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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον παρόντα τόμο συνεχίζεται ή έκδοση των 'Ιερών Παραλ
λήλων μέ τά στοιχεία Ε §ως καί Μ, ή έκδοση των οποίων ολοκλη
ρώνεται στον έπόμενο τόμο.

Θεωρούμε σκόπιμο νά σημειώσουμε έδώ σχετικά μέ τά Ιερά 
Παράλληλα, ότι πρόκειται γιά όγκώδη άνθολογία βιβλικών καί 
πατερικων χωρίων πού άναφέρονται στόν θρησκευτικό καί ηθικό 
βίο, τά όποια ό συντάκτης συνέλεξε επί πολλά ετη από τή Γραφή 
καί τους Πατέρες καί κατέταξε σέ τρία βιβλία, έχοντα κατά σειρά 
ως άντικείμενα τά θεία, τά άνθρώπινα καί τό ήθος. Τών δύο πρώ
των βιβλίων τό ύλικό τό είχε ταξινομήσει κατ’ άλφαβητική σειρά 
σαν σέ θεολογ ικό λεξικό, ενώ στο τρίτο άντιπαρέβαλε σέ κάθε 
άρετη την άντίθετη κακία. Τό σύνολο του έργου στήν αρχή έφέρε- 
το μέ τον τίτλο «Ιερά», ενώ τό τρίτο είχε επίσης τον τίτλο «Πα
ράλληλα» λόγω του παραλληλισμού τών θεμάτων. Σύν τώ χρόνω 
όμως έπεκράτησε γιά τό σύνολο έργο ό χαρακτηρισμός Ιερά  
Παράλληλα.

Τό κείμενο κατά τήν αρχική μορφή του έχει χαθεί. Σήμερα 
σώζεται σέ διπλή παραλλαγή· πρώτον Ιδιαιτέρως κατά βιβλίο, καί 
δεύτερον συντεθειμένο σέ ένιαΐο σύνολο κατά 24 αλφαβητικά 
στοιχεία. Έκδίδεται συνήθως σέ δύο παραλλαγές, τήν εκτενή καί 
τήν βραχεία.

Ή  γνησιότητα του έργου άμφισβητεΐται άπό πολλούς έρευνε- 
τές, παρά τό γεγονός ότι ή μέθοδος έργασίας είναι οίκεία στόν 
’Ιωάννη Δαμασκηνό.

Μ Ε



ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΡΙΣΤΟΣ Α Υ Τ Ο Υ  ΤΟ Υ ΒΙΒΛΙΟΥ

(ΣΤΟΙΧΕΙΑ Ε ' - Μ )

Στοιχβίον Ε.

А Περ'ι έντολών θεοΰ και των φυλαττόντων αύτάς. 26

В Περ'ι έντολών θεοΰ και των μη φυλαττόντων αύτάς. 32

Γ\ Περ'ι εύδαιμανίας και μακαρισμού, και δτι oii δεΐ προ τελευτής 

εύδαιμονίζειν τινα ή μακαρίζειν. 40

ΔΠε ρ ' ι  ένυπνίων. 40

Ε \ Περ'ι έλπίδος- δτι χρή εις θεόν έλπίζειν, και μη εις τας των dv- 

θρώπων προστασίας. 42

S". Περ'ι Εκκλησίας και οίκου θεοΰ, και θυσιαστηρίου, καί θυσίας

ιερατικής, καϊ ότι oii δει έν έκκλησίφ θήειν (καπηλεύειν). 50

Ζ Π ε ρ ' ι  εύχής, καϊ δσα δι ’ εύχής κατορθοΰνται ήμϊν άγαθά. 56

Η ’. Περϊ έλεημοσύνης και εύποιΐας είς πτωχούς. 88

θ Π ε ρ ' ι  των έλεημοσύνην μη ποιούντων, άλλα πλεονεκτούντων, και 

περ'ι φειδωλών και φιλοπλουτούντων και φιλάργυρων. 116

Γ. Περ'ι ίργων και πράξεων, καί δτι όποϊά τις δρφ, ταΰτα καϊ ύφίστα- 

ταν και ώς κατά τα ίργα και ό μισθός έξομοιοΰται ήμΐν παρά τον 

θεοΰ. 19!)

Ι ΑΠε ρ ' ι  εύπραγίας, καϊ δτι ού χρή έπαίρεσθε έν ταΐς εύπραγίαις καϊ

σνστέλλεσθαι έν τη δυσπραγίφ. 194



ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΡΙΣΤΟΣ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

(ΣΤΟΙΧΕΙΑ Ε -  Μ )

Στοιχείο έψιλον

1. Για τνς έντολές του θεού καί έκείνους πού τις τηρούν.
2. Γιά τις έντολές του θεοΰ και γιά έκείνους πού δέν τις τηρούν.
3. Γ ιά τήν ευτυχία καί τό καλοτΰχισμα, καί δτι δέν πρέπει πριν

άπό τό θάνατό του νά θεωρούμε κάποιον εύτυχισμένο και νά 
τόν μακαρίζουμε.

4. Γιά τά όνειρα.
5. Γιά τήν έλπίδα· δτι πρέπει νά έλπίζουμε στον θ εό  και δχι στις

προστασίες τών άνθρώπων.
6. Γ ιά την ’Εκκλησία και τόν οίκο του θεοΰ, καί γιά τό θυσιαστή

ριο καί τή θυσία τών Ιερέων έπίσης δτι δέν πρέπει'νά τρώμε 
στήν έκκλησία.

7. Γ ιά τήν προσευχή καί τά άγαθά πού πετυχαίνουμε μέ τήν προ
σευχή.

8. Γ ιά τήν έλεημοσύνη και τήν άγαθοεργία πρός τούς φτωχούς.
9. Γιά έκείνους πού δέν κάνουν έλεημοσύνη, άλλ’ είναι πλεονέ-

κτες· έπίσης γιά τούς σφιχτοχέρηδες, έκείνους πού άγαποΰν 
τόν πλούτο, και τούς φιλάργυρους. '

10. Γιά τά έργα καί τις πράξεις, καί δτι έκεΐνα πού κάνει κάποιος
αύτά καί παθαίνει- καί δτι ό μισθός μας άπό τόν θ εό  είναι 
άνάλογος πρός τά έργα μας.

11. Γιά τήν ευημερία καί τή δυστυχία, καί δτι δέν πρέπει νά ύπερη-
φανευόμαστε γιά τήν εύημερία καί νά ντρεπόμαστε γιά τή δυ
στυχία.

27
33

41
41

43

51

57
89

117

191

195
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ΙΒ '. Περϊ εύθηνίας και εύπορίας, και δτι έν ταΐς εύπορίαις φιλεϊ τα 
άμαρτήματα γίνεσθαι.

1Γ'. Περϊ έπιβουλής και των έπιβουλευόντων τοϊς πλησίον, καί δτι αί 
καθ'έταίρων έπιβουλαϊ εις τουςμηχανησαμένους περιτρέχονται.

1Δ Περι έχΟρών και πτώσεως αύτών, και δτι ού δει χαίρειν έπι τη 
κακοπραγία των έχθρών.

ΙΕ'. Περϊ εύεργεσίας ή προσφοράςέζάδικων γινομένη.
/5". Περι έργολάβων και έντολέων, και των εις άλλοτρίας δίκας έαυ- 

τους έμβαλλόντων.
ΙΖ'. Περι έπισκόπων χρηστών και φυλαττόντων τάς έντολας του 

θεοΰ.
ΙΗ'. Περι έπισκόπων πονηρών και μη φυλαττόντων τάς έντολάς τοΰ 

θεοΰ.
Ιθ  '. Περιέγγύης.
Κ'. Περι έπιθυμίας, καί δτι ού δει ήμάς έξακολουθεΐν ταΐς πονηραΐς 

έπιθυμίαις.
Κ Α Π ε ρ ι  έκουσίων καί άκουσίων Αμαρτημάτων.
ΚΒ '. Περι εύχαριστούντων και εύγνωμονούντων, και δτι χρή τους εύ- 

εργέτας κηρύσσειν.
ΚΓ'. Περι έκδικήσεως, και ώς άπηγόρευται δις περι τοΰ αΰτοΰ πράγ- 

μα-τος εύθύνας είσπράττεσθαι.
Κ Α Π ε ρ ι  έπικοίνων πραγμάτων, και δτι χρή φεύγειν τα έπίκοινα κα

ταγώγια, διότι μάχας καί διαστάσεις ποιοΰσι.
ΚΕ'. Περϊ εύδοκιμίας-δτι εύχής άξιον το κατόρθωμα.
КБ'. Περι έμπόρων.
ΚΖ'. Περι εύνοΰχων, και δτι πονηρών.
ΚΗ’. Περι έγκωμίων και τών χαιρόντων έν αύτοΐς, και δτι ού δει πρό 

πείρας έπαινειν τινα.
Κθ'. Περι έκδικήσεως άπό θεοΰ τοΐς άδικουμένοις, και δτι χρή θεώ  

έπιτρέπειν τά τής έκδικήσεως.

206

208
212

214

216

236
246

250
252

253

254

256
256
258
258

260

204

260
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12. Γιά τήν αφθονία καί τήν εύπορία, καί δτι συνήθως οί άμαρτίες
γίνονται δταν εύπορούμε.

13. Για τήν σκευωρία καί γιά εκείνους πού έπιβουλεύονται τούς
πλησίον τους- καί δτι οί σκευωρίες έναντίον φίλων έπιστρέ- 
φουν σ’ έκείνους πού τις μηχανεύθηκαν.

14. Γ ιά τούς έχθρούς καί τήν κατάπτωσή τους, καί δτι δέν πρέπει
νά χαιρόμαστε γιά τή δυστυχία των έχθρών μας.

15. Γιά τήν εύεργεσία ή τήν προσφορά πού γίνεται άπό άδικα άπο-
κτήματα.

16. Γιά τούς δικολάβους καί τούς έντολοδότες καί γιά έκείνους
πού αναμιγνύονται σέ ξένες δίκες.

17. Γιά τούς καλούς έπισκόπους, οί όποιοι φυλάσσουν τις έντολές
του θεού.

18. Γιά τούς κακούς έπισκόπους, πού δέν τηρούν τις έντολές τού
θεού.

19. Γιά τήν έγγύηση.
20. Γιά τήν έπιθυμία, καί δτι δέν πρέπει έμεΐς νά άκολουθοΰμε τις

κακές έπιθυμίες.
21. Γιά τά έκούσια καί τά άκούσια άμαρτήματα.
22. Γιά έκείνους πού εύχαριστούν καί έκδηλώνουν εύγνωμοσύνη,

καί δτι πρέπει νά διαλαλούμε τούς ευεργέτες.
23. Γιά τήν τιμωρία, καί δτι άπαγορεΰεται γιά τό Γδιο πραγμα νά

ζητούμε δυό φορές ευθύνες.
24. Γιά τά κοινά πράγματα, καί δτι πρέπει νά άποφεύγουμε τά κοι

νόχρηστα καταλύματα, διότι προκαλούν φιλονεικίες καί δι
χόνοιες.

25. Γιά τήν εύδοκίμηση· δτι ή έπιτυχία είναι άξια δοξολογίας.
26. Γιά τούς έμπορους.
27. Γ ιά τούς εύνούχους, καί δτι είναι πονηροί.
28. Γ ιά τούς έπαίνους καί έκείνους πού χαίρονται μ’ αύτούς, καί δτι

δέν πρέπει πριν βεβαιωθούμε νά έπαινούμε κάποιον.
29. Γιά τήν τιμωρία πού έπιβάλλει ό θεός χάρη έκείνων πού άδι-

κούνται, καί δτι πρέπει νά άναθέτουμε στόν θ έ  τήν έκδίκηση.

205

207

209

213

215

217

237
247

247 
251 +

253

255

257
257
259
259

261

261
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Λ Π ε ρ ι  εύθυνομένων και δίκας είσπραττομένων καί ώς ούδαμώς
άλλος άντΐ άλλου εύθύνας είσπράττεσθαι. 264

ΛΑ Περί έλέγχων. 264

Εντεύθεν αί παραπομπαι των τίτλων.

Περι έχθρας- κεϊται ένταΰθα τφ  Μ στοιχείφ  τής Ζ ' οι5 ή άρχή, Περί 
μίσους.

Περι των έπιορκούντων κεϊται ένταΰθα έν τφ  Ο στοιχείφ τής ΙΒ \ ού 
ή άρχή, Περϊ των τούς όρκους άθετούντων.

Περι εύσεβείας εις θ εό ν  κεϊται ένταΰθα έν τφ  Π  στοιχείω τής Α ',ού ή 
άρχή, Περι πίστεως.

Περί των έπιτιμησάντων βασιλεΰσι μετά παρρησίας- κεϊται έντεΰθα έν 
τφ  Π στοιχείφ  τής Η', ού ή άρχή, Περι των προφητών.

Περϊ εύλαβείας- κεϊται ένταΰθα έν τφ  Π  στοιχείφ τής /5', ού ή άρχή, 
Περί πρφότητος.

Περϊ έξουσίας και πόθεν γίνεται-κεϊται ένταΰθα έν τφ  Π στοιχείφ  τής 
ΙΞ, ού ή άρχή, Περί παρρησίας.

Περι εύσπλαγχνίας- κεϊται έντεΰθα έν τφ  Σ  στοιχείφ τής Α ',ού ή άρχή, 
Περί συμπαθείας.

Περί των έλέγχους δεχομένων κεϊται ένταΰθα έν τφ  Σ  στοιχείφ τής 
Κ Β ', ού ή άρχή, Περι συμβουλής πονηράς.

Περι έπάρσεως- κεϊται ένταΰθα έν τφ  Α στοιχείφ τής Ζ \  ού ή άρχή, 
Περι καυχήσεως.

Περϊ έμπρεπείας σώματος- κεϊται ένταΰθα έν τφ  Κ  στοιχείφ τής Ζ  ’ ού 
ή άρχή, Περι κάλλους.

Περι εύλαβείας πλαστής- κεϊται ένταΰθα έν τφ  Υ  στοιχείφ τής Α',ού ή 
άρχή, Περϊ ύποκρίσεως.

Στοιχβϊον Ζ

Α '. Περι τοΰ ζητεϊν τον θεόν και αύτφ έπεσθαι και άκολουθειν, και
έπι τφ  όνόματι αύτοΰ πάντα χρή ή μάς διαπράττεσθαι. 268

Β ’. Περι ζώων άλογων των φυσική σοφίφ κεκοσμημένων. 270
Γ'. Περι ζυγών καί σταθμών και μέτρων δικαίων. 292
Δ ’. Περι ζυγών και σταθμών και μέτρων άδικων. 294
Ε'. Περι ζήλου άγαθοΰ και πονηροΰ. 294
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30. Γι’ αυτούς πού είναι ένοχοι καί καταδικάζονται, καί δτι μέ κα
νένα τρόπο δέν πρέπει ή εύθύνη νά μεταβιβάζεται σέ άλλον. 265

31. Για τούς έλέγχους. 265^

Έδώ παρατίθενται οΐ παραπομπές τών τίτλων.

Γιά τήν έχθρα- βρίσκεται έδώ 7η στό γράμμα Ζ καί άρχίζεν Γιά το 
μίσος.

Γ ι’ αύτούς πού παραβαίνουν τούς όρκους τους· βρίσκεται 12η στό 
γράμμα Ο και αρχίζει- Γι’ αύτούς πού αθετούν τούς όρκους.

Γιά τήν ευσέβεια στό θεό· βρίσκεται 1η στό γράμμα Α και άρχίζεν 
Γ ιά τήν πίστη.

Γι’ αύτούς πού έπέπληξαν βασιλείς μέ θάρρος· βρίσκεται έδώ 8η 
στό γράμμα Η και άρχίζει- Γ ιά τούς προφήτες.

Γ ιά τήν εύλάβεια- βρίσκεται 16η στό γράμμα Π καί άρχίζει· Γ ιά τήν 
πραότητα.

Γ ιά τήν έξουσία καί άπό που πηγάζει· βρίσκεται 16η στό γράμμα Π 
και άρχίζεν Γ ιά τήν παρρησία.

Γιά τήν εύσπλαγχνία- βρίσκεται 1η στό γράμμα Σ και άρχίζει· Γιά 
τή συμπάθεια.

Γ ι ’ αύτούς πού δέχονται τούς έλέγχους· βρίσκεται 22η στό γράμμα 
Σ και άρχίζεν Γιά τήν κακή συμβουλή.

Γ ιά τήν έπαρση· βρίσκεται έδώ 7η στό γράμμα Ζ καί άρχίζει· Γ ιά 
τήν καύχηση.

Γ ιά τήν εύπρέπεια του σώματος· βρίσκεται έδώ 7η στό γράμμα Ζ 
και άρχίζεν Γιά τήν όμορφιά.

Γ ιά τήν ύποκριτική εύλάβεια- βρίσκεται 4η στό γράμμα Δ και άρχί
ζεν Γιά τήνύποκρισία.

Στοιχείο Ζήτα.

1. Γιά τό ότι πρέπει ν’ άναζητοΰμε τόν θεό  καί νά τόν άκολουθοΟ-
με καί όλα νά τά κάνουμε στό όνομά του. 269

2. Γιά τά άλογα ζώα, πού είναι προικισμένα μέ φυσική σοφία. 271
3. Γιά τις ζυγαριές, τά σταθμά καί τά δίκαια μέτρα. 293
4. Γιά τις ζυγαριές, τά σταθμά καί τά άδικα μέτρα. 295
5. Γ ιά τόν καλό και κακό ζήλο. 295
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Στοιχβΐον Η

Α Π ε ρ ι  ήμέρας άγαθής. 298
Β '. Περ) ήμέρας κακής. 298
Γ'. Περι ήμέρας και νυκτός. 298

Εντεύθεν αί παραπομπαι των τίτλων.

Περ\ ήρωνείας· κεΐται ένταΰθα έν τφ  Υ  στοιχείω τής Δ\ ού ή άρχή, 
Περι ύποκρίσεως.

Περι ήσυχίας' κεΐται ένταΰθα έν τφ  Α στοιχείω τής Λ Ζ \ ού ή άρχή, 
Περι άπραγμοσύνης.

Στοιχβΐον θ

Α'. Περι τής θείας μυσταγωγίας. 302
В '. Περι θυσιών, καί δτι τάς κίβδηλους θυσίας ό θεός ού προσίεται. 304 
Γ'. Περ) θείων λογίων, καί δτι χρή άκροάσθαι αύτών καί διά μελέτης

έχειν ταύτα. 304
Δ'. Περι θείων μυστηρίων. 312
Ε'. Περι θλιβομένων και φροντιζόντων άνθρώπων καί περί λύπης. 318
5". Περι θανάτου και τής έν τφ  $δη καταστάσεως. 328 
Ζ'. Περι θανόντων και περι πενθούντων, καϊ δτι ού δει έπι τοΐς προ-

απελθοΰσι πενθεϊν και κόπτεσθαι. 330
Η ’. Περϊ θανάτου και φόβου έζ αύτοΰ γινομένου. 356
θ  '. Περι θαλάσσης. 358
Γ. Περι θυγατέρων. 364

ΙΑ ’. Περι τοΰμή θαρρειν τινι ώςέτυχεν. 366
ΙΒ '. Περι θερισμού και τρυγητού. 368
ΙΓ'. Περ) θηρευτών. 368

Εντεύθεν αί παραπομπαΐ τών τίτλων.

Περι θυσιαστηρίων και θυσίας ιερατικής· κεΐται ένταΰθα έν τφ  Ε  στοι
χεία) τής 5”, οδ ή άρχή, Περι Εκκλησίας καί οίκου θεού.

Περι θυμώδους· κεΐται ένταΰθα έν τφ  Π  στοιχείω τής Ε', ού ή άρχή, 
Περι προπετούς.

Στοιχβΐον I

Α'. Περι ιαμάτων ύπό Κυρίου και τών προφητών γινομένων. 370



ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 15

Στοιχείο ΤΗτα.

1. Γιάτήν καλή μέρα. 299
2. Γιάτήν κακή μέρα. 299
3. Γιάτή μέρα καί τή νύχτα. 299

’Εδώ παρατίθενται παραπομπές τών τίτλων:
Γιά τήν εΙρωνεία- βρίσκεται 4η στό γράμμα Υ καί αρχίζει· Για τήν 

ύποκρισία.
Γιά τήν ήσυχία- βρίσκεται 37η στό γράμμα Α' καί αρχίζει- Γιά τήν 

άπραγμοσύνη.

Στοιχείο θήτα.

1. Γιά τή θεία μυσταγωγία. 303
2. Γιά τις θυσίες, καί δτιό  θεό ς  δέν δέχεται τις πλαστές θυσίες. 305
3. Γιά τά θεία λόγια, καί δτι πρέπει νά τά άκούμε καί νά τά μελε

τούμε. 305
4. Γ ιάτά θεία μυστήρια. 313
5. Γιά τούς άνθρώπους πού θλίβονται καί έκείνους πού φροντί

ζουν γ ι’ αυτούς, καί γιά τή λύπη. 319
6. Γιά τό θάνατο καί τήν κατάσταση στόν άδη. 329
7. Γιά τούς νεκρούς καί τούς πενθοΰντες, καί δτι δέν πρέπει νά

πενθούμε καί νά θρηνούμε γ ι’ αύτούς πού έχουν πεθάνει. 331
8. Γ ιά τό θάνατο καί τόν φόβο πού προκαλεΐται άπό αύτόν. 357
9. Γιάτή θάλασσα. 359

10. Γιά τις θυγατέρες. 365
11. Γιά τό δτι δέν πρέπει νά έμπιστευόμαστε κάποιον στήν τύχη. 367
12. Γιά τόν θερισμό καί τόν τρυγητό. 369
13. Γιά τούς κυνηγούς. 369

Έδω παρατίθενται οί παραπομπές τών τίτλων:
Γιά τά θυσιαστήρια καί τΙς θυσίες τών Ιερέων βρίσκεται έδώ 6η 

στό γράμμα Ε, καί άρχίζεν Γ ιά τήν Εκκλησία καί τόν οίκο τού θεού.
Γιά τόν όξύθυμο- βρίσκεται έδώ 5η στό γράμμα Π, καί άρχίζεν 

Γιά τόν προπετη.

Στοιχείο Γιώτα
1. Γιά τις θεραπείες πού έγιναν άπό τόν Κύριο καί τούς προφήτες. 371
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Β Π ε ρ ι  ιερατικών, και δτι ούκ ίζεστι ίδιωτεύοντι άπτεσθαι ιερατι
κού σκεύους. 378 

Γ\ Περϊ ίκετευόντων, και δτι χρή τάς ικεσίας των δεομένων προσίε-
σθαι. 380

Δ '. Περι ίσότητος, και δτι χρή τά πρός Αξίαν έκάστφ νέμειν, και μή 
σφάλλειν έν τη κρίσει τοΰ τοιούτου. 382

Ε Π ε ρ ι  ίατρών και ίατρείας σώματος και ψυχής. 384
5'. Περι ίματίων, και δτι ού δει ίματισμφ πολυτελεΐ κεχρήσθαι, ή 

άν-αδρα γυναικεϊαν έσθήτα φορεϊν. 386
Ζ'. Περι ίσότητος, και δτι ίση τάξις παρά θ εφ  πλουσίου και πένη- 

τος. 390

Στοιχβΐον Κ.

Α : Περι κριμάτων θεοΰ, και δτι ού χρή δυσφορεϊν οίς δσιοι μέν δυσ- 
πραγοΰσιν, άδικοι δε εύπραγοΰσιν. 392

Β'. Περϊ καταλαλιάς, και δτι καταλαλιά έστι λόγος ψιλός, ψευδής 
κατά τίνος λεγόμενος. 400

Γ'. Περϊ καιρού· δτι δειτόν καιρόν έζαγορεύειν, και δτι πάντα καιρόν 
έχει τοΰ και λέγεσθαι και γίνεσθαι. 404

Δ '. Περι κολάκων και παρασίτων και γελοιαστών, και ώς χρή φεύ- 
γειν αύτοός. 406

Ε ’. Περι κλεπτών. 414
5 Περϊ κτηνών και προνοίας αύτών. 414
Ζ: Περϊ καυχήσεως και έπάρσεως, καϊ δτι έπ ’ ούδενϊ έπι τόν βίον 

χρή καυχάσθαι ή έπαίρεσθαι. 416
Η ’. Περϊ κάλλους και εύπρεπείας σώματος. 416
θ'. Περι κομπαζόντων καϊ φημιζόντων. 418

Περϊ κρειττόνων δτι ού δει πρός κρείττονας φιλονεικεΐν. 420
ΙΑ ’. Περϊ κρίματος καϊ δικαιοσύνης θεοΰ, και δτι τά πρός άζίαν έκά-

στων νέμει ό θεός και πρόσωπον άνθρώπου ού λαμβάνει. 422
ΙΒ'. Περι καρδίας καθαράς και τών συνειδός καθαρόν έχόντων. 428
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2. Γνά τά λειτουργικά σκεύη, καί δτν δέν έπιτρέπεται σέ λαϊκόν ν’
άγγίζει έκκλησιαστικό σκεύος.

3. Γν’ αύτούς πού Ικετεύουν, καί δτι πρέπει νά δεχόμαστε τις ικε
σίες αύτών πού μας παρακαλούν.

4. Γιά τήν ισότητα, καί δτι πρέπει νά δίνουμε στόν καθένα άνάλο-
γα μέ τήν άξία του καί νά μή σφάλλουμε δταν τόν κρίνουμε.

5. Γιά τούς γιατρούς καί τίς θεραπείες σώματος καί ψυχής.
6. Γιά τά ένδύματα' δτι δέν πρέπει νά χρησιμοποιεί κανείς πολυ

τελή ένδύματα, ή ό δνδρας νά φορεΐ γυναικεία φορέματα.
7. Γ ιά τήν ισότητα, καί δτι έχουν ίση θέση στό θ εό  ό πλούσιος

καί ό φτωχός.

Στοιχείο Κάππα

1. Γιά τή δικαιοσύνη τού θεού, καί δτι δέν πρέπει νά δυσφορούμε
γιά τό δτι οί δίκαιοι ύποφέρουν καί οί άδικοι εύημερούν.

2. Γιά τήν κακολογία, καί δτι ή κακολογία είναι κάτι αναληθές
πού λέγεται εις βάρος κάποιου.

3. Γιά τόν χρόνο- δτι πρέπει νά έπωφελούμααστε τόν χρόνο καί
δτι κάθε τι έχει τήν ώρα του πού πρέπει νά λέγεται καί νά γ ί
νονται.

4. Γιά τούς κόλακες καί τά παράσιτα καί τούς γελωτοποιούς, καί
δτι πρέπει νά τούς άποφεύγουμε αύτούς.

5. Γιά τούς κλέφτες.
6. Γιά τά κτήνη καί τή φροντίδα τους.
7. Γ ιά τήν καύχηση καί τήν έπαρση, καί δτι δέν πρέπει γιά τίποτε

στή ζωή νά καυχόμαστε καί νά ύπερηφανευόμαστε.
8. Γ ιά τήν σωματική όμορφιά καί ώραιότητα.
9. Γ ι’ αύτούς πού κομπάζουν καί διαφημίζονται.

10. Γιά τούς άνώτερους, καί δτι δέν πρέπει νά φιλονεικεΐ κανείς μέ
τούς άνώτερους.

11. Γιά τήν κρίση καί τή δικαιοσύνη τού θεού, καί δτι ό θεός δίνει
στόν καθένα κατά τήν άξία του καί δέν προσωποληπτεί.

12. Γιά τήν καθαρή καρδιά καί έκείνους πού έχουν καθαρή συνεί
δηση.

379

381

383
385

387

391

393

401

405

407
415
415

417
417
419

421

423

429



ΙΓ'. Περι κακοΰ συνειδότος, και των λογισμόν άδικον και πονηρόν

έχόντων. 432

’Εντεύθεν αί παραπομπαϊ των τίτλων.

Περί κόρου■ κεΐται ένταΰθα έν τφ  Γστοιχείφ  τής ΙΓ', οι5 ή άρχή, Περϊ 

γαστριμαργίας.

Περί των καταφρονούντων κεΐται ένταΰθα έν τω Μ  στοιχείφ τής 

ού ή άρχή, Περι μισέργων.

Στοιχβΐον Λ

Α : Περι λογομαχούντων και άμφισβητούντων περι τήν πίστιν. 436

Β : Περι λοιδορίας 438

Γ'. Περι λιμοΰ και των σίτον έν άνάγκη μή πωλούντων, και δτι πολ

λά άθεσμα τοΰ λιμοΰ. 442 

Δ Π ε ρ ι  λουππέων. 452 

Έντεΰθεν αί παραπομπαϊ των τίτλων.

Περι λύπης■ κεΐται ένταΰθα τω θ στοιχείφ τής Ε' , ούή άρχή, Περι 

θλιβομένων.

Στοιχκίον Μ

Α Π ε ρ ι  μυστηρίων και των έκφεράντων μυστήρια. 454

Β Π ε ρ ι  μισοπονηρίας και των άπαρεσκόντων θ εφ . 454

Γ'. Περι μετανοίας και έζομολογήσεως. 456

Δ '. Περι των μή μετανοούντων, μηδέ έπιστρεφόντων. 528

Ε'. Περι μεθυόντων. 536

5: Περι μισέργων και όκνηρών και ρς,θυμούντων και καταφρονούν

των. 552 

Ζ . Περι μίσους και ίχθρας και διαστάσεως, και των μάχας συνα- 

πτόντων και φιλονεικούντων. 556 

Η'. Περι μεταμελείας θεοΰ, καί έν τίσιν ό Δημιουργός μετεμελήθη. 560
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13. Γνά τήν κακή συνείδηση καί έκείνους πού έχουν τό λογισμό
τους άδικο καί κακόν. 433

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές των τίτλων:

Γιά τόν κόρο· βρίσκεται 13η στό γράμμα Γ καί άρχίζεν Γιά τή γα
στριμαργία.

Γιά έκείνους πού περιφρονοΰν βρίσκεται έδώ 6η στό γράμμα Μ 
καί άρχίζεν Γ ιά έκείνους πού μισοΰν τήν έργασία.

Στοιχείο Λάμδα

1. Γιά έκείνους πού λογομαχούν καί έχουν άμφιβολίες γιά τήν
πίστη. 437

2. Γιά τήν κακολογία. 439
3. Γιά τόν λιμό καί γιά έκείνους πού σέ περίοδο άνάγκης δέν

πωλοΰν τό σιτάρι, καί δτι είναι πολλές οί παρανονομίες πού 
συμβαίνουν κατά τόν λιμό. 443

4. Γ ιά τούς άκόλαστους. 453

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές τών τίτλων.

Γιά τή λύπη· βρίσκεται έδώ 5η στό γράμμα θ καί άρχίζεν 
Γιά έκένους πού θλίβονται.

Στοιχείο Μ ι

1. Γιά τά μυστικά καί γιά έκείνους πού άποκαλύπτουν τά μυστικά. 455
2. Γιά τό μίσος του κακοΰ καί γιά έκείνους πού δέν άρέσουν στόν

θεό. 455
3. Γιά τή μετάνοια καί τήν έξομολόγηση. 457
4. Γιά έκείνους πού δέν μετανοούν, ούτε έπιστρέφουν. 529
5. Γιά έκείνους πού μεθούν. 537
6. Γ ιά έκείνους πού μισοΰν τήν έργασία, γιά τούς όκνηροΰς, τούς

ράθυμους καί έκείνους πού περιφρονοΰν τήν έργασία. 553
7. Γιά τό μίσος, τήν έχθρα καί τή διχόνοια καί γιά έκείνους πού

προκαλοΰν διαμάχες καί φιλονεικίες. 557
8. Γ ιά τή μεταμέλεια του θεοΰ, καί γιά ποιά πράγματα μεταμε-

λήθηκεόθεός. 561
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θ'. Περι μισαδελφίας. 562

Γ. Περι μοναχών και άσκήσεως αύτών. 564 

ΙΑ : Περι μαθητευομένων δτι χρή αύτους έπιμελώς και σπουδαίως 
πρός τάς μαθήσεις έρχεσθαι, και μή άποδιδράσκειν το τής διδα
σκαλίας έπίπονον, ά λλ’ έρωταν και μανθάνειν παρά τών είδό-
των. 576

ΙΒ \ Περι μεταβατών και μετερχομένων άπο τόπου είς τόπον. 578

ΙΓ'. Περι μισθωτού και τών άποστερούντωνμισθούς. 578

ΙΑ ’ Περι μεταιοπονούντων. 580

Έντεΰθεν αί παραπομπαι τών τίτλων.

Περι του μή μνησικακεΐν κεΐται ένταΰθα έν τφ  Α στοιχείφ τής ΙΑ ' ού 
ή άρχή, Περι άγαθοεργίας.

Περι μοχθηρών άνθρώπων κεΐται ένταΰθα τφ  Α στοιχείφ τής ΙΒ ', ού 
ή άρχή, Περι άσεβών.

Περι μαρτυρίας πιστής ■ κεΐται ένταΰθα έν τφ  Α στοιχείφ τής Ιθ ', ού ή 
άρχή, Περι άληθείας.

Περι μύρου· κεΐται ένταΰθα έν τφ  Α στοιχείφ τής Κ Δ ', ου ή άρχή, Περι 
άγιων.

Περι μεγάλορρήμονος- κεΐται ένταΰθα έν τφ  Β στοιχείφ τής Η', ού ή 
άρχή, Περι βλάσφημων.

Περι μελέτης■ κεΐται ένταΰθα έν τφ  Γ  στοιχείφ τής 5 ', ού ή άρχή, Περι 
γυμνασίων.

Περι μεταβατών κεΐται ένταΰθα έν τφ  Α στοιχείφ τής ΚΞ', ού ή άρχή, 
Περι διψύχων.

Περϊ τοΰ δτι ού δειμακαρίζειν πρό τελευτής· κεΐται ένταΰθα έν τφ  Ε  
στοιχείφ τής Κ Γ ’, ού ή άρχή, Περι εύδαιμονίας.

Περι μέτρων άδικων κεΐται ένταΰθα έν τφ  Ζ  στοιχείφ τής Α', ού ή 
άρχή, Περι ζυγών.



9. Γιά τό μίσος των άδελφών. 563
10. Γ ιά τούς μοναχούς και τήν άσκησή τους. 565
11. Γιά τούς μαθητευόμενους, καί δτι αϋτοΐ πρέπει νά πηγαίνουν

στά μαθήματα μέ έπιμέλεια καί ζήλο, καί νά μή άποφεύγουν 
τόν κόπο τής διδασκαλίας, άλλά νά έρωτούν καί νά μαθαίνουν 
άπό έκείνους πού γνωρίζουν. 577

12. Γιά έκείνους πού μετακινούνται καί πηγαίνουν άπό τόπο σέ
τόπο. 579

13. Γιά τόν μισθωτό καί γιά έκείνους πού στερούν τούς μι
σθούς. 579

14. Γιά έκείνους πού ματαιοπονούν. 580

Έδώ παρατίθενται οί παραπομπές τών τίτλων:

Γιά νά μήν μνησικακούμε- βρίσκεται έδώ 11η στό γράμμα Α, καί 
άρχίζεν Γιά τήν άγαθοεργία.

Γιά τούς μοχθηρούς άνθρώπους· βρίσκεται έδώ 12η στό γράμμα Α, 
καί άρχίζεν Γ ιά τήν άγαθοεργία.

Γιά τούς μοχθηρούς ανθρώπους· βρίσκεται 12η στό γράμμα Α, καί 
άρχίζεν Γιά τούς άσεβεΐς.

Γιά τήν πιστή όμολογία· βρίσκεται 19η στό γράμμα Α καί άρχίζεν 
Γιά τήν άλήθεια.

Γ ιά τό Μύρο· βρίσκεται 24η στό γράμμα Α καί άρχίζεν Γ ιά τούς 
άγίους.

Γ ιά τόν καυχησάρη· βρίσκεται έδώ 8ο στό γράμμα Η καί άρχίζεν 
Γιά τούς βλάσφημους.

Γιά τή μελέτη- βρίσκεται 6η στό γράμα Γ καί άρχίζεν Γιά τά γυμνά
σια.

Γ ι’ αυτούς πού μετακινούνταν βρίσκεται 26ο στό γράμμα Δ καί αρ
χίζει· Γ ιά τους δίψυχους.

Γ ιά τό δτι δέν πρέπει νά μακαρίζουμε κάποιον πριν πεθάνεν βρί
σκεται έδώ 23η στό γράμμα Ε καί αρχίζει' Γ ιά τήν ευδαιμονία.

Γιά τά άδικα μέτρα- βρίσκεται έδώ 4η στό γράμμα Ζ καί άρχίζεν 
Γ ιά τις ζυγαριές.
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Περ'ι μερίμνης· κεΐται ένταΰθα έν τφ  π στοιχεία) τής Ε \ ού ή Αρχή, 

Περ'ι προσπαθείας.

Περ'ι μοιχείας■ κεΐται ένταΰθα έν τφ  π στοιχείφ τής ΚΓ, ού ή άρχή, 

Περ'ι πατραλοιών.

Περ'ι μακροθυμίας- κεΐται ένταΰθα έν τφ  φ στοιχείφ τής Β ’,ο ύ ή  άρχή, 

Περ'ι φιλανθρωπίας θεοΰ.

Περ'ι μοχθηρών κεΐται ένταΰθα έν τφ  φ στοιχείφ τής Η \ ού ή άρχή, 

Περ'ι φίλων τραπέζης.

Περ'ι μεταδοτικών κεΐται ένταΰθα έν τφ  φ στοιχείφ τής θ ’,ού ή άρχή, 

Περ'ι φολοτιμοομένων.

'Έως ώδε ό κώδηξ τών τήδε τή βίβλω έντεταγμένων έπελευσώμεθα 

λοιπόν έπι τάς έκάστου τούτων κατά στροφήν και συντάξεις, πλατύνοντες 

καϊ διατρανοΰντες ταΰτα, ώς οίόν τε, έκ τών διά Πνεύματος άγιου έμφερο- 

μένων έν ίεροΐς προφητών και άκοστόλων και εύαγγελιστών καϊ διδασκά

λων δέλτοις, προαγούσης καϊ προλαμπούσης πάντων τής περ'ι την τρισυπό- 

στατον μίαν καϊ άσύγχυτον καϊ όμοούσιον θεότητα θεολογίας- δ τι έξ αύτής ή 

θεία και σωτήριος και ζωοποιός έχαρίσθη ήμΐν πίστις και όμολογία, ή δε 

κατά φύσιν καϊ είδος αύτής ϊδρυσις έπ ’ αύτής είσεται μόνη τή άγίς. καϊ προ

σκυνητή Τριάδι, κατά τό ειρημένον, ούδεϊς γινώσκει «τις έστιν ό Υιός, είμή  

ό Πατήρ, ούδ'ε τον Πατέρα τις έπιγινώσκει, είμη ό Υιός», καί, «τά θεοΰ ού- 

δεϊς έγνω, εί μή τό Πνεΰμα τοΰ θεοΰ, τό έρευνών τά βάθη τοΰ θεοΰ», φ  

πρέπει πασα δόξα, τιμή, καϊ προσκύνησις, συν τφ  άνάρχφ Πατρϊ καϊ τφ  

μονογενεΐ και συνάρχφ Υίφ, νΰν τε και εις τούς άτελευτήτους και άπεράν- 

τους αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν.
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Γιά τή φροντίδα- βρίσκεται έδώ 5η στό γράμμα Ε καί άρχί- 
ζει- Γιά τήν προσπάθεια.

Γιά τή μοιχεία- βρίσκεται 11η στό γράμμα Π καί άρχίζει- Γιά τήν 
πορνεία.

Γ ι’ αυτούς πού σκοτώνουν τή μητέρα τους- βρίσκεται 23η στό 
γράμμα Π καί άρχίζει- Γι’ αυτούς πού σκοτώνουν τόν πατέρα τους.

Γιά τή μακροθυμία- βρίσκεται 12η στό γράμμα Υ καί άρχίζει- Γιά 
τήν ύπομονή.

Γ ιά τή μακροθυμία τού θεο ύ - βρίσκεται 2η στό γράμμα Φ καί αρχί
ζει· Γιά τήν φιλανθρωπία τού θεού.

Γιά τούς μοχθηρούς- βρίσκεται 8η στό γράμμα Φ καί άρχίζει· Γιά 
τούς φίλους τού τραπεζιού.

Γιά τούς γενναιόδωρους· βρίσκεται 9η στό γράμμα Φ καί άρχίζει- 
Γι’ αύτούς πού δείχνουν φιλοτιμία.

Μέχρι έδώ τελειώνει ή συλλογή τών περιεχομένων σ’ αύτόν τόν 
τόμο. θ ά  προχωρήσουμε λοιπόν στόν κάθε τίτλο άπό αύτά κατά όμάδα 
καί ένότητα, άναπτύσσοντας καί περιγράφοντας, δσο είναι δυνατόν, 
αύτά πού μέ τήν έμπνευση τού άγίου Πνεύματος περιλαμβάνονται στά 
ιερά βιβλία τών προφητών, άποστόλων, εύαγγελιστών καί διδασκάλων, 
μέ όδηγό καί κάτω άπό τό φώς της διδασκαλίας γιά τήν τρισυπόστατη, 
άσύγχυτη καί όμούσια θεότητα. Διότι άπό αυτήν μας χαρίστηκε ή θεία 
καί σωτήρια καί ζωοποιός πίστη καί όμολογία, ένώ ή κατά φύση σύστα
ση καί τό είδος αύτής είναι γνωστή μόνο στήν άγία καί προσκυνητή 
Τριάδα, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει λεχθεί, δτι κανένας δέν γνωρίζει 
«ποιός είναι ό Υίός, παρά μόνο ό Πατέρας- ούτε τόν Πατέρα γνωρίζει 
κανένας, παρά μόνο ό Υίός»1, καί, «τά τού θεού δέν τά γνωρίζει κανείς, 
παρά μόνο τό Πνεύμα τού θεού, πού έρευνα καί τά βάθη του θεού»2. Σ’ 
αύτό (τό Πνεύμα) πρέπει κάθε δόξα, τιμή καί προσκύνηση, μαζί μέ τόν 
άναρχο Πατέρα καί τόν μονογενή καί συνάναρχο Υιό, καί τώρα καί 
στούς άτελείωτους καί άπέραντους αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

1. Ματθ. 11,27. 2. Α' Κορ. 2, 10.
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ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ

ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ε

Τίτλος А '—  Περί έντολών θεού  και τών φυλαττόντων 
αύτάς.

Εξ. 19,5- «Είπε Κύριος· Έάν άκοη άκούσητε τής φωνής 
5 Κυρίου και φυλάξησθε τήν διαθήκην μου, έσεσθέ μοι λαός πε

ριούσιος άπό πάντων τών έθνών. Εμή γάρ έστι πάσα ή γή, ύμεΐς 
δε έσεσθέ μοι βασίλειον ίεράτευμα και έθνος άγιον».

Έξ. 23,22,- «Εάν άκοη άκούση τής φωνής μου και

ποιήσης πάντα δσα &ν είπω σοι, έχθρεύσω τοϊς έχθροΐς σου και 
ίο άντικείσομαι τοϊς άντικειμένοις».

Λευϊτ. 26,3 έ -  «Έάν έν τοϊς προστάγμασίμου πορεύησθε 
και τάς έντολάς μου φυλάσσησθε και ποιήσητε αύτά, δώσω τόν 
ύετόν μου έν καιρφ αύτοΰ ύμΐν, και ή γή δώσει τά γεννήματα αύ- 
τής, και τά ξύλα τών πεδίων άποδώσει τόν καρπόν αύτών. Кал 

ΐ5 καταλήψεται ύμΐν ό άλοητός τόν σπόρον και φάγεσθε τόν άρτον 
ύμών είς πλησμονήν, κατοικήσετε μετά άσφαλείας έπι τής γής 
ύμών και κοιμηθήσεσθε, και ούκ έσται ύμάς έκφοβών. Και άπο- 
λώ θηρία πονηρά έκ τής γής ύμών και πεσοονται οί έχθρόϊ ύμών 
ένώπιον ύμών φόνω, και διώξονται ύμών πέντε έκατόν και έκα- 

20 τον ύμών διώξουσι μυρίους, και πεσοΰνται οί έχθροι ύμών ένώ-
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Τίτλος 1.— Γιά τΙς έντολές τοΟ θεοΟ καί γιά έχείνους 
πού τΙς τηροΟν.

’Εξ. 19,5- «Είπε ό Κύριος· ’Εάν άκούσετε τη φωνη τοϋ Κυ
ρίου καί τηρήσετε τη διαθήκη μου, θά εισαατε γιά μένα λαός περι
ούσιος από δλα τά εθνη. Διότι δική μου είναι δλη ή γή, καί εσείς 
θά είστε γιά μένα βασιλικό Ιερατείο καί έθνος αγιο».

’Εξ. 23,22 -  «Έάν άκούσεις μέ προσοχή τή φωνή μου καί κά
νεις δλα όσα σου πώ, θά γίνω εχθρός τών εχθρών σου καί θά ένα- 
ντιωθώ πρός εκείνους πού είναι ενάντιοί σου».

Λευϊτ. 263 έ -  «’Εάν άκολουθήσετε τά προ<πάγματά μου καί 
φυλάξετε τις έντολές μου καί τις εφαρμόσετε, θά σάς στείλω βροχή 
στήν κατάλληλη έποχή, ή γή θά δώσει τά γεννήματά της, καί τά 
δένδρα τών πεδιάδων θά καρποφορήσουν. ’Επίσης τό άλώνισμα 
τών σιτηρών θά διαρκέσει μέχρι την έποχή τής νέας σποράς1, θά 
χορτάσετε ψωμί, θά κατοικείτε μέ άσφάλεια οτή χώρα σας, καί θά 
κοι-μαστε χωρίς νά υπάρχει κάποιος νά σάς φοβερίζει. Θά έξολο- 
θρέψω τά άγρια θηρία άπό τη χώρα σας, ένώ έσεϊς θά καταδιώξετε 
τούς εχθρούς σας καί θά τούς δείτε νά πέφτουν σκοτωμένοι μπρο
στά σας. Πέντε άπό σάς θά καταδιώκουν έκατό εχθρούς καί έκατό 
άπό σάς θά καταδιώκουν μυριάδες, καί θά πέφτουν οί εχθροί σας

1. Ό  συντάκτης έδ<5 παραλείπει τις λέξεις· «τόν τρυγητόν, καί ό τρυγητός 
καταλήψεται», άλλάζοντας τό νόη (Ια τοϋ χωρίου.
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πιον ύμών μαχαίρφ. Και έπιβλέψω υμάς καί αύζήσω ύμάς και 
στήσω την διαθήκην μου μεθ ’ ύμών. Και φάγεσθε παλαιά και 
παλαιά παλαιών και παλαιά έκ προσώπου νέω ν έξοίσετε. Και 
Οήσω την διαθήκην μου έν ύμϊν, και ού βδελύξεται ή ψυχή μου 

5 ύμας. Και έμπεριπατήσω έν ύμϊν και έσομαι ύμών θεός».
Δευτ. 4,9,- «Πρόσεχε σεαυτφ και φύλαξον την ψυχήν σου 

σφόδρα. Μή έπιλάθη πάντας τούς λόγους, οΰς έωράκασιν 
οφθαλμοί σου, και μή άποστήτωσαν άπό τής καρδίας σου».

Δευτ. 6,17- «Φυλάττων φύλαξαι τάς έντολας Κυρίου του 
ίο θεοΰ σου, τα μαρτύρια και τα δικαιώματα δσα ένετείλατό σοι».

Δευτ. 17,11- «Ούκ έκκλινεϊς δεξιφ, ούδε άριστερφ, κατά 
πάσαν την όδόν, ήν ένετείλατό σοι ό Κύριος».

Αευτ. 7,12-14- « ’Εάνάκούσητε τά δικαιώματάμου ταΰτα 
και φυλάξητε και ποιήσητε, διαφυλάξει Κύριος ό θεός ύμϊν την 

ΐ5 διαθήκην και τό έλεος, δ ώρισε τοΐς πατράσιν ύμών, και Αγαπή
σει σε Κύριος και εύλογήσει τά έγγονα τής κοιλίας σου και τον 
καρτών τής γης σου, και τον σΐτόν σου και τον οίνόν σου και τό 
έλαιόν σου, και εύλογητός έση παρά πάντα τά έθνη».

Αευτ. 28,1-13,- «Έάν άκοή άκούση τής φωνής Κυρίου, 
ίο ευλογημένος συ έν άγρώ και εύλογημένη ή άποθήκη σου και τά 

έγκαταλείμματά σου. Εύλογημένος συ έν τω  είσπορεύεσθαί σε' 
άποστείλη Κύριος έπι σε την εύλόγιαν, ού έάν έπιβάλλης τήνχεϊ- 
ρά σου, και εύλογήσει πάντα τά έργα των χειρών σου, και δα- 
νιεΐς έθνεσι πολλοΐς, συ δε ού δανιή, και άρξεις έθνών πολλών. 

25 Και καταστήσει σε Κύριος είς κεφαλήν και μή εις ούράν, και 
δώσει τον ύετόν τής γής σου έως καιροϋ».

А ' Βασ. 15,22- «Είπε Σαμουήλ· Εΐ θελητόν τω Κυρίφ 
όλοκαυτώματα και θυσίαι, ώς τό άκοΰσαι φωνής Κυρίου; Ιδού 
άκοή ύπ'ερ θυσίαν».
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μπροστά σας χτυπημένοι με τη μάχαιρα. Θά σάς επιβλέπω καί θά 
σάς πληθύνω, καί θά εκπληρώσω τη συμφωνία μου μαζί σας. Θά 
τρώτε προϊόντα τής γης παλιά καί άκόμα πιο παλιά, καί θά βγάζε
τε τά παλιά εξω άπό τις άποθήκες, για νά βάλετε τά νέα εισοδήμα
τα. Καί θά εκπληρώσω τή διαθήκη2 μου μαζί σας, καί δέν θά νοιώ
σει γιά σάς άηδία ή ψυχή μου. Θά περπατώ άνάμεσά σας καί θά 
είμαι Θεός σας».

Δευτ. 4,9 -  «Νά προσέχεις τον έαυτό σου καί νά φυλάγεις την 
ψυχή σου πάρα πολύ. Νά μή ξεχνάς τά λόγια πού είδαν τά μάτια 
σου, καί νά μή άπομακρυνθοΰν άπό την καρδιά σου».

Δευτ. 6,17 -  «Φύλαγε τις εντολές του Κυρίου καί Θεοΰ σου, τις 
διατάξεις καί τούς νόμους πού σου εδωσε».

Δευτ. 17,11.— «Νά μή παρεκκλίνεις δεξιά ή άριστερά άπό κάθε 
εντολή πού σου εδωσε ό Κύριος».

Δευτ. 7,12-14- «’Εάν άκούσετε τις εντολές μου αύτές καί τις 
φυλάξετε καί τις εφαρμόσετε, θά τηρήσει καί ό Κύριος καί Θεός 
πρός εσάς τη συμφωνία καί τη συμπάθεια πού ύποσχέθηκε στούς 
πατέρες σας, καί θά σε άγαπήσει ό Κύριος καί θά εύλογήσει τά έγ- 
γόνια τής κοιλιάς σου, καθώς καί τούς καρπούς τών χωραφιών σου 
καί τό σιτάρι σου καί τό κρασί σου καί τό λάδι σου, καί θά είσαι 
εύλογη μένος περισσότερο άπό δλα τά εθνη».

Δευτ. 28,1-13 -  «’Εάν ύπακούσεις στή φωνή του Κυρίου, θά 
είσαι εύλογημένος στο χωράφι, καί θά είναι ευλογημένη ή άποθή- 
κη σου καί τά περισσεύματά σου. Θά είσαι εύλογημένος δταν θά 
βαδίζεις, καί θά στείλει ό Κύριος επάνω σου την εύλογία του, δπου 
καί άν βάλεις τό χέρι σου, καί θά εύλογήσει δλα τά εργα τών χε
ριών σου- θά δανείζεις σε πολλά εθνη, ενώ σύ δέν θά δανειστείς, 
καί θά εξουσιάσεις πολλά εθνη. Ό  Κύριος θά σέ τοποθετήσει επι
κεφαλής καί όχι στήν ουρά, καί θά στείλει βροχή στά χωράφια σου 
όση χρειάζεται».

Α' Βασ. 15,22,- «Είπε ό Σαμουήλ- Θέλει άραγε ό Θεός τά ολο
καυτώματα καί τις θυσίες, δσο θέλει νά άκοΰμε τη φωνη του Κυ
ρίου; Νά, ή ύπακοή είναι άνώτερη άπό τη θυσία».

2. Οί 'Εδδομήκοντα έχουν «την σκηνήν μου» (Λευϊτ. 26,11).



В ' Βασ. 22,37- «Ήύπακοή σου έπλήθυνέμε εις πλατυ- 
σμόν».

Ιώβ 23,11.- «Όδους αύτοΰ έφύλαξα, και ού μή έκκλίνω 
άπο των έντολών αύτοΰ, ΐναμή άποθάνω».

5 Ιώβ 36,11.- «Έάν άκοόσωσι και δονλεύσωσι, συντελέ- 
σουσι τάς ήμέρας αύτών έν άγαθοΐς και τα έτη αύτών έν εύτρε- 
πείαις».

Ψαλμ. 19,9.- «Ή  έντολή τοΰ Κυρίου τηλαυγής, φωτίζου- 
σα όφθαλμούς».

ίο Ψαλμ. 102,17.- «Ήδικαιοσύνη αύτοΰ έπι υίους υιών τοϊς 
φυλάσσουσι την διαθήκην αύτοΰ».

Ψαλμ. 118,5.- «"Οφελον κατευθυνθείησαν αί όδοί μου, 
τοΰ φυλάξασθαι».

Ψαλμ. 118,142- «Ό νόμος σου αλήθεια». 
ΐ5 Παρμ. 30,5- «Πάντεςοΐλόγοι Κυρίου πεπυρωμένοι, όπε- 

ρασπίζει δέ των εύλαβουμένων αύτόν».
Έκκλ. 12,13- «Τέλοςλόγου, το πανάκουε· τον θεοΰφο- 

βοΰ και τάς έντολας αύτοΰ φύλασσε».
Παρμ. 14,27- «Πρόσταγμα Κυρίου πηγή ζωής».

20 Παρμ. 28,4,- «Οί άγαπώντες τον νόμον, περιβαλοΰσιν 
έαυτοΐς τείχος».

Ζαχ. 3 ,7 - «Τάδε λέγει Κύριος· Έάν έν τοΐς όδοϊςμου πο- 
ρεύη και έν τοϊς προστάγμασί μου φυλάσση, συ διακρίνεις τον 
οίκόν μου».

25 Ήσ. 55,2- «Άκούσατέ μου, και φάγεσθε άγαθά και έν- 
τρυφηθείη έν άγαθοΐς ή ψυχή ύμών».

Σοφ. Σειρ. 19,21.- «Κρεάτων ήττώμενος έν συνέσει έμ
φοβος, ή περισσεύων φρονήσει και παραβαίνων νόμον».

Σοφ. Σειρ. 23,3- «ΟύδΙν γλυκύτερον τοΰ προσέχειν έν- 
ιο τολαΐς Κυρίου».

Σοφ. Σειρ. 32,19- «Ό ζητών νόμον, έμπλησθήσεται αύ
τοΰ».

Σοφ. Σειρ. 29,14- «θες τον θησαυρόν σου κατ’ έντολας 
Ύψίστου, και λυσιτελέσει σοι μάλλον ή το χρυσίον».
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Β' Βασ. 2237 -  «Ή ύπακοη σου υπήρξε μεγάλη».
Ίώβ 23,11- «Φύλαξα τις υποδείξεις του και δεν θά παρεκκλί

νω άπό τ'ις εντολές του, γιά νά μή πεθάνω».
Ίώβ 36,11- «Έάν άκούσουν καί υπηρετήσουν, θά τελειώ

σουν τις μέρες τής ζωής τους μέσα σέ άγαθά, καί τά χρόνια τους θά 
είναι ευτυχισμένα».

Ψαλμ. 18,9 -  «Ή εντολή του Κυρίου είναι τηλαυγής και φωτί
ζει τά μάτια».

Ψαλμ. 102,17 -  «Ή δικαιοσύνη του Κυρίου παραμένει άμείω- 
τη στους άπογόνους εκείνων πού τηρούν τη διαθήκη του».

Ψαλμ. 118,5.- «Μακάρι νά κατευθύνονταν σωστά τά βήματα 
τής ζωής μου, ώστε νά τηροΰν τη διαθήκη του».

Ψαλμ. 118,142 -  «Ό νόμος σου είναι άλήθεια».
Παρμ. 30,5.- «"Ολα τά λόγια του Κυρίου είναι πυρακτωμένα, 

καί ύπερασπίζεται όσους τον ευλαβούνται».
Έκκλ. 12,13 -  «Καί σάν κατακλείδα του λόγου, δκουέ τα όλα· 

Νά φοβάσαι τον Θεό καί νά τηρείς τις εντολές του».
Παρμ. 14,27- «Τά προστάγματα του Κυρίου είναι πηγή τής 

ζωής».
Παρμ. 28, 4 -  «“Οσοι άγαποΰν τον νόμο, χτίζουν γύρω άπό 

τον εαυτό τους προστατευτικό τείχος»
Ζαχ. 3,7- «Ό Κύριος λέει τά εξής· Έάν βαδίζεις στον δρόμο 

μου καί τηρείς τις εντολές μου, εσύ θά κυβερνήσεις τον οίκο μου».
Ήσ. 55,2— «’Ακούσιε με καί θά φάτε άγαθά, καί ή ψυχή σας 

θά άπολαμβάνει τά άγαθά».
Σοφ. Σειρ. 19,21- «Είναι προτιμώτερο νά ύστερεΐς σέ σοφία 

με φόβο Θεοΰ, παρά νά είσαι σοφός καί νά παραβαίνεις τόν νόμο».
Σοφ. Σειρ. 23,3 -  «Δεν ύπάρχει τίποτα πιο γλυκό άπό τό νά 

είσαι προσκολλη μένος στις εντολές τοΰ Κυρίου».
Σοφ. Σειρ. 32,19.- «"Οποιος άναζητεΐ τόν νόμο, θά γεμίσει 

άπό αύτόν».
Σοφ. Σειρ. 29,14.- «Κάνε θησαυρό σου τις εντολές τοΰ Ύψί- 

στου, καί θά σου φανεί χρήσιμος περισσότερο άπό χρυσάφι».
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ΜατΟ. 7,21. 24-25- «Ού πας ό λέγων μοι, Κύριε, Κύριε, 
είσελεύσεται εις την βασιλείαν των ούρανών, άλλ ’ ό ποιων το 
θέλημα τού Πατρός μου του έν ούρανοΐς. Πας δστις άκούει μου 
τους λόγους και ποιεί αύτούς, όμοιώσω αύτον άνδρι φρονίμφ, 

5 δστις ώκοδόμησε την οικίαν αύτοΰ έπι την πέτραν, και κατέβη ή 
βροχή και ήλθον οϊ ποταμοί και έπνευσαν οί άνεμοι, και προσέ- 
πεσαν τη οίκίφ έκείνη, και ούκ έπεσεν. Τεθεμελίωτο γάρ έπι πέ
τραν».

Ματθ. 12,50- « Ος &ν ποιήση τό θέλημα τοΰ θεού, ού- 
ιο τος άδελφός μου και άδελφή και μήτηρ έστίν».

Ίω. 8 ,47- « Ό ών έκ θεοΰ, τα ρήματα θεοΰ άκούει».
Ίω. 14,23.- «Έάν τις άγαπφ με, τον λόγον μου τηρήσει, 

και ό Πατήρ μου άγαπήσει αύτόν και πρός αύτόν έλενσόμεθα και 
μονήν παρ’ αύτω ποιήσομεν». 

ΐ5 А ' Κορ. 7,19- «Περιτομή ούδέν έστι και άκροβυστία, 
άλλα τήρησις έντολων θεοΰ».

А ' Ίω. 3 ,24- «Ό τηρών τήν έντολήν αύτοΰ, έν αύτω μέ
νει, και αύτόςέν αύτω».

Ίω. Χρυσοστόμου- "Οπερ έπι τής κιθαρωδίας ή τέχνη, 
20 τοΰτο έπι των τοΰ θεοΰ νόμων ή διά των έργων έπίδειξις.

Εύαγρίου.- "Οσα προστάττει ήμΐν ό νόμος ταοτα δει κατ’ 
άνάγκην φυλάσσειν, ταΰτα δε φόρου λόγον έπέχει. 'Όσα δε έκ 
προαιρέσέως, οϊον παρθενία, άναχώρησις, δώρά είσι και ξενίου 
λόγον έπέχει. Ξένιον δε ού προσφέρεται κατ’ άνάγκην, εί δε μή, 

25 ούκ έστι ξένιον.

Τίτλος β \ —  Περϊ έντολών θβοΰκα ι τώνμή φολασσόντων 
αύτάς.

Γεν. 3 ,9-11- «Έκάλεσεν ό θεός τον Άδάμ και είπεν 
αύτω ■ Άδάμ, ποΰ εί; Είπεν αύτω Άδάμ · Τής φωνής σου ήκουσα



Ματθ. 7,21. 24-25- «Δεν θά μπει στη βασιλεία των ουρανών 
καθένας πού μου λέει, Κύριε, Κύριε, άλλα εκείνος πού έκτελεΐ τό 
θέλημα χοΰ ουράνιου Πατέρα μου. Καθένας πού άκούει τά λόγια 
μου καί τά εφαρμόζει, τον παρομοιάζω με άνθρωπο φρόνιμο, ό 
όποιος εκτισε τό σπίτι του επάνω σέ βράχο, καί δταν επεσε βροχή 
καί ήρθαν τά ποτάμια καί φύσηξαν οί άνεμοι καί επεσαν επάνω 
στο σπίτι εκείνο, δεν έπεσε- διότι ήταν θεμελιωμένο επάνω σέ βρά
χο».

Ματθ. 12,50- «“Οποιος κάνει τό θέλημα του Θεοΰ, αύτός θά 
είναι άδελφός μου καί άδελφή μου καί μητέρα μου».

Ίω. 8,47- «"Οποιος είναι άπό τόν Θεό, αύτός άκούει τά λόγια 
του Θεοΰ».

Ίω. 14,23 -  «’Εάν κάποιος με αγαπά, θά τηρήσει τά λόγια μου, 
καί ό Πατέρας μου θά τόν άγαπήσει, καί θά ερθουμε σ’ αύτόν καί 
θά κατοική σου με μαζί του».

Α' Κορ. 7,19 -  «Περιτομή καί άκροβυστία δεν είναι τίποτε 
άλλο, παρά τήρηση των εντολών του Θεοΰ».

Α'Ίω. 3,24-«“Οποιοςτηρείτήν εντολή του μένει μέσα σ’ εκεί
νον, καί εκείνος μέσα σ’ αύτόν».

Ίω. Χρυσοστόμου -  ’Εκείνο πού συμβαίνει στο παίξιμο τής 
κιθάρας, τό ίδιο Ισχύει καί στούς νόμους τοΰ Θεοΰ- δηλαδή νά 
άποδεικνύεται μέ τά εργα.

Εύαγρίου.- Αύτά πού μάς παραγγέλλει ό νόμος, πρέπει 
οπωσδήποτε νά τά τηρούμε, είναι δέ αύτά άνάλογα πρός τόν φόρο. 
“Οσα δμως είναι προαιρετικά, δπως ή παρθενία, ό άσκητισμός, 
είναι δώρα, πού είναι σάν τή φιλοξενία. Ή  φιλοξενία δηλαδή δεν 
προσφέρεται ύποχρεωτικά, γιατί άλλιώς δέν είναι φιλοξενία.

Τίτλος 2.— Γιά τΙς Ιντολές τοΟ θεοΟ, καί γιά έκεΐνους 
πού δέν τΙς τηροΟν.

Γεν. 3,9-11.— «Κάλεσε ό Θεός τόν Άδάμ καί τοΰ είπε- Άδάμ, 
ποϋ είσαι; Καί ό Ά δάμ τοΰ άπάντησε-'Ακουσα τή φωνή σου
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περιπατοΰντος έν τφ  παραόείσω καί έφοβήθην, δτι γυμνός είμι, 
και έκρύβην. Και είπεν αύτφ· Τις άνήγγειλέ σοι δτι γυμνός εΐ, εί 
μη άπό του ξύλου, ού ένετειλάμην σοι μή φαγεΐν άπ ’ αύτοϋ, έ
φαγες;».

5 Λευϊτ. 26,14. 19-29.- «Έανμήάκούσητέμου, μηδίποιή- 
σητε τα προστάγματά μου, έπιστήσω έφ ’ ύμάς την άπορίαν, την 
τε ψώραν και τον ίκτερον, σφακελίζοντα τους όφθαλμους υμών 
κα'ι την ψυχήν ύμών έκτήκουσαν. Και σπερεΐτε δια κενής τα 
σπέρματα ύμών και έδονται οί ύπεναντίοι ύμών, καϊ πεσεΐσθε 

ιοέναντίον τών έχθρών ύμών και φεύξεσθε ούδενος διώκοντος 
ύμάς, και συντρίψω τήν ϋβριν τής ύπερηφανίας ύμών και θήσω 
τον ούρανόν ύμών σιδηροΰν και τήν γην ύμών ώςχαλκήν, και ού 
δώσει ή γή τον σπόρον αύτής, και το ξύλον του άγροΰ ύμών ού 
δώσει τον καρπόν αύτοΰ, καί φάγεσθε τάς σάρκας τών υιών 

15 ύμών και τών θυγατέρων».
Δευτ. 28,16- «Επικατάρατος άνθρωπος, δς ούκ έμμένει 

έν πάσι τοΐς λόγοις του νόμου του ποιήσαι αύτούς, και έρεΐ πας ό 
λαός- Γένοιτο».

Δευτ. 28,16έ- «Επικατάρατος συ έν τή πόλει, και έπικα- 
20 τάρατος συ έν άγρφ. Επικατάρατος συ έν ταΐς άποθήκαις σου 

και τά έγκαταλείμματα. Επικατάρατα τα έγγονα τής κοιλίας σου 
και τα γεννήματα τής γής σου, τά βουκόλια τών βοών σου και τά 
ποίμνια τών προβάτων σου. Επικατάρατος συ έν τφ  είσπορεύε- 
σθαι, και έπικατάρατος συ έν τφ  έκπορεύεσθαι. Έξαποστελεϊ 

25 σοι Κύριος τήν ένδειαν και τήν έκλιμίαν και τήν άνάλωσιν έπ'ι 
πάντα ού έάν έπιβάλης τήν χεΐρά σου διά τά πονηρά έπιτηδεύμα- 
τά σου. Πατάξει σε Κύριος άπορίφ και πυρετφ και ρίγει και έρε- 
θισμφ και φόνω και άνεμοφθορίφ. Και έσται σοι ό ούρανός ό 
ύπέρ κεφαλής σου χαλκούς, και ή γή ή ύποκάτω σου σιδηρά. Δφ 

ίο Κύριος τόν ύετόν τής γής σου κονιορτόν, και έση έν διασπορq. έν 
πάσαις ταΐς βασιλείαις τής γής. Πατάξει σε Κύριος παραπληξίφ, 
άορασίφ, έκστάσει διανοίας, και έση ψηλαφών μεσημβρίας, ώς 
ψηλαφήσει ό τυφλός έν τφ  σκότει, кал ούκ εύοδώσει τάς όδούς
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καθώς περπατούσες στον παράδεισο καί φοβήθηκα, επειδή είμαι 
γυμνός, καί κρύφτηκα. Καί ό Θεός του είπε- Ποιός σου ειπε ότι εί
σαι γυμνός; έκτος βέβαια εάν έφαγες από τό δένδρο από τό όποιο 
σου άπαγόρευσα νά φάς».

Λευϊτ. 26,14,19-29- «Έάν δεν υπακούσετε σε μένα καί δεν ε
φαρμόσετε τις εντολές μου θά φέρω σέ σάς την οικονομική άπορία, 
τήν ψώρα καί τόν ίκτερο, πού θά έξασθενήσουν τά μάτια σας καί 
θά διαλύσουν τήν ψυχή σας. Έτσι θά σπέρνετε άσκοπα τούς σπό
ρους σας, διότι τά προϊόντα θά τά τρώνε οί έχθροί σας, καί θά πέ
σετε μπροστά στούς εχθρούς σας· θά τρέπεστε σέ φυγή χωρίς νά σάς 
καταδιώκει κανένας, καί θά πατάξω τήν αναίδεια τής ύπερηφάνει- 
άς σας· θά κάνω τόν ούρανό σιδερένιο καί τή γή σάν νά είναι άπό 
χαλκό, ώστε νά μή άποδίδουν τά χωράφια σας ούτε τόν σπόρο, καί 
τά δένδρα των αγρών σας νά μή καρποφορούν θά φτάσετε νά 
τρώτε τις σάρκες τών υιών καί τών θυγατέρων σας».

Δευτ. 28,16 -  «Καταραμένος ό άνθρωπος πού δεν μένα πιστός 
σ’ όλες τις εντολές του νόμου αύτοϋ, ώστε νά τις έφαρμόζει- καί 
όλος ό λαός άπάντησε· άς γίνει ετσι».

Δευτ. 28,16 εξ -  «Θά είσαι καταραμένος στήν πόλη καί στούς 
αγρούς. Θά είναι καταραμένες οί άποθήκες σου καί τά περισσεύ- 
ματά σου. Θά είναι καταραμένα τά παιδιά σου καί τά προϊόντα 
τών χωραφιών σου, οί άγέλες τών βοδιών σου και τά κοπάδια τών 
προβάτων σου- θά είναι καταραμένες οί είσοδοι καί οί έξοδοί σου. 
Ό  Κύριος θά σου στείλει τή στέρηση καί τή μεγάλη πείνα καί τήν 
καταστροφή σέ δ,τι βάλεις τό χέρι σου, έξαιτίας τών πονηρών 
έργων σου. Θά σέ πατάξει ό Κύριος μέ τήν άνέχεια και με πυρετό 
καί ρίγος καί φαγούρα καί με φόνο καί καταστροφή πού θά προ- 
καλέσουν οί άκατάλληλοι άνεμοι. Ό  ουρανός πάνω άπό τό κεφάλι 
σου θά γίνει χάλκινος καί ή γή άπό κάτω σου σιδερένια. Θά κάνει 
ό Κύριος τή βροχή στή χώρα σου σκόνη, καί θά διασπορείς σ’ όλες 
τις βασιλείες της γης. Θά σέ πατάξει ό Κύριος με παραλυσία, 
τύφλωσηκαί φρενοβλάβεια, καί θά βαδίζεις 'ψηλαφώντας ενώ θά 
είναι μεσημέρι, όπως ψηλαφεί ό τυφλός μέσα στο σκοτάδι του, καί 
δένθά κατευοδώνονται οί ένέργειές σου. Θά άδικεΐσαι καί θά
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σου. Και έση άδικούμενος και άρπαζόμενος, και οόκ έσται σοι 
βοηθών. Γυναίκα λήψη, καί άνήρ έτερος λήψεται αυτήν οικίαν 
οικοδομήσεις, και ούκ οικήσεις».

А ’ Βασ. 15,19-24- «Είπε Σαμουήλ πρδς Σαούλ· Ούχ'ι 
5 μικρός συ και έχρισέ σε Κύριος είς βασιλέα έπι Ισραήλ; Και 

άπέστειλέ σε Κύριος έν όδώ και εϊπέ σοι, Πορεύθητι, έξολό- 
θρευσον τον Αμαλήκ και τούς άμαρτάνοντας είς έμέ, και πολε
μήσεις αύτούς έως συντελέσης αύτούς. Και ίνα τί ούκ ήκουσας 
φωνής Κυρίου, άλλ ’ ώρμησας έπι τα σκύλα και έποίησας το πο

ιο νηρον έναντίον Κυρίου; Και είπε Σαούλ■ Δια το άκοΰσαί με τον 
λαόν».

Ζαχ. 7,13.- «"Εσται δν τρόπον εϊπε Κύριος, και ούκ είσή- 
κουσαν αύτοΰ, ούτως κεκράξονται, και ού μή είσακούσομαι αύ- 
τών, λέγει Κύριος». 

ΐ5 Ήσ. 33,2- «Έγενήθη το σπέρμα των άπειθούντων είς 
άπώλειαν».

Ήσ. 48,19- «Εί ήκουσας των έντολών μου, έγένετο &ν 
ώς ποταμοί ή είρήνη σου, και ή δικαιοσύνη σου ώς κΰμα θαλάσ
σης».

20 Ήσ. 24,16.- «Εροΰσιν, Ούαι τοΐς άθετοΰσιν οί άθετουν- 
τες τον νόμον, φόβος και βόθυνος και παγις έφ ’ ύμών».

Ματθ. 7,26-27- «Πας ό άκούων μου τους λόγους кал μή 
ποιών αύτούς, όμοιωθήσεται άνδρι μωρφ, δστις ώκοδόμησε 
τήν οίκίαν αύτοΰ έπι την άμμον. Και κατέβη ή βροχή και ήλθον 

25 οί ποταμοί και έπνευσαν οί άνεμοι, και προσέκοψαν τη οίκίς. 
έκείνη και έπεσεν. Και ήν ή πτώσις αυτής μεγάλη».

Ρωμ. 2,11-12- « ’Όσοι άνόμως ήμαρτον, άνόμως άπο- 
λοΰνταν кал δσοι έν νόμω ήμαρτον, διά νόμου κριθήσονται. Ού 
γάρ οί άκροαται τοΰ νόμου δίκαιοι παρά τώ θεφ , άλλ ’ οί ποιηται 

30 τοΰ νόμου δικαιωθήσονται».
Ίακ. 1,22-24- «Γίνεσθε ποιηται νόμου και μή μόνον 

άκροαταί, παραλογιζόμενοι έαυτούς· δτι, εί τις άκροατής νόμου 
έστι και ού ποιητής, ούτος έοικεν άνδρι κατανοοΰντι το πρόσω-
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διαρπάζεσαι καί δεν θά υπάρχει κανείς νά σε βοηθήσει. Θά 
παντρεύεσαι γυναίκα καί θά τήν έχει άλλος άνδρας· θά κτίζεις 
σπίτι καί δεν θά κατοικείς σ’ αύτό».

Α' Βασ. 15,19-24,- «Είπε ό Σαμουήλ στον Σαούλ- Δεν είσαι εσύ 
μικρός κι’ ωστόσο ό Κύριος σε έχρισε βασιλιά τοΰ ’Ισραήλ; Καί σε 
έστειλε ό Κύριος στο δρόμο καί σοΰ είπε- Πήγαινε καί έξολόθρευ- 
σε τούς Άμαληκΐτες καί αυτούς πού άμαρτάνουν απέναντι μου, 
καί νά τούς πολεμήσεις μέχρι νά τούς αποτελειώσεις. Γιατί λοιπόν 
δεν άκουσες τή φωνή τοϋ Κυρίου, άλλ’ έπέπεσες πάνω στά λάφυρα 
καί έκανες πονηριές άπέναντι στόν Κύριο; Καί ό Σαουλ άπάντησε- 
Επειδή άκουσα τον λαό».

Ζαχ. 7,13.- «Θά γίνει όπως είπε ό Κύριος καί δεν τον άκουσαν 
έτσι θά φωνάζουν καί δεν θά τούς ακούω, λέει ό Κύριος».

Ήσ. 33,2- «Οί άπόγονοι έκείνων πού δείχνουν άπείθεια θά 
όδηγηθοϋν σε καταστροφή τους».

Ήσ. 48,18 -  «Ά ν άκουες τις εντολές μου, ή ειρήνη σου θά γι
νόταν σάν τούς ποταμούς, καί ή δικαιοσύνη σου σάν τό κΰμα τής 
θάλασσας».

Ήσ. 24,16 -  «Θά πουν ’Αλλοίμονο σ’ αυτούς πού αθετούν τις 
εντολές τοΰ Θεού- εσάς πού άθετεΐτε τον νόμο τοΰ Θεού θά σάς 
κυριέψει φόβος, βαθύς λάκκος καί παγίδα».

Ματθ. 7,26-27 -  «Καθένας πού ακούει τά λόγια μου καί δέν τά 
έκτελεΐ, μοιάζει με άνθρωπο μωρό πού έκτισε τό σπίτι του πάνω 
στήν άμμο. Έτσι όταν έπεσε ή βροχή καί ήρθαν τά ποτάμια καί 
φύσηξαν οί άνεμοι προσκρσύοντας πάνω στο σπίτι εκείνο, αύτό 
έπεσε, καί τό πέσιμό του ήταν μεγάλο».

Ρωμ. 2,11-12- «"Οσοι άμάρτησαν χωρίς τον νόμο, θά τιμω- 
ρηθσΰν χωρίς τον νόμο, καί όσοι άμάρτησαν ευρισκόμενοι κάτω 
από τον νόμο, θά κριθοΰν με βάση τον νόμο. Διότι άπό τον Θεό 
δικαιώνονται όχι όσοι άκοϋνε τον νόμο, άλλά όσοι τόν έκτελοΰν.

Ίακ. 1,22-24 -  «Νά γίνετε εκτελεστές τοΰ νόμου καί όχι μόνο 
ακροατές, έξαπατώντας τούς εαυτούς σας- διότι, όποιος είναι 
άκροατής τοΰ νόμου καί όχι εκτελεστής, αύτός μοιάζει με άνθρωπο
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πον τής γενέσεως αύτοδ έν έσόπτρω, και ευθέως έπελάθετο 
όποΐός έστι».

Μ. Βασιλείου, Όμιλία εις Έξαήμερον 7,5.- ΕΪδον ταΰτα 
έγώ και την έπι πάσι τον θεοί) σοφίαν έθαύμασα. Εί τα άλογα 

s έπινοητικά και φυλακτικά τής ιδίας αύτών σωτηρίας έστί, και 
οίδε τό αίρετόν αύτοΰ και το φευκτον ιχθύς, τί έροΰμεν ήμεϊς, οί 
λόγω τετιμημένοι και νόμω πεπαιδευμένοι, έπαγγελίας προτρα- 
πέντες, πνεύματι σοφισθέντες, οί των άλόγων ιχθύων άλογώτε- 
ρον το κατ ’ έαυτους διατιθέμενοι; Έπείπερ οί μεν ϊσασι τοΰ μέλ

ια λοντός τινα ποιεΐσθαι πρόνοιαν, ήμεΐς δε δι ’ ήδονής βοσκημα- 
τώδους την ζωήν άναλίσκομεν. Ιχθύς τοιαντα διαμείβει πελάγη 
ύπερ τοΰ ευρασθαί τινα ώφέλειαν. Τί έρεΐς σύ ό τη άργίη. συζών; 
άργία γάρ κακουργίας άρχή. Μηδεϊς άγνοιαν προφασιζέσθω. 
Φυσικός λόγος οίκείωσιν ήμΐν τοΰ καλοΰ, και άλλοτρίωσιν άπο 

is των βλαβερών ύποδεικνύς έγκατέσπαρται. Ιχθύες ούκ άντιλέ- 
γουσι νόμω θεοΰ, και άνθρωποι σωτηρίων διαταγμάτων ούκ 
άνεχόμεθα. Μη καταφρονεί των ιχθύων, έπειδή άλογα και άφω
να παντελώς, άλλα και τούτων άλογώτερος εί, τη διατάξει τοΰ 
Κτίσαντος άνθιστάμενος.

20 Ασεβές το λέγειν άδύνατα τά τοΰ Πνεύματος παραγγέλμα
τα.

Γρηγ. Νύσσης- Άνακέκραται το κακον προςτην φύσιν διά 
των έξ άρχής παραδεξαμένων τό πάθος, των διά τής παρακοής 
είσοικισαμένων την νόσον.

25 Πάσα ή κτίσις τώ προστάγματι τοΰ θεοΰ πειθαρχεί, ό δε 
άνθρωπος μόνος άπειθέϊ, δι’όν και γέγονε τά πάντα.

Ιω. Χρυσοστόμου- 7ω ν τον πατέρα μη μιμουμένων ό πα
τήρ πατέρα καλούντων ούκ έπακούεται. Μετά τά των γνωρι
σμάτων ούν πρόσελθε τώ Δεσπότη, και ώς τέκνον άσπάσεταί 

so σε.
Ιωσήπου- Τοΐς μεν θεοΰ γνώμη παρακολουθοΰσιν και τά 

καλώς νομοθετηθέντα μη τολμώσι παραβαίνειν, πάντα κατορ-
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πού κοιτάζει τό φυσικό του πρόσωπο στον καθρέφτη, καί αμέσως 
ξεχνάει ποιός είναι».

Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία είς την Έξαήμερον 7,5- Τά είδα εγώ 
αυτά καί θαύμασα σέ δλα τη σοφία τοΰ Θεού. "Αν τά άλογα ξέ
ρουν νά επινοούν καί νά φυλάγουν τή σωτηρία τους, καί άν τό ψά
ρι ξέρει τί νά προτιμά καί τί νά άποφεύγει, τί θά πούμε εμείς πού, 
ενώ έχουμε τιμηθεί με λογικό καί έχουμε διαπαιδαγωγηθεΐ με νό
μο καί εχουμε προτραπεΐ με υποσχέσεις καί σοφιστήκαμε με τό 
Πνεύμα, δμως τακτοποιούμε αύτά πού μάς άφορούν πιο άλογα 
καί από τά άλογα ψάρια; Διότι αύτά γνωρίζουν νά φροντίζουν 
κάπως γιά τό μέλλον, ενώ εμείς καταναλώνουμε τή ζωή μας μέσα 
σέ κτηνώδη ηδονή. Τό ψάρι διασχίζει τόσα πελάγη γιά νά βρει κά- 
ποια ώφέλεια. Τί έχεις δμως νά πεις εσύ πού ζεΐς άργόσχολος; 
Διότι ή αργία είναι αρχή κάθε κακουργήματος. Κανένας νά μη 
προφασίζεται άγνοια. Μέσα μας είναι σπαρμένος ενας φυσικός νό
μος, πού μάς ύποδεικνύει νά κάνουμε κτήμα μας τό καλό καί νά 
αποφεύγουμε τά βλαβερά. Τά ψάρια δεν φέρνουν αντιρρήσεις 
στον νόμο τοΰ Θεοΰ, ενώ εμείς οί άνθρωποι δεν ανεχόμαστε τά σω
τήρια διδάγματα. Νά μη περιφρονεΐς τά ψάρια, επειδή είναι τελεί
ως άλογα καί άφωνα- διότι είσαι πιο άλογος καί άπό αύτά, άφοΰ 
άντιστέκεσαι στις εντολές τοΰ Κτίστη.

Είναι ασέβεια νά λέμε αδύνατα τά παραγγέλματα τοΰ Πνεύ
ματος.

Γρηγορίου Νύσσης.-Τό κακό άναμίχθηκε μέ τή φύση μέσω ε
κείνων πού άπό τήν άρχή δέχθηκαν τό πάθος, εκείνων πού μέ την 
παρακοή τους έκαναν κτή μα τους τήν ασθένεια.

“Ολη ή κτίση πειθαρχεί στήν εντολή τοΰ Θεοΰ, καί μόνο ό 
άνθρωπος άπειθαρχεΐ, αύτός γιά τόν όποιο εγιναν δλα.

Ίω. Χρυσοστόμου.-Εκείνους πού δέν μιμούνται τόν Πατέρα, 
ό Πατέρας, δταν τόν άποκαλοΰν Πατέρα, δέν τους ακούει. Πλη
σίασε λοιπόν τόν Δεσπότη, άφοΰ πρώτα δώσεις δείγματα δτι είσαι 
υιός, καί τότε θά σέ άσπασθεΐ σάν παιδί του.

Ίωσήπσυ -  Σ’ αύτούς πού ακολουθούν τήν εντολή τοΰ Θεοΰ 
καί δέν τολμοΰν νά παραβοΰν δλα δσα καλώς έχουν νομοθετηθεί,
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θοΰνται παρά πίστεως και γέρας εΰδαιμονιάς πρόκειται παρά 
θεον. Καθ’ δσον δε αύ άποστώσι τής τούτων άκριβοΰς έπιμε- 
λείας, άπορα μ'εν γίνεται τά πόριμα, τρέπεται δε είς συμφοράς 
άνηκέστους δ τι ποτ’άν ώς άγαθον δρφν σπονδάσωσιν.

Τίτλος γ — Περί ευδαιμονίας και μακαρισμού, και δτι ού

δειπρό τελευτής μακαρίζει? τινά.
Σοφ. Σειρ. 11,28,- «Πρό τελευτής μή μακάριζε μηδένα.

Μή μακαρίζης άνδρα πρύ τής τελευτής αύτού».
Μ. Βασιλείου.- Όμ'εν έν τω βίω τυγχάνων, ουπω μακαρι- 

ίο στός, διά το άδηλον τής έκβάσεως. Ό δε συμπληρώσας τά έπι- 
βάλλοντα και άναντιρρήτω τέλει την ζωήν κατακλείσας, ούτος 
ήδη άσφαλώς μακαρίζεται.

Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχον 27.
Μηδ'εν μέγα εϊπης εύπλοών προ πείσματος, 

а Πολλοΐς πρ'ος δρμον εύπλοοΰν έδυ σκάφος,
πολλοί πρόσωρμίσθησαν έκ τρικυμίας.

Τίτλος δ ".—  Περϊένηπνίων.

Σοφ. Σειρ. 34,2. 5 -7 -  «Ενύπνια άναπτεροΰσιν άφρονας. 
Ώς ό δρασσόμενος σκιάς кал διώκων άνέμους, ούτως ό προσέ- 

2οχων ένυπνίοις, και ώς ώδίνουσα φαντάζεται τη καρδίφ. ’Εάν μή 
παρά Ύψίστου άποσταλή έν έπισκοπή, μή δώσεις είς αύτά καρ- 
δίαν σου. Πολλούς γάρ έπλάνησαν τά ένύπνια και ήσθένησαν οί 
έλπίζοντες εις αύτά. Μαντεϊαι και οΐωνισμοι και ένύπνιον άμαρ- 
τία έστί».

25 Μ. Βασιλείου, Όμιλ. είς τήν άγ. Ίουλίταν -  Πεφύκασί πως
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δλα κατορθώνονται με την πίστη, καί τούς περιμένει βραβείο ευτυ
χίας άπό τον Θεό. “Οταν δμως άπομακρύνονται από την ακριβή 
τήρηση αυτών, άποβαίνουν άκαρπα δλα δσα άποτελοΰν πηγή 
αφθονίας, καί μετατρέπονται σέ άνεπανόρθωτες συμφορές δσα 
επιχειρούν νά κάνουν καλά.

Τίτλος 3.— Γιά τήν ευτυχία καί τό καλοτύχισμα, καί δτι δεν 
«ρέπει νά θεωροΟμε κάποιον πρίν άπό τό θάνατό του εύτυχι- 

σμένον καί νά τόν μακαρίζουμε.

Σοφ. Σειρ. 11,28.- «Πρίν άπό τόν θάνατο νά μή καλοτυχίζεις 
κανένα. Νά μή καλοτυχίζεις άνθρωπο πρίν άπό τό θάνατό του»

Μ.Βασιλείου-Αύτόςπού βρίσκεται άκόμαστή ζωή δένπρέ
πει νά καλοτυχίζεται, διότι δέν είναι φανερό τό τέλος του. ’Εκείνος 
δμως πού ολοκλήρωσε αυτά πού επιβάλλονται καί εκλεισε τή ζωή 
του με άναντίρρητο τέλος, αύτός ήδη μακαρίζεται με βεβαιότητα.

Γρηγορίου Θεολόγου, τετρ. 27.
Νά μή καυχηθείς δτι πλέεις καλά, πρίν νά δέσεις στή στεριά. 
Πολλοί, ενώ έπλαιαν πρός τό λιμάνι καλά, βυθίστηκε τό σκάφος, 
αντίθετα πολλοί αγκυροβόλησαν με τρικυμία.

Τ ίτλος 4.— Γ ιά τά δνε ιρα .

Σοφ. Σειρ. 34,2. 5-7 -  «Τά όνειρα αναπτερώνουν τούς άμυα
λους. Αύτός πού πιστεύει στά όνειρα μοιάζει μ’ εκείνον πού προσ
παθεί νά πιάσει τή σκιά καί κυνηγάει τούς ανέμους, καί με δσα βά
ζει μέ τόν νοΰ της ή γυναίκα πού κοιλοπονάει. ’Εάν τό όνειρο δέν 
έχει σταλεί άπό τόν “Υψιστο, με κάποια επίσκεψή του, νά μή πιστέ
ψεις σ’ αυτό. Διότι τά όνειρα παραπλάνησαν πολλούς, καί άρρώ- 
στησαν όσοι ελπίζουν σ’ αύτά. Οί μαντείες καί οί οίωνοσκοπίες καί 
τά όνειρα είναι άμαρτία».

Μ. Βασιλείου, Εις τήν άγίαν Ίουλίταν.- Αύτά πού βλέπουμε



αί καθ ’ ϋπνον φαντασίαι, ώς τα πολλά άποιχήματα είναι τών κα
θημερινών φροντίδων. Όποια γάρ ή τα κατά τον βί'ον ήμών έπι- 
τηδεϋματα, τοιαοτα άνάγκη είναι και τα ένύπνια.

Τίτλος ε ' . —  Περί έλπίδος· δτι χρή εις θεόν έλπίζειν και 
5 μή εις τάς τών άνθρώηων προστασίας.

Ίώβ 28,8.- «Ό πεποιθώς έπι Κύριον, σωθήσεται».
Ψαλμ. 5,12.- «Εύφρανθήτωσαν πάντες οί έλπίζοντες έπι 

σοι εις αιώνα», καί τα λοιπά.
Ψαλμ. 17,31- «Υπερασπιστής έπι πάντων τών έλπιζόν- 

ιο των έπ ’αύτόν».
Ψαλμ. 19,8- «Οότοι έν άρμασι και ούτοι έν ϊπποις, ήμεΐς 

δε έν όνόματι», και τά λοιπά.
Ψαλμ. 21,5- «Έπι σοι ήλπισαν οί πατέρες ήμών, ήλπι- 

σαν, και έρρύσω».
15 Ψαλμ. 24,15- «Οίόφθαλμοίμου διά παντόςπρδςτδνΚύ

ριον, δτι αύτός», και τά λοιπά.
Ψαλμ. 25,1.- «Έπι τω Κνρίω έλπίζων ούμή άσθενήσω».
Ψαλμ. 27,7- « Ε π ’αύτώ ήλπισεν ή καρδίαμου, και έβοη- 

θήθην».
2ο Ψαλμ. 70,1.- Έπι σοι, Κύριε, ήλπισα, μή καταισχυνθείην 

εις τον αιώνα».
Ψαλμ. 31,10,- «Τον έλπίζοντα έπι Κύριον έλεος κυκλώ

σει».
Ψαλμ. 36,3-4- «"Ελπισον έπι Κύριον, και ποίει χρηστό- 

25τητα, και κατασκήνου την γην. Άποκάλυψον πρός Κύριον την 
όδόν σου».

Ψαλμ. 39,5- «Μακάριος άνήρ ού έστι το δνομα Κυρίου 
έλπις αύτοδ».

Ψαλμ. 54,23- «Έπίρριψον έπι Κύριον την μέριμνάν σου, 
3ο και αύτός σε διαθρέψει».
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στον ϋπνο μας είναι άπό τή φύση τους άντανάκλαση των καθημε
ρινών φροντίδων μας. Διότι, δ,τι είναι οί βιοτικές μας ενασχολή
σεις, τέτοια είναι κατ’ ανάγκη καί τά όνειρα.

Τίτλος 5.— Γιά τήν έλπίδα· δτι πρέπει νά έλπίζουμε στον 
θ εό  καί δχι σ ιΐς  προστασίες τών Ανθρώπων.

Ίώβ 28,8 -  «“Οποιος στηρίζει τις ελπίδες του στον Θεό θά 
σωθεί».

Ψαλμ. 5,12- «Κάνε νά εύφραίνονται, όλοι όσοι ελπίζουν σέ 
σένα, αιώνια» και τά λοιπά.

Ψαλμ. 17,31.- «Ό Κύριος είναι υπερασπιστής όλων εκείνων 
πού ελπίζουν σ’ αύτόν».

Ψαλμ. 19,8 — «Αυτοί έρχονται εναντίον μας με δρματα καί με 
άλογ α, ενώ εμείς ελπίζοντας στό όνομα τοΰ Θεοΰ», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 21,5 -  «Σέ σένα στήριξαν τις ελπίδες τους οί πατέρες 
μας· ήλπισαν σέ σένα καί τούς γλύτωσες».

Ψαλμ. 24,15 -  «Τά μάτια μου είναι στραμμένα διαρκώς στον 
Κύριο, διότι αυτός...» καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 25,1- «’Ελπίζοντας στον Κύριο δεν θά άποδειχθώ α
δύναμος».

Ψαλμ. 27,7 -  «Σ’ αύτόν στήριξε ή καρδιά μου τις ελπίδες μου 
καί βρήκα βοήθεια».

Ψαλμ. 70,1- «Σέ σένα, Κύριε, στήριξα τις ελπίδες μου, είθε νά 
μή ντροπιαστώ ποτέ».

Ψαλμ. 31,10 -  «Αύτόν πού ελπίζει στον Κύριο, θά τόν περικυ- 
κλώσει τό έλεος τοΰ Θεοΰ».

Ψαλμ. 363-4.- «Στήριξε τις ελπίδες σου στον Κύριο καί κάνε 
τό καλό, καί έτσι νά κατοικείς στή γή. Φανέρωσε στόν Κύριο τά 
προβλήματα σου»

Ψαλμ. 39,5 -  «Είναι ευτυχισμένος ό άνθρωπος πού έχει στηρί
ξει τις ελπίδες του στό όνομα τοΰ Κυρίου».

Ψαλμ. 54,23.- «Στήριξε τις φροντίδες σου στόν Κύριο καί 
αύτός θά σέ διαθρέψει».
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Ψαλμ. 56,1- «Έλέησόν με, ό θεός, έλέησόν με, δτι έπ'ι 
σο'ι πέποιθεν ή ψυχή μου».

Ψαλμ. 55,12- «Έπ'ι τω θεώ ήλπισα, ού φοβηθήσομαι τι 
ποιήσει μοι άνθρωπος».

5 Ψαλμ. 77,53,- «Ώδήγησεν αύτους έπ ’ έλπίδι, και ούκ 
έδειλίασαν.

Ψαλμ. 117,8- «Άγαθον πεποιθέναι έπι Κύριον, ή πεποι- 
θέναι έπ’άνθρωπον».

Ψαλμ. 124,1.- «Οί πεποιθότες έπ'ι Κύριον, ώς δρος
ιοΣιών».

Ψαλμ. 145,3-4,- «Μή πεποίθετε έπ ’ άρχόντων, έπ'ι υιούς 
άνθρώπων έν έκείνη ήμέρφ άπολούνται οί διαλογισμοί αύτών».

Παροιμ. 3 ,5 - «”.Ισθι πεποιθώς έπι Κύριον έν δλη καρδί$ 
σου».

α Παροιμ. 28,25.- « ’Ός πέποιθεν έπι Κύριον, έν έπιμελείς. 
έσται».

Παροιμ. 16,20- « Ό πεποιθώς έπ'ι Κύριον, μακαριστός».
Παροιμ. 29,25- «Ό πεποιθώς έπι Κύριον, εύφρανθήσε-

ται».
2ο Ήσ. 33,22.- «Κύριος κριτής ήμών, Κύριος άρχων ημών, 

Κύριος βασιλεύς ήμών, Κύριος σωτήρ ήμών αύτος σώσει 
ή μάς».

Ήσ. 12,2.- «Ίδου ό θεός σωτήρ μου, πεποιθώς έσομαι 
έπ ’ αύτφ και σωθήσομαι».

25 Ίερ. 17,7-8- «Ευλογημένος άνθρωπος δστις πέποιθεν 
έπι τω Κυρίω, και έσται Κύριος έλπις αύτού, και έσται ώς ξύλον 
εύθηνούν παρ ’ ϋδατα και έπι ίκμάδα βαλεϊρίζαν αύτοΰ».

Δαν. (θεοδ.) 3 ,40- «Ούκ έστιν αισχύνη τοΐς πεποιθόσιν 
έπι σέ».

30 Σοφ. Σειρ. 2,11-13- «Έμβλέψατε εις αρχαίας γενεάς και 
ϊδετε· τίς έπίστευσε τω Κυρίω και κατησχύνθη; ή τίς ένέμεινε
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Ψαλμ 56,1- «Σπλαγχνίσου με, Θεέ μου, λυπήσου με, διότι σε 
σένα στηρίζει την ελπίδα της ή ψυχή μου».

Ψαλμ. 55,12- «Στήριξα τις έπίδες μου στον Θεό- δεν φοβάμαι 
τί θά μοΰ κάνει ό άνθρωπος».

Ψαλμ. 77,53- «Τούς οδήγησε στηριγμένους στην ελπίδα, καί 
δεν δείλιασαν».

Ψαλμ. 117,8- «Είναι άσυγκρίτως καλύτερο νά στηρίζεις τις 
ελπίδες σου στον Κύριο, παρά νά βασίζεσαι σε άνθρωπο..

Ψαλμ. 124,1,- «“Οσοι στηρίζουν τις ελπίδες τους στον Κύριο, 
μοιάζουν με τό δρος Σιών».

Ψαλμ. 145,3-4- «Μή στηρίζετε τις ελπίδες σας στους κοσμι
κούς άρχοντες, σέ υιούς των ανθρώπων έκείνη την ή μέρα θά χα
θούν οί διαλογισμοί τους».

Παροιμ. 3,5 -  «Νά έχεις έμπιστοσύνη στον Κύριο με δλη τήν 
καρδιά σου».

Παροιμ. 28,25 -  «“Οποιος έχει έμπιστοσύνη στον Κύριο, θά 
έχει φροντίδα άπό αύτόν».

Παροιμ. 16,20 -  «Είναι καλότυχος έκεΐνος πού στηρίζει τις 
ελπίδες του στον Θεό».

Παροιμ. 29,25 -  «"Οποιος έχει εμπιστοσύνη στόν Κύριο θά 
δοκιμάσει χαρά».

Ήσ. 33,22- «Ό Κύριος είναι κριτής μας, ό Κύριος άρχοντας 
μας, ό Κύριος βασιλιάς μας, ό Κύριος σωτήρας μας· αύτός θά μάς 
σώσει».

Ήσ. 12,2- «Νά, ό Θεός είναι σωτήρας μου, θά στηρίξω τις πε
ποιθήσεις μου σ’ αύτόν καί θά σωθώ».

Ίερ. 17,7-8- «Είναι ευλογημένος ό άνθρωπος πού έχει εμπι
στοσύνη στόν Κύριο- ό Κύριος θά είναι ή ελπίδα αύτοΰ καί αύτός 
θά είναι σάν τό δένδρο πού βλαστάνει κοντά σέ νερά καί διεισδύει 
ή ρίζα του στήν υγρασία».

Δαν. (Θεοδ.) 3,40 -  «Δεν υπάρχει ντροπή σ’ εκείνους πού στη
ρίζουν τις ελπίδες τους σέ σένα».

Σοφ. Σειρ. 2,11-13 -  « Κοιτάξτε τις περασμένες γενιές καί 
δέστε- Ποιός πίστεψε στόν Κύριο καί διαψεύσθηκε; Ή  ποιός έμει-
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τώ φόβω αύτοΰ και έγκαταλείφθη; ή τις έπεκαλέσατο αυτόν και 
ύπερεΐδεν αυτόν; Διότι οίκτίρμων και έλεήμων ό Κύριος, και 
άφίησιν αμαρτίας».

Ρωμ. 8,24- «Τη έλπίδι έσώθημεν. Ελπις δέ βλεπομένη 
! ούκ έστιν έλπίς. 'Ό yap βλέπει τις, τί και έλπίζει; Εΐ δε ού βλέ- 

πομεν έλπίζομεν, δι' υπομονής άπεκδεχόμεθα.
Εφ. 6,14- «Στήτε ούν περιζωσάμενοι τάς όσφύας τής 

διανοίας ύμών νήφοντες».
Α ' Πέτρ. 1,13- «Τελείως έλπίσατε έπι την δεδομένην 

ίο ύμΐν χάριν».
Μ. Βασιλείου. Εις Ψαλμ. 5 9 -  Πείσωμεν έαυτούς, άδελ- 

φοί, έν καιρω πειρασμού, μή πρός άνθρωπίνας έλπίδας άποτρέ- 
χειν και έαυτοϊς τάς βοήθειας θηρασθαι, άλλ ’ έν δάκρυσι και 
στεναγμοϊς και φιλαπόνφ προσευχή και άγρυπνίφ εύτόνφ τάς 

is δεήσεις ποιεΐσθαι. Οΰτω yap λαμβάνει βοήθειαν έκ θλίψεως ό 
τής ανθρώπινης βοήθειας ώς ματαίας καταφρονών.

Ίω. Χρυσοστόμου- Άμήχανόν έστι του τέλους έκπεσεΐν 
τόν δλη διανοίφ είς τον θεόν έλπίζοντα και τά παρ ’ έαυτοΰ πάντα 
είσφέροντα· άδύνατόν τινα σπουδή χρώμενον και μεριμνώντα 

20 ύπερ τής έαυτοΰ σωτηρίας και τά παρ ’ έαυτοΰ πάντα έπιδεικνύ- 
μενον, έγκαταλειφθήναί ποτε ύπό τοΰ θεοΰ. "Οταν μηδαμόθεν 
άνθρωπίνης βοήθειας έλπις ήμϊν ύπάρχη, μή άπογνώμεν, μή 
άτονήσωμεν, άλλά την άγκυραν τής πίστεως άναρπάσωμεν. Ρί- 
ψωμεν τό έργαλεΐον τής έλπίδος, μή είς θάλασσαν, άλλ' είς τόν 

25 ουρανόν, και τό χειμαζόμενον σκάφος των κινδύνων άπαλλαγή- 
σεται.

Τοΰ ίδιου- «Μή πεποίθετε έπ ’ άρχοντας»· μή έπαίρεσθε 
έπι πλούτου άδηλότητν μή φρονείτε έπι δυνάμει σώματος■ μή 
τής άνθρωπίνης δόξης τό περιφανές διώκετε. Ούδέν τούτων

3. Ψαλμ. 145,2.
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νε πιστός στόν φόβο του καί έγκαταλείφβηκε; "Η ποιός τον επικα
λέστηκε καί τόν παράβλεψε; Διότι ό Κύριος είναι σπλαχνικός καί 
έλεημων καί συγχωρεΐ τις αμαρτίες».

Ρωμ. 8,24,- «Με την ελπίδα σωθήκαμε- ελπίδα όμως πού τήν 
βλέπει κανείς δεν είναι έλπίδα. Γιατί άλλωστε νά ελπίζει κανείς 
αΰτό πού τό βλέπει; Έάν όμως ελπίζουμε γιά εκείνο πού δεν τό 
βλέπουμε, τό περιμένουμε μέ υπομονή».

Έφεσ. 6,14 -  «Σταθείτε λοιπόν νηφάλιοι, άφοΰ ζώσετε τις 
μέσες τής διάνοιάς σας».

Α' Πέτρ. 1,13 -  «Στηρίξτε εξ ολοκλήρου τις έλπίδες σας στή 
χάρη ή όποία σας εχει δοθεί».

Μ. Βασιλείου -  "Ας πείσουμε τούς εαυτούς μας, άδελφοί, σε 
περίοδο πειρασμού, νά μή προστρέχουμε σέ ανθρώπινες έλπίδες, 
επιδιώκοντας γιά τόν έαυτό μας τις βοήθειες, άλλά νά κάνουμε τις 
δεήσεις μας μέ δάκρυα καί στεναγμούς καί επίμονη προσευχή καί 
έντονη αγρυπνία. Διότι ετσι δέχεται βοήθεια στις θλίψεις του 
έκεΐνος πού περιφρονεΐ τήν ανθρώπινη βοήθεια επειδή είναι 
μάταια.

Ίω . Χρυσοστόμου.- Είναι αδύνατο νά άποτύχει άπό τόν 
σκοπό του έκεΐνος πού μέ όλη τή διάνοιά του στηρίζει τις έλπίδες 
του στόν Θεό καί προσφέρει όλα όσα έξαρτώνται άπό τόν έαυτό 
του. Είναι αδύνατο κάποιος, πού ένδιαφέρεται πολύ καί φροντίζει 
γιά τή σωτηρία του καί δείχνει όλα όσα έξαρτώνται άπό αύτόν, νά 
έγκαταλειφθεΐ κάποτε άπό τόν Θεό. "Οταν άπό πουθενά δεν υπάρ
χει γιά μάς καμμιά έλπίδα άνθρώπινης βοήθειας, άς μή άπογση- 
τευόμαστε, ούτε νά άτονοΰμε, άλλά νά πιανόμαστε άπό τήν άγκυ
ρα τής πίστεως. "Ας ρίξουμε τό εργαλείο τής ελπίδας, όχι στή θά
λασσα, άλλά στόν ουρανό, καί ετσι τό σκάφος πού δοκιμάζεται θ5 
άπαλλαγεΐ άπό τούς κινδύνους.

Τού ίδίου -  «Νά μή στηρίζετε τις έλπίδες σας στούς κοσμικούς 
άρχοντες»3- νά μή καυχόσαστε γιά τήν άβεβαιότητα του πλούτου- 
μήν υπολογίζετε στή δύναμη του σώματος· μήν επιδιώκετε τή λα
μπρότητα τής άνθρώπινης δόξας. Κανένα άπ’ αύτά δέν σώζει. "Ο
λα είναι πρόσκαιρα, όλα είναι άπατηλά- μία είναι ή καταφυγή, ό
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σώζει. Πάντα πρόσκαιρα, πάντα άπατηλά' μία καταφυγή, ό 
θεός. Επικατάρατος, δςτήνέλπίδα έχει έπ ’άνθρωπον.

Του ίδιου- "Οταν έν ταΐς θλίψεσιν ώμεν, έπι πάντα μάλ
λον τρέχομεν, ή τον θεόν. Νοσεί το παιδίον, και συ τον έπαωδόν 

5 περισκοπείς, ή τον τους περίεργους χαρακτήρας τοϊς τραχήλοις 
των έναντίων παιδίων περιτιθέντα, ή το τελευταιον έπι τον ια
τρόν έρχη, τά φάρμακα του δυναμένου σώζειν καταμελήσας; 
Κάν ένύπνιόν σε έκταράξη, πρός τον όνειροκρίτην τρέχεις. Κάν 
φοβηθής έχθρόν, προστάτην ένα τών άνθρώπων περινοεΐς, και 

ίο δλως έφ ’ έκάστης χρείας έλέγχη, ρήματι μεν όνομά ζων τον θεόν 
καταφυγήν, έργω δε τήν έκ τών άνωφελών και ματαίων βοή
θειαν έπισπώμενος. ”Εστι δε τφ  δικαίφ άληθινή βοήθεια ό 
θεός, ώσπερ τις στρατηγός όπλιτικόν γενναϊον έξηρτημένος, 
έτοιμος άει βοηθεΐν τφ  καταπονούμενα) μέρει, οΰτως ό θεός 

15 βοηθός ήμών έστιν.
Μ. Βασιλείου -  Νοσείς; Εύθύμει. «"Ον γάρ άγαπςί Κύ

ριος, παιδεύει». Πτωχεύεις; Εύφραίνου, δτι Λαζάρου σε τα άγα- 
θά διαδέξεται. Άτιμάζη διά τό δνομα Χριστού; Μακάριος εΐ, δτι 
σοι ή αισχύνη εις δόξαν άγγέλου μεταβληθήσεται.

2ο 'Αγίου Νείλου -  Κάν, ώς φής, τελευτήσαι ούτος ό πάτρων, 
πάλιν έτερον πάτρωνά σοι άγαθώτερον τούτου και μεγαλοψυχό- 
τερον ό Κύριος παρέξει, έάν τήν πίστιν πρός αύτόν έχης.

Μ. Βασιλείου. Εις τον Ψαλμ. 7 -  Ό έπ ’ άνθρωπον έλπί- 
ζων ή έπ’άλλο τι τών κατά βίονμετεωριζόμενος, οίον έπι δυνα- 

25 στείαν ή χρήματα ή τι τών παρά πολλοΐς νομιζομένων είναι λαμ
πρών, ού δύναται είπεΐν, «έπι σέ, Κύριε, ήλπισα». Παράγγελμα 
γάρ έστι, «μή έλπίζειν έπ’ άρχοντας». Καί, «έπικατάρατος, άν
θρωπος, δς τήν έλπίδα έχει έπ’άνθρωπον».

'Αγίου Νείλου- Ό τήν θείαν άπάθειαν κατορθώσαι σπου- 
30 δάζων, άδούλωτον παντι πάθει όφείλει φυλάξαι τον έαυτοΰ λο

γισμόν. Πεϊσον τοίνυν σεαυτόν διά τον θεόν μόνον, καί μή δι ’ 
άνθρωπίνην ευφθαρτον και έξίτηλον δόξαν τό άγαθόν έκτελεΐν.
4. Έβρ. 12,6. 5. Ψαλμ. 30,2. 6. Ψαλμ. 145,2. 7. Ίερ. 17,5.
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Θεός. Καταραμένος οποίος στηρίζει την ελπίδα του στον άνθρω
πο.

Του ΐδίου.-“Οταν βρισκόμαστε σε θλίψεις τρέχουμε περισσότε
ρο σε κάθε άλλον, παρά στον Θεό. Είναι άρρωστο τό παιδί, καί σύ 
άναζητεϊς τον μάγο, ή εκείνον πού κρεμάει τά περίεργα φυλαχτά 
στούς λαιμούς των αναίτιων παιδιών, ή, τελευταία, πηγαίνεις στον 
γιατρό, παραμελώντας τά φάρμακα εκείνου πού μπορεΐ νά σώσει; 
"Αν πάλι σέ ταράξει κανένα όνειρο, τρέχεις στον ονειροκρίτη. “Οταν 
φοβάσαι κάποιον εχθρό, σκέφτεσαι γιά προστάτη εναν από τούς 
ανθρώπους. Καί γενικά σέ κάθε ανάγκη εμφανίζεσαι μόνο με λόγια 
νά ονομάζεις τον Θεό καταφύγιο, ενώ στην πράξη επιζητείς τή βοή
θεια άπό τούς ανώφελους καί μάταιους. Γιά τον δίκαιο όμως αλη
θινή βοήθεια είναι ό Θεός, ό όποιος, όπως ενας στρατηγός επικε
φαλής γενναίου στρατιωτικού σώματος είναι έτοιμος πάντοτε νά 
βοηθήσει τό τμήμα πού καταπονείται, ετσι καί ό Θεός είναι βοηθός 
δικός μας.

Μ. Βασιλείου.- Είσαι άρρωστος; Νά ευθυμείς. Διότι «οποίον 
άγαπά ό Κύριος τον παιδεύει»4. Είσαι φτωχός; Νά χαίρεσαι, διότι 
θά κληρονομήσεις τά αγαθά τού Λαζάρου. Ατιμάζεσαι γιά τό 
όνομα τού Χριστού; Είσαι εύτυχισμένος, διότι ό άτιμασμός θά 
μεταβληθεΐ σέ άγγελική δόξα.

'Αγίου Νείλου.-Καί άν, όπως λές, πεθάνει αυτός ό προστάτης 
σου, ό Κύριος θά σού δώσει άλλον προστάτη πιο καλόν άπό αύτόν 
καί πιο μεγαλόψυχο, έάν εχεις εμπιστοσύνη σ’ αύτόν.

Μ. Βασιλείου, Εις τον 7 Ψαλμόν.- ’Εκείνος πού στηρίζει τις 
ελπίδες του σέ άνθρωπο, ή βασίζεται σέ κάτι βιοτικό, όπως εξουσία 
ή χρήματα ή κάτι άπό αύτά πού θεωρούνται άπό τούς πολλούς ότι 
είναι λαμπερά, αύτός δεν μπορεΐ νά πει, «Σέ σένα, Κύριε, στήριξα τις 
ελπίδες μου»5- διότι υπάρχει εντολή νά «μή ελπίζουμε στούς κοσμι
κούς άρχοντες»4, καί ότι «είναι καταραμένος ό άνθρωπος πού ενα
ποθέτει τις ελπίδες του σέ άνθρωπο»7.

’Εκείνος πού επιθυμεί νά επιτύχει τη θεϊκή απάθεια, οφείλει νά 
φυλάξει τό λογισμό του άδούλωτον άπό κάθε πάθος. Πείσε λοιπόν 
τον έαυτό σου νά έκτελεΐ τό αγαθό μόνο γιά τον Θεό, καί όχι γιά την 
άνθρώπινη δόξα πού φθείρεται εύκολα καί χάνεται.
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Τίτλος ς '—  Περϊ Εκκλησίας καί οίκου θεο ΰ  καϊ θυσια
στηρίου και θυσίας ιερατικής, και δτι ού δεΐέν έκκλησίαις 

θήειν (καηηλεύειν).

Έξ. 29,27- «”Εσται το θυσιαστήριον άγιον άγίων και 
5 πας ό άπτόμενος του θυσιαστηρίου, άγιασθήσεται».

Έξ. 44,26- «Τάς άπαρχάς των πρωτογεννημάτων τής 
γης σου εΐσοίσεις εις τον οίκον του θεοΰ σου».

Έξ. 20,26- «Ούκ άναβήση έν άναβαθμίσιν έπ'ι το θυσια
στήριόν μου, δπως μη άποκαλύψης την άσχημοσύνην σου έπ ’ 

ιοαύτφ».
Έξ. 29,29- «Έπιθήσεις έπ'ι την τράπεζαν μου άρτον 

έναντίονμου διά παντός».
Λευϊτ. 6,20- «Πας δς &ν άψηται τής θυσίας των ίερέων, 

άγιασθήσεται».
ΐ5 Λευϊτ. 16,2- «Είπε Κύριος πρδς Μωσην Λάλησον πρ'ός 

Άαρών τον άδελφόν σου, και μη είσερχέσθω πάσαν ώραν εις το 
άγιον έσώτερον τοΰ καταπετάσματος εις πρόσωπον τοΰ ίλαστη- 
ρίου».

Ψαλμ. 5 ,8 - «Έγώ δέ έν τφ  πλήθει τοΰ έλέους σου είσε- 
2ο λεύσομαι εις τόν οίκόν σου' προσκυνήσω προς ναός άγιόν σου έν 

φόβω σου», καϊ τά λοιπά.
Ψαλμ. 21,23- «Έν μέσω έκκλησίας ύμνήσω σε. Οί φο

βούμενοι τον Κύριον, αίνέσατε αύτόν».
Ψαλμ. 25,8- «Κύριε, ήγάπησα εύπρέπειανοίκου σου, και 

25 τόπον σκηνώματος δόξης σου».
Ψαλμ. 26,4- «Μίαν ήτησάμην παρά Κυρίου, ταύτην 

ζητήσω», και τά λοιπά.
Ψαλμ. 28,2- «Προσκυνήσατε τφ  Κυρίω έν αύλη άγίφαύ-

τοΰ».
за Ψαλμ. 64,5- «Πλησθησόμεθα έν τοΓς άγαθοϊς τοΰ οίκου 

σου».
Ψαλμ. 67,27- « Έν έκκλησίαις ευλογείτε τον θεόν Κύριον 

έκ πηγών Ισραήλ».
Ψαλμ. 83,1.4- «Ώς άγαπητά τά σκηνώματά σου, Κύριε 

35 τών δυνάμεων, ό βασιλεύς μου. Κρείσσων ήμερα μία έν ταϊς αύ- 
λαΐς σου ύπερ χιλιάδας».
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Τίτλος 6.— Γιά τήν ’Εκκλησία καί τον οίκο τοΐ θ εο ί καί 
γιά τό θυσιαστήριο καί τη θυσία τ(δν Ιερέων έπίοης δτι 

δέ πρέπει στήν έκκλησία νά γίνεται έμπόριο.

’Εξ. 29. 27 -  «Τό θυσιαστήριο θά είναι τό "Αγιο των 'Αγίων, 
καί ό καθένας πού θά τό αγγίζει, θά αγιάζεται».

’Εξ. 34,26 -  «Τά πρωτογεννήματα των χωραφιών σου θά τά 
προσφέρεις στον οίκο του Θεοΰ σου».

’Εξ. 20,26 -  «Δεν θά ανεβείς με σκαλοπάτια στο θυσιαστήριό 
μου, γιά νά μή φανεί στο θυσιαστήριο ή γυμνότητα των ποδιών 
σου».

’Εξ. 29, 29 -  «Θά τοποθετήσεις επάνω στήν τράπεζα μου άρ
τους, οί όποιοι θά βρίσκονται έκεΐ πάντοτε».

Λευϊτ. 6, 20- «"Οποιος θά έγγίζει τά κρέατα τής θυσίας των 
Ιερέων θά αγιάζεται».

Λευϊτ. 1, 2 -  «Είπε ό Κύριος στόν Μωΰσή- Πες στόν αδελφό 
σου Άαρών νά μή μπαίνει, κάθε τόσο στά "Αγια τών 'Αγίων μέσα 
στο παραπέτασμα, μπροστά στο ίλαστήριο».

Ψαλμ. 5 ,8 -  «’Εγώ, βασιζόμενος στο μέγεθος τής εύσπλαγχνί- 
ας σου, θά μπω στόν οίκο σου καί θά προσκυνήσω με εύλάβεια σέ 
σένα τον οίκο σου», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 21, 23 - «Στη μέση τής λατρευτικής συνάξεως θά σέ 
υμνήσω. "Οσοι σέβεστε τον Κύριο υμνείστε τον».

Ψαλμ. 25,8 -  «Κύριε, αγάπησα τήν ωραιότητα τοΰ οϊκου σου 
καί τόν τόπο στόν όποιο κατασκηνώνει ή δόξα σου».

Ψαλμ. 26 ,4- «Μιά χάρη ζήτησα άπό τόν Κύριο- αυτή τή χά
ρη θά τοΰ ζητήσω», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 28,2 -  «Προσκυνήστε τόν Κύριο στήν αγια αυλή του».
Ψαλμ. 64,5 -  «Θά χορτάσουμε άπό τά άγαθά τοΰ οϊκου σου».
Ψαλμ. 67,27 -  «Νά υμνείτε τόν Κύριο καί Θεό, δλοι σείς οί ά- 

πόγονοι τοΰ ’Ισραήλ».
Ψαλμ. 83,1.4,- «Πόσο αγαπητός είναι ό ναός σου, Κύριε τών 

δυνάμεων καί βασιλιά μου. Είναι προτιμωτερη μιά μερα στις αυλές 
σου, παρά χιλιάδες άλλες».



Ψαλμ. 92,5- «Τω οίκφ σου πρέπει άγιασμα, Κύριε, εις 
μακρότητα ημερών».

Ψαλμ. 99,4,- «Είσέλθετε εις τάς πόλας αύτοΰ εν έζομολο- 
γήσει».

5 Ψαλμ. 106,32- «Ύψωσάτωσαν αυτόν έν έκκλησίφ λα
ού».

Ψαλμ. 117,19- «Άνοίξατέμοι πόλας δικαιοσύνης, είσελ- 
θών έν αύταϊς» κ. τ λ.

Ψαλμ. 121,1- «Εύφράνθην έπϊ τοΐς είρηκόσι μοι, εις οί- 
ιο κον Κυρίου πορευσόμεθα».

Άββακ. 2,20- «Κύριος έν ναφ άγίω αύτοΰ, εύλαβείσθω 
άπό προσώπου αύτοΰ πάσα ή γη».

Άγγ. 2,10- «Μεγάλη έσται ή δόξα τούτου του οίκου ή 
έσχάτη ύπερ την πρώτην, λέγει Κύριος ό παντοκράτωρ». 

is Ήσ. 14,13- «Δεΰτε, άναβώμεν εις τό όρος Κυρίου, και εις 
τον οίκον τοΰ θεοΰ ’Ιακώβ. Άγγελεΐήμΐν την όδον αύτοΰ».

Iερ. 7,11.- «Ό οίκός μου οίκος προσευχής κληθήσεται 
πάσι τοΐς έθνεσιν».

Βαρουχ 3,24,- «Ώςμέγας ό οίκος τοΰ θεοΰ και εύμήκης ό 
20 τόπος τής κτίσεως αύτοΰ! Μέγας, και ούκ Εχει τελευτήν ύψηλυς 

και άμέτρητος».
Ματθ. 16,18- «Συ εί Πέτρος, και έπϊ ταύτη τή πέτpq. οι

κοδομήσω μου την ’Εκκλησίαν, και πύλαι ξ,δου ού κατισχύσου- 
σιν αύτής.

25 Ματθ. 21,12-13- Είσήλθεν ό Ίησοΰς εις τό ίερόν και έξέ- 
βαλε πάντας τους πωλοΰντας και άγοράζοντας έν τω ίερώ και 
τάς τραπέζας τω ν κολλυβιστών άνέτρεψε κάϊ τάς καθέδρας τω ν 
πολούντων τάς περιστεράς. Και λέγει αύτοΐς· Γέγραπται, ‘Ό οϊ- 
κός μου οίκος προσευχής κληθήσεται’· ύμεΐς δε έποιήσατε 

so σπήλαιον ληστών».
А ' Кор. 11,22- «Μή οικίας ούκ έχετε εις τό έσθίειν και 

πίνειν; ή τής ’Εκκλησίας τοΰ θεοΰ καταφρονείτε; Επαινέσω 
ύμάς; Έν τούτοις ούκ έπαινώ».

Ίω. Χρυσοστόμου- Εύσεβείας σημείον, τό συνεχή μνήμην
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Ψαλμ. 92, 5 -  «Στον οίκο σου ταιριάζει νά παραμένει άγιος, 
Κύριε, γιά δλες τις ήμέρες».

Ψαλμ. 99,4,- «Εΐσέλθετε στις πύλες τοΰ ναοΰ με ΰμνους».
Ψαλμ. 106, 32 -  «"Ας τον έξυμνοΰν σε πολυπληθή σύναξη 

λαοΰ».
Ψαλμ 117,19 -  «Άνοΐξτε μου τις πύλες τοΰ ναοΰ της δικαιο

σύνης γιά νά μπω» καί τά λοιπά.
Ψαλμ 121,1- «Αΐσθάνθηκα ευφροσύνη δταν μοΰ είπαν, Θά 

πάμε στον οίκο τοΰ Κυρίου».
Άββακ. 2,20 -  «Ό Κύριος κατοικεί στόν άγιο ναό του· άς εκ

δηλώνει την ευλάβειά της μπροστά σ’ αυτόν δλη ή οικουμένη».
Ά γγ. 2,10 -  «Ή μεγαλοπρέπεια τοΰ οϊκου αύτοΰ ή τελευταία 

θά είναι μεγαλύτερη άπό την προηγούμενη, λέει ό Παντοκράτωρ 
Κύριος».

Ήσ. 2,3 -  «’Ελάτε νά άνεβοΰμε στο όρος τοΰ Κυρίου καί στόν 
οίκο τοΰ Θεοΰ τοΰ ’Ιακώβ. Θά μάς άναγγείλει τό θέλημά του».

Ίερ. 7 ,11 - «Ό οίκος μου θά ονομαστεί οίκος προσευχής σε 
όλατάεθνη».

Βαρούχ 3,24 -  «Πόσο μεγάλος είναι ό οίκος τοΰ Θεοΰ, καί πο
λύ μακρύς ό τόπος όπου είναι κτισμένος! Είναι μεγάλος καί δέν ε- 
χει τέλος· είναι υψηλός καί αμέτρητος».

Ματθ. 16,18 -  «Σύ είσαι ό Πέτρος καί πάνω στην πέτρα αυτή 
θά οικοδομήσω τήν ’Εκκλησία μου, καί οί πύλες τοΰ αδη δε θά τήν 
κυριεύσουν».

Ματθ. 21,12-13 -  «Μπήκε ό Ίησοΰς στο ιερό καί εδιωξε δλους 
εκείνους πού πωλοΰσαν καί άγόραζαν στόν ναό καί άναποδογύρι- 
σε τά τραπέζια των αργυραμοιβών καί τά καθίσματα εκείνων πού 
πωλοΰσαν περιστέρια. Καί τούς λέει- Είναι γραμμένο- Ό  οίκος μου 
θά ονομάζεται οίκος προσευχής- εσείς όμως τον κάνατε σπήλαιο 
ληστών».
1 Α'. Κορ. 11,22- «Μήπως δέ εχετε σπίτια γιά νά τρώτε καί νά 

πίνετε; Ή  μήπως περιφρονεΐτε τήν ’Εκκλησία τοΰ Θεοΰ; Νά σάς 
επαινέσω; Γι’ αύτό δέ σάς έπαινώ».

Ίω. Χρυσοστόμου -  Άποτελεΐ σημάδι ευσέβειας τό νά θυμό-
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ποιεΐσθαι των θειοτέρων τόπων και το πυκναΐς έντεύξεσιν έξι- 
λεοΰσθαι τον θεόν. Βούλεται yap τους ανθρώπους ό θεός περι 
τούς των άγιων οίκων λιμένας καθορμίζεσθαι.

Του ίδιου- Το θυσιαστήριον ούράνιός έστι τράπεζα, τά 
5 άπό γης δεχόμενον, και ούρανώ παραπέμπουν το άπ’ οόρανών 

δεχόμενον, και τη γη χορηγούν έπι γης έρηρεισμένον, και τω 
άνω παρακείμενον θρόνφ. θυσιαστήριον γάρ αύτοϊς φοβερ'ον 
τοϊς άγγέλοις, τοΐς την ούράνιον ύπερπετομένοις άψίδα.

Του ίδίου, Όμιλ. πρός Νεοφύτους- Άπό τής πλευράςάρα 
ίο την Εκκλησίαν έδημιούργησεν ό Χριστός, καθάπερ άπό τής 

πλευράς του Άδάμ τήν Ευαν έποίησεν. Διά τούτο Παΰλός φησιν, 
«έκ τής σαρκος αύτοϋ και έκ των όστέων αύτοΰ έσμεν», τήν 
πλευράν αίνιττόμενος. "Ωσπερ γάρ τότε έλαβε τήν πλευράν ό 
θεός και έπλασε τήν γυναίκα, ούτως έδωκεν ήμΐν αίμα και 

is ύδωρ έκ τής αύτοΰ πλευράς και άνέπλασε τήν Εκκλησίαν. Και 
ώσπερ τότε έν έκστάσει έλαβε τήν πλευράν καθεύδοντος τοΰ 
Άδάμ, οΰτω και νΰν μετά θάνατον τό αίμα και τό ύδωρ δέδωκεν, 
και δπερ τότε έκστασις ήν, τοΰτο νΰν θάνατος.

Τοΰ ίδίου -  Καθάπερ λιμένας έν πελάγει, οΰτω τάς έκκλη- 
20 σίας έν πόλεσιν έπηξεν ό θεός, ίνα, άπό τής ζάλης των βιωτι- 

κών πραγμάτων ένταδθα φεύγοντες, γαλήνης άπολαύωμεν. 
Ουδέ γάρ κυμάτων έστιν ένταδθα καταφυγόντες δεΐσαι κατα
δρομήν, ού κακουργών έφοδον, ού πνευμάτων βίας, ού θηρίων 
έπιβολάς. Λιμήν γάρ έστι τούτων πάντων άπηλλαγμένος. Λιμήν 

25 άρα έστι ψυχών ή Εκκλησία. Πάντα γάρ διά ταύτης κατεστάλη 
τά θηρία, καθάπερ θείας τινός έπφδής, τής τών θείων Γραφής 
άκροάσεως διά τής άκοής έκάστου πρός τήν ψυχήν είσιούσης 
και κοιμιζούσης ταΰτα τά άλογα πάθη.

Τοδ ίδίου, Όμιλ. είς Ψαλμ. 4 4 - Μη άπέχον άπό έκκλη- 
30 σίας- ούδέν έκκλησίας ίσχυρότερον. Τής πέτρας ίσχυροτέρα 

έστί, τοδ ούρανοΰ ύψηλοτέρα έστι, τής γής πλατυτέρα έστίν. "Ον
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μαστέ συνεχώς τούς ιερούς τόπους καί νά ζητούμε με συχνές προ
σευχές τή συγχώρηση τοΰ Θεοΰ. Διότι ό Θεός θέλει οί άνθρωποι 
νά άγκυροβολοΰν στά λιμάνια των άγιων οίκων.

Τοΰ ίδιου- Τό Θυσιαστήριο είναι ούράνια τράπεζα, πού δέ
χεται αυτά πού προέρχονται άπό τή γή καί τά στέλνει στόν ουρα
νό- δέχεται αυτό πού προέρχεται άπό τον ουρανό καί τό δίνει στη 
γή· είναι στηριγμένη στη γή, καί βρίσκεται κοντά στόν ουράνιο θρό
νο. Διότι είναι θυσιαστήριο φοβερό καί γιά τούς ίδιους τούς αγγέ
λους, οί όποιοι πετοΰν πάνω άπό τήν ούράνια άψίδα.

Τοΰ Ιδιου, 'Ομιλία πρός νεοφύτους- 'Επομένως τήν Εκκλη
σία τή δημιούργησε ό Χριστός άπό τήν πλευρά του, όπως άπό τήν 
πλευρά τοΰ Άδάμ εκανε τήν Εΰα. Γι’ αυτό ό Παΰλος λέει- 'Είμαστε 
άπό τή σάρκα του καί άπό τά όστδ του’8, υπονοώντας τήν πλευρά. 
Διότι, όπως τότε ό Θεός πηρε τήν πλευρά καί έπλασε τή γυναίκα, 
ετσι μας έδωσε αίμα καί νερό άπό τήν πλευρά του καί Ιδρυσε τήν 
’Εκκλησία. Καί όπως τότε πηρε τήν πλευρά καθώς ό Ά δάμ κοιμό
ταν ευρισκόμενος σέ έκσταση, ετσι καί τώρα μάς έδωσε μετά τό 
θάνατό του τό αίμα καί τό νερό, καί εκείνο πού τότε ήταν ή έκστα
ση, αυτό τώρα είναι ό θάνατος.

Τοΰ ίδιου -  “Οπως είναι τά λιμάνια στο πέλαγος, ετσι έκτισε ό 
Θεός τις εκκλησίες στις πόλεις, γιά νά καταφεύγουμε έκεΐ άπό τή 
ζάλη των βιοτικών υποθέσεων καί νά βρίσκουμε γαλήνη. Διότι κα- 
ταφεύγοντας εδώ δέν φοβόμαστε οΰτε επίθεση κυμάτων, ούτε έ
φοδο κακούργων, οΰτε βιαιότητα άνέμων, οΰτε έπιθέσεις θηρίων. 
Διότι είναι λιμάνι άπαλλαγμένο άπό όλα αυτά. 'Επομένως ή ’Εκ
κλησία είναι λιμάνι τών ψυχών. Διότι μέσω αύτής καθησύχασαν 
όλα τά θηρία, σάν νά μπαίνει μέσα άπό τά αυτιά στην ψυχή τοΰ 
καθενός κάποια μελωδία άπό τήν άκρόαση τών άγιων Γραφών, 
καί άπσκοιμίζει αυτά τά άλογα πάθη.

Τοΰ Ιδίου, Εις τον 44ον Ψαλμόν.- Νά μή άπουσιάζεις άπό τήν 
’Εκκλησία. Τίποτε δέν είναι πιο δυνατό άπό τήν ’Εκκλησία. Είναι 
πιο δυνατή άπό τον βράχο καί πιο πλατειά άπό τη γή. Διότι αυτόν

8. Έφεσ. 5,30.
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γάρ ούκ έχώρησε τά άνω και τά κάτω, γαστήρ ούκ έστενοχωρή- 
θη χωρήσασα. Ουδέποτε γήρα, άλλα πάντα άκμάζει. Διά τίδρος 
αύτήν έκάλεσεν ή Γραφή; Διά το άπερίτρεπτον. Και πέτραν κα- 
λεΐαύτήν, διά το άφθορον.

Τίτλος ζ ' . —  Περϊ ευχής, και όσα δ ι’βνχής κατορθοΰνται 

ήμΐν.

Έζ. 9,33 -  «Έξήλθε Μωσής από Φαραώ έξω τής πόλε- 
ως και έξεπέτασε τάς χειρας αύτοΰ προς Κύριον και έπαύσαντο 
αί φωναι και ήχάλαζα». 

ίο Κριτ. 16,28-30- «Άνεβόησε Σαμψών προς Κύριον και 
είπε· Κύριε, μνήσθητι δή μου το άπαξ τοΰτο, και ανταποδώσω 
άνταπόδοσιν μίαν περϊ των δύο όφθαλμών μου τοϊς άλλοφύλοις. 
Και περιέλαβε Σαμψών τούς δύο στύλους τούς μέσους, έφ ’ οΐς ό 
οίκος έπεστήρικτο, και είπεν Άποθανέτω ή ψυχή μου μετά των 

αάλλοφύλων. Και έπεσεν ό οίκος και έθανάτωσεν ύπέρ ους έθα- 
νάτωσεν έν τη ζωη αύτοΰ».

В ' Παραλ. 3 2 ,2 0 -2 1 «Προσηύξατο Έζεκίας ό βασι
λεύς, και άπέστειλεν ό Κύριος άγγελον και έξέτριψε πάντα δυνα- 
τον και πολεμιστήν και άρχοντα και στρατηγόν έν τη παρεμβολή 

2οβασιλέως Ασσούρ».
В ' Παραλ. 33,10-13 -  « Έλάλησε Κύριος έπι Μανασσήν, 

και κατέλαβε τον Μανασσήν και έδησαν έν πέδαις και ήγαγον 
είς Βαβυλώνα. Και προσηύξατο προς αύτόν, και ήκουσε τής 
βοής αύτοΰ».

25 Σχόλιον- Ιστόρηται παρά Αφρικανω, δτι έν τω λέγειν 
ώδήν τον Μανασσή, τά δεσμά διερράγη, σιδηρά δντα, και έφυ- 
γεν.
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πού δεν χώρεσαν τά άνω καί τά κάτω, δεν δυσκολεύτηκε νά τόν 
χωρέσει μιά κοιλιά. Ποτέ δεν γερνάει, άλλα πάντοτε βρίσκεται σέ 
άκμή. Γιατί ή Γραφή τήν ονομάζει δρος; ’Επειδή είναι αμετάβλη
τη. Τήν ονομάζει καί βράχο, επειδή μένει αδιάφθορη.

Τίτλος 7.— Γιά τήν προσευχή, καί τά άγαθά πού πετυχαί
νουμε μέ τήν προσευχή.

Έξ. 9 ,33 - «Βγήκε ό Μωϋσης από τά άνάκτορα τσϋ Φαραώ 
έξω άπό τήν πόλη, ΰψωσε τά χέρια του στόν Κύριο καί έπαυσαν οί 
βροντές καί τό χαλάζι».

Κριτ. 16,28-30 -  «Φώναξε ό Σαμψών πρός τόν Κύριο καί είπε- 
Κύριε, θυμίσου με γιά μιά άκόμα φορά, γιά νά άνταποδώσω στούς 
άλλόφυλους άνάλογη τιμωρία γιά τά δύο μάτια πού μου έβγαλαν. 
Καί άγκάλιασε ό Σαμψών τις δύο μεσαίες κολώνες, στις όποιες 
στηριζόταν, καί είπε- "Ας πεθάνω μαζί μέ τούς άλλόφυλους. Καί 
έπεσε τό οίκημα καί σκότωσε περισσότερους άπό εκείνους πού είχε 
θανατώσει ό Σαμψών κατά τό διάστημα τής ζωής του».

Β' Παραλ. 32,20-21- «Προσευχήθηκε ό βασιλιάς Έζεκίας καί 
ό Κύριος έστειλε άγγελο, ό όποιος ξεπάστρεψε κάθε γενναίο πο
λεμιστή καί άρχοντα καί στρατηγό καί στρατόπεδο του βασιλιά 
’Ασσούρ».

Β' Παραλ. 33,11-13 -  «Μίλησε ό Κύριος στόν Μαναση9, καί 
τόν συνελαβαν, τόν έδεσαν μέ χειροπέδες καί τόν έφεραν στή Βα
βυλώνα. Προσευχήθηκε δμως ό Μαννασής στόν Θεό, καί ό Θεός 
άκουσε τήν προσευχή του».

Σχόλιο-Λέγεται άπό τόν’Αφρικανό, ότι καθώς ό Μαννασής 
άπήγγελε τήν προσευχή του, έσπασαν τά δεσμά του πού ήταν σιδε
ρένια, καί ό Μαννασής έφυγε.

9. Στό σημείο αύτό τό 6ι6λίο τ<5ν Παραλειπομένων λέει δτι τόσο ό Μανα- 
σής δσο καί ό λαός «οΰκ έπήκουσαν»· καί τότε· «ηγαγε Κύριος έπ" αυτούς τούς 
άρχοντας τής δυνάμεως τού δασιλέως ’Ασσούρ καί καιέλαδσν τόν Μανασή...» (Β' 
Παραλ. 33,10).



Γ' Βασ. 18,36- «Ανεβόησεν Ήλιου είς τον ουρανόν και 
είπε- Κύριε ό θεός Αβραάμ και Ισαάκ και Ιακώβ, έπάκουσόν 
μου έν πυρν και έπεσε πυρ παρά Κυρίου έκ του ούρανοΰ και κα
τέφαγε το όλοκαύτωμα και τάς σχίζας καί τούς λίθους καί τον 

ί χοΰν, και το ύδωρ το έν τη θαλάσση έξέλειξε το πυρ».
Δ' Βασ. 6,15-18- «’Ώρθρισεν ό λειτουργός Έλισσαιέ, 

και ίδου δύναμις κυκλοΰσα την πόλιν, και Ιπποι και άρματα. Και 
είπε τό παιδάριον πρός αυτόν Τί ποιήσομεν; Και είπεν Έλισ
σαιέ· Μή φοβου, δτι του πλείους οί μεθ’ήμών. Και προσηύξατο 

ίο Έλισσαιέ και είπε■ Κύριε, διάνοιξον τους όφθαλμους του παιδαι- 
ρίου ■ και είδε, και ίδου τό δρος πλήρες ίππων και άρμα πυρός 
κύκλφ Έλισσαιέ· και προσηύξατο Έλισσαιέ και είπε' Πάταξον 
τό έθνος τούτο άορασίφ».

Δ ' Βασ. 20,4-5- « ΤΗν Ήσαΐας έν τη αύλή μέση, και ρήμα 
η Κυρίου έγένετο πρός αυτόν Έπίστρεψον και έρεΐς πρός Έζε- 

κίαν Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ· Ήκουσα τής προσευχής 
σου και είδον τά δάκρυά σου και προσθήσω έπι τά έτη σου έτη 
ις'».

Ιώβ 8 ,5 - ’Όρθριζε πρός Κύριον παντοκράτορα δεόμενος, 
ίο Εί καθαρός εϊ και αληθινός, έπακούσεται τής δεήσεώς σου».

Ψαλμ. 49,14- «θύσον τφ  θ εφ  θυσίαν αίνέσεως, και 
άποδος τφ  Ύψίστω τάς εύχάς σου».

Ψαλμ. 115,9.- «Τάς εύχάς μου τφ  Κυρίω άποδώσω 
έναντίον παντός του λαου αύτοΰ».

25 1ερ. 29,12- «Προσεύξασθε πρός με, και είσακούσομαι 
ύμών, και έκζητήσατέ με έν δλη καρδίς. ύμών, και έπιφανοΰμαι 
ύμΐν».

Βαρουχ 3 ,1-2- «Κύριε παντοκράτωρ ό θεός Ισραήλ- 
ψυχή έν στεναγμοΐς και πνεύμα άκηδιών έκέκραξε πρός σέ. 

30 "Ακουσον, Κύριε, έλέησον, δτι θεός έλεήμων εί, και έλέησον».
Δαν. 3,15 (Προσευχή Άζαρ.).- «Έν ψυχή συντετριμμένη 

και πνεύματι ταπεινώσεως προσδεχθείημεν ώς έν όλοκαυτώμα- 
σιν».

58 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ
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Γ' Βασιλ. 18, 36- «Φώναξε ό ’Ηλίας στόν ουρανό καί είπε- 
Κύριε, Θεέ του ’Αβραάμ καί τοΰ ’Ισαάκ καί του ’Ιακώβ, άκουσέ με 
καί στείλε φωτιά. Καί έπεσε φωτιά άπό τόν Κύριο άπό τόν ούρανό, 
πού κατέκαψε τό ζώο τής θυσίας καί τά ξύλα καί τις πέτρες καί τό 
χώμα, καί έγλειψε άκόμα καί τό νερό τής θάλασσας ή φωτιά.

Δ' Βασιλ. 6,15-18- «Σηκώθηκε ό υπηρέτης τοΰ Έλισσαίου τό 
πρωί καί ειδε ξαφνικά γύρω άπό τήν πόλη στρατιωτική δύναμη 
καί άλογα καί άρματα, καί είπε τό παιδί στόν Έλισσαΐο- Τί θά 
κάνουμε; Καί ό Έλισσαΐος τοΰ άπάντησε- Μή φοβάσαι- διότι είναι 
περισσότεροι εκείνοι που βρίσκονται με τό μέρος μας. Προσευχή
θηκε τότε ό Έλισσαΐος καί είπε- Κύριε, άνοιξε τά μάτια τοΰ παιδι- 
οΰ. Καί τότε τό παιδί είδε δτι τό βουνό ήταν γεμάτο άλογα καί πύ
ρινα άρματα γύρω άπό τόν Έλισσαΐο. Προσευχήθηκε τότε ό Έλι
σσαΐος καί είπε- Χτύπησε τό έθνος αύτό με τύφλωση».

Δ' Βασιλ. 20,4-5 -  «Καθώς ό Ήσαΐας βρισκόταν στή μέση τής 
αύλής, τοΰ μίλησε ό Κύριος καί τοΰ είπε- Γύρισε πίσω καί πές στόν 
Έζεκία- Αυτά λέει ό Κύριος ό Παντοκράτορας- Άκουσα τήν προ
σευχή σου καί είδα τά δάκρυά σου, γι’ αύτό θά προσθέσω στή ζωή 
σου άκόμα δεκαέξι χρόνια».

’Ιώβ 8, 5 -  «Νά σηκώνεσαι κάθε πρωί καί νά προσεύχεσαι 
στόν παντοκράτορα Κύριο. Έάν είσαι καθαρός καί ειλικρινής, θά 
άκούσει τήν προσευχή σου».

Ψαλμ. 49,14- «Πρόσφερε στόν Θεό θυσία δοξολογίας καί δ,τι 
έταξες κάποια φορά στόν Ύψιστο έκπλήρωσέ το».

Ψαλμ. 115,9 -  «"Οσα τάματα έκανα στόν Κύριο, θά τά εκπλη
ρώσω μπροστά σε δλο τόν λαό».

Ίερ. 29,12,- «Προσευχηθείτε σέ μένα καί θά σάς άκούσω, 
άναζητήστε με με δλη τήν καρδιά σας καί θά εμφανιστώ σέ σάς».

Βαρούχ 3,1-2- «Παντοκράτορα Κύριε, Θεέ τοΰ ’Ισραήλ- μιά 
ψυχή ποΰ στενάζει, ενα πνεΰμα πού είναι κυριευμένο άπό μελαγ
χολία κράζει σέ σένα- Κύριε, άκουσέ με, λυπήσου με, διότι είσαι 
Θεός σπλαχνικός, καί έλέησέ με».

Δαν. 3,15 (Προσευχή ’Αζαρία).- «Μέ ψυχή συντετριμμένη 
καί πνεΰμα ταπεινωμένο, άςγίνουμε δεκτοί άπό σένα ώς θυσία».
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Σ. Σειρ. 7,10- «Μη όλιγοψυχήσης έν τη προσευχή σου- 
μή έμποδίσης τοΰ άποδοΰναι ευχήν έν καιρφ».

Ματθ. 6 ,5-9- «"Οταν προσευχή, ούκ έση ώσπερ ύποκρι- 
ται σκυθρωποί, δτι φιλοΰσιν έν ταΐς συναγωγαΐς και έν ταΐς 

5 γωνίαις των πλατειών έστώτες προσεύχεσθαι, δπως φανώσι 
τοΐς άνθρώποις. ’Αμήν λέγω ύμΐν άπέχουσι τον μισθόν αυτών. 
Συ δε δταν προσευχή, είσελθε εις το ταμεΐόν σου. Προσευχόμε
νοι δέ, μή βαττολογήσητε, ώσπερ οί εθνικοί■ δοκοΰσι yap δτι έν 
τη πολολογig. αύτών είσακουσθήσονται. Μή ούν όμοιώθητε αύ- 

ιο τοΐς. Οίδε γάρ ό Πατήρ ύμών, ών χρείαν έχετε, προ τοΰ ύμάς αί- 
τήσαι αυτόν. Ούτως ούν προσεύχεσθε ύμεΐς- «Πάτερ ύμών», και 
τά έξης.

Ματθ. 7,7- «Αιτείτε, και δοθήσεται ύμών ζητείτε, και 
εύρήσετε■ κρούετε, και άνοιγήσεται ύμΐν. Πας γάρ αϊτών λαμβά- 

15 νει».
Ματθ. 17,19.21- «Προσελθόντες οί μαθηται τώ Ίησοΰ 

κατ ’ ίδιαν, είπον Δια τίούκ έδυνήθημεν έκβαλεΐν αύτό; Ό δε Ιη
σούς είπεν αύτοΐς· Δια την άπιστίαν ύμών. ’Αμήν γάρ λέγω ύμΐν 
έάν έχητε πίστιν ώς κόκκον σινάπεως, έρεΐτε τώ δρει τούτω, 

20 Μετάβηθι έντεΰθεν έκεΐ, και μεταβήσεται, και οΰδεν άδυνατήσει 
ύμΐν. Τοΰτο δε το γένος ούκ έκπορεύεται, εί μή έν προσευχή και 
νηστείφ».

Ματθ. 26,41.- «Γρηγορεΐτε και προσεύχεσθε, ϊνα μή είσ- 
έλθητε εις πειρασμόν».

25 Ιω. 16,23- « ’Αμήν, άμήν λέγω ύμΐν, δ τι αν αιτήσετε τον 
Πατέρα εν τώ όνόματίμου, δώσει ύμΐν».

Λουκά 18,1-2- «"Ελεγε παραβολήν αύτοΐς πρός το δεΐν 
πάντοτε προσεύχεσθαι και μή έκκακεΐν. Κριτής τις έν τινι πό- 
λει» κ. τ. έ.

30 Λουκά 21,26- « ’Αγρυπνείτε έν παντι καιρώ δεόμενοι, ϊνα 
καταξιωθήτε έκφυγεΐν πάντα τα μέλλοντα γίνεσθαι».

Λουκά 22,40-42- «Γενόμενος έπι τοΰ τόπου, είπεν αύτοΐς■
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Σοφ. Σειρ. 7,10 -  «Νά μή όλιγοψυχήσεις στήν προσευχή σου, 
καί μή παραμελήσεις νά εκπληρώσεις τάμα πού κάποτε εκανες».

Ματθ. 6,5-9 -  «“Οταν προσεύχεσαι νά μή είσαι σάν τούς υπο
κριτές πού είναι σκυθρωποί καί άρέσκονται νά προσεύχονται 
δρθιοι στις συναγωγές καί στις γωνίες των πλατειών, γιά νά τούς 
βλέπουν οί άνθρωποι. ’Αλήθεια σάς λέω, δτι αυτοί ελαβαν την 
αμοιβή τους. Έσύ δμως δταν προσεύχεσαι πήγαινε στό πιό άπόμε- 
ρο δωμάτιό σου. Καί δταν προσεύχεσθε νά μή φλυαρείτε, δπως 
κάνουν οί εθνικοί- διότι αύτοί νομίζουν δτι με την πολυλογία τους 
θά είσακουσθοϋν. Νά μή μοιάζετε λοιπόν μ’ αυτούς. Διότι ό Πα
τέρας σας γνωρίζει αυτά πού χρειάζεστε πριν νά του τά ζητήσετε. 
Έσεΐς λοιπόν νά προσεύχεσθε ώς εξής· Πατέρα μας....» καί τά 
λοιπά.

Ματθ. 7, 7 -  «Ζητάτε καί θά σάς δοθεί- άναζητάτε καί θά 
βρείτε· χτυπάτε καί θά σάς άνοιχθεϊ ή πόρτα- διότι ό καθένας πού 
ζητά, παίρνει».

Ματθ. 17,19.21- «Τότε οί μαθητές πλησίασαν ιδιαιτέρως τόν 
’Ιησού καί τοΰ είπαν Γιατί έμεϊς δεν μπορέσαμε νά βγάλουμε τό 
δαιμόνιο; Καί ό Ίησσΰς τούς άπάντησε- Έξαιτίας τής άπιστίας 
σας. Σάς βεβαιώνω δτι- αν εχετε πίστη σάν τόν σπόρο τοΰ σινα- 
πισΰ, θά λέτε στό βουνό αύτό- Πήγαινε άπό εδώ έκεΐ, καί θά πη
γαίνει, καί τίποτε δεν θά είναι αδύνατο σέ σάς. Αύτό δέ τό γένος 
δέν βγαίνει με τίποτε άλλο, παρά μόνο με προσευχή καί νηστεία».

Ματθ. 26,41- «Νά άγρυπνεΐτε καί νά προσεύχεσθε, γιά νά μή 
πέσετε σε πειρασμό».

Ίω. 16,23 -  «Σάς βεβαιώνω, δτι δσα ζητήσετε άπό τόν Πατέρα 
στό δνομά μου, θά σάςτά δώσει».

Λουκά 18,1-2,- «Τούς είπε μιά παραβολή γιά τό δτι πρέπει 
πάντοτε νά προσεύχονται καί νά μή αποθαρρύνονται- Κάποιος 
κριτής σέ μιά πόλη...» καί τά εξής.

Λουκά 21, 36 -  «Νά άγρυπνεΐτε διαρκώς προσευχόμενοι, γιά 
νά αξιωθείτε νά άποφύγετε δλα δσα πρόκειται νά γίνουν».

Λουκά 22, 40-42,- «“Οταν εφτασε στόν τόπο10 τούς είπε- Νά

10. Στό δρος των ’Ελαίων.
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Προσεύχεσθε μή είσελθεΐν εις πειρασμόν. Και αύτος άνεσπάσθη 
άπ’αυτών ώσει λίθου βολήν, και θεις τα γόντα προσηύξατο, λέ- 
γω ν Πάτερ, εί βούλει, παρένεγκε το ποτήριον τοΰτο άπ’ έμοΰ. 
Πλήν μή το θέλημα το έμόν, άλλα το σόν γενέσθω. Και έλθών 

5 έπι τους μαθητάς, εύρεν αΰτους καθεύδοντας και εΐπεν αΰτοΐς' 
Προσεύχεσθε, ϊναμή είσέλθητε εις πειρασμόν».

Μάρκ. 11,23-25- «’Αμήν λέγω ύμΐν, δς άν είπη τφ  δρει 
τούτα), "Αρθητι και βλήθητι είς τήν θάλασσαν, και μή διακριθη 
έν τη καρδίφ αύτοδ, έσται αύτφ δ έάν είπη. "Οταν στήκητε 

ίο προσευχόμενοι, άφίετε εί τι έχετε κατά τίνος, ϊνα και ό Πατήρ 
ύμών ό έν τοΐς ούρανοϊς άφη ύμϊν τα παραπτώματα ύμών».

Πράξ. 1,14,- «Ούτοι πάντες ήσαν προσκαρτερουντες όμο- 
θυμαδόν τη προσευχή και τη δεήσει».

Πράξ. 6,2-4.- «Και προσκαλεσάμενοι οί δώδεκα το πλή- 
ΐ5 θος των μαθητών είπον Ούκ άρεστόν έστι καταλείποντας 

ήμάς τον λόγον του θεού, διακονεΐν τραπέζαις. Έπισκέψασθε 
ούν, άδελφοί, άνδρας έξ ύμών μαρτυρουμένους έπτά, πλήρεις 
Πνεύματος και σοφίας, οΰς καταστήσομεν έπι τής χρείας ταύτης. 
Ήμεΐς δε προσευχή και τη διακονίς. του λόγου έσόμεθα προσ- 

20 καρτεροΰντες».
Πράξ. 10,1-4- «Άνήρ τις ήν έν Καισαρεία, όνόματι Κορ- 

νήλιος, έκατοντάρχης, έκ σπείρης τής καλουμένης Ιταλικής, εύ- 
σεβής και φοβούμενος θεόν συν παντϊ τω οϊκω αύτοΰ, ποιών 
έλεημοσύνας πολλάς έν τφ  λαώ και δεόμενος θεοΰ διά παντός. 

25 Είδεν έν όράματι φανερώς, ώς περι ώραν έννάτην τής ήμέρας, 
άγγελον του ΘεοΓ) είσελθόντα προς αύτον και είπόντα αύτώ, 
Κορνήλιε. Ό δε άτενίσας αύτώ και έμφοβος γενόμενος, είπε· Τί 
έστι, κύριε; Είπε δε αύτφ· Αί προσευχαί σου και έλεημοσύναι 
σου άνέβησαν ένώπιον του θεοΰ».

3ο Έφ. 6,18- «Διά πάσης ευχής και δεήσεως προσευχόμενοι 
έν παντ'ι καιρφ έν πνεύματι, και είς αύτό άγρυπνοΰντες έν πάση 
προσκαρτερήσει και δεήσει περι πάντων των άγιων και ύπερ 
έμοΰ».
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προσεύχεσθε γιά νά μή πέσετε σέ πειρασμό, καί ό ίδιος απομα
κρύνθηκε άπό αυτούς σέ απόσταση όση μπορεϊ κανείς νά πετάξει 
μιά πέτρα, καί άφοΰ γονάτισε άρχισε νά προσεύχεται λέγοντας· 
Πατέρα, άν θέλεις, άπομάκρυνε τό ποτήρι αύτό άπό μένα. “Ομως 
άς μή γίνει τό δικό μου θέλημα, άλλά τό δικό σου. Καί όταν ήρθε 
στούς μαθητές, τούς βρήκε νά κοιμούνται καί τούς είπε- Νά προ
σεύχεσθε, γιά νά μή πέσετε σέ πειρασμό».

Μάρκ. 11, 23-25- «Σάς βεβαιώνω, ότι όποιος πει στό βουνό 
αύτό, Σήκω καί ρίξου στή θάλασσα, χωρίς νά άμφιβάλλει μέσα του 
ότι αύτό πού λέει θά γίνει, θά τού γίνει ό,τι καί άν πει. “Οταν στέ
κεστε καί προσεύχεσθε, νά συγχωρεΐτε ό,τι δήποτε έχετε εναντίον 
κάποιου, γιά νά συγχωρήσει καί ό Πατέρας σας ό ούράνιος τά 
δικά σας παραπτώματα».

Πράξ. 1 ,14- «“Ολοι αύτοί ήταν προσηλωμένοι με μιά ψυχή 
στη ν προσευχή καί στή δέη ση ».

Πράξ. 6,2-4,- «Τότε οί δώδεκα προσκάλεσαν όλο τό πλήθος 
των μαθητών καί είπαν Δεν είναι σωστό, άφήνοντας έμεϊς τον λό
γο τού Θεού, νά υπηρετούμε στά τραπέζια. Άναζητεϊστε λοιπόν, 
αδελφοί, μεταξύ σας επτά άνδρες, πού νά έχουν καλή φήμη, γεμά
τους άγιο Πνεύμα καί σοφία, τούς όποιους νά τοποθετήσουμε στό 
εργο αύτό, καί έμεϊς νά άφοσιωθούμε στήν προσευχή καί την υπη
ρεσία τοΰ λόγου».

Πράξ. 10,1-4,- «Υπήρχε στήν Καισάρεια κάποιος άνθρωπος 
πού λεγόταν Κορνήλιος, εκατόνταρχος, άπό τή στρατιωτική μονά
δα πού ονομαζόταν ιταλική, εύσεβής καί θεοφοβούμενος μαζί με 
όλη τήν ο’ικογένειά του, ό όποιος εκανε πολλές έλεημοσύνες στόν 
λαό καί προσευχόταν πάντοτε στόν Θεό. Μιά μέρα, κατά τις εννιά, 
ειδε σέ όραμα καθαρά ενα άγγελο τοΰ Θεού νά έρχεται σ’ αύτόν 
καί νά τοΰ λέει- Κορνήλιε. Καί εκείνος στρέφοντας τό βλέμμα του 
σ’ αύτόν καί φοβισμένος άπάντησε- Τί συμβαίνει, κύριε; Καί ό 
άγγελος τού είπε- Οί προσευχές σου καί οί έλεημοσύνες σου εφτα- 
σαν στόν Θεό».

Έφεσ. 6,18 — «Νά προσεύχεσθε καί νά δέεσθε συνεχώς σέ κάθε 
περίσταση, όδηγούμενοι άπό τό αγιο Πνεΰμα- νά μένετε άγρυπνοι 
άφοσιωμένοι στή δέηση γιά όλους τούς πιστούς καί γιά μένα.



Α ' Τιμ. 2 ,1 -8- «Παρακαλώ προ πάντων ποιεΐσθαι δεή
σεις, προσευχάς, έντεύξεις, ευχαριστίας ύπερ πάντων άνθρώ- 
πων, ύπερ βασιλέων, και πάντων τω ν έν ύπεροχή δντων, ϊν’ 
ήρεμον και ήσύχιον βίον διάγωμεν έν πάσγ\ εύσεβείφ και σεμνο

ί τητι. Τοοτο γάρ καλόν ένώπιον τοΰ θεοΰ. Βούλομαι προσεύχε- 
σθαι τούς άνδρας έν παντι τόπω, έπαίροντες όσίαςχεϊρας, χωρίς 
όργήςκαι διαλογισμού. Ωσαύτως καί γυναίκας».

Ίακ. 5,13-15- «Κακοπαθεΐ τις έν ύμΐν; Προσευχέσθω. 
Εύθυμεϊ τις; Ψαλλέτω. ’Ασθενεί τις έν ύμΐν; Προσκαλεσάσθω 

ίο τους πρεσβυτέρους τής ’Εκκλησίας και προσευξάσθωσαν έπ ’ 
αύτόν, άλείψαντες αύτόν έλαίφ έν όνόματι τοΰ Κυρίου· και ή 
εύχή τής πίστεως σώσει τον κάμνοντα».

Α ' Πέτρ. 4 ,7 - «Σωφρονήσατε, και νήψατε είς προσευ- 
χάς».

ΐ5 Τρηγ. θεολόγου -  Μή μικρολογίαν καταγνωσθώμεν, έν 
τφ  μικρά αίτεΐν ήμάς, και τοΰ διδόντος άνάξια.

Γρηγ. Νύσσης- Εύηχος έστιν έκείνη ή φωνή, και μέχρι 
τής θείας άναβαίνουσα άκοής, ούχ ή μετά τίνος διατάσεως γινο- 
μένη κραυγή, άλλ ’ ή άπό καθαρας συνειδήσεως άναπεμπομένη 

20 ένθύμησις.
Τοΰ ίδιου, είς τήν Κυριακήν προσευχήν 1 -  Χωρίζεται 

θεοΰ, ό μή συναπτών έαυτόν διά προσευχής τώ θεώ. Ούκοΰν 
τοΰτο χρή πρότερον ήμάς διδαχθήναι τώ λόγφ, δτι δει πάντοτε 
προσεύχεσθαι και μή έκκακεΐν. Έκ γάρ τοΰ προσεύχεσθαι περι- 

25 γίνεται το μετά τοΰ θεοΰ είναι■ ό δε μετά θεοΰ ών, τοΰ αντικει
μένου κεχώρισται.

Τοΰ ίδίου, δπ. π -  Προσευχή τφ  μεν Ίωνς. το κήτος οίκον 
έποίησεν, τον δε Έζεκίαν έκ τω ν πυλών τοΰ θανάτου πρός ζωήν 
έπανήγαγε, τοΐς δε τρισι νέοις είς πνεΰμα δροσώδες τήν φλόγα 

3ο έτρεψεν.
Τοΰ ίδίου, δπ. π -  Ό έν καιρφ προσευχής μή πρός τά λυσι- 

τελοΰντα τή ψυχή τεταμένος, άλλά πρός τάς έμπαθεΐς τής δια- 
νοίας κινήσεις συνδιατίθεσθα τον θεόν άξιών, λήρός τις έστιν
11. Λουκά 18, 1.
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Α' Τιμ. 2,1-8 -  «Πρώτα άπό δλα παρακαλώ νά κάνετε δεήσεις, 
προσευχές, παρακλήσεις καί ευχαριστίες γιά δλους τούς ανθρώ
πους, για τοϋς βασιλείς, καί για δλους εκείνους πού βρίσκονται σε 
ήγετικες θέσεις, γιά νά ζοϋμε ζωή ήρεμη καί ήσυχη, με κάθε ευσέ
βεια καί σεμνότητα. Διότι αυτό είναι αρεστό στον Θεό. Θέλω οί 
άνδρες νά προσεύχονται σε κάθε τόπο υψώνοντας αγια χέρια, χω
ρίς οργή καί αμφιβολία. Τό ίδιο καί οί γυναίκες».

Ίακ. 5,13-15 -  «Υποφέρει κάποιος μεταξύ σας; "Ας προσεύχε
ται. Βρίσκεται σε κατάσταση εύθυμίας; "Ας ψάλλει. Είναι κάποιος 
μεταξύ σας άρρωστος; "Ας προσκαλεϊ τούς πρεσβυτέρους τής 
Εκκλησίας καί ας προσεύχονται επάνω του, άλείφοντάς τον με 
λάδι στό δνομα του Κυρίου- καί ή προσευχή πού γίνεται με πίστη 
θά σώζει τον άνήμπορο».

Α' Πέτρ. 4,7 -  «Νά είστε συνετοί καί νά προσεύχεσθε νηφά
λιοι».

Γρηγορίου Θεολ- Νά μή κατηγορηθούμε γιά μικρολογία, με 
τό νά ζητάμε μηδαμινά καί άνάξια, αύτοΰ πού τά δίνει, πράγματα.

Γρηγορίου Νύσσης -  Έντονη φωνή, πού ανεβαίνει μέχρι τά 
αυτιά τοϋ Θεού, δεν είναι ή κραυγή πού γίνεται με ένταση, αλλά ή 
σκέψη πού έκπέμπεται πρός τά άνω άπό καθαρή συνείδηση.

Τοϋ ίδιου, Εις τήν Κυριακήν Προσευχήν 1.- ’Απομακρύνεται 
άπό τον Θεό εκείνος πού δεν συνδέει τόν εαυτό του με τόν Θεό 
μέσω τής προσευχής. Συνεπώς πρέπει πρώτα έμεϊς νά διδαχθούμε 
αύτόν τόν λόγο, δτι πρέπει πάντοτε νά προσευχόμαστε καί νά μή 
άποθαρρυνόμαστε11. Διότι με τήν προσευχή έπιτυγχάνεται τό νά 
είμαστε μαζί με τόν Θεό- καί αυτός πού είναι με τόν Θεό, έχει απο
μακρυνθεί άπό τόν αντικείμενο (διάβολο).

Του Ιδίου, δπ. π -  Ή  προσευχή γιά τόν μέν Ίωνα έκανε τό 
κήτος κατοικία, ενώ τόν Έζεκία άπό τις πύλες τού θανάτου τόν 
έπανέφερε στη ζωή, καί γιά τούς τρεις νέους μετέτρεψε τή φλόγα 
σέ δροσερό άέρα.

Τού Ιδιου, δπ. π -Ε κείνος πού κατά τήν ώρα τής προσευχής 
δεν έχει στραμμένη τήν ψυχή του σ’ αύτά πού είναι ωφέλιμα, άλλά 
έπιχειρεΐ νά συμπαρασύρει τόν Θεό στις έμπαθεΐς κινήσεις τής
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ώς άληθώς και βαττολόγος και φληνάφης και φλύαρος και εϊ τι 
άλλο τής τοιαύτης σημασίας έστί. Пара σου μοι ζωή, παρά σου 
γενέσθω και ή προς το ζην αφορμή.

Του ίδιου, ομιλία 3 -  Επειδή τής του άγαθού κρίσεως 
5 άπεπλανήθη δια τής άπατης ή άνθρωπίνη φύσις και προς το χεί
ρον ή ζωή των άνθρώπων κατεκρ'ατήθη, καλώς εύχόμεθα του 
θεοί) την βασιλείαν έλθεΐν. Ού yap έστιν άλλως έκδύναι την πο- 
νηράν τής φθοράς δυναστείαν, μή τής ζωοποιού δυνάμεως έφ ’ 
ήμών άντιλαβούσης το κράτος. Εάν ούν προσευξώμεθα, ταύτη 

ίο τη δυνάμει τον θεόν ίκετεύωμεν Απαλλαγείην τής φθοράς· 
έλευθερωθείην του θανάτου· μηκέτι κατ’ έμοΰ βασιλευέτω τα 
νυν έπικρατοΰντα πάθη, μηδε άγέτω με ό πολέμιος διά τής ά- 
μαρτίας αιχμάλωτον άλλ’ έλθέτω έπ’ έμε ή βασιλεία σου, ϊνα 
άποχωρήση ή τοϋ έναντίου τυραννίς. Ού γάρ υπομένει το σκότος 

is τήν του φωτός παρουσίαν, ού νόσος ύγείας έπιλαβούσης ίσταται, 
ούκ ένεργεΐ τά πάθη, τής άπαθείας παρούσης. Φρούδος ό θάνα
τος, άφανής ή φθορά, δταν έν ήμϊν βασιλεύη ή ζωή και ή αφθαρ
σία τό κράτος έχη.

Τού ίδιου, όμιλία 4,- Γενηθήτω έν έμοι τό θέλημά σου, [να 
20 σβεσθή τού διαβόλου τό θέλημα. 'Ώσπερ γάρ έν τοΐς ζοφώδεσι 

των σπηλαίων φωτός είσκομισθέντος ό ζόφος αφανίζεται, ουτω 
τού σού θελήματος έν έμοι γενομένου, πάσα ή πονηρά και άτο
πος τής προαιρέσεως κίνησις εις τό μή ον περιΐσταται. θέλημα 
γάρ σου ή σωτηρία των άνθρώπων έστίν.

25 Ίω. Χρυσοσοστόμου- Ό τού πονηρού ρυσθήναι ευχόμε
νος, έξω των πειρασμών γενέσθαι παρακαλεΐ.

Τού ίδιου- 'Όταν δι’εύχής αίτησώμεθά τι τον Δεσπότην, 
μή ταχέως έξατονήσωμεν, άλλα τό συνεχες τής άποτυχίας τη 
συνεχείς τής αίτήσεως έκνικήσωμεν.

30 Τού ίδίου- Έν ταΐς άναβολαΐς και ταΐς ύπερθέσεσι των 
δωρεών τού θεού μή προκάμωμεν, μηδε προαναπίπτωμεν. 
Πολλάκις γάρ ό Δεσπότης τήν δοκοοσαν άναβολήν είς πίστεως 
γυμνασίαν παρέλκει.
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διάνοιας του, είναι πραγματικά ανόητος και μωρολόγος καί φλύα
ρος καί φαφλατάς καί ό,τι άλλο ανάλογο υπάρχει. ’Από σένα μοΰ 
δόθηκεή ζωή, άπό σένα καί ή αφετηρία γιά τή ζωή.

Τού Ιδιου, 'Ομιλία 3 -  ’Επειδή ή άνθρωπίνη φύση κατά την 
εκτίμηση τού αγαθού άποπλανήθηκε μέ την απάτη, καί ή ζωή των 
άνθρώπων όδηγήθηκε μέ τη βία πρός τό χειρότερο, κάνουμε καλά 
πού προσευχόμαστε νά ερθει ή βασιλεία τού Θεού. Διότι δεν είναι 
δυνατό μέ άλλο τρόπο νά άποβάλουμε άπό πάνω μας τήν πονηρή 
εξουσία της φθοράς, εάν δέν άναλάβει τήν εξουσία επάνω μας ή 
ζωοποιός δύναμη. "Οταν λοιπόν προσευχόμαστε, μ’ αύτή τήν 
έννοια νά παρακαλούμε τόν Θεό- νά άπαλλαγούμε άπό τή φθορά, 
νά ελευθερωθούμε άπό τόν θάνατο, νά μή βασιλεύουν εναντίον 
μου στο έξης τά πάθη πού τώρα κυριαρχούν, ούτε νά μέ οδηγεί 
αιχμάλωτο ό εχθρός μέσω της άμαρτίας, άλλά νά έρθει σέ μένα ή 
βασιλεία σου, γιά νά απομακρυνθεί ή τυραννία τού άντιθέτου. 
Διότι τό σκοτάδι δέν άνέχεται τήν παρουσία τού φωτός, ούτε ή 
αρρώστια παραμένει όταν έρχεται ή ύγεία, ούτε τά πάθη δρούν, 
όταν είναι παρούσα ή άπάθεια. Ό  θάνατος είναι μάταιος, ή φθορά 
εξαφανίζεται, όταν βασιλεύει μέσα μας ή ζωή καί κατέχει τήν 
εξουσία ή αφθαρσία.

Τού ίδίου, Όμιλία 4 -  "Ας γίνει μέσα μου τό θέλημά σου, γιά 
νά σβηστεΐ τό θέλημα τού διαβόλου. Διότι, όπως στά σκοτεινά 
σπήλαια, όταν μπει φως τό σκοτάδι εξαφανίζεται, έτσι καί όταν 
έρθει μέσα μου τό θέλημά σου, όλη ή πονηρή καί απρεπής κίνηση 
της προαιρέσεώς μου όδηγεΐται στήν άνυπαρξία. Διότι θέλημά 
σου είναι ή σωτηρία των άνθρώπων.

Ίω. Χρυσοστόμου -  "Οποιος προσεύχεται νά άπαλλαγεΐ άπό 
τόν πονηρό, παρακαλεΐ νά άπαλλαγεΐ άπό τούς πειρασμούς.

Τού ίδίου -  "Οταν ζητήσουμε κάτι άπό τόν Δεσπότη μέ τήν 
προσευχή, νά μή άποθαρρυνθούμε γρήγορα, άλλά νά νικήσουμε 
τή συνέχεια της άποτυχίας μέ τή ν συνεχή προσευχή.

Τού ίδιου -  Στις αναβολές καί μεταθέσεις των δωρεών τού 
Θεού νά μή άποκάμνουμε, ούτε νά άποθαρρυνόμαστε άμέσως. 
Διότι πολλές φορές ό Δεσπότης τή φαινομενική άναβολή τήν πα
ρατείνει γιά νά δοκιμάσει τήν πίστη μας.
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Той ίδιου- Καλόν πάντοτε διά προσευχής όμιλεΐν τφ  
θεφ. Εί yap συντυχία άνδρός άγαθού βελτιοϊ τον συντυγχάνον- 
τα, πόσω μάλλον και έν ήμέρψ και έν νυκτϊ προσομιλεΐν τφ  
θεφ;

s Του ίδιου -  Μέγα άγαθον εύχή, έάν μετά διανοίας εύχάρι- 
στου γένηται, έάν παιδεύσωμεν έαυτούς, μή μόνον λαμβάνοντας, 
άλλα και άποτυγχάνοντας εύχαριστεΐν τφ  θεφ . Και γαρ ποτέ 
μεν δίδωσι, ποτε δέ ού δίδωσιν, άμφότερα χρησίμως. 'Ώστε κάν 
λάβης, κάν μή λάβης, έλαβες έν τφ  μή άπολαβεΐν κάν μή έπι- 

ιο τύχης, έπέτυχες έν τφ  μή έπιτυχεΐν. "Εστι γάρ δτε το μή λαβεΐν 
δπερ αίτοΰμεν, του λαβεΐν λυσιτελέστερον. Εί γαρ συμφέρον 
ήμΐν πολλάκις τό λαβεΐν, πάντως έδωκεν άν. Το δέ συμφερόν- 
τως άποτυχεϊν, έπιτυχεΐν έστι.

Той ίδιου.-  Μέγα δπλον εύχή, μέγας κόσμος, μεγάλη άσφά- 
ΐ5 λεια. Ανθρώπων μεν γάρ δεόμενοι, δαπάνης και χρημάτων δεό- 

μεθα και κολακείας δουλοπρεποΰς και πολλής περιόδου καί 
πραγματείας. Ού γαρ έξ εύθείας αύτοΐς τοΐς κυρίοις του δούναι 
τήν χάριν ένι διαλεχθήναι πολλάκις, άλλ ’ άνάγκη πρότερον δια
κόνους και οίκονόμους αότών και έπιτρόπους, χρήμασι και 

2ο ρήμασι και παντι θεραπεύσαι τρόπω, και τότε δι ’ έκείνων τήν 
αϊτησιν δυνηθήναι λαβεΐν. Έπι δέ θεού ούκ έστιν ούτως. Ού γαρ 
δεΐται μεσιτών έπι των άξιούντων, ούδε ούτως δι ’ έτέρων παρα- 
καλούμενος, ώς δι ’ ήμών αύτών των δεόμενων έπινεύει τηχάρι- 
τι. Και ένταύθα μέν, και λαμβάνοντας και μή λαμβάνοντας έστι 

25 κερδαίνειν, έπι δε των άνθρώπων έν έκατέρω πολλάκις έβλά- 
βημεν. Επει ούν μεΐζον τό κέρδος και πλείων ή εύκολία τοΐς τφ  
θ εφ  προσιούσι, μή καταφρονώμεν εύχής. Τότε γάρ σοι μάλλον 
δίδωσιν ά αιτείς, άν συ διά σεαυτού αίτης, έάν μή παρέργως 
αίτης, δπερ ποιούσιν οί πολλοί. Ή γλώσσα μεν λέγει τά ρήματα.
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Του ίδιου.- Είναι καλό νά μιλούμε πάντοτε στον Θεό μέσω 
τής προσευχής. Διότι, έάνή συζήτηση του αγαθού ανθρώπου βελ
τιώνει αύτόν πού συνομιλεί μαζί του, πόσο μάλλον τό νά μιλούμε 
καί την ή μέρα καί τη νύχτα μέ τον Θεό.

Τού ίδίου.-Ή  προσευχή είναι μεγάλο άγαθό, όταν γίνεται μέ 
εύχάριστη διάθεση, εάν άσκοΰμε τούς έαυτούς μας, όχι μόνο όταν 
παίρνουμε, άλλά καί όταν αποτυχαίνουμε, νά ευχαριστούμε τον 
Θεό. Διότι άλλοτε δίνει καί άλλοτε δεν δίνει, κάνοντας καί τά δύο 
πρός τό συμφέρον μας. “Ωστε είτε πάρεις είτε δεν πάρεις, μέ τό νά 
μή πάρεις, είναι σά νά πήρες. Καί άν δέν επιτύχεις, πέτυχες μέ τό 
νά μή επιτύχεις. Διότι μπορεΐ κάποτε τό νά μή πάρουμε αύτό πού 
ζητούμε, νά είναι πιο ώφέλιμο άπό τού νά πάρουμε. Διότι, άν τό νά 
πάρουμε πολλές φορές μάς συμφέρει, οπωσδήποτε θά μάς τό έδινε. 
Τό νά άποτύχουμε όμως πρός τό συμφέρον μας, είναι επιτυχία.

Τού ίδίου- Ή  προσευχή είναι μεγάλο όπλο, μεγάλο κόσμημα, 
μεγάλη άσφάλεια. Διότι, όταν παρακαλούμε ανθρώπους, χρειαζό
μαστε καί έξοδα καί χρήματα, καί δουλεπρεπή κολακεία, καί πολύ 
χρόνο καί ενόχληση. Διότι πολλές φορές δέν είναι δυνατό νά μιλή
σει κανείς απ’ ευθείας στούς ίδιους τούς κυρίους γιά νά τού κά
νουν τή χάρη, άλλ’ είναι ανάγκη προηγουμένως νά κολακεύσει 
τούς ύπηρέτες καί τούς οικονόμους καί τούς επιτρόπους τους μέ 
χρήματα καί μέ λόγια καί μέ κάθε τρόπο, καί τότε μέσω εκείνων νά 
μπορέσει νά πάρει αύτό πού ζητάει. Στον Θεός όμως δέν γίνεται 
έτσι. Διότι δέν χρειάζεται μεσολαβητής γι’ αύτά πού ζητάμε, ούτε 
παρακαλεΐται τόσο πολύ, όσο συγκατανεύει στή χάρη όταν πα- 
ρακαλεΐται άπό μάς τούς ίδιους πού έχουμε ανάγκη. Καί εδώ βέ
βαια, είτε παίρνουμε, είτε δέν παίρνουμε, είναι δυνατό νά κερδί
σουμε, ενώ μέ τούς ανθρώπους καί στις δύο περιπτώσεις πολλές 
φορές έχουμε ζημιωθεί. ’Αφού λοιπόν τό κέρδος είναι μεγαλύτερο, 
καί περισσότερη ή εύκολία σ’ εκείνους πού προσέρχονται στον 
Θεό, νά μή περιφρονούμε τήν προσευχή. Διότι τότε περισσότερο 
σου δίνει αύτά πού ζητάς, όταν τά ζητάς σύ ό ίδιος, όταν δέν τά 
ζητάς σάν άγγερεία, πράγμα πού κάνουν οί περισσότεροι. Διότι ή 
γλώσσα τους λέει τά λόγια, άλλά ή ψυχή τους τρέχει τό σπίτι ή
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ή δέ ψυχή τής οικίας ή άγορας τας όδους περιέρχεται. Τούτο δε 
δλον του διαβόλου το κατασκεύασμα. Επειδή γαρ οίδεν ήμας 
κατ’ έκείνον τον καιρόν διαλεχθήναι προς τον θεόν, δτι δυνάμε- 
θα καί άφέσεως Αμαρτημάτων τυχεΐν, βουλόμενος ήμΐν τον τής 

5 εύχής προσχώσαι λιμένα, κατ’ αύτον ένίσταται τον καιρόν, έκ- 
κρούων ήμών τήν διάνοιαν των λεγομένων, ώστε ζημιωθέντας 
ήμας μάλλον, ή κερδαίνοντας, άπελθεΐν. Ταΰτα ούν είδώς, άν
θρωπε, δταν προσίης θεώ, έννόησον τίνι προσέρχη, και άρκεΐ 
σοι είς νήψιν.

ίο Του ίδίου, όμιλία 7 -  Έξήλθεν ό Ίησοΰς είς τα μέρη Τύρου 
και Σιδώνος, και ίδου γυνή, το παλαιόν δπλον του διαβόλου, ή 
του παραδείσου με έκβαλοΰσα, ή μήτηρ τής παρανομίας, ή άρχή 
τής Αμαρτίας- αύτή έκείνη ή γυνή έρχεται. Καινον πράγμα κα) 
παράδοξον! ’Ιουδαίοι φεύγουσι, και γυνή καταδιώκει. Και παρε- 

πκάλει αύτον λέγουσα· «Κύριε, Υίε Δαβίδ, έλέησόν με». Εύαγγε- 
λίστρια γίνεται ή γυνή, καί τήν θεότητα και τήν οικονομίαν όμο- 
λογεΐ- «Κύριε», και τήν δεσποτείαν, « Υίε Δαβίδ», τής σαρκος 
τήν άνάληψιν. «Έλέησόν με». Ούκ έχω κατόρθωμα βίου' ούχ 
έχω παρρησίαν πολιτείας. 'Em έλεον καταφεύγω, όπου άνεξέτα- 

20 στος σωτηρία. Και τί είδες οδτω, πονηρά ούσα και παράνομος; 
Πώς έτόλμησας προσελθεΐν; Και δρα γυναικος φιλοσοφίαν. Ού 
παρακαλεϊ ’Ιάκωβον ού δέεται Ίωάννου, ούδ£ προσέρχεται Πέ
τρον, άλλα διέτεμε τον χορόν. Ούκ έχω μεσίτου χρείαν, άλλα λα- 
βουσα τήν μετάνοιαν συνήγορον, αύτή τή πηγή προσέρχομαι. Δια 

25 τούτο κατέβη, δια τοΰτο σάρκα άνέλαβεν, Ινα έγώ αύτώ διαλε- 
χθώ. "Ανω τα Χερουβίμ αύτον τρέμουσι, και κάτω αύτφ πόρνη 
διαλέγεται. «Έλέησόν με»' ψιλον ρήμα, και πέλαγος άχανες 
σωτηρίας. « Έλέησόν με»' δια τοΰτο παρεγένου, δια τοΰτο σάρ
κα άνέλαβες, δια τοΰτο έγένου δπερ είμί. "Ανω τρόμος, και 

so κάτω παρρησία. «Έλέησόν με». Τί έχεις; "Ελεον ζητώ. Τί πά
σχεις; «Ή θυγάτηρ μου κακώς δαιμονίζεται». Ή συμπάθεια γυ
μνάζεται, ή φύσις βασανίζεται. Έξήλθε συνήγορος τοΰ θυγα-

12. Ματθ. 15,22.
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ατούς δρόμους της αγοράς, καί δλο αυτό είναι κατασκεύασμα του 
διαβόλου. Διότι, έπειδή γνωρίζει ότι τήν ώρα εκείνη, μιλώντας με 
τον Θεό, μπορούμε νά πετύχουμε καί τή συγχώρηση των αμαρτιών 
μας, θέλοντας νά μάς προσχώσει τό λιμάνι, εμφανίζεται έκείνη 
άκριβώς τήν ώρα άπομακρύνοντας τη σκέψη μας από αυτά πού 
λέμε, ώστε νά φύγουμε μάλλον ζημιωμένοι παρά κερδισμένοι. 
Γνωρίζοντας τα λοιπόν αυτά, άνθρωπε, δταν προσέρχεσαι στον 
Θεό, νά σκέφτεσαι σέ ποιόν πηγαίνεις, καί θά σοΰ είναι άρκετό για 
νά είσαι νηφάλιος.

Τού ίδιου, 'Ομιλία 7 -  Βγήκε ό ’Ιησούς στά μέρη τής Τύρου 
καί τής Σιδώνας, καί νά, έρχεται μιά γυναίκα, τό παλιό δπλο τού 
διαβόλου, αύτή πού με εδιωξε από τον παράδεισο, ή μητέρα τής 
παρανομίας, ή αρχή τής αμαρτίας· αύτή ή ίδια ή γυναίκα προσ- 
ήλθε. Πράγμα καινοφανές καί παράδοξο! Οί Ιουδαίοι φεύγουν 
καί ή γυναίκα τρέχει πίσω του. Καί τον παρακαλούσε λέγοντας· 
«Κύριε, υίε τού Δαβίδ, έλέησέ με»12. Γίνεται εύαγγελίστρια ή γυ
ναίκα, καί ομολογεί καί τήν θεότητα καί τήν θεία οικονομία. «Κύ
ριε», μ’ αύτό ομολογεί τήν έξουσία, «υιέ τού Δαβίδ», με αύτό τήν 
πρόσληψη τής σάρκας, «έλέησέ με»· δεν έχω ενάρετη ζωή· δεν έχω 
τήν παρρησία τής συμπεριφοράς· καταφεύγω στήν εύσπλαγχνία, 
δπου ύπάρχει ή σωτηρία χωρίς έλεγχο. Καί τί είδες εσύ, πού είσαι 
πονηρή καί παράνομη; Πώς τόλμησες νά πλησιάσεις; Καί πρόσεχε 
τή σοφία τής γυναίκας. Δεν παρακαλεΐ τον ’Ιάκωβο- δέν εκλιπαρεί 
τον ’Ιωάννη· δεν πλησιάζει τον Πέτρο, άλλά παρακάμπτει τον χορό 
τών μαθητών. Δέν εχω άνάγκη από μεσίτη, άλλά, παίρνοντας ώς 
συνήγορο τή μετάνοια, πηγαίνω στήν ϊδια τήν πηγή. Γι’ αύτό κα
τέβηκε, γι’ αύτό προσέλαβε σάρκα, γιά νά μιλήσω εγώ με αύτόν. 
’Επάνω τά Χερουβίμτον τρέμουν, καί κάτω μιλάει μ’ αύτόν πόρνη. 
«Έλέησέ με»· άπλή λέξη, καί άχανές πέλαγος σωτηρίας. «Έλέησέ 
με»· γι’ αύτό ήρθες, γι’ αύτό προσέλαβες σάρκα, γι’ αύτό εγινες 
αύτό πού είμαι εγώ. Επάνω τρόμος, καί κάτω παρρησία. «Έλέησέ 
με»· Τί έχεις; Ζητώ ελεος. ’Από τί πάσχεις; Ή  θυγατέρα μου βασα
νίζεται άπό δαιμόνιο. Ή  συμπάθεια δοκιμάζεται, ή φύση βασανί
ζεται. Βγήκε συνήγορος τής μικρής θυγατέρας της. Δέν ύποφέρει
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τρίου' ού φέρει την νοσούσαν, άλλα φέρει την πίστιν. θεός έστι 
και τα πάντα βλέπει.

«Ήθογάτηρμου κακώς δαιμονίζεται». Πένθοςχαλεπόν, το 
κέντρον τής φύσεως, την μήτραν διεσχίζει, κλοδώνιον τοΐς 

5 σπλάγχνοις είργάσατο. Τί ποιήσω; Απόλλομαι. Και δια τί 
ούκ εΐπεν, ‘έλέησον την θυγατέρα μου’, άλλά, «έλέησόν με»; 
Εκείνη yap έν άσθενείφ έχει το πάθος. Ούκ οίδε τί πάσχει, και 
ούκ αισθάνεται τής ήδονής, παραπέτασμα τής συμφοράς έχουσα 
το άνόδυνον, μάλλον δε το άναίσθητον. Έμ'ε δε έλέησον, την θε

ιο ωρόν των καθημερινών κακών, θέατρον έχω συμφοράς έν τη 
οίκίφ. Που άπέλθφ; εις την έρημον; Αλλ ’ ού τολμώ αύτήν κατα- 
λιπεΐν μόνην. Άλλ" είς την οίκίαν; Α λλ’ εύρίσκω τον πόλεμον 
ένδον, τα κύματα έν τώ λιμένι. Τί αύτήν καλέσφ; Νεκράν; Άλλα 
κινείται. Αλλα ζώσαν; Αλλ ’ ούκ οίδε τί πάσχει. Ούκ οίδα εύρεϊν 

isδνομα έρμηνεΰον το πάθος. «Εμέ έλέησον». Είτεθνήκει το θυ- 
γάτριόν μου, ούκ άν τοιαυτα έπαθον. Παρέδωκα &ν το σώμα τοΐς 
κόλποις τής γής, και τώ χρόνω τήν λήθην είσήγαγον, και διεφό- 
ρησα τ'ο έλκος. Νυν δε νεκρ'ον έχω διηνεκή μοι θεωρίαν έργαζό- 
μενον, ύφαίνοντά μοι τα τραύματα, πλεονάζοντά μοι το έλκος. 

20 Πώς είδον όφθαλμους διαστρεφομένους, άφρον προϊεμένην, τον 
δήμιον ένδον δντα, кал μή φαινόμενον, τάς μάστιγας φαινομένας; 
'Έστηκα θεωρός των άλλοτρίων κακών, τής φύσεώς με κεντρι- 
ζούσης. «Έλέησόνμε». Χαλεπόν τό κλυδώνιον, πάθος και φό
βος. Πάθος φύσεως, και φόβος δαίμονος. Προσελθεΐν ού δύνα- 

25 μαι, ούδε κατασχεΐν. Ώθεϊμε το πάθος, και διακρούεταίμε ό φό
βος. «Έλέησόν με».

Α λλ’ έννόησον γυναικος φιλοσοφίαν. Ούκ άπήλθε προς 
μάντεις· ού περίαπτα έποίησεν ού μαγγανιστρίας γυναίκας 
έμισθώσατο, ταύτας τάς γυμναζούσας τους δαίμονας και αύξού- 

3ο σας το έλκος, άλλ’ άφήκε του διαβόλου το έργαστήριον. «Έλέη
σόν μ ε■ ή θυγάτηρμου κακώς δαιμονίζεται». 'Όσοι πατέρες έγέ- 
νεσθε, βοηθήσατε τώ λόγφ, και δσαι μητέρες κατεσκευάσθητε. 
Ού δύναμαι έρμηνεδσαι τον χειμώνα ον ύπέμεινε τό γύναιον. Εί-



τήν άρρωστη, άλλα φέρει μέσα της τήν πίστη. Είναι Θεός καί τά 
βλέπει δλα.

«Ή θυγατέρα μου βασανίζεται από δαιμόνιο». Πένθος φοβε
ρό, τό κέντρο της φύσεως διασχίζει τή μήτρα, προκάλεσε κλυδωνι- 
σμό στά σπλάγχνα μου. Τί νά κάνω; Χάνομαι. Καί γιατί δεν είπε, 
Ελέησε τή θυγατέρα μου, άλλα ειπε, «έλέησέ με»; Επειδή εκείνη 
είναι πού πάσχει. Δεν γνωρίζει άπό τί πάσχει καί δεν αισθάνεται 
τήν ήδονή, επειδή έχει σάν παραπέτασμα τής συμφοράς της τό δτι 
δεν πονά, ή μάλλον τήν αναισθησία. Ελέησε έμενα, ποΰ είμαι θε
ατής των καθημερινών κακών. Στο σπίτι μου εχω θέαμα συμφο
ράς. Που νά πάω; Στήν έρημο; Δεν τολμώ δμως νά τήν εγκαταλεί
πω μόνη. Νά μείνω στο σπίτι; Έκεΐ βρίσκω τον πόλεμο μέσα, τά 
κύματα στο λιμάνι. Πώς νά τήν ονομάσω; Νεκρή; “Ομως κινείται. 
Ζωντανή; “Ομως δεν γνωρίζει άπό τί πάσχει. Δεν βρίσκω όνομα 
πού νά εκφράζει τό πάθος. «’Ελέησε εμένα». Έάν ειχε πεθάνει ή 
θυγατέρα μου, δεν θά τά πάθαινα αυτά. Θά παρέδινα τό σώμα της 
στά σπλάχνα της γης, καί με τον χρόνο θά ξεχνούσα, θά ξεπερνου- 
σα τήν πληγή. Τώρα.δμως εχω νεκρό πού τον βλέπω διαρκώς, ό 
όποιος μού προκαλεΐ τά τραύματα καί πολλαπλασιάζει τήν πληγή. 
Πώς άντεξα νά βλέπω μάτια πού στρέφονται σέ διάφορες κατευ
θύνσεις, χέρια νά στραγγαλίζονται, πλεξίδες νά λύνονται, άφροί 
νά βγαίνουν άπό τό στόμα, τον δήμιο νά βρίσκεται μέσα καί νά μή 
φαίνεται, τις μάστιγες νά φαίνονται; Στάθηκα θεατής τών ξένων 
δεινών, ενώ μέ κέντριζε ή φύση. «Σπλαχνίσου με». Είναι φοβερή ή 
ταραχή· πάθος καί φόβος. Πάθος τής φύσεως καί φόβος του δαί
μονα. Νά πλησιάσω- δεν μπορώ, ούτε νά συγκροτηθώ. Μέ σπρώ
χνει τό πάθος, καί μέ αποθαρρύνει ό φόβος. «”Ελέησέ με».

Κοίταξε δμως τή σοφία της γυναίκας. Δεν πήγε σέ μάντεις· 
δεν εκανε φυλαχτά- δεν πλήρωσε γυναίκες μάγισσες, αυτές ποΰ 
γυμνάζουν τούς δαίμονες καί αυξάνουν τήν πληγή, άλλ’ άφησε τό 
εργαστήρι του διαβόλου. «Έλέησέ με- ή θυγατέρα μου βασανίζε
ται άπό δαιμόνιο». “Οσοι γίνατε πατέρες, βοηθήστε με νά βρώ τά 
κατάλληλα λόγια, καί δσες γίνατε μητέρες. Δεν μπορώ νά περιγρά
φω τή συμφορά πού βρήκε τή γυναίκα. Είδες τήν καρτερία, τήν
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δες τήν καρτερίαν, την ανδρείαν, την υπομονήν; « Ό δέ ούκ άπε- 
κρίθη αυτή λόγον». Καινά τα πράγματα! Παρακαλεΐ, δέεται, 
κλαίει τήν συμφοράν αδξει τή τραγωδίαν διηγείται το πάθος, 
και ό φιλάνθρωπος ούκ άποκρίνεται, ό Λόγος σιγςί, ή πηγή άπο- 

5 κλείεται, ό ιατρός τα φάρμακα συστέλλει. Τί τό καινόν; τί τό πα
ράδοξον; ”Αλλοις έπιτρέχεις, και ταύτην έπιτρέχουσαν άπελαύ
νεις; Άλλ' έννόησον του ίατροΰ τήν σοφίαν. «Ό δε ούκ άπεκρί- 
νατο αύτή λόγον». Τί ούν; Επειδή ούκ έπέτυχεν άποκρίσεως, 
«προσελθόντες οίμαθηται αύτοδ, λέγουσιν αύτω, Απόλυσον αύ- 

ιο τήν, δτι κράζει δπισθεν ήμών». "Αλλος εύαγγελιστής λέγει, «έμ
προσθεν ήμών». Εναντία τα είρημένα, άλλα ού ψευδή. Άμφότε- 
ρα γαρ έποίει. Προ τούτου δπισθεν έκραζεν. "Οταν ούκ άπεκρί- 
θη, έμπροσθεν ήλθεν, καθάπερ κύων περιλείχων τούς πόδας του 
δεσπότου. «Άπόλυσον αύτήν». θέατρον περιέσεισεν, δήμον 

is συνήγαγεν. «Άπόλυσον αύτήν, δτι κράζει δπισθεν ήμών».
Τί ούν αύτός; «Ούκ άπεστάλην, εί μή εις τα πρόβατα 

τα άπολωλότα οίκου ’Ισραήλ». "Ore άπεκρίθη, χείρον έποίησεν 
αύτής τό έλκος. Τί ούν; Δια τοδτο άνθρωπος έγένου, σάρκα άνέ- 
λαβες, οικονομίας τοσαύτας είργάσω, ίνα μίαν γωνίαν σώσης; 

20 Άπειρημένοι Χαναναΐοι, βδελοκτοι τής άσεβείας, έναγεΐς, μια
ροί, άκάθαρτοι, οϋτε άκοδσαι αύτών ήνείγοντο οί Ιουδαίοι, τον 
νόμον τελούντες και πληροΰντες αυτόν. Επειδή ή γυνή Χαναναία 
ήν και του όρίου έκείνου του άπειρημένου, ένθα και λύσσα και 
μανία και ασέβεια έπέκειτο, και διαβόλου τυραννίς και δαιμό- 

25 νων βάκχαι και φύσις πατουμένη, και εις άλογων άλογίαν κατε- 
νεχθεϊσα, εις δαιμόνων κακίαν. Προσέτασσε δέ ό νόμος, «μηδέν 
σοι και Χαναναίοις·μή δως, μή λάβηςμετ’έκείνων. Μή γυναίκα 
λάβης, μή συμβόλαια, μή συναλλάγματα». Δια τούτο φραγμόν 
περιέθηκεν. 'Ίνα ούν μή λέγωσιν οί 'Ιουδαίοι, "Οτι άφήκας ήμας 

3ο και άπήλθες έξω, δια τοδτο ούκ έπιστεόσαμέν σοι. Ίδου άπο 
έθνών έρχονται, καί ού δέχομαι αύτούς, ύμας δε φεύγοντας 
καλώ ' «δεΰτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες και πεφορτισμένοι,

13. Ματθ. 11,28.
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άνδρεία καί τήν υπομονή της. Καί εκείνος δεν τής απάντησε. 
Καινοφανή πράγματα! Παρακαλεΐ, ικετεύει, καλαίει τή συμφορά- 
αυξάνει τήν τραγική της κατάσταση, διηγείται τό πάθος, καί ό 
φιλάνθρωπος δεν άπαντά- ό Λόγος σιωπά, ή πηγή φράσσεται, ό 
γιατρός μαζεύει τά φάρμακα. Τι τό καινούργιο; τι τό παράδοξο; Σέ 
άλλους τρέχεις εσύ, καί αύτήν πού τρέχει σέ σένα τή διώχνεις. 
Πρόσεξε δμως τή σοφία του γιατρού. «Αυτός όμως δεν της άπηύ- 
θυνε κανένα λόγο». Τί γίνεται λοιπόν; ’Επειδή δεν της άπάντησε, 
«τον πλησίασαν οί μαθητές του καί τοΰ είπαν- ’Απάλλαξέ την, για
τί φωνάξει πίσω μας». “Αλλος εύαγγελιστής λέει «μπροστά μας». 
’Αντιφατικά αύτά πού λέχθηκαν, άλλ’ όχι άνακριβή- διότι τά έκανε 
καί τά δύο. Πριν άπό αυτό φώναζε άπό πίσω τους, δταν δμως δέν 
άποκρίθηκε, τότε πήγε άπό μπροστά, γλείφοντας σάν σκυλί τά πό
δια τοΰ κυρίου του. «’Απάλλαξέ την’» Προξένησε θέαμα, συγκέ
ντρωσε πλήθος. «’Απάλαξέ την, διότι φωνάζει άπό πίσω μας».

Καί τί άπαντάει αυτός; «Δέν στάλθηκα, παρά μόνο γιά τά 
χαμένα πρόβατα τοΰ γένους τοΰ ’Ιακώβ». “Οταν άπάντησε, έκανε 
χειρότερη τήν πληγή της. Τί λοιπόν; Γι’ αυτό έγινες άνθρωπος, 
προσέλαβες σάρκα, έκανες τόσα πράγματα, γιά νά σώσεις μία 
γωνία; ’Απαγορευμένοι οί Χαναναΐοι, μισητοί στήν ευσέβεια, μο- 
λυσμενοι, άκάθαρτοι, ούτε νά τούς άκούσουν ανέχονταν οί ’Ιου
δαίοι, εφαρμόζοντας τόν νόμο καί έκτελώντας τον. Διότι ή γυναί
κα ήταν Χαναναία, καί άπό τήν περιοχή εκείνη πού ήταν Απαγο
ρευμένη, δπου υπήρχε λύσσα καί μανία καί άσέβεια καί τυραννία 
του διαβόλου, καί βακχικά όργια δαιμόνων, καί ανθρώπινη φύση 
καταπατημένη καί ξεπεσμένη σέ άλογία άλογων ζώων καί σέ 
κακία δαιμόνων. Καί δ νόμος διέτασσε- Τίποτα δέν θά υπάρχει 
άνάμεσα σέ σένα καί στούς Χαναναίους- νά μή δώσεις, ούτε νά πά
ρεις τίποτα μαζί μ’ αύτούς. Νά μή πάρεις γυναίκα, νά μή συνάψεις 
συμβόλαια, νά μή κάνεις συναλλαγές5. Γι’ αυτό έβαλε φραγμό, γιά 
νά μή λένε οί ’Ιουδαίοι- Άφησες εμάς καί βγήκες έξω, γι’ αυτό δέ 
σέ πιστέψαμε. Νά, έρχονται έθνικοί καί δέν τούς δέχομαι, ενώ εσάς 
πού φεύγετε σάς προσκαλώ- «’Ελάτε σέ μένα δλοι σείς πού είστε 
κουρασμένοι καί φορτωμένοι, κι’ εγώ θά σάς άναπαύσω»13, καί
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κάγώ άναηαύσω υμάς», και ούκ έρχεσθε. Ταύτην δέ άπορρί- 
πτω, και παραμένει. Εμφανής έγενόμην τοϊς έμέ μη ζητοΰσιν. 
«Άπόλυσον αύτήν, δτι κράζει δπισθεν υμών».

'Ιδωμεν ούν τί Μγεν «ούκ άπεστάλην, εί μη είς τά πρόβατα 
5 τά απολωλότα οίκου Ισραήλ». Ή δε άκούσασα, «ήλθε και προ- 

σεκύνησε λέγουσα' Ναί Κύριε» Ό δέ φησιν, Ούκ έστι καλον λα- 
βεΐν τον άρτον των τέκνων και βάλλειν τοΐς κυναρίοις». Τί ούν; 
«Ναί, Κύριε». Κύνα με λέγεις, έγώ σε Κύριον καλώ συ με ύβρί- 
ζεις, έγώ σε αινώ. «ΝαίΚύριε· και γαρ τα κυνάρια έσθίει άπο 

ίο των ψιχίων τών πιπτόντων άπο τής τραπέζης των κυρίων αό- 
τών». Ώ  σοφία γυναικός! Κύνα με έκάλεσας; Δός μοι ψυχίον. 
Συνήγορος έγένου μοι τη αιτήσει, έν τη παροχή την συγκατάθε- 
σιν έπίδειξον. «Ναί, Κύριε' και γαρ τα κυνάρια έσθίει άπό τών 
ψιχίων τών πιπτόντων άπο τής τραπέζης τών κυρίων αύτών». 

a Τί ούν; ό παραιτούμενος, ό διώκων, ό λέγων, «ούκ έστι καλον 
λαβεΐν τον άρτον τών τέκνων και δούναι τοΐς κυναρίοις», ό λέ
γων, «ούκ άπεστάλην, είμή είς τα πρόβατα τά άπολωλότα οίκου 
Ισραήλ, τί φησιν, «ώ γΰναι»; Επαινετής έγένου; άνακηρύττεις 
την γυναίκα; ούκ ήσχυνες αύτήν; ούκ έδίωκες; Διά τούτο έδίω- 

20 κον. Εί γαρ έξ άρχής αύτήν άπέλυσα, ούκ ăv έμαθες αύτής την 
πίστιν. Εί έκ προοιμίων έλαβεν, άνεχώρει, και τον θησαυρόν αύ
τής ούκ ήπίστασο. Δια τοΰτο άνεβαλόμην την δόσιν, ίνα δείξω 
αύτοΐς την πίστιν. «ΤΩ γΰναι». θεός λέγει, «ώ γύναι!» Άκουέ- 
τωσαν οί εύχόμενοι μετά βαναυσίας. "Οταν εϊπω, παρακάλεσον 

25 τον θεόν, δεήθητι αύτοΰ, ίκέτευσον αυτόν λέγει, Παρεκάλεσα 
άπαξ και δεύτερον, τρίτον, δέκατον, και ούκ έλαβον. Μή 
άποστης, έως εάν λάβης. Τότε άπόστηθι, όταν λάβης· μάλλον δέ 
ούδέ τότε· άλλα και τότε παράμενε. Kăv λάβης, αίτεν δταν δέ 
λάβης, εύχαρίστησον, δτι έλαβες. Εισέρχονται πολλοί είς την 

30 Εκκλησίαν, και άπαρτίζουσι μυρίους στίχους εύχής, κα'ι .έξέρ- 
14. Ματθ. 15,24-28 γιάδλατά χωρία τής σελίδας.



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ε 77

σείς δεν έρχεστε. ’Ενώ αύτήν την άπορρίπτω, καί αύτή επιμένει. 
Φανερώθηκα σ’ αυτούς πού δεν με αναζητούν. «Άπάλλξέ την, 
διότι φωνάζει από πίσω μας».

"Ας δούμε λοιπόν τί λέει- «Δεν στάλθηκα, παρά μόνο στά χα
μένα πρόβατα τού γένους τού ’Ιακώβ»1*. Καί εκείνη άκούσντάς τον 
«ήρθε καί τον προσκύνησε λέγοντας· Ναι, Κύριε. Καί εκείνος είπε- 
Δέν είναι σωστό νά πάρω τό ψωμί των παιδιών καί νά τό ρίξω στά 
σκυλάκια». Καί τί άπαντά αύτή; «Ναί, Κύριε»· Σκυλί με λες· εγώ σε 
αποκαλώ Κύριο- εσύ μέ βρίζεις, εγώ σε εξυμνώ. «Ναί, Κύριε- άλλα 
καί τά σκυλιά τρώνε άπό τά ψίχουλα πού πέφτουν άπό τό τραπέζι 
τών κυρίων τους». Πόση σοφία γυναίκας! Σκυλί μέ λές; Τάϊσέ με 
σαν σκυλί. Δέν παραιτούμαι άπό τη ντροπή· θά πάρω λοιπόν την 
τροφή τού σκυλιού. Μέ ονόμασες σκυλί; Δός μου ψίχουλο. Έγινες 
συνήγορος στο αίτημά μου- δείξε τη συγκατάθεσή σου στήν πα
ροχή αύτού πού ζητώ. «Ναί, Κύριε· άλλά καί τά σκυλιά τρώνε άπό 
τά ψίχουλα πού πέφτουν άπό τό τραπέζι τών κυρίων τους»1*. Τί 
κάνει λοιπόν αύτός πού τήν άποφεύγει, πού τή διώχνει, πού λέει, 
«Δέν είναι σωστό νά πάρω τό ψωμί τών παιδιών καί νά τό δώσω 
στά σκυλιά», αύτός πού λέει, «Δέν στάλθηκα, παρά μόνο στά χαμέ
να πρόβατα τού γένους τού ’Ισραήλ»; Τί λέει; «Γυναίκα». Έγινες 
υμνητής; άναγνώρισες τή γυναίκα; δέν τήν ντρόπιασες; δέν τήν 
έδιωχνες; Γι’ αύτό τήν έδιωχνα. Διότι, έάν τήν θεράπευα άπό τήν 
άρχή, δέ θά μάθαινες τήν πίστη της. Έάν έπαιρνε άπό τήν άρχή 
αύτό πού ζητούσε, θά άποχωροϋσε καί δέν θά γνώριζες τον θη
σαυρό της. Γι’ αύτό άνέβαλα τήν ικανοποίηση τού αιτήματος της, 
γιά νά δείξω σ’ αύτούς τήν πίστη της. «Γυναίκα». Ό  Θεός λέει, 
«Γυναίκα»! "Ας τό άκούσουν όσοι προσεύχονται κατά τρόπο ά- 
γροΐκο. “Οταν λέω, Παρακάλεσε τόν Θεό, προσευχήσου, ίκέτευσέ 
τον, απαντάει· Παρακάλεσα μιά φορά καί δύο καί τρεις καί δέκα 
καί δέν πήρα. Μήν άπομακρυνθεΐς, μέχρι νά πάρεις. Νά φύγεις 
τότε, δταν θά πάρεις· ή καλύτερα ούτε τότε- καί τότε νά παραμέ
νεις. Καί δταν πάρεις αύτό πού ζήτησες, νά ζήτας· καί δταν τό πά
ρεις, νά εύχαριστεΐς, διότι πήρες. Πολλοί μπαίνουν στήν εκκλησία, 
άραδιάζουν μύριους στίχους προσευχής, καί βγαίνουν. Μήπως ό
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χονται. Μή γαρ πολλών χρείαν έχει ό θεός λόγων; τής ευχής 
σου μόνον χρήζει. Και τί, φησί; ”Εκλινα, και ηύξάμην. ”.Εκλινας 
τα γόνατα, άλλ ’ ή διάνοιά σου έξω έπέτατο. Το σώμά σου έσω, 
καί ή ψυχή σου έξω. Το στόμα σου έλεγεν, και ή διάνοιά σου 

s ήρίθμει τους τόκους, συμβόλαια, συναλλάγματα, χωρία, κτήμα
τα. Ό γαρ διάβολος πονηρός ών και είδώς δτι έν καιρώ εύχής 
μεγάλα άνύομεν, τότε έπέρχεται. Πολλάκις κείμεθα δπτιοι, και 
ούδεν λογιζόμεθα, και ό νους ήρεμεϊ. ”.Ηλθομεν ευξασθαι, και 
μυρίοι λογισμοί έπέρχονται, ϊνα ήμας έκβάλη κενούς, 

ίο Ταΰτα είδώς έν ταΐς εύχαΐς, γίνωσκε την Χαναναίαν. Αλλ ’ 
ούκ έχεις θυγατέρα δαιμονιζομένην. Τί είπεν ή Χαναναία; «Έλέ- 
ησόνμε- ή θυγάτηρμου κακώς δαιμονίζεται». Μέγας ό δαίμων, 
άμαρτία■ ό δαιμονιών έλεεΐται, ό άμαρτάνων μισείται. Εκείνος 
συγγνώμην έχει, ούτος άπολογίας έστέρηται. «Έλέησόν με»· 

is βραχύ τό ρήμα, και πέλαγος φιλανθρωπίας. "Οπου γαρ έλεος, 
πάντα τα αγαθά' καν έξω ής, κράζε και λέγε, Έλέησόν με~ μή 
κινών τα χείλη, άλλα τή διανοίς. βοών και σιωπώντων άκου- 
ει ό θεός. Ού ζητείται τόπος, άλλ ’ άρκεϊ τρόπος. Ό ’Ιερεμίας έν 
βορβόρω ήν και τον θεόν έπεσπάσατο. Ό Δανιήλ έν λάκκω λε- 

20 όντων, και τον θεόν έξευμενίσατο· οί τρεις παΐδες έν τή καμίνω 
ησαν, και τον θεόν έδυσώπησαν. Ό ληστής έσταυρώθη, και ό 
σταυρός ούκ έκώλοσεν, άλλα παράδεισον ήνοιξεν. Ό Ίώβ έν κο- 
πρίς. ήν, και τον θεόν ϊλεον κατεσκεύασεν. 'Όπου έαν ής, ευχου. 
Κάν δικαστή παραστής, ευχου. 'Όταν όργήζηταί σοι δικαστής, 

25 ευχου. θάλασσα ήν έμπροσθεν, δπισθεν οί Αιγύπτιοι έδίωκον, 
μέσος ό Μωσής. Πολλή εύχή έν τή στενοχωρίψ άλλα μέγα τό 
πέλαγος τής εύχής. ”Οπισθεν οί Αίγύπτιοι έδίωκον, και μέση ή 
εύχή. Και ούδεν έλάλει Μωσής· και λέγει αύτφ ό θεός; «Τί 
βοξ,ς πρός με;» Κάν τό στόμα σου σιγφ, άλλ ’ ή καρδία σου βοψ

15. Έξ. 14, 15.
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Θεός έχει ανάγκη από πολλά λόγια; Μόνο την προσευχή σου χρειά
ζεται. Καί τί λέει- Γονάτισα καί προσευχήθηκα- γονάτισες, άλλα ή 
σκέψη σου πετοΰσε έξω. Τό σώμα σου ήταν μέσα, καί ή ψυχή σου 
έξω. Τό στόμα σου έλεγε, καί ό νους σου μετρούσε τούς τόκους, τά 
συμβόλαια, τις συναλλαγές, τά χωράφια, τά κτήματα. Διότι ό διά
βολος, όντας πονηρός, καί γνωρίζοντας δτι την ώρα τής προσευχής 
αισθανόμαστε μεγάλη άνία, τότε μάς πλησιάζει. Πολλές φορές 
είμαστε ξαπλωμένοι καί δεν σκεφτόμαστε τίποτα, καί ό νους μας 
ήρεμεϊ. Ήρθαμε νά προσευχηθούμε καί ξαφνικά μας καταλαμβά
νουν μυριάδες λογισμοί, γιά νά μας βγάλει εξω άδειους.

Γνωρίζοντας αύτά πού συμβαίνουν στις προσευχές, κατανόη
σε καί τήν Χαναναία. ’Αλλά δεν έχεις θυγατέρα δαιμονιζόμενη. Τί 
είπε ή Χαναναία. «Έλέησέ με· ή θυγατέρα μου βασανίζεται άπό 
δαιμόνιο». Ό  δαίμονας είναι μεγάλος, άμαρτία- αυτός πού βασανί
ζεται άπό τον δαίμονα ελεείται, ενώ αύτός πού άμαρτάνει μισείται. 
Εκείνος συγχωρεΐται, ενώ αύτός δεν μπορεΐ νά άπολογηθεΐ. «Έλέ- 
ησέ με»· σύντομη φράση, καί πέλαγος φιλανθρωπίας. Διότι, δπου 
υπάρχει έλεος, έκεΐ υπάρχουν όλα τά καλά. ’Ακόμα καί όταν βρί
σκεσαι έξω φώναζε καί λέγε, Έλέησέ με- χωρίς νά κινείς τά χείλη 
σου, άλλά φωνάζοντας νοερά- ό Θεός άκοΰει καί αυτούς πού σι
ωπούν. Δεν ζητείται τόπος, άλλά άρκεΐ ό τρόπος με τον όποιο θά 
τό πούμε. Ό  ’Ιερεμίας βρισκόταν σε βούρκο καί έπικαλέσθηκε τον 
Θεό. Ό  Δανιήλ ήταν μέσα στο λάκκο τών λιονταριών, καί προσ- 
είλκυσε τήν εύμενεια του Θεοΰ. Οί τρεις Παΐδες βρίσκονταν μέσα 
στό καμίνι καί Ικέτευσαν τό Θεό. Ό  ληστής σταυρώθηκε, καί ό 
σταυρός δεν τον εμπόδισε, άλλά του άνοιξε τον παράδεισο. Ό  ’Ιώβ 
βρισκόταν στήν κοπριά καί εξιλέωσε τόν Θεό. “Οπου καί νά είσαι, 
νά προσεύχεσαι. “Οταν ό δικαστής όργίζεται έναντίον σου, νά 
προσεύχεσαι. Μπροστά ήταν ή θάλασσα, άπό πίσω οί Αύγύπτιοι 
τούς καταδίωκαν, καί στή μέση ό Μωυσής. Πολλή προσευχή μέσα 
στή στενοχώρια του- άλλά μεγάλο τό πέλαγος τής προσευχής. ’Από 
πίσω οί Αύγύπτιοι τούς καταδίωκαν, καί στή μέση ή προσευχή. 
Καί δεν έλεγε τίποτε ό Μωυσής- καί του λέει ό Θεός- «Γιατί φωνά
ζεις σε μένα;»15' Έστω καί άν τό στόμα σου σιωπά, δμως ή καρδιά 
σου φωνάζει.
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Και συ δταν παραστης δικαστή μεμηνότι καϊ τυραννοΰντι, 
και έπ’ αύτων των δημίων, ευχου τω θεφ. Εύχομένου δέ σου, 
τα κύματα καταστέλλεται. Ό δικαστής έπ'ι σε; πρός τον θεόν 
φεύγε ■ «ό άρχων πλησίον σου; συ τον Δεσπότην παρακάλεσον. 

5 Μη γάρ άνθρωπός έστιν; άεϊ έγγός έστι, και πανταχοΰ έστι, και 
πάντα πληροί Έαν θέλης παρακαλέσαι άνθρωπον, και μαθεΐν τί 
ποιεΐ, διακόνων ούκ άποκρίνεται. Έπ'ι δέ του θεοΰ ούδεν τοιου- 
τον. "Οπου δ ’ άν άπέλθης και καλής, άκούει. Οό θυρωρός, ούκ 
οικονόμος, ού μεσίτης, ού διάκονος, ούδεν τούτων, Είπέ' «έλέη- 

ιο σόν με», και ό θεός παραγίνεται. "Ετι λαλοΰντός σου έρεν Iδου 
πάρειμι. Ώ  ρήμα ήμερότητος γέμον, ούκ άναμένον τελέσαι τήν 
εύχήν. Ούδέπω τελείς τήν εύχήν, και λαμβάνεις τήν δόσιν. 
«Έλέησόνμε»' ταύτηνμιμησώμεθα τήν Χαναναίαν. «Έλέησόν 
με' ή θυγάτηρ μου κακώς δαιμονίζεται». Και τί ήκουσεν; « Ώ  

ΐ5 γύναι, μεγάλη σου ή πίστις’ γενηθήτω σοι ώς θέλεις». Έξηπο- 
ρήθης, ύβρίσθης παρ’έμοΰ. Άπεδίωζά σε, και ούκ άνεχώρησας, 
άλλα παρέμεινας. ’Αληθώς, «ώ γύναι, μεγάλη σου ή πίστις». 
Άπέθανεν ή γυνή, кал το έγκώμιον αύτήςμένει διαδήματος λαμ- 
πρότερον εις δσην ήλιος έφορφ γην. 'Ακούεις του Χρίστου λέγον- 

2οτος■ «ώ γύναι, μεγάλη σου ή πίστις' γενηθήτω σοι ώς θέλεις 
σύ». Και έξήλθε το δαιμόνων, «και ίάθη ή θυγάτηρ αύτής». 
Πότε; «άπό ώρας έκείνης». Ούκ έξ ής ήλθεν ή μήτηρ αύτής, 
άλλ’ έξ ής ήκουσε παρά του σωτήρος ήμών. « Ώ  γύναι, μεγάλη 
σου ή πίστις' γενηθήτω σοι ώς θέλεις». Και λοιπόν ήλθεν προσ- 

25 δοκοΰσα εύρεΐν δαιμονιζομένην, και εύρεν ύγιαίνουσαν, τω θε- 
λήματι αύτής θεραπευθεΐσαν κατά τήν κέλευσιν του Δεσπότου.

Κυρίλλου Αλεξ., Όμιλ είς Λουκαν 18,1- Αει προσεύχε- 
σθαι δει», και προ των άγώνων, кал έν αύτοΐς τοϊς άγώσι, και 
τήν άνωθεν έπικουρίαν αίτεϊν. 

ίο Εύσεβίου- Υπέρ τής κοινής των ανθρώπων χρή ευχεσθαι 
πρότερον σωτηρίας, είθ ’ ούτως ύπέρ έαυτών. Έπι γάρ κοινω-

16. Ήσ. 58,9. 17. Ματθ. 15,28. 18. Λουκά 18,1.
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Καί σύ δίαν στέκεσαι μπροστά σέ δικαστή όργισμένον πού σέ 
τυραννεΐ, άλλα και σ’ αυτούς τούς δημίους, νά προσεύχεσαι στόν 
Θεό. Καί δταν προσεύχεσαι τά κύματα καταπραΰνονται. Έρχεται 
ό δικαστής εναντίον σου; Φύγε εσύ πρός τον Θεό. Ό  άρχοντας 
είναι κοντά σου; Έσύ παρακάλεσε τον Θεό. Μήπως είναι άνθρω
πος; Πάντοτε βρίσκεται κοντά σου, καί βρίσκεται παντού, καί γεμί
ζει τά πάντα. Έάν θέλεις νά παρακαλέσεις ενα άνθρωπο καί νά 
μάθεις τί κάνει, δταν εργάζεται, δεν άπαντα. Στο Θεό δμως δεν 
συμβαίνει κάτι τέτοιο. "Οπου καί άν πδς καί τόν καλέσεις, άκούει. 
Ούτε θυρωρός υπάρχει εδώ, ούτε οικονόμος, ούτε μεσίτης, οΰτε 
υπηρέτης, τίποτε άπό αύτά. Πές, "Ελέησε με’, καί ό Θεός ερχεται. 
«Ένώ έσύ θά μιλάς, θά σου πει- Νά είμαι παρών»16. Πώ, πώ λόγος 
γεμάτος πραότητα, ό όποιος δεν περιμένει νά τελειώσεις την προσ
ευχή. Δεν προφθαίνεις νά τελειώσεις τήν προσευχή, καί ικανο
ποιείται τό αίτημά σου. «Έλέησέ με»· "Ας μιμηθοΰμε αυτήν τήν 
Χαναναία. «Έλέησέ με· ή θυγατέρα μου βασανίζεται άπό δαιμό
νιο». Καί τί άκουσε; «Γυναίκα, ή πίστις σου είναι μεγάλη· άς γίνει 
δπως θέλεις». Ταπεινώθηκες, βρίστηκες άπό μένα. Σέ έδιωξα καί 
δεν εφυγες, άλλά πράμεινες. ’Αλήθεια, γυναίκα, ή πίστη σου είναι 
μεγάλη’. Ή  γυναίκα πέθανε, καί τό εγκώμιό της μένει πιο λαμπερό 
άπό διάδημα σ’ δλη τή γη πού φωτίζει ό ήλιος. ’Ακοΰς τόν Χριστό 
νά λέει- «Γυναίκα, ή πίστη σου είναι μεγάλη· ας γίνει δπως θέλεις 
έσύ». Καί βγήκε τό δαιμόνιο, 'καί θεραπεύθηκε ή θυγατέρα της’. 
Πότε; ’Από εκείνη τή στιγμή. "Οχι άπό τότε που ήρθε ή μετέρα της, 
άλλά άπό τότε πού άκουσε άπό τόν Σωτήρα μας «Γυναίκα, ή πίστη 
σου είναι μεγάλη· άς γίνει δπως θέλεις». Έ τσι λοιπόν γύρισε περι- 
μενοντας νά βρει τή θυγατέρα της δαιμονισμένη, καί τήν βρήκε νά 
είναι υγιής, θαραπευμένη μέ τή δική της θέληση, σύμφωνα με τήν 
προσταγή τού Δεσπότη.

Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας.- «Πρέπει νά προσευχόμαστε πάντο
τε»18- καί πριν άπό τούς αγώνες, καί κατά τή διάρκεια τών άγώνων, 
καί νά ζητούμε τή βοήθεια άπό τόν ουρανό.

Ευσεβίου -  Πρέπει πρώτα νά προσευχόμαστε γιά την κοινή 
σωτηρία τών άνθρώπων, καί επειτα γιά τούς εαυτούς μας. Διότι
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νιαν γεγόναμεν, και ταύτην ό προτιμών του καθ’ έαυτόν ίδιου, 
μάλιστα είη θεω κεχαρισμένος.

Άγιου Νείλου.- Προσέταξε Κύριος, ϊνα έπικαλέση αυτόν 
έν ήμερη, θλίψεως. Aid οό χρή κατοκνεΐν, άλλα παντι μ'εν καιρω 

5 έπικαλεΐσθαι τον θεόν, μάλιστα δε έν τοΐς καιροΐς των θλίψεων, 
ϊνα δείξωμεν τοΐς έχθροΐς, δτι κατεπόθημεν ύπό των περιστάσε
ων, άλλα μετά πεποιθήσεως πρός τον θεόν άνω βλέπομεν.

Του ίδιου.- Πλειστάκις δεηθεις και άποτυχών, μή άπο- 
κάμης μηδ'ε άπελπίσης, άλλά, άνακαινίσας τους πρός τον θεόν 

ιολιβέλλους, πάλιν πρόσελθε άναιδώς τω Δεσπότη. Προτιμάται 
γάρ έν ταϊς άνάγκαις τής αίδοΰς ή άναίδεια. «Διά γάρ τήν άναί- 
δειαν αύτοΰ δοθήσεται αύτω δσον θέλει», καθώς e/πεν ό Κύ
ριος.

Του ίδίου- ".Ωσπερ τό άναπνεϊν ούδέποτε άκαιρον, ούτως 
ΐ5θύδε τό αίτεϊσθαι παρά Κυρίου τά αίτήματα μυστικά, μέχρις 

έσχάτης άναιτνοής.
Του ίδίου -  «Ημέρας», φησίν, «έκέκραζα, και έν νυκτ'ι 

έναντίον σου, Κύριε ό θεός μου». Όρφς πώς Δαβίδ ό θεσπέσιος 
ύποτύπωσις ύμΐν γίνεται πρός τό άδιαλείπτως ευχεσθαι και μή 

20 καταφέρεσθαι εις άκηδίαν;
Εί πλεονάκις ώφελήθημεν άνδρι άγαθω συντυχόντες, πηλί

κα κερδανοΰμεν καθ’ ημέραν кал νύκτωρ προσδιαλεγόμενοι δ ι’ 
εύχής καί ψαλμωδίας τω Δεσπότη των δλων;

Ού τό τυχόν άγαθόν, άλλα και άγαν μέγα τό πάντοτε διά τής 
25 ίκετείας έαυτους τω κρείττονι παρατίθεσθαι.

Ού μικρόν τοΐς έλαχίστοις και τό μίαν βαθμίδα τής των 
άρετών κλίμακος άναθήναι και τέως άνω γενέσθαι τής γης.

Τόλμησον προσελθεΐν μετά κλαυθμού τω ούρανίφ άρ- 
χιάτρω ’Ιησού και πάντα τής ψυχής άπογυμνώσαι τά τραύματα.
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δημιουργηθήκαμε γιά την κοινωνία, καί οποίος την προτιμάει άπό 
τον ίδιο τον έαυτό του, είναι κατεξοχήν χαρισμένος στον Θεό.

'Αγίου Νείλου -  Ό  Κύριος διέταξε νά τον επικαλείσαι τις ή
μερες της θλίψεως. ΓΥ αύτό δεν πρέπει νά αποφεύγουμε νά τον επι
καλούμαστε, άπό οκνηρία, σέ κάθε περίσταση, ιδιαίτερα μάλιστα 
σέ περίοδο θλίψεων, γιά νά δείξουμε στούς εχθρούς, ότι μπορεΐ νά 
μάς έχουν καταπιεί οΐ δυσκολίες, άλλα προσβλέπουμε με εμπιστο
σύνη στον Θεό πού είναι επάνω.

Τού ίδίου- "Αν ικέτεψες πολλές φορές καί άπέτυχες, νά μή 
άποκάμεις, ούτε νά άπελπισθεΐς, αλλά, άνανεώνσντας τά αιτήματα 
σου πρός τον. Θεό, πλησίασε με αναίδεια τον Δεσπότη. Διότι στις 
άνάγκες προτιμάται ή άναίδεια άπό τή ντροπή. «Διότι έξαιτίας 
της άδιαντροπιας του θά τού δοθεί όσο θέλει»19, όπως είπε ό Κύρι
ος.

Τού ίδίου -  "Οπως τό νά άναπνεύουμε δεν είναι ποτέ άκαιρο, 
έτσι ούτε τό νά ζητούμε άπό τον Κύριο τά μυστικά αιτήματα μας, 
μέχρι τήν τελευταία άναπνοή μας.

Τού ίδίου -  «Τήν ήμερα», λέει, «φωνάζω σέ σένα, Κύριε Θεέ 
μου, καί τη νύχτα τό ϊδιο»Χ. Βλέπεις ότι ό θεόπνευστος Δαβίδ γίνε
ται σέ μάς παράδειγμα γιά νά προσευχόμαστε άδιάκοπα, καί νά μή 
βυθιζόμαστε σέ άδράνεια;

’Εάν πάρα πολλές φορές έχουμε ωφεληθεί άπό άνθρωπο α
γαθό πού συναντήσαμε κάποτε, πόσο μεγάλα θά κερδήσουμε μι
λώντας κάθε μέρα καί νύχτα μέσω της προσευχής καί ψαλμωδίας 
με τόν Δεσπότη των όλων!

Δέν είναι τυχαίο άγαθό, άλλά πάρα πολύ μεγάλο, τό νά παρα
δίνουμε μέσω τής προσευχής τούς εαυτούς μας στον άνώτερον.

Δέν είναι μικρό γιά τούς άσήμαντους τό νά άναβούν έστω καί 
ενα σκαλοπάτι τής σκάλας των αρετών καί νά βρεθούν έστω καί 
γιά λίγο πάνω άπό τή γή.

Τόλμησε νά πλησιάσεις με κλάματα στον ουράνιο αρχίατρο 
Ίησοΰ, καί νά τού δείξεις γυμνά όλα τά τραύματα τής ψυχής σου.

19. Λουκά 11,8. 20. Ψαλμ. 87,2.



84 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

Ούδεν γαρ άν είη πάθος, δπερ μη ισχύει θεραπεδσαι Χρίστος ό 
φιλανθρω πότατος.

Τους σκώληκας της διανοίας έξαφανίζειν σπεύδε δι ’ ευχής 
και νηστείας κα) αγρυπνίας εύτονον.

5 Εύ Ισθι, και εις το γήρας αύτό έληλακότας τινάς έγνωμεν, 
δι ’ ευχής και έλπίδος μέγιστον λελογχότας έπουρανίου χαρίσμα
τος.

Ούδεν παντελώς άντιτάξασθαι δύναται τώ Κυρίφ, ού χρό
νος, ού τόπος, ού πράγμα, ού διάβολος βρέμων, ού δαίμονες πο

ιο λεμοδντες, ούκ άσθένεια ψυχική ή σωματική, ού λογισμών στει
ρώσεις, ού νόμος μελών σαρκός τε και αίματος, ών κατακαυχά- 
ται ό Σατανάς και δράκων, ό τήν ϊσχυν έπ ’ όσφύος κεκτημένος, 
την δε δύναμιν αύτοδ τήν μεστήν βδελυγμίας έπ ’ όμφαλοδ τής 
γαστρός· ούχ έξις κακίστη πολοπαθής, ού συνήθεια πολυετής τε 

ΐί και χρόνιος.
'Αγίου Νείλου- Ού περιποιητέον ήμΐντούςάρέσκονταςτώ 

διαβόλω λογισμούς, άλλα άναιρετέον τή του θείου λόγου παρα- 
ξιφίδι.

Του ίδιου- « Ή ψυχή ήμών», φησίν, «ώς στρουθίον έρρύ- 
2ο σθη έκ τής παγίδος των θηρευόντων δαιμόνων». "Ωσπερ γάρ τά 

στρουθιά διά τής τών πτερών κινήσεως μετάρσια γίνεται άνω 
τής γής, ουτω και ό θεοσεβής άνθρωπος άπό τών έπιγείων προς 
τα έπουράνια διά προσευχών μετατίθησιν έαυτόν.

Μ. Βασιλείου, Όμιλία εις άγίαν Ιουλίταν.- Τήν δύναμιν 
25 πληροΰτε τής προσευχής. «Είτε γαρ έσθίετε», φησίν, «είτε πίνε

τε, είτε τι ποιείτε, πάντα είς δόξαν θεοδ ποιείτε». Καθεζόμενος 
έπι τραπέζης, προσεύχοο' προσφερόμενος τον άρτον, τώ δεδω- 
κότι τήν χάριν άποπλήρου. Παρήλθεν ή χρεία τών βρωμάτων; 
Ήμέντοι μνήμη του εύεργέτου μή παρερχέσθω. Τον χιτώνα έν- 

3ο δυόμενος, εύχαρίστει τώ δεδωκότι. Το ίμάτιον περιβαλλόμενος, 
αδξησον τήν είς θεόν άγάπην, δς και χειμώνι και θέρει έπιτή-
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Διότι δεν υπάρχει πάθος τό όποιο νά μή μπορεΐ νά θεραπεύσει ό 
τόσο φιλάνθρωπος Χριστός.

Τρέξε νά εξαφανίσεις τά σκουλήκια της διάνοιάς σου με προ
σευχή καί νηστεία καί έντονη άγρυπνία.

Γνώριζε καλά ότι γνωρίζουμε μερικούς πού μολονότι είχαν 
φτάσει στά γηρατειά, με τήν προσευχή καί τήν ελπίδα πέτυχαν τήν 
έπουράνια χάρη.

Τίποτε άπολύτως δεν μπορεΐ νά άντιταχθεΐ στον Κύριο, ούτε 
χρόνος, ούτε τόπος, ούτε πράγμα, ούτε διάβολος μαινόμενος, ούτε 
δαίμονες πού τόν πολεμούν, ούτε ψυχική ή σωματική ασθένεια, 
ούτε στειρότητα λογισμών, ούτε νόμος τών μελών της σάρκας καί 
τού αίματος, γιά τά όποια καυχιέται ό Σατανάς καί δράκος, ό 
όποιος έχει τήν Ισχύ του στή μέση του καί τή γεμάτη μίσος δύναμή 
του στον όμφαλό τής κοιλιάς του. ’Επίσης ούτε ή πολύ κακή καί 
πολύπαθης συνήθεια, ούτε ή πολυετής καί χρόνια συνήθεια.

Ά γ. Νείλου.- Δεν πρέπει νά διατηρούμε μέσα μας τούς λογι
σμούς πού άρέσουν στόν διάβολο, άλλά νά τούς καταστρέφουμε με 
τό εγχειρίδιο του θείου λόγου.

Τού ίδίου -  «Ή ψυχή μας», λέει, «γλύτωσε σάν σπουργίτη ά- 
πό την παγίδα τών κυνηγών»21 δαιμόνων. Διότι, όπως τά σπουργί- 
τια με τήν κίνηση τών φτερών τους άνυψώνονται πάνω άπό τή γή, 
έτσι καί ό θεοσεβής άνθρωπος με τις προσευχές του μεταθέτει τόν 
εαυτό του άπό τά επίγεια πρός τά έπουράνια.

Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία εις τήν άγίαν Ίουλίταν.- Νά εκπληρώ
νετε τή δύναμη τής προσευχής. Διότι λέει- «είτε τρώτε εϊτε πίνετε 
είτε κάνετε κάτι άλλο, όλα νά τά κάνετε γιά τή δόξα τού Θεού»22. 
“Οταν κάθεσαι στο τραπέζι νά προσεύχεσαι. Μοιράζοντας τό ψω
μί, νά άποδίδεις τήν εύχαριστία σ’ αύτόν πού σοΰ τό έδωσε. Πέρα- 
σε ή ανάγκη τών τροφών; "Ομως ή ανάμνηση τού ευεργέτη δεν 
πρέπει νά περνά. “Οταν ντύνεσαι τόν χιτώνα, νά ευχαριστείς αύτόν 
πού σοΰ τόν έδωσε. "Οταν φορείς τό ίμάτιο, νά αύξάνεις τήν αγά
πη σου στόν Θεό, ό όποιος καί τόν χειμώνα καί τό καλοκαίρι μάς

21. Ψαλμ. 123,7. 22. Α  Κορ. 10,31.
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δεια ήμΐν σκεπάσματα έχαρίσατο, τήν τε ζωήν ήμών συντηροΰν- 
τα και τό άσχημον περιστέλλοντα. Έπληρώθη ή ήμέρα; Εύχαρί- 
στει τφ  τον ήλιον εις υπηρεσίαν των ήμερινών έργων χαρισα- 
μένω ήμΐν, πυρ δε παρασχομένω του φωτίζειν τήν νύκτα και 

5 τάΐς λοιπαΐς χρείαις τάΐς κατά τον βίον ύπηρετεΐν. "Οταν ένατε- 
νίσης κάλλη, προσεύχου τφ  Δεσπότη των δρωμένων και προ- 
σκύνει τον άριστοτέχνην των δλων θεόν, δς έν σοφίφ τά πάντα 
έποίησεν.

'Αγίου Νείλου- "Οταν περί τίνος άγαθοϋ παρακαλέσης τον 
ίο θεόν και μή είσακούση σου παραυτίκα, μή όλιγωρήσηςμηδε μι- 

κροψυχήσης. Πολλάκις yap προς το παρόν οό συμφέρει σοι το 
αίτημα. «Πας ό αϊτών λαμβάνει», φησί. Λαμβάνει δέ, εϊπερ ζη- 
τοίη τά συμφέροντα τη ψυχη.

Του ίδιου- Μή πλούτον έν προσευχή ζητήσης, μή υγείαν, 
is μή των έχθρών άμυναν, μή δόξαν άνθρωπίνην, άλλα μόνον τά 

συντελοδντα προς σωτηρίαν ψυχής.
Έάν κακώς και άξυμφόρως αιτείς, καθάπερ ό πυρέττων 

άνθρωπος παρακαλεΐ παρασχεΐν αύτώ οίνον, προσβλέπων ό 
θεός τά μέλλοντα, ού ποιεί το θέλημά σου ού παρέχει τήν άλόγι- 

20 στον αίτησιν.
Ευσεβίου.- Μνησθώμεν του προδότου Ιούδα, και μή έξέλ- 

θωμεν τής έκκλησίας. Έκείνψ yap άρχή άπωλείας γέγονε το μή 
παραμένειν τη εύχη. Λαβών yap τον άρτον πρώτος των λοιπών 
έξήλθε, και εύθέως έχώρησεν είς αύτόν ό Σατανάς και εις τήν 

25 προδοσίαν έσπούδασεν. Έάν ούν τις προ τής άπολύσεως έξ- 
έλθη, τάς του ’Ιούδα εύθύνας άποτίσει. Μή ούν διά μίαν ώραν 
μέλλωμεν μετά ’Ιούδα κατακρίνεσθαι. Ούδεν ήμάς βαρήσει ή 
παραμονή· ού χειμώνας ένδον έχει, ού πυρ, ούχ έτερα κολαστή
ρια.

so Αγίου Νείλου- Εί λέγει τφ  άνθρώπω ό Κύριος έν τοΐς 
Εύαγγελίοις, δτι, «παντι τφ  αίτουντι σε δίδου τήν έλεημοσύνην»,
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χάρισε τά άνάλογα σκεπάσματα, πού καί τή ζωή μας συντηρούν, 
καί τά άπόκρυφα τού σώματός μας καλύπτουν. Τελείωσε ή ήμερα; 
Νά εύχαριστεΐς αύτόν πού μάς χάρισε τον ήλιο για τήν εξυπηρέτη
ση των έργων τής ήμέρας, καί μάς έδωσε τή φωτιά γιά νά φωτίζει 
τή νύχτα καί νά μάς εξυπηρετεί στις άλλες βιοτικές μας άνάγκες. 
“Οταν στρέφεις τό βλέμμα σου στον ουρανό καί άτενίζεις τήν ο
μορφιά των άστρων, νά προσεύχεσαι στον Δεσπότη αύτών πού 
βλέπεις, καί νά προσκυνεΐς τον αριστοτέχνη των δλων Θεό, ό όποι
ος τά έκανε όλα μέ σοφία.

'Αγίου Νείλου -  "Οταν παρακαλέσεις τον Θεό γιά κάποιο ά- 
γαθό, καί δεν σέ άκούσει άμέσως, νά μή λιποψυχήσεις, ούτε νά άπο- 
θαρρυνθείς. Διότι πολλές φορές πρός τό παρόν δεν σού συμφέρει 
τό αίτημα. «“Οποιος ζητά, παίρνει»23, λέει. Παίρνει όμως, εάν φυσι
κά ζητήσει αυτά πού συμφέρουν στήν ψυχή.

Τού ίδ ίο υ - Νά μή ζητήσεις πλούτο στήν προσευχή, ούτε 
ύγεία, ούτε άμυνα κατά των εχθρών, ούτε άνθρώπινη δόξα, άλλα 
μόνο όσα συντελούν στή σωτηρία τής ψυχής.

’Εάν ζητάς πράγματα κακά καί άσύμφορα, όπως άκριβώς ό 
άνθρωπος πού έχει πυρετό παρακαλεί νά τού δώσουν κρασί, προ- 
βλέποντας ό Θεός τά μέλλοντα, δεν ικανοποιεί αυτό πού θέλεις* 
δεν ικανοποιεί τό απερίσκεπτο αίτημά σου.

Εύσεβίου -  "Ας θυμηθούμε τον προδότη ’Ιούδα καί άς μή 
βγούμε άπό τήν εκκλησία. Καθόσον σ’ εκείνον, τό νά μή παραμένει 
στήν προσευχή, έγινε άρχή τής άπώλειάς του. Διότι μόλις πήρε τό 
ψωμί βγήκε πρώτος άπό τούς άλλους καί άμέσως μπήκε μέσα του 
ό Σατανάς, καί έτρεξε στήν προδοσία. ’Εάν λοιπόν κάποιος βγει 
άπό τήν εκκλησία πριν άπό τήν άπόλυση, θά πληρώσει τις ευθύνες 
τού ’Ιούδα. ’Ας μή κατακριθούμε λοιπόν μαζί μέ τον ’Ιούδα γιά 
μιά ώρα. Σέ τίποτα δέ θά μάς επιβαρύνει ή παραμονή. Ούτε βαρυ
χειμωνιά έχει μέσα, ούτε φωτιά, ούτε άλλα βασανιστήρια.

'Αγίου Νείλου -  Έφόσον ό Κύριος στά Ευαγγέλια λέει στον 
άνθρωπο, «στον καθένα πού σού ζητά νά δίνεις ελεημοσύνη»24,

■23. Ματθ. 7,8. 24. Λουκά 6,30.
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πολλφ μάλλον αύτος ό Κύριος παντι τφ  δεομένω δώσει πλού
σια τά έλέη, και των άμαρτημάτων την άφεσιν και των λυπηρών 
την λύσιν, τά μυρία καλά.·

Χριστός ό παμβασιλεύς θεός ούδαμώς άποστρέφεται τούς 
5 πρός αύτόν κεχηνότας και άπο βάθους καρδίας στενάζοντας, κάν 

πολλοΐς άμαρτήμασι πεφορτισμένοι τυγχάνωσιν, άλλα και 
προσίεται και καθαρίζει τούτους, τής υιοθεσίας δωρεϊται χάρι
σμα και άρετών έργάτας άποφαίνει προϊόντος τού χρόνου.

Τίτλος η '.—  Περι ελεημοσύνης και εύηοιΐαςτών 
πτωχών.

Δευτ. 15,11.7- «Ού μή έκλείπη ένδεής άπο τής γής. Διά 
τούτο έγώ σοι έντέλλομαι ποιεΐν το ρήμα τούτο, λέγων Άνοίγων 
άνοίξεις τάς χεΐράς σου τφ  άδελφφ σου, τφ  πένητι τφ  έπιδεο- 

ΐ5μένψ».~ «Ούκ άποστρέψεις τήν χεΐρά σου ένώπιον τού άδελ- 
φού».

Δευτ. 10,19- «Έγώ σοι έντέλλομαι άγαπφν τον προσήλυ- 
τον, δούναι αύτφ άρτον και ίμάτιον».

Ίώβ 31,32.16-20- «Ήθύραμου παντι έλθόντι ήνέωκτο. 
20 ’Αδύνατοι, χρείαν ήν ποτε είχον, ούκ άπέτυχον χήρας δε τον 

όφθαλμον ούκ έξέτηξα. Εί δε και τον άρτον μου έφαγον μόνος, 
και ούχι και όρφανφ μετέδωκα; Εί δε και παρεΐδον γυμνόν 
άπολλύμενον, και ούκ ήμφίασα; ’Αδύνατοι δε εί μή ηύλόγησάν 
με, άπο δε κουράς άμνών μου έθερμάνθησαν οί ώμοι αύτών; 

25 'Οφθαλμός ήμην τυφλών, πούς δε χω λών έγώ ήμην πατήρ άδυ- 
νάτων».

Ψαλμ. 36,21- « Ό δίκαιος οίκτείρει кал δίδωσι».
Ψαλμ. 40,1.- «Μακάριος ό συνιών έπι πτωχον και πένη-

τα».
30 Ψαλμ. 111,15- «Χρηστός άνήρ ό οίκτείρων και κιχρών 

έσκόρπισεν, έδωκεν», και τά λοιπά.
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πολύ περισσότερο ό ίδιος ό Κύριος θά δώσει στον καθένα πού τόν 
παρακαλεΐ πλούσια τά ελέη, καθώς καί τή συγχώρηση των άμαρ- 
τιών, καί την παύση αυτών πού τόν στενοχωρούν, καί μύρια δσα 
καλά.

Ό  Χριστός, ό βασιλιάς τών δλων Θεός, δεν άποστρέφεται κα
θόλου εκείνους πού άπευθύνονται σ’ αύτόν μέ άνοιχτό τό στόμα 
καί αναστενάζουν άπό τά βάθη της καρδιάς τους, έστω καί αν 
είναι φορτωμένοι μέ πολλά άμαρτήματα, άλλα καί τούς δέχεται καί 
τούς καθαρίζει, τούς δωρίζει τό χάρισμα τής υιοθεσίας καί τούς 
κάνει μέ τό καιρό εργάτες τών άρετών.

Τίτλος 8.— Γιά τήν έλεημοσύνη χαΐ τήν άγαθοεργία πρός 
τούς φτωχούς.

Δευτ. 15,11.7 -  «Οί φτωχοί δε θά λείψουν άπό τή γή. Γι’ αύτό 
εγώ σου δίνω τήν εξής εντολή λέγοντας· Νά άνοίγεις τά χέρια σου 
στον άδελφό σου, στον φτωχό πού έχει άνάγκη. Νά μή σφίξεις τό 
χέρι σου μπροστά στον άδελφό σου».

Δευτ. 10,19 -  «Έγώ σου παραγγέλλω νά άγαπας τόν προσή
λυτο καί νά του δίνεις ψωμί καί ρουχισμό».

’Ιώβ 31,16-20 -  «Ή πόρτα μου στον καθένα πού ερχόταν ήταν 
άνοιχτή. ’Αδύνατοι, οταν βρέθηκαν σέ κάποια άνάγκη, δεν στερή- 
θηκαν τή βοήθειά μου. Δεν άφησα τά μάτια τής χήρας νά λειώ- 
σουν. Μήπως γύρισα άλλου τά μάτια μου άπό γυμνόν πού κινδύ
νευε νά πεθάνει καί δεν τόν έντυσα; Μήπως δεν μέ ευλόγησαν 
φτωχοί πού ζεστάθηκαν οί ώμοι τους άπό τό μαλλί τών πραβάτων 
μου; Ήμουν τά μάτι τών τυφλών καί τό πόδι τών κουτσών εγώ 
ήμουν πατέρας τών άδυνάτων».

Ψαλμ 36,21- «Ό δίκαιος λυπάται καί δίνει».
Ψαλμ. 40,1- «Είναι ευτυχής ό άνθρωπος πού καταλαβαίνει 

τόν φτωχό καί τόν στερημένο».
Ψαλμ 111,5 -  «Είναι άγαθός ό άνθρωπος πού σπλαγχνίζεται 

καί δανίζει· σκόρπισε, έδωσε..» καί τά λοιπά.
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Παροιμ. 3,3.4.27- «Έλεημοσύναι και πίστιςμή έκλειπέ- 
τωσάν σε ' έφαψαι δε αύτάς έπι σώ τραχήλω, και εύρήσεις χάριν. 
Μή άπόσχη εύποιεϊν ένδεεϊ, ήνίκα ά'ν έχη ή χειρ σου βοηθεΐν. 
Μή είπτ]ς- Άπελθών έπανήκε, και αΰριον δώσω, δυνατοδ σου 

5 δντος εύποιεϊν. Ού γάρ οίδας τι τέξεται ή έπιοοσα».
Παροιμ. 11,26.27,- «Εύλογία εις κεφαλήν του μεταδιδόν- 

τος. Τη ψυχή αύτοδ άγαθοποιεΐάνήρ έλεήμων».
Παροιμ. 13,8- «Λύτρον ψυχής άνδρός, ό ίδιος πλούτος. 

Δίκαιοι οίκτείρουσι και έλεοΰσιν». 
ίο Παροιμ. 14,21,- «Ό έλεών πτωχόν, μακαριστός».

Παροιμ. 15,27α- «Ελεημοσύνη και πίστεσιν άποκαθαί- 
ρονται άμαρτίαι».

Παροιμ. 17,5- «Όσπλαγχνιζόμενοςέλεηθήσεται». 
Παροιμ. 19,17- «Ό έλεών πτωχόν, δανείζει θεώ, κατά 

15 δε τό δόμα αύτοδ ανταποδώσει αύτώ».
Παροιμ. 28,27- 'Όσοι διδοδσι πτωχοϊς, ούκ ένδεηθήσον-

ται».
Παροιμ. 21,21- «'Οδός δικαιοσύνης και έλεημοσύνηςεύ- 

ρήσει ζωήν καί δόξαν».
2ο Παροιμ. 22,8α.- «"Ανδρα ίλαρόν και δότην άγαπφ ό θ ε

ός».
Έκκλ. 9,10- «Παν ό έάν εϋρη χειρ σου τοδ ποιήσαί, όση 

δύναμίς σου ποίησον».
Έκκλ. 3 ,12- "Εγνων ότι ούκ εστιν άγαθόν έν αύτοϊς, εί 

25μή τοδ εύφρανθήναι και τοδ ποιήσαι άγαθόν έν ζωή αύτοδ».
Ώσηε 6 ,6 - «Το κρϊμάμου ώς φλοξ έξελεύσεται, διότι £- 

λαιον θέλω, και ού θυσίαν».
Ήσ. 58,7-8- «Διάθρυπτε πεινώντι τον άρτον σου, και 

πτωχούς άστέγους είσάγαγε εις τόν οίκόν σου. Έάν ϊδης γυμνόν, 
3ο περίβαλε. Έάν δώς πεινώντι τόν άρτον σου έκ ψυχής και ψυχήν 

τεταπεινωμένην έμπλήσης, τότε άνατελεΐ έν τώ σκότει τό φώς



Παροιμ. 33- 4 .27- «Οί ελεημοσύνες καί ή πίστη ποτέ νά μή σ’ 
εγκαταλείπουν. Νά τις κρεμάσεις στο λαιμό σου και θά βρεις χάρη. 
Νά μή άποφεύγεις νά ευεργετείς τον φτωχό, δταν έχει τό χέρι σου 
νά βοηθήσει. Μή πεις· Φύγε καί ξαναγύρνα αύριο καί θά σου δώ
σω, ενώ είσαι σέ θέση νά κάνεις τό καλό. Γιατί δέν ξέρεις τί θά σου 
παρουσιάσει ή αυριανή ή μέρα».

Παροιμ. 11,26,17,- «Ευλογία του Θεοΰ δίνεται σ’ αυτόν πού δί
νει. Ό  έλεήμων άνθρωπος ευεργετεί γιά την ψυχή του».

Παροιμ. 13,8 -  «Ό πλούτος τού άνθρώπου άποτελεΐ λύτρο της 
ψυχής του. Οί δίκαιοι λυπούνται καί έλεοΰν».

Παροιμ.14,21- «"Οποιος ελεεί φτωχόν είναι άξιομακάρι- 
στος».

Παροιμ. 15,27α -  «Μέ ελεημοσύνη καί μέ εντιμότητα καθαρί
ζονται οί άμαρτίες».

Παροιμ. 17,5 -  «“Οποιος είναι σπλαχνικός, θά ελεηθεί».
Παροιμ. 19,17 -  «"Οποιος ελεεί τον φτωχό, δανείζει τον Θεό 

καί άνάλογα μέ δ,τι δίνει, θά τού άνταποδώσει ό Κύριος».
Παροιμ. 28,27.- «“Οσοι δίνουν στούς φτωχούς, δέν θά 

βρεθούν σέ ανέχεια».
Παροιμ. 21,21,- «Ό δρόμος τής δικαιοσύνης καί τής ελεημο

σύνης οδηγεί στη ζωή καί στη δόξα».
Παροιμ. 22,8α -  «Τον άνθρωπο τον γελαστό καί έλεήμονα τον 

άγαπά ό Θεός».
Έκκλ. 9,10 -  «“Ο,τι μπορεΐ νά κάνει τό χέρι σου, κάνε το μέ 6- 

ση δύναμη διαθέτεις».
Έκκλ. 3,12- «Γνωρίζω δτι δέν υπάρχει άλλο άγαθό μεταξύ 

των άνθρώπων, παρά τό νά ευφραίνονται καί νά κάνουν τό άγαθό 
στη ζωή τους».

Ώσηέ 6,6- «Ή δίκαιη κρίση μου θά βγει καί θά λάμψει σάν 
φλόγα, διότι εγώ θέλω ελεημοσύνη καί όχι θυσία».

Ήσ. 58,7-8 -  «Νά μοιράζεσαι τό ψωμί σου μέ τον φτωχό καί νά 
βάζεις τούς άστεγους φτωχούς στο σπίτι σου. Ά ν  δεις γυμνόν ντύ
σε τον. "Αν δώσεις τό ψωμί σου σέ πεινασμένο μέ την ψυχή σου, 
καί χορτάσεις-μιά ψυχή ταπεινωμένη, τότε μέσα στο σκοτάδι σου
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σου, και τδ σκότος σου ώς μεσημβρία, και εσται ό θεός μετά 
σου διά παντός».

Δαν. 4 ,24- «Βασιλεύ, ή βουλή μου άρεσάτω σον τάς ά- 
μαρτίας σου έν έλεημοσύναις λύτρωσαι, και τάς ανομίας σου έν 

5 οίκτιρμοϊς πενήτων».
Σοφ. Σολ. 10,12- «Παντ'ος δυνατωτέρα έστ'ιν ή εύσέ- 

βεια».
Σοφ. Σειρ. 3,30- «Πυρ φλογιζόμενον κατασβέσει ύδωρ, 

και έλεημοσύνη έξιλάσκει άμαρτίας». 
ίο Σοφ. Σειρ. 4,1.2.5.8- «Τέκνον, χήν ζωήν του πτωχοδμή 

Αποστέρησες, και μή παρέλκυσης όφθαλμους έπϊ ένδεεΐς. Ψυχήν 
πεινώσαν μή λοπήσης, και μή παρελκύσης δόσιν έπιδεομένου. 
Μή άποστρέψης το πρόσωπόν σου άπό πτωχού, και άπο δεομέ- 
νου μή άποστρέψης όφθαλμόν σου. Κλϊνον πτωχφ το ούς σου, 

/5 και άποκρίθητι αύτώ ειρηνικά έν  πρφότητι».
Σοφ. Σειρ. 7,10.32- «Ελεημοσύνην ποιήσαι μή παρίδης. 

Πτωχω έκτεινον τηνχεΐράσου, ίνα τελειωθή ή εύλογία σου».
Σοφ. Σειρ. 15,12- «Εύ ποίησον εύσεβεΐ, και εύρη σεις 

άνταπόδομα, και εί μή παρ ’ αΰτοΰ, άλλά παρά του Ύψίστου. 
20 Εάν εύ ποιης, γνώθι τίνι ποιείς, και ίσται χάρις τοΐς άγαθοΐς 

σου».
Σοφ. Σειρ. 17,22- «Έλεημοσύνη άνδροςώς σφραγιςμετ’ 

αύτοϋ».
Σοφ. Σειρ. 29,1.12- Ό ποιών έλεον, δανιεΐτώ πλησίον, 

25 και ό έπισχύων τη χειρι αύτοΰ, τηρήσει έντολάς. Έπι ταπεινώ 
μακροθύμησον, кал έπϊ έλεημοσύνην μή παρεκλύσης αύτόν. 
Σύγκλεισον έλεημοσύνην έν τοΐς ταμείοις σου, και αυτη σε έξε- 
λεΐται έκ πάσης κακώσεως· κατέναντι έχθροδ πολεμήσει ύπερ 
σου».

30 Σοφ. Σειρ. 40,17.- «Έλεημοσύνη εις τον αιώνα μένει».
Σοφ. Σειρ. 40,24- «’Αδελφοί και βοήθεια έν καιρώ θλί- 

ψεως, και ύπερ άμφότερα έλεημοσύνη ρύεται».
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θά άνατείλει τό φως σου, καί τό σκοτάδι σου θά γίνει σάν μεσημέ
ρι, καί θά είναι ό Θεός μαζί σου γιά πάντα».

Δαν. 4,24- «Βασιλιά μου, άς φανεί αρεστή σέ σένα ή συμβου
λή μου- άπαλλάξου άπό τις άμαρτίες σου με ελεημοσύνες, καί άπό 
τις άνομίες σου με καλωσύνες στους φτωχούς».

Σοφ. Σολ. 10,12- «Ή ευσέβεια είναι πιο δυνατή άπό κάθε τι 
άλλο».

Σοφ. Σειρ. 330 -  «Τό νερό σβήνει τις φλόγες τής φωτιάς, καί ή 
έλεημοσύνη έξιλεώνει τις άμαρτίες».

Σοφ. Σειρ. 4,1.25.8 -  «Παιδί μου, νά μή στερήσεις τον φτωχό 
άπό τά άπαραίτητα γιά τή ζωή του καί νά μή άναβάλεις νά ρίξεις 
τά μάτια σου σέ στερημένους. Νά μή λυπήσεις -ψυχή πού πεινάει 
καί νά μή άργήσεις νά ελεήσεις κάποιον πού έχει άνάγκη. Νά μή 
γυρίσεις τό πρόσωπό σου άπό φτωχόν, καί μή άποστρέψεις τά μά
τια σου άπό αυτόν πού έχει άνάγκη. Σκύψου καί άκουσε τον φτω
χό καί άπάντησέ του ειρηνικά καί μέ πραότητα».

Σοφ. Σειρ. 7,1032,- «Νά μή παραμελείς νά κάνεις έλεημοσύνη. 
Νά απλώνεις στον φτωχό τό χέρι σου, γιά νά είναι τέλεια ή ευλογία 
του Θεοΰ σέ σένα».

Σοφ. Σειρ. 12,12 - «Νά ευεργετείςτόν ευσεβή καί θά βρεις άπό 
αυτόν άνταπόδοση, κι’ άν δχι άπό αύτόν, οπωσδήποτε άπό τόν 
Ύψιστο. “Οταν κάνεις ευεργεσία, νά ξέρεις σέ ποιόν τήν κάνεις, 
καί τότε θά βρεις χάρη γιά τις αγαθοεργίες σου».

Σοφ. Σειρ. 17,22- «Κάθε έλεημοσύνη του άνθρώπου είναι γι’ 
αύτόν μιά σφραγίδα».

Σοφ. Σειρ. 29,1.12- «Αυτός πού κάνει ελεημοσύνες δανείζει 
τόν πλησίον του, καί αυτός πού τόν ενισχύει με τό χέρι του, τηρεί 
τις έντολές. Νά δείχνεις μακροθυμία στον ταπεινό καί νά μή άνα- 
βάλεις τή χορήγηση ελεημοσύνης σ’ αύτόν. Κλείσε στο ταμείο σου 
τά έργα τής έλεημοσύνης καί αύτά θά σέ γλυτώσουν άπό κάθε κα
κό' άπέναντι στούς εχθρούς σου θά πολεμήσουν αύτά γιά σένα».

Σοφ. Σειρ. 40,17 - «Ή έλεημοσύνη μένει αιώνια».
Σοφ. Σειρ. 40,24- «Οί άδελφοί καί ή βοήθεια χρειάζονται σέ 

καιρό θλίψεως· Περισσότερο δμως καί άπό τά δύο σώζει ή έλεη
μοσύνη».
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Ματθ. 5,7.- «Μακάριοι οΐ έλεήμονες, δτι αύτοι έλεηθή- 
σονται».

Ματθ. 6 ,1-4- «Προσέχετε την έλεημοσύνην ύμών, μή 
ποιεΐν έμπροσθεν των άνθρώπων πρός το θεαθήναι αύτοΐς. Εί 

5 δε μήγε, μισθόν ούκ έχετε παρά τφ  Πατρι ύμών τφ  έν τοΐς 
ούρανοΐς. "Οταν ούν ποιης έλεημοσύνην, μή σάλπισες έμπρο- 
σθέν σου, ώσπερ οΐ ύποκριται ποιοΰσιν έν ταΐς συναγωγαΐς και 
έν ταΐς ρύμαις, δπως δοξασθώσιν ύπό των άνθρώπων. ’Αμήν 
λέγω ύμΐν άπέχουσι τον μισθόν αύτών. Σου δέ ποιοΰντος έλεη- 

ιο μοσύνην, μή γνώτω ή άριστερά σου, τί ποιεί ή δεξιά σου, δπως 
ή σου ή έλεημοσύνη έν τώ κρύπτω, και ό Πατήρ σου βλέπων έν 
τώ κρύπτω, αυτός άποδώσει σοι έν τώ φανερώ».

Ματθ. 9,13- «Πορευθέντες μάθετε τί έστιν, ’Έλεον θέ
λω, και ού θυσίαν», 

а Ματθ. 10,42- « Ός έάν ποτίση ένα τών μικρών τούτων 
ποτήριον ψυχροΰ μόνον εις δνομα μαθητοΰ, άμήν λέγω ύμΐν, ού 
μή άπολέση τον μισθόν αύτοΰ».

Λουκά 3,11- «Αποκριθεις ό ’Ιωάννης λέγει αύτοΐς· Ό 
έχων δύο χιτώνας, μεταδότω τώ μή έχοντι, και ό έχων βρώμα- 

20 τα, οιπω ποιείτω».
Λουκά 3,11- «Είπεν αύτοΐς ό Κύριος· Νυν ύμεΐςοί Φαρι

σαίοι τό έξωθεν του ποτηριού και του πίνακος καθαρίζετε, τό δε 
έσωθεν ύμών γέμει έξ άρπαγής και πονηριάς. "Αφρονες, ούχ ό 
ποιήσας τό έξωθεν, και τό έσωθεν αύτός έποίησεν; Πλήν τά 

25 ένόντα δότε έλεημοσύνην, και ιδού πάντα καθαρά ύμΐν έστιν».
Λουκά 12,33-34- «Πωλήσατε τά υπάρχοντα ύμών, και 

δότε έλεημοσύνην. Ποιήσατε έαυτοΐς βαλάντια μή παλαιοόμενα, 
θησαυρόν άνέκλειπτον έν τοΐς ούρανοΐς, δπου κλέπτης ούκ έγγί- 
ζει, ούδ'ε σής διαφθείρει. "Οπου γάρ έστιν ό θησαυρός ύμών, 

30 έκεΐκαι ή καρδία ύμών έσται».
Λουκά 14,12-14- «"Ελεγεν ό Κύριος τφ  κεκληκότι αυ

τόν "Οταν ποιης άριστον ή δεΐπνον, μή φώνει τούς φίλους σου, 
μηδ'ε γείτονας πλουσίους, μηδέ τους συγγενείς σου, μηδ'ε τους
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Ματθ. 5, 7 -  «Είναι μακάριοι αύτοί πού κάνουν ελεημοσύνη, 
διότι αυτοί θά ελεηθούν».

Ματθ. 6,1-4- «Προσέχετε νά μή κάνετε την έλεημοσύνη σας 
μπροστά στούς άνθρώπους, γιά νά σας δουν αύτοί. ’Αλλιώς δεν θά 
έχετε άνταμοιβή άπό τον Πατέρα σας τον έπουράνιο. “Οταν λοι
πόν κάνεις έλεημοσύνη, νά μή τή διαλαλεΐς γύρω σου, δπως κά
νουν οί υποκριτές στις συναγωγές καί στούς δρόμους, γιά νά τούς 
θαυμάσουν οί άνθρωποι. Σας βεβαιώνω, δτι δεν θά άμειφθούν. 
“Οιαν λοιπόν κάνεις εσύ έλεημοσύνη νά μή γνωρίζει τό άριστερό 
χέρι σου, τι κάνει τό δεξιό, γιά νά μένει ή έλεημοσύνη σου κρυφή, 
καί ό Πατέρας σου πού βλέπει δ,τι γίνεται κρυφά, αυτός θά σε άν- 
ταμείψει φανερά».

Ματθ. 9,13 -  «Πηγαίνετε καί μάθετε τί σημαίνει, Καλωσύνη 
θέλω καί όχι θυσία».

Ματθ. 10,42- «“Οποιος δώσει σε έναν άπό αυτούς τούς άσή- 
μαντους ένα μόνο ποτήρι κρύο νερό, επειδή είναι μαθητής μου, 
σας βεβαιώνω δτι δεν θά χάσει τήν άνταμοιβή του».

Λουκά 3 ,1 1 - «’Απαντώντας ό ’Ιωάννης τούς είπε- Εκείνος 
πού έχει δύο χιτώνες, άς δώσει σ’ εκείνον πού δέν έχει, καί εκείνος 
πού έχει τρόφιμα, άς κάνει τό ίδιο».

Λουκά 11,39 -  «Είπε σ’ αυτούς ό Κύριος· Τώρα σείς οί Φαρι
σαίοι καθαρίζετε τό εξωτερικό τού ποτηριού καί τού πιάτου, ένώ 
μέσα σας είστε γεμάτοι άπό άρπαγή καί πονηριά. ’Ανόητοι, αυτός 
πού έκανε τό έξωτερικό, δέν έκανε καί τό εσωτερικό; Δώστε λοιπόν 
έλεημοσύνη αύτά πού βρίσκονται μέσα, καί άμέσως θά γίνουν γιά 
σάς δλα καθαρά».

Λουκά 12,33-34 -  «Πωλεΐστε τά υπάρχοντά σας καί δώστε έλε
ημοσύνη. Κάνετε γιά τον εαυτό σας βαλάντια πού δέν παλιώνουν, 
θησαυρό άνεξάντλητο στούς ουρανούς, δπου κλέφτης δέν πλησιά
ζει. Διότι δπου είναι ό θησαυρός σας, εκεί θά βρίσκεται καί ή καρ
διά σας».

Λουκά 14,12-14 -  «Έλεγε ό Κύριος σε κάποιον πού τον είχε 
καλέσει- "Οταν κάνεις γεύμα ή δείπνο νά μή προσκαλεΐς τούς φί
λους σου, ούτε τούς πλούσιους γείτονές σου, ούτε τούς συγγενείς
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άδελφούς σου, μήποτε και αυτοί σε άντικαλέσωσι και γενήσεταί 
σοι άνταπόδομα. Α λλ’ δταν ποιης δοχήν, κάλει πτωχούς, άνα- 
πήρους, χολούς, τυφλούς■ και μακάριος έση, ότι ούκ,έχουσιν άν- 
ταποδοΰναί σοι. Ά νταποδοθήσεται γάρ σοι έν τη άναστάσει των 

s δικαίων».
Πράξ. 20,34-35- «Αύτοι γινώσκετε, δτι ταΐςχρείαιςμου 

και τοΐς ούσι μ ετ’ έμοΰ ύπηρέτησαν αίχεΐρέςμου. Πάντα υπέδει
ξα ύμΐν, δτι οϋτω κοπιώντας δει άντιλαμβάνεσθαι των άσθε- 
νούντων, μνημονεύειν δε των λόγων του Κυρίου, δτι αύτος είπε· 

ίο 'Μακάριόν έστι μάλλον διδόναι, ή λαμβάνειν’».
Ρωμ. 12,8- «Όμεταδιδούς, έν άπλότητνό προϊστάμενος, 

έν σπουδή · ό έλεών, έν ίλαρότητι».
Β ' Κορ. 9 ,6-9- «Ό απείρων φειδομένως, φειδομένως 

και θερίσει· ό απείρων έπ ’ εύλογίαις, έπ ’ εύλογίαις και θερίσει, 
is 'Έκαστος ώς προαιρείται τη καρδίφ, μή έκ λύπης, ή έξ άνάγκης. 

Ίλαρον γάρ δότην άγαπα ό θεός. Πάσαν αύτάρκειαν έχοντες, πε- 
ρισσεύητε εις πάν έργον άγαθόν, καθώς γέγραπταν ‘Έσκόρπι- 
σεν, έδωκε τοΐς πένησι ’».

Γαλ. 2 ,10- «Των πτωχών, ϊναμνημονεύωμεν». 
jo Α ' Τιμ. 6,17-18- «Τοΐς πλουσίοις έν τώ νυν αίώνι έπαγ- 

γέλλω μή ύψηλοφρονεΐν, μή έλπίζειν έπι πλούτου άδηλότητι, 
άλλ’ έπι τώ θ εφ  τφ  παρέχοντι πάντα πλουσίως εις άπόλαυσιν 
άγαθοεργεΐν, πλουτεΐν έν έργοις καλοΐς, ευμετάδοτους είναι, κοι
νωνικούς, άποθησαυρίζοντας έαυτοΐς θεμέλιον καλον είς το μέλ-

25 λ θ ν » .

Β ' θεσσ. 3,13- «Ύμεΐς, άδελφοί, μή έκκακεΐτεκαλοποι- 
οϋντες».

Έβρ. 13,16- «Τής εύποιΐας και τής κοινωνίας μή έπιλαν- 
θάνεσθε. Τοιαύταις γάρ θυσίαις εύαρεστεΐται ό θεός». 

jo Ίακ. 2 ,13- «Κατακαυχάται έλεοςκρίσεως».

25. Ψαλμ. 111,9.
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σου, ουτε τούς αδελφούς σου, μή τυχόν καί σέ καλέσουν κι’ αύτοί 
καί πάρεις την ανταπόδοσή σου. "Οταν λοιπόν κάνεις δεξίωση, νά 
προσκαλεΐς φτωχούς, ανάπηρους, κουτσούς, καί τυφλούς· καί θά 
είσαι εύτυχής, διότι δεν έχουν τά μέσα νά σοΰ τό ανταποδώσουν. 
Θά έχεις τή ν ανταπόδοσή σου κατά την άνάσταση των νεκρών».

Πράξ. 20,34-35 -  «Σείς οί ίδιοι γνωρίζετε ότι τις άνάγκες μου 
καί εκείνες τών συνοδών μου τις εξυπηρέτησαν τά χέρια μου. Σάς 
τά εδειξα δλα, ότι δηλαδή κοπιάζοντας με κάθε τρόπο πρέπει νά 
βοηθάτε τούς άδύνατους καί νά θυμάστε τά λόγια τοΰ Κυρίου, πού 
είπε- Είναι άξιομακάριστο νά δίνετε μάλλον, παρά νά παίρνετε».

Ρωμ. 12,8 -  «Εκείνος πού δίνει κάτι, ας τό κάνει με γενναιο
δωρία, ό προϊστάμενος με προθυμία, καί εκείνος πού ελεεί με χα
ρά».

Β' Κορ. 9,6-9 -  «’Εκείνος πού σπέρνει με οικονομία, με οικονο
μία καί θά θερίσει, ενώ εκείνος πού σπέρνει με άφθονία, με άφθο- 
νία καί θά θερίσει. Ό  καθένας ας δίνει δ,τι τοΰ ύπαγορεύει ή καρ
διά του, όχι με λύπη ή με εξαναγκασμό. Διότι ό Θεός άγαπά τον χα
ρωπό δωρητή. ’'Εχοντας λοιπόν αύτάρκεια σέ κάθε τι νά δίνετε με 
άφθονία σέ κάθε καλό έργο, όπως είναι γραμμένο- Σκόρπισε, εδω- 
σε στούς φτωχούς»25.

Γαλ. 2,10- «Νά θυμόμαστε τούς φτωχούς».
Α' Τιμ. 6,17-18 -  «Στούς πλούσιους τοΰ κόσμου αύτοΰ παραγ- 

γέλλω νά μή είναι ύπερήφανοι, ούτε νά στηρίζουν τις έλπίδες τους 
στην άβεβαιότητα τοΰ πλούτου, άλλά στον Θεό, ό όποιος μάς τά 
δίνει όλα πλουσιοπάροχα γιά νά τά άπολαμβάνουμε- τούς παραγ- 
γέλλω νά κάνουν τό καλό, νά πλουτίζουν σέ έργα καλά, νά είναι 
γενναιόδωροι καί κοινωνικοί καί νά άποταμιεύουν γιά τον έαυτό 
τους καλό θεμέλιο γιά τό μέλλον».

Β'. Θεσσ. 3,13 -  «Σείς, άδελφοί, νά μή κουράζεστε νά κάνετε 
τό καλό».

Έβρ. 13,16 -  «Νά μή ξεχνάτε νά κάνετε τό καλό καί νά δίνετε 
άπό αύτά πού εχετε- διότι με τέτοιες θυσίες ευχαριστιέται ό Θεός».

Ίακ. 2 ,13 - «Ή εύσπλαγχνία θριαμβεύει τήν ήμερα τής κρί- 
σεως».
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Έκ τού κηρύγματος Πέτρου.- «Πλούσιός έστιν έκεϊνος ό 
πολλούς έλεών, κα) ό κατά θεοδ μίμησιν έπιδούς έξ ών έχει. 
θεός γάρ παντάπασιν έδωκεν έκ των αύτοΰ κτισμάτων. Σύνετε 
δη πλούσιοι, δτι διακονεϊν όφεϊλετε, λαβόντες πλείονα ών αύτο'ι 

5 χρήζετε- μάθετε δτι έτέροις λείπει τά ύμΐν περισσεύοντα. Αί- 
σχύνθητε κατέχοντες τά άλλότρια-μιμήσασθε ισότητα θεοδ, και 
ούδεις έσται πένης.

Μ. Βασιλείου, Εις τό «καθελώ μου τάς άποθήκας».- Μί- 
μησαι την γην, άνθρωπε, καρποφόρησον ώς έκείνη. Μη χείρων 

ίο φανής τής άψυχου. Έκείνη μ'εν γάρ τούς καρπούς ούκ εις έαυτής 
άπόλαυσιν, άλλ’ εις την σην ύπηρεσίαν έξέθρεψεν συ δε ον άν 
έπιδείξη τής εύποιΐας καρπόν, σεαυτφ τούτον συνάγεις. Διότι 
τών άγαθών έργων αί χάριτες έπι τούς δίδοντας έπαναστρέφου- 
σιν. ’Έδωκας τφ  πεινώντι, και σόν γίνεται τό δοθ'εν μετά προσ- 

ΐ5 θήκης έπανελθόν. ''Ωσπερ γάρ ό σίτος πεσών είς την γήν κέρ
δος τφ  προιεμένφ γίνεται, ούτως ό άρτος είς τον πεινώντα κα
ταβληθείς πολύχουν την ώφέλειαν είς ύστερον άναδίδωσιν. 
’Έστω ούν σοι τό πέρας τής γεωργίας διά τής τών δεομένων με- 
ταλήψεως άρχή τής έπουρανίου σποράς. «Σπείρατε γάρ έαυ- 

2οτοϊς», φησίν, «είς δικαιοσύνην». Τί ούν άδημονεΐς; τί κόπτεις 
σεαυτόν, πηλφ και πλίνθοις τον πλούτον άποκλεΐσαι φιλονει- 
κών; «Κρέϊσσον δνομα καλόν όπ'ερ πλούτον πολύν». Εί δε θαυ
μάζεις τά χρήματα διά την αύτών τιμήν, σκόπει πόσον πρός δό
ξαν λυσιτελέστερον μυρίων παίδων πατέρα προσαγορεύεσθαι, ή 

25μυρίους στατήρας έχειν έν βαλαντίω. Τά μ'εν γάρ χρήματα κατα- 
λείψεις ένταδθα και μη βουλόμενος, την δε έπι τοϊς άγαθοΐς έρ- 
γοις φιλοτιμίαν άποκομίσεις πρός τον Δεσπότην, δταν δήμος 
δλος έπι τοδ κοινοδ κριτοδ περιστάντες σε τροφέα και εύργέτην,
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’Από τό κήρυγμα τού Πέτρου -  Πλούσιος είναι εκείνος πού 
ελεεί πολλούς καί εκείνος πού δίνει από αύτά πού έχει μιμούμενος 
τον Θεό. Διότι ό Θεός έδωσε σέ δλους από τά κτίσματά του. 
Καταλάβατε, πλούσιοι, ότι οφείλετε νά υπηρετείτε, άφού πήρατε 
περισσότερα από αύτά πού χρειάζεστε οί ίδιοι. Μάθετε ότι αύτά 
πού περισσεύουν σέ σάς λείπουν άπό άλλους. Νά ντρέπεστε πού 
κρατάτε αύτά πού άνηκουν σέ άλλους. Νά μιμείσθε την ισότητα 
τοϋ Θεού, καί δεν θά ύπάρχει κανένας φτωχός.

Μ. Βασιλείου, Είς τό «καθελώ μου τάς άποθήκας».- «Νά μι
μείσαι τή γή, άνθρωπε, καί νά καρ-ποφορεΐς δπως εκείνη. Νά μή 
φανείς χειρότερος άπό εκείνη την άψυχη. Διότι εκείνη τούς καρ
πούς δεν τούς παράγει γιά δική της άπόλαυση, άλλάγιά νά ύπηρε- 
τήσουν εσένα. ’Ενώ έσύ τό καρπό τής καλωσύνης πού θά κάνεις, 
τον συγκεντρώνεις γιά τον εαυτό σου. Διότι οί χάρες των καλών έρ
γων ξαναγυρίζουν σ’ αυτούς πού τά κάνουν. Δίνεις σ’ αύτόν πού 
πεινάει, καί αύτό πού έδωσες γίνεται δικό σου, επανερχόμενο αυ
ξημένο. Διότι, δπως τό σιτάρι πέφτοντας στη γή μεταβάλλεται σέ 
κέρδος αύτσϋ πού τό έρριξε, έτσι καί τό ψωμί πού δόθηκε στον πει- 
νασμένο, άποδίδει αργότερα πολλαπλάσια ωφέλεια. "Ας γίνει λοι
πόν τό τέλος τής γεωργίας, μέσα άπό τή άπόλαυση αύτών πού έχει 
ανάγκη, άρχή τής έπουράνιας σποράς γιά σένα. Διότι λέει- «Νά 
σπείρετε γιά τούς έαυτούς σας, γιά νά δικαιωθείτε»“. Γιατί λοιπόν 
αγωνίας; Γιατί λοιπόν κουράζεις τον εαυτό σου προσπαθώντας νά 
περικλείσεις τόν πλούτο με πηλό καί πλίνθους; «Είναι προτιμότερο 
τό καλό όνομα άπό πολύ πλούτο»27. ’Εάν όμως θαυμάζεις τά χρή
ματα έξαιτίας τής τιμής τους, σκέψσυ πόσο πιό ωφέλιμο γιά δόξα 
είναι νά ονομάζεσαι πα-τέρας μυριάδων παιδών, παρά νά έχεις 
μύρισυς στατήρες μέσα στό βαλάντιό σου. Διότι τά χρήματα θά τά 
άφήσεις έδώ καί χωρίς νά τό θέλεις, ενώ τόν ζήλο σου γιά καλά έρ
γα θά τόν προσκομίσεις στον Δεσπότη, όταν ολόκληρο πλήθος πού 
θά στέκονται γύρω άπό τόν κοινό κριτή θά σέ ονομάζουν τροφό 
καί εύεργέτη καί θά σοΰ άποδίδουν δλους τούς χαρακτηρισμούς

26. Ώσηέ 10,12. 27. Παροιμ. 22,1.
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και πάντα τά τής φιλανθρωπίας άποκαλώσιν όνόματα. θεός 
έστιν ό Αποδεχόμενος' άγγελοι εύφημονντες, οι άπό κτίσεως άν
θρωποι μακαρίζοντες· δόξα αιώνιος, στέφανοι δικαιοσύνης, βα
σιλεία τών ούρανών άθλά σοι έσται.

5 Του ίδίου, δπ. π.- Τα φρέατα εξαντλούμενα, εύροώτερα γί
νεται■ έναφιέμενα δε κατασήπεταν και πλούτου, το μεν στάσιμον 
άχρηστον, το δε κινούμενόν τε και μεταβαΐνον κοινωφελές και 
ενκαρπον. Δοςχάριν τφ  εύεργέτη, δτι ούχϊ αύτ'ος διοχλε'ις θύρας 
έτέρων, άλλα τάς σάς άλλοι καταλαμβάνονσιν. 

ίο Τοδ ίδιου, Όμιλ. προς τούς πλοντοδντας- Δάνειον ό πλού
σιος τφ  άπόρω. θ εφ  πίστευσον τφ  άει είς πρόσωπον ίδιον ύπ'ερ 
τοδ θλιβομένου λαμβάνοντι, και οίκοθεν άποδιδόντι την χάριν. 
’Αξιόπιστος έγγυητής, πανταχοδ γης και θαλάσσης ήπλωμένους 
έχων τους θησαυρούς. 

ΐ5 Τον ίδιον, δπ. π -  Σκορπιζόμενος ό πλούτος, καθ’δν ό Κύ
ριος ύποτίθεται τρόπον, πέφυκε παραμένειν σννεχόμενος δέ, 
άλλοτριοδται. Έάν φνλάσσης, ούκ έχεις- έάν σκορπίσης, ούκ ά- 
πολέσεις. «Έσκόρπισεν, έδωκε τοΐς πένησιν, ή δικαιοσύνη αύ- 
τονμένει είς τον αιώνα τοδ αίώνος».

2ο Τοδ ίδίον, δπ. π -  Έν πανηγύρει ούδε'ις λοπεϊται προϊέμε- 
νος τα παρόντα, και άντικτώμενος τα δέοντα, άλλ ’ δσωπερ άν 
έλάττονος τιμής τά πολυτίμητα πρίηται, τοσούτφ χαίρει, ώς 
λαμπροδ αύτοδ τοδ συναλλάγματος γενομένου. Συ δε λυπή χρυ- 
σίον και άργνριον διδούς, τοντέστι χοδν παρεχόμενος, ϊνα κτήση 

25 την μακαρίαν ζω ήν.
Τοδ ίδίον, δπ. π.- Προλαβών ένταφίασον σεαντόν. Καλον 

έντάφιον ή εύσέβεια. Πάντα περιβαλλόμενος άπελθε. Οίκεϊον 
κόσμον τον πλοδτον ποίησον. "Εχε αύτόν μετά σεαντοδ. Πει-
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τής φιλανθρωπίας. Είναι Θεός αυτός πού σέ δέχεται- άγγελοι αύ- 
τοί πού σε έπιφημσΰν δλοι οί άνθρωποι άπό κτίσεως κόσμου σέ μα
καρίζουν- δόξα αιώνια, στεφάνια δικαιοσύνης καί βασιλεία των ου
ρανών θά είναι τά έπαθλά σου.

Του ΐδίου, δπ. π -  Τά πηγάδια, δσο πιο πολύ αντλούμε απ’ αυ
τά, τόσο πιο πολύ νερό άναβλύζουν, ενώ εάν έγκαταλειφθοΰν βρω
μούν. Καί ό πλούτος, όταν μένει στάσιμος, είναι άχρηστος, ενώ ό
ταν κινείται καί πηγαίνει άπό τον ενα στον άλλο, γίνεται κοινωφε
λής καί καρποφόρος. Δώσε εύχαριστία στον ευεργέτη, πού δεν ε
νοχλείς εσύ τις πόρτες των άλλων, άλλά άλλοι έρχονται στις δικές 
σου πόρτες.

Τού ίδίου, 'Ομιλία πρός τούς πλουτοΰντας- Δάνειζε σύ ό 
πλούσιος στούς άπορους. Πίστεψε στον Θεό, ό όποιος πάντοτε 
παίρνει σάν νά δίνονται στο πρόσωπό του δσα δίνονται σ’ αύτόν 
πού στενοχωρεΐται, καί ό όποιος άνταποδίδει άπό μόνος του τή χά
ρη. Είναι άξιος εμπιστοσύνης εγγυητής, πού έχει σ’ δλη τη γή καί 
τή θάλασσα άπλωμένσυς τούς θησαυρούς του.

Τού ίδίου, δπ. π -  "Οταν ό πλούτος σκορπίζεται, μέ τον τρόπο 
πού εννοεί ό Κύριος, έξακολουθεΐ νά παραμένει- ενώ δταν φυλάγε
ται, χάνεται. Έάν τόν φυλάσσεις, δεν θά τον έχεις- εάν τον σκορ
πάς, δέν θά τόν χάσεις. «Σκόρπισε, έδωσε στούς φτωχούς, ή δικαιο
σύνη του μένει αιώνια»28.

Τοΰ ίδίου, δπ. π -  Στο πανηγύρι κανένας δέν λυπάται δταν 
δίνει τά παρόντα καί άντί γι’ αύτά άποκτά εκείνα πού χρειάζεται, 
άντίθετα σέ δσο πιο χαμηλή τιμή άγοράζει τά πολύτιμα πράγματα, 
τόσο περισσότερο χαίρεται, έπειδή έκανε έπιτυχή συναλλαγή. Καί 
σύ λυπάσαι δίνοντας χρυσάφι καί άσήμι, δηλαδή χώμα, γιά νά 
άποκτή σεις τή ν αιώνια ζωή;

Τοΰ ίδίου, δπ. π -  Πρόλαβε νά θάψεις τόν έαυτό σου. Καλός 
τάφος είναι ή εύσέβεια. ’Αναχώρησε άπό τή ζωή αύτή άφοΰ φορέ
σεις τά πάντα. Κάνε τόν πλοΰτο στολίδια σου. Έ χε τον μαζί σου. 
Δείξε εμπιστοσύνη στον καλό σύμβουλο, στον Χριστό πού σέ άγά-

28. Ψαλμ. 111,9.
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σθητι καλφ συμβούλφ, τφ  άγαπήσαντί σε Χριστφ, τφ  δι ’ ήμάς 
πτωχεύσαντι, ϊνα τήν έκείνου πτωχείαν πλουτήσωμεν.

Μ. Βασ. 'Ομιλία περι πτωχείας- "Οταν πτωχφ παρέχειν 
μέλλης διά τον Κύριον, τοΰτο και δώρόν έστι και δάνεισμα' 

5 δώρον μέν, διά την άνελπιστίαν τής άπολαύσεως' δάνεισμα δέ, 
διά τήν μεγάλο δωρεάν τον άποτιννύντος ύπερ αύτοΰ, δς μικρά 
λαβών διά τοΰ πένητος, μεγάλα ύπερ αύτοΰ άποδώσεν «ό γάρ 
έλεών πτωχόν, θ εφ  δανείζει», ψησίν.

Τοΰ ίδίου- Ό χρήματα διδούς, έλεημοσύνην αίτεΐ παρά 
ίο σοΰ διά τής χειρός των πενήτων, κάν λάβη τά έαντοΰ, άκεραίαν 

σοι τήνχάριν ώςοίκείαν άποπληροϊ.
Τοΰ ίδιου, Λόγος περι φθόνου- «Ό πλούσιος οδπω 

ζηλωτός έστι διά τον πλούτον, ούχ ό δυνάστης διά τον δγκον τοΰ 
άξιώματος. "Οργανα γάρ έστι ταΰτα τής λοιπής άρε τής τοΐς κα- 

ΐ5 λώς κεχρημένοις, ούκ αύτά έν έαυτοΐς έχοντα τό μακάριον. Ό 
μεν ούν κακώς αύτοΐς κεχρημένος έλεεινός, ώς ό τφ  ξίφει δ έλα- 
βεν πρός τήν τών πολεμίων άμυναν, τού τφ  έκουσίως έαυτόν 
κατατιτρώσκων. Εί δέ καλώς και κατά τον όρθόν λόγον τον πα
ρόντα μεταχειρίζεται καϊ οικονόμος έστι τών παρά θεοΰ δοθέν- 

20 των, έπαινεΐσθαι και άγαπάσθαι ό τοιοϋτος δίκαιός έστι διά το 
φιλάδελφον και κοινωνικόν του τρόπου.

Τοΰ ίδιου.- Γενοΰ, άνθρωπε, ώσε'ι έλαια κατάκαρπος έν 
τφ  οικω τοΰ θεοΰ, μηδέποτε γυμνούμενος τήςέλπίδος, άλλ’άει 
θάλλουσαν ίχων περι σεαυτον τήν διά πίστεως σωτηρίαν οδτω 

25 και τό άειθαλες τοδ φύλλου μιμήση, και το πολύκαρπον δε αύτοδ 
ζηλώ σεις, άφθονον τήν έλεημοσύνην παντι καιρφ παρεχόμενος.

Γρηγ. θαυματουργού, Χαριστήριοςείς Ώριγένην- Ούκοί- 
μαι, τφ  πόσφ τής διδομένης ύλης οδσης έξωθεν, ταΐς δε προσ- 
φερούσαις γνώμαις μάλλον και προαιρέσεσι τήν φιλοτιμίαν
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πησε, αύτόν πού φτώχεψε για μάς, για νά πλουτίσουμε με τη δική 
του φτώχεια.

Μ. Βασιλείου, Όμιλία περί πτωχείας -  “Οταν πρόκειται νά 
δώσεις σέ φτωχόν γιά τόν Κύριο, αύτό είναι καί δώρο καί δάνει- 
σμα. Δώρο, επειδή ήταν άνέλπιστη ή άπόλαυση του, καί δάνεισμα, 
έξαιτίας τής μεγάλης δωρεάς εκείνου πού θά τό πληρώσει γι’ αύ
τόν, ό όποιος παίρνοντας ασήμαντα πράγματα μέσω τού φτωχού, 
θά άνταποδώσει μεγάλα χάριν αύτσΰ. Διότι λέει, «εκείνος πού ελεεί 
φτωχόν, δανείζει τόν Θεό»“.

Τοΰ ίδίου- Αυτός πού δίνει τά χρήματα, ζητά ελεημοσύνη 
άπό σένα με τά χέρια των φτωχών, καί άν πάρει αύτά πού είναι 
δικά του, σού άνταποδίδει τη χάρη, σάν νά την έκανες σ’ αύτόν.

Τοΰ ίδίου, Λόγος περί φθόνου.- Ό  πλούσιος δεν είναι άξιο- 
ζήλευτος γιά τόν πλοΰτο του, ούτε ό ήγεμόνας γιά τό ύψος τοΰ αξι
ώματος του. Διότι αύτά (ό πλοΰτος καί εξουσία) είναι όργανα τής 
ύπόλοιπης αρετής, καί δέν έχουν αύτά καθεαυτά τήν εύτυχία. 
’Εκείνος λοιπόν πού τά χρησιμοποιεί με τρόπο κακό, είναι αξιολύ
πητος, διότι μοιάζει μέ εκείνον πού, ενώ πήρε τό ξίφος νά πολεμή
σει τούς έχθρούς, εκείνος πλήγωσε με αύτό θεληματικά τόν εαυτό 
του. ’Εάν δμως χρησιμοποιεί με τρόπο καλό καί σύμφωνα με την 
όρθή λογική τόν τωρινό πλοΰτο, καί γίνεται διαχειριστής αύτών 
πού τοΰ έδωσε ό Θεός, είναι άξιο ό άνθρωπος αύτός νά επαινείται 
καί νά αγαπιέται, γιά τήν αγάπη τους πρός τούς αδελφούς καί τήν 
κοινωνικότητα του.

Τοΰ ίδίου -  Γίνε, άνθρωπε, σαν τήν ελιά τη γεμάτη καρπό στον 
οίκο τοΰ Θεοΰ, χωρίς νά χάνεις ποτέ τήν ελπίδα, αλλά έχοντας 
πάντοτε θαλερή στον εαυτό σου τή μέσω τής πίστεως σωτηρία, θά 
μιμείσαι έτσι καί τή θαλερότητα τοΰ δένδρου, καί θά δείχνεις καρ
ποφορία ίδια μ’ αύτό, κάνοντας άφθονη ελεημοσύνη σέκάθε ώρα.

Γρηγορίου Θαυματουργού, Χαριστήριος είς ’Ωριγένην -  Δέν 
νομίζω ότι ή θεία διδασκαλία ζυγίζει τό ποσό αύτών πού δίνουμε, 
διότι είναι κάτι τό εξωτερικό, άλλά τις διαθέσεις μάλλον καί τήν 
προαίρεση τής γενναιοδωρίας καί τό χαρούμενο ύφος.

29. ΓΙοίροιμ. 19,17.



104 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

και τήν μεγαλοπρέπειαν ό ιερός λόγος έσταθμϊσατο.
Γρηγ. θεολόγου, Λόγος ΙΕ ' Εις Μακαββαίους- Ούδενι 

των πάντων οϋτως, ώς έλέφ θεός θεραπεύεται, δτι μηδε οί- 
κειότερον άλλο τούτου θεφ, ού έλεος και άλήθεια προπορεύον- 

5 ται, και ώ προσοιστέον τον έλεον προ τής κρίσεως. Ούδε γάρ 
άλλω τινι ώς φιλανθρωπία το φιλάνθρωπον άντιδίδοται παρά 
του δικαίως άντιμετροΰντος έν ζυγφ και σταθμφ τον έλεον.

Τοΰ ίδιου, δπ. π -  Δός τι θ εφ  χαριστήριον, δτι τών εύ- 
ποιεϊν δυναμένων έγένου, άλλ ’ ού των εύπαθεϊν δεομένων, δτι 

ίο μή βλέπεις εις άλοτρίας χεϊρας, άλλ ’ εις τάς σάς έτεροι. Πλούτη- 
σον μή περιουσίαν μόνον, άλλα και ευσέβειαν μή μόνον τό χρυ- 
σίον, άλλα και τήν άρετήν. Γενοΰ τοΰ πλησίον τιμιώτερος, έν τφ  
φανήναι χρηστότερος. Γενοϋ τφ  άτυχοδντι θεός, τον έλεον θεού 
μιμούμενος. Ούδεν γάρ οϋτως, ώς τό εύποιεϊν άνθρωπος έχει 

ΐ5 θεοϋ.
Τοΰ ίδιου -  Οίει μή άνάγκην είναι σοι τής εύεργεσίας, άλλά 

προαίρεσιν; Σφόδρα και αύτός έβουλόμην και ύπελάμβανον, 
άλλά φοβεΐ με ή άριστερά χειρ και οί έριφοι, και ά παρά τοΰ 
στήσαντος όνειδίζονται, ούχ δτι διηρπάκασιν, ούδ’ δτι σεσυλή- 

2ο κασιν, ή μεμοιχεύκασιν, ή άλλο τι τών άπηγορευμένων πεποιή- 
κασιν, τούτην τήν τάξιν καταψηφισθένες, άλλ’ δτι μή Χρίστον 
διά τών δεομένων τεθεραπεύκασιν- Ούδειςμετέγνω τών θ εφ  
τι προσενεγκάντων. Πολύς έστιν είς άνταπόδοσιν- 'Έστω το 
άγαθόν όμών έκ τής χρείας μή τοΰ περισσεύματος, ή μάλλον 

25 καρποφορία θεός εύφραίνεται, ή πλήθει τής εισφοράς καί μεγέ- 
θει τής έπιδόσεως- Φιλανθρωπίαν ήμάςτήν είςάλλήλουςάπαι- 
τεϊό  θεός, κάν ύπ’αύτοΰ κολαζώμεθα- Τό κάλλιστον και φι- 
λανθρωπότατον, δτι μή τη άζίφ τοΰ διδομένου, τή δε δυνάμει και
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Γρηγορίσυ Θεολόγου, Λόγος 15 εις Μακαββαίους- Με τίπο
τε άπό δλα δεν Ικανοποιείται ό Θεός τόσο πολύ, δσο με την ελεη
μοσύνη, διότι τίποτε άλλο δεν είναι πιο αγαπητό στον Θεό, μπρο
στά άπό τον όποιο προπορεύεται ή εύσπλαγχνία καί ή άλήθεια, 
καί στον όποιο πρέπει νά προσφέρουμε την ελεημοσύνη κατά την 
ώρα τής κρίσεως. ’Άλλωστε σέ κανένα άλλο, δσο στη φιλανθρω
πία, δεν ανταποδίδεται τό φιλάνθρωπο άπό εκείνον πού μετράει 
δίκαια με ζυγαριά καί σταθμά την ελεημοσύνη.

Τού ίδίου, δπ. π -  Εύχαρίστησε τον Θεό, γιά τό ότι είσαι άπό 
εκείνους πού μπορούν νά εύεργετοΰν καί δχι άπό εκείνους πού ικε
τεύουν νά εύεργετηθοΰν, διότι δεν προσβλέπεις στά ξένα χέρια, 
άλλά άλλοι στά δικά σου. Πλούτισε δχι μόνο σέ περιουσία, άλλά 
καί σέ ευσέβεια- δχι μόνο σέ χρυσάφι, άλλα καί σέ άρετή. Γίνε πιο 
τίμιος άπό τον πλησίον, με τό νά άποδειχθεΐς πιο άγαθός. Γίνε θεός 
γι’ αύτόν πού δυστυχεί, μιμούμενος την εύσπλαγχνία τού Θεού. 
Διότι ό άνθρωπος δέν έχει τίποτε τόσο πολύ άπό τον Θεό, δσο τό νά 
ευεργετεί.

Τού ίδιου -  Νομίζεις ότι ή ευεργεσία δέν είναι άναγκαία γιά 
σένα, άλλά προαιρετική; Θά τό ήθελα κι’ εγώ πάρα πολύ καί θά τό 
ύποστηριζα, άλλά με φοβίζει τό άριστερό χέρι καί τά ερίφια, καί 
αύτά πού κατηγορούνται άπό έκεΐνον πού τά έστησε, καί πού 
κατατάχθηκαν σ’ αύτή τήν πλευρά, δχι επειδή άρπαξαν ούτε γιατί 
σύλησαν ή μοίχευσαν ή έκαναν κάτι άπό όσα είναι άπαγορευμένα, 
άλλά επειδή δέν ύπηρέτησαν τον Χριστό μέσω εκείνων πού είχαν 
άνάγκη- Κανένας άπό αύτούς πού πρόσφεραν κάτι στον Θεό δέν 
μετάνοιωσαν. Τούς τό άνταποδίδει πλουσιοπάροχα -  Ή  καλωσύνη 
σας νά γίνεται άπό τό υστέρημα καί δχι άπό τό περίσσευμά σας, με 
τήν όποια καρποφορία εύχαριστεΐται ό Θεός περισσότερο, παρά 
με τις πολλές προσφορές καί με τό μέγεθος τής εύεργεσίας.-Ό Θε
ός άπαιτεΐ άπό μάς τήν φιλανθρωπία πρός τούς άλλους, καί όταν 
ακόμα βασανιζόμαστε άπό αύτόν -  Τό πιο καλό καί πιο φιλάνθρω
πο είναι δτι ό Θεός δέν μετράει αυτό πού δίνουμε άνάλογα με τήν 
άξια του, άλλά με τή ψυχική δύναμη καί τή διάθεση εκείνου πού 
τό δίνει -  Μή αναβάλεις τό νά γίνεις άγαθός, άλλά γίνε τώρα- ούτε
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τη διαθέσει του καρποφορουντοςμετρεΐθεός την έπίδοσιν-Μη 
άναμείνης γενέσθαι χρηστός, άλλ ’ ήδη γενοΰ■ μηδέ δτι τής άξίας 
λείπει, το παν έλλείπης, άλλα το μ'εν είσένεγκε, το δ'£ προθυμή- 
θητι -  Ούδεν ούτως των είσφερομένων θεφ , κά,ν έλάχιστον ή 

5 κάν πολυ τής άξίας λειπόμενον, δ μη προσίεται πάντως και άπο- 
δέχεται, εί και σταθμίζειν οίδεν τη δικαίφ κρίσει τον έλεον.

Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχον 30.
Καλόν τι σητών άρπάσαι και του φθόνου, 
χριστόν χρεώστην μάλλον, ή τά πάντα έχειν, 

ιο δς βασιλείαν πλάσματος χαρίζεται.
Χρίστον σκέπεις, τρέφεις τε, τον πτωχόν τρέφων.

Του ίδίου, τετράστιχον 40.
Εί μηδέν δφλεις τφ  θεω τιμωρίας,
Μ ηδ’αότός ΐσθι τοϊς δφλουσι συμπαθής, 

is Εί δ ’ οΐδας δφλων, και πρόχρησον το πράον.
Οίκτφ γάρ οίκτος και θ εφ  σταθμίζεται.

Του ίδίου- Τί δει θησαυρίζειν λησταΐς και κλέπταις και 
καιρών μεταβολαΐς, άλλοτε εις άλλους μετατιθέντων και ριπι- 
ζόντων την άστατον εύπορίαν, άλλα εις τας άσφαλεΐς άποθήκας 

2ο άποτίθεσθαι τών έπιβουλευόντων ίσχυροτέρας.
Γρηγ. Νύσσης, Είς μακαρισμούς, Όμιλία А Βαρύ τι 

χρήμα το χρυσίον έστί, κοϋφον δέ τι και άνωφερες πράγμα ή 
άρετή. ’Αλλά μην άντίκειται ταυ τα άλλήλοις το βάρος και ή κου- 
φότης. Εί οΰν χρή τοϊς άνω προσβαίνειν, τών καθελκόντων 

is πτωχεύσωμεν, ϊνα έν τοις άνω γενώμεθα. Αμήχανον yap κοΰ- 
φόν τινα γενέσθαι τον τφ  βάρει τής ύλης έαυτόν συνηλώσαντα. 
Τίς δέ ό τρόπος ύφηγεϊται ή ψαλμωδία· «έσκόρπισεν, έδωκε 
τοϊς πένησιν ή δικαιοσύνη αύτου μένει είς τόν αιώνα του αίώ- 
νος». Ό τφ  πτωχφ τοίνυν κοινωνήσας, είς την μερίδα του δι ’ 

30 ήμα.ς πτωχεύσαντος έαυτόν καταστήσει.
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επειδή σσΰ λείπει ή αξία, παραλείπεις τελείως νά δώσεις, άλλά ένα 
μέρος πρόσφερε καί για τό άλλο δείξε προθυμία-Τίποτε δεν ύπάρ- 
χει άπό αύτά πού προσφέρανται με τον τρόπο αύτό στόν Θεό, έστω 
καί άν είναι ελάχιστο, ή καί άν υπολείπεται πολύ σέ άξια, τό όποιο 
ό Θεός νά μή τό θέλει καί νά μή τό δέχεται, άν καί γνωρίζει νά ζυ
γίζει με δικαιοκρισία την έλεημοσύνη.

Τσΰ ίδίου, τετράστιχο 30.
Είναι καλό νά πάρεις κάτι άπό τούς σκόρους καί τόν φθόνο, 
νά ’χεις μάλλον τόν Χριστό οφειλέτη, παρά δλα τ άλλα, 
ό όποιος γιά ένα κομμάτι ψωμιού χαρίζει τή βασιλεία. 
Τρέφοντας τόν φτωχό, σκεπάζεις καί τρέφεις τόν Χριστό.

Τού ίδίου, τετράστιχο 40.
’Εάν δεν οφείλεις στόν Θεό καμμιά τιμωρία, 
ούτε εσύ είσαι συμπαθής στούς οφειλέτες σου.
’Εάν λοιπόν γνωρίζεις οτι οφείλεις, γίνε πράος. Διότι 
ή εύσπλαγχνία στόν Θεό άντισταθμίζεται με εύσπλαγχνία.
Τού ίδίου.-Γιατί πρέπει νά θησαυρίζουμε γιά τούς ληστές καί 

τούς κλέφτες καί τις μεταβολές των καιρών, οί όποιοι μεταθέτουν 
κάθε τόσο σέ άλλους καί εξανεμίζουν τόν άσταθή πλούτο, καί νά 
μή τόν καταθέτουμε στις πιό άσφαλεΐς αποθήκες πού είναι πιό 
ισχυρές άπό εκείνους πού τόν επιβουλεύονται;

Γρηγορίου Νύσσης, 'Ομιλία Α ’ είς τούς Μακαρισμούς- Τό 
χρυσάφι είναι πράγμα βαρύ, ενώ ή άρετή είναι πράγμα ελαφρό 
καί φέρεται πρός τά άνω. ’Αλλά αύτά τά δύο, τό βάρος καί ή ελα
φρότητα, είναι άντίθετα μεταξύ τους. ’Εάν λοιπόν πρέπει νά ανε
βαίνουμε πρός τά άνω, άς γίνουμε φτωχοί άπό εκείνα πού μάς τρα
βούν πρός τά κάτω, γιά νά πάμε στά άνω. Διότι είναι άδύνατο κά
ποιος νά γίνει ελαφρός, όταν έχει καρφώσει τόν εαυτό του με τό 
βάρος τής ύλης. Με ποιόν τρόπο, τό είσηγεΐται ό ψαλμωδός- 
«σκόρπισε, έδωσε στούς φτωχούς· ή δικαιοσύνη του μένει στούς αι
ώνες»”. ’Εκείνος λοιπόν πού δίνει στόν φτωχό, έγκαθιστά τόν έαυ- 
τό του στήν τάξη εκείνου πού έγινε φτωχός γιά μάς.

30. Ψαλμ. 111,9.
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Ίω. Χρυσοστόμου- Ούκ ίστι κώλυμα προς έλεημοσύνην 
πενία, και μάρτυς ή χήρα, ή τά δύο λεπτά βαλοδσα και τους πολ
λά καταθέντας ύπερακοντίσασα- Τυφλός οίδεν έλεούμενος είς 
ούρανών βασιλείαν χειραγωγεΐν, και ό τείχοις προσκρούων και 

5 βόθροις ένολισθαίνων, ούτος όδοποιος γίνεται τής είς ούρανους 
άναβάσεως. Διά πενήτων ό ήμέτερος δικαστής δωροδοκείται· 
διά τής χειρος του πένητος του δικαστοδ τήν παράθνρον κροδ- 
σον. Δέχεται γάρ σου τά δι ’ αύτοδ δώρα καϊ παραχαράττει τους 
νόμους. Δέχεται, καί άντι δικαίου φιλάνθρωπος γίνεται. Δέχεται, 

ίο καϊ τής άληθείας προτάττει τον έλεον και τη πλάστιγγι των 
αμαρτημάτων άντικρεμφ τήν χεϊρα τοδ πένητος- "Οταν δια- 
θρέψης τον πένητα, σαντον νόμιζε διατρέφειν. Τοιαότη γάρ ή τοδ 
πράγματος φύσις. Έξ ήμών είς ήμάς μεταχωρεΐ τά διδόμενα. Ό 
γάρ φιλάνθρωπος ήμών Δεσπότης το ήμέτερον έπιδών μικρό- 

ΐ5ψυχον, είς ύπερβολήν άμετρον άναπέμπει το ίργον και έαυ- 
τον χρεώστην τής έλεημοσύνης καλεν θεοδ δάνεισμα τήν εύ- 
ποιΐαν προσαγορεύει. ΎΩ πόση τής έλεημοσύνης ή δύναμις! 
Μόνη το θειον υπεισέρχεται δικαστήριον. Μή φοβηθώμεν δικα
στήν προ τοδ δικαστηρίου την χεϊρα προτείνοντα. Μή φοβηθώ- 

2ομεν δικαστήν ούκ άρνούμενον τοδ λαβεΐν -  Καθίσας ό ϊησοδς 
Απέναντι τοδ γαζοφυλακίου, έθεώρει πώς οί όχλοι βάλλουσι 
χαλκόν. Παραδρομών τούς θύοντας έπ'ι το τής εόποιΐας έπιγίνε- 
ται θέατρον, δεικνυς διά των έργων αύτών δχι μόνω θεός τούτο) 
έπιτέρπεται τώ θεάματι ■ δεικνυς δτι τον θειον όφθαλμον τούτου 

25 μόνου δυαντόν άφομοιοδσθαι τώ πλάσαντν δεικνυς δτι τοδτο 
μόνον άνθρωπον συνάπτει θεώ ' δεικνυς δτι τοδτο μόνον τον 
πηλόν προσπελάζει τώ πλάστη. «Γίνεσθε» γάρ, φησί, «οίκτίρ- 
μονες, ώς ό Πατήρ ύμών ό ούράνιος οίκτίρμων έστίν». Μία γάρ



Ίω. Χρυσοστόμου -  Δεν άποτελεϊ εμπόδιο για την ελεημοσύνη 
ή φτώχεια. Καί μάρτυρας αύτοΰ είναι ή χήρα, ή όποια ερριξε τά 
δύο λεπτά στο θυσαυροφυλάκιο ξεπερνώντας εκείνους πού ερρι- 
ξαν πολλά. "Ενας τυφλός πού έλεεΐται, μπορεΐ νά οδηγήσει στη 
βασιλεία των ούρανών, καί αύτός πού σκοντάφτει στούς τοίχους 
καί γλιστράει μέσα στούς βόθρους, αύτός γίνεται οδηγός τής άνα- 
βάσεως στούς ούρανούς. Μέσω των φτωχών δωροδοκείται ό δικός 
μας δικαστής· με τό χέρι τού φτωχού χτύπα τό παράθυρο τού 
δικαστή. Διότι μέσω αύτοΰ δέχεται τά δώρα σου καί παραποιεί 
τούς νόμους. Δέχεται τά δώρα σου καί άπό δίκαιος γίνεται φιλάν
θρωπος. Τά δέχεται καί πριν άπό τήν άλήθεια τοποθετεί τήν 
εύσπλαγχνία, καί στήν πλάστιγγα σάν άντίβαρο των άμαρτημάτων 
τοποθετεί τό χέρι τού φτωχού -  "Οταν τρέφεις τον φτωχό, νά πι
στεύεις δτι τρέφεις τόν εαυτό σου. Διότι τέτοια είναι ή φύση τού 
πράγματος. Αύτά πού δίνουμε άπό μάς μεταβαίνουν σε μάς. Διότι 
ό φιλάνθρωπος Δεσπότης μας, βλέποντας τή δική μας μικροψυχία, 
παραπέμπει πρός τά άνω τό εργο μας πολύ πιο μεγάλο άπό δ,τι 
είναι, καί ονομάζει τόν έαυτό του χρεώστη τής έλεημοσύνης. ’Ονο
μάζει τήν άγαθοεργία δάνεισμα τού Θεού. ’Αλήθεια, πόσο μεγάλη 
είναι ή δύναμη τής έλεημοσύνης! Είναι ή μόνη πού εισχωρεί στό 
θεϊκό δικαστήριο. Νά μή φοβόμαστε τόν δικαστή πού πριν άπό τή 
δίκη άπλώνει τό χέρι. Νά μή φοβόμαστε τόν δικαστή πού δεν 
άρνεΐται νά πάρει -  ’Αφού κάθισε ό ’Ιησούς άπέναντι άπό τό 
θησαυροφυλάκιο, εβλεπε πώς τό πλήθος ρίχνει μέσα του χρήματα. 
Παρακάμπτοντας τό θυσιαστήριο, τρέχει στό θησαυροφυλάκιο. 
Παρακάμπτοντας εκείνους πού πρόσφεραν θυσίες, ερχεται στό 
θέαμα τής αγαθοεργίας, δείχνοντας μέ τήν πράξη του αύτή δτι μό
νο με τό θέαμα αυτό εύχαριστεΐται ό Θεός· δείχνοντας δτι τό θεϊκό 
μάτι μόνο αυτό ένώνει τόν άνθρωπο μέ τόν Θεό- δείχνοντας δτι μό
νο αύτό φέρνει τόν πηλό κοντά στόν πλάστη. Διότι λέει- «γίνετε 
σπλαχνικοί, όπως καί ό Πατέρας σας ό σύράνιος είναι σπλαχνι
κός»31. Διότι μία είναι ή είσοδος τής θεϊκής συγγένειας, ή άγαθοερ-

ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟ Ε 109

31". Λουκά 6,36.
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έστι τής θείας συγγενείας είσοδος, ή εύποιΐα- 'Ώ τής φιλανθρώ- 
που ψοχής! ώ τής έλεήμονος γνώμης! ούκ έξέταμεν ή πτωχεία 
τό τής προαφέσεως συμπαθές. Ούκ έξήλεγξεν ή πτωχεία το τής 
γνώμης φιλότιμον. Ού συνέστειλεν ή ένδεια το τής ψυχής δαψι- 

5 λές.
Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς.- Τό τής έλεημοσύνης χρήμα δια- 

σμήχει άμαρτίας, κατακαυχάται κρίσεως, ήμεροι την τής κολά- 
σεως φλόγα, δυσωπεϊ τον δικάζοντα, μάλλον δε συνάπτει θεφ, 
τοΐς των άγίων χοροΐς έναρίθμιον Απεργάζεται■ άποφέρει δε και 

ίο είς την άνω πόλιν, βασιλείαν ούρανών προξενεί, δόξαν αμάραν - 
τον, έλπίδα βεβαίαν και έρηρειμένην και τί γάρ; ούχι των τε- 
λειούντων είς άκλόνητον ευθυμίαν;- Ό τοΐς έν ένδείφ και 
πτωχευομένοις τον ίδιον διανέμων πλούτον, ού πτωχεύει ποτέ. 
«Όγάρέλεών πτωχόν, θ εφ  δανείζει», φησίν. Άξιόχρεως ό δα- 

ΐ5 νειζόμενος, πιστός ό δεχόμενος. Οίδεν έκτίσαι συν τόκω τό δο- 
θέν. Πλούσιος και φιλότιμος ό την του φιλοικτίρμονος παρακα
ταθήκην λαβών.

Γρηγ. θεολόγου, Λόγος 9, Άπολογ, είς πατέρα και Βα
σίλειον- Μή άναμείνης γενέσθαι χρηστός, άλλ’ ήδη γενοΰ. 

20 «Ούκ όφθήση», φησί, «κενός ένώπιόν μου». Μηδεις έστω κε
νός, μη δε ό άκαρπος, μηδέ τις στείρα ψυχή και άγονος. 'Έκα
στος έκ των παρόντων καρποφορεί τφ  θ εφ  και των οικείων.-  
Μεταποιηθώμεν τής έκεΐθεν λαμπρότητος· έν κόλποις Άβρααμ 
άντι τής έντευθεν εύσπλαγχνίας άναπαυσώμεθα κρίμα δίκαιον 

25κρίνωμεν έξελώμεθα πένητα και πτωχόν χήραν καϊ όρφανόν 
έλεήσωμεν έκπριώμεθα κτεινομένους μή παρίδωμεν τόν δεό- 
μενον ήμών μή παραδράμωμεν τόν ήλκωμένον μή τρυφήσω- 
μεν άλλων κακοπαθούντων μή βδελυξώμεθα τόν όμόδουλον 
μή φίλοι και αδελφοί γενώμεθα της του πλουσίου μερίδος, μη δε 

за όδυνηθώμεν έν τη φλογν μηδέ τφ  χαρίσματι διαστώμεν άπό

32. Παροιμ. 19, 17.
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γ ία - ’Αλήθεια, πόσο φιλάνθρωπη ψυχή! Πόσο σπλαχνική γνώμη! 
Ή  φτώχεια δέν άφήρεσε τή συμπάθεια τής προαιρέσεως. Δεν απέ
δειξε ή φτώχεια ένοχη τή φιλοτιμία τής γνώμης. Δέν περιόρισε ή 
φτώχεια τή ν γ ενναιοδωρία τή ς ψυχή ς.

Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας.- Ή  πράξη τής ελεημοσύνης άφαι- 
ρεΐ τις άμαρτίες, έμφανίζεται μέ καύχηση κατά τήν κρίση, εξημε
ρώνει τή φλόγα τής κολάσεως, κάμπτει αύτόν πού δικάζει, ή μάλ
λον ένώνει με τον Θεό, σέ συγκαταλέγει στόν αριθμό των χορών των 
αγίων σέ ματαφέρει στήν ούράνια πόλη, σοΰ εξασφαλίζει τή βασι
λεία των ούρανών, δόξα άμάραντη, ελπίδα σίγουρη καί βάσιμη. 
Καί τί άλλο; Δέν φέρνει σ’ αύτούς πού τήν κάνουν άταλάντευτη 
εύθυμία;-’Εκείνος πού μοιράζει τον πλούτο του στούς φτωχούς, δέν 
φτωχαίνει ποτέ. Διότι εκείνος πού ελεεί ενα φτωχό, δανείζε, λέει, 
τόν Θεό32. ’Αξιόπιστος αύτός πού δανείζεται, έμπιστος αύτός πού 
δέχεται. Γνωρίζει νά πληρώνει μέ τόκο αύτό πού τού δόθηκε. Εί
ναι πλούσιος καί φιλότιμος αύτός πού δέχτηκε τήν παρακαταθήκη 
του έλεήμονα.

Γρηγ. Θεολόγου, Λόγος 9, ’Απολογητικός εις πατέρα καί Βα
σίλειον- Μή άναβάλεις νά γίνεις καλός, άλλά γίνε τώρα αμέσως. 
«Νά μή εμφανιστείς», λέει, «μπροστά μου κενός»*5. Κανένας δέν 
πρέπει νά είναι κενός, ούτε άκαρπος, ουτε καμμιά ψυχή νά είναι 
στείρα καί άγονη. Ό  καθένας άπό αύτά πού εχει καί είναι δικά 
του νά παρουσιάζει καρπούς στόν Θ εό- "Ας οίκειοποιηθούμε τή 
λαμπρότητα πού ύπάρχει εκεί. "Ας άνα-παυθούμε στούς κόλπους 
τού ’Αβραάμ, με άντάλλαγμα τήν έδ<5 εύσπλαγχνία. "Ας κάνουμε 
κρίση δίκαιη· άς γλυτώσουμε τόν πένητα καί φτωχό- άς ελεήσουμε 
τή χήρα καί τόν ορφανό- άς εξαγοράσουμε αύτούς πού όδηγού- 
νται σέ θανάτωση- άς μή άδιαφορήσουμε γι’ αύτόν πού μάς ικε
τεύει- άς μή προσπεράσουμε τόν πληγωμέ-νο- άς μή κάνουμε ζωή 
άπολαύσεων, δταν άλλοι υποφέρουν- άς μή άποστρεφόμαστε τόν 
συνάνθρωπό μας- άς μή γίνουμε φίλοι καί άδελφοί τής τύχης τού 
πλουσίου, ούτε νά υποφέρουμε στή φλόγα- ούτε νά άποχωρισθού- 
με άπό τό χάρισμα των όσιων- ούτε νά παρακαλέσουμε τόν φτωχό

33. 'Εξ. 23,15.
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των όσιων μηδε δεηθώμεν Λαζάρου του πένητος άκρω δα
κτύλιο καταψύξαι την γλώσσαν ήμών φλεγομένην. Γενώμεθα 
χρηστοί εΰσπλαγχνοι, συμπαθείς. Μιμησώμεθα του Δεσπότου 
την άγαθότητα, δς άνατέλλει τον ήλιον άγαθοΐς και πονηροΐς, και 

5 τρέφει τή βροχή πάντας όμοίως.
Του ίδιου, Λόγος 16 Είς τον πατέρα σιωπώντα- Ζητήσω- 

μεν τήν έκεΐθεν άνάπαυσιν ρίψωμεν τήν έντεΰθεν περιουσίαν δ 
καλάν έστι ταύτης, τούτο μόνον κερδάνωμεν κτησώμεθα τάς 
έαυτών ψυχάς έν έλεημοσύναις' μεταδώμεν των <5ντων τοϊς πέ- 

ιονησιν, Γνα τά έκεΐθεν πλουτήσωμεν δός μερίδα και τή ψυχή, μή 
τή σαρκι μόνον δός μερίδα και τώ θεώ, μή τφ  κόσμω μόνον 
ΰφελέ τι τής γαστρός, τφ  πνεύματι καθιέρωσον άρπασόν τι του 
πυράς’ άπόθου μικρόν άπό τής νεμομένης φλογός· άρπασον του 
τυράννου, και πίστευσον τώ Δεσπότη. Λος όλίγον παρ’ ού τό 

а πλέον έχεις· δός και τό παν τώ πάντα χαρισαμένω. Ούδέποτε νι
κήσεις μεγαλοδωρεάν θεοΰ, δσον έάν είσενέγκης, πλεΐον άει τό 
λειπόμενον και ούδέν δώσεις ίδιον, δ τι τά πάντα παρά θεοΰ. 
Και ώσπερ ούκ έστιν ύπερβήναι τήν έαυτοΰ σκιάν, ούδέ ύπέρ 
τήν κεφαλήν γενέσθαι σώματος μέγεθος, ούτως ούδέ οίς δίδομεν 

2ονικήσαι θεόν. Ού γάρ έξω τι των αύτοΰ δίδωμεν. Πόθεν σοι 
ταΰτα πάντα και παρά τίνος; Τίς δύναται νικήσαι θεόν τοΐςχαρί- 
σμασιν; Τίς έδωκέν σοι κάλλος ούρανοΰ βλέπειν, ήλιου δρόμον, 
σελήνης κύκλον, άστέρων πλήθος, και έν τούτοις πάσιν, ώσπερ 
έν λύρφ, εύαρμοστίαν και τάξιν ώσαύτως έχουσαν, ώρών άλλα- 

25 γάς, μεταβολάς καιρών, ένιαυτών περιόδους, ήμέρας και νυκτός 
ίσομοιρίαν, γήςέκφύσεις, άέροςχύσιν, πλάτη θαλάσσης λελυμέ- 
νης και ίσταμένης, βάθη ποταμών, άνέμων ρεύματα; Τίς ύετούς,
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Λάζαρο νά δροσίσει με την άκρη τοΰ δακτύλου του τη γλώσσα μας 
πού θά καίεται. Ά ς  γίνουμε άγαθοί, σπλαχνικοί, πονετικοί. Ά ς  
μιμηθοΰμε την αγαθότητα τοΰ Δεσπότη, «ό όποιος άνατέλλει τόν 
ήλιο για τούς καλούς καί τούς κακούς, καί τρέφει με τη βροχή 
όλους»34 κατά τόν ίδιο τρόπο.

Τοΰ ίδίου, Λόγος 16, Εις τόν πατέρα σιωπώντα- Ά ς  ζητή
σουμε τήν εκεί άνάπαυση· άς άπορρίψουμε τήν εδώ περιουσία. 
"Ας ωφεληθούμε άπό αύτην μόνο δ,τι είναι καλό· άς κερδίσουμε 
τις ψυχές μας με ελεημοσύνες· άς δώσουμε άπό αύτά πού έχουμε 
στούς φτωχούς, γιά νά άποκτήσουμε τόν σύράνιο πλοΰτο· δώσε 
μιά μερίδα καί στήν ψυχή, καί όχι μόνο στή σάρκα· δώσε μιά μερί
δα καί στον Θεό, καί όχι μόνο σιόν κόσμο· άφαίρεσε κάτι άπό τήν 
κοιλιά καί άφιέρωσέ το στο πνεύμα- άρπαξε κάτι άπό τή φωτιά· 
σπρώξε το λίγο πιό πέρα άπό τή φλόγα πού τό κατατρώει· αρπαξέ 
το άπό τόν τύραννο καί εμπιστεύσου το στόν Δεσπότη. Δώσε λίγο 
σ’ αύτόν άπό τόν όποιο πήρες τό περισσότερο- δώσε τα άκόμα καί 
δλα σ’ αύτόν πού σσΰ τά χάρισε δλα. Ποτέ δεν θά ξεπεράσεις τή 
μεγάλη δωρεά τοΰ Θεού- όσα καί άν προσφέρεις, εκείνα πού θά 
μένουν θά είναι πάντοτε περισσότερα- άλλωστε δέν πρόκεται νά 
δώσεις τίποτε δικό σου, διότι όλα είναι άπό τόν Θεό. Καί όπως δέν 
είναι δυνατό νά ξεπεράσεις τή σκιά σου, ούτε τό ύψος τοΰ σώματος 
νά ξεπεράσει τό κεφάλι, έτσι ούτε καί με αύτά πού δίνουμε μπο- 
ροΰμε νά ξεπεράσουμε τόν Θεό. Διότι δέν δίνουμε κάτι εξω άπό 
αύτά πού εκείνος μάς έδωσε. Ά πό ποΰ εχεις όλα αύτά καί τίνος 
είναι; Ποιός μπορεΐ νά ξεπεράσει τόν Θεό στά χαρίσματα; Ποιός 
σοΰ έδωσε τήν Ικανότητα νά βλέπεις τήν ομορφιά τοΰ ούρανοΰ, 
τήν τροχιά τοΰ ήλιου, τόν κύκλο τής σελήνης, τό πλήθος των ά
στρων, καί σέ δλα αύτά, σάν σέ λύρα, τήν καλή προσαρμογή καί 
τάξη πού είναι πάντοτε ίδια, τις έναλλαγές των εποχών, τις μετα
βολές των καιρών, τις περιόδους των ετών, την ίση μοίρα τής ήμέ- 
ρας καί τής νύχτας, τή βλάστηση τής γης, τή διάχυση τοΰ άέρα, τό 
πλάτος τής θάλασσας πού είναι ελεύθερη καί συγκροτημένη, τά

34. Ματθ. 5, 45.
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γεωργίαν, τροφάς, τέχνας, οικήσεις, πόθεν σοι των ζώων, τα 
μεν ήμέρωται και ύπέζευκται, τα δε τροφή παραδίδοται; Τις σε 
Κύριον και βασιλέα πάντων κατέστησεν έπι τής γης; Είτα ούκ 
αίσχυνόμεθα εί τοσαυτα παρ ’ αύτοΰ, τά μεν λαβόντες, τά δε έλπί- 

5 ζοντες, μηδε εν τοϋτο είσοίσομεν τω Δεσπότη, τό φιλάνθρωπον;
Του ίδίου, δπ. π -  Εί ό άτιμάζων πένητα, παροξύνει τον 

ποιήσαντα αύτόν, τιμφ τον ποιητήν ό περιέπων το ποίημα· «ό 
έλεών πτωχών, θ εφ  δανείζει», φησίν. Τίςού δέχεται χρεώστην 
άποδώσοντα έν καιρφ μετά τής έπικαρπίας τό δάνειον; Έλεη- 

ιομοσύναις και πίστεσιν άποκαθαίρονται άμαρτίαι. Καθαρθώμεν 
ούν έλεήσαντες.

Κλήμεντος Άλεξ., Τίςό σωζόμενος πλούσιος- Δυνατός ην 
ό Πατήρ ποιήσαι μηδένα πένητα' άλλ’εί τό εύποιέϊν περιηρεΐτο, 
συμπάχειν ούδεις ήξίου νυν άλλήλων ένεκα. Και εύπορου μεν, 

is και άπορου μεν, ϊνα τόπος γενώμεθα τη εύποιΐφ.
Του ίδίου, δπ. π -  Τον έναντίον τοΐς άλλοις άνθρώποις 

σεαυτφ κατάλεξον στρατόν, άοπλον, Απόλεμον, άναίμακτον, 
άόργητον, άμίαντον γέροντας θεοσεβείς, όρφανους θεοφιλείς, 
χήρας πρφότητι ώπλισμένας, άνδρας άγάπη κεκοσμημένους. 

20 Τοιούτους κτήσαι τώ σφ πλούτω, και τφ  σώματι και τη ψυχή 
δορυφόρους, ών στρατηγεΐό θεός.

Του ίδίου, Στρωματεΐς 4 -  Έλεήμονας εϊναι βούλεται, ού 
μόνον τούς έλεον ποιοΰντας, άλλά και τούς θέλοντας εύποιεΐν, 
κάν μή δύνωνται, οϊς κατά προαίρεσιν τό ένεργεΐν πάρεστι. Τής 

25 αύτής ούν μεθέξουσι τιμής τοΐς δυνηθεΐσιν οί βουλόμενοι, ών ή 
προαίρεσις ίση, κάν πλεονεκτώσιν έτεροι τη περιουσίφ.- Έλεη-
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βάθη των ποταμών, τά ρεύματα των άνέμων; Ποιος δίνει τις βρο
χές, τή γεωργία, τίς τροφές, τίς τέχνες, τις κατοικίες; ’Από πού γιά 
χάρη σου άλλα από τά ζώα είναι ήμερα καί υποταγμένα καί άλλα 
σου παραδίνονται γιά νά τρέφεσαι; Ποιός σέ έκανε κύριο καί βασι
λιά δλων πάνω στη γή; Δεν ντρεπόμαστε λοιπόν, πού, ενώ έχομε 
πάρει άπό αύτόν τόσα πολλά καί ελπίζουμε νά πάρουμε, νά μή 
προσφέρουμε στον Δεσπότη ούτε ενα, τή φιλανθρωπία;

Τού ίδίου, δπ. π -  ’Εάν αύτός πού περιφρονεΐ τόν φτωχό, 
εξοργίζει εκείνον πού τόν δημιούργησε, άρα τιμά τόν δημιουργό 
εκείνος πού περιθάλπει τό δημιούργημα. Διότι λέει, «έκεΐνος πού 
ελεεί ενα φτωχόν, δανείζει στόν Θεό»35. Ποιός δεν δέχεται §να χρε
ώστη, ό όποιος θά τού έπιστρέψει τό δάνειο στόν κατάλληλο καιρό 
μαζί μέ τόν τόκο; Μέ ελεημοσύνες καί πίστη καθαρίζονται οί 
άμαρτίες. "Ας καθαριστούμε λοιπόν κάνοντας ελεημοσύνη.

Κλήμένος ’Αλεξ., Τις ό σωζόμενος πλούσιος.- Ό  Πατέρας μπο
ρούσε νά μή κάνει κανέναν φτωχό· αλλά άν άφαιρούσε τήν άγαθο- 
εργία, τότε κανένας δεν θά ζητούσε νά συμπάσχουμε μέ τούς 
άλλους. Είμαστε λοιπόν καί εύποροι καί άποροι, γιά νά δώσουμε 
τόπο στην αγαθοεργία.

Τού ίδίου, δπ. π -  Πάρε μέ τό μέρος σου τόν άντίθετο γιά τούς 
άλλους ανθρώπους στρατό, τόν άοπλο, απόλεμο, αναίμακτο, ψύ
χραιμο, άγνό- τούς ευσεβείς γέροντες, τούς αγαπητούς στόν Θεό ορ
φανούς, τίς οπλισμένες μέ πραότητα χήρες, τούς στολισμένους με 
αγάπη άνδρες. Τέτοιους απόκτησε με τόν πλούτο σου, δορυφόρους 
καί τού σώματος καί τής ψυχής σου, των όποιων οδηγός είναι ό 
Θεός.

Τού ίδίου, Στραματεΐς 4 .-Ό  Θεός θέλει νά είναι έλεημονες όχι 
μόνο αύτοί πού κάνουν έλεημοσύνες, αλλά καί αύτοί πού θέλουν 
νά ελεούν, εστω καί άν δεν μπορούν, στσύς όποιους ύπάρχει ή διά- 
θεσις νά πράξουν τήν άγαθοεργία. 'Επομένως τήν ίδια τιμή θά 
έχουν με εκείνους πού μπόρεσαν νά ελεήσουν καί εκείνοι πού ήθε
λαν, διότι ή διάθεση τους ήταν ίση, άν καί ύπερτεροΰν οί άλλοι ώς 
πρός τήν περιουσία -  Πρέπει νά κάνουμε έλεημοσύνες, λέει ό

35. Παροιμ. 19,17.
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μοσύνας δει ποιεΐν, ό λόγος φησίν, άλλα μετά κρίσεως και τοΐς 
άξίοις. Και ώσπερ ό γεωργός σπείρει ούκ εις άπλώς την γην, 
άλλ’ είς άγαθήν, ίνα αύτώ καρπούς κομίση, οδτω δει σπείρειν 
την εύποιΐαν είς χήρας, είς όρφανούς, είς τούς άπεριστάτους, ίνα 

5 τής άπ’αύτών ευκαρπίας δια τών εύχών έπιτύχης.
Ειρηναίου, Επιστολή πρός Βίκτορα- Έν ώ δν τις δύναται 

εύποιεΐν τώ πλησίον, ήν μή ποιη, άλλότριος τής άγάπης τον Κυ
ρίου νομισθήσεται.

Διονυσίου ’Αλεξάνδρειάς- Του έλεέΐν και εύεργετεΐν, οντε 
ίο προτιμώτερον, ούτε φιλανθωπότερόν έστιν ήμΐν τι έτερον, έπει 

μηδε τώ θεφ.
Διδύμου -  Μακάριόν έστιν άληθώς είς πάντα πτωχούς και 

πένητα συνιέναι, ίνα τις κατά σύνεσιν τά τής κοινωνίας πτωχώ 
και πένητι ποιήσηται, μείζονα και σπουδαιότερον την έπιμέλειαν 

ΐ5 ποιούμενος είς τούς δι ’ αρετήν ή θεοσέβειαν πτωχεύσαντας ή 
πενομένους' άλλως είς τούς έκ νόσων ή συμπτωμάτων άπο- 
ροΰντας, παρά τούς έκ κακοπραγίας ή άσωτίας πτωχεύσαντας.

Εύαγρίου -  Ξένος και πένης θεοί) κολλύριον. Ό δεξάμενος 
αύτούς, ταχέωςάναβλέψει-Λείαόδόςύπό έλεημοσύνηςγίνεται. 

20 Νείλον- Οίδε τρέφεσθαι ό Δεσπότης των δλων δια μετα- 
δόσεως της πρός τούς εύποιουμένους- "Ηνπερ ποιείς εύεργε- 
σίαν έλεημοσύνης είς πάντας τούς δεομένους, ό Χριστός σφετε
ρίζεται. «Πεπείνακα» γάρ, φησί, «και δεδώκατέ μοι φαγεΐν έδί- 
ψησα, και πεποτίκατέμε».

25 Φίλωνος.- Πλούτου τό κάλλος ούκ έν βαλαντίοις, άλλ’ έν 
τή τών χρηζόντων έπικουρίφ

Τίτλος θ \ —  Πβρϊ τών έλβημοσύνην μή ποιούντων,
ά λ λ α  πλενονΒκτούντων, και πβρϊ φβιδώλων φιλοπλου- 

τούντων και φιλαργύρων.

за 'Ιώβ 5,5,- «’Αδίκου στόμα έφράχθη. 'Α έκεΐνοι έθέρισαν,
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λόγος, άλλά με λογική καί σ’ αυτούς πού είναι άξιοι έλεημοσύνης. 
Καί όπως ό γεωργός σπέρνει όχι άπλώς στή γή, άλλά στην εύφορη 
γη, γιά νά τού άποφέρει καρπούς, ετσι πρέπει νά σπείρεις τήν άγα- 
θοεργία στις χήρες, στούς ορφανούς, σ’ όσους είναι έμπερίστατοι, 
γιά νά επιτύχεις άπ’ αύτούς με τις ευχές τους καλή καρποφορία.

Ειρηναίου, Έπιστ. είςΒικτορα.-Γιά ότι μπορεΐ κανείς νά βο
ηθήσει τον πλησίον, άν δέν τό κάνει, θά θεωρηθεί ξένος άπό τήν α
γάπη τού Κυρίου.

Διονυσίου ’Αλεξανδρείας.- Δέν ύπάρχει γιά μας τίποτε άλλο 
προτιμότερο καί πιο φιλάνθρωπο άπό τό νά ελεούμε καί νά ευερ
γετούμε, όπως ούτε καί γιά τον Θεό.

Διδύμου -  Είναι πραγματικά μακάριο νά κατανοούμε καί 
φτωχό καί ένδεή, ώστε ό καθένας με σύνεση νά δίνει στον φτωχό 
καί στον ένδεή, φροντίζοντας περισσότερο καί γρηγορότερα εκεί
νους πού έχουν γίνει φτωχοί καί ένδεεΐς έξαιτίας τής άρετής ή θεο
σέβειάς τους- επίσης εκείνους πού είναι άποροι, έξαιτίας ασθε
νειών ή ατυχημάτων, παρά εκείνους πού πτώχευσαν άπό κακές 
πράξεις καί σπατάλες.

Εύαγρίου -  Ό  ξένος καί ό φτωχός είναι τό κολλύριο τού Θε
ού. “Οποιος τούς δέχεται, άνακτά άμέσως τό φώς του. Ό  δρόμος με 
τήν έλεημοσύνη γίνεται ομαλός.

Νείλου -  Ό  Δεσπότης τών όλων ξέρει νά τρέφεται μέσω εκεί
νων πού δίνονται στούς εύεργετούμενους. Ή  ευεργεσία πού κάνεις 
σέ όλους όσους έχουν ανάγκη, την ιδιοποιείται ό Χριστός. Διότι 
λέει- «έπείνασα, καί μού δώσατε νά φάω- έδίψασα, καί με πο- 
τίσατε»34.

Φίλωνος.- Ή  ομορφιά τού πλούτου δέν βρίσκεται στο βαλά
ντιο, άλλά στή βοήθεια εκείνων πού έχουν ανάγκη.

Τίτλος 9.— Γιά έκεΐνους πού δέν κάνουν έλεημοσύνη, άλλ' 
είναι πλεονέκτες· έπίσης γιά τούς σφιχτοχέρηδες, έκεΐ- 
νους πού άγαποΟν τόν πλοΟτο, καί τούς φιλάργυρους.

’Ιώβ 5,5.- «Τού άδικου τό στόμα φράχθηκε. Αύτά πού θέρισαν
36. Ματθ. 25.35.
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δίκαιοι έδονται, αύτοι δέ έκ κακών ούκ έξαιρεθήσονται».
Ιώβ 24,2-4- «Ασεβείς δριον ύπερέβησαν, ποιμνών συν 

ποιμένι άρπάσαντες άπήλθον, ύποζύγιον όρφανών άπήγαγον, 
βοΰν χήρας ένεχυρίασαν. Έξέκλιναν δ'ε Αδυνάτους έξ όδοΰ δι- 

5 καίας, όμοθυμαδον δέ έκύκλωσαν πρφεϊς γης».
Ιώβ 4 ,8-9- «Οί σπείροντες τά άτοπα, όδύνας θεριοδσιν 

έαυτοϊς, άπό προστάγματος Κυρίου άπολοΰνται, άπό δέ πνεύμα
τος όργής αύτοϋ άφανισθήσονται».

Ιώβ 11,11- «Αυτός οίδεν έργα άνομων ίδών δέ άτοπα ού 
ίο παρόψεται».

Ιώβ. 34,22.- «Ούκ έστι τόπος του κρυβήναι τους ποιοΰν- 
ταςτά άνομα».

Ιώβ 20,18-20- «Είς κενά και μάταια έκοπίασε πλούτον, 
έζ ού ού γεύσεται. Πολλών γάρ άδυνάτων οίκους έθλασε, δίαι- 

ΐ5 ταν δέ όρφανών ήρπασε, καί ούκ έστησεν. Ούκ έστιν αύτοϋ 
σωτηρία τοϊς ύπάρχουσιν, έν έπιθυμίφ αύτοϋ ού σωθήσεται. Ούκ 
άνθήσει αύτοϋ τά άγαθά. "Οταν δοκή ήδη πεπληρώσθαι, σβε- 
σβήσεται, πασα δέ άνάγκη έπ’αύτόν έπελεύσεται».- «Φυλάττου 
μή πραξαι άδικα».

2ο ‘Ιώ β22,6-10- «Ενεχυρίαζεςτουςάδελφούςσου διακενής, 
άμφίασιν δέ γυμνών άφέλου. Ούδέ ύδωρ διψώντας έπότισας, 
άλλα πεινών των έστέρησας ψωμόν. Χήρας δέ έξαπέστειλας κε
νός όρφανους δέ έκάκωσας. Τοιγαροϋν έκύκλωσάν σε παγίδες 
και έσπούδασέ σε πόλεμος έξαίσιος».

25 Ιώβ 24,9-14- «Ήρπασαν όρφανόν άπό μαστοΰ, πεπτω- 
κότα δέ έταπείνωσαν, και γυμνούς έξέβαλον άδίκως, πεινώντων 
δέ τον ψωμόν άφείλαντο. Όδόν δικαιοσύνης ούχ ώδευσαν, ούδέ 
άτραπους αύτής έπορεύθησαν. Γνους δέ αύτών τά έργα, παρέ- 
δωκεν αύτους είς σκότος».

3ο Ιώ β31,3- «Ούαι και άπώλεια τώ άδίκφ».
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εκείνοι, τά τρώνε οι δίκαιοι, ενώ αυτοί δεν θά εξαιρεθούν από τούς 
κακούς».

’Ιώβ 24,2-4 -  «Οί ασεβείς ξεπέρασαν τό όριο· άφοΰ άρπαξαν 
τό κοπάδι μαζί με τόν βοσκό έφυγαν άπήγαγαν τά υποζύγια των 
ορφανών πήραν τό βόδι τής χήρας ώς ενέχυρο- ανάγκασαν τούς 
άδύνατσυς νά παρεκκλίνουν άπό τόν σωστό δρόμο, καί περικύ- 
κλωσαν όλους τούς πράους τής γης».

’Ιώβ 4,8-9- «Αύτοί πού σπέρνουν άνομίες, θά θερίσουν γιά 
τούς εαυτούς τους καρπούς οδυνηρούς· με πρόσταγμα τού Κυρίου 
θά χαθούν καί με τό φύσημα τής δίκαιης όργης του θά άφανι- 
σθούν».

Ίώβ 11,11,— «Αύτός γνωρίζει τά εργα τών παρανόμων, καί 
βλέποντας τά άτοπα εργα τους δέν θά τά παραβλέψει».

Ίώβ 34,22- «Δέν ύπάρχει τόπος νά κρυφτούν αύτοί πού κά
νουν τά παράνομα εργα».

Ίώβ 20,18-20 -  «Άδικα καί μάταια κόπιασε γιά πλούτο, άπό 
τόν όποιο δέ θά γευθεΓ διότι πολλών άδυνάτων γκρέμισε τά σπί
τια, καί άρπαξε τήν τροφή τών ορφανών, καί δέν σταμάτησε. Δέν 
ύπάρχει γι’ αύτόν σωτηρία με τά ύπάρχσντά του. Δέν θά καρποφο
ρήσουν τά άγαθά του. Ό τα ν  θά νομίσει δτι είναι γεμάτος άπό 
άγαθά, θά σβήσει, καί θά πέσει επάνω του κάθε θλίψη.- Νά φυλά
γεσαι, ώστε νά μή κάνεις αδικίες».

Ίώβ 22,6-10.- «Ζητούσες καί επαιρνες ενέχυρο άπό τούς αδελ
φούς σου άδικα καί άφαιρούσες τό ρούχο τών γυμνών. Ούτε νερό 
δέν εδωσες σ’ αύτούς πού διψούσαν, καί άπό αύτούς πού πεινού
σαν στέρησες τό ψωμί. Έδιωξες τις χήρες με αδειανά χέρια, καί 
κακοποίησες τούς ορφανούς. Γι’ αύτό άκριβώς λοιπόν σέ περικύ- 
κλωσαν θλίψεις καί ξέσπασε εναντίον σου φοβερός πόλεμος».

Ίώβ 24,9-14.- «“Αρπαξαν όρφανό παιδί άπό τόν μαστό, τόν 
πεσμένο κάτω τόν ταπείνωσαν, έδιωξαν άδικα τούς γυμνούς, καί 
άρπαξαν τό ψωμί άπό τούς πεινασμένους. Δέν βάδισαν τόν δρόμο 
τής δικαιοσύνης, ούτε περπάτησαν στά μονοπάτια της. Γνώρισε 
όμως ό Κύριος τά εργα τους καί τούς παρέδωσε στο σκοτάδι».

Ίώβ 31,3.- «Καταστροφή καί όλεθρος επιφυλάσσεται στόν 
άδικο».
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Ίώβ. 24,20- «Συντριβείη πας άδικος ίσα ξύλφ άνιάτω».
Ίώβ 20,15- «Πλούτος άδίκως συναγόμενος έξεμεθήσε-

ται».
Ίώβ 27,16-18- «Έάν συναγάγη ώσπερ γην άργύριον, ίσα 

5 δέ πηλφ χρυσίον έτοιμάση, ταΰτα πάντα περιποιηθήσονται, τά 
δε χρήματα αύτοΰ αληθινοί καθέξουσιν. Άπέβη δε ό οίκος αύτοΰ 
ώσπερ σήτες, και ώς αράχνη ό πλούτος αύτοΰ».

Ψαλμ. 33,17- «Πρόσωπον Κυρίου έπι ποιοΰντας κακά, 
τοΰ έξολοθρεΰσαι» και τά λοιπά, 

ίο Ψαλμ. 48,17- «Μη φοβοΰ δταν πλουτήση άνθρωπος, ή 
δταν πληθυνθήσεται».

Ψαλμ. 139,12- «"Ανδρα άδικον κακά θηρεύσει εις δια
φθοράν».

Δ' Βασ. 5,25-27- «Είπεν Έλισσαιε πρός Γιεζί πόθεν 
ΐ5 Γιεζί; Και είπεν ΓιεζΙ Ού πεπόρευται ό δοΰλός σου. Και είπεν 

Έλισσαιε πρόςαύτόν Ούχ ή καρδία μου μετά σοΰ έπορεύθη, δτε 
έπέστρεψεν ό άνήρ άπό τοΰ άρματος εις συνάντησίν σου; Και νίν 
έλαβες το άργύριον και τά ίμάτια, και νυν λήψη έαυτώ κήπους 
και έλαιώνας και άμπελώνας και πρόβατα και παΐδας και παιδί- 

2ο σκας. Και ή λέπρα Νεεμάν κολληθήσεταί σοι και τφ  σπέρματί 
σου εις τους αιώνας».

Παροιμ. 21,14- «Δώρων ό φειδόμενος, θυμόν έγείρει ί- 
σχυρόν».

Παροιμ. 19,4- «Πλοΰτοςπροστίθησι φίλους πολλούς».
25 Παροιμ. 22,7- «Πλούσιοι πτωχών άρξουσι».

Παροιμ. 28,11- «Σοφός παρ ’ έαυτώ πλούσιος».
Παροιμ. 13,11- «'Ύπαρξις έπισπουδαζομένη μετά άνο- 

μίας, έλάσσων γίνεται».



Ίώβ 24,20 -  «Κάθε άδικος θά καταστραφεΐ σάν τό σάπιο δέν
δρο»

Ίώβ 20,15 -  «Ό πλούτος πού συγκεντρώνεται με τρόπο άδικο 
θά ξερασθεΐ».

Ίώβ 27,16-18 -  «Έάν κάποιος συγκεντρώσει τόσο ασήμι όσο 
τό χώμα τής γης, καί συσσωρεύσει χρυσάφι σάν τή λάσπη, όλα 
αύτά θά άποταμιευθοΰν, άλλά τά χρήματά του θά περιέλθουν στά 
χέρια τών δικαίων. Τό σπίτι του θά καταντήσει σάν τούς σκόρους, 
καί ό πλούτος του σάν τόν ιστό τής άράχνης».

Ψαλμ. 33,17- «Τό πρόσωπο τού Κυρίου είναι εναντίον έκεί- 
νων πού κάνουν κακό, γιά νά τούς έξολοθρεύσει».

Ψαλμ. 48,17 -  «Μή παραξενεύεσαι όταν ενας άνθρωπος πλου
τίσει, ή όταν αύξηθεΐ πολύ ή δόξα του».

Ψαλμ. 139,12 -  «Τόν άδικο άνθρωπο θά τόν κυνηγήσουν τά κα
κά γιά νά τόν καταστρέψουν».

Δ'. Βασ. 5,25-27- «Ρώτησε ό Έλισσαΐος τόν Γιεζί· άπό πού 
έρχεσαι Γιεζί; Καί ό Γιεζί άπάντησε- Έδώ είναι ό δούλος σου- δεν 
πήγα πουθενά. Καί ό Έλισσαΐος τού είπε- Δεν σέ παρακολούθησε 
ή καρδιά μου, όταν έπέστρεψε ό άνδρας άπό τό αρμα καί σέ συνά
ντησε; Τώρα δά πήρες άργύρια καί ενδύματα, γιά νά άγοράσεις 
γιά τόν εαυτό σου κήπους καί ελαιώνες καί αμπελώνες καί πρόβα
τα καί δούλους καί δούλες. Ή  λέπρα τού Νεεμάν θά κολλήσει σέ 
σένα καί στούς απογόνους στούς αιώνες»17.

Παροιμ. 21,14- «“Οποιος λυπάται νά προσφέρει δώρα, προ- 
καλεΐ μεγάλο θυμό».

Παροιμ. 19,4 -  «Ό πλούτος προσθέτει πολλούς φίλους».
Παροιμ. 22,7 -  «Οί πλούσιοι θά γίνουν άρχοντες τών φτωχών».
Παροιμ. 28,11- «Ό πλούσιος νομίζει γιά τόν εαυτό του ότι εί

ναι σοφός».
Παροιμ. 13,11- «Περιουσία πού άποκταται με παρανομία, λι

γοστεύει».
37. Ό  Νεεμάν ήταν διακεκριμένος Σύρος στρατηγός λεπρός, ό όποιος έκανε 

τό παν γιά τή θεραπεία του, έ | ου καί ή δωροδοκία τοΰ υπηρέτη τοΟ ’Ελκχχιίου 
Γιέζί.
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Παροιμ. 10,2- «Ούκώφελήσουσι θησαυροί άνομους».
Παροιμ. 28,27- « Ός άποστρέψει το πρόσωπον αύτοΰ 

άπό πτωχού, έν πολλή άπορίφ έσται».
Παροιμ. 11,17- «Έξολλύει το έαυτοΰ σώμα ό άνελεή- 

5 μων».
Παρμ. 12,10- «Τά σπλάγχνα των ασεβών άνελεήμονα».
Έκκλ. 5 ,9 - «Ό αγαπών άργύριον, ού πλησθήσεται αργυ

ρίου».
ίο Έκκλ. 10,19- «Του αργυρίου ύπακούσεται τά σόμπαν- 

τα».
Έκκλ. 6,1-2.- «"Εστι πονηριά ήν εΐδον ύπό τον ήλιον 

άνήρ ώ δώσει αύτώ ό θεός πλούτον, και ύπάρχοντα και δόξαν, 
και ούκ έστιν ύστερών τη ψυχή αύτοΰ άπό πάντων ών έπιθυμεϊ, 

α κα'ι δτι άνήρ ξένος φάγεται αύτόν».
Ώσηε 12,8,- «Χαναάν, έν χερσϊν αύτοΰ ζυγός άδικίας' κα- 

ταδυναστεύειν ήγάπησεν».
Άββακ. 2 ,6 -7- «Ούαι ό πληθύνων έαυτφ τά ούκ δντα 

έαυτοΰ, και βαρόνων τον κλοιόν αύτοΰ στιβαρώς, δτι έξαίφνης 
2ο άναστήσονται δάκνοντες αύτόν και έκνήψουσιν. Ό πλεονεκτών 

πλεονεξίαν κακήν τώ οίκω αύτοΰ και τοΰ τάξαι νοσσιάν αύτοΰ».
Ήσ. 5 ,8 - «Ούαι οί σννάπτοντες οικίαν πρός οικίαν, και 

άγρόν πρός άγρόν έγγίζοντες, ϊνα τοΰ πλησίον άφέλωνταίτι».
Ήσ. 3,14-15- «Ή  άρπαγή τοΰ πτωχοΰ έν τοϊς οίκοις ύ- 

25μών. Τί ύμεΐς άδικεΐτε τον λαόν μου και τό πρόσωπον των 
πτωχών καταισχύνετε; φησι Κύριος».

Ήσ. 47,6- «Έγώ έδωκα είς τηνχεΐρά σου, συ δέ ού δέ- 
πππδωκας αύτοΐς έλεος».

Ήσ. 1,15- «"Οταν έκτείνητε τάςχεϊρας ύμών, άποστρέ- 
3ο ψω τους οφθαλμούς μου άφ ’ ύμών. Αί γάρ χεΐρες ύμών αίματος 

πλήρεις».
Ήσ. 52, 5.- «Δι ’ ύμας τό δνομά μου βλασφημεΐται έν τοΐς 

έθνεσιν».
Ήσ. 57,20- «Οίάδικοι ώς θάλασσα άναβρασσομένη, ού

τως κλυδωνισθήσονται και άναπαύσασθαι ού μη δύνανται».
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Παροιμ. 10,2- «Θησαυροί δεν θά ώφελήσουν τούς παράνο
μους».

Παροιμ. 28,27.- «“Οποιος άποστρέφει τό πρόσωπό του άπό 
τον φτωχό, θά περιέλθει σέ μεγάλη ανέχεια».

Παροιμ. 11,17 -  «Ό άσπλαχνος καταστρέφει τό σώμα του».
Παροιμ. 12,10.— «Τά σπλάχνα των ασεβών είναι άπονα».
Έκκλ. 5,9 -  «Εκείνος πού άγαπάει τά χρήματα με πάθος, δέ 

θά χορτάσει ποτέ άπό χρήματα».
Έκκλ. 10,19 - «Στά χρήματα ύπακούσυν τά πάντα».
Έκκλ. 6,1-2,- «Υπάρχει ενα κακό πού τό είδα στη γή· άνθρω

πος στον όποιο δίνει ό Θεός πλούτο καί ύλικά άγαθά καί δόξα, 
ώστε νά μή στερείται τίποτε άπό όσα έπιθυμεϊ ή ψυχή του, πού στο 
τέλος τού τά τρώει ενας ξένος άνθρωπος».

Ώσηέ 12,8 -  «Στά χέρια τοΰ Χαναάν ύπάρχει ζυγαριά αδι
κίας* τού άρέσει νά έκμεταλλεύεται τούς άλλους».

Ά66ακ. 2,6-7 -  «’Αλλοίμονο σ’ αυτόν πού πολλαπλασιάζει γιά 
τον έαυτό του αύτά πού δεν είναι δικά του, καί κάνει βαρύ τον ζυ
γό του, διότι ξαφνικά θά έξεγερθούν καί θά τον δαγκώσουν καί θά 
τον εξαφανίσουν. ’Αλλοίμονο σ’ αύτόν πού άπό πλεονεξία αποτα
μιεύει θησαυρούς πονηρούς στο σπίτι του, γιά νά τοποθετήσει έκεΐ 
τή φωλιά του».

Ήσ. 5,8 -  «’Αλλοίμονο σ’ εκείνους πού ένώνουν τό σπίτι τους 
με τό σπίτι τοΰ άλλου καί τό χωράφι τους με τό χωράφι του, γιά νά 
άφαιρέσουν κάτι άπό τόν διπλανό τους».

Ήσ. 3,14-15 -  «Ή περιουσία των φτωχών πού άρπάχθηκε βρί
σκεται στά σπίτια σας. Γιατί εσείς άδικεΐτε τόν λαό μου καί εξευτε
λίζετε τό πρόσωπο τών φτωχών; λέει ό Κύριος».

Ήσ. 47,6 -  «’Εγώ έδωσα στά χέρια σου- εσύ δμως δεν τούς εδω- 
σες έλεημοσύνη».

Ήσ. 1,15 -  «“Οταν θ’ απλώνετε τά χέρια σας, θά άποστρέφω 
τά μάτια μου άπό σάς. Διότι τά χέρια σας είναι γεμάτα αίματα».

Ήσ. 52,5 -  «Έξαιτίας σας συκοφαντεΐται τό δνομά μου μεταξύ 
τών έθ νικών».

Ήσ. 57,20 -  «Οί άδικοι θά άναταράζονται, σάν θάλασσα τρι
κυμισμένη, καί δεν θά μπορούν νά βροΰν άνάπαυση».
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Ήσ. 54,14,- «Άπέχου άπ'ο άδικου, και ού μη φοβηθήση, 
και τρόμος ούκ έγγιεΐ σοι».

Ιεζ. 16,49-50- «Τοΰτο το ανόμημα Σοδόμων, δτι έν ύπε- 
ρηφανίφ και πλησμονή άρτων και έν εύθηνίη. οίνου έσπατάλα, 

5 αΰτη και θυγατέρες αυτής, και χειρα πτωχού και πένητος ούκ 
άντελάβοντο, και έμεγαλαύχουν, και έποίησαν άνόμημα ένώπιόν 
μου».

Ίεζ. 22,29- «Λαός έκπιέζοντες άδικίαν και άρπάζοντες 
άρπαγμα, πτωχόν και πένητα καταδυναστεύοντες, και πρός τον 

ίο προσήλυτον ούκ άναστρεφόμενοι μετά κρίματος».
Ίεζ. 19,2.- «Ή μήτηρ σου σκύμνος λεόντων, έγενήθη έν 

μέσω λεόντων έπλήθυνε σκύμνους αύτής και άνεπήδησεν είς 
τον σκύμνον αύτής, λέων έγένετο έμαθε το άρπάζειν άρπαγμα».

Ίεζ. 22,24,- «Τάδε λέγει Κύριος■ συ ε ΐή γή  ή ού βρεχομέ- 
ΐ5 νη, ούδέ ύετός έγένετο έπι σϊ έν ήμέρφ όργής. Οί άφηγούμενοι έν 

μέσω αύτής ώς λέοντες ώρυόμενοι, άρπάζοντες άρπάγματα, ψυ- 
χάς κατεσθίοντες έν δυναστείφ».

Σοφ. Σειρ. 14,9.- «Πλεονάκτου όφθαλμός ούκ έμπίπλα- 
ται μερίδι».

2ο Σοφ. Σειρ. 35,20.- «Συντρίψει Κύριος όσφύν άνελεημό- 
νων».

Σοφ. Σειρ. 5 ,8 - «Μη έπίχαιρε έπι χρήμασιν άδίκοις. Ού- 
δ'εν γάρ ώφελήσουσιν έν ήμέρφ έπαγωγής».

Σοφ. Σειρ. 16,13- «Ούκ έκφεύξεται έν άρπάγματι άμαρ- 
25 τωλός».

Σοφ. Σειρ. 21 ,8- «Ό οικοδομών την οικίαν αύτοΰ ένχρή- 
μασιν άλλοτρίου, ώς ό συνάγων τους λίθους αύτοΰ είς τόν χει- 
μάρρουν».

Σοφ. Σειρ. 27,10,- «Λέων Θήραν ένεδρεύει, ούτως άμαρ- 
30 τία τους έργαζομένους άδικα».

Σοφ. Σειρ. 34,18- «θυσιάζων έξ άδικων, θυσία μεμια- 
σμένη».
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Ήσ. 54,14,- «Νά απέχεις από τό άδικο, καί δέ θά φοβηθείς πο
τέ, καί τρόμος δέ θά σέ πλησιάσει».

Ίεζ. 16,49-50 -  «Ή αμαρτία των Σοδόμων είναι, δτι μέσα στην 
ύπερηφάνια καί τήν άφθονία τοΰ ψωμιού καί τοΰ κρασιού, ζοΰσε 
ζωή σπάταλη, αύτη καί οί θυγατέρες της, καί δέν έδιναν στο χέρι 
τοΰ φτωχοΰ καί τοΰ στερημένου καμμιά βοήθεια, καί δτι ύπερηφο
νεύονταν καί άμάρταναν μπροστά μου».

Ίεζ. 22,29 -  «Είναι λαός πού καταπιέζει με τις άδικίες του· 
άρπάζουν καί καταδυναστεύουν τον φτωχό καί τον ενδεή, καί 
πρός τον προσήλυτο δέν φέρονται δίκαια».

Ίεζ. 19,2- «Ή μητέρα σου είναι παιδί λιονταριού, γεννήθηκε 
άνάμεσα σέ λιοντάρια- γέννησε πολλά λιονιαράκια, καί ενα άπό 
αύτά διακρίθηκε καί εγινε λιοντάρι, καί εμαθε νά άρπάζει τά θύ
ματά του».

Ίεζ. 22,24-«Τά έξης λέει ό Κύριος· Σύ είσαι χώρα πού δέ βρέ
χεται, ούτε έπεσε σέ σένα βροχή κατά τις ή μέρες τής οργής μου. Οί 
άρχοντές σου άνάμεσά σου είναι σάν λιοντάρια πού ωρύονται, άρ
πάζουν καί ληστεύουν καί κατατρώνε τις περιουσίες τών άδυνά- 
των με τή δύναμή τους».

Σοφ. Σειρ. 14,9- «Τό μάτι τοΰ πλεονέκτη δέ χορταίνει με τό 
μερίδιό του».

Σοφ. Σειρ. 35,20 -  «Ό Κύριος θά συντρίψει τή μέση τών ά
σπλαχνων άνθρωπων».

Σοφ. Σειρ. 5,8- «Νά μή χαίρεσαι γιά χρήματα άδικα, διότι 
δέν θά σέ ώφελή σουν καθόλου τή ν ή μέρα τή ς οργή ς τοΰ Κυρίου».

Σοφ. Σειρ. 16,13 -  «Ό αμαρτωλός δέν θά διαφύγει την τιμω
ρία γιά τις άρπαγές του».

Σοφ. Σειρ. 21,8 -  «Αύτός πού χτίζει τό σπίτι του με ξένα χήμα- 
τα, μοιάζει με τόν άνθρωπο πού μαζεύει τις πέτρες του σέ χείμαρ
ρο».

Σοφ. Σειρ. 27,10 -  «“Οπως τό λιοντάρι ενεδρεύει τό θήραμά 
του, έτσι καί ή αμαρτία ενεδρεύει γιά νά πιάσει αύτούς κάνουν ά
δικίες».

Σοφ. Σειρ. 34,18 -  «Εκείνος πού προσφέρει θυσία άπό πράγ
ματα πού άπέκτησε με τρόπο άδικο, κάνει θυσία μολυσμένη».
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Σοφ. Σειρ. 40,13- «Χρήματα άδικων, ώς ποταμοί ξη- 
ρανθήσεται και ώς βροντή μεγάλη έν ύετφ έξηχήσει».

Σοφ. Σειρ. 34,20- «θύων υιόν έναντι πατρός αύτοΰ, ό 
προσάγων θυσίαν έκ χρημάτων πενήτων».

5 Σοφ. Σειρ. 12,3- «Ούκ έσται άγαθά τφ  ένδελεχίζοντι είς 
κακά και τφ  έλεημοσύνην μή χαριζομένω».

Σοφ. Σειρ. 34,21- «"Αρτος έπιδεομένων ζωή πτωχών ό 
άποστερών αύτήν, άνθρωπος αιμάτων».

Σοφ. Σειρ. 13,24- «Αγαθός πλούτος ф μή έστιν άμαρ-
ιο τία».

Σοφ. Σειρ. 31,1-6- «Αγρυπνία πλούτου έκτήκει σάρκας, 
και ή μέριμνα αύτοΰ άφιστφ ΰπνον. Ό άγαπών χρυσίον, ού δι- 
καιωθήσεται. Πολλοί έδόθησαν είς πτώμα χρυσίου, και έγενήθη 
ή άπώλεια αύτών κατά πρόσωπον αύτών. Ξύλον προσκόμματός 

îs έστι τοΐς θυσιάζουσιν αύτφ, και πας άφρων άλώσέται έν αύτφ».
Σοφ. Σειρ. 13,23-26- «Κυνηγός λεόντων, όναγροι έν 

έρήμφ, οΰτω νομαι πλουσίων οί πτωχοί. Πλουσίου σφαλέντος 
πολλοί άντιλήπτορες· έλάλησαν άπόρρητα και έδικαίωσαν αύ- 
τόν. Πλούσιος έλάλησε, και πάντες έσίγησαν και τον λόγον αύ- 

20 του ανύψωσαν έως των νεφελών».
Σοφ. Σειρ. 28,10- «Κατά τήνίσχυν του άνθρώπου, οΰτω 

και ό θυμός αύτοΰ, και κατά τον πλούτον ανυψώσει όργήν αύ
τοΰ».

Σοφ. Σειρ. 31,8-10- «Μακάριος πλούσιος, δς εύρέθη 
25 άμωμος, και δς όπίσω χρυσίου ούκ έπορεύθη. Τις έστι; και 

μακαριοΰμεν αύτόν. Έποίησε γάρ θαυμάσια έν λαφ αύτοΰ. Τίς 
έδοκιμάσθη έν αύτφ καί έτελειώθη; καί έστω είς καύχησιν. Τίς 
ήδύνατο παραβήναι, και ού παρέβη, ποιήσαι κακά, και ούκ έποί-
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Σοφ. Σειρ. 40,13 -  «Τά χρήματα των αδίκων θά ξεραθούν σάν 
ποτάμια καί θά ήχοΰν σάν μεγάλη βροντή σε ώρα βροχής».

Σ. Σειρ. 34,20,- «“Οποιος προσφέρει θυσία από χρήματα φτω
χών, είναι σάν νά θυσιάζει τό παιδί μπροστά στον πατέρα του».

Σοφ. Σειρ. 123 -  «Νά μή εύεργετεΐται άνθρωπος ό όποιος έπι- 
μένει μέ πείσμα στο κακό, όπως επίσης καί εκείνος πού, ένώ 
μπορεΐ, δεν κάνει ελεημοσύνη».

Σοφ. Σειρ. 34,21- «Τό ψωμί των στερημένων είναι ή ζωή των 
φτωχών εκείνος πού τούς την στερεί είναι άνθρωπος πού χύνει 
αίμα».

Σοφ. Σειρ. 13,24-«Είναι καλός ό πλούτος εκείνος, στον όποιο 
δεν υπάρχει αμαρτία».

Σοφ. Σειρ. 31,1-6 -  «Ή άγρυπνία τού πλούτου λειώνει τις σάρ
κες, καί ή φροντίδα γι’ αύτόν άπομακρύνει τόν ΰπνο. Αύτός πού 
αγαπάει τό χρυσάφι, δεν θά δικαιωθεί. Πολλοί γιά τό χρυσάφι έγι- 
ναν πτώμα, καί ή καταστροφή τους παρουσιάστηκε ξαφνικά μπρο
στά τους. Τό χρυσάφι είναι ξύλο στό όποιο σκοντάφτουν δσοι κά
νουν θυσία σ’ αύτό, καί κάθε άνσητος συλλαμβάνεται στά δίχτυα 
του.

Σοφ. Σειρ. 13,23-26- «Τά λιοντάρια κυνηγούν άγριους όνους 
στήν έρημο- ετσι καί οί φτωχοί είναι θηράματα τών πλουσίων. 
"Οταν ένας πλούσιος κάνει σφάλμα, ύπάρχουν πολλοί πού θά τόν 
βοηθήσουν- λέει λόγια πού δεν λέγονται από ντροπή, καί τόν δι
καιολογούν. Μιλάει ό πλούσιος καί όλοι σιωπούν- εγκωμιάζουν τά 
λόγια του καί τά ανεβάζουν μέχρι τά σύννεφα».

Σοφ. Σειρ. 28,10 -  «Ό θυμός τού ανθρώπου είναι άνάλογος μέ 
τή δύναμή του, καί ή όργή του μεγαλώνει άνάλογα μέ τόν πλούτο 
του».

Σοφ. Σειρ. 31,8-10 -  «Μακάριος ό πλούσιος πού βρέθηκε κα
θαρός καί δεν ετρεξε πίσω άπό τό χρυσάφι. Ποιός είναι αύτός, γιά 
νά τόν καλοτυχίσουμε; Διότι έκανε θαυμάσια γιά τόν λαό του. Ποι
ός δοκιμάστηκε μέ τόν πλούτο καί βρέθηκε τέλειος; Αύτό θά είναι 
γι’ αύτόν καύχηση. Ποιός μπορούσε νά παραβεΐ τό θέλημα τού 
Θεού καί δεν τό παρέβη, μπορούσε νά κάνει κακό καί δέν τό έκα-
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ησε; Στερεωθήσεται τα άγαθά αύτοδ, και έλεημοσύνας αϋτοδ 
έκδιηγήσεται ή Εκκλησία».

Σοφ. Σειρ. 11,18-19- «”.Εστι πλουτών άπό προσοχής 
και σφιγγίας αύτοδ, και καταλείψει αύτά έτέροις, και άποθανεΐ- 

ί ται»
Σοφ. Σειρ. 14,4-5- «Ό συνάγων άπό τής ψοχής αύτοο, 

συνάγει άλλοις, και έν τοΐς αύτοο τρυφήσοοσιν έτεροι. Ό πονη
ρός έαυτω, τίνι άγαθός; Τέκνον, καθόσον έχεις, εύποίει σε- 
αυτω».

ίο Ματθ. 19 ,2 3 -2 6 -«ΕΪπεν ό Ίησοδς τοΐςμαθηταΐς αύτοδ' 
’Αμήν λέγω ύμϊν, δτι δυσκόλως πλούσιος είσελεύσεται εις τήν 
βασιλείαν των ούρανών. Πάλιν δε λέγω ύμΐν εύκοπώτερόν έστι 
κάμηλον διά τρυπήματος ραφίδος διελθεϊν, ή πλούσιον εις τήν 
βασιλείαν του θεοδ είσελθεΐν. Ακούσαντες δε οίμαθητα'ι αϋτοδ, 

и έξεπλήσσοντο σφόδρα, λέγοντες- Τίςάρα δύναται σωθήναι. Έμ- 
βλέψας δε ό Ίησοδς, είπεν αύτόΐς· Παρά άνθρώποις τοδτο άδύ- 
νατόν έστι, παρά δε θεω πάντα δυνατά».

Λουκά 12,16 -  «’Ανθρώπου τίνος πλουσίου εύφόρησεν ή 
χώρα», και τά λοιπά.

20 Λουκά 6,25- «Ούαι ύμΐν τοΐς πλουσίοις, δτι άπέχετε τήν 
παράκληση υμών. Ούαι ύμΐν οί έμπεπλησμένοι, δτι πεινάσετε. 
Ούαι ύμΐν οί γελώντες, δτι πενθήσετε και κλαύσετε».

Λουκά 13,27- « Απόστητε άπ’έμοδ πάντες οίέργάται τής 
άδικίας. Εκείέσται ό κλαυθμός και ό βρυγμός όδόντων».

25 А ’ Кор. 6 ,7-8- «Διά τί ούχι μάλλον άδικεΐσθε; Διά τί 
ούχι μάλλον άποστερεΐσθε, άλλ ’ ύμεΐς άδικεΐτε καί άποστερεΐτε, 
και ταδτα άδελφούς; Ή  ούκ οϊδατε, δτι άδικοι βασιλείαν θεοδ 
ού κληρονομ ήσουσιν;».

Ко λ. 3,25- «Ό άδικών κομιεΐται δ ήδίκησε, και ούκ έστι 
30 προσωποληψία παρά τώ θεω».

А ’ θεσσ. 4 ,6 - «Μη ύπερβαίνειν και πλεονεκτεΐν έν 
πράγματι τον άδελφόν αύτοδ· διότι έκδικος ό θεός περι πάντων 
τούτων».
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νε; Τά αγαθά αύτοΰ θά μείνουν μόνιμα καί ή Εκκλησία θά διη
γείται τις έλεημοσύνες του».

Σοφ. Σειρ. 11,18-19 -  «'Υπάρχει άνθρωπος πού πλουτίζει 
διότι είναι άφοσιωμενος στό χρήμα καί σφιχτοχέρης- θά τά άφήσει 
δμως σέ άλλους, καί θά πεθάνει».

Σοφ. Σειρ. 14,4-5 -  «’Εκείνος πού συγκεντρώνει χρήματα μέσα 
άπό την ψυχή του, τά συγκεντρώνει γιά άλλους, καί με τά δικά του 
χρήματα θά εύφρανθοΰν άλλοι. ’Εκείνος πού είναι κακός γιά τον 
έαυτό του, σέ ποιόν είναι καλός; Παιδί μου, άνάλογα μ’ αυτά πού 
έχεις, νά περιποιείσαι τον έαυτό σου».

Ματθ. 19,23-26 -  «Είπε ό Ίησοΰς στούς μαθητές του- ’Αλήθεια 
σάς λέω, δτι δύσκολα ό πλούσιος θά μπει στή βασιλεία των ου
ρανών. ’Ακόμα σάς λέω, δτι είναι ευκολότερο νά περάσει καραβό- 
σχοινο άπό την τρύπα μιας βελόνας, παρά πλούσιος νά μπει στή 
βασιλεία τού Θεού. “Οταν τά άκουσαν οί μαθητές του αίσθάνθη- 
καν μεγάλη έκπληξη καί είπαν- Τότε ποιός μлoρεΐ νά σωθεί; Καί ό 
Ίησοΰς άφοΰ τούς κοίταξε, τούς είπε- Στούς άνθρώπους αύτό είναι 
άδύνατο, άλλά στόν Θεό δλα είναι δυνατά».

Λουκά 12,16 -  «Κάποιου ανθρώπου πλουσίου τά χωράφια 
έδωσαν πλούσια σοδειά».

Λουκά 6,25 -  «Αλλοίμονο σέ σάς τούς πλούσιους, διότι δέν θά 
εχετε παρηγοριά. ’Αλλοίμονο σέ σάς τούς χορτάτους, διότι θά πει
νάσετε. ’Αλλοίμονο σέ σάς πού γελάτε, διότι θά πενθήσετε καί θά 
κλάψετε».

Λουκά 13,27 -  «’Απομακρυνθείτε άπό μένα δλοι οί έργάτες 
τής άδικίας. Έκεΐ θά είναι τό κλάμα καί τό τρίξιμο τών δοντιών».

Α' Κορ. 6,7-8 -  «Γιατί δέν προτιμάτε νά άδικεΐσθε; Γιατί δέν 
άνέχεστε νά στερηθείτε, άλλ’ άντίθετα άδικεΐτε σείς καί άποστε- 
ρεΐτε, καί μάλιστα άδελφούς; Ή  μήπως δέν ξέρετε δτι οΐ άδικοι δέ 
θά κληρονομήσουν τή βασιλεία τών ουρανών;».

Κολ. 3,25 -  «“Οποιος άδικεΐ θά πάρει άνάλογα πρός τό κακό 
πού έκανε, καί δέν ύπάρχει μεροληψία στόν Θεό».

Α' Θεσσ. 4,6 -  «Νά μή άμαρτάνει καί εκμεταλλεύεται τον άδελ- 
φό του στά ζητήματα αύτά, γιατί ό Κύριος θά είναι δίκαιος τιμω- 
ρός δλων αύτών».
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В ' Τιμ. 2 ,19- «Άποστήτω άπό άδικίας πας ό όνομάζων 
το δνομα τοΰ θεοΰ».

А ’ Τιμ. 6,9-10.- «Οί βοολόμενοι πλουτεΐν, έμπίπτουσιν 
εϊς πειρασμόν και εϊς παγίδα και εις έπιθυμίας πολλας άνοήτους 

s και βλαβεράς, αϊτινες βυθίζουσι τούς άνθρώπους είς όλεθρον 
και άπώλειαν. Ρίζα γάρ πάντων των κακών έστιν ή φιλαργυρία, 
ής τινες όρεγόμενοι άπεπλανήθησαν άπό τής πίστεως και έαυ- 
τούς περιέπειραν όδύναις πολλαϊς».

Ίακ. 5 ,1-3- «Οίπλούσιοι, κλαύσατεόλολύζοντεςέπι ταΐς 
ίο ταλαιπωρίαις ύμών ταϊς έπερχομέναις. Ό πλούτος ύμών σέσηπε 

και τα ίμάτια ύμών σητόβρωτα έγένετο. Ό χρυσός ύμών και ό 
άργυρος κατίωται, και ό ίός αύτών είς μαρτύρων ύμΐν έσται και 
φάγεται τάς σάρκας ύμών ό ίός. Ώς πΰρ έθησαυρίσατε έν έσχάτη 
ήμέρφ».

is Ίακ. 2,13-16- «Ήκρίσιςάνέλεοςτωμή ποιήσαντι έλεος. 
’Εάν ό άδελφός ή άδελφή γυμνοί ύπάρχουσι και λειπόμενοι τής 
έφημέροο τροφής, είπβ δέ τις έξ ύμών, Υπάγετε έν είρήνχ\, θερ- 
μαίνεσθε και χορτάζεσθε, μή δώτε δε αύτοΐς τά έπιτήδεια τοΰ 
σώματος, τίόφελος;».

2ο Β ' Πετρ. 2 ,9 - «Οίδε Κύριος εύσεβεΐς έκ των πειρασμών 
ρύεσθαι, άδικους δε είς ημέραν κρίσεως κολαζομένους τηρεΐν».

А ' Ίω. 3,17- «"Οστις έχει τον βίον τοΰ κόσμου τούτου 
και θεωρεί τον άδελφόν αύτοΰ χρείαν έχοντα κα\ κλείσει τά 
σπλάγχνα, πώς ή άγάπη τοΰ θεοΰ μένει έν αύτφ;».

25 Μ. Βασιλείου, Είς τό «καθελώ μου τάς άποθήκας».- "Α- 
κουσαι άνθρωπε, Σολομώντος- «Μή είπης, έπανελθών έπάνη- 
κε, και αΰριον δώσω. Ού γάρ■ οίδας τίτέξεται ή έπιοΰσα». Οϊων 
παραγγελμάτων ύπερορξ,ς! Και κατηφής εΐ και δυσέντευκτος, 
έκκλίνων τάς άπαντήσεις, μήπου τι καϊ μικρόν άναγκασθης των 

ιοχειρών έκβαλεϊν. Μίαν οΐδας φωνήν Ούκ έχω, ούδε δώσω · πέ- 
νης γάρ είμι. Πένης εϊ τω δντι και ένδεής παντός άγαθοΰ' πένης
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Β' Τιμ. 2,19- «"Ας μείνει μακριά άπό την άδικία καθένας πού 
όνομάζει τό όνομα τοϋ Θεοΰ».

Α' Τιμ. 6,9-10 -  «Εκείνοι πού θέλουν νά πλουτίσουν πέφτουν 
σε πειρασμό καί παγίδα καί σέ έπιθυμίες άνόητες καί βλαβερές, οί 
όποιες βυθίζουν τούς άνθρώπους στον όλεθρο καί στην απώλεια. 
Διότι ρίζα όλων των κακών είναι ή φιλαργυρία, την οποία, επιθυ
μώντας την μερικοί, ξεστράτισαν άπό την πίστη καί σούβλισαν 
τούς έαυτούς τους με βάσανα πολλά».

Ίακ. 5 ,1-3- «Σείς οί πλούσιοι κλάψτε καί θρηνήστε γιά τις 
συμφορές πού σάς έρχονται. Ό  πλούτος σας σάπισε, καί τά ρούχα 
σας είναι φαγωμένα άπό τον σκόρο- τό χρυσάφι σας καί τό άσήμι 
έχουν σκουριάσει καί ή σκουριά τους θά άποτελεΐ μαρτυρία ενα
ντίον σας, καί θά φάει τις σάρκες σας ή σκουριά. Αύτά πού θησαυ
ρίσατε μοιάζουν με φωτιά γιά τις έσχατες ή μέρες».

Ίακ. 2,13-16- «Ή κρίση θά είναι άσπαχνη γιά εκείνον πού 
δεν έδειξε εύσπλαγχνία. ’Εάν ό άδελφός ή ή άδελφή είναι γυμνοί 
καί στερούνται την καθημερινή τροφή, καί τούς πει κάποιος άπό 
σάς- Πηγαίνετε στο καλό, ζεσταθείτε καί χορτάσετε, χωρίς νά τούς 
δώσει τά άπαραίτητα γιά τό σώμα, ποιό θά είναι τό όφελος;

Β' Πέτρ. 2,9 -  «Γνωρίζει ό Κύριος νά σώζει τούς εύσεβεΐς άπό 
τις δοκιμασίες, τούς δέ κακούς νά τούς φυλάει γιά νά τιμωρηθούν 
κατά τήν ήμέρα τής κρίσεως.

Α' Ίω. 3,17 -  «"Οποιος έχει τά πλούτη αύτού τού κόσμου, καί, 
ενώ βλέπει τόν αδελφό του νά έχει ανάγκη, κλείνει τήν καρδιά του, 
πώς μπορεΐ νά μείνει ή άγάπη τού Θεού μέσα του;».

Μ. Βασιλείου, Εις τό «καθελώ μου τάς άποθήκας».-’Αχούσε, 
άνθρωπε, τόν Σολομωντα- «Μή πεις, Ξαναέλα, καί αύριο θά σού 
δώσω- γιατί δεν ξέρεις τί θά φέρει ή αύριανή ήμέρα»*. Πόσο μεγά
λες εντολές παραβλέπεις! Καί σκυθρωπός είσαι καί δυσκολομίλη- 
τος, άποφεύγόντας τις άπαντήσεις, άπό φόβο μήπως άναγκαστεΐς 
καί βγάλεις άπό τό χέρι σου τό παραμικρό. Μια μόνο απάντηση 
γνωρίζεις- Δεν έχω, ούτε θά σού δώσω- διότι είμαι φτωχός. Είσαι 
πράγματι φτωχός καί στερημένος άπό κάθε καλό- φτωχός άπό

38. Παροιμ. 2,28. "καί 27,1.
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αγάπης, πένης φιλανθρωπίας, πένης πίστεως εις θεόν, πένης 
έλπίδος τής αιωνίου. Σομμεριστάς ποίησον των σητών τους 
άδελφούς σου. Το αΰριον σηπόμενον, σήμερον μετάδος τοΐς δεο- 
μένοις. Πλεονεξίας είδος το χαλεπώτατον, μηδέν των φθειρομέ- 

5 νων τοΐς ένδεέσι καταμερίσαι. Τίνα, φησίν, άδικώ, συνεχών τά 
έμαυτοΰ; Ποια, είπέ μοι, σαυτοΰ; Ούχι γυμνός έξέπεσας τής γα- 
στρός; Ούχι γυμνός πάλιν εις την γην άποστρέφεις; Τα δε παρόν
τα σοι πόθεν; Είμέν άπό ταυτομάτου λέγεις, άθεος εί, μή γνωρί- 
ζων τον Κτίσαντα, μηδ'ε χάριν έχων τφ  δεδωκότι. Εί δε όμολο- 

ιο γεΐς είναι παρά θεοΰ, είπέ τον λόγον δι ’ δν έλαβες. Μή άδικος ό 
θεός, ό άνίσως ήμΐν διαιρών τά του βίου; Αια τί συ μ'εν πλούτεΐς, 
έκεϊνος δε πένεται, ή πάντως ίνα και συ χρηστότητος και πιστής 
οίκονομίας μισθόν ύποδέξη, κάκεΐνος τοΐς μεγάλοις άθλοις τής 
ύπομονής τιμηθή; Συ δε πάντα τοΐς άπληρώτοις τής πλεονεξίας 

15 κόλποις περιλαμβάνων, ούδένα οίει άδικεΐν τοσούτοις άποστε- 
ρών; Τίς έστιν ό πλεονέκτης; Ό μή έμμένων τή αύταρκείφ. Τις 
δε ό άποστερητής; Ό άφαιρούμενος τά έκάστων. Συ δε ό πλεο
νέκτης, συ. δε άποστερητής, & πρός οίκονομίαν έδέξω, ταΰτα ίδια 
σεαυτοΰ ποιούμενος. Εί ό μεν ένδεδυμένον άπογυμνών λωποδό- 

20 της όμολογηθήσεται, ό δε γυμνόν μή ένδύων, δυνάμενος τούτο 
ποιεΐν, άλλης προσηγορίας έστ'ι άξιος. Του πεινώντός έστιν ό 
άρτος, δν συ κατέχεις■ του γυμνητεύοντος, τό ίμάτιον, δ συ φυ- 
λάττεις έν άποθήκαις· του άνυποδήτου, τό ύπόδημα, δ παρά σοι 
κατασήπεται. Του χρήζοντος τό άργύριον, δ κατωρύξας έχεις- 

25 ώστε τοσούτοις άδικεΐς, δσον παρέχειν ήδύνασο.
Ίδιου- Τίτο κωλύον, ώ άνθρωπε, πρός τηνμετάδοσιν; Ό 

πεινών τήκεται· ό γυμνητεύων πήγνυται, ό άπαιτούμενος άγχε
ται, και συ τήν έλεημοσύην εις τήν αΰριον άναβάλλεις;

Τοΰ ίδίου, Όμιλ. πρός πλουτοΰντας- Ευχή τά πάντα πρός
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ανάγκη, φτωχός από φιλανθρωπία, φτωχός από πίστη στον Θεό, 
φτωχός από αιώνια ελπίδα. Κάνε τούς άδελφούς σου συμμέτοχους 
των παρασίτων. Αύτό πού αύριο θά σαπίσει, δώσε το σήμερα σ’ 
αυτούς πού έχουν άνάγκη. Είναι τό χειρότερο είδος πλεονεξίας, νά 
μή μοιράζεις σ’ αύτούς πού έχουν άνάγκη τίποτε άπό αύτά πού 
καταστρέφονται. Ποιόν, λέει, άδικώ κρατώντας αύτά πού μού άνή- 
κουν; Ποιά είναι δικά σου, πες μου; Δεν βγήκες γυμνός άπό την 
κοιλιά; Δε θά έπιστρέψεις πάλι γυμνός στή γή; Καί αύτά πού εχεις 
άπό που προέρχονται; Γιατί, άν πεις άπό τήν τύχη, είσαι άθεος, 
άφοΰ δεν αναγνωρίζεις τον Κτίστη, ούτε ευχαριστείς αύτόν πού 
σου τά εδωσε. ’Εάν πάλι ομολογείς δτι προέρχονται άπό τον Θεό, 
πες μου τον λόγο γιά τόν όποιο τά πήρες. Μήπως είναι άδικος ό 
Θεός, ό όποιος μάς μοιράζει άνισα τά άπαραίτητα γιά τή ζωή; 
Γιατί έσύ είσαι πλούσιος καί έκεΐνος στερείται; 'Οχι οπωσδήποτε 
γιά νά δεχθείς έσύ μισθό άγαθότητας καί άξιόπιστης διαχειρίσεως, 
καί έκεΐνος νά τιμηθεί μέ τά μεγάλα έπαθλα τής υπομονής; Σύ 
δμως κρατώντας τα δλα στούς άχόρταγους κόλπους τής πλεονε
ξίας, νομίζεις δτι δεν άδικεΐς κανέναν, στερώντας τον άπό τόσα 
πολλά πράγματα; Ποιός είναι ό πλεονέκτης; Αυτός πού δεν άρ- 
κεΐται σ’ αύτά πού του φτάνουν. Καί ποιός είναι αύτός πού στερεί 
τούς άλλους; Αύτός πού άφαιρεΐ δσα άνήκουν στον καθένα. Καί 
σύ ό πλεονέκτης καί ό άποστερητής, αύτά πού πήρες γιά νά τά 
διαχειριστείς, τά κάνεις δικά σου. ’Εάν έκεΐνος πού ξεγυμνώνει ένα 
ντυμένον χαρακτηρίζεται λωποδύτης, έκεΐνοζ πού δεν ντύνει τόν 
γυμνό, ενώ μπορεΐ νά τό κάνει, είναι άξιος άλλου χαρακτηρισμού; 
Τό ψωμί πού έχεις έσυ είναι τού πεινασμένου· τό ρούχο πού φυλάς 
στήν άποθήκη σου είναι τού γυμνού- τό παπούτσι πού σαπίζει σέ 
σένα είναι τού ξυπόλυτου- τό άσήμι πού εχεις καταχωνιάσει άνή- 
κει σ’ αύτόν πού έχει ανάγκη- ώστε τόσο πολλούς άδικεΐς, δσο μπο
ρούσες νά δώσεις.

Τού ίδιου -  Τί είναι αύτό πού σέ εμποδίζει, άνθρωπέ μου, νά 
δώσεις; Ό  πεινασμένος λειώνει- ό γυμνός παγώνει- αύτός πού ο
φείλει άγχεται, καί σύ άναβάλλεις τήν έλεημοσύνη γιά αύριο;

Τού ίδίσυ, Όμιλία περί πίστεως -  Παρακαλεΐς νά γίνουν δλα
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την τοδ χρυσοδ φοσιν μεταβληθήναι. Ποίαν δε μηχανήν δια τον 
χρυσόν ούκ έννοεΐς; Ό σίτος χρυσός σοι γίνεται, ό οίνος εις χρυ
σόν μεταπήγνυται, τα έριά σοι άποχρυσοδταν πάσα έπίνοια χρυ- 
σόν σοι προσάγει. Αύτος έαυτόν ό χρυσός άπογεννφ πολυπλα- 

s σιαζόμενον έν δανείσμασι, και κόρος ούκ έστι, και το τέλος τής 
έπιθυμίας ούκ έξεορίσκεται.

Τοδ ίδίου, δπ. π -  "Οσω πλεονάζεις τφ  πλούτω, τοσοδτον 
έλλείπεις τή άγάπη. Διά τί άθυμεΐς, ώ άνθρωπε, φθαρτά προϊέ- 
μενος και βασιλείαν ούρανών άντιλαμβάνων; Διά τί άρνη τον αϊ- 

ιο τοδντα καί άπαναίχ>η την δόσιν, μυρίας προφάσεις άναλωμάτων 
έπινοών; Τί άποκριθήση τφ  κριτή, ό τους τοίχους άμφιεννύων, 
άνθρωπον ούκ ένδύεις; ό τους ίππους κόσμων, τον άδελφόν 
άσχημονοδντα περιορφς; ό κατασήπων τον σίτον, τους πεινών
τας ού τρέφεις; ό τον χρυσόν κατορύσσων, τοδ άγχομένου κατα- 

15 φρονείς;
Τοδ ίδίου, δπ. π -  'Ώσπερ οί τάς κλίμακας άναβαίνοντες, 

άει πρός τήν ύπερκειμένην βαθμίδα τό ίχνος αϊροντες, ού πρότε- 
ρον ϊστανται, πριν άν τής άρχής έφίκωνται, ουτω ούδε οί πλού
σιοι παύονται, έως άν ύψωθέντες, άπό τοδ πτώματος έαυτους 

20 καταρρήξωσιν.
Τοδ ίδίου, δπ. π -  "Οσα βλέπει ό όφθαλμός, τοσαδτα έπι- 

θυμεϊ ό πλεονέκτης. Ού πλησθήσεται ό όφθαλμός τοδ όρφν, καί 
ού κορεσθήσεται φιλάργυρος τοδ λαμβάνειν. «Ό ή,δης ούκ είπεν, 
’Αρκεί», ούδε ό πλεονέκτης είπέ ποτε τό, ’Αρκεί. Πότε χρήση 

25 τοίς παροδσιν; πότε δέ άπολαύσης αύτών, άει τοΐς πόνοις τής 
κτήσεως συνεχόμενος; Ούα'ι τοΐς συνάπτουσιν οικίαν πρός οι
κίαν, кал άγρόν πρός άγρόν έγγίζουσιν, ίνα τοδ πλησίον άφέλων- 
ταί τι. Συ δε τί ποιείς; Ού προφασίζη μυρία, ίνα λάβης τά τοδ 
πλησίον; ’Επισκοπεί μοι, φησί, τοδ γείτονος ή οικία, θορύβους 

3ο ένίησιν, ή τό πεπλανημένον ύποδέχεται1 ή δτι άν τύχοι αίτιασά-
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χρυσάφι. Ποιά έφεύρεση για τό χρυσάφι δέν επινοείς; Τό σιτάρι 
γίνεται γιά σένα χρυσάφι- τό κρασί σέ χρυσάφι στερεοποιείται- τά 
μαλλιά των προβάτων γιά σένα χρυσώνονται- κάθε επινόηση σου 
φέρνει χρυσάφι. Τό ϊδιο τό χρυσάφι γεννάει τόν εαυτό του πολλα- 
πλασιαζόμενο με τά δανείσματα, καί κορεσμός δέν υπάρχει, καί ή 
επιθυμία σου αυτή δέν εχει τέλος.

Tot) ίδιου, δπ. π -  “Οσο αυξάνεις τόν πλούτο, τόσο ύπολείπε- 
σαι στήν αγάπη. Γιατί λιποψυχείς, άνθρωπε μου, προτιμώντας τά 
φθαρτά καί άνταλλάσσοντάς τα με τή βασιλεία των ούρανών; Γιατί 
άποφεύγεις αύτόν πού σοΰ ζητά καί άρνεΐσαι νά τού δώσεις, έπι- 
νοώντας μύριες προφάσεις έξόδων; Τι θά άποκριθεΐς στον κριτή, 
σύ πού, ενώ ντύνεις τούς τοίχους, δέν ντύνεις ενα άνθρωπο; Σύ 
πού, ένω στολίζεις τά άλογα, άνέχεσαι τόν άδελφό σου νά περιφέ
ρεται άσεμνα; Σύ πού άφήνεις τό σιτάρι νά σαπίζει, καί δέν τρέ
φεις αύτούς πού πεινούν; Σύ πού παραχώνεις τό χρυσάφι, άλλά 
περιφρονεΐς αύτόν πού άγχεται;

Τού ιδίου, δπ. π -  “Οπως εκείνοι πού άνεβαίνουν τις σκάλες, 
σηκώνοντας πάντοτε τό βλέμμα πρός τό πιο πάνω σκαλοπάτι, δέν 
σταματούν, παρά μόνο δταν φτάσουν στήν άρχή, ετσι ούτε οί πλού
σιοι σταματούν, μέχρι πού νά φτάσουν στο ύψος, καί πέφτοντας 
άπό έκεΐ νά αύτοκαταστραφούν.

Τού ίδίου, δπ. π -  "Οσα βλέπει τό μάτι, τόσα επιθυμεί ό πλεο- 
νέκτης. "Οπως δέν χορταίνει τό μάτι νά βλέπει, έτσι ούτε ό φιλάρ
γυρος χορταίνει νά παίρνει. «Ό άδης δέν ειπε, Φτάνει»”- ούτε ό 
πλεονέκτης λέει ποτέ τό άρκεΐ. Πότε θά χρησιμοποιήσεις αύτά πού 
εχεις; Πότε θά τά άπολαύσεις, άφού διαρκώς διακατέχεσαι άπό 
τούς κόπους τής απόκτησής τους; ’Αλλοίμονο σ’ αύτούς πού ενώ
νουν τό ενα σπίτι μέ τό άλλο καί προσεγγίζουν τό ένα χωράφι με 
τό άλλο, γιά νά πάρουν καί άπό τόν γείτονα κάτι. Καί σύ τί κάνεις; 
Δέν προφασίζεσαι μύρια επιχειρήματα γιά νά πάρεις αύτά πού 
άνήκουν στον γείτονα; Μοΰ κρύβει τόν ήλιο, λέει, τό σπίτι τού γεί
τονα, πρσκαλεΐ θόρυβο, ή υποδέχεται τό παιδί πού ξαναγύρισε, ή

39. Παροιμ. 30,16.
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μένος, περιελαύνων και έξωθών και έλκων άει και σπαράσσων, 
ού πρότερον παύσεται, πριν αν έπαγάγη αύτοΐς άνάγκην έπανα- 
στάσεως. Τί τοίννν Ναβουθ'ε τον ’Ισραηλίτην άπέκτεινεν; Ούχι 
του Αχαάβ έπιθυμία του άμπελώνος; Πονηρός έν πόλει σύνοι- 

5 κος, πονηρός έν άγροΐς ό πλεονέκτης. Ή θάλασσα οίδε τα δρια 
έαυτής, ή νύξ ούχ υπερβαίνει όροθεσίας άρχαίας· ό πλεονέκτης 
ούκ αίδεΐται χρόνον, ού γνωρίζει δρον, ού συγχωρά άκολουθίφ 
διαδοχής, άλλα μιμείται του πυρός τήν βίαν πάντα έπιλαμβάνε- 
ται, πάντα έπινέμεται. Και ώσπερ οί ποταμοί έκ μικρας τής 

ίο πρώτης άρχής όρμηθέντες, είτα ταϊς κατ’ όλίγον προσθήκαις 
άνυπόστατον λαβόντες τήν αυξησιν, τφ  βιαίω τής φοράς τό ένι- 
στάμενον παρασύρουσι.

Του ίδιου, δπ. π -  Τί ούν μετά ταντα; Ούχϊ τρεις σε πήχεις 
άναμένουσιν οί πάντες; ούχι λίθων όλίγων βάρος άρκέσει πρός 

ΐ5 φυλακήν τη δυστήνω σαρκί; Ύπ'ερ τίνος μοχθείς; ύπερ τίνος πα
ρανομείς; τί συνάγεις χερών άκαρπίαν; Είθε άκαρπίαν, και μή 
ΰλην αίωνίω πυρί. Ού νήψεις ποτε άπό τής μέθης ταύτης; ούχ 
ύγιανεϊς τους λογισμούς; ού σεαυτοΰ γενήσ^; ού προ όφθαλμών 
λήψη τό του Χριστού δικαστήριον; Τί άπολογήση, έπειδάν σε 

20 κύκλω περιστάντες οί ήδικημένοι καταβοώσι έπι του δικαίου 
κριτοϋ; Ή  ούν ποιήσεις; ποιους συνηγόρους μισθώσεις; ποιους 
μάρτυρας παραστήσεις; πώς παραπείθεις τον άπαραλόγιστον δι
καστήν; Ούκ ένι ρήτωρ έκεϊ ούκέτι πιθανότης ρημάτων κλέψαι 
δυναμένη του δικαστοΰ τήν άλήθειαν. Ούκ άκολουθουσι κόλα- 

25κες, ού τά χρήματα, ούδ’ δγκος άξιώματος. "Ερημος φίλων, 
έρημος βοηθών, άσυνηγόρητος, άναπολόγητος, κατησχυμμένος 
άπολειφθήση, σκυθρωπός, κατηφής, μεμονωμένος, άπαρρησία- 
στος. "Οπου γάρ άν περιαγάγης τον όφθαλμόν, έναργεΐς δψει 
των κακών τάς εικόνας■ ένθεν του ούρανοΰ τά δάκρυα, έκεΐθεν 

30 τής χήρας τόν στεναγμόν, έτέρωθεν τους κατακονδυλισθέντας 
άπό σου πένητας, τους οίκέτας ους κατέξαινες, γείτονας οΰς πα-
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προβάλλοντας δσες δικαιολογίες τΰχει, τριγυρίζοντας τό σπίτι καί 
εξωθώντας τον, καί πάντοτε προκαλώντας καί ένεχλώντας τον, δεν 
σταματά πριν τούς κάνει νά επαναστατήσουν. Γιατί τάχα ό Ναβου- 
θέ σκότωσε τον ’Ισραηλίτη; Ό  Άχαάβ δεν επιθύμησε τό άμπέλι; 
Κακός στην πόλη ό συγκάτοικος, κακός στα χωράφια ό πλεονέ- 
κτης. Ή  θάλασσα γνωρίζει τά δριά της, ή νύχτα δεν ξεπερνά την 
τόσο παλιά όριοθέτησή της· ό πλεονέκτης δεν σέβεται τον χρόνο, 
δεν γνωρίζει τό σύνορο, δεν άποδέχεται τη συνέχεια τής διαδοχής, 
αλλά μιμείται τή βία τής φωτιάς· δλα τά καταλαμβάνει, δλα τά 
έπικαρπούται. Καί δπως τά ποτάμια ξεκινώντας στήν αρχή μικρά, 
επειτα, με τις άλλεπάλληλες προσθήκες καί άλλων παραποτάμων, 
παίρνοντας αναπάντεχη αύξηση, με την ορμητική τους πορεία πα
ρασύρουν δ,τι συναντούν.

Τού ίδίου, δπ. π -  Καί τί γίνεται μετά από αύτά; Δεν σέ περι
μένουν τρεις πήχεις δλο καί δλο; Δεν φτάνει τό βάρος λίγων λίθων 
γιά νά φυλάσσουν τη δύστυχη σάρκα σου; Γιά ποιόν μοχθείς; Γιά 
ποιόν παρανομείς; Γιατί συγκεντρώνεις στά χέρια σου άκαρπία; 
Καί μακάρι νά ήταν άκαρπία, καί δχι ξύλα γιά την αιώνια φωτιά. 
Δεν θά συνέλθεις ποτέ άπό αύτη τη μέθη; Δεν θά έξυγιάνεις τούς 
συλλογισμούς σου; Δεν θά βρεις τον έαυτό σου; Δεν λάβεις ύπόψη 
σου τό δικαστήριο τού Χριστού; Τί θά άπολογηθεΐς δταν θά στέ
κονται γύρω σου οί αδικημένοι καί θά φωνάζουν εναντίον σου 
στον δίκαιο κριτή; Τί θά κάνεις; Παούς συνηγόρους θά προσλά- 
βεις; Ποιούς μάρτυρες θά παρουσιάσεις; Πώς θά εξαπατήσεις τον 
λογικό κριτή; Δεν ύπάρχει έκεΐ ρήτορας, ούτε πειστικότητα λόγων 
πού νά μπορεΐ νά διαστρεβλώσει τήν αλήθεια τού δικαστή. Δεν 
ακολουθούν έκεΐ οι κόλακες, ούτετά χρήματα, ούτε τό ύψος τού 
αξιώματος. Θά έγκαταλειφθεΐς μόνος, χωρίς φίλους, χωρίς βοη
θούς, χωρίς συνηγόρους, χωρίς άπολογία, καταντροπιασμένος, 
σκυθρωπός, κατσούφης, απομονωμένος, χωρίς παρρησία. Διότι 
δπου καί άν στρέψεις τό μάτι σου θά δεις ζωντανές τις εικόνες των 
κακών άπό εδώ τά δάκρυα τού ουρανού, άπό έκεΐ τον στεναγμό 
τής χήρας, άπό κάπου άλλού τούς φτωχούς πού γρονθοκοπήθη- 
καν άπό σένα, τούς υπηρέτες πού βασάνιζες, τούς γείτονες πού
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ρώργιζες, πάντα σοι έπαναστήσεταν πονηρός χορός των κακών 
σου πράξεων περιστοιχήσεταί σοι. 'Ώσπερ yap ή σκια τώ 
σώματι, οΰτω ταΐς ψυχαΐς άμαρτίαι παρέπονται, έναργώς τάς 
πράξεις είκονίζουσάι. Διά τούτο ούκ έστιν άρνησις έκεΐ, άλλα 

} φράσσεται στόμα άναίσχυντον. Αύτα yap έκάστοο καταμαρτυρεί 
τά πράγαμτα, ού φωνήν άφιέντα, άλλα τοιαΰτα φαινόμενα, οία 
ύφ ’ ήμών κατεσκεόασται.

Πώς σοι δυνηθώ ύπ’ δψιν άγαγεΐν τά φρικτά; Έάν άρα 
άκούσης, έάν άρα ένδφς, μνήσθητι τής ήμέρας έκείνης, έν ή 

ιο Αποκαλύπτεται ένδοξος του Χριστού παρουσία. Τότε άναστή- 
σονται, οί μεν τά άγαθα πράξαντες είς άνάστασιν ζωής, οί δε τά 
φαΰλα, είς άνάστασιν κρίσεως. Τότε αισχύνη αίώνιος τοΐς άμαρ- 
τωλοϊς, και πυρός ζήλος έσθίειν μέλλων τους ύπεναντίους. 
Εκείνα λνπείτω σε, και μή λνπείτω σε ή έντολή. Πώς σε δυσω- 

ΐ5 πήσω; τί φθέγξομαι; Βασιλείας ούκ έπιθυμεΐς- γέενναν ού φοβή. 
Πόθεν εύρεθή ϊασις τή ψυχή σου; Εί τά φρικτά ού πτοεί, τά φαι
δρά ού προτρέπετάι, λιθίνη καρδίη. διαλεγόμεθα. Διάβλεψον, άν
θρωπε, προς την φύσιν του πλούτου. Τί τοσοΰτον έπτόησαι περί 
τον χρυσόν; λίθος έστιν ό χρυσός· λίθος ό άργυρος· λίθος ό μαρ- 

2ογαρίτης· λίθος των λίθων έκαστος, χρυσόλιθον και βηρύλλιον 
και άχάτης και ύάκινθος και άμέθυσος και ίασπις. Ταΰτα δή τού 
πλούτου τά άνθη, ών σύ, τά μεν άποτιθη κατακρύπτων και τους 
διαφανείς τών λίθων τφ  σκότει κατακρύπτεις, τούς δε περιφέ
ρεις των βαρυτίμων, έναβρυνόμενος αύτών τή αύγή. Είπέ, τί σοι 

25δφελος λίθοις λαμπομένην περιστρέφειν τήν χείρα; Ούκ έρυ- 
θριφς λιθιδίων κισσών, ώς γυναίκες δταν κύωσιν; Кал γάρ έκεΐ- 
ναι λιθίδια περιτρώγουσιν, και συ λίχνως έχεις περϊ τά άνθη τών 
λίθων, σαρδόνυχας, ίάσπιδας και άμεθύσους έπιζητών. Τίςκαλ-
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εξόργιζες, όλα θά επαναστατήσουν εναντίον σου· θά σέ περιστοι- 
χήσει κακός χορός των κακών σου πράξεων. Διότι, όπως ή σκιά 
ακολουθεί τό σώμα, ετσι καί οι αμαρτίες άκολουθοΰν τις ψυχές, 
άπεικονίζοντας ζωντανά τις πράξεις. ΙΥ αυτό δεν υπάρχει έκεΐ 
άρνηση, άλλά φράσσεται τό αναίσχυντο στόμα. Διότι εναντίον μας 
μαρτυρούν τά ίδια τά πράγ ματα, χωρίς νά βγάζουν φωνή, άλλά εμ
φανιζόμενα όπως εμείς τά κάναμε.

Πώς νά μπορέσω νά θέσω ΰπόψη σου τά φρικτά πράγματα; 
’Εάν δμως άκοΰσεις, εάν ένδώσεις, θυμήσου τήν ήμερα εκείνη, 
κατά τήν όποια εμφανίζεται ένδοξη ή παρουσία τού Χριστού. 
Τότε θά άναστηθοΰν, όσοι έκαναν τά καλά γιά νά ζήσουν, καί 
εκείνοι πού έκαναν τά κακά γιά νά κριθοΰν. Τότε θά καταλάβει 
αιώνια εντροπή τούς αμαρτωλούς καί φωτιά πού θά καταφάει 
εκείνους πού είναι ενάντιοι τού Θεού". ’Εκείνα νά σέ στενοχωρούν 
καί όχι ή εντολή. Πώς νά σέ παροτρύνω; Τι νά πώ; Τή βασιλεία δεν 
τήν έπιθυμεΐς- τή γέεννα τού πυρός δεν τή φοβάσαι. ’Από πού νά 
βρεθεί θεραπεία γιά τήν ψυχή σου; ’Εφόσον δεν σέ πτοούν τά φρι
χτά, δεν σέ προτρέπουν τά ευχάριστα, μιλάμε σέ πέτρινη καρδιά. 
Κοίταξε, άνθρωπε, τή φύση τού πλούτου. Γιατί συγκινεΐσαι τόσο 
πολύ άπό τό χρυσάφι; Πέτρα είναι τό χρυσάφι- πέτρα είναι τό ασή
μι· πέτρα τό μαργαριτάρι* πέτρα είναι τό καθένα άπό τά πετράδια, 
τό χρυσόλιθο, τό βηρύλλιο, ό αχάτης, ό υάκινθος, ό αμέθυστος καί 
ό ίασπις. Αύτά είναι τά εκλεκτά είδη τού πλούτου, άπό τά όποια 
εσύ, άλλά τά καταθέτεις κρύβοντάς τα, καί τά διαφανή άπό τά 
πετράδια τά καταχωνιάζεις στό σκοτάδι· άλλα πάλι άπό τά πολύτι
μα τά περιφέρεις καμαρώνοντας γιά την ανταύγειά τους. Πές μου, 
ποιό είναι τό όφελος σου με τό νά περιστρέφεις τό χέρι πού λάμπει 
άπό τις πέτρες; Δεν κοκκινίζεις πού κρέμας πετραδάκια, όπως 
κάνουν οί γυναίκες όταν είναι εγκυες; Καί εκείνες βέβαια κρεμούν 
πετραδάκια, ενώ εσύ είσαι λαίμαργος γιά τά πολύτιμα πετράδια, 
άναζητώντας σαρδόνυχες, ίάσπιδες καί αμέθυστους. Ποιός μπορεΐ 
με τον καλλωπισμό νά προσθέσει στη ζωή του μιά μέρα; Ποιόν

40. Έ6ρ. 10,27.
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λωπισθείς, μίαν ημέραν ήδονήθη τώ βίω προσθεϊναι; τίνος έφεί- 
σατο θάνατος διά τον πλούτον; τίνος άπέχετο νόσος διά τά 
χρήματα; 'Έως πότε χρυσός, των ψυχών ή άγχόνη, του θανάτου 
τό άγκιστρον, τό τής άμαρτίας δέλεαρ; έως πότε πλούτος, ή των 

} πολέμων ύπόθεσις, δι’ώνχαλκεύεται όπλα, διό άκοναται ξίφη; 
Δια τούτο συγγενείς άγνοούσι την φύσιν, άδελφοι κατ' άλλήλων 
φονικόν βλέπουσιν. Διά τον πλούτον αί έρημίαι τους φονευτάς 
τρέφουσι, θάλασσα τους καταποντιστάς, αί πόλεις τους συκο- 
φάντας.

ίο Τίς έστιν ό ψεύδους πατήρ; τις ό πλαστογραφίας δημιουρ
γός; τίς ό την έπιορκίαν γεννήσας; Ούχ ό πλούτος; οΰχ ή περί 
τούτον σπουδή; Τί πάσχετε, άνθρωποι; τίς ύμΐν τά ύμέτερα εις 
τήν καθ’υμών έπιβουλήν περιέτρεψε, σύνεργά πρός το ζην; Μή 
γάρ αφορμή απώλειας, ά/λ ’ αναγκαίος ό πλούτος διά τους παΐ- 

πδας. Ευπρόσωπος άφορμή πλεονεξίας αύτη' τους γάρ παΐδας 
προβάλλεσθε, τή δε καρδίαν πληροφορείτε. Μή αίτιώ τον άναί- 
τιον ίδιον έχει δεσπότην, ίδιον οίκονόμον. Пар’άλλου τήν ζωήν 
έδέξατο, και παρ' αύτού τάς άφορμάς άναμένει τού βίου. Μή τοϊς 
γεγαμηκόσιν ούκ έγράφη τά Ευαγγέλια, «εί θέλεις είναι τέλειος, 

μ πώλησόν σου τά υπάρχοντα, και δός πτωχοΐς»; "Οτε ήτεις παρά 
Κυρίου τήν εύπαιδίαν, δταν ήξίους γενέσθαι τέκνων πατήρ, άρα 
προσέθηκας τούτο, Δός μοι τέκνα, ϊνα πλχονέκτης γενόμενος τή 
προφάσει των παίδων τή γεέννη παραδοθώ · δός μοι παΐδας, ϊνα 
τού Εΰαγγελίου καταφρονήσω;

25 Τού ίδιου, δπ. π -  Δεϊξον τά έργα, καί άπαίτει τάς άντιδό- 
σεις. Ούδειςμετά τό λυθήναι τήν πανήγυριν πραγματεύεται, ούδε 
μετά τούς άγώνας έπελθών στεφανοϋται, ούδε μετά τους πολέ
μους άνδραγαθεΐ' ού τοίνυν μετά τήν ζωήν εύσεβεϊδηλονότι. Έν 
μελάνι και γράμμασι κατεπαγγέλλη τάς εύποιΐας. Τίς ούν άναγ-
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λυπήθηκε ό θάνατος έξαιτίας του πλούτου του; ’Από ποιόν απομα
κρύνθηκε ή αρρώστια έξαιτίας των χρημάτων; Μέχρι πότε τό χρυ
σάφι θά γίνεται ή αγχόνη των ψυχών, τό αγκίστρι τού θανάτου, τό 
δόλωμα τής αμαρτίας; Μέχρι πότε ό πλούτος θά γίνεται αφορμή 
τών πολέμων, μέσω τών οποίων κατασκευάζονται δπλα; Γι’ αύτό 
άκονίζονται τά ξίφη, γι’ αύτό οί συγγενείς αγνοούν τή φύση καί οί 
αδελφοί βλέπουν με φονική διάθεση ό ενας τον άλλο. Έξαιτίας 
τού πλούτου οί ερημιές τρέφουν τούς φονιάδες, ή θάλασσα τούς 
πειρατές, οί πόλεις τούς συκοφάντες.

Ποιός είναι ό πατέρας του -ψεύδους; Ποιός είναι ό δημιουργός 
τής πλαστογραφίας; Ποιός γέννησε τήν έπιορκία; Δέν είναι ό 
πλούτος; Δέν είναι ό πόθος γι’ αύτόν; Τι παθαίνετε, άνθρωποι; 
Ποιός μετέστρεψε τά δικά σας βοηθητικά γιά τή ζωή σας μέσα, σε 
έχθρα έναντίνον σας; Διότι τάχα δέν είναι αφορμή απώλειας ό 
πλούτος, άλλ’ είναι αναγκαίος γιά τά παιδιά. Εύσχημη δικαιολο
γία τής πλεονεξίας αύτή. Διότι προβάλλετε τά παιδιά, αλλά ικα
νοποιείτε τή διάθεση τής καρδιάς σας. Νά μή κατηγορείτε τον 
αναίτιο- έχει ίδικό του κύριο, Ιδικό του διαχεριστή. ’Από άλλον πή
ρε τή ζωή καί άπό αύτόν αναμένει τις δικαιολογίες τής ζωής. Μή
πως τά Ευαγγέλια δέν γράφτηκαν γιά τούς παντρεμένους; «’Εάν 
θέλεις νά γίνεις τέλειος, πώλησε τά υπάρχοντά σου καί δώσε τα 
στούς φτωχούς»41. “Οταν ζητούσες άπό τον Κύριο καλά παιδιά, 
δταν άξίωνες νά γίνεις πατέρας παιδιών, μήπως πρόσθεσες καί 
αύτό, Δώσε μου παιδιά, ώστε δταν γίνω πλεσνέκτης νά παραδοθώ 
στή γέεννα μέ τή δικαιολογία τών παιδιών, δώσε μου παιδιά, γιά 
νά περιφρσνήσω τό Ευαγγέλιο;

Του Ιδίου, δπ. π -  Δείξε τά έργα σου καί τότε νά ζητάς τις 
άναταποδόσεις. Κανένας δέν διαπραγματεύεται μετά τή λήξη τού 
πανηγυριού, ουτε στεφανώνεται δταν έρθει μετά τούς άγώνες, ούτε 
κάνει άνδραγαθήματα μετά τούς πολέμους· επομένως ούτε καί 
μετά τή ζωή επιδεικνύει ευσέβεια. Γιά τήν υποχρέωση τών αγαθο
εργιών έχεις διαβεβαίωση μέ μελάνι καί γράμματα. Ποιός δμως θά

41. Ματθ. 19,21.
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γελεΐ σοι τον καιρόν τής έξόδοο, τις έγγυητής έσται του τρόπου 
τής τελευτής; Πόσοι άπό βίαιων ήρπάσθησαν συμπτωμάτων, 
ούδ'ε φωνήν ρήξαι συγχωρηθέντες ύπό του πάθους; πόσους πυ
ρετός έποίησεν έκφρονας; Τί ούν άναμένεις καιρόν, έν ф πολλά- 

5 κις ούδε των σεαυτοΰ λογισμών ίση; Νυξ βαθεΐα και νόσος βα
ρεία, και ό βοηθών ούδαμοΰ, και ό έφεδρεύων τφ  κλήρφ έτοι
μος. Πάντα πρός τό έαυτου δόκιμον χρησάμενος άπρακτά σου τα 
βουλεύματα ποιών. Είτα περιβλεψάμενος ώδε και ώδε και ίδών 
την περιεστώσάν σε έρημίαν, τότε αίσθήση τής άβουλίας, τότε 

ίο στενάξεις την άνοιαν, εις οΐον καιρόν έταμιεύου την έντολήν δτε 
ή μέν γλώσσα παρεϊται, ή δε χειρ ύπότρομος ήδη κλονουμένη 
ταΐς συνολκαΐς, ώς μήτε φωνή, μήτε γράμμασι διασημάναι την 
γνώμην. Καίτοι, εί και πάντα φανερώς έγέγραπτο και πάσα 
φωνή διαρρήδην κεκήρυκτο, Εν γράμμα παρεντεθεν ίκανόν ήν 

ΐ5 πάσαν μεταποιήσαι την γνώμην.
Τοΰ ίδιου, δπ. π -  Οΐδα πολλούς νηστεύοντας, προσευχο

μένους, στενάζοντας, πάσαν την άδάπανον εύλάβειαν έπιδεικνυ- 
μένους, οβολόν δε ένα μή προϊεμένους τοΐς θλιβομένοις. Τί όφε
λος τούτοις τής λοιπής άρε τής; Ού γαρ παραδέχεται αύτους ή βα- 

20 σιλεία των ούρανών.
Τοΰ ίδιου, δπ. π -  Πώλησόν σου τα ύπάρχοντα και δός 

πτωχοις, ϊνα έχης έφόδιον πρός αΐωνίαν άπόλαυσιν. Άπέρχη λυ- 
πούμενος; Έαν δε άκούσης, δός χρήματα γυναιξι χλιδώσαις, δός 
λιθοξόοις, τέκτοσι, ψηφοθέταις, ζωγράφοις, χαίρεις ώς δή τι 

25 χρημάτων τιμιώτερον κατακτώμενος. Ούχ όρφς τους τοίχους 
τούτους, τούς ύπό τοΰ χρόνου καταρρυέντας, ών τα λείψανα 
ώσπερ σκόπελοί τινες διά τής πόλεως πάσης άνέχονσι; Πόσοι 
ήσαν κατά τήν πόλιν πένητες τούτων έγειρομένων, οΐ διά την 
περι ταΰτα σπουδήν ύπό των τότε πλουσίων παρεωρώντο; Ποΰ
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σέ προειδοποιήσει για τον καιρό του θανάτου σου; Ποιός θά γίνει 
έγγυητής για τον τρόπο του θανάτου σου; Πόσοι δεν αρπάχτηκαν 
άπό βίαια ατυχήματα, χωρίς νά τούς δοθεί ή δυνατότητα οΰτε νά 
φωνάξουν άπό τό δυστύχημα; Πόσους ό πυρετός τούς εκανε παρά- 
φρονες; Γιατί λοιπόν περιμένεις τον καιρό, κατά τον όποιο πολλές 
φορές δέν θά είσαι οΰτε στα λογικά σου; Κάποια βαθειά νύχτα, μιά 
βαρειά αρρώστια, χωρίς νά ύπάρχει κάποιος νά σέ βοηθήσει, καί 
αύτός πού καραδοκεί γιά τήν κληρονομιά είναι έτοιμος. Ρυθμί
ζοντας τά πάντα δπως τον εξυπηρετούν, σσΰ άχρηστεύει τις επιθυ
μίες. Έπειτα κοιτάζοντας εδώ καί έκεΐ καί βλέποντας τήν μοναξιά 
πού σέ περιβάλλει, τότε θά αισθανθείς τήν άναποφασιστικότητά 
σου, τότε θά αναστενάξεις γιά τήν μωρία πού είχες νά φυλάξεις 
τήν τήρηση τής εντολής σέ τέτοιο καιρό- τότε δηλαδή πού ή γλώσ
σα χαλαρώνει καί τό χέρι ήδη τρέμει άπό τις συσπάσεις τών νεύ
ρων, ετσι ώστε νά μή μπορεΐς ούτε μέ τή φωνή, οΰτε γραπτώς νά 
δηλώσεις τήν επιθυμία σου. Ά ν  καί βέβαια καί άν ακόμα δλα 
είχαν γραφεί φανερά, καί κάθε λέξη είχε διακηρυχθεί ρητά, ενα 
μόνο γράμμα νά παρεμβαλλόταν, ήταν ικανό νά τροποποιήσει δλη 
τήν έπιθυμία σου.

Τοΰ ίδιου, δπ. π -  Γνωρίζω πολλούς πού νηστεύουν, προσεύ
χονται, στενάζουν, δείχνουν δλη τήν εύλάβεια πού είναι άνέξοδη, 
αλλά δέν ρίχνουν ενα όβολό σ’ αύτούς πού ύποφέρουν. Ποιό τό ό
φελος σ’ αύτούς άπό τήν υπόλοιπη αρετή τους; Διότι ή βασιλεία 
τών ουρανών δέν τούς παραδέχεται.

Τοΰ ίδίου, δπ. π.- Πώλησε τά ύπάρχοντά σου καί δώσε τα 
στούς φτωχούς, γιά νά τά έχεις εφόδιο γιά αιώνια απόλαυση. Φεύ
γεις λυπημένος; Έάν δμως άκούσεις, Δώσε χρήματα σέ γυναίκες 
αβροδίαιτες, δώσε σέ μαρμαράδες, σέ τεχνίτες, σέ ψηφοθέτες, ζω
γράφους, χαίρεσαι, σάν νά κατάκτησες κάτι πιο πολύτιμο άπό τά 
χρήματα. Δέν βλέπεις αύτούς τούς τοίχους πού κατέρρευσαν άπό 
τον χρόνο, τά ερείπια τών όποιων ύψώνονται σάν σκόπελοι σ’ δλη 
τήν πόλη; Πόσοι φτωχοί υπήρχαν σ’ ολόκληρη τήν πόλη, όταν χτί
ζονταν αυτά, οί όποιοι παραγκωνίζονταν τότε άπό τούς πλουσί
ους, έξαιτίας τοΰ ένδιαφέροντός τουςγι’ αύτά; Ποΰ είναι λοιπόν ή
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τοίνυν ή λαμπρά των έργων κατασκευή; που δε ό έπϊ τούτων με
γαλουργέ ζηλούμενος; Ού τά μεν συγκέχυται кал ήφάνισται, 
ώσπερ αί κατά παιδιάν έν ταΐς ψάμοις ύπό των παίδων φιλοτε- 
χνούμεναι, ό δε έν τφ  $δη κεΐται, έπι τη σπουδή των ματαίων 

5 μεταμελόμενος; Μεγάλην έχε τήν ψυχήν. Τοίχοι δέ, και μικροί 
кал μεγάλοι, τήν αύτήν χρείαν πληροΰσιν. "Όταν παρέλθω εις οί- 
κίαν άνδρός άπειροκάλου και ϊδω αύτήν παντοίοις γεγανωμένην 
άνθεσιν, οίδα δτι ούτος ούδεν των όρωμένων τιμιώτερον κέκτη- 
ται, άλλά τά μεν άψυχα καλλωπίζει, τήν δε ψυχήν άκόσμητον 

ίο έχει. Ποίαν, είπέ μοι, χρείαν περισσοτέραν παρέχουσιν άργυραΐ 
κλϊναι, και τράπεζαι άργυραΐ, έλεφάντιναι στιβάδες, και έλεφάν- 
τινοι δίφροι, ώστε τον πλούτον διά ταΰτα μή διαβαίνειν πρός 
τους πτωχούς, καίτοι μυρίοι έφεστήκασι τή θύρφ άπασαν άφιέν- 
τες έλεεινήν φωνήν, συ δε άρνη τήν δόσιν, άδύνατον είναι λέγων 

ΐ5 έπαρκεΐν τοΐς αίτοΰσι; και τη μεν γλώσση έξόμνυσαι, ύπό δε τής 
χειρός διελέγχη■ σιωπώσα γάρ ή χειρ σου τήν ψευδολογίαν σου 
κηρύσσει, περιαστραπτομένη ύπό τής τού δακτυλίου σφενδόνης. 
Πόσους δύναται εις σου δακτύλιος χρεών άπολοσαι! πόσους οί
κους καταπίπτοντας όρθώσαι!μία σου κιβωτός ίματίων δύναται 

20 δήμον δλον ριγοϋντα περιβαλεϊν άλλ ’ υπομένεις άπρακτον άπο- 
πέμψαι τον πένητα, ού φοβούμενος το δίκαιον τής άνταποδόσε- 
ως του κριτοϋ. Ούκ ήλέησας; Ούκ έλεηθήση. Ού ήνοιξας τήν οι
κίαν; Άποπεμφθήση τής βασιλείας. Ούκ έδωκας άρτον τφ  πει
νώ ντι; Ού λήψη τήν αίωνίαν ζωήν. Αλλά πένητα λέγεις σαυτόν; 

25 Κάγώ συντίθημι. Πένης γάρ έστιν ό πολλών ένδεής. Πολλών δε 
ύμάς ένδεεΐς ποιεί το τής έπιθυμίας άκόρεστον. Τοΐς δέκα τα- 
λάντοις, δέκα έτερα προστιθέναι σπουδάζεις. Έπειδάν είκοσι γέ-
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εντυπωσιακή κατασκευή των έργων; Καί που είναι αυτός πού έδει- 
χνε ζήλο για τήν μεγαλοπρέπειά τους; Αυτά τώρα δεν έχουν ανα
κατωθεί καί έξαφαιστεΐ, δπως εκείνα πού κατασκευάζουν τά παι
διά παίζοντας με τήν άμμο, καί αυτός δεν βρίσκεται στον άδη, 
μετανοιωμένος γιά τον ζήλο πού έδειξε γιά αυτά τά μάταια πράγ
ματα; Καί οί τοίχοι, είτε μικροί είτε μεγάλοι, τήν ίδια άνάγκη 
ικανοποιούν. "Οταν μπω σε σπίτι άνθρώπου ακαλαίσθητου καί δώ 
τις επιφάνειες των τοίχων του καλυμμένες με κάθε είδους διακο- 
σμητικά θέματα, καταλαβαίνω δτι αύτός δεν έχει τίποτε άλλο πο
λυτιμότερο άπό αυτά πού φαίνονται· αλλά τά μεν άψυχα τά καλ
λωπίζει, ενώ τήν ψυχή τήν έχει αστόλιστη. Πές μου όμως· ποιά 
άνάγκη εξυπηρετούν περισσότερο τά ασημένια κρεββάτια καί τά 
ασημένια τραπέζια, τά ελεφάντινα άνάκλιντρα καί οί έλεφάντες 
άμαξες, ώστε έξαιτίας αυτών νά μή πηγαίνει ό πλούτος στους φτω
χούς, άν καί μυριάδες άπό αυτούς στέκονται στήν πόρτα, φωνάζο- 
ντας μ’ όλη τήν ελεεινή φωνή τους, καί σύ άρνεΐσαι νά τούς δώσεις, 
λέγοντας ότι δεν μπορεΐς νά ικανοποιήσεις αυτούς πού ζητούν καί 
με τή γλώσσα ορκίζεσαι, ενώ άπό τό χέρι σου διαψεύδεσαι, διότι 
τό χέρι σου σιωπώντας διακηρύττει τό ψέμα σου, καθώς αστράφτει 
άπό τήν πέτρα τού δακτυλιδιού σου42. Πόσους μπορεΐ νά άπαλλά- 
ξει άπό τά χρέη τους ένα σου δακτυλίδι! Πόσα σπίτια πού γκρεμί
ζονται νά τά αναστηλώσει! "Ενα κιβώτιο των ενδυμάτων σου μπο
ρεΐ νά ντύσει ολόκληρο πλήθος πού τουρτουρίζει- καί όμως βαστά
ει ή καρδιά σου νά διώχνεις τον φτωχό άπρακτον, χωρίς νά φοβά
σαι τό δίκαιο τής ανταπόδοσης του κριτοΰ. Δεν ελέησες; Δεν θά 
ελεηθείς. Δεν άνοιξες τό σπίτι σου; Θά διωχθεΐς άπό τήν βασιλεία. 
Δεν έδωσες ψωμί στόν πεινασμένο; Δεν θά κερδίσεις τήν αίώνια 
ζωή. ’Αλλά λες δτι καί σύ είσαι φτωχός; Κι’ εγώ συμφωνώ. Διότι 
φτωχός είναι εκείνος πού έχει άνάγκη άπό πολλά. Καί εσάς σάς 
κάνει νά έχετε άνάγκη άπό πολλά ή ακόρεστη επιθυμία σας. Στά 
δέκα τάλαντα βιάζεσαι νά προσθέσεις άλλα δέκα. Καί όταν γίνουν 
είκοσι, άλλα τόσα ζητάς. Καί συνέχεια αύτό πού προστίθεται δεν

42. Σφενδόνη είναι τό κοίλωμα του δακτυλιδιού, δπου στερεώνεται ή πολύ
τιμη πέτρα.
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νηται, άλλα τοσαΰτα ζητείς. Και άεί σοι το προστιθέμενον ούχι 
την όρμήν ίστησιν, άλλα άναφλέγει την δρεξιν. "Ωσπερ yap τοΐς 
μεθύοοσιν αφορμή του πίνειν ή προσθήκη τοΰ οίνου γίνεται, 
οΰτω και οί νεόπλουτοι, πολλά κτησάμενοι, πλειόνων έπιθυμου- 

s σιν.
Τοΰ ίδίου, δπ. π.- Πλούτω κομφς και έπι προγόνοις μέγα 

φρονείς, και έπαγάλλη πατρίδι και κάλλει σώματος και ταΐς 
παρά. πάντων τιμαΐς; Πρόσεχε σεαυτφ, δτι θνητός εί, δτι «γή εί, 
και εις γήν άπελεύση». Περίβλεψαι τους προ σου έν ταϊς όμοίαις 

ιο έξετασθέντας. Που οί τάς πολιτικάς δυνάμεις περιβεβλημένοι; 
Που οί δυσμαχώτατοι ρήτορες; που οί τάς πανηγύρεις διατιθέν- 
τες; οί λαμπροί ίπποτρόφοι, οί στρατηγοί, οί τύραννοι; Ού πάντα 
κόνις, ού πάντα μύθος; ούκ έν όλίγοις όστέοις τα μνημόσυνα τής 
ζωής αύτών; ".Εγκυψον τοΐς τάφοις, εί δυνήση διακρΐναι, τίς ό 

is οίκέτης και τίς ό δεσπότης· πού ό πτωχός, και τίς ό πλούσιος. 
Διάκρινον εί τίς σοι δύναμις τον δέσμιον άπο τοΰ βασιλέως, τον 
ίσχυρον άπό τοΰ άσθενοΰς, τον εύπρεπή άπο τοΰ δυσειδοΰς. Με- 
μνημένος ούν τής φύσεως ούκ έπαρθήση ποτέ.

Τοΰ ίδίου, δπ. π -  Τον πλεονέκτην τί δύναται έπισχεΐν; Πυ- 
20 ρός έστι χαλεπώτερος, πάντα διά συνεχείας νεμόμενος. "Έλαβε 

τα τοΰ πλησίον, άλλος άνεφάνη γείτων, και τά έκείνου έξιδιο- 
ποιήσατο. Ού τοΐς κατόπιν προσέχει, άλλα λυπεί τά λειπόμενα. 
Ού τη άπολαύσει τών συναχθέντων προσέχει, άλλ ’ έαυτον έκδα- 
πανφ τη έπιθυμίς. τής τοΰ πλείονος κτήσεως. Είτα άγρυπνίαι, έν- 

25 τεΰθεν αί μέριμναι και αί φροντίδες· δσον αδξει ό πλούτος, το- 
σοΰτον φέρει τοΰ βίου το μεριμνητικόν. Δικαστής προσδοκαται, 
και ό πλεονέκτης περισκοπεί μή εις δικαστήρια κατασυρη, μή 
όρφανος το δάκρυον αύτοΰ έπι δικαστηρίου δημοσίευση. Βου-
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σού σταματά την όρμή, άλλα σου άνοίγει την όρεξη. Διότι δπως σ’ 
αύτοΰς πού μεθούνε, αφορμή νά πίνουν γίνεται ή προσθήκη τού 
κρασιού, έτσι καί οί νεόπλουτοι, αποκτώντας πολλά, επιθυμούν 
περισσότερα.

Τού ίδιου -  Καυχιέσαι για τον πλούτο σου καί ύπερηφανεύε- 
σαι γιά τούς προγόνους σου; Καί χαίρεσαι για την πατρίδα σου 
καί γιά τήν ομορφιά τού σώματός σου καί γιά τις τιμές πού σου 
απονέμουν δλοι; Νά προσέχεις τον έαυτό σου, γιατί είσαι θνητός- 
διότι «είσαι χώμα καί θά έπανέλθεις πάλι στη γή»43. Κοίταξε εκεί
νους πού έζησαν πριν άπό σένα καί δοκιμάστηκαν γιά τά ίδια 
πράγματα. Πού είναι αύτοί πού είχαν πολιτική δύναμη; Πού είναι 
οί ακαταμάχητοι ρήτορες; Πού είναι αύτοί πού ρύθμιζαν τις πανη- 
γύρεις; Οί λαμπροστόλιστοι ίπποτρόφοι, οί στρατηγοί, οί τύραν
νοι; Δεν εγιναν δλα σκόνη; Δέν είναι δλα παραμύθι; Δεν περιορί
ζονται σέ λίγα κόκκαλα αύτά πού θυμίζουν τή ζωή τους; Σκύψε 
στούς τάφους καί διάκρινε αν μπορεϊς ποιός είναι υπηρέτης καί 
ποιός κύριος- πού είναι ό φτωχός καί ποιός είναι πλούσιος. Διά- 
κρινε αν μπορεϊς τον φυλακισμένο άπό τον βασιλιά, τον δυνατό 
άπό τον άδύνατο, τόν ευπρεπή άπό τον άσχημο. Ά ν  θυμάσαι 
λοιπόν τή φύση μας δέν θά ύπερηφανευθεΐς ποτέ.

Τού Ιδίου -  Τί μπορεΐ νά συγκροτήσει τόν πλεονέκτη; Είναι 
πιό φοβερός καί άπό τή φωτιά, καταστρέφοντας τά πάντα τό ένα 
μετά τό άλλο. Πήρε αύτά πού είχε ό πλησίον του, εμφανίζεται 
άλλος γείτονας καί οίκειοποιεΐται καί όσα άνήκουν σ’ εκείνον. Δέν 
προσέχει τά κατοπινά, αλλά τόν στενοχωρούν αύτά πού υπολείπο
νται. Δέν άφοσιώνεται στήν άπόλαυση αύτών πού συγκέντρωσε, 
αλλά φθείρει τόν έαυτό του μέ τήν επιθυμία νά αποκτήσει περισ
σότερα. 'Επειτα έρχονται αγρυπνίες καί άπό αύτές οί μέριμνες καί 
οί φροντίδες. "Οσο αυξάνει ό πλούτος, τόσο πιό πολύ μεγαλώνουν 
καί οί φροντίδες τής ζωής. ’Αναμένεται ό δικαστής, καί ό πλεονέ- 
κτης κοιτάζει νά μή συρθεί στά δικαστήρια, νά μή φανερώσει ό 
ορφανός τά δάκρυά του στο δικαστήριο. Σκέφτεται τή νύχτα, ποι-

43. Γεν. 3,19.
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λεύεται έν νυκτί, τίνας των πικρών συνηγόρων παραστήσει, ΐνα 
ψευδείς μαρτυρίας έκμισθώσηται, πώς έκπολιορκήσει τον έν 
έρημίφ, καταδυναστεόσει δε τούτου, και έν δικαστηρίω την Αλή
θειαν κλέψας, άμφοτέρους δε άναλώσει, και τον δικαστήν παρα- 

5 κρουσάμενος και το νήπιον πλεονεκτήσας. Αύται αίμέριμναι δα
πανώ σι τδυ πλεονέκτου τήν ψυχήν. Κύων υλακτεί; Кал ό πλού
σιος νομίζει κλέπτην είναι. Μυος ψόφος, και του πλουσίου ή 
καρδία πηδφ Πάντα δι ’ ύποψίας έχει. Υίους αύξανομένους 
ώσπερ έπιβούλους όρφ, δτι ή ήλικία αύτών τήν διαδοχήν κατε- 

ιο πείγει.
Του αύτοΰ, Λόγος περι φιλαργυρίας- « ’Ανθρώπου» γάρ, 

φησί, «πλουσίου ηύφόρησεν ή χώρα και διελογίζετο καθ’ έαυ- 
τόν Τί ποιήσω; Καθελώ μου τάς άποθήκας κάϊ μείζονας οικο
δομήσω». Διά τί ούν ηύφόρησεν ή χώρα άνθρώπου μηδέν άγα- 

ΐ5 θον έκ τής εύφορίας ποιήσειν μέλλοντος; "Ινα μάλλον ή του 
θεοΰ μακροθυμία διαφανή και μέχρι των τοιούτων έκτεινομένης 
αύτοΰ τής χρηστότητος. «Βρέχει γάρ έπ'ι δικαίους και άδικους 
και άνατέλλει τον ήλιον έπ'ι πονηρούς και άγαθούς». Ή δε τοιαύ- 
τη άγαθότης μείζονα συνάγει τοΐς πονηρευομένοις τήν κόλασιν. 

20 Ήνεγκε τοΐς δμβροις έπι των πλεονεκτικών χειρών γεωργου- 
μένην γήν. "Εδωκε τον ήλιον έκθάλπειν τα σπέρματα και πολυ- 
πλασιάζειν τους καρπούς διά τής εύφορίας. Καί τά μεν πρά τοΰ 
θεοΰ τοιαΰτα· γής έπιτηδειότης, άέρων εύκρατοι καταστάσεις, 
σπερμάτων άφθονία, βοών συνεργίαι, τάλλα οίς γεωργία πέφυ- 

25κεν εύθηνεΐσθαι. Τά δε παρά άνθρώπου οία; Το πικρον του 
ήθους, ή μισανθρωπία, το δυσμετάδοτον, ταΰτα τφ  εύεργέτη άν- 
τεπεδείκνυτο. Ούκ έμνήσθη τής κοινής φύσεως. Ούκ ήγήσατο 
χρήναι το περιττεΰον τοΐς ένδεέσι καταμερίσαι. Ούκ έσχε τινά 
λόγον τής έντολής· «μή άπόσχη εύποιεΐν ένδεή», και «έλεημοσύ- 

30 ναι και πίστεις μή έκλειπέτωσάν σε», και «διάθρυπτε πεινώντι
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οΰς άπό τούς σκληρούς συνηγόρους νά παρουσιάσει, για νά πλη
ρώσει ψευδομάρτυρες, πώς νά έκπολιορκήσει αύτόν πού είναι μό
νος, γιά νά τον καταδυναοτεύσει, καί στο δικαστήριο, κρύβοντας 
τήν αλήθεια, νά τούς φθείρει καί τούς δύο, καί τον δικαστή έξαπα- 
τώντας τον, καί τό νήπιο με τήν υπεροχή του. Οί φροντίδες αύτές 
σπαταλούν τήν ψυχή τού πλεονέκτη. Γαυγίζει σκυλί; Ό  πλούσιος 
νομίζει ότι είναι κάποιος κλέφτης. Άκούεται θόρυβος ποντικού, 
καί ή καρδιά τού πλουσίου άναπηδά. "Ολα τά ύπσψιάζεται. Τούς 
γιούς του οταν μεγαλώνουν τούς βλέπει ώς εχθρούς, επειδή ή ήλι- 
κία τους τούς κάνει νά βιάζονται νά τόν διαδεχθούν.

Τού ίδίου -  «Κάποιου άνθρώπου πλουσίου, λέει, τά χωράφια 
έφεραν μεγάλη σοδειά, καί σκεφτόταν μέσα του· Τί νά κάνω; Θά 
γκρεμίσω τις άποθηκες μου καί θά χτίσω μεγαλύτερες»44. Γιατί ό
μως εφεραν τά χωράφια του μεγάλη σοδειά, άφού δεν έπρόκειτο 
νά κάνει κανένα καλό με αύτήν; Γιά νά φανεί μάλλον τού Θεού ή 
μακροθυμία καί οτι ή αγαθότητά του εκτείνεται άκόμα καί μέχρι 
αύτά τά πράγματα. Διότι «βρέχει καί σέ δικαίους καί σε άδικους 
καί άνατέλλει τόν ήλιο του γιά τούς κακούς καί τούς καλούς»45. 
’Αλλ’ αυτή ή αγαθότητά του φέρνει μεγαλύτερη τιμωρία στούς πο
νηρούς. ’Εφερε τις βροχές στη γη πού καλλιεργείται άπό τά χέρια 
τού πλεονέκτη. ’Εδωσε τόν ήλιο νά θερμάνει τούς σπόρους καί νά 
πολλαπλασιάσει τούς καρπούς με τήν ευφορία. Καί όσα βέβαια 
προέρχονται άπό τόν Θεό είναι αύτά· ή καταλληλότητα τής γής, ό 
εύκρατος άέρας, ή άφθονία των σπόρων, ή βοήθεια των βοδιών, 
καί δλα τά άλλα με τά όποια εύημερεΐ ή γεωργία. Τά παρεχόμενα 
όμως άπό τόν άνθρωπο ποιά ήταν, Τό σκληρό ήθος, ή μισανθρω- 
πία, ή δυσκολία στο νά δίνει- αύτά παρουσίασε άπέναντι στον 
εύεργέτη του. Δέ θυμήθηκε τήν κοινή φύση μας. Δεν σκέφθηκε οτι 
πρέπει αύτό πού περισσεύει νά τό μοιράσει στούς φτωχούς. Δέν 
κράτησε κανένα λόγο τής εντολής· «νά μή παραλείπεις νά άγαθο- 
εργεΐς τόν φτωχό»· καί «ελεημοσύνες καί προσφορές νά μή σου λεί
πουν»· καί «μοίραζε τό ψωμί σου στον πεινασμένο»44. Καί όλοι οί

44. Λουκά 12,16-18. 45. Ματθ. 5,45.
46. Γαλ.'6,9. Β" Θεσ. 3,13. Ήσ. 58,7.
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τον άρτον σου». Και πάντες προφήται και πάντες διδάσκαλοι έκ- 
βοώντες ούκ είσηκούοντο, άλλ’ αί μεν άποθήκαι διερρήγνυντο 
τω πλήθει των άποκειμένων στενοχωρούμεναι, ή φειδωλός δΐ 
καρδία ούκ ένεπίμπλατο. Άει γάρ τα νέα τόϊς παλαιοΐς προστι- 

s θεις και ταΐς κατ ’ έτος προσθήκαις την ευπορίαν προσαύξων, εις 
την άδιεξόδευτον τούτην άμηχανίαν ένέπεσεν. Ύποχωρεΐν μεν 
τοΐς παλαιοΐς δια την πλενοξενίαν μη συγχωρών, ύποδέχεσθαι 
δε τα νέα διά το πλήθος μή έξαρκών. Δια τοοτο άνήνυτα μεν αυ
τών τα βουλεύματα, άποροι δε αί φροντίδες, 

ίο «Τί ποιήσω;». Τίς ούκ &ν έλεήσειε τον όντως πολιορκού- 
μενον; Δείλαιος τής εύφορίας, έλεεινός τών παρόντων άγαθών, 
έλεεινότερος τών προσδοκωμένων. Μή γαρ προσόδους αύτώ 
φέρει ή γή; Στεναγμούς αύτώ φύει. Μή γαρ καρπών εύφορίαν 
συνάγει; Φροντίδας καί λύπας και άμηχανίαν δεινήν. "Ομοια 

is τοΐς πενομένοις όδύρεται. Ή  ούχι ταύτην άφίησι τήν φωνήν και 
ό διά πενίαν στενοχωρούμενος; Τί ποιήσω; πόθεν τροφαί; πόθεν 
ένδύματα; Ταδτα και ό πλούσιος φθέγγεται. Όδυνάται τήν καρ- 
δίαν ύπο τής μερίμνης διεσθιόμενος. Ό  γαρ τούς άλλους ευφραί
νει, τοΰτο τήκει τον πλεονέκτην. Ού γαρ χαίρει πάντων αύτώ πε

ι ο πληρωμένων τών ένδον, άλλα νύσσει τήν ψυχήν αύτοΰ περιρρέ- 
ων ό πλούτος, και τών ταμιείων ύπερχεόμενος, μήπου και πρός 
τους έξωθεν παρακύψας άγαθοΰ τίνος άφορμή τοΐς ένδεέσι γέη- 
ται. Καίμοι δοκεΐ το πάθος αύτοΰ τής ψυχής τω τών γαστριμάρ- 
γων προσεοικέναι, οΐ διαρραγήναι μάλλον ύπο λαιμαργίας αί- 

25ροΰνται, ή τών λειψάνων μεταδοΰναι τοΐς ένδεέσι. Σύνες, άν
θρωπε, του δεδωκότος- μνήσθητι σεαυτοΰ τίς εί, τί οίκονομεΐς· 
παρά τίνος έλαβες, διά τί τών πολλών προεκρίθης. Άγαθοΰ 
θεοΰ γέγονας ύπηρέτης, οικονόμος τών όμοδούλων. Μή πάντα 
οίου τη γαστρ'ι τη ση παρασκευάσθαι. "Ωσπερ άλλοτρίων βου-
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προφήτες καί δλοι οί δάσκαλοι πού φωνάζουν δεν άκσύονταν άπό 
αυτόν, άλλα οί μέν άποθήκες του γκρεμίζονταν άπό τό πλήθος των 
γεννημάτων πού τις πίεζαν, ενώ ή φυλάργυρη καρδιά του δεν γέ
μιζε. Διότι προσθέτοντας διαρκώς τά νέα στα παλιά καί αυξάνο
ντας με τις κατ’ ετος προσθήκες τήν ευπορία του, έφτασε σ’ αυτή 
τήν αμηχανία που δεν είχε διέξοδο. Διότι οΰτε τά παλιά σκεπτόταν 
νά στερηθεί, ούτε τά νέα μπορούσε νά δεχθεί στις άποθήκες, επει
δή λόγω του πλήθους των δεν χωρούσαν σ’ αυτές. Γι’ αυτό καί οί 
σκέψεις γι’ αυτά ήταν ακατόρθωτες καί οί φροντίδες του δεν κατέ
ληγαν πουθενά.

Τι νά κάνω; Ποιός δε θά σπλαχνιζόταν αυτόν ποΰ κυριολε
κτικά ήταν πολιορκούμενος; Δυστυχισμένος έξαιτίας τής ευφο
ρίας, αξιολύπητος γιά τά άγαθά πού είχε, καί άκόμα πιο ελεεινός 
γι’ αύτά πού τον περίμεναν. Μήπως δηλαδή ή γή τού άπέφερε 
έσοδα; Στεναγμούς βλάσταινε γι’ αύτόν. Μήπως συγκεντρώνει 
πλούσιους καρπούς; ’Οχι, αλλά φροντίδες καί λύπες καί τρομερή 
άμηχανία. Θρηνεί όμοια με τούς πεινασμένους. "Η μήπως δεν βγά
ζει τήν ίδια φωνή καί εκείνος πού στενοχωριέται έξαιτίας τής φτώ
χειας του; Τί νά κάνω; άπό ποΰ νά βρώ τροφές; άπό ποΰ ενδύματα; 
Τά ίδια λέει καί ό πλούσιος. Πονάει επειδή ή καρδιά του κατατρώ- 
γεται άπό τή φροντίδα. Διότι, εκείνο πού ευχαριστεί τούς άλλους, 
αύτό κάνει τον πλεονέκτη νά λειώνει. Δέν χαίρεται δηλαδή πού 
δλοι οί εσωτερικοί χώροι του είναι γεμάτοι, άλλά τρυπάει τήν ψυ
χή του ό άφθονος πλούτος γύρω του, πού ξεχειλίζει άπό τις άπο
θήκες του, καί φοβάται μήπως χυθεί πρός τά εξω καί γίνει άφορμή 
κάποιας άγαθοεργίας στούς φτωχούς. Καί μοΰ φαίνεται δτι τό 
πάθος αύτό τής ψυχής του παρομοιάζει με εκείνο τών γαστριμάρ- 
γων, οί όποιοι προτιμοΰν νά σκάσουν άπό τή λαιμαργία μάλλον, 
παρά νά δώσουν μερικά άπό τά περισσεύματα στούς φτωχούς. Σκέ- 
ψου, άνθρωπε, αύτόν πού σοΰ τά εδωσε- θυμήσου ποιός είσαι- τί 
διαχειρίζεσαι- άπό ποιόν τά πήρες- γιατί προκρίθηκες εσύ άνάμε- 
σα στούς πολλούς. Έγινες ύπηρέτης τοΰ άγαθού Θεού, διαχειρι
στής τών συνδούλων σου. Μή νομίζεις δτι δλα έχουν παρασκευα
στεί γιά τή δική σου κοιλιά. Νά σκέφτεσαι δτι αύτά πού εχεις στά 
χέρια σου είναι ξένα. Σε ευχαριστούν γιά λίγο χρονικό διάστημα
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λεύου των έν χερσί. Μικρον εύφραίνει σε χρόνον, είτα διαρρυέν- 
τα οίχήσεται, τον δε έπ' αότοϊς λόγον άπαιτηθήση μετά άκρι- 
βείας. Συ δέ πάντα όμοΰ θύραις καί μοχλοΐς έναποκλείσας έχεις, 
και καταδήσας σφραγισιν έναγρυπνεϊς ταΐς μερίμναις, και βου- 

5 λεύη κατά σαυτόν, άφρονι συμβούλω σεαυτώ κεχρημένος.
Τί ποιήσω; 'Έτοιμον ήν είπεϊν, δτι έμπλήσω τάς ψυχάς 

των πεινώντων ανοίξω τάς άποθήκας, και πάντας καλέσω 
τους ένδεεΐς. Μιμήσομαι τον ’Ιωσήφ τφ  τής φιλανθρωπίας 
κηρύγματι. Φθέγξομαι φωνήν μεγαλόψυχον "Οσοι ύστερεΐσθε 

ίο άρτων, έλθετε πρός με, τής παρά θεοΰ δεδομένης χάριτος το άρ- 
κοΰν έκαστος, οίον έκ κοινών πηγών, σομμεθέξοντες. Αλλ ’ ού 
τοιοΰτος σν· πόθεν ώς γε βασκαίνεις τοΐς άνθρώποις τής άπο- 
λαύσεως, πονηρον δέ βουλευτήριον έν τή ψυχή συγκροτήσας, 
φροντίζεις ούχ δπως μεταδώς έκάστω τα πρός τήν χρείαν, άλλ ’ 

/? δπως, πάντα ύποδεξάμενος, πάντας τής άπ’ αύτών ώφελείας 
άποστερήσης; Παρέστησαν οί τήν ψυχήν άπαιτοΰντες, κάκεΐνος 
περι βρωμάτων τή ψυχή έλέγετο. Ταύτη τή νυκτι παρελαμβάνε- 
το, και εις έτη πολλά τήν άπόλαυσιν έφαντάζετο. Συνεχωρήθη 
πάντα βουλεύσασθαι και φανεράν έαυτοΰ ποιήσαι τήν γνώμην, 

μ ϊνα άξίαν τής προαιρέσεως δέξηται τήν άπόφασιν. "Αξια γάρ κα- 
θαιρέσεως τά ταμιεϊα τής άδικίας. Κατάσκαπτε ταϊς έαυτοΰ χερ- 
σιν ά κακώς ώκοδόμησας. Αύε τά σιτοδοχεΐα, δθεν οόδεις άπήλ- 
θέ ποτε παραμυθίας τυχών. Αφάνισον πάντα οίκον πλεονεξίας 
φύλακα. Άποσκεύασον όρόφους, περίελε τοίχους, δεΐξον ήλίω 

25 τον εΰρωτιώντα σίτον. ’Έξαγε έκ φυλακής τον δέσμιον πλοΰτον, 
θριάμβευσον τά σκοτεινά τοΰ μαμωνά καταγώγια.

Τού ίδιου, Λόγος έν λιμώ και αύχμώ -  Διά σέ και τήν συμ
φοράν κατεδίκασεν, δτι έχων ούκ έδίδως' έπειδή παρέτρεχες 
τους πεινώντας· έπειδή πρός τούς όδυρομένους ούκ έπεστρέφου' 

30 έπειδή προσκυνούμενος ούκ ήλέεις. "Ερχεται και δι ’ όλίγους έπι 
δήμον κακά, και μοχθηρίας ένος παραπήλαυσε δήμος. Άχάρ ίε-

47. Γιός τοΰ Χαρμί άπό τή φυλή τοΰ ’Ιούδα. Πήρε λάφυρα άπό τήν κυ
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καί έπειτα ξεγλιστρώντας φεύγουν, καί θά σοΰ ζητηθεί λεπτο
μερής άπολογισμος γι’ αύτά. Σύ δμως δλα μαζί τά έχεις κλείσει με 
πόρτες καί άμπάρες, καί άφοΰ τά άσφάλισες καλά με σφραγίδες, 
άγρυπνεΐς άπό τις φροντίδες καί σκέφτεσαι μέσα σου, χρησιμοποι
ώντας γιά τόν εαυτό σου άνόητον σύμβουλο.

Τί νά κάνω; τΗταν εύκολο νά πεΐ· Θά γεμίσω τις ψυχές των 
πεινασμένων θά άνοίξω τις άποθήκες καί θά καλέσω δλους τούς 
φτωχούς. Θά μιμηθώ τόν ’Ιωσήφ στο κήρυγμα τής φιλανθρωπίας. 
Θά βγάλω φωνή μεγαλόψυχη· “Οσοι δεν έχετε ψωμί, έλατε σέ μέ
να, γιά νά πάρετε μέρος στή χάρη πού δίνει ό Θεός, δσο είναι άρ- 
κετό γιά τόν καθένα, σάν άπό κοινές πηγές. ’Αλλά εσύ δεν είσαι 
τέτοιος. Γιατί, σάν νά βλέπεις με βάσκανο μάτι τήν απόλαυση των 
άνθρώπων, καί έχοντας συγκροτήσει συνέδριο κακό στήν ψυχή 
σου, δεν φροντίζεις πώς θά δώσεις στον καθένα αύτά πού έχει άνά- 
γκη, άλλά πώς θά τά βολέψεις δλα, στερώντας δλους τήν ώφέλεια 
άπό αύτά. ΤΗρθαν εκείνοι πού ζητούν τήν ψυχή του κι’ εκείνος 
μιλούσε στήν ψυχή του γιά τροφές. Αυτή τή νύχτα τόν παραλάμ- 
βαναν, κι’ αύτός φανταζόταν άπόλαυση γιά πολλά χρόνια. Τού 
επετράπη νά τά σκεφθεΐ δλα καί νά φανερώσει τή σκέψη του, γιά 
νά δεχθεί καί άντάξια πρός τήν προαίρεσή του απόφαση. Διότι οί 
άποθήκες τής άδικίας είναι άξιες νά γκρεμισθούν. Γκρέμιζε με τά 
χέρια σου αύτά πού κακώς έκτισες. Γκρέμισε τις σιταποθήκες, άπό 
τις όποιες κανένας δεν έφυγε ποτέ έχοντας βρει παρηγοριά. ’Εξα
φάνισε κάθε σπίτι πού είναι φύλακας πλεονεξίας. Άδειασε τούς 
ορόφους, γκρέμισε τούς τοίχους, δείξε στον ήλιο τό μουχλιασμένο 
σιτάρι. Βγάλε άπό τή φυλακή τόν δέσμιο πλούτο, νίκησε τά σκο
τεινά καταγώγια τού μαμωνά.

Τού Ιδίου, Λόγος έν λιμώ καί αύχμω-’Εξαιτίας σου καταδίκα
σε καί τήν συμφορά, επειδή, ενώ είχες δεν έδινες- έπειδή προσπερ
νούσες τούς πεινασμένους· επειδή δεν έστρεφες τό βλέμμα σου σ’ αύ- 
τούς πού έκλαιαν- επειδή δεν ελεούσες αύτούς πού σέ προσκυνού
σαν. Έρχονται καί έξαιτίας λίγων συμφορές σέ ολόκληρο πλήθος, 
καί τή μοχθηρία τού ενός τήν ύφίσταται τό πλήθος. Ό  Άχάρ47 διέ-
ριευμένη 'Ιεριχώ παρά την Απαγόρευση τοϋ ©εοϋ καί έξαιτίας του τιμωρήθηκε 
δλος ό λαός. (Ίησ. Ναιτή, 7,1-15).
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ροσόλησεν, και δλη ή παράταξις έμαστίζετο. Ό Ζαμβρι πάλιν 
εις τάς Μαδιανίτιδας έξεπόρνευσε, και ό Ισραήλ έπιπτεν εις δί
κην. Πάντες τοίνυν και ίδίφ και κοινή τους βίους έαυτών έξετά- 
σωμεν.

5 Τοΰ ίδιου, δπ. π -  Λαοί άκούσατε· Χριστιανοί ένωτίσασθε, 
δτι τάδε λέγει Κύριος, ού δημηγορών αύτοφώνως, τοΐς δε των 
δούλων στόμασιν ένηχών ώς όργάνοις' μή φανώμεν οί λογικοί 
των άλογων ώμότεροι. Εκείνα γαρ τοΐς έκ τής γής φυομένοις 
παρά τής φύσεως ώς κοινή κέχρηται, και προβάτων άγέλαι εν 

ίο και το αύτο καταβόσκονται δρος. 'Ίπποι δέ παμπληθείς μίαν και 
την αύτήν κατανέμονται πεδιάδα, και πάντα τα καθ' έκαστον ού
τως άλλήλοις άντιπαραχωρεΐ τής άναγκαίας των χρειών άπο- 
λαύσεως. Ήμεΐς δε έγκολπιαζόμεθα τά κοινά, τά των πολλών 
μόνοι έχομεν. Α ίδεσθώμεν Ελλήνων φιλάνθρωπα διηγήματα. 

ΐ5 Παρά τισιν έκείνων νόμος φιλάνθρωπος, μία τράπεζα, και κοινά 
τα σιτία, μία έστία σχεδόν τον πολοάνθρωπον δήμον άπεργάζε- 
ται. Κααλείψωμεν τους έξωθεν, και άπέλθωμεν εις το των τρι- 
σχιλίων υπόδειγμα' το πρώτον των Χριστιανών ζηλώσωμεν 
σύνταγμα, δπως «ήν αύτοΐς άπαντα κοινά» ■ ό βίος, ή ψυχή, ή 

20 συμφωνία, ή τράπεζα κοινή' άδιαίρετος άδελφότης, άγάπη Ανυ
πόκριτος, τα πολλά σώματα εν έργαζόμενα, τάς διαφόρους ψυ- 
χάς εις μίαν όμόνοιαν συναρμοΰσα. Πολλά τής φιλαδελφίας έχεις 
έκ Παλαιάς Διαθήκης και έκ τής Νέας τα ύποδείγματα. Πρεσβύ
την έάν ΐδης λιμώττοντα, μετάστειλαι και θρεψονώς ’Ιωσήφ τον 

25 ’Ιακώβ. Εχθρόν έάν ευρης στενούμενον, μή έπιβάλλης τη όργή 
τη κατεχούση τήν άμυναν, άλλα θρέψον αύτόν ώς έκεΐνος τους 
άδελφους τους πωλήσαντας. Έάν έντύχης νεωτέρω καταπονου- 
μένφ, οδτω δάκρυσον ώς έκεΐνος τον Βενιαμίν τον του γήρως 
υιόν. Πειράζει και σε τυχόν ή πλεονεξία, ώς τον ’Ιωσήφ ή δέ- 

3οσποινα εϊλκυσε των ίματίων, ϊνα τής έντολής καταφρονήσης;

48. Ό  Ζαμβρι γιός του Σαλώ άπό τή φυλή του Συμεών, όδήγησε τόν άδε? 
φό του σέ μια Μαδιανίτισσα όνόματι Χασβί (Αριθμ. 25,6-15).
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πραξε ιεροσυλία, καί δλο τό στράτευμα έπληγη άπό τη μάστιγα. Ό  
Ζαμβρί48 επίσης έπόρνευσε στις Μαδιανίτισσες, καί ό Ίσραηλι- 
τικός λαός δικάστηκε. "Ολοι λοιπόν, καί κατ’ ιδίαν καί άπό κοινού, 
άς ελέγξουμε τη ζωή μας.

Του ίδίου, δπ. π -  Άκούστε λαοί- Χριστιανοί τεντώστε τά αυ
τιά σας, διότι ό Κύριος, χωρίς νά μιλάει ό ϊδιος χρησιμοποιώντας 
ώς ήχητικά όργανα τούς δούλους του, λέει τά έξης- Ά ς  μή φανού
με εμείς οι λογικοί πιο ώμοι άπό τά άλογα ζώα. Διότι εκείνα χρη
σιμοποιούν ώς κοινά δλα όσα φυτρώνουν οτή γή άπό τή φύση, καί 
τά κοπάδια τών προβάτων βόσκουν τό ίδιο βουνό. Πλήθος άλογων 
βόσκουν τήνΐδια πεδιάδα καί δλα τά επί μέρους ζώα κατά τον ίδιο 
τρόπο έπιτρέπουν τό ένα στο άλλο νά άπολαμβάνει όσα τού είναι 
άναγκαΐα. Ένώ εμείς άγκαλιάζουμε τά κοινά- κατέχουμε μόνοι 
μας αύτά πού άνήκουν στούς πολλούς. Ά ς  σεβαστούμε τις διηγή
σεις τών είδωλολατρών γιά τή φιλανθρωπία. Υπήρχε σέ κάποιους 
άπό αύτούς νόμος φιλάνθρωπος, νά ετοιμάζουν ενα τραπέζι καί 
κοινά φαγητά, καί νά έχει σχεδόν μιά εστία δλο έκεΐνο τό πολυάν
θρωπο πλήθος. Ά ς  άφήσουμε τους ξένους καί άς έρθουμε στό 
παράδειγμα τών τριών χιλιάδων άς μιμηθοϋμε τήν πρώτη χριστια
νική κοινότητα, πού τά είχε «δλα κοινά»4’- τή ζωή, τήν ψυχή, τήν 
ομοφωνία, τό τραπέζι κοινό- άδιαίρετη άδελφότητα, άγάπη άνυ- 
πόκριτη, τά πολλά σώματα εργάζονταν αάν ενα, οί διάφορες ψυχές 
συναρμοσμένες σέ μιά ομόνοια. Έχεις πολλά παραδείγματα φιλα- 
δελφίας άπό τήν Παλαιά καί τήν Καινή Διαθήκη. Έάν δεις γέρο
ντα πεινασμένον, στείλε καί κάλεσέ τον καί τάϊσέ τον, δπως ό 
’Ιωσήφ τον ’Ιακώβ. Έάν βρεις εχθρό σου πού έχει στενοχώρια, νά 
μή τού επιτεθείς με τήν οργή πού σέ κατέχει, άλλά θρέψε τον, δπως 
έκεΐνος έθρεψε τούς άδεφλούς του πού τον πούλησαν. Έάν συνα
ντήσεις νεώτερον κατάκοπο, δάκρυσε όπως εκείνος έκανε γιά τον 
Βενιαμίν, τον γιο τών γηρατειών του. Σέ δοκιμάζει καί σένα ή πλε
ονεξία, δπως τον ’Ιωσήφ ή κυρία τον τράβηξε άπό τά ρούχα του, 
γιά νά περιφρονήσεις τήν εντολή; Ά φησε νά πέσουν τά ρούχα

49. Πραξ. 2,41-45.
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Πρόσριψον τά ί'μάτια· φύλαξον τφ  Κυρίω την πίστιν, ώς έκεΐνος 
τφ  Πετεφρή. Έν ένιαυτφ την ένδειαν οίκονόμησον, ώς έκεΐνος 
έν τοΐς έπτά.

Τού ίδιου- Τί ύποτίθη άφορμήν εύπρόσωπον εις την 
5 άμαρτίαν; Ό τόν παϊδα ποιήσας, και σε έποίησεν. "Ο σοι τάς 

άφορμάς παρεχόμενος, και τφ  παιδί παρέξει τάς του βίου διεξα
γωγές.

Του ίδιου.- Μη προφασίζου τούς παΐδας, ό πλεονέκτης. 
Παΐδές ει'σιν; θησαύριζε αύτοΐς θησαυρόν αιώνιον, θησαυρός 

ίο δε έστιν εύσέβεια χρημάτων. Κατέλειπε παισιν άγαθήν μνήμην, 
ή πλούτον πολύν. Πάντας ποίησον του παιδός του σοϋ πατέρας 
διά τής εύνοίας. 'Ανάγκη σέ ποτε άπελθεϊν του βίου· είτα τόν σόν 
παϊδα έν τή άνηλικίφ κατελείψεις τών προεστώτων δεόμενον. 
Εάν καλός ής και άγαθός, έκαστος τόν σόν έγγονον ώσπερ ίδιον 

15 έκθρέψει. Μεμνήσεται γάρ, δτι και σύ όρφανών έγένου πατήρ. 
Εάν δε έν πονηρίφ ζήσας και πολλούς λυπήσας και παντός θη
ρίου χαλεπώτερος γενόμενος τοΐς συντυγχάνουσιν, είτα ύπεξήλ- 
θες του βίου, κατέλιπες τόν σόν έγγονον κοινόν έχθρόν τών 
ζώντων. "Ωσπερ γάρ τέκνον σκορπίου ό θεασάμενος φοβείται, 

2ο μήποτε εις ηλικίαν έλθών μιμήσηται τόν πατέρα, ούτω και τά σά 
έγγονα πονηριάς πατρικής είναι κληρονόμα, πριν εις ηλικίαν έλ- 
θεΐν παρά πάντων έπιβουλευθήσονται. Τί ούν πολλούς έπιβού- 
λους και έχθρούς συνάγεις τοΐς σεαυτοδ τέκνοις;

Του ίδιου, Λόγος περί φιλαργυρίας- Δούλοι δντες έλευθε- 
25 ρούμεθα, και τούς όμόδουλους ούκ οίκτείρομεν. Πεινώντες τρε- 

φόμεθα, και τόν ένδεή παρατρέχομεν άνανδεή, χορηγόν καί τα
μίαν θεόν έχοντες, φειδωϊ&ι έγενόμεθα και άκοινώνητοι πρός 
τούς πένητας. Πολύτοκα υμών τά πρόβατα, και οΐ γυμνοί τών 
προβάτων πλείονς. Αί άποθήκαι τών άποκειμένων στενοΰνται, 

jo  καί τόν έστενωμένον ούκ έλεούμεν. Διά τούτο ήμΐν άπειλεΐ τό δί
καιον κριτήριον διά τούτο καί ό θεός ούκ άνοίγει την χεΐρα,
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σου- φύλαξε γιά τον Κύριο την πίστη σου, δπως εκείνος γιά τον Πε- 
τεφρή. Θεράπευσε τη φτώχεια ολόκληρο τό ετος, όπως εκείνος έπί 
έφτά χρόνια.

Τού ίδίου- Γιατί προσφέρεις δικαιολογία εύσχημη στην α
μαρτία; Αύτός πού εκανε τό παιδί, εκανε καί σένα. Αύτός πού δίνει 
σέ σένα τις δικαιολογίες, θά δώσει καί στο παιδί τον τρόπο νά ζή- 
σει.

Τού Ιδιου.— Νά μη προβάλλεις ως πρόφαση τά παιδιά, πλεονέ- 
κτη. Έχεις παιδιά; ’Αποταμίευε γι’ αύτά θησαυρό αιώνιον. Καί 
θησαυρός είναι ή εύσέβεια από τά χρήματα. ’Αφησε στά παιδιά 
σου καλό όνομα, παρά πολύ πλούτο. Κάνε τους όλους πατέρες τού 
παιδιού σου με την εύνοιά σου. ’Αναγκαστικά κάποτε θά φύγεις 
άπό τη ζωή· τότε θά άφήσεις τον γιό σου άνήλικο νά έχει την ανά
γκη των προεστώτων. ’Εάν είσαι καλός καί φιλάνθρωπος, ό καθέ
νας θά φροντίσει γιά τον απόγονό σου, σαν νά είναι δικός του. 
Διότι θά θυμάται ότι καί σύ εγινες πατέρας τών ορφανών. ’Ενώ, 
εάν ζήσεις μέσα σέ κακία καί κάνεις πολλούς νά λυπηθούν καί 
γίνεις φοβερώτερος άπό θηρίο σ’ αύτούς πού σέ συναντούν, καί έ
πειτα φύγεις άπό τη ζωή, αφήνεις τόν άπόγονό σου εχθρό όλων 
δσων ζοΰν. Διότι, όπως αύτός πού βλέπει ενα μικρό σκορπιό τόν 
φοβάται, μήπως μεγαλώνοντας μοιάσει τόν πατέρα του, ετσι καί οί 
δικοί σου απόγονοι, πριν ακόμα ένηλικιωθούν, θά αντιμετωπίζο
νται εχθρικά άπό όλους, ως κληρονόμοι της πατρτικής τους κα
κίας. Γιατί λοιπόν δημιουργείς πολλούς ύπουλους καί εχθρούς γιά 
τά παιδιά σου;

Τού ίδιου -  Ένώ είμαστε δούλοι ελευθερωνόμαστε, άλλά τούς 
συνδούλους μας δεν τούς λυπούμαστε. Πεινούμε εμείς καί τρεφό
μαστε, παραβλέπομε όμως τόν φτωχό, καί ένώ εχομε τόν Θεό άνεν- 
δεή χορηγό καί ταμία, εμείς γίναμε τσιγγούνιδες καί ακοινώνητοι 
πρός τούς φτωχούς. Τά πρόβατά σας είναι πολύτοκα, άλλ’ οί γυ
μνοί είναι περισσότεροι άπό τά πρόβατα. Οί αποθήκες είναι στενές 
γιά τά άποθηκευμένα σ’ αύτές, άλλ’ όμως δεν ελεούμε εκείνον πού 
στενοχωρεΐται. Γι’ αύτό μάς απειλεί τό δίκαιο δικαστήριο- γι’ αύτό 
καί ό Θεός δεν ανοίγει τό χέρι του, επειδή εμείς αποκλείσαμε τη
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έπειδή τήν φιλαδελφίαν ήμεΐς άποκλείσαμεν διά τοΰτο ξηρα'ι αί 
άρουραι, έπειδή ή άγάπη έψύχη.

Του ίδιου- Ό δείνα τον πλούτον θηριομάχοις προσαναλί- 
σκων και ταΐς ματαίαις των δήμων φωναΐς έπαγαλλόμενος, φυ- 

5 σάται τοϊς έπαίνοις και μεγαλοφρονεΐ, την δόξαν έχων έν τή αι
σχύνη αΰτοΰ.

Του ίδίου, Λόγος προςτους πλουτοΰντας- Διδάσκαλον λέ
γεις, και των μαθητών ού φρονείς. Άγαθόν ομολογείς, και τά δι
δόμενα παραπέμπη. Τί δέ σοι χαλεπον ή βαρυ ή ύπέρογκον ρήμα 

ιο ό διδάσκαλος προετείνατο; «Πώλησόν σου τά ύπάρχοντα, και 
δός πτωχοϊς». Ε ί σοι προέβαλε πόνους γεωργικούς, ή τους έξ 
έμπορίας κινδύνους, και όσα τοΐςχειμαζομένοις έπίπονα πρόσε- 
στιν, έδει σε λυπηθήναι. Εί δε οδτω διά ρφδίας όδοϋ кал ούδένα 
πόνον έχούσης ούδ'ε ιδρώτα, έπαγγέλλεταί σε κληρονόμον τής 

15 αιωνίου ζωής άποδείξειν, ού χαίρεις τή εύκολίφ τής σωτηρίας, 
άλλ ’ άπέρχη όδυνώμενος τή ψυχή και πενθών και ποιείς σεαυτφ 
άχρηστα πάντα δσα σοι προπεπόνηται; Εί γάρ ούκ έφόνευσας, 
ώς συ έφης, ούδ'ε έμοίχευσας, ούτε έκλεψας, άνόνητον σαυτώ 
ποιείς την περι πάντων σπουδήν, μή προστιθεις τον λεϊπον, δι ’ 

20 ού μόνου δυνήση έσελθεϊν εις την βαισλείαν τών ούρανών. Και 
εί μεν ιατρός έπηγγείλατο κολοβώματα μελών έκ φύσεως ή άρ- 
ρωστίας προσόντα σοι διορθώσασθαι ούκ άν ήθύμεις άκούων. 
Επειδή δε ό μέγας τών ψυχών ίατρός τέλειόν σε βούλεται ποιή- 
σαι τοΐς καιριωτάτοις έλλείποντα, ούδ'ε έχη τήν χάριν, άλλά πεν- 

25θεϊς καϊ σκυθρωπάζεις, έκείνης τής έντολής δήλον μακράν 
ύπάρχων, και ψευδός έαυτώ προσμαρτυρήσου, δτι ήγάπησας 
τον πλησίον ώς σεαυτόν, και δτι έφύλαξας έκ νεότητος τήν έντο- 
λήν τής άγάπης, καί τοσοΰτον άπέδωκας έκάστω. Πόθεν σοι ή 
τών ρημάτων αύτη περιουσία; Δαπανητικόν γάρ πλούτου, ή θε- 

30 ραπεία τών δεομένων.
Του ίδίου, δ π .π - Τί πάσχετε, άνθρωποι; τίς ύμΐν τά ύμέτε-
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φιλαδελφία- γι’ αύτό είναι ξηρά τά χωράφια, επειδή ψύχθηκε ή 
αγάπη.

ΤσΟ ίδίου.-Ό  τάδε σπαταλώντας τον πλούτο του στούς θη- 
ριομάχους καί άρεσκόμενος με τις ανωφελείς φωνές τού πλήθους, 
φουσκώνει με τούς επαίνους καί ύπερη φονεύεται έχοντας τή δόξα 
μέσα στήν α’διαντροπιά του.

Τού ίδιου.- Τον ονομάζεις δάσκαλο, άλλά δεν φέρεσαι σάν μα
θητής. 'Ομολογείς τό καλό, καί αύτά πού σού δίνονται τά περιφρο- 
νεΐς. Καί ποιό φοβερό ή βαρύ ή ύπερβολικό λόγο σού πρότεινε ό 
δάσκαλος; «Πώλησε τά υπάρχοντά σου καί δώσε τα στούς φτω
χούς»; ’Εάν σού πρότεινε κόπους γεωργικούς, ή κινδύους άπό 
αύτούς πού κρύβει τό έμπόριο, καί δλες τις ταλαιπωρίες πού συνο
δεύουν αύτούς πού χειμάζονται, επρεπε νά λυπηθείς. ’Εφόσον 
δμως σού ύπόσχεται νά σε άναδείξει κληρονόμο τής αιώνιας ζωής 
με τόσο εύκολο δρόμο, πού δεν εχει κανένα κόπο, ούτε ιδρώτα, δεν 
χαίρεσαι γιά τήν εύκολία τής σωτηρίας, άλλά φεύγεις μέ πόνο 
στήν 'ψυχή καί λύπη, καί κάνεις άχρηστα γιά τον έυατό σου δλα 
εκείνα με τά όποια εχεις ήδη άσκηθεΐ. Διότι, εάν δεν σκότωσες, 
δπως εσύ είπες, ούτε μοίχευσες, ούτε έκλεψες, ούτε ψευδομαρτύρη
σες εναντίον κάποιου, κάνεις άνωφελή γιά τον εαυτό σου τον ζήλο 
γιά δλα, άφού δεν προσθέτεις αυτό πού λείπει, με τό όποιο καί 
μόνο θά μπορέσεις νά μπεις στή βασιλεία τών σύρανών. Καί εάν 
βέβαια ό γιατρός σού ύποσχόταν ότι θά σού διορθώσει ελαττώμα
τα πού εχεις άπό τότε πού γεννήθηκες ή άπό άρρώστια, δεν θά 
δυσανασχετούσες άκούοντάς τον. Τώρα δμως πού ό μεγάλος για
τρός τών ψυχών θέλει νά σε κάνει τέλειον, ενώ εχεις πολύ βασικές 
άτέλειες, όχι μόνο δεν τόν εύχαριστεΐς, άλλά λυπάσαι καί κατσου
φιάζεις, πράγμα πού φανερώνει δτι βρίσκεται μακριά άπό τήν 
εντολή έκείνη, καί δτι τού ομολόγησες ψέματα, δτι αγάπησες τόν 
πλησίον σου σάν τόν εαυτό σου, καί δτι τηρείς άπό τά νιάτα σου 
τήν εντολή τής άγάπης, καί εδωσες σιόν καθένα τόσο πολύ. Ά πό 
πού προέρχεται αύτή ή περιουσία τών χρημάτων; Διότι ή ικανο
ποίηση εκείνων πού στερούνται είναι δαπανηρή γιά τόν πλούτο.

Τού ίδίου -  Τί πάθατε άνθρωποι; Ποιός μετέστρεψε σέ σδς
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ρα είς τήν καθ ’ ήμών έπιβουλήν περιέτρεψεν, σύνεργα προς το 
ζην; Μή γάρ έφόδια κακών έδόθη τα χρήματα λότρον ψυχής; μή 
γάρ άφορμή άπωλείας; "Ορα μή μετά μυρίων πόνων πλούτον 
άθροίσας, υλην άμαρτημάτων έτέροις παρασκευάσης, είτα εύ- 

5 ρεθής δίπλα τιμωρούμενος.
Του ίδίου, Λόγος περι φιλαργυρίας- Πάντα χρυσον βλέ

πεις, πάντα χρυσον φαντάζη. Τοϋτό σοι καθεύδοντι ένύπνιον, 
και έγρηγορότι ένθύμιον. 'Ώσπερ γάρ οί άπο μανίας παράφοροι 
ού τα πράγματα βλέπουσιν, άλλά τα έκ του πάθους φαντάζονται, 

ίο οΰτω σου ή ψυχή, τη φιλοχρηματία κατασχεθεισα, πάντα χρυ- 
σόν, πάντα άργυρον βλέπει. "1ίδιον άν ίδοις τον χρυσόν, ή τον 
ήλιον.

Τοΰίδίου, Όμιλ. 6 είςτην Έξαήμερον- Άλληλοφάγοι τών 
ιχθύων οί πλεϊστοι, και ό μικρότερος παρ ’ έκείνοις βρώμά έστι 

и του μείζονος. Κάν ποτε συμβή τοΰ έλάττονος κρατήσαντα έτέρου 
γενέσθαι θήραμα, ύπο την μίαν άγονται γαστέρα τοΰ τελευταίου. 
Τί ούν ήμεϊς οί άνθρωποι, άλλο τι ποιοΰμεν τή καταδυναστείφ 
τών υποδεεστέρων; Τί διαφέρει τοΰ τελευταίου ιχθύος ό τή λαι- 
μάργω φιλοπλουτίφ τοΐς άπληρώτοις τής πλεονεξίας αύτοΰ κόλ- 

20 ποις έναποκρύπτων τους άσθενεΐς; Εκείνος είχε τα τοΰ πένητος, 
συ τούτων λαβών μέρος έποιήσω τής περιουσίας, άδικων άδι- 
κώτερος, πλεονέκτου πλεονεκτικώτερος. "Ορα μή σε το αύτο 
πέρας έκδέξηται, άγκιστρόν που ή κύρτος ή δίκτυον. Πάντως 
γάρ και ήμεϊς πολλά τών άδικων διεξελθόντες, τήν τελευταίων 

25 τιμωρίαν ούκ άποδρασόμεθα.
Τοΰ ίδίου- Ό τον έξάδικίας ήθροισμένον πλοΰτον ίκανήν 

έαυτώ προς το ίσχύειν και κρατεϊν άφορμήν είναι κρίνων, δμοιός 
έστιν άρρώστω έν τή περιούσιο. νόσου τήν εύεξίαν τιθεμένω.

Τοΰ ίδίου, Όμιλ είς Ψαλμ. 6 1 - Έάν ΐδης τινά τών ύπερ- 
so πλουτούντων, μή μακαρίσης τήν ζωήν. Έάν πολλαχόθεν έξ 

άφθονων πηγών περιρρέηται χρήματα, μή προσδέξη αύτοΰ τήν



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ε 161

εκείνα πού συνεργούν στη ζωή σας σέ έχθρα εναντίον μας; Μήπως 
τά χρήματα σάς δόθηκαν ώς εφόδια κακών, αντί νά είναι λύτρο 
τής ψυχής; Μήπως γίνονται αίτια απώλειας; Πρόσεχε μήπως, 
μαζεύοντας με μύρισυς κόπους πλούτο, έχεις ετοιμάσει ύλικό για 
αμαρτίες σέ άλλους, καί βρεθείς έτσι διπλά άξιος τιμωρίας.

Τού ίδιου, Λόγος Περί φιλαρφυρίας- “Ολα τά βλέπεις σάν 
χρυσάφι, δλα τά φαντάζεσαι χρυσάφι. Αύτό όταν κοιμάσαι είναι 
τό όνειρό σου, καί όταν είσαι ξυπνητός αύτό θυμάσαι. "Οπως δη
λαδή οί παράφρονες άπό τη μανία τους δεν βλέπουν τά πράγματα 
όπως είναι, άλλ’ άπό τό πάθος τους τά φαντάζονται, έτσι καί ή ψυ
χή σου, κυριευμένη άπό τη φιλοχρηματία, τά βλέπει όλα χρυσάφι, 
όλα ασήμι. Σοΰ είναι πιο ευχάριστο νά βλέπεις τό χρυσάφι, παρά 
τον ήλιο.

Μ. Βασιλείου, Είς την 'Εξαήμερον, 7,3 -  Τά περισσότερα ψά
ρια τρώγονται μεταξύ τους, καί τό μικρότερο άπό αύτά γίνεται 
τροφή τού μεγαλυτέρου. Καί άν κάποτε συμβεΐ αύτό πού έφαγε τό 
μικρότερο νά γίνει θήραμα άλλου, πηγαίνουν καί τά δύο στην κοι
λιά τού τελευταίου. Τί λοιπόν; μήπως εμείς οί άνθρωποι κάνουμε 
τίποτε άλλο μέ την καταδυνάστευση των κατωτέρων, Σέ τί διαφέ
ρει άπό τό τελευταίο ψάρι εκείνος πού, μέ τη λαίμαργη τάση του 
γιά πλούτο, κρύβει μέσα στσύς αχόρταγους κόλπους τής πλεονε
ξίας του τούς αδύνατους; ’Εκείνος πήρε ό,τι είχε ό φτωχός, εσύ 
παίρνοντάς τα αύτά, τά κάνεις μέρος τής περιουσίας σου, καί άπο- 
δεικνύεσαι πιο άδικος άπό τούς άδικους καί πιο πλεονέκτης άπό 
πλεονέκτη. Κοίταξε νά μή σέ περιμένει τό ίδιο τέλος με τά ψάρια, 
κάποιο άγκύστρι ή άλιειυτικό καλάθι ή δίχτυ. Διότι οπωσδήποτε 
καί έμεΐς, αφού κάνουμε πολλά άδικα έργα, δεν θά άποφύγουμε 
τή ν τιμωρία των τελευταίων.

Τού ίδίσυ -  Αύτός πού νομίζει ότι ό πλούτος, πού με άδικία 
μαζεύτηκε, άποτελεΐ γι’ αύτόν δικαιολογία νά είναι δυνατός καί 
νά επικρατεί τών άλλων, μοιάζει μέ άρρωστο, ό όποιος βασίζει την 
ύγεία του στο βαθμό τής άρρώστιας του.

Τοϋ Ιδίου, Είς τον 61 ον Ψαλμόν- ’Εάν δεις κάποιον άπό τούς 
βαθύπλουτους, νά μή καλοτυχίσεις τή ζωή του. ’Εάν κατά πολλούς 
•τρόπους καί άπό άφθονες πηγές νά τρέχουν χρήματα, νά μή ζηλέ-
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περιουσίαν. Ρευστή ή φύσις τοΰ πλούτου, χειμάρρου όξύτερον 
τούς έχοντας παρατρέχει, άλλοτε άλλον πέφυκε παραμείβεσθαι. 
'Ώσπερ ποταμός άφ ' ύψηλοΰ φερόμενος έγγίζει μεν τοΐς παρε- 
στώσι τη όχθη, όμοΰ δε ήψατο, κάϊ ευθύς άπεχώρησεν, οΰτω 

5 και ή τοΰ πλούτου εύκολία, όξυτάτην έχει καί όλισθηράν την πα
ρουσίαν, άλλους έξ άλλων παραμείβεσθαι πεφυκυϊα. Σήμερον 
τοΰδε ό άγρός, και αυριον έτέρου, και μ ετ’ όλίγον έτέρου. Άπό- 
βλεψον πρός τάς έν τη πόλει οίκίας, πόσα ήδη άφ ’ ού γεγόνασιν 
όνόματα μετειλήφασιν, άλλοτε έπ’ άλλου των κεκτημένων όνο- 

ιο μαζόμεναι, και χρυσός άει τάς τοΰ έχοντος χεΐρας διαρρέων έφ ’ 
έτερον διαβαίνει, και άπ' έκείνου πρός άλλον. Μάλλον δύνασαι 
ΰδωρ τη χειρι περιβαλών κατασχεΐν, ή πλοΰτον σεαυτω διαρ
κούς συντηρήσαι.
Γρηγ. θεολόγου -  Πας ό άδικων, είς άπολογίαν έτοιμος.

ΐ5 Τοΰ ίδιου, τετράστιχον 31.
Πένης προσήλθεν, είτ’άπήλθεμη τυχών.
Δέδοικα, Χριστέ, μή κάγώ τής σήςχερός, 
χρήζων άπέλθοιμ ’ ένδεής έμοΐς νόμοις.
"Ο γάρ τις ού δέδωκε, μηδ’έλπιζέτω.

20 Τοΰ ίδιου, Λόγος 15 Είς Μακαββαίους- Μή άγαπήσης 
τον πλοΰτον, είμή βοηθέΓν πένησι.

Τοΰ ίδιου -  Μή μίξωμεν τον ήμέτερον πλοΰτον άλλοτρίοις 
δάκρυσιν, ύφ’ ών ώς ίοΰ κάϊ σητός δαπανηθήσεται, ή, τό τής 
Γραφής είπε Γν, έξεμεθήσεται.

25 Τοΰ ίδίου, Λόγος 15 είς Μακαββαίους- Ό τά πολλά έχων, 
ίσως και παρ’ έλπίδα' τοΰτο γάρ ήδη τό άδικώτατον και ταϊς 
πολλαΐς άποθήκαις στενοχωρούμενος, και τάς μεν πληρών, τάς 
δε καθαιρών, ϊνα τοΐς μέλλουσι καρποϊς οίκοδομήση μείζονας, 
άγνοών δτι τών έλπίδων προαναρπάζεται, και λόγον ύφέξει τής 

3οεύπορίας και τής φαντασίας, κακός οικονόμος άγαθών άλλο- 
τρίων γενόμενος.
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ψεις τήν περιουσία του. Ή  φύση τού πλούτου είναι ρευστή καί 
προσπερνάει αυτούς πού τον έχουν πιο γρήγορα καί από χείμαρ
ρο, άλλάζοντας τον ενα μετά τον άλλον. "Οπως τό ποτάμι πού έρχε
ται από ψηλά αγγίζει έκείνους πού βρίσκονται στην όχθη, αλλά 
μόλις τούς άγγίξει άμέσως φεύγει, ετσι καί ή ευκολία του πλούτου 
είναι πολύ γρήγορη καί γλιστερή, άλλάζοντας από τη φύση του 
τούς κατόχους του, τόν ενα μετά τόν άλλο. Σήμερα τό χωράφι είναι 
του τάδε καί αύριο άλλου καί υστέρα άπό λίγο άλλου. Κοίταξε τά 
σπίτια τής πόλεως, πόσα ονόματα πήραν άπό τότε πού χτίστηκαν, 
παίρνοντας τό ενα μετά τό άλλο τά ονόματα των ιδιοκτητών καί 
τό χρυσάφι διαρκώς ξεγλιστρώντας άπό τά χέρια αύτοΰ πού τό 
κατέχει, πηγαίνει σέ άλλον καί άπό εκείνον σέ άλλον. Μπορεΐς πε
ρισσότερο νά κρατήσεις νερό κλείνοντάς το στό χέρι σου, παρά νά 
διατηρήσεις διαρκώς δικό σου τόν πλούτο.

Καθένας πού άδικεΐ, πρέπει νάναι έτοιμος V άπολογηθεί.

Γρηγορίου Θεολόγου, τετράστιχο, 31.
Ή ρθε φτωχός καί έφυγε χωρίς νά πάρει βοήθεια.
Φοβάμαι, Χριστέ, μήπως καί εγώ, έχοντας άνάγκη τό χέρι 
σου, φύγω φτωχός λόγω τών δικών μου νόμων. Διότι αύτό 
πού κάποιος δεν έδωσε, δεν πρέπει ούτε νά τό ελπίζει.
Τού ίδίου, Λόγος 15 Εις Μακαββαίσυς- Νά μή άγαπάς τόν 

πλούτο, παρά μόνογιά νά βοηθάς τούς φτωχούς.
Τού ίδίου -  *Ας μή άναμιγνύσυμε τόν δικό μας πλούτο με τά 

δάκρυα τών άλλων, άπό τά όποια, σαν άπό δηλητήριο ή άπό σκό
ρο, θά καταφαγωθεΐ, ή γιά νά χρησιμοποιήσω τό ρήμα τής Γρα
φής, θά άποβληθεΐ σάν εμετός.

Τού ίδίου, Λόγος 15 Είς Μακαββαίους- ’Εκείνος πού έχει τά 
πολλά, ϊσως δεν έχει ελπίδα νά ζήσει- καί αύτό είναι τό πιο άδικο- 
ετσι, άν καί στενοχωρεΐται με τις πολλές άποθήκες καί άλλες άπό 
αύτές τις γεμίζει, άλλες τις γκρεμίζει, γιά νά χτίσει πιο μεγάλες γιά 
τά μελλοντικά είσοδήματά του, άγνοεΐ δτι μαζί με τις ελπίδες του 
αρπάζεται καί αυτός άπό τή ζωή, καί θά δώσει λόγο γιά τόν πλού
το καί την έπαρσή του, έπειδή άποδείχτηκε κακός διαχειριστής 
ξένων αγαθών.
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Τοΰ ίδιου, δπ .π - Έπιγνώμεν του κακοΰτην ύπόθεσιν πό- 
θεν έξηράνθησαν γεωργίαι, ήσχύνθησαν άποθήκαι κα) νομή ποι
μνίων έζέλιπεν ώλιγώθη τά ώραΐα τής γης■ ούκ έπλήσθη τα πε
δία πιότητος, άλλα κατήφειας' ούκ έπλήθυναν αί κοιλάδες σίτον, 

5 άλλ ’ έκλαύσθησαν ούκ έστάλαξαν τα δρη γλυκασμόν ώς ύστε
ρον τοϊς δικαίοις άλλα την Γελβουε κατάραν έκ των έναντίων 
έδέξατο. Τοιοΰτος ό πλούτος των άσεβών. Τοιαδτα των κακώς 
σπειρόντων τά γεώργια. Ό μέντοι ήμών έξέθλιψε πένητα, και 
μοίραν γης παρεσπάσατο, και δριον ύπερέβη κακώς, ή κλάψας, 

ίο ή τυραννήσας, και συνήψεν οικίαν προς οικίαν, και άγρόν πρός 
άγρόν, ϊνα τοΰ πλησίον άφέληταί τι, και μηδένα έχειν έφιλο- 
νείκησε, ώς μόνως οίκησών έπ'ι τής γης. Ό δε τόκοις και πλεο
νασμούς την γην έμίανε, συνάγων δθεν ούκ έσπειρεν, και θερί
ζουν δπου μηδ’ έσκόρπισε· γεωργών ού την γην, άλλά την 

а χρείαν τών δεομένων ό δε άπαρχάς άλωνος καί ληνοΰ τον πάν
τα δεδωκότα θεόν άπεστέρησε, και γέγονεν άχάριστός τε όμοΰ 
και άνόητος, μήτε ύπέρ ών έσχεν εύχαριστήσας, ούδ'ε τό μέλλον 
διά τής εύγνωμοσύνης πραγματευσάμενος. Ό δε χήραν και όρ- 
φανόν ούκ ήλέησεν, ούδ'ε μετέδωκεν άρτου και τροφής όλίγης 

20 τφ  δεομένω, μάλλον δε Χριστφ τφ  τρεφομένφ, διά τών μικρών 
τρεφομένων. Ό δε όδόν ταπεινών έξέκλινε, και έπλαγίασεν έν 
άδίκοις δίκαιον. Ό δε έθυσε τή έαυτοΰ σαγήνη πολλά συνα- 
γούση, κα) την άρπαγήν τοΰ πτχωχοΰ έν τοις οϊκοις έχων, ή ούκ 
έμνήσθη θεοΰ, ή κακώς έμνήσθη. Εύλογητός Κύριος, είπών, δτι 

25 πεπλουτήκαμεν, και ύπέλαβεν άνομίαν ώς παρ’ αύτοΰ πάντα 
έχων, έξ ών κολασθήσεται. Διά ταΰτα γάρ «έρχεται ή όργή τοΰ
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Του ίδιου, δπ. π -  "Ας κατανοήσουμε την αιτία τσϋ κακού- από 
ποΰ ξηράθηκαν οί καλλιέργειες καί καταστράφηκαν οί άποθηκες 
καί ελειψαν οί βοσκές τών κοπαδιών; από ποΰ λιγόστεψαν οί 
ομορφιές τής γης, δέν γέμισαν οί πεδιάδες με λίπος, άλλά με κα
τήφεια, δεν γέμισαν οί κοιλάδες με σιτάρι, άλλά με κλάματα- δέν 
στάλαξαν τά βουνά αγαλλίαση, όπως έγινε αργότερα γιά τούς δί
καιους, άλλά δέχτηκαν την κατάρα τής Γελβουέ50 από τούς ε
χθρούς; Τέτοιος είναι ό πλούτος τών ασεβών. Τέτοιες είναι οί καλ
λιέργειες εκείνων πού σπέρνουν κακά. Διότι άλλος από μάς πιέζει 
τον φτωχό καί τού παίρνει τό μερίδιό του τής γης, καί ξεπερνάει τά 
δριά του κακώς, ή τον κλέβει, ή τον βασανίζει, καί προσκολλάει τό 
σπίτι του στο δικό του σπίτι καί τό χωράφι του στό δικό του χωρά
φι, γιά νά άρπάξει ενα μέρος από τον γείτονά του, καί επιδιώκει με 
φιλονεικίες νά μή εχει κανέναν δίπλα του, σάν νά πρόκειται νά κα
τοικήσει μόνος πάνω στή γή. Ό  άλλος πάλι μιαίνει τη γή με τό
κους καί πλεονεξίες, συγκενρώνοντας άπό έκεΐ δπου δέν εσπειρε 
καί θερίζοντας έκεΐ δπου δέν σκόρπισε- καλλιεργώντας όχι τη γή, 
άλλά τήν ανάγκη τών φτωχών- άλλος στερεί τις απαρχές τού 
αλωνιού καί τού ληνού άπό τον Θεό πού τού εδωσε τά πάντα, καί 
γίνεται άχάριστος μαζί καί ανόητος, γιατί ούτε γι’ αύτά πού εχει 
δέν τόν ευχαριστεί, ούτε εξασφαλίζει τό μέλλον του με τήν ευγνω
μοσύνη. ’Αλλος δέν ελεεί τή χήρα καί τόν ορφανό, ούτε δίνει ψωμί 
καί λίγη τροφή σ’ αύτόν πού εχει ανάγκη, ή μάλλον στον Χριστό 
πού τρέφεται μέσω τών άσήματων ελεούμενων. ’Αλλος πάλι παρε- 
ξέκλινε άπό τόν δρόμο τών ταπεινών καί εβαλε τόν δίκαιο νά 
κοιμηθεί μαζί με τούς άδικους. ’Αλλος θυσίασε στα δικά του δί
χτυα πού μάζεψε πολλά ψάρια καί τήν αρπαγή τού φτωχού πού 
ειχε στό σπίτι του, ή δέν θυμήθηκε τόν Θέο, ή τόν θυμήθηκε κα
κώς, λέγοντας- "Ας είναι εύλογμενος ό Θεός, πού με εκενε νά πλου
τίσω, καί θεώρησε παράνομα, δτι οφείλει στον εαυτό του δλα δσα 
εχει, άπό τά όποια θά τιμωρηθεί. Διότι εξαιτίας αύτών έρχεται ή

50. ’Οροπέδιο δροειοανατολικά τής Σαμάρειας, δπου σκοτώθηκαν ό Σαούλ 
καί ό γιός του Ίωνάθαν νικημένοι άπό τούς Φιλισιαίους (Α' Βασ. 28, 4 καί 31, 
Ιέξ.).
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θεου έπι τούς υιούς τής απείθειας». Δια ταΰτα ή κλείεται ό ουρα
νός, ή κακώς άνοίγεται. Τί πρ'ος ταΰτα οί προσκυνοΰντες τον 
χροσόν και τον άργυρον ώς την Βαάλ; Οί περιέποντες των λί
θων τάς πολυτελείας και διαύγειας καί τήν έσθήτα την μα- 

5 λακήν τε και περιρρέουσαν, σητών δαπάνην και ληστών και τυ
ράννων και κλεπτών θησαυρίσματα; Οί πλήθει γαυριώντες 
ανδραπόδων και τετραπόδων; Οί τοΐς πεδίοις έμπλατυνόμενοι 
και τοΐς δρεσι, και τα μεν έχοντες, τα <5έ προσλαμβάνοντες; Τί δε 
οί τοΐς ύψηλοΐς θρόνοις έπικαθεζόμενοι και τήν άρχικήν σκηνήν 

ιο αϊροντες, και μή λογιζόμενοι τον έπι πασι θεόν καί το απρόσιτον 
υψος τής άληθινής βασιλείας, ϊνα ώς όμοδούλων των υπηκόων 
άρχωσι, οί τής ίσης δεόμενοι φιλανθρωπίας; Σκόπει δέ μοι και 
«τούς κατασπαταλώντας έπι κλινών έλεφαντίνων», ών καλώς 
ό θείος Αμώς καθάπτεται, «και τά πρώτα μόρα χριομένους». 

ΐ5 Γρηγ. Νύσσης, Λόγος 6 εις Μακαρισμούς- "Αξιόν σοι τής 
σποράς το θέρος. Πικρίαν έσπειρας; δρέπου τά δράγματα' το 
άνελεες έτίμησας; έχε δπερ ήγάπησας. "Εφυγες τον έλεον; φεύ- 
ξεταί σε το έλεος. Έβδελύξω τον πτωχόν βδελύσσεταί σε ό δι ’ 
ήμάς πτωχεύσας.

20 Ούδείς ποτε κερδαίνειν γίνεται κόρος, άλλά το άει λαμβανό- 
μενον, ύλη και ύπέκκαυμα τής του πλείονος έπιθυμίας καθίστα
ται.

Ίω. Χρυσοστόμου- Μή άπόρει τούς πένητας. Εισέρχεται 
ό πένης εις την αύλήν σου ζητών έντολήν, καϊ άναλίσκει δύο 

25 ώρας μηδέν λαβών. Και ένίοτε έπιτάττεις τφ  δούλω σου βαλεΐν 
αύτον έξω. Ούκ ήκουσας τοΰ Χρίστου λέγοντος, «Εις ήν δ ’ άν 
πόλιν είσέρχεσθε ή οικίαν, είπατε τφ  οίκω έκείνω Ειρήνη ύμΐν. 
Και άνμενή ή οικία άξία ειρήνης, ή ειρήνη ύμώνέπ’αύτήν είδε
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όργή τοϋ Θεού επάνω στους υιούς τούς άπεθεΐς. Έξαιτίας αυτών ή 
κλείνει ό ουρανός καί δέ βρέχει, ή ανοίγει καί φέρνει καταστροφή. 
Τι έχουν νά πουν σ’ αυτά αυτοί πού προσκυνούν τό χρυσάφι καί τό 
άσήμι, σάν νά είναι ή θεά Βάαλ; Αυτοί πού φροντίζουν γιά τις πο
λυτελείς καί λαμπερές πέτρες καί τά μαλακά ενδύματα πού χύνο
νται πρός τά κάτω, καί πού άποτελοΰν άνάλωση των σκόρων καί 
των ληστών καί άποθησουρίσματα τών τυράννων καί τών κλε
πτών; Αυτοί πού ύπερηφανεύονται γιά τό πλήθος τών δούλων καί 
τών τετράποδων; Αυτοί πού έπεκτείνονται στις πεδιάδες καί στά 
βουνά, καί άλλα άπό αύτά τά κατέχουν, ενώ τά άλλα τά άρπάζουν; 
Τι λένε αύτοί πού κάθονται στούς "ψηλούς θρόνους καί σηκώνουν 
την αυλαία τής πρώτης σκηνής στά θέατρα, καί δεν ύπολογίζουν 
τόν Θεό πού είναι πάνω άπό όλα, καί τό απλησίαστο ύψος τής ά- 
ληθινής βασιλείας, γιά νά κυβερνούν σάν όμόδουλοι τούς υπηκό
ους τους, αύτοί πού έχουν άνάγκη άπό τήν ίδια φιλανθρωπία; 
Πρόσεχε σε παρακαλώ καί εκείνους πού κατασπαταλούν τά χρή
ματά τους γιά κρεββάτια άπό έλεφαντοστοΰν, τούς οποίους κατη
γορεί ό θεϊκός Άμώς51, καί άρωματίζονται με τά καλύτερα μύρα.

Γρηγ. Νΰσσης, Λόγος 6 Εις Μακαρισμούς -  Ό  θερισμός είναι 
άξιος τής σποράς σου. “Εσπειρες πίκρα; Δρέψε τά δεμάτια. Τί
μησες τήν άσπλαχνία; “Εχε αύτό πού αγάπησες. ’Απέφυγες τήν 
ευσπλαχνία; Θά σέ άποφύγει ή ευσπλαχνία. Άποστράφηκες τόν 
φτωχό; Θά σέ άποστραφεΐ εκείνος πού πτώχευσε γιά χάρη μας.

Κανένας ποτέ δεν χορταίνει νά κερδίζει, άλλά αύτά πού παίρ
νει κάθε φορά, γίνονται ξύλα καί ύποδαύλισμα γιά μεγαλύτερη 
επιθυμία κέρδους.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Μή παραμελείς τούς φτωχούς. Μπαίνει ό 
φτωχός στήν αύλή σου ζητώντας νά δώσεις εντολή γιά βοήθειά 
του, καί χάνει δύο ώρες χωρίς νά πάρει τίποτε. Μερικές φορές μά
λιστα διατάζεις τόν δούλο σου νά τόν βγάλει έξω. Δέν άκουσες τόν 
Χριστό πού λέει, «σέ όποια πόλη ή σπίτι μπείτε, νά λέτε στό σπίτι 
εκείνο, Νά έχετε ειρήνη. Καί εάν τό σπίτι εκείνο είναι άξιο ειρήνης,

51. Άμώς 6,4.
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μή, έκτινάξατε και τον κονιορτόν των ποδών ύμών. ’Αμήν λέγω 
ύμΐν άνεκτότερον έσται γη Σοδόμων και Γομορρών έν τη ήμέρςι 
έκείνη, ή τω οΐκφ έκείνω». Εισέρχεται πένης είς τήν αύλήν σου, 
και έπιτάττεις τω δούλω σουβαλεϊν αύτον έξω. Ά λλ’ούκ οίδας, 

5 δτι, έάν βάλης τον πένητα έξω, τον Χρίστον έδίωξας; Αυτός yap 
εϊπεν «δ τι ένι τούτων των άδελφών μου έποιήσατε, έμοι έποιή- 
σατε». Όρφς δτι έάν ύβρίσης τον πένητα, τόν Χρίστον ήτίμασας; 
Ταυτα λέγω, και λέγων ού παύσομαν έμοι μεν το λέγειν ούκ 
όκνηρόν, ύμΐν δε άσφαλές. Ού παύσομαι ύμάς παιδεύων, έως ού 

ίο βελτίοος γίνεσθε. Βλέπεις πένητα, και ούκ έλεεΐς; Πώς είσέρχη 
εις τήν έκκλησίαν και ευχή; πώς το στόμα σου ανοίγεις και έπι- 
καλη τόν θεόν σου; Ού φοβη; ού τρέμεις; ού δέδοικας; Είσέρχη 
είς τήν έκκλησίαν εδξασθαι; Ποίησον έλεημοσύνην, ίνα ύπο- 
γραφη σοι ή δέησις. Ένίοτέ τινες είσβάλλουσι δέησιν βασιλέως 

is και άναλίσκουσι διακοσίους ή τριακοσίους χρυσίνους, και 
πολλάκις είς ούδεν αύτοΐς προχωρεί, άλλ ’ ώς χιδάριον κατέχου- 
σιν αυτόν, και συ δύο όβολών ού θέλεις ύπογραφήναι τήν δέησίν 
σου; Ενταύθα μέν βασιλεύς ό έπίγειος υπογράφει και πολλάκις 
έναντίον έστιν ή ύπογραφή· ό δε Βασιλεύς τών βασιλευόντων 

20 έάν ύπογράψη, κεκύρωται και βεβεβαίωται.
Είδες δέησιν δύο όβόλων ύπογραφομένην; Διά τούτο δύο 

κρατήρες προ τών θυρών είσι τής έκκλησίας, μία του δδατος, έν 
ή νίπτη τάς χεΐρας, και έτέρα ή χειρ του πένητος, έν ή άποσμή- 
χεις τήν ψυχήν σου. Είσέρχη είς τήν έκκλησίαν και νίπτη τάς 

25χεΐράς σου· έπίδος είςχεΐρα του πένητος όβολόν, και άποσμήχεις 
τήν ψυχήν σου. Έάν είσέλθης και εδξη και νίψη, τω δε πένητι μή 
δώς, τί δφελος; Πλούτον έχεις και κρύπτεις αύτον έπ'ι τής γής, 
και ένίοτε έρχονται νυκτός κλέπται кал όρύσσουσι και κλέπτου- 
σι τόν θησαυρόν, και άνίστασαι πρωί και βλέπεις αυτόν σεσυλη-
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θά έρθει ή ειρήνη σας σ’ αύτό, αλλιώς, τινάξτε τή σκόνη τών 
ποδιών σας. Σάς βεβαιώνω πώς τήν ήμερα τής κρίσεως ό Κριτής 
θά είναι πιο επιεικής σιά Σόδομα καί Γόμορα, παρά γιά τό σπίτι 
αύτό»32; Μπαίνει φτωχός στό σπίτι σου καί διατάζεις τόν δούλο 
σου νά τόν βγάλει έξω. Δέ γνωρίζεις δμως δτι εάν βγάλεις έξω τόν 
φτωχό, είναι σάν νά διώχνεις τόν Χριστό; Διότι αύτός είπε- «“Ο,τι 
κάνατε σε έναν άπό αύτούς τούς άδελφούς μου, τό κάνατε σέ 
μένα»33. Βλέπεις, πώς άν βρίσεις τόν φτωχό, άτιμάζεις τόν Χριστό; 
Τά λέω αύτά καί δεν θά πάψω νά τά λέω· γιά μένα βέβαια τό νά τά 
λέω δεν με κάνει οκνηρό, ενώ γιά σάς δημιουργεί άσφάλεια. Δέ θά 
πάψω νά σάς διδάσκω, μέχρι πού νά γίνεται καλύτεροι. Βλέπεις 
φτωχό καί δεν τόν ελεείς; Πώς μπαίνεις στην εκκλησία καί προσεύ
χεσαι; Πώς άνοίγεις τό στόμα σου καί επικαλείσαι τόν Θεό σου; Δέ 
φοβάσαι; δεν τρέμεις; δεν αισθάνεσαι δέος; Μπαίνεις στήν εκκλη
σία νά προσευχηθείς; Κάνε ελεημοσύνη, γιά νά γίνει δεκτή ή 
δέησή σου. Μερικές φορές κάποιοι ύποβάλλουν παράκληση σιόν 
βασιλιά καί ξοδεύουν διακόσια ή τριακόσια χρυσά νομίσματα, καί 
πολλές φορές δέν προχωρεί καθόλου ή ύπόθεσή τους, άλλά τούς 
αντιμετωπίζουν με περιφρόνηση- καί σύ δέν θέλεις με δύο οβολούς 
νά γίνει δεκτή ή αίτησή σου; Καί εδώ βέβαια ύπογράφει ό επίγει
ος βασιλιάς, καί πολλές φορές ή υπογραφή είναι άντίθετη. Ένώ 
δταν ύπογράψει ό βασιλιάς τών βασιλέων, είναι έγκυρο καί βεβαι
ωμένο αύτό πού ύπογράφει.

Είδες αίτημα πού νά ύπογράφεται με δύο οβολούς; Γι’ αύτό 
μπροστά άπό τις πύλες τής εκκλησίας ύπάρχουν δύο λεκάνες- μιά 
με νερό στήν οποία πλένεις τά χέρια σου, καί άλλη μία τού φτωχού, 
στήν όποία καθαρίζεις τήν ψυχή σου. Μπαίνεις στήν εκκλησία καί 
πλένεις τά χέρια σου- δώσε ατό χέρι τού φτωχού ένα όβολό, καί 
έτσι καθαρίζεις τήν ψυχή σου. ’Εάν μπεις καί προσευχηθείς καί 
πλυθείς, άλλά δέν δώσεις στον φτωχό, ποιό είναι τό κέρδος; “Εχεις 
πλούτο καί τόν κρύβεις στή γή, καί μερικές φορές έρχονται κλέ
φτες κατά τή διάρκεια τής νύχτας καί σκάβουν καί κλέβουν τό

5Ζ Ματθ. 10,12-15. 53. Ματθ. 25,40.
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μένον. θέλεις μη συληθήναι; δ λέγω σοι, τοΰτο ποίησον, και ου
δέποτε συλασαι ε(ς τον αιώνα. Χώσον αύτόν είς την κοιλίαν των 
πτωχών τφ  κινδύνω μου, και ούδέποτε δύναται συληθήναι. Έάν 
δέ χώσης αύτόν είς γην γην, άπολεϊς αύτόν. Και έάν άπολέσης, 

5 φυλαχθήσεταν και έάν μετά την τελευτήν σου έκτος αύτοΰ ής, τί 
σοι τό όφελος; Τί κάμνεις και πλουτεϊς, και άλλοι εισέρχονται είς 
τά ύπάρχοντά σου και κατατρυφώσιν; Ούκ ήκουσας του προφή
του λέγοντος, «θησαυρίζει ό πλούσιος, και ούκ οϊδε τίνι 
συνάξει αύτά»; Καί πάλιν άλλαχοΰ λέγει' «άφρων και άνους 

ίο άπολοΰνται, και καταλείψουσιν άλλοτρίοις τον πλούτον αύτών». 
Όρφς τί πάσχουσιν οί θησαυρίζοντες έπι τής γης; Αλλά θησαυ
ρίζετε έν ούρανφ, «όπου ούκ έστιν ή σής, ούδ'ε σκώληξ κατε- 
σθίων, ούδέ ληστής διορύσσων».

ΤΩ άθλιε και ταλαίπωρε · τη γη πιστεύεις τον θησαυρόν σου, 
ι; και τφ  θ εφ  ού πιστεύεις τφ  είπόντι, «δ ένι τούτων τών αδελ

φών σου έποιήσατε, έμοι έποιήσατε»; Ποίαν συγγνώμην έξεις; 
Χρυσόν φιλεΐς τον αίμοβόρον, τον πάσι πολέμιον και πασι πο- 
θεινόν, τον ύπό πάντων φιλούμενον και πάσιν έπιβοολ&ύοντα, 
τον δραπέτην, τον οίκέτην, τον άγνώμονα; Ούκ οίδας οίός έστιν 

2ο ό πλούτος; Καθάπερ πόρνη ασυνείδητος, τούτω όμιλεΐ, έκεΐθεν 
έκείνω νεύει, άλλφ συντίθεται. Τί εί, άνθρωπε; Σήμερον άρχων, 
καί αδριον άρχόμενος- σήμερον πλούσιος, και αδριον πένης' 
σήμερον δικάζεις, και αδριον δικάζη. Όρφς την του βίου μεταβο
λήν ούχ ώς σκιά παρατρέχει; ού κάπνου ειΑτελέστερος; ούχ ώς 

25 αράχνη διασπάται; Ού παύσομαι ύμάς παιδεύων, κάν τε μή ποι- 
ήτε. Γέγραπται γάρ~ Λάλει είς ώτα άκουόντων. Παρακοή θάνα
τον έγάζεται. Μιμήσασθε και την χήραν έκείνην την τους δύο 
όβολους δώσασαν, πώς έδικαιώθη. Δύο όβολους ούκ έχεις; ένα
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θησαυρό- καί σηκώνεσαι τό πρωί καί τον βλέπεις κλεμμένο. Θέλεις 
νά μη κλαπεΐ; Κάνε αυτό πού σοΰ λέω καί δεν θά κλαπεΐ στόν αι
ώνα. Παράχωσέ τον στην κοιλιά των φτωχών, πού είναι ό κίνδυνός 
μου, καί δεν είναι δυνατόν ποτέ νά κλαπεΐ. ’Ενώ εάν τόν παραχώ
σεις στη γή, θά τόν χάσεις. Καί εάν τόν χάσεις, θά φυλαχτεί- καί 
οταν μετά τό θάνατό σου βρεθείς έξω άπό αυτόν, ποιό θά είναι τό 
κέρδος σου; Γιατί κουράζεσαι καί πλουτίζεις καί άλλοι έρχονται 
στά υπάρχοντά σου καί τά άπολαμβάνουν; Δεν άκουσες τόν προ
φήτη πού λέει, «θησαυρίζει ό πλούσιος, αλλά δέ γνωρίζει γιά ποι
όν τά συγκεντρώνει αυτά»“; Καί άλλοΰ πάλι λέει- «ό άνόητος καί ό 
άμυαλος θά χαθούν, καί θά άφήσουν σέ άλλους τόν πλούτο τους»55. 
Βλέπεις τί παθαίνουν δσοι θησαυρίζουν πάνω στη γή; Γι’ αυτό νά 
συγκεντρώνετε θησαυρούς στόν ουρανό, «δπου δεν υπάρχει σκό
ρος, ούτε σκουλήκι πού τούς κατατρώει, ούτε ληστής πού σκάβει 
καί τούς κλέβει»56.

νΑθλιε καί ταλαίπωρε- εμπιστεύεσαι τόν θησαυρό σου στή γή 
καί δεν τόν εμπιστεύεσαι στόν Θεό πού είπε, «αυτό πού κάνατε σέ 
έναν άπό τούς άδελφούς μου, τό κάνατε σέ μένα»17; Ποιά συγχώρη
ση θά έχεις; ’Αγαπάς τό αίμοβόρο χρυσάφι, πού είναι εχθρός δλων, 
άλλά καί άγαπητό σ’ δλους, αυτό πού άγαπιέται άπό δλους καί 
επιβουλεύεται τούς πάντες, αυτό πού είναι δραπέτης, υπηρέτης 
καί άχάριστο; Δέν γνωρίζεις τί λογής είναι ό πλούτος; Μοιάζει με 
άσυνείδητη πόρνη, ή όποια με αυτόν μιλάει, πιό πέρα κάνει νό
ημα σ’ εκείνον, καί με άλλον ένώνεται. Τί είσαι άνθρωπε; Σήμερα 
άρχοντας, καί αύριο άρχόμενος- σήμερα πλούσιος, καί αύριο φτω
χός- σήμερα δικάζεις, καί αύριο δικάζεσαι. Βλέπεις τή μεταβολή 
τής ζωής; Δέν προσπερνά σάν σκιά; δέν είναι πιό τιποτένια καί 
άπό τόν καπνό; δέν σπάζει σάν άράχνη; Δέν θά παύσω νά σάς 
διδάσκω, έστω καί άν δέν τά κάνετε. Διότι είναι γραμμένο- Νά μι
λάς στά αύτιά αυτών πού άκούνε. Ή  παρακοή φέρνει θάνατο. Νά 
μιμεΐσθε καί εκείνη τή χήρα πού έδωσε τούς δύο οβολούς, πώς δι
καιώθηκε. Δέν έχεις δύο οβολούς; Δώσε ένα. Δώσε δ,τι εχεις, εστω

54. Ψαλμ.18,7. 55. Ψαλμ.48,11.
56. Ματθ. 6,19:20. Λουκά 12,33. 57. Ματθ. 25,40
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δός. Ό  έχεις, καν άρτον, κάν στέναξον ίδών τον πένητα, 
καί δέδεκται ή δέησις. Ό yap έπιστάμενος τα άπόρρητα τής δια- 
νοίας έκάστου, ό τα πάντα έπιγνούς πριν γενέσεως, οϊδεν ότι, εί 
είχες, έδίδους. Την yap καρδίαν έξερεονφ και οϊδεν. «Άνθρω- 

5 πος γάρ δψεται εις πρόσωπον, θεός δε είς καρδίαν».
Τοΰ ίδιου, όμιλ. είς Ψαλμ. 3 8 -  Ματαιοπονείς, ώ πλούσιε, 

τα των πενήτων έν τοϊς σοϊς άποκρύπτων; Τι αίτούμενος παρ ’ 
αυτών, άγανακτεΐς, ώς οίκοθεν άναλίσκων; Τα πατρώα θέλοο- 
σιν, ού τα σά' τά έγχειρισθέντα σοι δι ' αυτούς, ού μετά σου γεν- 

ιο νηθέντα έλαβες. Αος και την χρήσιν κέρδανον, και άρκεϊ σοι, δτι 
διδόναι ού λαμβάνειν προσετάχθης.

Τοΰίδίου- Αότοΰαίάρπαγαί, και άλλωναίήδοναί. Αύτοΰ 
αί κατάραι, και άλλων αί θεραπεΐαι. Κατ ’ αύτοΰ οί στεναγμοί, 
καί παρ ’ έτέροις οί πλεονασμοί. Κατ ’ αύτοΰ τά δάκρυα, και παρ ’ 

is έτέροις τά χρήματα. Αύτός έν $δη κολάζεται, και άλλοι πολλάκις 
έν τοΐς αύτοΰ τρυφώντες ψάλ^υσιν.

Τοΰ ίδίου -  Λέοντες μεν και άρκτοι και παρδάλεις έν μέ- 
σαις ταΐς πόλεσι τίνος χάριν φιλοτίμως σιτίζονται, ό δε πτωχός 
έπι τοΰ έδάφους έρπει συντετηκώς; Και ό λέων θαλπόμενος των 

20 δημοσίων κριών την κνίσσαν έρεύγεται, ούτινος την χρείαν έαν 
έρωτήσω μάλλον έγκαλυφθήσομαι. θηρίων γάρ όδόντας άκο- 
νώσιν οί άνθρωποι κατά ανθρώπων.

Τοΰ ίδίου- Μή μοι λέγε, δτι Πενίαν φοβούμαι. Πενίαν 
φοβη, και άμαρτίαν ού φοβη; Πενίαν μή φοβηθης, άλλ’αμαρτίαν 

25 την μητέρα τής κολάσεως. Ό Δεσπότης αίτεΐ έντολήν, και ού δί- 
δως αύτώ. "Οταν γάρ άκούσης αύτοΰ λέγοντος, «δ τι ένι τούτων 
των άδελφών μου έποιήσατε, έμοι έποιήσατε», δρα, δ τι άν δφς 
τφ  πένητι, τφ  Χριστφ δίδως. Έαν ούν μή δφς αύτφ, πώς συ
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ψωμί- έστω αναστέναξε βλέποντας τόν φτωχό, καί θά γίνει δεκτή ή 
παράκλησή σου. Διότι αυτός πού γνωρίζει τά πάντα πριν νά γί
νουν, γνωρίζει ότι, άν είχες, θά έδινες. Καθόσον έρευνα τήν καρδιά 
καί γνωρίζει. Διότι «ό άνθρωπος βλέπει στο πρόσωπο, ενώ ό Θεός 
στή ν καρδιά»58.

Τού ίδιου, 'Ομιλία εις 38ον Ψαλμόν.- Γιατί ματαιοπονείς, 
πλούσιε, κρύβοντας μέσα στά δικά σου αύτά πού άνήκουν στούς 
φτωχούς; Γιατί όταν σού ζητούν αγανακτείς, σάν νά ξοδεύεις άπό 
τά δικά σου; Τά πατρικά τους θέλουν, όχι τά δικά σου. Αύτά πού 
σού δόθηκανγι’ αύτούς, καί δεν τά πήρες επειδή γεννήθηκαν μαζί 
σου. Δώσε τους τή χρησιμοποίηση· κέρδισε, καί σσΰ φτάνει, διότι 
διατάχθηκες νά δίνεις καί όχι νά παίρνεις.

Τού ΐδίου- Αύτός κάνει αρπαγές, καί άλλοι άπολαμβάνουν. 
Αύτός δέχεται κατάρες, καί άλλοι τις περιποιήσεις. ’Εναντίον αύ- 
τοΰ στρέφονται άναστεναγμοί, καί άλλοι έχουν τά περισσεύματα. 
’Εναντίον αύτού στρέφονται τά δάκρυα, καί σέ άλλους μένουν τά 
χρήματα. Αύτός βασανίζεται στον άδη, καί άλλοι πολλές φορές 
άπολαμβάνουν τά δικά του καί τραγουδούν.

Τού ΐδίου -  Γιά ποιό λόγο τά λιοντάρια καί οί άρκούδες καί οί 
λεοπαρδάλεις στό κέντρο των πόλεων ταΐζονται με γενναιοδωρία, 
καί ό φτωχός σέρνεται στό έδαφος λειωμένος; Καί τό λιοντάρι πού 
δέχεται τήν περιποίηση εκβάλλει άπό τό στόμα του τη μυρουδιά 
των δημόσιων κρεάτων. ’Εάν ρωτήσω γιά ποιόν λόγο, μάλλον θά 
κρύψω τό πρόσωπό μου. Διότι τά δόντια των θηρίων τά άκονίζουν 
οί άνθρωποι εναντίον τών άνθρώπων.

Τού ίδιου- Μή μού λες, δτι φοβάσαι τή φτώχεια. Φοβάσαι τή 
φτώχεια, καί δεν φοβάσαι τήν αμαρτία; Νά μή φοβάσαι τή φτώ
χεια, άλλά τήν αμαρτία, πού είναι ή μητέρα τής κολάσεως. Ό  Δε
σπότης δίνει εντολή καί σύ δεν δίνεις στόν φτωχό. “Οταν όμως τόν 
άκούς νά λέει, «δ,τι κάνατε σέ έναν άπό αύτούς τούς άδελφούς μου, 
τό κάνατε σέ μένα»59, πρόσεξε, γιατί ό,τι δώσεις στόν φτωχό, τό 
δίνεις στόν Χριστό. ’Εάν λοιπόν δέν δώσεις σ’ αύτόν, πώς θά ζητή-

58. Α' Βασ. 16,7. 59. Ματθ. 25,40.
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αίτηση έν έκείνη τη ήμέρφ, Ι'να έλεήση σε; ΤΑρά σοι ούκ έγκαλεΐ, 
δτι «πεινώντά με είδες, και ούκ έθρεψας; Αιψώντά με είδες, και 
ούκ έπότισας; Γομνόν με είδες, και ούκ ένέδοσας»; Τί άρα έρεΐς 
αύτφ ή ποίαν συγγνώμην έξεις; Συ μεν σηρικά και λαγφα και 

5 αίγεια περιβέβλησαι, και ό πένης ράκος ούκ έχει. Και συ τρώγεις 
φασιανούς και χήνας και δσα είσΐν έν έδέσμασι, και ό πένης ούκ 
ισχύει την έαυτοβ κοιλίαν άρτων χορτάσαι. Συ έχεις τοίχους χρυ- 
σορόφους και μάρμαρα Λακεδαιμόνια ποικίλα, και κίονας και 
περικεφαλαίας κιόνων χρυσάς, και ό πένης καλύβην ούκ 

ίο έχει. Και ένίοτε έχεις τον οίκον άπό άπραγης, άπό πλεονεξίας. 
Και συντελευτφς και άπάγεις μηδέν έχων, και μένει ό οϊκός 
σου διηνεκής κατήγορος, έλέγχων τάς σάς πράξεις. Έκαστος 
γάρ ό παρερχόμενος μέλλει λέγειν Ούτος ό οίκος του άρπαγος, 
του πλεονέκτου. Πάσας χήρας έκάκωσε; πόσους όρφανους έποί- 

ΐ5 ησε; πόσα ύπάρχοντα καθήρπασε; πόσους πένητας έπλεονέκτη- 
σε; Μη μοι λέγε, δτι δπατός είμι, ή δτι ύπαρχός είμι. Ούκ οίδα 
άξίωμα· ού διαβάλλω πλούτον άλλα τους τφ  καλώ κακώς κε- 
χρημένους. Ού γάρ κακόν το πλουτεΐν εϊ τι γάρ έποίησεν ό θεός 
καλά λίαν.

20 Τού ίδιου, 'Ομιλία εις τον Ψαλμ. 3 3 -  Διά τά χρήματα τά 
έλεύθερα στοιχεία πεπράκαμεν. Αί όδοι τελωνοϋνται, τά ΰδατα 
δεσποτεύονται, ό άήρ φωναΐς υποβάλλεται. Πολύλογοι και φο- 
ρολόγοι και τελώ ναι τάς πόλεις συνέχουσιν Οί πλούσιοι ταΐς 
φροντίσιν έκτήκονταν οί δανειστώ ταΐς μερίμναις μαραίνονταν 

25 οί άρπαγες τόν βίον ταράσσουσιν οί φιλοχρήματοι τά δικαστή
ρια κατατρίβουσιν οί συκοφάνται τό ψεύδος πιπράσκουσιν οί 
κερδέμποροι τάς συμφοράς πραγματεύονται, άλλήλους ψευδόμε- 
νοι τούς δρκους άνηλώσαμεν, εις τό όμνύειν μόνον τόν θεόν έπι- 
στάμενοι. Ή γη λοιπόν τά κακά βαστάζειν ού δύναται. Ό άήρ μέ-
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σεις έσύ εκείνη την ήμέρα νά σέ ελεήσει; Δεν θά σέ κατηγορήσει 
άραγε λέγοντας, «μέ είδες πεινασμένον καί δέν μοΰ έδωσες νά 
φάω, μέ είδες διψασμένο καί δέν μέ πότισες, μέ είδες γυνόν καί δέν 
μέ έντυσες»“; Τί θά τοΰ πεις λοιπόν, ή ποιά συγγνώμη θά έ-χεις; 
Έσύ τώρα φοράς ρούχα μεταξωτά καί καμωμένα άπό δέρμα 
λαγού καί κατσικιού, καί ό φτωχός δέν έχει ούτε κουρέλι. Καί σύ 
τρως φασιανούς καί χήνες καί δσα άλλα τρώγονται, καί ό φτωχός 
δέν μπορεΐ νά γεμίσει τήν κοιλιά του μέ ψωμί. Έσύ έχεις τοίχους 
επενδυμένους μέ χρυσάφι καί χρωματιστά μάρμαρα άπό τη Λακε
δαιμόνια, καί κολώνες καί χρυσά κιονόκρανα, καί ό φτωχός δέν 
έχει καλύβα, καί μάλιστα μερικές φορές κατέχεις τό σπίτι μέ 
άρπαγή ή πλεονεξία. Πεθαίνεις δμως καί σύ μαζί μ’ αύτόν καί φεύ
γεις χωρίς νά παίρνεις τίποτε μαζί σου, καί μένει τό σπίτι σου διαρ
κής κατήγορος έλέγχοντας τις πράξεις σου. Διότι ό καθένας πού 
θά περνάει άπό έκεΐ θά λέει- Αύτό τό σπίτι ήταν τοΰ αρπαγα, τοΰ 
πλεονέκτη. Πόσες χήρες κακοποίησε; πόσους ορφανούς έκανε; 
πόσες περιουσίες άρπαξε; πόσους φτωχούς έξαπάτησε; Καί μή μοΰ 
λές, Είμαι ύπατος, ή δτι Είμαι ύπαρχος. Δέν γνωρίζω άξίωμα- δέν 
κατηγορώ τόν πλούτο, άλλ’ έκείνους πού χρησιμοποιούν τά καλό 
μέ κακόν τρόπο. Διότι τό νά πλουτεΐ κανείς δέν είναι κακό- άφοΰ 
δσα έκανε ό Θεός είναι πολύ καλά.

Τοΰ ίδίου, ΕΙς τόν 33ον Ψαλμόν- Έξαιτίας τών χρημάτων 
έχουμε πωλήσει τά ελεύθερα στοιχεία. Οι δρόμοι φορολογούνται- 
τά νερά εξουσιάζονται- ό άέρας γεμίζει άπό φωνές. Φλύαροι καί 
φοροεισπράκτορες καί τελώνες περισφίγγουν τις πόλεις. ΟΙ πλού
σιοι άπό τις φροντίδες φθείρονται- οι δανειστές άπό τήν άγωνία 
μαραίνονται- οί αρπαγές διαταράσσουν τή ζωή- οί φιλοχρήματοι 
καταπονούν τά δικαστήρια- οί συκοφάντες πωλοΰν τό ψέμμα- οί 
κερδοσκόποι διαπραγματεύονται τις συμφορές τών άλλων, λέγο
ντας ψέματα ό ένας στόν άλλο εκφυλίζουμε τήν έννοια τοΰ δρκου, 
γνωρίζοντας τόν Θεό μόνο δταν ορκιζόμαστε. Ή  γή λοιπόν δέν 
μπορεΐ νά σηκώσει τά κακά. Ό  άέρας μολύνθηκε μέχρι καί στόν

60. Ματθ. 25,42. 43.
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χρις αύτού τού αίθέρος μεμόλυνται. Ούτω δή πάντων έν κακοΐς 
σεσοβημένων ημών, ό προφήτης τον βΐ'ον έκπτοόμενος βο(} λ ί
γω ν «πλήνμάτην ταράσσεται πας άνθρωπος ζών». 'Ανθρωπος 
μόνον, ώ προφήτα, ταράσσεται; ή λογική μόνον πλάσις κατηγο- 

5 ρεϊται, ώ προφήτα; Ούδέν έτερον τών έν ζώοις ταρασσόμενον 
εύρες; Ναί, ταράσσεται, φησί, και τα ΰδατα, και πάλιν ά- 
ποκαθίσταται. Σαλεύεται ή γή, και πάλιν έδράζεται. Κινούνται 
οί άνεμοι, και πάλιν ήσυχάζουσι. θορυβείται παν θηρίον, και κο- 
ρεννύμενον παύεται. Διεγείρεται φλόξ, και την ύποκειμένην ύλην 

ίο άναλώσασα σβέννυται■ άνθρωπος δε ταρασσόμενος έπι χρήμασι 
ούδέποτε παύεται. 'Ελαβε τοοτο, και πρός έτερον άποβλέπει. 
Έκράτησεν έκεϊνο, και προσέτι κέχηνεν. Τά έκατόν διπλασιά- 
ζειν έπείγεται, και τα διπλασιασθέντα πάλιν δεκαπλασιάζειν φι- 
λονεικών, έπι τοσούτοις αύθις τοσαύτα σωρεύειν έπειγόμενος, 

ΐ5 και ούδέποτε σωρεύων παύεται, έως το τέλος αύτοο σωρευθή. 
Κατάδικος έστι, τφ  πυρετφ τής φιλαργνρίας συνεχόμενος, ώ- 
χρότερος τοο χροσίοο περιέρχεται, διά τον πολοπόθητον πλού
τον, τον άβέβαιον φίλον, πλούτον τον άπιστον σύνοικον, τον έπί- 
βοολον πόθον, τον ύποδέσποτον έμπαίκτην, τον πολοέραστον 

2ο χλευαστήν, τον έτοιμον μεταβάτην, τον ύπόπτερον δέσμιον, τον 
πάσης όνείρων φαντασίας κοοφότερον, τόν πολεμοποιόν, τόν 
πάσης έλπίδος όξοτέρως φεύγοντα, τον έν τφ  κρατεΐσθαι άφι- 
πτάμενον άνεμον, πλούτον τον πάσης άσωτίας γεννήτορα, τον 
πάσης άκολασίας συνήγορον, τον πάσης κακίας εύρέτην, τόν 

25 σονεργόν πάσης ψυχοφθόρου τροφής, τόν Αντίπαλον τής έγκρα- 
τείας, τον πολέμιον τής σωφροσύνης, τόν πάσης άρετής λανθά- 
νοντα κλέπτην.

Αλλά τί, φησί, διαβάλλω τόν πλούτον τους κεκτημένους 
άφείς; Αδικείται και αύτός ό πλούτος, δέσμιος ύπ’ αύτών και 

3ο πεπηδημένος κατεχόμενος. 'Εοικέ μοι πρός αύτους τοιαύτην 
άφιέναι φωνήν Τί με τόν πλούτον, ώ φιλοχρήμονες, συμποδίζε- 
τε; Τί με καθάπερ δραπέτην μορίοις δεσμοΐς περισφίγγετε; Άπό
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αιθέρα άκόμα. Επειδή λοιπόν δλα μας χά πράγμαχα κινοΰνχαι 
μέσα στο κακό, ό προφήτης έκφράζοντας τήν άηδία χου για χή ζωή 
φωνάζει λέγοντας· «μάταια άνησυχεΐ κάθε άνθρωπος ζωντανός»61. 
Μόνο ό άνθρωπος, προφήτη μου, ταράσσεχαι; ή μόνο ή λογική 
κχίση κατηγορεΐχαι, προφήχη; Δεν βρήκες κανένα άλλο ζώο νά 
χαράσσεχαι; Ναι, λέει- χαράσσονχαι καί χά νερά, άλλά πάλι ήσυχά- 
ζουν. Σείεχαι ή γή, άλλά πάλι σταθεροποιείται. Κινούνται οί άνε
μοι, άλλά πάλι ήσυχάζουν. Θορυβείται κάθε θηρίο, άλλά δχαν χορ- 
χαίνει σταματά. Σηκώνεται καί ή φλόγα, καί άφού κάψει τά ξύλα 
πού ύπάρχουν άπό κάτω της, σβήνεται. ’Ενώ ό άνθρωπος δεν στα
ματάει ποτέ νά άνησυχεΐ γιά χά χρήμαχα. Πήρε αύχό καί άποβλέ- 
πει στο άλλο. Έκανε κτήμα του εκείνο, καί άκόμα χάσκει. Βιά
ζεται νά διπλασιάσει τά εκατό, καί αυτά πού διπλασιάτηκαν κατα
βάλλει προσπάθεια νά τά δεκαπλασιάσει, έπειγόμενος στά τόσα 
πού εχει νά συσσωρεύσει άλλα τόσα, καί ποτέ δεν παύει νά συσσω
ρεύει, μέχρι νά ερθει τό τέλος του. Είναι κατάδικος, διακατεχόμε
νος άπό τον πυρετό τής φιλαργυρίας, περιφέρεται πιο ώχρός άπό 
τό χρυσάφι, γιά τον πολυπόθητο πλούτο, τον άβέβαιο φίλο, τον 
πλούτο τον άναξιόπιστο συγκάτοικο, τον εχθρικό πόθο, τον αιχμά
λωτο δεσπότη πού μάς εμπαίζει, τον πολυαγάπητο χελυαστη, τον 
έτοιμο μεταβάτη, τον φτερωτό δέσμιο, τον ελαφρότερο άπό κάθε 
εικόνα ονείρου, αύτόν πού προκαλεΐ πόλεμο, πού φεύγει γρηγορό
τερα άπό κάθε ελπίδα, τον άνεμο πού ένώ τον καρτεΐς φεύγει 
πετώντας, τον πλούτο πού είναι ό γεννήτορας κάθε άσωτίας, τον 
συνήγορο κάθε άκολασίας, τον εφευρέτη κάθε κακίας, τον συεν- 
ργό σέ κάθε τροφή πού φθείρει τήν ψυχή, τον αντίπαλο τής εγκρά
τειας, τον εχθρό τής σωφροσύνης, τον κρυφό κλέφτη κάθε άρετής.

’Αλλά γιατί, λέει, διαβάλλω τον πλούτο άφήνοντας αύχούς 
πού χόν κατέχουν; ’Αδικεΐχαι καί ό ίδιος ό πλούτος πού κρατιέται 
άπό αύτούς δέσμιος καί δεμένος με χειροπέδες. Μου φαίνεται ότι 
πρέπει νά άπευθύνω σ’ αύτούς αύτή τή φωνή· Γιατί, φιλοχρήματοι, 
με έμποδίζετε έμενα τον πλούτο; Γιατί με σφίγγετε με μύρια δεσμά

61. Ψαλμ. 38,12.
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μετάλλων εις μέταλλα, εις τάς ύμών χεΐρας παραπέμπετε; Εί θέ
λετε με κ&ν μικρόν είς το φως άνενενσαι, έάσατέ με κάν μικρόν 
εις τάς των πενήτων δεξιάς μεταβήναι έπειγόμενον. Άλλά, φησί, 
τέκνοις συνάγω τον θησαυρόν, ϊνα μή πενίας γένωνται κληρο- 

5 ρονόμοι. Καλώς, ό πολυφάνταστος πλούσιος τά παρόντα ούκ οί- 
δε, και περί τών μελλόντων φροντίζει. Τά κατ ’ αύτόν άγνοεΐ, και 
τά περι τών τέκνων ψηφίζει· εί θάπτεται, ούκ έπίσταται, 
και περι κληρονόμων βουλεύεται. "Αφρον, εϊπέ μοι το σόν τέ
λος, και τότε περι τών τέκνων άσφάλισαι. Εΐπέμοι τά τής σήμε- 

ι ο  ρον, και τότε σοι πιστεύσω τά τής αυριον. Τί σεαυτόν και μετά 
θάνατον άπατφς; Τί θέλεις είναι νεκρός χλευαζόμενος; Τί διορί
ζεις του θεού τά πρακτέα; Τί νομοθετείς την πρόνοιαν; Τά σοι 
δεδομένα, αύτά μερίμνα. Ούδεν πρός σέ περι τών μετά σέ. Ού 
δύνασαι και νεκρός είναι, και διοικέτης ζώντων. Ούδεις τών έν 

η $δου τών ύπέρ γής έπετρόπευσεν. Είς έστιν ό ζώντων και νε
κρών κριτής, και ζυγοστατών έκάστου τό δίκαιον, «θησαυρί
ζει» γάρ, φησιν ό προφήτης, «και ού γινώκει τίνι συνάγει αύτά». 
Τί τών πενήτων ώς όρφανών κατατρέχεις; τί αίτούμενος παρ ’ 
αύτών άγανακτεϊς, ώς οίκοθεν άναλίσκων. Τά πατρώα θέλου- 

2ο σιν, ούχι τά σά ■ τά πιστευθέντα σοι δι ’ αύτούς, και ούχι μετά σου 
γεννηθέντα. "Α έλαβες, δός, και την χρήσιν κέρδανον. Αρ
κεί σοι, δτι διά πτωχού ό θεός τη δεξιάν σοι προτείνει. Βρά
χων την ύπ’ούρανόν χαλκού ψεκάδα σε προσαιτεΐ. Ό βροντών 
και άστράπτων, Έλέησον, σοι λέγει. Ό περιβάλλων τον ούρανόν 

25 νεφέλαις, ράκιον αίτεΐ παρά σου. Αρκεί σοι, δτι οί πένητες ώς 
θεόν σε λιτανεύουσι και ίκετεύουσιν Οίκτίρμων έλέησον έλεή-
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σάν νά είμαι δραπέτης; Μέ παραπέμπετε άπό τα μέταλλα στά 
μέταλλα, στά δικά σας χέρια; Έάν θέλετε έστω και για λίγο νά 
ξαναγυρίσω στό φως, αφήστε με έστω καί γιά λίγο νά μεταβώ γρή
γορα στά δεξιά χέρια των φτωχών. ’Αλλά, λέει, τον θησαυρό τον 
συγκεντρώνω γιά τά παιδιά μου, γιά νά μή κληρονομήσουν φτώ
χεια. Ό  φαντασμένος πλούσιος, ενώ δεν γνωρίζει τά τωρινά καλά, 
φροντίζει γιά τά μελλοντικά. ’Αγνοεί τά δικά του, καί άποφασίζει 
γιά τά θέματα τών παιδιών του- δεν γνωρίζει έάν θά θαφτεί, καί 
σκέφτεται γιά τούς κληρονόμους. ’Ανόητε, πες μου τό δικό σου τέ
λος, καί τότε έξασφάλισε τά παιδιά σου. Πές μου τά σημερινά, καί 
τότε θά σε πιστέψω καί γιά τά αύριανά. Γιατί έξαπατάς τον έαυτό 
σου καί μετά θάνατον; Γιατί θέλεις νά χλευάζεσαι καί νεκρός; Για
τί καθορίζεις αύτά πού πρέπει νά κάνει ό Θεός; Γιατί νομιθετεΐς 
τήν πρόνοια; Αύτά π:ού είναι δοσμένα σε σένα, γι’ αύτά φρόντισε. 
Νά μή σέ νοιάζει γι’ αύτά πού θά έρθουν μετά άπό σένα. Δεν μπο- 
ρεΐς νά είσαι καί νεκρός καί ρυθμιστής τών ζωντανών. Κανένας 
άπό αύτούς πού βρίσκονται στόν αδη δεν έγινε επίτροπος αύτών 
πού βρίσκονται πάνω άπό τή γή. Έ νας είναι δ κριτής ζωντανών 
καί νεκρών πού ζυγίζει τό δίκαιο του καθενός. Διότι λέει ό προφή
της· «θησαυρίζει, καί δέ γνωρίζει γιά ποιόν τά συγκεντρώνει αύ
τά»“. Γιατί κατατρέχεις τούς φτωχούς επειδή είναι ορφανοί; Γιατί 
δταν σου ζητούν άγανακτεΐς, σά νά ξοδεύεις άπό τά δικά σου; 
Αύτά πού άνήκουν στόν πατέρα τους θέλουν, δχι τά δικά σου· 
αύτά πού σου έχουν έμπιστευθεΐ γι’ αύτούς, καί δχι αύτά πού άπο- 
κτήθηκαν μαζί μέ σένα. Δώσε αύτά πού πήρες, καί κέρδιδε τή χρή
ση τους. Σου φτάνει τό ότι έχεις εντολή νά δίνεις καί δχι νά παίρ
νεις. Σου φτάνει πού μέσω τού φτωχού σου άπλώνει ό Θεός τό χέ
ρι. Αύτός πού βρέχει τή γή σοϋ ζητάει μιά σταγόνα χάλκινου νομί
σματος. Αύτός πού βροντά καί άστράφτει σοΰ λέει, Ελέησε. Αύτός 
πού καλύπτει τόν ούρανό μέ τά σύννεφα, άπό σένα ζητάει ένα 
μικρό κουρέλι. Σοϋ είναι αρκετό δτι οί φτωχοί σέ παρακαλοΰν καί 
σέ Ικετεύουν σάν Θεό· Σπλαγχνικέ, ελέησε· φιλάνθρωπε, σπλαχνί-

62. Ψαλμ. 38,7.
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μων οΐκτειρον. Σύ δε τάς όφρόας άνασπξ,ς, και μόγις λιτανευό- 
μενος έπικάμπτη. Αός αύτοΐς τά αύτών, πριν έπιστης τφ  λογοθε- 
σίω. Αός αύτοΐς τά αύτών πατέρα έχοοσι βασιλέα. Αός αύτοΐς τά 
αύτών, και λάβε παρά του Πατρός αύτών άμεριμνίαν. Ποίαν 

5 άμεριμνίαν, ψησίν; «Έφ’δσον έποιήσατε ένι τούτων τών έλαχί- 
στων, έμο'ι έποιήσατε». «Ό γάρ έλεών πτωχόν, δανείζει θεφ», 
φησιν ό προφήτης.

Too ίδίου, Όμιλία είς τον Ψαλμ. 9 4 - Ίδετε τον πλούτον, 
τον δραπέτην ού δραπέτην δε μόνον, άλλά και άνδροφόνον. Ού 

ίο γάρ καταλιμπάνει μόνον τούς έχοντας αύτόν, άλλά και σφάζει 
αύτούς. Πίστιν γάρ ούκ Εχει. θηρίον έστιν ό πλούτος ίοβόλον 
έάν κατέχεται, φεύγει· έάν σκορπίζεται, παραμένει. «Έσκόρπι- 
σεν, έδωκεν τοϊς πένησιν ή δικαιοσύνη αύτου μένει είς τον αιώ
να του αίώνος». Σκόρπισον ούν αυτόν, ϊνα μένη. θησαυρίσατε 

is αύτόν έν τοΐς ούρανοΐς, δπου κλέπτης ούκ έγγίζει, ούδέ σής δια- 
φθείρει. Ποδ οί πλουτήσαντες προ ήμών; Έλησμονήθησαν. 
Ήδέως &ν έροίμην τούς άποθανόντας και ήρώτων αύτούς· Ποδ 
ό πλοδτος και οί στρατιώται και τά ξίφη τά άστράπτοντα έκ τής 
άκόνης; Ποδ τά άργορώματα και αί κλίναι αί άργοραϊ; Ποδ οί οί- 

20 κέται; ποδ οί εύνοδχοι; ποδ οί φίλοι; ποδ αί οίκίαι; Τί κατέχεις 
πλούτον τον έν καιρφ άνάγκης ούδέν σε ώφελοδνται; Έγώ ού 
κεκόλλημαι τοΐς πλουσίοις, άλλά τοΐς κακώς τφ  πλούτω 
κεχρημένοις. Ού τον πλούσιον διαβάλλω ή λοιδορώ, μή γένοιτο, 
άλλά τον άρπαγα. "Αλλο πλούσιος, άλλο άρπαξ, και άλλο πλεο- 

25 νέκτης. Αίελε τά πράγματα' μή μίσγε τά άμικτα. Πλούσιος εϊ; Ού 
κωλύω, ού ζηλεύω. Αρπάζεις τά άλλότρια; Κατηγορώ. ’Έχεις 
τά σά; Άπόλαυε αύτών. Λαμβάνεις τά άλλότρια; Ού σιωπώ, 
άλλά κράζω, θέλεις με λιθάσαι; 'Έτοιμός είμι. Άποτεμεϊν τή 
κεφαλήν θέλεις; Ού παραιτούμαι. Ίο αίμα έτοιμός είμι έκχεΐν,
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σου μας. ’Εσύ δμως σηκώνεις τά φρύδια, καί με πολλή δυσκολία 
κάμπτεσαι όταν σέ καθικετεύουν. Δώσε τους αύτά πού είναι δικά 
τους, πριν νά παρουσιαστείς στο δικαστήριο. Δώσε τους αύτά πού 
είναι δικά τους· έχουν πατέρα βασιλιά. Δώσε τους αύτά πού είναι 
δικά τους, καί πέρε άπό τον πατέρα τους την άμεριμνησία. Ποιά 
άμεριμνησία, λέει; «’Εφόσον κάνατε κάτι σέ έναν άπό αύτούς τούς 
άσημους, τό κάνατε σέ μένα»43. Διότι ό προφήτης λέει- «εκείνος 
πού έλεεΐ ένα φτωχόν, δανείζει τον Θεό»“.

Τού ίδιου, Εις τον 44ον Ψαλμόν -  Κοιτάξτε τον πλούτο, τον 
δραπέτη· καί όχι μόνο δραπέτη, άλλά καί άνθρωποκτόνο. Διότι δχι 
μόνο έγκαταλίπει αύτούς πού τον έχουν, άλλά καί τούς σφάζει. Δέν 
έχει εμπιστοσύνη. Είναι θηρίο δηλητηριώδες ό πλούτος· δταν τό 
έχεις, φεύγει- εάν σκορπίζεται, παραμένει. «Σκόρπισε, έδωσε στούς 
φτωχούς· ή δικαιοσύνη του μένει στούς αιώνες»45· Σκόρπισέ τον 
λοιπόν, γιά νά μείνει. ’Αποταμιεύστε τον στούς ουρανούς, δπου 
κλέφτης δέν τον πλησιάζει, ούτε σκόρος τον καταστρέφει“. Πού εί
ναι αύτοί πού πλούτισαν πριν άπό σας; Λησμονήθηκαν. Εύχαρί- 
στως θά μπορούσα νά ρωτήσω τούς πεθαμένους καί θά τούς έλεγα- 
Πού είναι ό πλούτος καί οί στρατιώτες καί τά ξίφη πού άστραφταν 
άπό τό άκόνισμα; Πού είναι τά ασημικά καί τά κρεββάτια τά άση- 
μένια; πού είναι οί ύπηρέτες; πού είναι οί εύνοϋχοι; πού είναι οί φί
λοι; πού είναι τά σπίτια; Γιατί κρατας πλούτο ό όποιος σέ ώρα 
άνάγκης δέν σέ ωφελεί σέ τίποτε; ’Εγώ δέν γίνομαι φορτικός στούς 
πλουσίους, άλλά σ’ έκείνους πού χρησιμοποιούν τον πλούτο μέ 
τρόπο κακόν. Δέν κατηγορώ τόν πλούσιο, δέν τον βρίζω, μή γένοι- 
το, άλλά τόν άρπαγα. "Αλλο πλούσιος, άλλο αρπαγας, άλλο πλεο- 
νέκτης. Ξεχώριζε τά πράγματα- μή άναμιγνύεις αύτά πού δέν άνα- 
μιγνύονται. Είσαι πλούσιος; Δέν σέ εμποδίζω, ούτε σέ ζηλεύω. 
'Αρπάζεις αύτά πού είναι ξένα, σέ κατηγορώ. "Εχεις τά δικά σου; 
’Απολάμβανέ τα. Παίρνεις αύτά πού άνήκουν σέ άλλους; Δέν 
σιωπώ, άλλά φωνάζω. Θέλεις νά μέ λιθοβολήσεις; Δέν σταματώ.

63. Ματθ. 25,40. 64. Παροιμ. 19,17.
65. Ψαλμ. 111,9. 66. Λουκά 12,33.
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μόνον την άμαρτίαν σου κερδήσω και κωλύσω αύτήν άπο σου. 
Έμο'ι μέλει, έπειδή σε βλάπτει ■ ένός μοι μόνον μέλει, τής προκο
πής των άκουόντων. Και οί πένητες έμά τέκνα, και οί πλούσιοι 
έμά τέκνα είσίν. Ή αυτή yap γαστήρ άμφοτέρους ώδίνησεν, αί 

s αύται ώδινες και οί αύτοι πόνοι άμφοτέρους έτεκον. Έάν κεκόλ- 
λησαι τω πένητι, κατηγορώ σου, ού του πένητος τοσοΰτον, δσον 
του πλουσίου. Ό πένης yap ούδέν μέγα άδικεϊται. 77 έχεις γάρ 
αύτοϋ άρπάσαι, είμήτι γε έάν είχε χρήματα; Συ δε εις την ψυχήν 
σου έπιβουλεύεις τήνβλάβην, άρπάζων πένητα. 

ίο Του ίδίου, δπ. π -  Μέχρι πότε χρήματα; μέχρι πότε άργυ- 
ρώματα; μέχρι πότε κολακεϊαι οίκετών; μέχρι πότε οίνος έκχεό- 
μενος; μέχρι πότε κρατήρες έστεμμένοι; μέχρι πότε συμπόσια 
σατανικά και διαβολικής γέμοντα ένεργείας; Οΰκ οίσθα, δτι ό 
παρών βίος όδός έστιν; οόκ οίσθα δτι άποδημοδμεν; μή γάρ πο- 

ΐ5 λίτης εί' όδίτης εί. Οΰκ έσμέν πολΐται, άλλ ’ όδΐται και όδοιπόροι. 
Μή είπης, ”Εχω τήνδε τήν πόλιν. Ούκ έχεις ούδέν ένταΰθα. Ή 
πόλις ήμών άνω έστί. Τά παρόντα ούδέν έστιν όδός είσι τά πα
ρόντα. Όδεύομεν καθ’ ημέραν. Ήφύσις τρέχει. "Εστι τις έν όδφ 
οικοδομών οικίαν; "Εστι τις όδφ χρήματα άποτιθέμενος; "Οταν 

2οόδεύης και είσέρχη εις πανδοχεΐον, μή το πανδοχεΐον καλλωπί
ζεις ή κτίζεις; 06, φησίν άλλα τρώγεις, πίνεις, και έπείγη του 
έξελθεΐν. Πανδοχεΐον ούν έστιν ό παρών βίος. Ούτως είσήλθο- 
μεν και καταλύομεν εις τον παρόντα βίον σπεύσωμεν έξελθεΐν 
μετά καλής έλπίδος. Μηδέν άφώμεν, ούδέ μή άπολέσωμεν. 

25 "Οτε είσέλθης εις το πανδοχεΐον, λέγεις· Ποίησον ήμΐν έτοι
μα τά ψυκτά, δτι τήν νύκτα όδεύομεν. Ωσαύτως δε και τω παι- 
δαρίω' Άσφάλισαι τά ίμάτια, ϊνα μηδέν λησμονήσης, μή τι άπό- 
ληται, άλλα πάντα εις τήν οικίαν έπαγάγωμεν. Ουτω και ήμεΐς 
βλέπωμεν πανδοχεΐον τον παρόντα βίον. Μηδέν ώδε καταλίπω- 

30 μεν έν τφ  πανδοχεία) ■ πάντα είς τήν μητρόπολιν άπενέγκωμεν. 
Όδίτης εί και όδοι πόρος, μάλλον δέ και όδίτου ευτελέστερος. 
Πώς;’Εγώ λέγω. Ό όδίτης οίδεν πότε εισέρχεται εν τφ  πανδο-
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Είμαι έτοιμος νά χύσω τό αίμα μου, αρκεί να κερδήσω την αμαρτία 
σου καί νά την έμποδίσω από σένα. ’Ανησυχεί εμένα, επειδή βλά
πτει εσένα- ενα πράγμα μόνο μου μέλει, ή προκοπή των άκροατών. 
Καί οί φτωχοί είναι δικά μου παιδιά καί οί πλούσιοι δικά μου παι
διά. Διότι ή ίδια κοιλιά τούς κοιλοπόνεσε- οί ίδιες ώδινες τού το
κετού καί οί ίδιοι πόνοι γέννησαν καί τούς δύο. Έάν ενοχλείς τον 
φτωχό, κατηγορώ εσένα, όχι τόσο εσένα τον φτωχό δσο τον πλού
σιο. Διότι ό φτωχός δεν άδι-κεΐται καί τόσο πολύ. Τι δηλαδή μπο- 
ρεΐς νά πάρεις άπό αύτόν, παρά μόνο άν είχε χρήματα; ’Εσύ όμως 
στρέφεις τή βλάβη στήν ψυχή σου, αρπάζοντας τον φτωχό.

Τού ίδίου, όπ. π -  Μέχρι πότε θά έχεις χρήματα; μέχρι πότε θά 
έχεις άσημικά; μέχρι πότε θά δέχεσαι κολακείες άπό τους υπηρέ
τες; μέχρι πότε θά ρέει τό κρασί; μέχρι πότε θά ύπάρχουν ποτήρια 
βασιλικά; μέχρι πότε θά γίνονται σατανικά συμπόσια, γεμάτα δια
βολική ενέργεια; Δε γνωρίζεις ότι ή έδώ ζωή είναι δρόμος; δέ γνω
ρίζεις ότι μεταναστεύουμε; Μήπως είσαι κάτοικος μόνιμος; περα
στικός είσαι. Δεν είμαστε πολίτες, αλλά περαστικοί καί οδοιπόροι. 
Μή λες, εχω την τάδε πόλη- δεν έχεις τίποτε έδώ. Ή  πόλη μας είναι 
επάνω. Αύτά έδώ δεν είναι τίποτε- αύτά έδώ είναι δρόμος. 'Οδοι
πορούμε καθημερινά. Ή  φύση τρέχει. Υπάρχει κανένας πού χτίζει 
σπίτι στον δρόμο; Υπάρχει κανένας πού καταθέτει χρήματα στον 
δρόμο; “Οταν οδοιπορείς καί μπαίνεις σέ πανδοχείο, μήπως εξω
ραΐζεις τό πανδοχείο ή τό κτίζεις; "Οχι, λέει· αλλά τρως, πίνεις καί 
βιάζεσαι νά βγεις. Πανδοχείο λοιπόν είναι ή έδώ ζωή μας. Έτσι 
μπήκαμε καί μένουμε σ’ αύτή τή ζωή- άς βιαστούμε νά βγούμε με 
τήν καλή ελπίδα. Νά μή άφησουμε τίποτε, ούτε καί νά χάσουμε. 
“Οταν μπαίνεις στο πανδοχείο λες· Έτοίμασέ μας τά κρύα φαγητά, 
διότι τό βράδυ φεύγουμε. Τό ίδιο καί στο παιδί- ’Ασφάλισε τά 
ρούχα, γιά νά μή λησμονήσεις κανένα, ούτε καί νά χαθεί κάτι, αλ
λά νά τά ξαναπαμε στο σπίτι. Έτσι κι’ εμείς άς βλέπουμε σάν παν
δοχείο την έδώ ζωή. Νά μή άφησουμε τίποτε έδώ στο πανδοχειο- 
άς τά μεταφέρουμε όλα στη Μητρόπολη. Είμαι περαστικός καί 
οδοιπόρος, ή μάλλον πιο τιποτένιος καί άπό περιστικόν. Πώς τό 
λέω αύτό; Ό  περαστικός γνωρίζει πότε μπαίνει στό πανδοχείο καί
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χείφ, και οϊδεν πότε έξέρχεται. Έγώ δε εισέρχομαι εις το πανδο- 
χεΐον του βίου τούτου, και ούκ οίδα πότε έξέρχομαι. ’Ενίοτε δε 
και έτοιμάζομαι πολλοί) χρόνου διά τροφάς, και ό δεσπότης μου 
παραχρήμα καλεϊμε- «άφρον, & ήτοίμασας, τίνι έσται; την νύκτα 

5 ταύτην λαμβάνουσι την ψυχήν σου άπδ σου». "Αδηλος ή έξοδος 
ημών άστατος ή κτίσις- έπίβουλος ή άπόλαυσις-μυρίοι κρημνοί, 
και πανταχόθεν κύματα. Τίμένη και θορυβείς σε περι τάς σκιάς; 
Τί άφεις την άλήθειαν, και τρέχεις έπι την σκιάν; Μίσησον 
χρήματα, και αγάπα σου την ζωήν. Ρίψον τά δντα του βίου κακά, 

ιοίνα τά έκεΐ άγαθά κληρονομήσης. Οίόν τι λέγω - Μη άρπάσης 
πένητα, μη έπιθυμήσης τά του πλησίον την χήραν μη γυ
μνώσεις- τόν όρφαν'ον μή άρπάσης- την οικίαν μή λάβης του 
πένητος. Ε ϊ τίνος έπιλαμβάνεται το συνειδός, αύτός έστιν ό αί
τιος. Τί άρπάζεις πένητα; τί άρπάζει, δπου φθόνος και κατάραι; 

ΐ5".Αρπασον δπου στέφανος άφθαρσίας. Μή άρπαζε τά τής γης, 
μηδε την γήν, άλλα άρπασον τον ούρανόν. «Βιαστή γάρ έστι», 
φησίν, «ή βασιλεία τών ούρανών, και βιασται άρπάζουσιν αό- 
τήν». Αρπάζεις τον πένητα, τον έντυγχάνοντα κατά σου τφ  θ εφ  
νύκτα και ήμέραν, και βοώντα; Άρπασον τον Χριστόν, τον 

20 έπαινουντά σε. Την κάτω βασιλείαν έάν ζητήσης άρπάσαι, κάν 
νοηθής, κολάζει- την δέ άνω έάν μή άρπάσης, τότε χείρον κολά
ζει.

Του ίδίου- ΤΗψαι λύχνον έν τη έκκλησίη.; Α λλ’είσήλθεν ό 
πένης ό ύπο σου άδικηθεις και διά τών δακρύων κατεντυγχάνων 

25 τφ  θ εφ  έσβεσε τόν λύχνον σου. "Εδωκας τφ  πένητι άρτον; 
Α λλ’ή άγέλη τών βοών και τών προβάτων σου όλόκληρον θέ
ρος του πένητος κατενεμήσατο. Μή άδικήσης πολλά, και καλλο- 
ποιήσης όλίγα. Μή άδικήσης τόν πλησίον σου ■ μή κονδυλίσης 
τόν όρφανόν μή καταδυναστεύσης την χήραν μή φθονήσης τόν 

30 γείτονα.
Του ίδιου- Ό πρός τούς έν ύπεροχή βλέπων, τής οδσης
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ξέρει πότε θά φύγει. Ένω εγώ μπαίνω στο πανδοχείο τής ζωής αύ- 
τής, καί δεν ξέρω πότε θά φύγω. Μερικές φορές μάλιστα καί έ-τοι- 
μάζομαι πολύν χρόνο γιά τροφές, καί ό δεσπότης μου άμέσως με 
καλεΐ- «άνόητε, αύτά πού ετοίμασες σέ ποιόν θά μείνουν; Τή νύ
χτα αύτή σοϋ παίρνουν τή 'ψυχή»®7. Είναι άγνωστη ή έξοδός μας· 
άσταθήςή κτίση· ύπουλη ή άπόλαση· ύπάρχουν μυριάδες γκρεμοί 
καί άπό παντού ύψώνονται κύματα. Γιατί περιμένεις καί άνη- 
συχεΐς γιά τις σκιές; Γιατί άφήνεις την άλήθεια καί τρέχεις πρός τή 
σκιά; Μίσησε τά χρήματα καί άγάπησε τή ζωή σου. Πέταξε αύτά 
πού είναι κακά τής ζωής, γιά νά κληρονομήσεις τά έκεΐ άγαθά. 
’Εννοώ τό εξής μ’ αύτό πού λέω- Μή άρπάζεις άπό τον φτωχό καί 
μή έποθυμήσεις αύτά πού έχει ό πλησίον νά μή άπογυμνώσεις τή 
χήρα· νά μή άρπάξεις τον ορφανό· νά μή πάρεις τό σπίτι τού φτω
χού. Αίτιος είναι αύτός πού τον ελέγχει ή συνείδησή του. Γιατί 
άρπάζεις τον φτωχό; γιατί αρπάζεις άπό έκεΐ πού ύπάρχουν φθό
νος καί κατάρες; Μή άρπάζεις τά επίγεια ούτε τή γή, άλλ’ αρπαξε 
τον ούρανό. Διότι λέει, «ή βασιλεία των ούρανών είναι άπό αύτά 
πού παραβιάζονται, καί οί βιαστές αρπάζουν αύτήν»“. 'Αρπάζεις 
άπό τον φτωχό πού προσεύχεται νύχτα καί μέρα στον Θεό ενα
ντίον σου καί φωνάζει; “Αρπαξε τον Χριστό πού σέ έπαινεΐ. ’Εάν 
θελήσεις V άρπάξεις τήν επίγεια βασιλεία καί γίνεις άντιληπτός, 
θά τιμωρηθείς, ένω εάν δεν αρπάξεις τήν ούράνια βασιλεία, τότε 
θά τιμωρηθείς χειρότερα.

Τού ίδίου- "Αναψες λυχνάρι στήν εκκλησία; ’Αλλά μπαίνει 
μέσα ό φτωχός πού άδική θηκε άπό σένα καί παρακαλώντας τον 
Θεό με τά δάκρυά του σβήνει τό λυχνάρι σου. Έδωσες στον φτωχό 
ψωμί; "Ομως ή αγέλη τών βοδιών καί των προβάτων σου έφαγαν 
βόσκοντας δλο τό σιτάρι πού θέρισε ό φτωχός. Νά μή κάνεις πολ
λές άδικίες καί λίγες άγαθοεργίες. Νά μή άδικεΐς τον πλησίον σου- 
νά μή κακοποιείς τον ορφανό- νά μή καταδυναστεύεις τή χήρα- νά 
μή φθονείς τον γείτονά σου.

Τού ίδίου -  Αύτός πού βλέπει εκείνους πού είναι άνώτεροί του,
67. ΛουκΑ 12,20.
68. Ματθ. 11,12.
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αύτφ ευπορίας ού δυνήσεται λαβεΐν αϊσθησιν οίον ό κεκτημένος 
έκατον χρνσίνους, έάν νοήση τον διακοσίους έχοντα, ούδεν 
ήγήσεται έχειν, τής έπιθυμίας των πλειόνων αύτον κεντούσης. 
Κάν αυτά λάβη, τήν έπιθυμίαν ούδέ ούτως άποθήσεται, έτέρων 

5 πλειόνων έφιέμενος. Και ή των ούδέπω κτησθέντων έπιθυμία 
διηνεκως αύ τον ένοχλοΰσα, των ήδη σονηγμένων τήν ήδονήν 
ούκ άφίησι φαίνεσθαι.

Τοΰ ίδιου- Επισφαλής ό βίος τοις πλουτοΰσι, και δυσμε- 
ταχείριστος ή μεταβολή. ".Ετι δε λέγεις· Πολλούς οίκέτας περιά- 

ι ο  γει και πολλά κέκτηται πλέθρα γής ό πλουτων. Πρώτον μέν χα
λεπός έξει τάς εύθύνας, πάντων τφ  θ εφ  τον λόγον ύπέχων. Ού 
γαρ δπως άπολαύσειε μόνον ίλαβεν, άλλ ’ δπως και έτέροις γέ- 
νοιτο χρήσιμος. Δεύτερον δέ, δτι πλέον ούδέν άπό τής περιουσίας 
αύτφ γίνεται ταύτης, ή φροντίδες και μέριμναι και όργα'ι καθη- 

ΐ5 μεριναι και άγανακτήσεις και το διά παντός είναι έν ταραχαΐς και 
θορύβοις. Ούτος μέν γάρ μυρίας πληροί γαστέρας, ό δέ πένης 
μίαν πληροί μόνον άλλα και ούτος κάκεΐνος μίαν, και έν άμφό- 
τεροι θεραπεύουσι σώμα· άλλ ’ ό μέν χωρ'ις άγωνίας και δέους, ό 
δέ μετά του τρέμειν και δεδοικέναι τάς έπαναστάσεις και μυρίων 

20 δεισθαι των συνεφαψομένων αύτφ τής των πραγμάτων οικονο
μίας. Μή τοίνυν είδε, ώς πολλήν έχει περιουσίαν, άλλ ’ εί πλέον 
τι τής πολλής ταύτης άπολαύει.

Του ίδιου- Ό καταμαλακισθείς, και τοΐς παροβσιν έαυτόν 
προσηλώσας, άποσπώμενος και χωριζόμενος, μειζόνως δάκνε- 

25ται, και μάλλον όδύρεται και θρηνεί. Ο δέ πένης ούχ ούτως, 
άλλα πολλά φιλοσοφήσας κατά τον έμπροσθεν χρόνον, ού μετά 
τοσαύτης δέξεται τής άθυμίας τον θάνατον, ώστε και παρών και 
προσδοκώμενος, έκείνφ μάλλον έστι φοβερός, ή τούτφ.

Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς- Πάντως ό άδικούμενος κατα- 
30 φλέγεται μέν ύπο λύπης, άμύνασθαι δέ ούκ έχων, ή διά των ίσων 

έλθεΐν, £σθ ’ δτε διά τούτο τής άνωθεν δίκης τό κέντρον καλεϊ 
πρός έπικουρίαν.
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δέν τά καταλάβει την άφθονία πού εχει- δπως εκείνος πού έχει 
εκατό χρυσά νομίσματα, δταν σκεφθεϊ αυτόν πού εχει διακόσια, 
νομίζει ότι δέν έχει τίποτε, έπειδή τον βασανίζει ή επιθυμία των 
περισσοτέρων. ’Αλλά καί δταν τά αποκτήσει αυτά, ούτε τότε απο
βάλλει την επιθυμία, επειδή επιθυμεί άλλα περισσότερα. Έτσι ή 
έπιθυμία αυτών πού ποτέ δέν άπόκτησε τον ενοχλεί διαρκώς καί 
δέν άφήνει νά φανεί ή ευχαρίστηση άπό αύτά πού ήδη έχουν συγ
κεντρωθεί.

Τοΰ Ιδιου.— Είναι γεμάτη άνασφάλεια ή ζωή γιά τούς πλουσί
ους, καί δυσκολομεταχείριστη ή μεταβολή της. Καί ώστόσο λές* 'Ο 
πλούσιος περιφέρει μαζί του πολλούς υπηρέτες καί έχει πολλά 
στρέμματα γης. Κατά πρώτον, θά εχει φοβερές ευθύνες, λογοδοτώ
ντας γιά δλα στον Θεό. Γιατί δέν πλούτισε μόνο γιά νά άπολαύσει 
ό ίδιος, άλλά γιά νά γίνει χρήσιμος καί σέ άλλους. Καί δεύτερον, 
δτι άπό τήν περιουσία του αύτή δέν κερδίζει τίποτε άλλο, παρά 
φροντίδες, μέριμνες, καθημερινές όργές καί αγανακτήσεις, καί τό 
δτι συνεχώς βρίσκεται σέ ταραχές καί ενοχλήσεις. Διότι αυτός γεμί
ζει μύρια στομάχια, ενώ ό φτωχός μόνο ενα, άλλά καί οί δύο έξυπη- 
ρετοϋν ένα σώμα· μόνο πού ό ένας χωρίς άγωνία καί φόβο, ενώ ό 
άλλος μαζί μέ τό δτι τρέμει καί φοβάται τις επαναστάσεις, χρειάζε
ται καί μυριάδεςσυμβοηθούςγιάτήν άντιμετώπιση τώνκαταστάσε
ων. Μή βλέπεις λοιπόν δτι εχει μεγάλη περιουσία, άλλά έάν άπο- 
λαμβάνει τίποτε περισσότερο άπό τή μεγάλη αύτή περιουσία.

Τοΰ ίδίου- Αύτόςπού καταβλήθηκε πολύ καί προσήλωσε τον 
εαυτό του στα γήϊνα, δταν άποσπάται καί άποχωρίζεται άπό αύτά 
πληγώνεται περισσότερο καί θρηνεί καί οδύρεται πιο πολύ. Ένώ ό 
φτωχός δέν παθαίνει τά ίδια, άλλά, άφοΰ φιλοσόφησε πολύ στον 
χρόνο πού πέρασε, δέν δέχεται μέ τόση λύπη τον θάνατο, ώστε καί 
δταν είναι παρών ό θάνατος καί δταν άναμένεται, είναι τρομερός 
σ’ εκείνον μάλλον, παρά σ’ αύτόν.

Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας.-'Οπωσδήποτε αύτόςπού άδικεΐται 
κατακαίεται βέβαια άπό τη λύπη, άλλά μή μπορώντας νά άμυνθεΐ, 
παρά μόνον δταν γίνει ϊσος, γι’ αύτό μερικές φορές καλεΐ σέ βοή
θεια τό κεντρί τής ούράνιας δίκης.
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Μαξίμου Όμολογητοΰ- Πέφυκεν Εκαστος των κακουρ
γών άνδρών τό δίκαιον είναι νομίζειν κακόν.

Κλήμεντος Άλεξ., Τις ό σωζόμενος πλούσιος, 11.- Πώ- 
λησόν σου τα ύπάρχοντα. Τί ού προχείρως δέχονται τινες 

5 την ύπάρχουσαν ουσίαν άπορρίψαι, την πρός αυτά συμπάθει
αν, την ύπεράγαν έπιθυμίαν, την περ'ι αύτήν Αγρυπνίαν, την νό
σον, τάς μέριμνας, τάς άκάνθας του βίου, αΐ τό σπέρμα της ζω
ής συμπνίγνουσιν;

Νείλου -  Μέγα τοΐς πρός άρετήν έπειγομένοις έμπόδιον ή 
ιοτών κοσμικών πραγμάτων συμπάθεια, και ψυχή και σώματι 

πολλάκις όλεθρον προξενούσα. Τί γάρ Ναβουθαι τον ’Ισραηλί
την άπώλεσεν; ούκ άμπελος έπίφθονος αίτιος αύτφ θανάτου γε- 
γένηται, πρός φόνον αύτοΰ κινήσας τον γείτονα Άχαάβ; Τί δε τάς 
δύο ήμισυ φυλάς έξω τής έπαγγελλομένης γης μεΐναι παρέ

α σκεύασεν; Ού πλήθος κτηνών; Τί δε και τον Λώτ άπό του 
'Αβραάμ έχώρισεν; Ούχ ό των βοσκημάτων πολύς άριθμός, 
συνεχείς τοΐς ποιμέσι κινήσας τάς έριδας, έως αυτούς τέλεον 
άπέρρηξεν άπ ’ άλλήλων;

Ίωσήπου- Πάσαν Αθέμιτον όδόν ποιεί τό κέρδος.
2ο ' Ισως ούκ έπέστησας τφ  προσφυώς χρησμοδοτοΰντι και 

λέγοντν Μη σπεύδε πλουτεΐν, μη ταχύ πένης γένη.
Τοΐς την άκραν φιλοχρηματίαν και φειδώ λίαν έξησκηκόσιν 

άνθρώποις, πολλάς πρός ζημίαν άφορμάς ή Πρόνοια περιποιεΐν 
είωθεν.

25 Φίλωνος- Πλούτου τό κάλλος ούκ έν βαλαντίοις, άλλ’ έν 
τη τώνχρηζόντων έπικουρίψ

Νείλου- Ούδεν πάμπαν σπουδάζεται παρά σου, ού βίος 
λαμπρός; ού λόγος όρθός, ού προστασία τών θλιβομένων, ού τά 
έξής, πλήν του φιλεΐν και δι ’ εύχής ποιεΐσθαι και συλλέγειν τά 

3ο όλοκωνίτιδα.



Μαξίμου Όμολογητού- Ό  καθένας από τούς κακούργους 
άνθρώπους συνήθως θεωρεί δτι τό δίκαιο είναι κακό.

Κλήμεντος ’Αλεξ., Τίς ό σωζόμενος πλούσιος -  Πούλησε τά 
ύπάρχοντά σου. Γιατί μερικοί δέν δέχονται εύκολα νά άποχωρι- 
σθούν τήν περιουσία πού έχουν, τή συμπάθεια σ’ αύτήν, τήν ύπερ
βολική έπιθυμία, τήν αγρυπνία γι’ αύτήν, τήν άρρώστια, τίς μέρι
μνες, τά άγκάθια τίς ζωής πού συμπνίγουν τον σπόρο τής ζωής;

'Αγ. Νείλου -  Ή  αγάπη των κοσμικών πραγμάτων άποτελεΐ 
μεγάλο εμπόδιο σ’ εκείνους πού σπεύδουν πρός τήν άρετή, καί 
πολλές φορές προκαλεΐ καταστροφή καί στην ψυχή καί στο σώμα. 
Διότι τί είναι εκείνο πού κατέστρεψε τον Ναβουθαί; Δέν έγινε 
αίτία τού θανάτου του τό άξιοζήλευτο άμπέλι του, τό όποιο παρα
κίνησε τον γείτονά του Άχαάβ νά τον σκοτώσει®; Τί έκανε τίς δύο 
μισές φυλές νά μείνουν έξω άπό τή γή τής επαγγελίας; Δέν ήταν τό 
πλήθος τών κτηνών; Τί χώρισε τον Αώτ άπό τον ’Αβραάμ; Δέν 
ήταν ό μεγάλος άριθμός τών ζώων, πού προκάλεσε στούς βοσκούς 
συνεχείς έριδες, μέχρι πού τούς χώρισε τελείως μεταξύ τους;

Ίωσήπου.-Τό κέρδος δημιουργεί κάθε άθέτιμο δρόμο.
Ίσως δέν πρόσεξες τον χρησμοδότη πού λέει μέ πολλή επιτυ

χία· Μή βιάζεσαι νά πλουτίσεις, γιά νά μή γίνεις γρήγορα φτωχός.
Στούς άνθρώπους πού είναι φιλοχρήματοι καί τσιγγούνιδες, 

ή θεία Πρόνοια συνήθως επιφυλάσσει πολλές άφορμές γιά ζημιά.
Φίλωνος- Ή  ομορφιά τού πλούτου δέν βρίσκεται στά βαλά

ντια, άλλά στή βοή θεια εκείνων πού έχουν άνάγκη.
'Αγ. Νείλου -  Δέν ένδιαφέρεσαι γιά τίποτε άπολύτως, ούτε γιά 

καθαρή ζωή, ούτε γιά σωστά λόγια, ούτε γιά την προστασία εκεί
νων πού υποφέρουν, ούτε γιά άλλο τίποτε, έκτος άπό τό νά άγαπας 
καί νά προσεύχεσαι καί νά περισυλλέγεις άγρια λαχανικά.

69 Ό  Ναβουθαί είχε άμπέλι δίπλα στούς βασιλικούς κήπους τοΰ Άχαάδ, ό 
όποιος, θέλοντας νά τό Αποκτήσει, ζήτησε νά τό άγοράσει άπό τόν Ναβουθαί, ή 
νά τοΰ παραχωρήσει άλλο ισότιμο κτήμα. Καί έπειδη ό Ναδουθαί άρνήθηκε, ή 
γυναίκα τοΰ Άχαάδ Ίεζάδελ κατόρθωσε μέ μηχανορραφίες νά τοΰ πάρει τό κτή
μα καί νάέπιτύχει τόν θάνατό του διά λιθοδολισμοΰ (Α’ Βασ. 21,19).
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Τίτλος ι '.—  Περϊ έργων και πράξεων, και δτι όποΐά
τις δρςί, τοσαοτα και ύφίσταται· και ώς κατά τά έργα 

ήμών και ό μισθός έξομοιοΰται παρά του θεού  ήμών.

Λεοϊτ. 24,19-20- «Έάν τις δω μώμον τφ  πλησίον, ώς 
5 έποίησεν αύτφ, ώσαύτως άντιποιηθήσεται αότφ · σύντριμμα 

άντι συντρίμματος- όφθαλμόν άντι όφθαλμοΰ' όδόντα άντι όδόν- 
τος. Καθότι &ν δφ μώμον άνθρώπω, обτω δοθήσεται αύτφ».

Κριτ. 10,5-7.- «Κατέδραμον όπίσω Άδωνιβεζέκ, και κα- 
τέλαβον αύτον και άπέκοψαν τά άκρα τών χειρών αύτοδ και των 

ί ο  ποδών αύτον. Και είπεν Άδωνιβεζέκ- Έβδομήκοντα βασιλείς τά 
άκρα τών ποδών αύτών και τών χειρών αύτών άποκεκομμένοι 
ήσαν συλλέγοντες τά υποκάτω τής τραπέζης μου. Καθώς ούν 
έποίησα, οΰτως άνταπέδωκέμοι ό θεός».

Ιώβ 4 ,8 - «Οίσπείροντεςτά άτοπα, όδύνας θεριοΰσιν έαυ- 
ΐ5 τοϊς».

Ιώ β24,20- «Άποδοθείη αύτφ ё έπραξεν».
Ίώβ34,20- «Κενάκενοΐςάποβήσεται».
Παροιμ. 12,14- «Άνταπόδομα χειλέων αύτοδ δοθήσεται 

αύτφ».
20 Παροιμ. 1,31- «’Έδονται τής έαυτών όδοΰ τούς καρπούς 

και τής έαυτών άσεβείας πλησθήσονται. Έξετασμός γάρ ασεβείς 
όλει».

Παροιμ. 11,27- «Τεκταινόμενοςάγαθά, ζητείχάριν έκζη- 
τουντα δε κακά καταλήψεται αύτόν».

25 Παροιμ. 12,8- Ό απείρων φαύλα, θερίσει κακά- ματαιό
τητα δε έργων αύτοΰ συντελέσει».

Παροιμ. 31,16- «Δότε αύ τή άπδ τών καρπών χειρών αυ
τής».

Όβδιοΰ 1,15- « Ον τρόπον έποίησας, οΰτως έσται σοι. 
30 Το άνταπόδομά σου άνταποδοθήσεται είς κεφαλήν σου».
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Τίτλος 10.— Γιά τά έργα καί τΙς πράξεις, και δτι, έκεΐνα
πού κάνει κάποιος, αυτά καί παθαίνει* καί δτι μισθός μας 

άπό τόν θεό είναι άνάλογος μέ τά εργα μας.

Λευϊτ. 24,19-20 -  «Έάν κάποιος κάνει κακό στόν πλησίον του, 
δ,τι έκανε σ’ έκεΐνον, τό ίδιο θά συμβεϊ καί σ’ αύτόν· δηλαδή θά πά- 
θει κάταγμα γιά τό κάταγμα πού προκάλεσε, θά χάσει τό μάτι του 
γιά τό μάτι πού έβγαλε, καί τό δόντι του γιά δόντι πού έσπασε. 
“Ο,τι κακό θά κάνει σέ άνθρωπο, θά ύποστεΐ καί αύτός τό ίδιο».

Κριτ. 10, 5-7- «Έτρεξαν πίσω άπό τόν Άδωνιβεζέκ70, τόν 
συνέλαβαν καί τού έκοψαν τά δάχτυλα των χεριών καί τών ποδιών 
του. Καί ό Άδωνιβεζέκ είπε- Εβδομήντα βασιλείς μέ κομμένα τά 
δάχτυλα τών ποδιών καί τών χεριών τους μάζευαν τά άποφάγια 
κάτω άπό τό τραπέζι μου. “Ο,τι έκανα λοιπόν μού τό άνταπέδωσε 
ό Θεός».

’Ιώβ 4,8 -  «"Οσοι σπέρνουν παρανομίες, θά θερίσουν θλίψεις 
γιά τούς εαυτούς τους».

’Ιώβ 24,20 -  «Εϊθε νά τού άναταποδοθούν αύτά πού έκανε».
’Ιώβ 34, 20,- «Στούς άσκοπους, οί πράξεις τους θά άποβούν 

άσκοπες».
Παροιμ 12,14- «Θά τού δοθεί άνταπόδωμα γιά τά λόγια πού 

βγαίνουν άπό τά χείλη του».
Παροιμ. 1,31- «Θά φάνε τούς καρπούς τής συμπεριφοράς 

τους, καί θά χορτάσουν άπό τις οδυνηρές συνέπειες τής άσέβειάς 
τους».

Παροιμ. 11, 27- «"Οποιος σκέπτεται καί κάνει έργα καλά, 
επιζητεί τή χάρη τού Θεού- εκείνος δμως πού επιδιώκει τά κακά, 
θά τόν κυριέψουν τά κακά αύτά».

Παροιμ. 12,8 -  «"Οποιος σπέρνει κακά, θά θερίσει κακά, καί 
τά έργα του θά άποβούν άνώφελα».

Παροιμ. 31,16 -  «Δώστε της άπό τούς καρπούς τών χεριών 
της».

Όβδιού 1,15 -  «Αύτά πού έκανες, αύτά θά σέ βρούν. Τό κακό 
πού έκανες θά πέσει στο κεφάλι σου».

70. Βασιλιάς τής Βεζέκ, πόλεως τών Χαναναίων.
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Παροιμ. 18,20- «Τά γεννήματα τών έργων αύτών φάγων-
ται».

Ήσ. 3 ,11- «Ούαϊ τω άνόμω' πονηρά κατά τά έργα των 
χειρών αύτοΰ δοθήσεται αύτφ».

5 Ίερ. 17,10- «Έγώ Κύριοςέτάζωνκαρδίαςκαι δοκιμάζων 
νεφρούς, τοΰ δούναι έκάστω κατά τάς όδούς αύτοΰ και κατά τους 
καρπούς των έπιτηδευμάτων αύτοΰ».

Ίερ. 50,29- «Καθώςέποίησε, ποιήσατεαύτη».
Ίεζ. 14,14- «Κατά τάς όδούς αύτών ποιήσω αύτοΐς, κα) 

ίο τοις κρίμασιν αύτών έκδικήσω αύτούς, και γνώσονται δτι έγώ 
Κύριος».

Σοφ. Σολ. 11,16 -  «Δι’ ών τις αμαρτάνει, διά τούτων κο
λάζεται».

Σ. Σολ. 6,10- «Οίφυλάξαντεςόσιότητα, όσιωθήσονται».
Σοφ. Σειρ. 7,1- «Μή ποίει κακά, και ού μή σε καταλάβη 

κακά. Άπόστηθι άπό άδικου, και έκκλινε άπδ άμαρτίας».
Σοφ. Σειρ. 39,25- «’Αγαθά τοΐς άγαθοϊς έκτίσθη άπ’ άρ- 

χής- οΰτω τοΐς άμαρτωλοΐς κακά».
Σοφ. Σειρ. 16,12.14- «"Ανδρα κατά τά έργα αύτοΰ κρίνει, 

μ και έκαστος κατά έργα αύτοΰ εύρήσει».
Σοφ. Σειρ. 27,27.29- «Ό όρύσσων βόθρον, έμπεσεΐται, 

και ό Ιστών παγίδα, έν αύτη άλώσεται. Ό ποιών πονηρά, εις 
αύτά έγκυλισθήσεται, και ού μή έπιγνω πόθεν ήκει αύτφ».

Λουκά 6,37-38- «Μή κρίνετε, και ού μή κριθήτε' μή κα- 
25 ταδικάζετε, και ού μή καταδικασθήτε. ’Απολύετε, και άπολυθή- 

σεσθε. Δίδοτε, και δοθήσεται ύμΐν. Μέτρον καλάν, πεπιεσμένον 
και σεσαλευμένον και ύπερεκχυνόμενον δώσουσιν εις τον κόλ
πον ύμών. ΤΩ, γάρ μέτρω μετρήτε, άντιμετρηθήσεται ύμΐν».

Γαλ. 6 ,7-8- «Μή πλανάσθε■ θεός ού μυκτηρίζεται. Ό  
30 γάρ έάν σπείρη άνθρωπος, τοΰτο και θερίσει. "Οτι ό σπειρών εις 

τήν σάρκα έαυτοΰ, έκ της σαρκδς θερίσει φθοράν- ό δε σπειρών 
εις το πνεΰμα, έκ τοΰ πνεύματος θερίσει ζωήν αιώνιον».

Έφεσ. 6 ,8 - «'Έκαστος δ έάν ποιήση άγαθόν, τοΰτο κο- 
μιεΐται παρά Κυρίου, είτε δοΰλος, είτε έλεύθερος».
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Παροιμ. 18,20 -  «Θά φάνε τούς καρπούς των έργων τους».
Ήσ. 3 ,11- «’Αλλοίμονο στον παράνομο- θά τον βρουν δεινά 

άνάλσγα πρός τά έργα των χεριών του».
Ίερ. 17,10- «Έγώ είμαι ό Κύριος πού εξετάζω τις καρδιές 

καί έρευνώ τά νεφρά, γιά νά άνταποδώσω στόν καθένα ανάλογα 
με τον τρόπο τής ζωής του καί σύμφωνα με τά εργα του».

Ίερ. 50,29 -  «Νά τής κάνετε ό,τι έκανε».
Ίεζ. 14,14- «’Ανάλογα με τόν τρόπο τής ζωής τους θά τούς 

άνταμείψω, καί άνάλσγα με τά κρίματά τους θά τούς τιμωρήσω, 
καί θά μάθουν ότι έγώ είμαι ό Κύριος».

Σοφ. Σολ. 11,16- «Ό καθένας τιμωρείται άνάλογα με τις α
μαρτίες πού έχει».

Σ. Σολ. 6,10- «“Οσοι τήρησαν τήν εύσέβεια, θάγίνουν άγιοι».
Σοφ. Σολ. 7 ,1 -  «Νά μή κάνεις κακά, καί δεν θά σε βροΰν 

κακά. ’Απομακρύνσου άπό τό άδικο καί φύγε άπό τήν άμαρτία».
Σοφ. Σειρ. 39,25 -  «Τά άγαθά άπό τήν άρχή δημιουργήθηκαν 

γιά τούς καλούς- τό ίδιο καί γιά τούς άμαρτωλούς τά κακά».
Σοφ. Σειρ. 16,12.14,- «Θά κρίνει τόν άνθρωπο άνάλογα μέ τά 

έργα του, καί ό καθένας θά άμειφθεϊ σύμφωνα μέ τά έργα του».
Σοφ. Σειρ. 27, 27. 29- «“Οποιος σκάβει λάκκο, πέφτει μέσα, 

καί όποιος στήνει παγίδα, πιάνεται σ’ αύτήν. "Οποιος κάνει κακά, 
θά κυλιστεί σ’ αύτά καί δέν θά γνωρίζει άπό πού τού έρχονται».

Λουκά 6,37-38 -  «Νά μή κρίνετε, καί δέ θά κριθεΐτε- νά μή κα
ταδικάζετε καί δέ θά καταδικαστείτε. Συγχωρεϊτε, καί θά συγ- 
χωρηθεΐτε. Δίνετε, καί θά δώσουν καί σε σάς- θά σάς δώσουν στήν 
άγκαλιά σας μέτρο καλό, πατημένο, γεμάτο καλά, πού νά ξεχύνε
ται. Διότι μέ τό μέτρο πού μετράται, θά μετρηθεί καί γιά σάς».

Γαλ. 6, 7-8 -  «Μή πλανάσθε- ό Θεός δέν έμπαίζεται. ’Εκείνο 
πού θά σπείρει ό άνθρωπος, εκείνο καί θά θερίσει. Διότι εκείνος 
πού θά σπείρει στή σάρκα του, θά θερίσει άπό τή σάρκα του δια
φθορά- ενώ εκείνος πού θά σπείρει στό πνεύμα, θά θερίσει άπό τό 
πνεύμα ζωή αιώνια».

’Εφεσ. 6,8 -  «Ό καθένας ό,τι καλό κάνει, αύτό θά λάβει άπό 
τόν Κύριο, είτε δούλος είναι; εϊτε ελεύθερος».
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Μ. Βασιλείου- Άγαθόν έλπ'ις τον έλέους. «Το γάρ κράτος 
τοό θεοΰ, καί παρ ’ αΰτοΰ το έλεος· δτι συ άποδώσεις έκάστω 
κατά τά έργα αύτοΰ».

«Ώ , μέτρφ», φησί, «μετρήτε, μετρηθήσεται ύμΐν». "Εθλι- 
5 ψας τον άδελφόν; έκδέχου το ίσον. 'Ήρπασας τά των υποδεε

στέρων; κατεκονδύλισας πένητας; κατήσχυνας έν λοιδορίαις; 
έσυκοφάντησά; κατεψεΰσω; άλλοτρίοις έπεβούλευσας γάμοις; 
έπιώρκησας; δρια πατέρων μετέθηκας; κτήμασιν όρφανών 
έπήλθες; χήρας έξέθλιψας; την παρούσαν ήδονην των έν Εύαγ- 

ιο γελίοις άγαθών προετίμησας; έκδέχου τούτων την άντιμέτρησιν. 
«Οία γάρ σπείρει έκαστος, τοιαΰτα και θερίσει». Και εί μέν τι 
των άγαθών πέπρακταί σοι, κάκείνων έκδέχου πολυπλασίως 
τάς άντιδόσεις.

Γρηγ. Νύσσης- Ή του θεοΰ δικαιοκρισία ταΐς ήμετέραις 
is διαθέσεσιν έξομοιοΰται, και οίάπερ άν τά παρ ’ ήμών ή, τοιαΰτα 

ήμΐν έκ τών όμοιων άντιπαρέχεται. Χρή γάρ πάντως θερίσαι 
τινά άπερ έσπειρε, και ούκ έστιν άλλως. Σπορά δ ’ έστιν ή άν- 
θρωπίνη προαίρεσις, θέρος δέ ή έπι προαιρέσει άνταπόδοσις.

"Αξιόν σοι τής σποράς το θέρος. Πικρίαν έσπειρας; δρέπου 
20 τά δράγματα.

Τίτλος ι α —  Περί ευπραγίας και δυσπραγίας, και δτι
οϋ χρή έπαίρεσθαι έν ταΐς εϋπραγίαις και συστέλλε- 

σθαι έν τβ δνσπραγίςι.

Παροιμ. 30(24),8-9- «Πλούτον και πενίαν μή μοι δφς· 
'5σύνταξον δέ μοι τά δέοντα καϊ τά αύταρκή, ίνα μή πλησθείς, 

ψευδής γένωμαι, και εΐπω, Τις με όρφ; ή πενηθεις κλέψω, και 
όμόσω το δνομα του θεοΰ».
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Μ. Βασιλείου -  Είναι καλό πράγμα ή ελπίδα ελεημοσύνης. 
«Διότι ή δύναμη είναι τού Θεού, καί άπό αύτόν προέρχεται ή 
εύσπλαγχνία- καί εσύ θά ανταποδώσεις στον καθένα σύμφωνα με 
τά έργα του»71.

«Μέ όποιο μέτρο», λέει, «μετράτε, θά μετρηθούν καί τά δικά 
σας έργα»72. Λύπησες τον άδελφό σου; Περίμενε τό ίδιο. "Αρπαξες 
αύτά πού ανήκουν στούς κατώτερους; γρονθοκόπησες τούς φτω
χούς; καταφρόνησες με βρισιές; συκοφάντησες; είπες ψέματα; σκε- 
φτηκες κακό γιά τόν γάμο των άλλων; έγινες επίορκος; μετακίνη
σες σύνορα πατέρων; εισέβαλες σε κτήματα ορφανών; πίεσες χή
ρες; προτίμησες την εδώ ήδονή άπό τά άγαθά των Εύαγγελίων, 
Νά περιμένεις την ανταμοιβή αύτών διότι δ,τι σπέρνει ό καθένας, 
αύτά καί θά θερίσει73. Και άν βέβαια έκανες κάτι άπό τά αγαθά, νά 
περιμένεις καί εκείνου τήν ανταπόδοση πολλαπλάσια.

Γρηγορίου Νύσσης- Ή  δικαιοκρισία τού Θεού είναι δμοια με 
τις δικές μας διαθέσεις, καί άνάλογα με τά δικά μας έργα, μάς πα
ρέχει τά ίδια. Διότι οπωσδήποτε πρέπει κάποιος νά θερίσει αύτά 
πού έσπειρε, καί δεν μπορεϊ νά γίνει αλλιώς. Καί σπορά είναι ή 
προαίρεση των ανθρώπων, ενώ θερισμός είναι ή άνάλογη πρός τήν 
προαίρεσή τους άνταπόδοση.

Ό  θερισμός σου είναι άντάξιος τής σποράς σου. Έσπειρες 
πικρία; Θέρισε τά δεμάτια αύτής.

Τίτλος 11.— Γιά τήν ευημερία καί τη δυστυχία, καί δτι 
δέν πρέπει νά ΰπερηφονευόμαστε γιά τήν ευημερία καί 

νά μή ντρεπόμαστε γιά τη δυστυχία.

Παροιμ. 30 (24) 8-9 -  «Πλούτο καί φτώχεια μή μοΰ δώσεις* έξ- 
ασφάλισέ μου μόνο αύτά πού μοΰ χρειάζονται καί μοΰ άρκοΰν, γιά 
νά μή χορτάσω καί γίνω ψεύτης καί πώ' Ποιος μέ βλέπει; Ή  γιά 
νά μή γίνω φτωχός καί κλέψω καί όρκισθώ ψευδως στο όνομα τοΰ 
Θεοΰ».

71/ Ψαλμ. 61,12-13. 72. Ματθ. 7,2. 73. Γαλ. 6,8.
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Σοφ. Σεφ. 11,25- «Έν ήμέρα άγαθών μή άμνημονήσης 
κακών, καί έν ήμέρφ κακών μή άμνημονήσης άγαθών».

Σοφ. Σεφ. 18,25- «Μνήσθητι καιρόν λιμόν έν καιρφ 
πλησμονής· πτωχείαν και ένδειαν έν ήμερη, πλούτου. Από πρωί- 

5 θεν έως έσπέραςμεταβαλεΐκαιρός, και πάγια έστι ταχινά έναντι 
Κυρίου. ”Ανθρωπος yap σοφός έν παντι εύλαβηθήσεται».

Σοφ. Σειρ. 12,9,- «Έν άγαθοΐς άνδρός οί έχθροι αότοΰ έν 
λύπη, και έν κακοΐς αύτοΰ και ό φίλος διαχωρισθήσεται».

Σοφ. Σειρ. 2 ,4 -5- «Παν δ έάν έπαχβή σοι, δέξαι και έν 
ιοάλαλάγματι ταπεινώσεώς σου μακροθύμησον, δτι δοκιμάζεται 

πυρι χρυσός και άνθρωποι δεκτοί έν καμίνω ταπεινώσεώς».
Μ. Βασιλείου, Είς τήν άρχήν των παροιμιών.- Κυβερνή

του χρεία, ϊνα кал έν γαλήνη του βίου πάντων αύτώ κατά. ροΰν 
προϊόντων, τάς μεταβολής έκδέχηται και μή ώς άθανάτοις έπα- 

ΐ5 ναπαύηται τοΐς παροΰσι και έν ταΐς σκυθρωποτέραις καταστά- 
σεσι μή άπελπίζη έαυτόν, μη δε τη περισσότερη, λύπη καταποθεϊς 
ύποβρύχιος φέρηται. Ούτε γάρ υγεία σώματος, ουτε νεότητος άν
θος, ουτε εύθήνεια οίκου, ούχ ή λοιπή του βίου εύημερία έπιπολυ 
διαμένει. Α λλ’έν τη εύδίφ ταύτη του βίου έκδέχου ποτέ και χει- 

20 μώνα πραγμάτων. "Ηξει γάρ νόσος και ήξει πενία, ούκ άει κατά 
πρύμναν ίσταμένου του πνεύματος, άλλα και τον ύπέρβλεπτον έν 
πασι, ζηλωτον άδόκητοι πολλάκις άδοξίαι καταλαμβάνουσι, και 
πάσαν εύημερίαν βίου, οίον σπιλάδες τινες περιστάσεσιν άβου- 
λήτοις συνετάραξαν. Και συνέχεια των κακών ώσπερ κύματά 

25 έστιν, άλλα έπ ’ άλλοις έπειγόμενα, τραχύνοντά σου τον βίον και
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Σοφ. Σειρ. 11, 25 -  «Σέ καιρό ευτυχίας νά μή λησμονείς τά 
κακά, καί σέ περίοδο κακών νά μή λησμονηςτά άγαθά».

Σοφ. Σειρ. 18,25-27- «"Οταν εχεις πολλά άγαθά, νά θυμάσαι 
τον καιρό τής πείνας, καί δταν είσαι πλούσιος, νά θυμάσαι τή φτώ
χεια καί την άνέχεια. Ά πό τό πρωί μέχρι τό βράδυ μεταβάλλεται ό 
καιρός· ετσι καί όλα παρέρχονται πολύ γρήγορα μπροστά στον 
Κύριο. Διότι άνθρωπος σοφός σέ κάθε τι θά είναι προσεκτικός».

Σοφ. Σειρ. 12,9- «"Οταν ό άνθρωπος εύημερεΐ οί εχθροί του 
στε-νοχωροΰνται, δταν όμως πέσει σέ δυστυχία άκόμα καί ό φίλος 
του τον εγκαταλείπει».

Σοφ. Σειρ. 2,4-5 -  «Κάθε τι πού σέ στενοχωρεΐ νά τό δέχεσαι, 
καί στις εναλλαγές74 τής ταπεινώσεώς σου νά δείχνεις μακροθυμία, 
διότι, δπως μέ τη φωτιά καθαρίζεται τό χρυσάφι, ετσι καί οι 
άνθρωποι γίνονται δεκτοί μέσα άπό τό καμίνι τής ταπεινώσεώς».

Μ. Βασιλείου, Εις την αρχήν των Παροιμιών.- Ό  άνθρωπος 
χρειάζεται κυβερνήτη, ώστε καί σέ περίοδο γαλήνης τής ζωής, 
δταν δλα προχωρούν σύμφωνα μέ τό ρεύμα, νά δέχεται τις μετα
βολές καί νά μή επαναπαύεται σάν νά είναι άθάνατα τά παρόντα, 
άλλά καί στις πιο δύσκολες περιστάσεις νά μή άπελπίζεται, ούτε 
νά καταπίνεται άπό τη μεγαλύτερη στενοχώρια καί νά καταποντί- 
ζεται. Διότι ουτε ή ύγεία τού σώματος, ούτε ή άνθηρότητα τής νεό
τητας, ούτε ό πλούτος τού σπιτιού, ούτε ή υπόλοιπη ευημερία τής 
ζωής μένει γιά πολύ. ’Αλλά κατά τη διάρκεια αυτής τής γαλήνης 
τής ζωής νά περιμένεις κάποτε καί τήν κακοκαιρία τής καταστά- 
σεως. Διότι θά ερθει άρρώστια, θά ερθει φτώχεια, άφού ό άνεμος 
δέν πνέει πάντοτε σύμφωνα μέ την κατεύθυνση τής πρύμνης, άλλά 
καί αυτόν πού είναι περίβλεπτος σέ δλους καί άξιοζήλευτος, πολ
λές φορές τον βρίσκουν άπροσδόκητες κακοτυχίες, καί σάν ξαφ
νικά φυσήματα άνεμου, κάποιες άπροσδόκητες καταστάσεις, συν- 
ταράσσουν δλη τήν ευημερία τής ζωής. Καί ή διαδοχή των συμ
φορών είναι δπως τά κύματα, πού έρχονται τό ενα μετά τον άλλο, 
κάνοντας τή ζωή σου δύσκολη, καί προκαλώντας γύρω σου φο-

74. ΟΙ Ο, άντί «άλαλάγματι», έχουν «έν άλλάγμασι» (Σοφ. Σειρ. 2,4).
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περϊίστώντα φοβερόν σοι τής ζωής τον κλυδώνα, άλλ’δψει ποτέ 
καί τούτον παραδραμόντα πρός ίλαρότητα και λεύκην όντως εις 
γαλήνην τον βίον μεταβληθέντα. Ούτος ούν έστιν 6 νοήμων κυ
βερνήτης, ό στοχαζόμενος τής ύποκειμένης φύσεως, μεταχειρι- 

> ζόμενος τα συμπίπτοντα και δμοιος έαυτφ διαμένων, μήτε έπαι- 
ρόμενος έν ταΐς εύθυμίαις, μήτε κα ταπίπτων έν ταϊς συμφοραϊς.

Του ίδίου- Νόσον και πενίαν και άδοξίαν кал θάνατον και 
δσα λυπηρά τοϊς άνθρώποις, ουπω έν τη μοίρς. των κακών κα- 
ταλογίζεσθαι άξιον, διά το μη δε τά άντικείμενα τούτοις έν τοΐς 

ιο μεγίστοις ήμας των άγαθών άριθμεΐν, ώς τά μεν έκ φύσεώς έστι, 
τά δε και συμφέροντως πολλοϊς άπαντήσαντα φαίνεται.

Γρηγ. θεολόγου, Λόγος /Ζ  ’ πρός τούς πολιτευομένους Να- 
ζιανζοΰ- Ά νω  νεύω μεν, άδελφοί' έν παντι καιρφ και περιστά- 
σει πάση προβαλλώμεθα την καλήν έλπίδα, μήτε έν ταϊς έπιθυ- 

ΐ5 μίαις άποβάλλωμεν τον φόβον, μήτε έν τοΐς λυπηροΐς τό εΰελπι. 
Μνησθώμεν και έν εύδΐφ τής ζάλης και έν χειμώνι του κυβερνή
του. Άλλα μη ταϊς θλίψεσιν έκκακήσωμεν, μη δε γενώμεθα δού
λοι κακοί. Άγαθύνοντι μεν έξομολογούμενοι τω Δεσπότη, παι- 
δεύοντι δε μη προστιθέμενον καίτοι ποτε κρείσσων ύγείας νό- 

20 σος, και ϋπόμνησις άνέσεως, και έπίσκεψις άμελείας, και έπι- 
στροφή σογγωρήσεως. Μήτε διά τάς συμφοράς πίπτωμεν, μήτε 
διά τον κόρον ύβρίζωμεν.

Του ίδίου- Μήτε ύγείαν πάσαν θαυμάζωμεν, μήτε νόσον 
διαπτύωμεν, μηδε πλούτω ρέοντι προστιθώμεθα, μήτε πενίας 

25 κατεξανιστώμεθα, ώς άποπτύστου πάντη καί κατακρίτου καί 
τής μισούμενης μερίδος, άλλ ’ είδωμεν και ύγείαν περιφρονεϊν
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βερή την τρικυμία τής ζωής. Θά δεις δμως κάποτε καί τήν τρικυ
μία αΰτή νά μεταστρέφεται σέ ευχάριστη κατάσταση, καί ή ζωή νά 
μεταβάλλεται πραγματικά σέ λευκή γαλήνη. Αύτός λοιπόν είναι ό 
συνετός κυβερνήτης, αύτός πού ύπολογίζει τή φύση στήν όποία 
είναι εκτεθειμένος καί κατευθύνει κατάλληλα τις καταστάσεις πού 
συναντά, μένοντας πάντοτε ό ίδιος, χωρίς νά ύπερηφανεύεται στις 
περιόδους εύθυμίας, ούτε καί νά καταρρέει δταν τον βρίσκουν 
συμφορές.

Του ΐδίου -  Τήν αρρώστια καί τή φτώχεια καί τήν έλλειψη 
δόξας καί τό θάνατο καί δλα δσα γιά τούς ανθρώπους είναι πράγ
ματα λυπηρά, δεν είναι άξιο νά τά κατατάσσουμε στήν κατηγορία 
των κακών, επειδή ούτε καί τά αντίθετα πρός αύτά τά άπαριθμου- 
με μεταξύ των πολύ μεγάλων άγαθων, διότι άλλα άπό αύτά όφεί- 
λονται στή φύση, καί άλλα φαίνεται δτι ύπάρχουν σέ πολλούς γιά 
τό συμφέρον τους.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγ. 17,5 πρός τούς πολιτευομένους 
Ναζιανζοΰ- "Ας κοιτάμε επάνω, αδελφοί· σέ κάθε εύκαιρία καί 
κάθε περίσταση άς προβάλλουμε τήν καλή ελπίδα, καί ούτε σέ 
καιρό εύθυμίας νά άποβάλλουμε τόν φόβο, ούτε δταν βρισκόμαστε 
σέ λύπες νά χάνουμε τήν ελπίδα. "Ας θυμηθούμε καί στήν καλο
καιρία τήν τρικυμία καί στήν κακοκαιρία τόν κυβερνήτη. ’Αλλ’ άς 
μή όλιγοψυχοΰμε στις θλίψεις, ούτε νά γινόμαστε δούλοι κακοί, 
ώστε δταν μάς ευεργετεί νά δοξάζουμε τόν Δεσπότη, καί δταν μάς 
παιδεύει νά μή τόν πλησιάζουμε- άν καί βέβαια κάποτε είναι προ- 
τιμώτερη ή αρρώστια άπό τήν ύγεία, ή υπομονή άπό τήν άνεση, ή 
λεπτομερής έρευνα άπό τήν άμέλεια, καί ή μετάνοια άπό τή συγ
χώρηση. Ούτε νά καταρρέουμε έξαιτίας των συμφορών πού μάς 
βρίσκουν, ούτε νά γινόμαστε άλαζόνες, δταν χορταίνουμε.

Τον ίδίον- Ούτε κάθε ύγεία νά τή θαυμάζουμε, ούτε τήν αρ
ρώστια νά τήν περιφρονοΰμε, ούτε νά προσηλωνόμαστε στον 
πλούτο πού μετακινείται, ούτε νά καταφερόμαστε εναντίον τής 
φτώχειας, σάν νά είναι εντελώς άξια περιφρονήσεως καί άξιοκα- 
τάκριτη καί μισητή· άλλα πρέπει νά περιφρονοΰμε καί τήν ασύνε
τη ύγεία, καρπός τής όποίας είναι ή άμαρτία, καί νά τιμάμε τήν
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άσϋνετον, ής καρπός άμαρτία, και νόσον τιμφν όσίαν, αίδοόμενοι 
τούς διά πάθους νικήσαντας.

Του ίδιου -  Μήτε άθυμών άπελπίσης εύημερίαν, μήτε, εύ 
και καλώς πράττων, άθυμίαν. Είς ένιαυτός τέσσαρας ώρας φέ- 

5 ρει, και μία ροπή καιρού πολλάς πραγμάτωνμεταβολάς.
Του ίδιου, Είς τό βάπτισμα- "Εως έξουρίας πλεΐς, φοβή- 

θητι το ναυάγιον, και ήττον ναυαγήσεις, τή δειλίς. βοηθφ χρώμε- 
νος.

Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχον 27. 
ίο Μή μέγα είπης εύπλοών προ πείσματος.

Πολλοϊς πρός δρμον εύπλοοΰν έδυ σκάφος.
Πολλοί προσωρμίσθησαν έκ τρικυμίας.
Μήτε το άλγεινόν άπαραμύθητον, 
μήτε το εύ πράττειν άπαιδαγώγητον. 

ΐ5 Του ίδιου, έκ μονοστίχων
"Οτ’ εύπλοεΐςμάλιστα μέμνησο ζάλης.
Μή σφόδρα έπαίνει του βίου εΰδρομον, 
ό μεΐζον είδώς τών δρωμένων φρονέϊν, 
μήπως έμοι μεν ύψος ή τό δύσβατον,

20 σοι δε έπίκρημνον του βίου τό εύπετές.
Έμοο τό λυπηρόν κρεισσον ή τό σόν καλόν.
Βοών ποτε ϊδες, τον μεν έν φάτνη μέγαν, 
έπηρμένον, στίλβοντα τή εύπραγίφ.
Τραχηλιώντα, τον κάτω νενευκότα.

25 Ρικνόν δή συμβόλοις γεωργίας.
"Επειτα τόν μεν είς σφαγήν τηρούμενον, 
τόν δε τρέφοντα αύτόν τε και δεσπότην.
Τούτων τις έστιν ευτυχέστερος; είπέ.
Ούχ ό στενός τε και ζυγφ τετριμμένος; 

ίο Εΰδηλον' άλλα σοί γε τό πλάτος φίλον,
κάν ή κακόν τε και κακώς συγκείμενον.
’Ή  και τόν δγκον ύδεριώντος αίνέσεις, 
ή και φρενοπλήξ ίσχύειν σοι φαίνεται.
Τό δε ήδν πάντων φάρμακον σωτήριον,
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ευσεβή αρρώστια, σεβόμενοι εκείνους πού νίκησαν μέσω τού 
πάθους των.

Τού ίδιου -  Ούτε δταν είσαι λυπημένος νά χάνεις τήν ελπίδα 
ευημερίας, ούτε δταν ευτυχείς νά άποκλείεις τήν στενοχώρια. “Ε
νας χρόνος έχει τέσσερις εποχές, καί μιά στιγμή τού χρόνου πολλές 
μεταβολές των καταστάσεων.

Τού ίδίου, Λόγος εις τό άγιον Βάπτισμα- “Οσο καιρό πλέεις 
με ούριο άνεμο, νά φοβάσαι τό ναυάγιο.καί θά ναυαγήσεις λιγότε- 
ρο, έχοντας βοηθό τή δειλία.

Τού ίδίου, τετράστιχο 27.
Νά μή ύπερηφανευθεΐς δταν πλέεις καλά πριν δέσεις τό πλοίο. 
Πολλών, πλέοντας πρός τόν δρμο καλά, βυθίστηκε τό σκάφος. 
Πολλοί οδήγησαν τό πλοίο στο λιμάνι με τρικυμία.
Ούτε αύτό πού προκαλεΐ πόνο είναι απαρηγόρητο, 
ούτε ή ευτυχία χωρίς κατάλληλη παιδαγωγία.

Τού Ιδίου, άπό μονόστιχα,
“Οταν πλέεις καλά νά θυμάσαι περισσότερο τήν τρικυμία.
Νά μή παινεύεις τής ζωής την εύτυχή πορεία,
σύ πού ξέρεις νά σκέφτεσαι περισσότερο άπό τά φαινόμενα,
μήπως γιά μένα μεν είναι ύψος δυσανάβατο,
ενώ γιά σένα επικίνδυνη ή εύκολη ζωή.
Ή  δική μου λύπη είναι καλύτερη άπό τή δική σου ευημερία. 
Βλέπεις κάποτε ένα βόδι στή φάτνη μεγάλο 
καί έπηρμένο, νά γυαλίζει άπό τήν καλοπέραση 
καί άλαζονικο', καί άλλο νά σκύβει κάτω, 
ζαρωμένο σύμβολο της γεωργίας.
’'Επειτα βλέπεις τό ένα νά προορίζεται γιά σφαγή, 
ενώ τό άλλο νά τρέφει καί έκεΐνο καί τόν κύριο.
’Από αύτά ποιό είναι πιο εύτυχισμένο; Πές μου.
'Οχι τό ζαρωμένο καί τό φθαρμένο άπό τήν τριβή τού ζυγού; 
Είναι ολοφάνερο. ’Εσύ όμως προτιμάς τό παχύ, 
έστω καί άν είναι κακό καί κακώς συντεθειμένο.
Έκτος εάν επαινείς καί τόν όγκο τού ΰδρωπικοϋ, 
καί ό φρενοβλαβής σαΰ φαίνεται ότι είναι δυνατός, 
καί τό γλυκύ είναι σωτήριο φάρμακο δλων,
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ού και τό πικρόν έξέωσε πολλάκις.
Το δε ήδυ πρός το χείρον ώς τά πολλά άγειν,
Δέον μή δέχεσθαι πάσαν οίακος στροφήν,
Έ ω ς άν δρμοις εύδίοις προσορμίση.

5 Ίω. Χρυσοστόμου.- Τάφος και φθορά και κόνις τό της 
βιωτικής εύημερίας συμπέρασμα.

Κλήμεντος Άλεξ., Τις ό σωζόμενος πλούσιος.- Χρή μήτε 
άγαθά τινα προστεθεικέναι τούτοις άνθρώποις ούσιν, μήτε αύ 
κακά άπεγθάνεσθαι αύτοΐς, άλλ ’ έπάνω είναι άμφοΐν, τά μέν πα- 

ιο τοΰντα, τά δε τοΐς δεομένοις παραπέμποντα.
Γρηγ. θεολόγου -  Πλέκει ταΰτα δι ’ άλλήλων ό θεός, έμο'ι 

δοκοΰν, ϊνα μήτε τό λυπούν άθεράπευτον ή, μήτε τό εύφραϊνον 
άπαιδαγώγητον, και ινα, τό τούτοις άστατον και άνώμαλον θεω- 
ρήσαντες, πρός αύτόν μόνον βλέπωμεν. 

ΐ5 Μ. Βασιλείου- Αίσχρόν εύλογεΐν μεν ήμάς έπ'ι τοΐς 
χρηστοτέροις, σιωπφν δε έπ'ι τοΐς σκυρθωποτέροις και έπιπό- 
νοις πράγμασιν άλλά τότε και πλέον εύχαριστεϊν δει είδότας, δτι 
«δν άγαπφ Κύριος παιδεύει, μαστιγοΐ δε πάντα υίόν, δν παραδέ
χεται».

2ο Ίω. Χρυσοστόμου- Τάφος διαδέξεται τό τής δόξης τέλος.
Ίωσήπου- "Ωσπερ άπειροκάλων τό λίαν έπαίρεσθαι ταΐς 

εύσπλαγχνίαις, οΰτως άνάνδρων τό καταπτήσσειν έν τοΐς πταί- 
σμασιν. Όξεΐα γάρ έν άμφοτέροις ή μεταβολή.

Αγ Νείλου.- Καθάπερ ϊδιόν έστι του φωτός τό φωτίζειν, 
25 οΰτως ϊδιον θεοΰ τό έλεεΐν και οίκτείρειν τά οίκεΐα ποιήματα. 

«Έλεήμων γάρ και οϊκτείρμων ό Κύριος», κατά την φωνήν Δα
βίδ. Μήτε ούν άπογνφς, μήτε καταφρονήσεις.

Πάντων σου των πραγμάτων κατευοδουμένων, έκδέχου 
μεταβολήν. Και πάλιν ύπό άπροσδοκήτων συμφορών κυκλού- 

3ομένος, φαντάζου τά χρηστά και τά κρείττονα.
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πού διώχνει πολλές φορές καί τό πικρό.
Ένώ τό γλυκύ συνήθως οδηγεί πρός τό χειρότερο.
Πρέπει νά μή δέχεσαι κάθε στροφή τού τιμονιού,
μέχρι νά οδηγήσεις τό πλοίο σέ γαλήνια λιμάνια.
Ίω. Χρυσοστόμου -  Ή  κατάληξη τής βιοτικής εύημερίας εί

ναι τάφος, φθορά, καί σκόνη.
Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως, Τις ό σωζόμενος πλούσιος- Πρέ

πει κανείς ούτε άγαθά νά παρέχει σ’ αύτούς πού είναι άνθρωποι, 
ούτε πάλι νά μισεί τή δυστυχία τους, αλλά νά μένει πάνω καί από 
τά δύο- τά κακά νά τά καταπατεί, καί τά άγαθά νά τά χορηγεί σ’ 
αύτούς πού έχουν άνάγκη.

Γρηγορίου Θεολόγου.- Τά πλέκει αύτά ό Θεός μεταξύ τους, 
εγώ νομίζω, γιά νά μή είναι ούτε τό λυπηρό άθεράπευτο, ούτε τό 
εύχάριστο απαιδαγώγητο, ώστε, άφού κατανοήσουμε τό άστατο 
καί ανώμαλο αύτών, νά βλέπουμε μόνο πρός αύτόν.

Μ. Βασιλείου -  Είναι αισχρό έμεΐς νά δοξάζουμε τον Θεό γιά 
τά άγαθά, καί νά σιωπούμε γιά τά θλιβερά καί κοπιαστικά πράγ
ματα- άλλά τότε πρέπει νά εύχαριστούμε τον Θεό περισσότερο, 
γνωρίζοντας ότι «ό Θεός δοκιμάζει εκείνον πού άγαπδ καί μαστι
γώνει κάθε παιδί του πού παραδέχεται»75.

Ίω. Χρυσοστόμου-Τάφος θά διαδεχθεί τό τέλος τής δόξας.
Ίωσήπου.- "Οπως οί άγροΐκοι έπαίρονται πάρα πολύ γιά τις 

καλοσύνες τους, ετσι καί οί άνανδροι συστέλλονται με τά πταίσμα
τα. Διότι καί στά δύο ή μεταβολή είναι πολύ μεγάλη.

'Αγίου Νείλου -  "Οπως χαρακτηριστικό γνώρισμα τού φωτός 
είναι τό νά φωτίζει, ετσι γνώρισμα τού Θεού είναι νά ελεεί καί νά 
συμπονεΐτά δημιουργήματά του. Διότι, σύμφωνα με τον Δαβίδ, «ό 
Κύριος είναι έλεήμων καί σπλαχνικός»76. 'Επομένως, ούτε νά άπο- 
γοητεύεσαι, ούτε νά τον περιφρονεΐς.

"Οταν όλες σου οί ύποθέσεις πηγαίνουν καλά, νά περιμένεις 
μεταβολή. Επίσης καί όταν είσαι περικυκλωμένος από άπροσδό- 
κητες συμφορές, νά σκέφτεσαι τά άγαθά καί τά καλύτερα.

75. Έ60. 12,6. 76. Ψαλμ. 110,4.



204 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

Ού χρή δυσφορεϊν έπ'ι τοΐς σνμβαίνουσιν, άλλα μάλλον εΰ- 
θυμεΐν έπ'ι ταΐς πολλαϊς θλίψεσι. Διά τούτο γάρ, φησίν, έθλιψά σε 
και έλιμαγχόνησά σε, ϊνα ψωμισθής το μάννα τής γνώσεως και 
έπ ’ έσχάτων εύ σε ποιήσω.

5 Ό των άνθρώπων βίος όμοιούμενος πελάγει κυματώσεις 
και στροφας παντοίας προσδέχεται, κατά τε εύπραγίας και κα
κοπραγίας. Ίδρνται γάρ ούδεν των γηγενών, άλλα ώδε κάκεϊσε 
διαφέρεται, οϊα σκάφος θαλαττεΰον ύπ ’ έναντίων πραγμάτων.

Τίτλος ιβ \ —  Περϊ εύθηνίας καί ευπορίας, και δτι έν 

ίο ταΐς ενπορίαις φ ιλεΐτα  άμαρτήματα γίνεσθαι.

Δευτ. 32,15- « "Εφαγεν Ιακώβ και ένεπλήσθη και άπελά- 
κτισεν ό ήγαπημένος».

Δευτ. 6,12.- «Φαγών και έμπλησθείς, πρόσεχε σεαυτώ, μή 
έπιλάθη Κυρίου του θεού σου», 

и Δευτ. 8,12-14- «Μή φαγών και έμπλησθείς και οικίας 
καλάς οίκοδομήσας και κατοικήσας έν αύταϊς και των προβά
των σου, και των βοών σου πληθυνθέντων, άργυρίου και χρυσί
ου πληθυνθέντων σοι, μή ύψωθ^ς έν τη καρδίφ σου».

Παροιμ. 23,1- «Φαγών και πιών πρόσεχε σεαυτώ, μή 
20 πλανηθη ή καρδίφ σου, μή άπατηθης έν χορτασίς. κοιλίας».

ίερ. 5,28- «Έμεγαλύνθησαν και έπλούτησαν, έλιπάνθη- 
σαν, έστεατώθησαν και παρέβησαν λόγους μου εις πονηρόν».

Ίεζ. 16,49-50- «Τοΰτο άνόμημα Σοδόμων, δτι έν ύπερη- 
φανίη. και πλησμονή άρτων και έν εΰθηνίφ οίνου έσπατάλων 

25 αοτη και αί θυγατέρες αυτής, και χειρος πτωχού και πένητος ούκ 
άντελαμβάνοντο, και έποίησαν άνόμημα ένώπιόνμου».
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Δεν πρέπει νά δυσφορούμε γιά δσα μάς συμβαίνουν, άλλά 
μάλλον νά επιθυμούμε τ'ις πολλές θλίψεις. Διότι λέει, γι’ αυτό σέ 
στενοχώρησα και σέ έκανα νά πεινάσεις, γιά νά τραφείς μέ τό 
μάννα τής γνώσεως καί στο τέλος νά σέ ευεργετήσω.

Ή  ζωή των άνθρώπων μοιάζει μέ πέλαγος καί ύπόκειται σέ 
κάθε είδους μεταβολές καί πρός τήν ευημερία καί πρός τή δυστυ
χία. Διότι κανένα άπό τά άνθρώπινα πράγματα δέν μένει σταθερό, 
άλλά πηγαίνει εδώ κι’ έκεΐ, σάν σκάφος πού θαλασσοδέρνεται άπό 
άντίθετες καταστάσεις.

Τίτλος 12.— Γιά τήν άφθονία καί την ευπορία, καί δτι 
συνήθως οΐ άμαρτίες γίνονται δταν εύποροΰμε.

Δευτ. 32,15 -  «Έφαγε ό ’Ιακώβ καί χόρτασε καί κλώτσησε ό 
λαός ό άγαπη μένος».

Δευτ 6,12 -  «"Οταν τρώς καί χορταίνεις, νά προσέχεις τον εαυ
τό σου, μήπως λησμονήσεις τον Κύριο καί Θεό σου».

Δευτ 8,12-14 -  «“Οταν φάς καί χορτάσεις καί χτίσεις ωραία 
σπίτια καί κατοικήσεις σ’ αύτά, καί δταν τά πρόβατά σου καί τά 
βόδια σου πολλαπλασιαστοϋν, καί δταν αύξηθεΐ τό άσήμι καί τό 
χρυσάφι σου, νά μή γίνεις ύπερήφανος».

Παρομ. 23,1- «"Οταν τρώς καί πίνεις καί προσέχεις τον έαυτό 
σου, νά μή παραπλανηθεΐ ή καρδιά σου, καί νά μή παρασυρθεΐς 
έχοντας χορτάτη τήν κοιλιά σου».

Ίερ. 5,28- «Έγιναν μεγάλοι καί πλούσιοι- λιπάνθηκαν, πάχυ
ναν καί παρέβησαν τό νόμο μου στραφέντες πρός τό κακό».

Ίεζ. 16,49-50- «Αύτό ήταν τό άμάρτημα τών Σοδόμων, δτι μέ
σα στήν ύπερηφάνειά τους καί τήν άφθονία του ψωμιού, καί μέσα 
στήν άφθονία τού κρασιού αύτοί καί οί θυγατέρες της77 ζοϋσαν 
σπάταλη ζωή, καί δέ βοηθούσαν τό άπλωμένο χέρι τού φτωχού καί 
τού στερημένου, καί διέπρατταν παρανομία μπροστά μου».

77. ’Εννοεί τήν πόλη των Σοδόμων καί τις γύρω κωμοπόλεις.
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Σοφ. Σεφ. 13,8- «Πρόσεχε μή άποπλανηθής και ταπει- 
νωθηςέν εύφροσύνη σου».

Μ. Βασιλείου -  Αί εύθηνίαι του βίου άντ'ι πειρατηρίων γί
νονται τοΐς πολλοΐς.

5 Διδύμου, Κατά Μανιχαίων- Φιλοΰσι τα αμαρτήματα έκ 
πλήθους δχλων, και εύθηνίας των άναγκαίων τίκτεσθαι.

Τίτλος ιγ '.—  Περι επιβουλής και τών έπιβουλευόντων
τοΐς πλησίον, και ότι α ί καθ’ εταίρων έπιβουλαϊ εις 

τούςμηχανησαμένους περιτρέπονται.

ίο Ψαλμ. 7,16- «Λάκκον ώρυξε και άνέσκαψεν αύτόν, και 
έμπεσεϊται εις βόθρον».

Ψαλμ. 9,16.- «Έν παγίδι τούτη ή έκρυψαν, συνελήφθη ό 
ποΰς αύτών».

Ψαλμ. 56,7.- «"Ωρυξαν προ προσώπου μου βόθρον, και 
ΐ5 ένέπεσαν εις αύτόν».

Ψαλμ. 140,10- Πεσοΰνται έν άμφιβλήστρω αύτών οί Α
μαρτωλοί».

Παροιμ. 26,27,- «Ό όρύσσων βόθρον τφ  πλησίω, έμπε- 
σειται εις αύτόν, ό δε κυλίων λίθον, έφ ’ έαυτόν κυλίει».

2ο Έκκλ. 10,8- « 'Ός παρασκευάζεται έπι πρόσωπον του 
έαυτοΰ φίλου δίκτυον, περιβάλλει τοϊςέαυτοΰ ποσίν».

Σοφ. Σειρ. 27,26-27- «Ό όρύσσων βόθρον είς αύτόν 
έμπεσεϊται, και ό ιστών παγίδα, έν αύτή άλώσεται. Ό ποιων πο
νηρά, είςαύτά κυλισθήσεται, και ού μή έπιγνφ πόθεν ήκει».

25 Αγ. Νείλου -  Διά τίμαθητής; διά τίκαι έπίβουλος, τφ  ίδίω 
διδασκάλω έπιβουλεύων, και τον Ιούδαν έκεΐνον μιμούμενος, 
του ίδιου διδασκάλου προδότην γενόμενον;.
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Σοφ. Σειρ 13,8 -  «Πρόσεχε νά μή παραπλανηθεΐς καί ταπεινω
θείς με αύτή την απερισκεψία σου».

Μ. Βασιλείου -  «Οί άφθονίες τής ζωής δίνονται σέ πολλούς 
ώς δοκιμαστικά μέσα».

Διδύμου, Κατά Μανιχαίων -  «Οί αμαρτίες τού πλήθους συνή
θως γεννιώνται άπό τή ν αφθονία των αναγκαίων γιά τή ζωή».

Τίτλος 13.— Γιά τή σκευωρία καί γιά έκεΐνους πού Επιβου
λεύονται τούς πλησίον τους, καί δτι οί σκευωρίες έναντι ον 

φίλων έπιστρέφουν σ’ έκείνους πού τΙς μηχανεΰθηκαν.

Ψαλμ. 7,16 -  «Άνοιξε λάκκο καί τον έσκαψε βαθειά, άλλά θά 
πέσει μέσα στο βόθρο πού άνοιξε ό ίδιος».

Ψαλμ. 9,16- «Στήν παγίδα αύτή πού έκρυψαν, πιάστηκε τό 
πόδι τους».

Ψαλμ. 56,7- «Άνοιξαν μπροστά μου βόθρο, άλλ’ έπεσαν μέσα 
οί ίδιοι».

Ψαλμ. 140,10 -  «Οί αμαρτωλοί θά πέσουν μέσα στο δίχτυ πού 
οι ίδιοι έστησαν».

Παροιμ. 26,27- «Εκείνος πού σκάβει λάκκο γιά τόν άλλο, θά 
πέσει μέσα σ’ αύτόν ό ίδιος. Καί εκείνος πού κυλάει λίθο γιά νά συν
θλίψει άλλον, τόν κυλάει επάνω του».

Παροιμ. 29,5 -  «Εκείνος πού ετοιμάζεται νά ρίξει δίχτυ ενα
ντίον τού φίλου του, περιπλέκει τά δικά του πόδια σ’ αύτό».

Έκκλ. 10,8 -  «’Εκείνος πού σκάβει λάκκο γιά άλλον, θά πέσει 
ό ίδιος μέσα σ’ αύτόν, καί εκείνον πού χαλάει τόν φράχτη, θά τόν 
δαγκώσει φίδι- εκείνος πού κλέβει πέτρες, θά καταπονηθεί».

Σοφ. Σειρ. 27,26-27 -  «’Εκείνος πού σκάβει λάκκο, θά πέσει ό 
ίδιος μέσα σ’ αύτόν, καί οποίος στήνει παγίδα σέ άλλον, θά πιαστεί 
ό ίδιος σ’ αύτήν. ’Εκείνος πού διαπράττει κακά εις βάρος άλλου, 
θά κυλιστεί σ’ αυτά ό ίδιος καί δεν θά ξέρει άπό πού τού ή ρθαν».

Άγιου Νείλου.- Γιατί είσαι μαθητής; Γιατί είσαι δόλιος καί 
έπιβουλεύεσαι τόν δάσκαλό σου, μιμούμενος εκείνον τόν ’Ιούδα, ό 
ό-ποΐος έγινε προδότης τού δασκάλου του;»
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Τίτλος ιό '.—  Περϊ εχθρών και πτώσεως αυτών, και 
ότι ον δειχαίρειν έπι τή κακοπραγίφ τών εχθρών.

Παροιμ. 24,17-19- «Έάν πέση ό έχθρόςσου, μή έπιχαρης 
αύτφ, έν δε τφ  ύποσκελίσματι αύτοΰ μή έπαίρου. "Οτι δψεται 

5 Κύριος και ούκ αρέσει αύτώ, και άποστρέψει τον θυμόν αύτοΰ 
άπ’αύτοΰ. Μή έπίχαιρε έπι κακοποιοΐς».

Παροιμ. 25,21-22- «Έαν πεινφ ό έχθρός σου, ψώμιζε αύ- 
τόν, και έάν διψ$, πότιζε αυτόν. Τούτο γάρ ποιών, άνθρακας πυ- 
ρός σωρεύσεις έπι τήν κεφαλήν αύτοΰ, και Κύριος ανταποδώσει 

ίο σοι άγαθά».
Μιχ. 7,8- «Μή έπίχαιρέ μοι, ή έχθρά μου, δτι πέπτωκα- 

και γάρ άναστήσομαι».
Όβδιοΰ 1,12- «Μή έπίχαιρε έπι τοΐς υίοΐς Ιούδα έν ήμερη, 

άπωλείας αύτών, και μή μεγαλορρημονήσης έν ήμέρη. θλίψε
ι 5 ως».

1εζ. 25,5-7- «Τάδε λέγει Κύριος· άνθ’ών έπεκρότησαςτη 
χειρί σου кал έπεψόφησας τώ ποδί σου και έπέχαρας έκ ψυχής 
σου έπι τήν γην τοΰ Ισραήλ, διά τοΰτο ίδου έγώ έκτενώ τήν χεί- 
ρά μου έπι σέ, καί δώσω σε εις διαρπαγήν έν τοϊς έθνεσι, καί έξ- 

2οολοθρεύσω σε έκ τών λαών, και άπολέσω σε άπωλείφ>.
Ίεζ. 25,3-5 -  «Τάδε λέγει Κύριος■ άνθ’ ών έπεχάρητε έπι 

τά άγιά μου, δτι έβεβηλώθη, και έπι τόν οίκον Ιούδα δτι έπορεύ- 
θησαν έν αίχμαλωσίφ, διά τοΰτο έγώ δίδωμι ύμάς τοΐς υίοΐς Κέ- 
δεμ εις κληρονομιάν, кал κατασκηνώσουσιν έν σοι συν τη άπαρ- 

25 τίφ αύτών κα\ δώσουσιν έν σοι τά σκηνώματα αύτών. Αύτοϊ ψέ
γονται το'υς καρπούς σου και αύτοι πίονται τήν πιότητά σου. Και 
δώσω τήν πόλιν τοΰ Άμών εις νομάς καμηλών, και τους υίους 
Αμών εις νομέας προβάτων».

Γρηγορίου θεολόγου -  Νουθετεΐσθαι δει τη τών πλησίων
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Τίτλος 14.— Γιά τούς έθχρούς καί τήν κατάπτωσή τους, 
καί δτι δέν πρέπει νά χαιρόμαστε γιά τη δυστυχία των 

εχθρών μας.

Παροιμ. 24,17-19- «Έάν πέσει ό εχθρός σου, νά μή χαιρε
κακήσεις γι’ αύτό, καί έάν πέσει με τρικλοποδιά, νά μή έπαίρεσαι. 
Διότι θά τό δει ό Κύριος καί δέ θά τού άρέσει, καί θά άπομακρύνει 
τον θυμό του άπό αύτόν. Νά μή χαίρεσαι γιά τούς κακοποιούς».

Παροιμ. 25,21-22 -  «Έάν πεινά ό εχθρός σου, δός του νά φάει, 
καί έάν διψά, δός του νά πιει. Διότι κάνοντάς το αύτό, συσσωρεύ
εις άναμμένα κάρβουνα στο κεφάλι του, καί ό Κύριος θά σοΰ αντα
ποδώσει αγαθά».

Μιχ. 7,8- «Μή χαιρεκακείς έναντίον μου, σύ ή έχθρά μου, 
έπειδή έπεσα- διότι θά ξανασηκωθώ».

Όβδ. 1,12 -  «Νά μή χαιρεκακείς γιά τούς άπογόνους τού ’Ιού
δα τήν ήμερα της καταστροφής τους, καί νά μή κομπάζεις δταν 
αυτοί θλίβονται».

Ίεζ. 25,5-7 -  «Ό Κύριος λέει τά εξής· Επειδή χειροκρότησες 
καί χτύπησες με θόρυβο τό πόδι σου και δοκίμασες χαρά μέσα άπό 
τήν ψυχή σου είς βάρος τής χώρας του ’Ισραήλ, γι’ αύτό εγώ θά α
πλώσω τώρα τό χέρι μου επάνω σου καί θά σέ παραδώσω στα άλ
λα έθνη νά αρπάξουν τήν περιουσία σου, καί θά σέ έξολοθρεύσω 
άνάμεσα άπό τούς άλλους λαούς, καί θά σέ εξαφανίσω τελείως»7®.

Ίεζ. 253-5 -  «Αύτά λέει ό Κύριος· Επειδή εκδηλώσατε χαρά 
γιά τά άγιά μου πού βεβηλώθηκαν καί γιά τή φυλή τού ’Ιούδα πού ό- 
δηγήθηκαν στην αιχμαλωσία, γι’ αύτό εγώ θά σάς παραδώσω στον 
λαό Κεδέμ γιά νά σάς κληρονομήσουν καί νά κατοικήσουν στήν 
περιοχή σας καί νά μοιραστούν τις κατοικίες σας. Αύτοί θά φάνε 
τούς καρπούς σου καί αύτοί θά πιοΰν δ,τι εκλεκτό έχεις. Θά επι
τρέψω ή πόλη των ’Αμμωνιτών νά γίνη τόπος βοσκής γιά τις κα
μήλες, καί θά κάνω τούς’Αμωνΐτες βοσκούς προβάτων».

Γρηγορίου Θεολόγου -  Πρέπει νά νουθετούμαστε άπό τό χτύ-
78. Πρόκειται γιά τούς Άμμωνΐτες, οΐ όποιοι, δταν ό Ναδουχοδονόσωρ κα

τέστρεψε τήν ’Ιερουσαλήμ, έπέδειξαν χαιρεκακία (Ίεζ. 25,3).
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πληγή, και διά τών άλλοτρίων κακών τά οικεία εύ τίθε- 
σθαι.

Του ίδίου- Φύλασσε σαυτόν, πτώμα δ ’άλλου μη γέλα.
Του ίδιου -  Μη γελάσης πτώμα του πέλας. Διάβαινε δε 

5 άσφαλής, δση σοι δόναμις, άλλα και δίδουχεΐρα χαμαί κειμένω.
Του ίδιου -  Χρηστούς είναι χρή τοΐς προεμπεσοΰσι, και τφ  

έλέω κτάσθαι τον έλεον.
Του ίδιου- Έν ταϊς άλλοτρίαις συμφοραϊς τά οικεία εύ τί- 

θεσθαι χρή, και δανείζειν θ εφ  τον έλεον έλέους χρήζοντας, και 
ίο μη καταφρονεΐν τών άνθρώπων, άνθρώπους δντας.

Ίω. Χρυσοστόμου- "Οταν ίδης τον έχθρον έμπεσόντα εις 
τάςχεΐρας τάς σάς, μη νόμιζε τιμωρίας, άλλα σωτηρίας έκεϊνον 
είναι τον καιρόν. Διά τούτο τότε μάλιστα φείδεσθαι δει τών 
έχθρών, δταν αύτών γενώμεθα κύριοι. Πολλοί βασιλείς έπι την 

15 άρχήν έλθόντες, τούς πάλαι λελυπηκότας λαβόντες, άξιον αύτών 
είναι ένόμισαν δίκην μή άπαιτήσαι τών πεπλημμελημένων, και 
τής έξουσίας ή περιουσία καταλλαγής ύπόθεσις γέγονεν.

Του ίδιου- Ούδεν άσφαλέστερον του φείδεσθαι τών έ
χθρών ούδεν σφαλερώτερον του βούλεσθαι διεκδικεΐν έαυτόν 

20 και άμύνεσθαι.
Του ίδιου -  Πολλφ μεΐζον και κερδαλεώτερον το φείσα- 

σθαι του διαφθεΐραι. Ό μεν γάρ διαφθείρας τον έχθρόν, και κα- 
ταγνώσεται πολλάκις έαυτοΰ και πονηρον έξει συνειδός, καθ’ 
έκάστην ήμέραν και ώραν ύπό τής άμαρτίας έκείνης διωκόμενος 

25 Ό δε φεισάμενος, μικρον καρτερήσας χρόνον, γάννυται μετά 
ταΰτα και τρυφή., χρηστάς кал άμείνους κτησάμενος έλπίδας, και 
τάς άμοιβάς τής άνεξικακίας παρά του θεού προσδοκφ Και εί 
ποτε παραπέση τινι δεινφ, μετά πολλής παρρησίας άπαιτήσει 
τον θεόν την άντίδοσιν.
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πημα των άλλων, καί μέσα από τά ξένα κακά νά διευθετούμε τά 
δικά μας.

Του ίδίου- Νά φυλάγεις τόν εαυτό σου, καί νά μή περιγαλδς 
τό άτυχη μα τοΰ άλλου.

Τοΰ ίδίου-Νά μή περιγελάςτήν πτώση τών άλλων.Νά βαδί
ζεις άσφαλής όσο μπορεΐς, άλλά νά δίνεις καί τό χέρι σου σ’ αυτόν 
πού είναι πεσμένος κάτω.

Τοΰ ίδίου.- Πρέπει νά είμαστε καλοί άπέναντι σ’ εκείνους πού 
έχουν πέσει πριν άπό εμάς καί νά άποκτοΰμε τήν εύσπλαγχνία με 
τήν εύσπλαγχνία.

Τοΰ ίδίου -  Μέ τις συμφορές τών άλλων πρέπει νά διευθε- 
τσΰμε τά δικά μας, καί νά δανείζουμε τόν Θεό εύσπλαγχνία εμείς 
πού εχουμε άνάγκη άπό εύσπλαγχνία, καί νά μή περιφρονοΰμε 
τούς άνθρώπους, άφοΰ κι’ εμείς είμαστε άνθρωποι.

Ίω. Χρυσοστόμου -  "Οταν δεις τόν εχθρό νά εχει πέσει στά 
χέρια σου, νά μή νομίσεις ότι αύτή είναι εύκαρία τιμωρίας, άλλά 
σωτηρίας. Γι’ αύτό τότε προπάντων πρέπει νά λυπούμαστε τούς 
εχθρούς, όταν γινόμαστε κύριοί τους. Πολλοί βασιλείς, όταν ήρθαν 
στήν εξουσία καί συνέλαβαν εκείνους πού τούς στενοχώρησαν, 
θεώρησαν ότι είναι άξιο τοΰ έαυτοΰ τους νά μή ζητήσουν τήν τι
μωρία τους γι’ αύτά πού έκαναν, καί ή υπεροχή τής εξουσίας τους 
έγινε ευκαιρία συμφιλιώσεως.

Τοΰ ίδίου -  Τίποτε δεν είναι πιό άσφαλές άπό τό νά λυπάσαι 
τούς εχθρούς· Τίποτε δεν είναι πιό επικίνδυνο άπό τό νά θέλεις νά 
εκδικηθείς προστατεύοντας τόν εαυτό σου.

Τοΰ ίδίου -  Είναι πολύ άνώτερο καί επικερδές τό νά άφήσεις 
κάποιον άπείραχτον, άπό τό νά τόν σκοτώσεις. Διότι εκείνος πού 
σκοτώνει τόν εχθρό, κατηγορεί πολλές φορές τόν έαυτό του καί έ
χει τύψεις συνειδήσεως, καταδιωκόμενος κάθε μέρα καί ώρα άπό 
τήν αμαρτία εκείνη. ’Ενώ εκείνος πού εδειξε εύσπλαγχνία, άφοΰ 
δείξει γιά λίγο διάστημα υπομονή, λάμπει άπό χαρά επειτα καί 
ευχαριστείται, έπειδή άπέκτησε άγαθές καί άνώτερες ελπίδες καί 
περιμένει τις άμοιβές τής άνεξικακίας του άπό τόν Θεό. Καί εάν 
κάποτε περιπέσει σε κάποιο κακό, θά ζητήσει μέ πολύ θάρρος άπό 
τόν Θεό τήν άνταπόδοση.
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Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς- Περιφανής και άξιοζήλωτος 
άγαθότης έστίν, δηλαδή το όρέγειν έλεον τοΐς μισοδσιν ήμάς αί- 
ρουμένοις και τήν χείρα φέρειν έπίκουρον βούλεσθαι δε και 
σώζειν αυτούς, ούκ έμβαίνονταςμάλλον, και οϊον κειμένοις έπο- 

5 χουμένους και τής ένούσης αύτοΐς άθλιότητος καταμειδιώντας 
άφιλοικτιρμόνως, δρώντας δε μάλλον έκεΐνα, τα δι ’ ών έξω γέ- 
νοιντο παγίδος, ποιουμένους δε και λιτάς ύπ'ερ αυτών πρός τον 
τών δλων έξουσιάζοντα.

Αγ. Νείλου- Τάςσυμφοράςέλεεϊν, ούμισεΐν προσήκεν. 
ίο Ού χρή έπι παντι πτώμα τι кал πάση άμαρτίη. ανθρώπου 

έπαίρεσθαι, ούδ'ε έπιχαίρειν ποτ'ε τφ  ύποσχετλιασθέντι, κάνει 
δοκή ό τοιοΰτος έχθρός φόνιος είναν μάλλον δε συμπάσχειν και 
συναλγεΐν καί ευχήν ύπ'ερ αύτοΰ πρός τον θεόν ποιεΐσθαι, δεδιό- 
τα καί πεφρικότα και διαλογιζόμενον, μήποτε ό μ'εν ύποσκελι- 

ΐ5 σθείς, τροπαιοφόρος άναδειχθη, ό δε νομίσας ιστασθαι, έξαίσιον 
ύστερον πτώμα καταρραγη παρά τήν προσδοκίαν, και έναπο- 
θάντ] τφ  πτώματι. Διά τούτο τότε μάλιστα δει φείδεσθαι τών 
έχθρών, δταν αυτών γενώμεθα κύριοι.

Κάν πού τινα σπανίως συμβή άποκλϊναι τής άρετής και τφ  
20 διαβόλφ παραπεσεΐν, μή θέλει τούτον δικάζειν και κατακρίνειν. 

Φοβού δε μάλλον, μή και συμπτωματισθής.
Χαίρειν έπι ταΐς τών έχθρών άτυχίαις, εί και δίκαιόν ποτε, 

άλλ ’ ούκ άνθρώ πινον.

Τίτλος 18 —  Πβρϊ εύβργβσίας, η προσφοράς έξάδικω ν  
25 γινομένης.

Α'Παραλ. 21,22-25- «Είπεν Δαβίδ τφ  Όρνα Δός μοι τό
πον τής άλω και οικοδομήσω έν αύτή θυσιαστήριον τφ  Κυρίω ■ 
αργυρίου δός μοι αυτόν, και παύσεται ή πληγή έκ τού λαού. Και
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Κυρίλλου ’Αλεξ-'Ολοφάνερη καί άξιοζήλευτη άγαθότητα 
είναι τό νά δείχνουμε εύσπλαγχνία σ’ εκείνους πού προτιμούν νά 
μάς μισούν καί νά τούς απλώνουμε χέρι βοήθειας, καί ακόμα νά 
θέλουμε καί νά τους σώσουμε, χωρίς νά τούς προσπερνάμε βιαστι
κά, καί, ενώ είναι ξαπλωμένοι καταγής, περνώντας πάνω σε 
αμαξα, νά ειρωνευόμαστε άσπλαγχνα τη δυστυχία πού τους κατέ
χει, αλλά κάνοντας μάλλον δ,τι χρειάζεται γιά νά ελευθερωθούν 
άπό τήν παγίδα, άπευθύνοντας άκόμα καί παρακλήσεις γι’ αυτούς 
σ’ εκείνον πού εξουσιάζει τούς πάντες.

'Αγίου Νείλου -  Πρέπει νά σπλαγχνιζόμαστε τις συμφορές 
καί όχι νά τις μισούμε.

Δεν πρέπει κανείς νά έπαίρεται σέ κάθε πτώση καί κάθε 
αμαρτία άνθρώπου, ούτε νά δείχνει χαιρεκακία γι’ αύτόν πού έχει 
περιέλθει σέ αξιοθρήνητη κατάσταση, έστω καί άν ό εχθρός αύτός 
φαίνεται νά είναι φονιάς· μάλλον πρέπει νά συμπάσχει καί νά 
συμπονεΐ μαζί του, καί νά προσεύχεται γι’ αύτόν στον Θεό, φοβού
μενος καί τρέμοντας καί άναλογιζόμενος μήπως αύτός πού είναι 
πεσμένος άναδειχθεΐ νικητής, καί εκείνος πού νομίζει ότι στέκεται 
καλά, πέσει ύστερα απροσδόκητα πτώση μεγάλη καί πεθάνει άπό 
τήν πτώση. Γι’ αύτό τότε προπάντων πρέπει νά σπλαγχνιζόμαστε 
τούς εχθρούς μας, δταν γίνομε κύριοί τους.

Καί άν κάποτε συμβεΐ σπάνια κάποιος νά ξεφύγει άπό τήν 
αρετή καί νά παρασυρθεΐ άπό τον διάβολο, μή θέλεις νά τον δικά
σεις καί νά τον κατακρίνεις. Νά φοβάσαι μάλλον μήπως καί σύ 
πέσεις μαζί μ’ αύτόν.

Τό νά χαίρεται κανείς γιά τις δυστυχίες τών εχθρών, άν καί 
κάποτε είναι δίκαιο, όμως δεν είναι ανθρώπινο.

Τίτλος 15.— Γιά τήν ευεργεσία ή προσφορά πού γίνεται 
άπό άδικα άποκτήματα.

Α' Παραλ. 21,22-25- «Είπε ό Δαβίδ στόν Όρνά· Δός μου τον 
τόπο αύτόν τού αλωνιού σου, γιά νά κτίσω σ’ αύτό θυσιαστήριο 
γιά τόν Κύριο- δός μου τον με χρήματα, γιά νά σταματήσει τό θα-
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είπεν Όρνά πρός Δαβίδ· Λάβε σεαυτώ, και ποιησάτω ό κύριός 
μου ό βασιλεύς το άγαθόν ένώπιον αύτοΰ. Και είπεν ό βασιλεύς- 
Ούχί, άλλ ’ ή άγοράσω άργυρίου άξιου, δτι ού μη λάβω τα σα τω 
Κυρίφ άνενεγκεΐν όλοκαύτωσιν δωρεάν Κυρίω τω θεώ. Και 

5 £δωκε Δαβίδ τω Όρνά περί τόπου αύτοΰ σίκλους χρυσίου όλκής 
έξακοσίους».

Σοφ. Σειρ. 34,18έ- «θυσιάζοντος έξάδικων θυσίαμεμω- 
κημένη, καί ούκ εις εύδοκίαν δωρήματα άνομων, θύων υιόν 
έναντι πατρός αύτοΰ, οΰτως ό προσάγων θυσίαν έκ χρημάτων 

ίο πενήτων. Εις οικοδομών, καί εϊς καθαιρών τις ώφέλεια πλέων 
ή κόπος; Εϊς εύχόμενος, καί είς καταρώμενος- τίνος φωνής 
είσακούσεται ό Δεσπότης;»

Ίω. Χρυσοστόμου- Ό τα έτέρου λαμβάνων καί έτέρω δι- 
δούς, ούκ ήλέησεν, άλλα καί ήδίκησεν άδικίαν την έσχάτην. Εί 

ημεν γάρ έλεεΐς ών άδικεΐς, έλέησον ους άδικεΐς. Εύσεβής γάρ 
έκεΐνος, ούχ ό πολλούς έλεών, άλλ’ ό μηδέν άδικών. ".Ετι δέ καί 
πάλιν έλεεΐν βούλη, έλέησον από σών καρπών δικαιοσύνης.

Εί σπείρεις πτωχοΐς, τα σεαυτου σπεΐρον. Τα γάρ άλλότρια 
ζιζανίων πικρότερα- γεωργεΐς γάρ άγρόν, δν θερίσαι ού δύνασαι.

Τίτλος ις\—  Περ'ι έργολαβών και έντολέων, είς 

άλλοτρίας δίκας έαυτούς έμβαλλόντων.

Παροιμ. 26,17- « 'Ώσπερ ό κρατών κέρκου κυνός, οΰτως 
ό προεστώς άλλοτρίας κρίσεως».

Ήσ. 32,7- «Βουλή τών πονηρών άνομα βούλεται, κατα-
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νατικό του λαού. Καί ό Όρνά άπάνχησε στόν Δαβίδ- Πάρτον δικό 
σου τον τόπο καί άς κάνει ό κύριός μου ό βασιλιάς ό,τι νομίζει κα
λό. Καί ό βασιλιάς είπε- “Οχι- άλλα θά αγοράσω τόν τόπο αύτόν με 
την τιμή πού άξίζει, γιατί δεν θά πάρω αυτά πού είναι δικά σου, 
γιά νά προσφέρω δωρεάν θυσία στον Κύριο καί Θεό. Έτσι εδωσε 
ό Δαβίδ ατόν Όρνά γιά τόν τόπο εκείνο ζυγισμένους έξακόσιους 
σίκλους χρυσού».

Σοφ. Σειρ. 34,18έξ- «Ή θυσία εκείνου πού προσφέρεται άπό 
πράγματα πού άποκτήθηκαν με τρόπο άδικο είναι θυσία έμπαικτι- 
κή, καί ό Θεός δεν εύαρεστεΐται με τις προσφορές των άσεβών. 
Εκείνος πού προσφέρει θυσία άπό χρήματα των φτωχών, είναι 
σάν νά θυσιάζει τό παιδί μπροστά στον πατέρα του. “Οταν ό ένας 
κτίζει καί ό άλλος γκρεμίζει, ποιά ή ωφέλεια, παρά μόνο κόπος; 
“Οταν ένας προσεύχεται καί άλλος καταριέται, τίνος τή φωνή θά 
άκούσει ό Δεσπότης;»

Ίω. Χρυσοστόμου -  ’Εκείνος πού παίρνει αύτά πού άνήκουν 
σε άλλον καί τά δίνει σε άλλον, δεν τόν ελεεί, άλλ’ αντίθετα κάνει 
πολύ μεγάλη άδικία. ’Εάν δηλαδή ελεείς άπό αύτά πού άδικεΐς, 
τότε ελέησε αυτούς πού άδικεΐς. Διότι εύσεβής δεν είναι εκείνος 
πού ελεεί πολλούς, αλλά εκείνος πού δεν άδικεΐ καθόλου. Έάν 
δμως θέλεις νά ελεείς, κάνε ελεημοσύνη άπό τούς δικούς σου 
δίκαιους καρπούς.

Έάν σπέρνεις σέ φτωχούς, σπείρε τά δικά σου. Καθόσον τά 
ξένα είναι πιό πικρά άπό τά ζιζάνια- διότι καλλιεργείς χωράφι τό 
όποιο δεν μπορεΐς νά θερίσεις.

Τίτλος 16.— Γιά τούς δικολάβους χαΐ τούς έντολοδότες, 
καί έκεΐνους πού άναμιγνύονται σέ ξένες δίκες.

Παροιμ. 26,17 -  «Εκείνος πού παρεμβαίνει σέ ξένη δίκη, μοι
άζει μ’ αύτόν πού κρατεί τήν ουρά σκύλου».

Ήσ. 32,7.- «Ή διάνοια τών πονηρών ανθρώπων σκέφτεται
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φθεΐραι ταπεινούς έν λόγοις άδίκοις, και διασκεδάσαι λόγους πε- 
νήτων έν κρίσει».

Σοφ. Σειρ. 29,19- Ό διώκων έργολάβειαν, έμπεσεΐται εις 
κρίσιν».

5 Σοφ. Σειρ. 11,9- «Περϊ πράγματος ού ούκ έστι σοι χρεία, 
μή έρέθιζε».

Τίτλος ιζ '.—  Περϊ επισκόπων χρηστών και φυλαττόν- 
των τάς έντολάς του θεού.

Λευϊτ. 21,17-23- «Πας άνθρωπος, ф άν ή μώμος έν αύ- 
ιο τφ, ού προσελεύσεται προσφέρειν. "Ανθρωπος τυφλός ή χωλός, 

ή κολοβόριν ή ώτότμητος, ή ώ άν ή σύντριμμα χειρός ή ποδός, 
ή κυρτός ή έφηλος τους όφθαλμους ή πτιλλός, ή ф &ν ή έν αύτφ 
χώρα άγρια ή λειχήν ή μονόρχις, ού προσεγγιεΓ του προσενεγ- 
κεΐν θυσίας Κυρίω, δτι μώμος έν αύτφ. Από τών δώρων τών 

ΐ5 αγίων φάγεται, πλήν πρός τό καταπέτασμα ού προσελεύσεται 
και πρός τό θυσιαστήριόν μου ούκ έγγίζει. Γυναίκα πόρνην και 
βεβηλωμένην ού λήψονται, δτι άγιοι είσίν».

Ψαλμ. 131,9- «Οί ιερείς σου ένδύσονται δικαιοσύνην, και 
οίδσιοί σου αγαλλιάσει άγαλλιάσονται».

20 Παροιμ. 27,23- «Γνωστώς έπιγνώση ψυχάς ποιμνίου 
σου, καί έπιστήσεις καρδίαν σου σαϊς άγέλαις».

Ζαχ. 11,4- «Ποιμαίνετε τά πρόβατα τής σφαγής, α οί 
κτησάμενοι κατέσφαζον, και ού μετεμελοϋντο, και οί πωλοΰντες 
αύτά έλεγον Εύλογητός Κύριος, και πεπλουτήκαμεν, και οί ποι- 

25 μένες αύτών ούκ έπασχον ούδεν έπ ’ αύτοΐς».
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πάντοτε πράγματα παράνομα- νά καταστρέψει τούς περιφρονημέ
νους με λόγια άδικα καί νά διαλύσει τά λόγια των φτωχών στη δί
κη».

Σοφ. Σειρ. 29,19.- «’Εκείνος πού επιδιώκει νά άναλάβει εργο
λαβία, θά έμπλακεΐ σε δίκη».

Σοφ. Σειρ. 11,9.- «Γιά ζητήματα πού δεν σε άφοροΰν, νά μή 
φιλονεικεΐς».

Τίτλος 17.— Γιά τούς καλούς έπισκόπους οΐ όποιοι 
φυλάσσουν τΙς έντολές τοΟ θεοΟ.

Λευϊτ. 21,17-23- «Κάθε άνθρωπος54, πού έχει ελάττωμα, δεν 
θά πλησιάζει νά προσφέρει θυσία. Δηλαδή άνθρωπος τυφλός, ή 
κουτσός, ή πού έχει τή μύτη του κολοβή, ή τά αυτιά του κομμένα, ή 
εκείνος πού έχει σπάσιμο χεριού ή ποδιού, ή είναι κυρτός, ή έχει 
λευκό στίγμα στά μάτια του, ή έχει μαδημένα τά βλέφαρά του, ή 
έχει άγρια ψώρα, ή λειχήνα, ή είναι μσνόρχις, δεν θά πλησιάζει νά 
προσφέρει θυσίες στόν Κύριο, διότι έχει ελάττωμα. ’Από τά δώρα 
τών άγιων θά τρώει, άλλά δεν θά πλησιάζει στο καταπέτασμα τού 
ναού καί δε θά έγγίζει στο θυσιαστήριό μου. Δεν θά παίρνουν 
γυναίκα πόρνη καί βέβηλη, διότι είναι αφιερωμένοι».

Ψαλμ. 131,9 -  «Οί ιερείς σου άς φορέσουν σάν ένδυμα τή 
δικαιοσύνη, καί οί άφοσιωμένοι σε σένα άς σκιρτούν από άγαλ- 
λίαση».

Παροιμ. 27,23 -  «Φρόντισε νά γνωρίσεις καλά τις ψυχές τού 
ποιμνίου σου, καί δώσε τήν καρδιά σου στά κοπάδια σου».

Ζαχ. 11,4 -  «Νά ποιμένετε τά πρόβατα πού μέχρι τώρα προο
ρίζονταν γιά σφαγή, αυτά πού οί κύριοί τους τά έσφαζαν καί δεν 
μετανοούσαν, άλλά αυτοί πού τά πωλούσαν έλεγαν- "Ας είναι δο
ξασμένος ό Κύριος, γιατί χάρη σ’ αυτά πλουτίσαμε, καί οί ποιμένες 
τους δεν αισθάνονταν κανένα πόνο γι’ αύτά».

79. Εννοεί τί)ς Λευϊτικής φυλής του Άαρών (Λευϊτ. 21,17).
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Ίεζ. 3,17-21,- «Υίε ανθρώπου, σκοπόν δέδωκά σε τφ  
οϊκω Ισραήλ, και άκοΰσαι έκ του στόματός μου λόγον, και δια- 
στεϊλαι αύτοΐς παρ ’ έμοΰ. Έν τφ  λέγειν με τφ  άνόμφ, άποστρέ- 
ψαι άπό τών όδών αότοΰ του ζην αυτόν έάν ό άνομος έκεΐνος τη 

5 άδικίς. αύτοΰ άποθάνηται, τό αίμα αύτοΰ έκ τήςχειρός σου έκζη- 
τήσω. Και συ έάν διαστείλη τφ  άνόμφ, και μή άποστρέψη άπό 
τής άνομίας αύτοΰ, έν τή άδικίφ αύτοΰ άποθανεΐται, και συ την 
ψυχήν σου ρύση. Και έν τφ  άποστρέφειν δίκαιον και ποιήσει πα
ράπτωμα, έν ταΐς άμαρτίαις αύτοΰ άποθανεΐται, διότι ου μή 

ίο μνησθώσιν αί δικαιοσύναι αύτοΰ, και τό αίμα έκ τής χειρός σου 
έκζητήσω. Έάν δε διαστείλη τφ  δικαίφ τοΰ μή άμαρτάνειν, συ 
τήν σεαυτοΰ ψυχήν ρύση».

Ίεζ. 44,21.30- «Οίνον ού μή πίωσι πας ίερευς έν τφ  είσ- 
πορεύεσθαι αύτόν είς τήν αύλήν έσωτέραν. Έκ πάντων τών 

ΐ5 άπαρχών ύμών τοΐς ίερεΰσιν έσται».
Σοφ. Σολ. 6 ,10- «Οί φυλάξαντες όσίως τά δσια, όσιωθή- 

σονται, και οί διδαχθέντες αύτά, εύρήσουσιν άπολόγιαν».
Σοφ. Σειρ. 7,4-31- «Μή ζήτει παρά κυρίου κηδεμονίαν, 

μη δε παρά βασιλέως καθέδραν δόξης. Έν δλη ψυχή σου εύλα- 
20 βοΰ τον Κύριον, και τούς ιερείς αύτοΰ θαύμαζε, έν δλη δυνάμει 

σου δόξαζε τον ποιήσαντά σε, και τους λειτουργούς αύτοΰ μή έγ- 
καταλίπης. Φοβοΰ τον Κύριον, και δόξασον ιερέα, και δός τήν 
μερίδα αύτών, καθώς ένετείλατό σοι».

Σοφ. Σειρ. 32,1-3- «Ηγούμενόν σε κατέστησαν; Μή έ- 
25 παίρου. Γίνου έν αύτοΐς ώς εις έξ αύ τών. Φρόντισον αύτών και 

οΰτως κάθισον, και πασαν τήν χρείαν σου ποιήσας άνάπεσον, 
ινα εύφρανθής δι ’ αύτούς και εύδοκίας χάριν λάβης τον στέφα
νον».

Ματθ. 16,13- «Έλθών ό Ίησοΰς είς τά μέρη Καισαρείας 
30 τής Φιλίππου», και τά λοιπά.

Ίω. 21,16- «Έίπεν ό Κύριος τφ  Πέτρφ■ Σύμων Ίωνα, 
άγαπφς με;».
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Ίεζ. 3,17-21- «Υΐέ του ανθρώπου, σέ έχω έγκαταστήσει φρου
ρό στον Ίσραηλιτικο λαό' θά άκούσεις λοιπόν άπό τό στόμα μου λό
γο καί θά τούς απειλήσεις έκ μέρους μου. “Οταν εγώ λέω στον πα
ράνομο νά έπιστρέψει άπό ζωή πού κάνει γιά νά ζήσει, εάν ό πα
ράνομος αύτός πεθάνει έξαιτίας τής αδικίας του, θά ζητήσω τήν ευ
θύνη γιά τό αίμα του άπό σένα. ’Εάν δμως εσύ μιλήσεις επίμονα 
στον παράνομο αύτόν καί δεν μετανοήσει γιά τήν άδικία του, τότε 
αύτός θά πεθάνει γιά τήν άδικία του, άλλά εσύ θά σώσεις τή ζωή 
σου. Καί εάν κάποιος δίκαιος αλλάξει καί κάνει παραπτώματα, θά 
πεθάνει γιά τις αμαρτίες του, γιατί δεν θά ληφθοϋν ύπόψη οί προ
ηγούμενες καλές του πράξεις, άλλά τήν ευθύνη γιά τον θάνατό του 
θά τή ζητήσω άπό σένα. ’Εάν δμως διαμαρτυρηθεΐς καί προτρέ- 
ψεις τον δίκαιο νά μή αμαρτάνει, εσύ θά γλυτώσεις τή ζωή σου».

Ίεζ. 44,21.30- «“Ολοι οί ιερείς δταν πρόκειται νά μπουν στήν 
εσωτερική αύλή τού ναού νά μήν πίνουν κρασί. “Ολες οί προσ
φορές των άπαρχών σας θά άνήκουν στούς ιερείς».

Σοφ. Σολ. 6,10- «“Οσοι με εύλάβεια τήρησαν τό αγιο θέλημα 
τού Θεού, θά γίνουν άγιοι, καί δσοι τό διδάχθηκαν, θά έχουν άπο- 
λογία την ήμερα τής κρίσεως».

Σοφ. Σειρ. 7,4-31- «Νά μή ζητάς άπό τον Κύριο κηδεμονία, 
ούτε άπό τον βασιλιά ένδοξες θέσεις. Νά δείχνεις εύλάβεια στον 
Κύριο με δλη τήν ψυχή σου, καί νά σέβεσαι τούς ιερείς του. Νά δο
ξάζεις με δλη σου τή δύναμη αύτόν πού σέ δημιούργησε, καί νά μή 
εγκαταλείπεις τούς λειτουργούς του. Νά φοβάσαι τον Κύριο καί νά 
τιμάς τον ιερέα δίνοντας του τη μερίδα του, δπως όρισε ό νόμος».

Σοφ. Σειρ. 32,1-3 -  «Σέ όρισαν προϊστάμενο; Νά μή ύπερηφα
νεύεσαι. Νά είσαι σ’ αύτούς σάν ένας άπό αυτούς. Νά φροντίζεις 
γι’ αύτούς καί έπειτα νά κάθεσαι, καί δταν εκπληρώσεις δλες σου 
τις υποχρεώσεις, κάθισε γιά νά εύφρανθεΐς γι’ αύτούς καί νά πά
ρεις τό στεφάνι τής ευχαριστίας».

Ματθ. 16,13- «"Οταν ό ’Ιησούς πήγε στά μέρη τής Καισάρει- 
ας τού Φιλίππου», καί τά λοιπά.

Ίω. 21,16. «Είπε ό Κύριος στον Πέτρο- Σίμων υιέ τού Ίωνά, με 
αγαπάς;».
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Λουκά 13,14-12,- «Έγένετο φιλονεικία έν τοΐς μαθηταΐς, 
τίς αότών δοκεϊ είναι μείζων. Ό δε Ιησούς είπεν αύτοΐς■ Οί βα
σιλείς των έθνών κατακνριεύουσιν αύτών, και οί έξουσιάζοντες 
αυτών εόεργέται καλούνται. Υμείς δε ούχ όντως· άλλα ό μείζων 

5 έν ύμϊν γενέσθω ώς ό νεώτερος, και ό ηγούμενος ώς ό διακό
νων. Τίς γάρ μείζων, ό άνακείμενος, ή ό διακόνων; Ούχι ό άνα- 
κείμενος; Εγώ δέ εΐμι έν μέσω ύμών ώς ό διακονών».

Λουκά 12,42,- «Μακάριοι οί δούλοι έκεΐνοι, ονς έλθών ό 
Κύριος εύρήσει γρηγορονντας. ’Αμήν λέγω ύμϊν, δτι περιζώσεται 

ίο και άνακλινεΐ αυτούς και παρελθών διακονήσει αύτοΐς. Είπε δε 
Κύριος· Τίς άρα έστίν ό πιστός οίκονόμος και φρόνιμος, δν κα
ταστήσει ό Κύριος έπι τής θεραπείας αύτου τού δούναι έν καιρφ 
το σιτομέτριον; Μακάριος ό δούλος έκεΐνος δν έλθών ό Κύριος, 
αύτον εύρήσει ποιοΰντα ούτως. Αληθώς λέγω ύμϊν, δτι έπι πάσι 

15 τοΐς ύπάρχονσιν αύτου καταστήσει αύτόν».
Πράξ. 20,27-32,- «Διαμαρτύρομαι ύμϊν έν τη σήμερον 

ήμέρο., δτι καθαρός είμι άπό τον αίματος πάντων ύμών. Οό γάρ 
ύπεστειλάμην τον μή άναγγεΐλαι ύμϊν πάσαν την βονλήν τον 
θεού. Προσέχετε ούν έαντοΐς και παντ'ι τφ  ποιμνίω, έν ώ ύμάς 

го τό Πνεύμα το άγιον έθετο έπισκόπονς ποιμαίνειν την ’Εκκλη
σίαν τού θεού, ήν περιεποιήσατο διά τού ίδιου αίματος. Καϊ τα- 
νύν παρατίθημι ύμάς, άδελφοί, τφ  θεφ, και τφ  λόγφ τής χάρι- 
τος αύτου, τφ  δυναμένφ και δούναι ύμϊν κληρονομιάν έν τοΐς 
ήγιασμένοις».

25 А ' θεσσ. 13,14-12- «Ούτω λαλοΰμεν, ούχ ώς άνθρώποις 
άρέσκοντες, άλλα τφ  θ εφ  τφ  δόκιμά ζοντι τάς καρδίας ήμών. 
Οντε γάρ ποτε έν λόγφ κολακείας έγενήθημεν καθώς οίδατε, 
ούτε έν προφάσει πλεονεξίας, θεός μάρτνς, ούτε ζητοΰντες έξ 
άνθρώπων δόξαν, ούτε άφ ’ ύμών, οντε άπό άλλων, δννάμενοι έν 

3οβάρει είναι, ώς Χριστού απόστολον άλλ’ έγενήθημεν έν μέσω 
ύμών ώς έάν τροφός θάλπη τά έαυτής τέκνα».



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ε 221

Λουκά 22,24 -  «Έγινε φιλονεικία μεταξύ των μαθητών για τό 
ποιός θεωρείται ότι είναι ό μεγαλύτερος· καί Ίησοΰς τούς είπε- Οί 
βασιλείς τών εθνών καταδυναοχεύουν αύτά, καί εκείνοι πού τά εξ
ουσιάζουν ονομάζονται ευεργέτες τους. ’Εσείς όμως νά μή κάνετε 
τό ίδιο, άλλα ό μεγαλύτερος από σάς άς φέρεται όπως ό νεώτερος, 
καί ό αρχηγός σάν τον υπηρέτη. Διότι ποιός είναι μεγαλύτερος; 
’Εκείνος πού κάθεται στο τραπέζι ή εκείνος πού υπηρετεί; Δεν 
είναι εκείνος πού κάθεται στο τραπέζι; ’Εγώ όμως είμαι άνάμεσά 
σας σάν ύπη ρέτης».

Λουκά 12,42 -  «Είναι μακάριοι οί δοΰλοι εκείνοι τούς οποίους 
όταν έλθει ό Κύριος θά τούς βρει νά είναι άγρυπνοι. Σάς βεβαιώνω 
ότι θά ζώσει τη μέση του καί θά τούς βάλει νά καθίσουν καί περ
νώντας άνάμεσά τους θά τούς υπηρετήσει. ’Επίσης ό Κύριος είπε- 
Ποιός άραγε είναι ό έμπιστος καί φρόνιμος οικονόμος, τον όποιο ό 
Κύριος θά τον τοποθετήσει επικεφαλής τών υπηρετών του, γιά νά 
τούς δίνει τήν κανονική μερίδα τροφής τήν κατάΜηλη ώρα; Είναι 
μακάριος ό δοΰλος εκείνος, πού όταν ερθει ό Κύριος θά τον βρει 
νά ενεργεί εισι. Σάς βεβαιώνω, ότι θά τον κάνει διαχειριστή σέ όλα 
τά υπάρχοντά του».

Πράξ. 20,27-32 -  «Σάς βεβαιώνω τή σημερινή μέρα, ότι είμαι 
καθαρός άπό τό αίμα όλων σας. Διότι δεν παρέλειψα νά σάς κηρύ
ξω ολόκληρο τό σχέδιο του Θεού. Προσέχετε λοιπόν τούς εαυτούς 
σας καί ολόκληρο τό ποίμνιο, στο όποιο τό άγιο Πνεύμα σάς τοπο
θέτησε επισκόπους, γιά νά ποιμαίνετε τήν εκκλησία του Θεού, τήν 
όποία απέκτησε με τό ίδιο του τό αίμα. Καί τώρα, άδελφοί μου, σάς 
άφιερώνω στον Θεό καί στο λόγο τής χάριτός του, ό όποιος έχει τή 
δύναμη νά σάς δώσει κληρονομιά ανάμεσα στους αγιασμένους».

Α' Θεσ. 2,4-6- «Μιλάμε ετσι, όχι γιά νά γίνουμε αρεστοί σιούς 
άνθρώπους, άλλά στον Θεό, ό όποιος εξετάζει τις καρδιές μας. 
Διότι δεν ήρθαμε ποτέ με λόγια κολακευτικά, όπως γνωρίζετε, ού
τε με υστεροβουλία πλεονεξίας, μάρτυς μου ό Θεός, ούτε ζητήσαμε 
άπό τούς άνθρώπους τιμές, οΰτε άπό σάς, ουτε άπό άλλους, άν καί 
μπορούσαμε νά τούς επιβαρύνουμε, ως άπόστολοι τοΰ Χρίστου. 
Άλλά είμαστε στοργικοί άνάμεσά σας, όπως ή μητέρα περιθάλπει 
τά παιδιά της».
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А ' Τιμ. 3 ,1έ- «Εΐ τις έπισκοπής όρέγεται, καλού έργου 
έπιθυμεϊ. Αεί ούν τον έπίσκοπον άνεπϊληπτον είναι, μιας γυναι- 
κός άνδρα, νηφάλιον, κόσμιον, φιλόξενον, διδακτικόν, μή πάροι- 
νον, μή πλήκτην, άλλ ’ έπιεική μάλλον, άφιλάργυρον, του ίδιου 

5 οίκου καλώς προϊστάμενον, τέκνα έχοντα έν ύποταγη πολλή 
μετά πάσης σεμνότητος. Εΐ δέ τις του ίδίου οϊκου προστήναι ούκ 
οίδεν, πώς Εκκλησίας θεου έπιμελήσεται; Ού νεόφυτον, Γνα μή 
τυφωθείς, είς κρίμα έμπέση του διαβόλου. Δει δε και μαρτυρίαν 
καλήν έχειν αυτόν άπο των έξωθεν, Γνα μή είς όνειδισμον έμ- 

ιο πέση και παγίδα τοΰ διαβόλου».
А ' Τιμ. 5,22- «Χεΐρας ταχέως μη δεν ι έπιτίθει, μηδε κοι- 

νώνει άμαρτίαις άλλοτρίαις, Εαυτόν άγνδν τήρει».
Τίτ. 1,7.- «Αεί τον έπίσκοπον άνέγκλητον είναι, ώς Χρί

στου άπόστολον και οίκονόμον μή αυθάδη, μή όργίλον, μή πά- 
15 ροινον, μή πλήκτην, μή αίχροκερδή, άλλα φιλόξενον, φιλάγαθον, 

σώφρονα, δίκαιον, δσιον, έγκρατή».
Τίτ. 3 ,1 - «Μηδεις σου περιφρονείτω τής νεότητος. Υπο

μίμνησκε αύτους άρχαϊς και έξουσίαις όποτάττεσθαι, πειθαρ- 
χεΐν, πρός παν έργον άγαθδν έτοιμους είναι».

20 А ' Πέτρ. 5,3.- «Έπισκοποΰντες μή άναγκαστώς, άλλ’ 
έκουσίως, μηδε αίσχροκερδώς, άλλα προθύμως κατά θεόν μη
δε ώς κατακυριεύοντες τών κλήρων, άλλά τύπος γινόμενοι του 
ποιμνίου».

Μ. Βασιλείου, "Οροι κατά Πλάτος В ' 5.- Τον προεστώτα 
25μή έπαιρέτω το άξίωμα, ϊνα μή έκπέση του μακαρισμού τής τα

πεινοφροσύνης, ή και αύτός «τυφλωθείς είς κρίμα έμπέση τοΰ 
διαβόλου». Ά λλ’ έκεΐνο πεπείσθω, δτι ή τών πλειόνων έπιμέ- 
λεια πλειόνων έστιν υπηρεσία. Ώς ούν ό πολλοϊς μεν ύπηρετών
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Α' Τιμ. 3,1-7.- «“Οποιος ποθεί έπισκοπή, καλό έργο επιθυμεί. 
Πρέπει δμως ό επίσκοπος νά είναι άμεμπτος, άνδρας μιας γυναί
κας, νηφάλιος, αξιοπρεπής, φιλόξενος, διδακτικός, όχι μέθυσος, 
δχι βίαιος, άλλά μάλλον έπιεικής, άφιλάργυρος, νά διευθύνει καλά 
τό δικό του σπίτι, νά έχει παιδιά πού ύποτάσσονται πολύ καί με 
σεμνότητα. Γιατί, άν κάποιος δεν μπορεΐ νά διευθύνει τό σπίτι του, 
πώς θά φροντίσει τήν Εκκλησία τού Θεού; Νά μή είναι νεοφώτι
στος, γιά νά μή κυριευτεί άπό αλαζονεία καί πέσει στήν καταδίκη 
τού διαβόλου. ’Ακόμα πρέπει νά έχει καί καλή μαρτυρία άπό τούς 
έξω άνθρώπους, γιά νά μή έξευτελισθεΐ καί πέσει στήν παγίδα τού 
διαβόλου».

Α' Τιμ. 5,22 -  «Νά μή επιθέτεις γρήγορα τά χέρια σου σέ κανέ- 
ναν, ούτε νά συμμετέχεις σέ ξένες άμαρτίες: Νά διατηρείς τον εαυ
τό σου άγνό».

Τίτ. 5,22 -  «Ό επίσκοπος, ώς απόστολος καί οικονόμος τού 
Χριστού, δεν πρέπει νά έχει καμμιά κατηγορία, νά μή είναι αύθά- 
δης, ούτε οργίλος, ούτε μέθυσος, ούτε βίαιος, ούτε αισχροκερδής, 
άλλά φιλόξενος, φιλάγαθος, συνετός, δίκαιος, ευσεβής, εγκρατής».

Τίτ. 3,1- «Κανείς άς μή σέ καταφρονεί επειδή είσαι νέος80. Νά 
τούς ύπενθυμίζεις νά ύποτάσσονται στις αρχές καί τις εξουσίες, νά 
πειθαρχούν, καί νά είναι πρόθυμοι γιά κάθε καλό εργο».

Α' Πέτρ. 53·- «Νά επιβλέπετε δχι άναγκαστικά, άλλά θελημα
τικά, ούτε μέ τρόπο αισχροκερδή, άλλά μέ προθυμία σύμφωνη 
πρός τό θέλημα τού Θεού' ούτε σάν νά έχετε κυριαρχική εξουσία 
πάνω σέ κείνους πού σάς έλαχε νά ποιμαίνετε, άλλά νά γίνεστε ύπό- 
δειγμα στό ποίμνιο».

Μ. Βασιλείου, “Οροι κατά πλάτος 2,5- «Τον προϊστάμενο δεν 
πρέπει τό άξίωμα νά τον κάνει νά έπαίρεται, γιά νά μή ξεπεσει άπό 
τον μακαρισμό τής ταπεινοφροσύνης, ή «γιά νά μή τυφλωθεί καί 
αυτός καί πέσει στήν καταδίκη τού διαβόλου»81. Άλλά νά είναι πε
πεισμένος, δτι ή φροντίδα περισσοτέρων, είναι υπηρεσία περισσο
τέρων. "Οπως λοιπόν εκείνος πού ύπηρετεϊ τραυματισμένους καί

80. Α' Τιμ. 4,12. 81. Α' Τιμ. 3, 6.
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τετραυματισμένοις και άποξύων μεν τους ίχώρας έκάστου τραύ
ματος, προσάγων δε τα βοηθήματα κατά την ιδιότητα τής ύπο- 
κειμένης κακώσεως, οόχι έπάρσεως άφορμήν την ύπηρεσίαν 
λαμβάνει, άλλα μάλλον ταπεινώσεως και άγωνίας, και πολύ 

5 πλέον ούτος ό τά άσθενήματα ίάσθαι τής άδελφότητος πιστευ- 
θείς, ώς πάντων υπηρέτης και υπέρ πάντων λόγον έχων δούναι, 
διανοεϊσθαι και άγωνιφν όφείλει. Τούτφ γάρ τφ  τρόπο) κατορ- 
θωθήσεται ό σκοπός του Κυρίου είπόντος' «εϊ τις θέλει έν ύμΐν 
είναι πρώτος, έστω πάντων έσχατος και πάντων διάκονος», 

ιο Του ίδίου, Έρώτ. 2 5 -  Ότήνκοινήνφροντίδα πεπιστευμέ- 
νος, ώς όφείλων λόγον δούναι περι έκάστου τών έμπεπιστευμέ- 
νων, οΰτω διακείσθω.

Του ίδίου, Επιστολή 1η -  Μανθάνειν άνεπαισχύντως και 
διδάσκειν άνεπιφθόνως, και εϊ τι παρ’ έτέρου δεδίδακται, μή 

is έπικρύπτειν, ώσπερ αί φαδλαι τών γυναικών, αί τά νόθα ύπο- 
βαλλόμεναι, άλλά κηρύσσειν εόγνωμόνως τον Πατέρα του Λό
γου.

Γρηγ. θεολόγου, Λόγος Λ ' Εις τό άγιον Πάσχα- Άν- 
θρώπω, χαλεπού όντος του είδέναι άρχεσθαι, κινδυνεύει μάλλον 

20χαλεπώτερον είναι τό είδέναι άρχειν άνθρώπων και μάλιστα 
άρχήν ταύτην τήν ήμετέραν, τήν έν νόμω θείω και πρός θεόν 
άγουσαν, ής, δσον τό ΰψος και τό άξίωμα, τοσοΰτον και ό κίνδυ
νος.

Του ίδίου, δπ. π -  Αυτη μοι φαίνεται τφ  δντι τέχνη τις είναι 
25 τεχνών και έπιστήμη έπιστημών, άνθρωπον άγειν τό πολυτρο- 

πώτατον ζώον και ποικιλώτατον.
Του ίδίου, δπ. π -  'Ώσπερ τοΐς σώμασιν, οΰ τήν αυτήν 

φαρμακείαν καί τροφήν προσφέρονται άπαντες, άλλοι δε άλλην, 
ή εύεκτοΰντες ή κάμνοντες, ουτω και τάς ψυχάς διαφόρω λόγω 

so και άγωγή θεραπευτέον. Μάρτυρες δε τής θεραπείας, ών και τά 
πάθη. Τους μεν άγει λόγος, οι δε ρυθμίζονται παραδείγματι. Οί
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καθαρίζει χό πύον κάθε τραύματος καί προσφέρει τά θεραπευτικά 
μέσα άνάλογα με την ιδιομορφία τής κακώσεως πού ύπάρχει, δεν 
εκλαμβάνει τήν υπηρεσία ώς αφορμή έπάρσεως, άλλά μάλλον τα- 
πεινώσεως καί άγωνίας, έτσι πολύ περισσότερο αύτός πού έχει ά- 
ναλάβει νά θεραπεύει τις ασθένειες τής άδελφότητας, ώς υπηρέτης 
όλων, καί πού έχει νά δώσει λόγο γιά όλους, πρέπει νά σκέφτεται 
καί νά άγωνιά. Διότι μόνο μ’ αύτόν τον τρόπο θά έπιτευχθεΐ ό σκο
πός τοϋ Κυρίου ό όποιος είπε- «“Οποιος θέλει νά είναι πρώτος με
ταξύ σας, νά είναι τελευταίος δλων καί ύπηρέτης δλων»82.

Του ίδίου, δπ. π. 25-Εκείνος πού έχει άναλάβει τή φροντίδα 
τών κοινών, νά φέρεται σάν νά πρόκειται νά δώσει λόγο γιά τον 
καθένα άπό αύτούς πού τού έχουν έμπιστευθεΐ.

Τοϋ ίδίου, Επιστολή 1η - Νά μαθαίνει χωρίς νά έχει λόγους 
νά ντρέπεται γι’ αύτό, νά διδάσκει χωρίς νά προκαλεΐ φθόνο, καί 
δ,τι τυχόν διδάχθηκε άπό άλλον νά μή τό κρύβει, δπως οί διεφθαρ
μένες γυναίκες, οί όποιες άποβάλλουν τά νόθα- άλλά νά κηρύττει 
με ευγνωμοσύνη τον Πατέρα τοϋ Λόγου.

Γρηγορίσυ Θεολόγου, Λόγος Α' Εις τό άγιον Πάσχα -  Έφό- 
σον είναι δύσκολο στον άνθρωπο νά μάθει νά εξουσιάζεται, κινδυ
νεύει νά είναι πιο δύσκολο νά μάθει νά εξουσιάζει τούς ανθρώ
πους, καί μάλιστα εξουσία σάν αύτή τή δική μας, ή όποία οδηγεί 
στον θεϊκό νόμο καί στον Θεό, τής όποίας δσο μεγάλο είναι τό ύ
ψος καί τό αξίωμά της, άλλο τόσο μεγάλος είναι καί ό κίνδυνος.

Τοϋ ίδίου, δπ. π -  Αύτή μοϋ φαίνεται πώς είναι κατά κάποιο 
τρόπο ή τέχνη τών τεχνών καί ή έπιστήμη τών έπιστημων, τό νά 
καθοδηγείς άνθρωπο, τό πιο πανούργο καί πολυμήχανο ζώο.

Τού ίδίου, δπ. π -  “Οπως στά σώματα δεν δίνουν δλοι τά ίδια 
φάρμακα καί τήν ϊδια δίαιτα, άλλά ό καθένας διαφορετική, άνάλο
γα με τό άν είναι γερός ή υποφέρει, έτσι καί τις ψυχές πρέπει νά τις 
θεραπεύουμε με διαφορετικά λόγια καί άγωγή. Καί μάρτυρες τής 
θεραπείας είναι αύτοί πού έχουν καί τά πάθη. Άλλους λοιπόν 
τούς καθοδηγεί ό λόγος, άλλοι διοικσΰνται με τό παράδειγμα. νΑλ-

82. Μάρκ. 9,35.
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μεν δέονται κέντρου, οί δέ χαλινού. Καί οί μέν γάρ ει’σι νωθεΐς 
και δυσκίνητοι πρός το καλόν, οΰς τη πληγή του λόγου διεγερτέ- 
ον, οί δε θερμότεροι του μέτριου τω πνεύματι και δυσκάθεκτοι 
ταΐς όρμαΐς, καθάπερ πώλοι γενναίοι έξω τής νύσσης θέοντες.

5 Τούς μεν έπαινος ώνησεν, τούς δε ψόγος' άμφότερα μετά του 
καιρού και του λόγου. Τούς μεν παράκλησις κατορθοΐ, τους δέ 
έπιτίμησις’ και αόθις, τούς μέν έν τω κοινώ διελεγγομένους, 
τους δέ κρύβδην. Φιλοΰσι γάρ οί μέν καταφρονεΐν τών ίδιων 
νουθετημάτων, πλήθους καταγνώσει σωφρονιζόμενοι, οί δέ 

ίο πρός έλευθερίαν τών έλέγχων άναισχυντεΐν, τω τής έπιτιμήσε- 
ως μυστήριφ παιδαγωγούμενοι, και άντιδιδόντες τής συμπα- 
θείας την εόπάθειαν. Τών μέν παρατηρεΐν έπιμελώς άναγκαΐον, 
μέχρι кал τών σμικροτάτων, δσον το οϊεσθαι λανθάνειν τών δέ 
έστιν & και παρορφν άμεινον, ώστε όρώντας μη όρφν, και άκού- 

ΐ5 όντας μη άκούειν μήτε τη χρητότητι μαλακίζειν, μήτε τραχύνειν 
τή χαλεπότητι.

Του ι’δίου, δπ. π -  Ούτοςδρος πάσης πνευματικής προστα
σίας, πανταχοδ το καθ’ έαυτόν παρορφν πρός τό τών άλλων 
συμφέρον.

20 Τοΰ ίδιου. Λόγος Λ ' εις τό Πάσχα -  Παίδων φείδεσθαι πα
τρικός νόμος.

Τοΰ ίδίου- Τροφή και τοΰ τρέφοντός έστιν ή δίδαξις.
Τοΰ ίδίου- Έπιτιμήσαι γαληνώς, έπαινέσαι παιδευτικώς, 

και μηδέτερον τή άμετρίφ λυμαίνεσθαι, άλλα ποιήσαι και τήν 
25έπιτίμησιν πατρικήν, κα\ τόν έπαινον άρχικόνμήτε τό άπαλόν 

έκλυτον, μήτε στύφον τό αύστηρόν άλλα τό μέν έπιείκειαν, τό δέ 
φρόνησιν, και φιλοσοφίαν άμφότερα.
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λοι χρειάζονται κεντρί καί άλλοι χαλινάρι. Καί άλλοι βέβαια είναι 
νωθροί καί δυσκίνητοι πρός τό καλό, τούς όποιους πρέπει νά τούς 
διεγείρουμε με τό χτύπημα τού λόγου, άλλοι πάλι είναι πιο θερμοί 
άπό τά συνηθισμένο μέτρο ώς πρός τό πνεύμα καί δυσκολοσυγ- 
κράτητοι στις ορμές, τρέχοντες σάν ζωηρά πουλάρια εξω άπό τό 
πεδίο των αγώνων. Τούς πρώτους τούς ώφελεΐ ό έπαινος, ενώ τούς 
άλλους ή κατάκριση· καί τά δύο δμως στην κατάλληλη ώρα καί με 
τά κατάλληλα λόγια. Σέ άλλους είναι αποτελεσματική ή παράκλη
ση, ενώ σ’ άλλους ή επίπληξη. Καί πάλι· άλλους όταν τούς ελέγ
χουμε δημόσια, καί άλλους κρυφά. Διότι άλλοι περιφρονούν συνή
θως τις κατ’ ιδίαν νουθεσίες καί συνετίζονται με την αποδοκιμασία 
τού πλήθους, άντίθετα άλλοι, ενώ αύθαδιάζουν στις ελεύθερες πα
ρατηρήσεις, συνετίζονται με τη μυστικότητα τής έπιπλήξεως καί 
άνταποκρίνονται στή συμπάθεια με εύαισθησία. ’Αλλους πρέπει 
νά τούς κάνουμε παρατηρήσεις άκόμα καί γιά τά πολύ μικρά πρά
γματα, ακόμα καί αύτά πού φαίνονται νά διαφεύγουν την προσο
χή μας, ενώ σέ άλλους είναι καλύτερα νά παραβλέπουμε μερικά 
πράγματα, ώστε, ενώ τά βλέπουμε, νά κάνομε πώς δεν τά βλέπου
με, καί ενώ τά άκούμε, νά κάνομε πώς δεν τά άκούμε. Ούτε με τήν 
καλωσύνη νά τούς κάνουμε μαλθακούς, ούτε με τήν αύστηρότητά 
μας νά τούς σκληρύνουμε.

Τού ΐδίσυ -  Αυτός είναι ό δρος κάθε πνευματικής προστασίας· 
σέ δλες τις περιπτώσεις νά παραβλέπουμε αυτό πού εμείς κρίνουμε 
σωστό, άποβλέποντας πρός τό συμφέρον των άλλων.

Τού ίδιου, Λόγος Α' Εις τό Πάσχα.- Νόμος πατρικός είναι νά 
φροντίζουν τά παιδιά τους με πολλή περίσκεψη.

Τού Ιδιου.- Ή  διδασκαλία είναι τροφή καί αύτοΰ πού διδά
σκει.

Τού ίδίου -  Νά επίτιμός ήρεμα, νά έπαινεΐς κατά τρόπο παι
δαγωγικό, καί ούτε τό ενα ούτε τό άλλο νά τό καταστρέφεις με τήν 
ελλειψη μέτρου, άλλά νά κάνεις καί την επίπληξη πατρικά, καί τον 
έπαινο εξουσιαστικά· ούτε ή άπαλότητα νά είναι άτονη, ούτε ή 
αυστηρότητα νά είναι στυφή· άλλά τό πρώτο νά τό διακρίνει επιεί
κεια, ενώ τό άλλο σύνεση, καί τά δύο δέ άγάπη.
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Του ίδιου- 'Όσον το ΰψος και το άζίωμα, τοσοΰτον και ό 
κίνδυνος.

Τον ίδιου- Οίιερείςένδύσασθε δικαιοσύνην. Μη διασπεί- 
ρωμεν τά πρόβατα τής νομικής κα\ διαφθείρωμεν, ύπερ ών έθη- 

5 κε την ψυχήν ό ποιμήν ό καλός, ό γινώσκων τά ίδια, και γινω- 
σκόμενος ύπό των ιδίων, και καλών κατ’ δνομα, και είσάγων 
αύτά, και έξάγων άπό τε άπιστίας εις πίστιν, και άπο τής ζωής 
ταύτης εις τήν έκεϊθεν άνάπαυσιν φοβηθώμεν μή άφ ’ ήμών άρ- 
ξηται το κρίμα και τήν άπειλήν μή λάβωμεν έκ χειρός Κυρίου 

ίο διπλά τά Αμαρτήματα, αύτοί τε ούκ είσιόντες, και τούς είσελθεΐν 
δυναμένους κωλύοντες.

Τά πρόβατα μή ποιμαίνετε τους ποιμένας, μηδε ύπερ τούς 
έαυτών δρους έπαίρεσθε. Άρκεϊ γάρ ύμΐν &ν καλώς ποιμαίνη- 
σθε. Μή κρίνετε τούς κριτάς, μηδε νομοθετήτε τοΐς νομοθέταις. 

is Ού γάρ έστιν ό θεός Ακαταστασίας και άταξίας, άλλ ’ ειρήνης και 
τάξεως.

Και όφθαλμός παιδευτού σιωπώσα διδασκαλία.
Γρηγορίου Νύσσης- "Οσον κρείττων ή ψυχή τού σώμα

τος, τοσούτφ τιμιώτερος των τά σώματα θεραπευόντων ό τάς 
ίο ψυχάς έξιώμενος.

Ίω. Χρυσοστόμου, Περι ίερωσύνης λόγος 3. -  Τοσοΰτον 
άνώτερον βασιλείας έστηκεν ίερωσύνη, δσον πνεύματος και 
σαρκός τό μέσον.

Τού ίδίου- Ού γάρ έστι τά των ιερέων κρύπτεσθαι έλατ- 
25 τώματα, άλλά και τά σμικρότατα ταχέως κατάδηλα γίνεται.

Τού ίδίου.- Ού χρή τήν σύνεσιν ήλικίφ κρίνειν, ούδε τον 
πρεσβύτην άπο τής πολιάς δοκιμάζειν, ούδε τόν νέον πάντως 
άπείργειν τής τοιαύτης διακονίας, άλλά τόν νεόφυτον. Πολύ δε 
άμφοτέρων τό μέσον.

30 Τού ίδιου.- Οί πολλοί, δταν τινά ϊδωσι χρημάτων κρείττο-
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Τοΰ ίδ ιου-Ό σο πιο ψηλό είναι το άξίωμα, τόσο μεγαλύτερος 
είναι καί ό κίνδυνος.

Τοΰ ίδίου- Οί ιερείς ένδυθεΐτε δικαιοσύνη. Νά μή διασκορπί
ζουμε τά πρόβατα τής βοσκής, καί νά μή καταστρέφουμε αυτά γιά 
τά όποια θυσίασε τη ζωή του ό καλός Ποιμένας, ό όποιος γνωρίζει 
τά δικά του πρόβατα καί γνωρίζεται άπό αυτά”, τά βάζει καί τά 
βγάζει άπό την άπιστία στήν πίστη καί άπό την ζωή αυτή στήν 
μέλλουσα άνάπαυση· άς φοβηθούμε μήπως άπό μάς άρχίσει τήν 
κρίση καί τήν άπειλή84· νά μή πάρουμε άπό τό χέρι τοΰ Κυρίου δι
πλά τά άμαρτήματα, γιά τό ότι καί εμείς δέν μπαίνουμε, άλλά καί 
εκείνους πού μποροΰν νά μποΰν μέσα τούς εμποδίζουμε85.

Τά πρόβατά νά μή ποιμαίνετε τούς ποιμένες, ούτε νά έπαίρε- 
σθε περισσότερο άπό όσο επιτρέπει ή θέση σας. Διότι σάς είναι άρ- 
κετό νά ποιμαίνεσθε καλά. Νά μή επικρίνετε τούς κριτές, ούτε νά 
νομοθετείτε γιά τούς νομοθέτες. Διότι ό Θεός δέν είναι Θεός άκα- 
ταστασίας καί άταξίας, άλλά Θεός ειρήνης καί τάξεως“.

Καί τό μάτι τοΰ έκπαιδευτοΰ άποτελεΐ σιωπηρή διδασκαλία.
Γρηγορίου Νύσσης- “Οσο άνώτερη είναι ή ψυχή άπό τό σώ

μα, τόσο πιο άξιος τιμής είναι αυτός πού φροιντίζει τις ψυχές άπό 
εκείνους πού ύπηρετοΰν τά σώματα.

Ίω. Χρυσοστόμου, Περί ίερωσύνης, Λόγος 3ος.-Τόσο πιο ψη
λά άπό τη βασιλεία στέκεται ή ίερωσύνη, όση είναι τό μέσο άνάμε- 
σα στο πνεύμα καί τό σώμα.

Τοΰ ίδίου, όπ. π -  Διότι δέν είναι δυνατόν νά κρυφτοΰν τά ε
λαττώματα των ιερέων, άλλ’ άκόμα καί τά πολύ μικρά γίνονται 
φανερά γρήγορα.

Τοΰ ίδίου -  Δέν πρέπει νά κρίνουμε τή φρόνηση άπό τήν ηλι
κία, ούτε νά έπιδοκιμάζουμε τον ήλικιωμένο άπό τά άσπρα του 
μαλλιά, ούτε νά αποκλείουμε οπωσδήποτε τον νέο άπό τό ύπούρ- 
γημα αύτό, άλλά μόνο τον νεοφώτιστο. Είναι μεγάλη ή διαφορά 
άνάμεσασ’ αυτούς τούς δύο.

Τοΰ ίδίου -  Πολλοί όταν δοΰν κάποιον πού είναι ύπεράνω

83. Ίω. 10,3. 84. Α  Πέτρ. 4,17. 85. ΛόυκΑ 11,52. 86. Α'Κορ. 14,33.
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να, ευθέως αύτόν έπιτήδειον είναι πρός ταύτην άποφαίνονται οι
κονομίαν. Ό τοιοΰτος λυμεών αν είη προστάτης, και λύκος άντ'ι 
ποιμένος.

Τοΰίδίου, Λόγος 1 εις Ψαλμόν 5 0 - Μηδειςμήτε νέον δια- 
5 βάλλη, μήτε γέροντα έγκωμιάζη. Οϋτε γαρ ή πολια άρετή, οΰτε ή 

νεότης κακία. Πολλοί και έν νεότητι φιλοσοφίαν ύπεδείξαντο' 
πολλοί και γαρ έν γήρει ύπεσκελίσθησαν. Και γαρ οί τρεις παϊ- 
δες έν τή καμίνφ ήσαν, και την φλόγα δρόσον είργάσαντο' και 
Δανιήλ δωδεκαέτης ών, τω δήμφ τω Έβραίκω διελέγετο και 

ιοτούς λέοντας πρόβατα έποίησεν ού τήν φύσιν μεταβαλών, άλλα 
τήν θηριωδίαν αύτών τή πίστει χαλινώσας. Και Παύλος γεγηρα- 
κώς ήν και πεπολιωμένος, και σκυλευτής γέγονε των Εκκλη
σιών. Και μετά ταοτα το βραβεΐον τής πίστεως ήρπασεν, και 
πρόβατον γέγονεν άγαθότητος, καί κήρυξ, και άπόστολος. Μή 

и ούν τον νέον διάβαλλε, μηδε τον γεγηρακότα έπαίνει. Ού γαρ έν 
τη διάφορη, τής ήλικίας άρετή και κακία, άλλα έν τη διάφορη, τής 
γνώμης. Κ&ν ής νηφάλιος, ούδέν σε καταβλάψει το άωρον τής 
ήλικίας' κ&ν ής ρηθομος, ούδέν σε ώφελήσει το γήρας. Πολια 
γαρ ού τρίχες λευκαί, άλλα ψυχής άρετή. Ούτος τοίνυν ό Δαβίδ 

го νέος ών, ώριμον τον καρπόν τής άρετής έκέκτητο. ΤΗλθεν ό Σα
μουήλ πρός τον Ίεσσαί, έχων τό κέρας, ένθα το έλαιον ήν το 
άγιον. Και τί φησιν; "Επεμψέ με ό θεός ποιήσαι βασιλέα των 
υιών σου ένα. Ό Ίεσσαι άκούσας βασιλέα, νομίσας έκείνφ έπι- 
τήδειον είναι τό άξίωμα, άγει τον πρώτον υιόν, καί φησιν ό προ- 

25 φήτης' Πάφαγε αυτόν, ούκ ηύδόκησεν ό θεός έν αι5τφ. "Αγει τον 
δεύτερον ούδϊ ούτος. Τον τρίτον ούδε ούτος· τον τέταρτον, τον 
πέμπτον. Ανηλώθη ό χορός των παίδων και ό ζητούμενος ούχ 
ηύρίσκετο. Λέγει αύτώ' "Εχεις άλλον; Ή,σχύνθη ό πατήρ- έχω 
ένα, φησιν, μικρόν, εύτελή βασιλέα ζητείς, μικρόν, εύτελή, ποι- 

30μένα. Άνθρωπος έζουθενεΐ, άλλ’ό θεός στέφανοί. «Ού γαρ ώς 
δψεται άνθρωπος, δψεται θεός. "Ανθρωπος εις πρόσωπον,

87. Α’ Βασ. 17, 7.
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χρημάτων, αμέσως συμπεραίνουν δτι αυτός είναι κατάλληλος γι’ 
αυτό τό λειτούργημα. Αύτός δμως ό προστάτης μπορεϊ νά είναι 
εκμεταλλευτής καί λύκος αντί ποιμένας.

Τού ίδιου, Λόγος 1ος εις Ψαλμ. 50- Ούτε τον νέο νά διαβάλ- 
λει κανείς, ούτε τον γέρο νά έγκωμιάζει. Διότι ούτε τά άσπρα μαλ
λιά είναι αρετή, ούτε ή νεότητα κακία. Πολλοί καί στή νεότητά 
τους έπέδειξαν αρετή, καί πολλοί στάγηρατειά τους διεφθάρησαν. 
Καί πραγματικά οί τρεις παΐδες ρίχτηκαν μέσα στο καμίνι καί 
μετέβαλαν τή φλόγα σέ δροσιά- καί ό Δανιήλ, ενώ ήταν δώδεκα ε
τών, μιλούσε στο εβραϊκό πλήθος καί εκανε τά λιοντάρια πρόβα
τα- όχι μεταβάλλοντας τή φύση τους, άλλά χαλινώνοτας τή θηριω
δία τους με την πίστη. Καί ό Παύλος ήταν γηρασμένος καί είχε ά
σπρα μαλλιά, άλλά έγινε διώκτης των ’Εκκλησιών. Καί μετά άπό 
αύτά αρπαξε τό βραβείο τής πίστεως καί εγινε πρόβατο καλωσύ- 
νης καί κήρυκας καί άπόστολος. Μή κατηγορείς λοιπόν τον νέο, 
ούτε νά έπαινεΐς τον γέρο. Διότι ή άρετή ή κακία δεν βρίσκεται 
στη διαφορά τής ήλικίας, άλλά στή διαφορά τής γνώμης. Καί άν 
είσαι νηφάλιος, σέ τίποτε δεν θά σέ βλάψει τό νεάρό τής ήλικίας. 
Ά ν  πάλι είσαι νωθρός, σέ τίποτε δεν θά σέ βοηθήσουν τά γηρα
τειά. Διότι ωριμότητα δεν είναι οί άσπρες τρίχες, άλλά ή άρετή τής 
ψυχής. Έτσι λοιπόν ό Δαβίδ, ενώ ήταν νέος, είχε ώριμο τον καρπό 
τής άρετής. Ή ρθε ό Σαμουήλ στον Ίεσσαί κρατώντας τό δοχείο 
μέσα στο όποιο υπήρχε τό άγιο λάδι. Καί τί λέει; Μέ έστειλε ό Θεός 
νά κάνω ενα άπό τά παιδιά σου βασιλιά. Ό  Ίεσσαί άκούοντας 
βασιλιά, νομίζοντας ότι τό αξίωμα είναι κατάλληλο γιά εκείνον, 
έφερε τον πρώτο γιό του, καί ό προφήτης είπε- Πάρε τον αύτόν, 
δεν άρεσε αύτός στον Θεό. Φέρνει τον δεύτερο- ούτε αύτός- τον 
τρίτο- ούτε αύτός- τον τέταρτο, τον πέμπτο. Τελείωσε τό σύνολο 
των παιδιών, καί αύτός τον όποιο ζητούσε δεν βρέθηκε. Λέει στον 
Ίεσσαί- Έχεις άλλον; Ντράπηκε ό πατέρας- Έχω, είπε, εναν μικρό 
καί άνάξιο λόγου- εσύ βασιλιά ζητάς- αύτός είναι μικρός, ανάξιος 
λόγου, βοσκός. Ό  άνθρωπος τον εξευτελίζει, άλλά ό Θεός τον στε
φανώνει. Διότι ό Θεός δεν βλέπει όπως βλέπει ό άνθρωπος. Ό  
άνθρωπος βλέπει στο πρόσωπο, ενώ ό Θεός στήν καρδιά87. Ά ς  μή



232 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

θεός δε εις καρδίαν». Μη yap πολυσαρκίαν ζητοΰμεν; ψυχής ευ
γένειαν έπιθυμοΰμεν.

Τοδ ιό ίου.- Βούλει μαθεΐν, δση των ιερέων έστ'ιν ή δύνα- 
μις; Έννόησον το βάπτισμα, των Αμαρτημάτων την άφεσιν, την 

5 υιοθεσίαν, τα μυρία άγαθά, & διά τής έπιθέσεως των χειρών τού
των σοι παραγίνεται και διά τής έπικλήσεως τής ύπ'ο τούτων σοι 
γινομένης. Αλλ ’ έπειδή ρφθύμως αύτοΐς προσερχόμεθα και ήμε- 
λημένω λογισμφ, διά τούτο άπας ό βίος ημών άνατέτραπται.

Τού ίδιου, Λόγος εις την διαφωνίαν έπισκόπων- Ε ίό  πα- 
ιοτριάρχης Ιακώβ θρεμμάτων προεστώς, πρόβατα άλογα βά

σκων, και άνθρώπω μέλλων εύθύνας διδόναι, και νύκτας άΰ- 
πνους διήνυσεν, και καύματα, και κρύος, και πάσαν άέρων άνω- 
μαλίαν έφερεν, ώστε μηδέν παραπολέσθαι των θρεμμάτων έκεί- 
νων, πολλφ μάλλον ήμάς τούς ούκ άλόγοις έφεστώτας, άλλά 

is πνευματικοΐς προβάτοις, και ούκ άνθρώποις, άλλά τω θεφ  μέλ
λοντας τάς εύθύνας διδόναι, πρός ούδεν όκνεϊν και άναδύεσθαι 
χρή των δυναμένων ώφελήσαι τά ποίμνια· άλλ’ δσον βελτίων 
αΰτη ή ποίμνη έκείνης και άλογων άνθρωποι, και ανθρώπων 
θεός, οΰτω και ήμάς πλείω και σφοδροτέραν την σπουδήν και 

20 την προθυμίαν έπιδείκνυσθαι χρή.
Του ίδιου- Τοιαύτα των άγιων τά σπλάγχνα, ώστε τον 

μετά των τέκνων θάνατον τής χωρίς αυτών ζωής γλυκύτερον 
νομίζειν.

Ιγνατίου. Έπιστ. πρός Σμυρναίους.- Πάντες τώ έπισκόπω 
25 Ακολουθείτε, ώς Ιησούς Χρίστος τώ Πατρί, και τώ πρεσβυτε

ρίου ώς τοΐς άποστόλοις· τους δε διακόνους έντρέπεσθε, ώς 
θεού έντολήν διακονοδντας. Μηδεις χωρίς έπισκόπου τι πρασ- 
σέτω των άνηκόντων εις την Εκκλησίαν. Εκείνη βέβαια εύχα- 
ριστία ήγείσθω, ή ύπό των έπισκόπων ούσα. "Οπου άν φαντ) ό 

ιοέπίσκοπος, έκεΐ το πλήθος ήτω, ώσπερ δπου άν ό Χριστός, έκεΐ 
ή καθολική Εκκλησία. Ούκ έξόν έστι χωρίς τοδ έπισκόπου ούτε
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άναζητάμε λοιπόν παχυσαρκία, άλλά νά έπιθυμοΰμε ευγένεια τής 
ψυχής.

Του ίδιου -  Θέλεις νά μάθεις πόσο μεγάλη είναι ή δύναμη των 
ιερέων; Σκέψου τό βάπτισμα, την άφεση των αμαρτιών, την υιοθε
σία, τά μύρια δσα άγαθά, τά όποια γίνονται άπό σένα μέ την έπίθε- 
ση αυτών τών χεριών καί μέ την έπίκληση πού γίνεται άπό αύτά σέ 
σένα. ’Αλλά επειδή προσερχόμαστε σ’ αύτά μέ νωθρότητα καί μέ 
άδιάφορη σκέψη,γι’ αύτό εχει άνατραπεϊ δλη ή ζωή μας.

Του Ιδιου, Λόγος εις την διαφωνίαν τών έπισκόπων- ’Εάν ό 
πατριάρχης ’Ιακώβ, προϊστάμενος ζώων, πού έβοσκε άλογα πρό
βατα καί έπρόκειτο νά δώσει λογαριασμό σέ άνθρωπο, καί νύχτες 
πέρασε άϋπνος, καί καύσωνες καί κρύα, καί ύπέμεινε δλων τών ά- 
νέμων την άνωμαλία, γιά νά μή χαθεί κανένα άπό τά ζώα εκείνα, 
πολύ περισσότερο εμείς πού είμαστε προϊστάμενοι όχι σέ άλογα 
πρόβατα, άλλά σέ πνευματικά, καί πρόκειται νά δώσουμε λόγο όχι 
σέ άνθρώπους, άλλά στον Θεό, πρέπει νά μή διστάζουμε μπροστά 
σέ τίποτε ούτε νά άποφεύγουμε τίποτε άπό αύτά πού μπορούν νά 
ωφελήσουν τά ποίμνια- άλλά δσο πιο άνώτερη είναι ή ποίμνη αύτή 
άπό εκείνην, καί άπό τά άλογα ζώα οί άνθρωποι, καί άπό τούς άν
θρώπους ό Θεός, τόσο περισσότερη καί έντονότερη προσπάθεια 
καί προθυμία πρέπει νά δείχνουμε εμείς.

Τού ίδίου -  Ή ταν τέτοια ή άγάπη τών άγιων, ωστε νά θεω
ρούν τό θάνατο μαζί μέ τά παιδιά τους πιο γλυκόν άπό τη ζωή χω
ρίς αύτά.

’Ιγνατίου, Επιστολή πρός Σμυρναίους -  “Ολοι νά άκολου- 
θεΐτε τον έπίσκοπο, δπως ό ’Ιησούς Χριστός τον Πατέρα, καί τό 
πρεσβυτέριο, σάν νά είναι οί άπόστολοι· τούς δέ διακόνους νά τούς 
σέβεσθε, έπειδή ύπηρετοΰν τήν εντολή τού Θεού. Κανένας νά μή 
κάνει χωρίς τον έπίσκοπο τίποτε άπό αύτά πού άνήκουν στην 
εκκλησία. ’Εκείνη ή εύχαριστία νά θεωρείται άσφαλής, πού τελεΐ- 
ται μέ την έγκριση τών έπισκόπων. “Οπου έμφανισθεΐ ό επίσκο
πος, έκεΐ νά είναι καί τό πλήθος τών πιστών, δπως δπου είναι ό 
Χριστός, έκεΐ βρίσκεται καί ή καθολική ’Εκκλησία. Δεν επιτρέπε
ται χωρίς τήν άδεια τού επισκόπου ούτε νά βαπτίζετε ούτε θεία
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βαπτίζειν, ούτε άγάπην ποιεΐν, άλλ ’ δ έάν έκεΐνος δοκιμάση, τού
το τφ  θ εφ  εύάρεστον. Ό τιμών έπίσκοπον, ύπο θεοΰ τετίμηταν 
ό λάθρα επισκόπου τί πράσσων, τφ  διαβόλω λατρεύει.

Τοΰ ίδιου, Επιστολή πρός Πολύκαρπον Σμύρνης- Πάν- 
} τας βάσταζε, ώς και σε ό Κύριος. Πάντων άνέχου έν άγάπη- 

προσευχαϊς σχόλαζε άδιαλείπτοις. Αίτοΰ σύνεσιν πλείονα ής 
έχεις. Γρηγόρει, άκοίμητον δμμα κεκτημένος.

Τοΰ ίδιου- Πάντων τας νόσους βάσταζε ώς τέλειος ό 
άθλητής. 'Όπου πλείων κόπος, πολύ κέρδος. Καλούς μαθητάς 

ιο έάν φίλης, χάρις σοι ούκ έσταν μάλλον τούς άπειθεστέρους έν 
πρφότητι ύπότασσε. Ού παν τραΰμα τη αύτη έμπλάστρω θερα
πεύεται. Τούς παροξυσμούς έμβροχαΐς παΰε. Διά τοΰτο σαρκι
κός εί και πνευματικός, ϊνα τά φαινόμενά σοι είς πρόσωπον κο- 
λακεύης, τά δε άόρατα αϊτει ϊνα σοι φανερωθή, ϊνα μηδενός 

ΐ5 λείπη.
Χρή τον προεστώτα άνεπίληπτον μελετάν και άσκεΐσθαι 

βίον, και μηδέν άνεπιτήδευτον έχειν των άρεσκόντων θεφ.
Μ. 'Αθανασίου- Δει τον λειτουργόν τής Εκκλησίας προ 

πάντων έκτος όργής είναι, και μή έπιπλήττειν, άλλά παρακα- 
2ο λεϊν.

Διδύμου.- Τότε άνύει διδάσκαλος και πιστεύεται λέγων, 
δταν άφ ’ ών πράττει παιδεύη, κατά τό, «ών ήρξατο ό Ίησοΰς 
ποιεΐν τε και διδάσκειν».

Εύαγρίου(Νείλον).- 'Ιερέα φρόνησις και βίος και εύγένεια 
25 ποιεί. Αόγφ μεν τήν άρετήν δίδασκε, έργφ δέ αύτήν κήρυσσε.

Ίωσήπου, βιβλ. 11,8- Αλέξανδρος πόρρωθεν ίδών, το 
μεν πλήθος έν λευκαΐς έσθήσι, τούς δε ίερεΐς προεστώτας έν ταϊς 
βυσσίναις αύτών, τον δε άρχιερέα έν τη ύακίνθφ και διαχρύσφ



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ε 235

ευχαριστία νά κάνετε- άλλά αυτό πού εκείνος θά εγκρίνει, αυτό 
είναι άρεστό στον Θεό. “Οποιος τιμα τον επίσκοπο, αυτός έχει τι
μηθεί άπό τον Θεό. “Οποιος κάνει κάτι χωρίς την έγκριση τοϋ έπί- 
σκόπου, λατρεύει τον διάβολο.

Του ίδίου, Επιστολή πρός Πολύκαρπον Σμύρνης- Νά τούς 
στηρίζεις δλους, δπως καί ό Κύριος στηρίζει εσένα. Νά τούς ανέχε
σαι δλους μέ αγάπη- νά άφοσιώνεσαι σέ άδιάκοπτες προσευχές. 
Νά ζήτας σύνεση περισσότερη άπό αυτήν πού έχεις. Νά είσαι σέ 
διαρκή εγρήγορση, έχοντας άνύσταχτα τά μάτια σου.

Του ίδιου -  Νά σηκώνεις τις άσθένειες δλων σάν τέλειος αθλη
τής. “Οπου καταβάλλεται περισσότερος κόπος, έκεΐ υπάρχει καί 
πολύ κέρδος. Έάν αγαπάς τούς καλούς μαθητές, δέν θά έχεις χά
ρη- νά υποτάσσεις τούς πιο άπείθαρχους με περισσότερη πραότη
τα. Κάθε τραύμα δέ θεραπεύεται με τό ίδιο έμπλαστρο. Τούς παρο
ξυσμούς νά τούς σταματάς με κομπρέσσες. Γι’ αυτό είσαι σαρκικός 
καί πνευματικός, ώστε αυτά πού είναι φανερά σέ σένα νά τά άντι- 
μετωπίζεις κατά πρόσωπο- ενώ γιά εκείνα πού δεν φαίνονται νά 
ζητάς νά σου φανερωθούν, ώστε νά μή σου λείπει τίποτε.

Πρέπει ό προϊστάμενος νά φροντίζει νά ζεΐ άμεμπτη ζωή, καί 
νά μή υπάρχει τίποτε άπό αυτά πού αρέσουν στον Θεό πού νά μή 
τό άσκεΐ.

Μ. ’Αθανασίου -  Ό  λειτουργός τής ’Εκκλησίας πρέπει προ
πάντων νά μή οργίζεται καί νά μή επιπλήττει, άλλά νά παρηγορεΐ.

Δ ιδύμου-Ό  δάσκαλος τότε ώφελεΐ καί πιστεύεται μιλώντας, 
δταν διδάσκει με αυτά πού κάνει, σύμφωνα με τό- «αυτά πού άρχι
σε νά κάνει καί νά διδάσκει ό ’Ιησούς»88.

Εύαγρίου -  Τον ιερέα τον κάνει ή σύνεση, ή ζωή καί ή ευγέ
νεια. Νά διδάσκεις με τον λόγο τήν άρετή, καί νά τήν κηρύττεις με 
τά έργα σου.

Ίωσήπου, Βιβλ. 11,8 -  Ό  ’Αλέξανδρος βλέποντας άπό μακριά 
τό πλήθος νά φορεΐ λευκά ενδύματα, τούς ιερείς νά προπορεύο
νται με τις βύσσινες στολές τους, καί τον αρχιερέα με τήν καμωμε-

88. Πράξ. 1,1.
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στολή, και έπ'ι κεφαλής έχοντα τήν κίδαριν και το χρυσοΰν επ ’ 
αύτής έλασμα, ώ τό τοϋ θεοΰ δνομα έγέγραπτο, προσελθών μό
νος προσεκύνησε τό όνομα και τον άρχιερέα. Παρμενίονος δε 
ποθομένου, τί δή ποτε προσκυνούντων αύτόν απάντων, αύτός 

5 προσκυνήσειεν τον Ιουδαίων άρχιερέα; Ού τούτον, είπε, προσε- 
κύνησα, τον δ'£ θεόν, ού τήν άρχιερωσύνψ ούτος τετίμηται.

Τίτλος ιη —  Περϊ επισκόπων πονηρών και μη φυλατ- 

τόντων τάς έντολάς του θεοΰ.

Ψαλμ. 77,64- «Οί ιερείς αύτών έν ρομφαίη. έπεσαν», 
ίο Ώσηε4 ,6 - «".ΕκρυψανοίιερείςόδόνΚυρίου».

Μιχ. 3,11.12- «Οί ηγούμενοι αύτής μετά. δώρων έκριναν, 
και οί ιερείς αύτής μετά μισθού άπεκρίναντο, και οί προφήται 
αύτής μετά άργυρίου έμαντεύοντο. Ούχ ύμών έστι γνώναι κρϊμα, 
οί μισούντες τά καλά και ζητονντες τά πονηρά. Άρπάζοντες τά 
δέρματα αύτών και τάς σάρκας άπό τών όστέων αύτών».

Σοφον. 3.4.- «Οί ιερείς αύτής βεβηλοΰσι τά άγια, και άσε- 
βοΰσι νόμον».

Ζαχ. 11,17.7.9.19- «ΤΩ οί ποιμαίνοντεςμάταια και οίκα- 
τελελοιπότες τά πρόβατα! Μάχαιρα έπι βραχίονος αύτοΰ. Εγώ 

20 ού ποιμαίνω ύμας■ τό άποθνησκον άποθνησκέτω, και τό έκλεΐ- 
πον έκλειπέτω, και τά κατάλοιπα κατεσθιέτωσαν, έκαστος τάς 
σάρκας του πλησίον αύτοΰ. Ιδού έγώ έξεγερώ ποιμένα άπειρον 
επ'ί τήν γην τό έκλεΐπον ούκ έπιστρέψεται και τό έσκορπισμένον 
ού μή ίάσηται, και τό όλόκληρον ού μή κατευθύνη, και τά κρέα 

25 τών έκ)-εκτών φάγεται, και τους άστραγάλους αυτών έκστρέ- 
ψει».

Ήσ. 28,7- «Έπλανήθησαν διά τά σίκερα, ίερευς και προ-



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ε 237

νη άπό υάκινθο καί ολόχρυση στολή του, έχοντας στο κεφάλι τήν 
τιάρα κι’ επάνω σ’ αυτήν τό χρυσό έλασμα, στο όποιο ήταν γραμ
μένο τό δνομα του Θεοί], πλησίασε μόνος καί προσκύνησε τό όνο
μα καί τον άρχιερέα. Καί δταν ό Παρμενιώνας ρώτησε, γιατί, ενώ 
δλοι προσκυνούν αυτόν, εκείνος προσκύνησε τον άρχιερέα τών 
’Ιουδαίων; είπε- Δεν προσκύνησα αυτόν, άλλά τον Θεό, με τήν 
άρχιερωσύνη του όποιου είναι τιμη μένος αυτός.

Τίτλος 18.— Γιά τούς κακούς έπισκόπους, πού δέν 
τηροΟν τΙς έντολές τοΟ θεοΟ.

Ψαλμ. 77,64,- «Οί ιερείς τους έπεσαν νεκροί άπό σπαθί».
Ώσηέ 4,6 -  «Οί ιερείς άπέκρυψαν τον δρόμο του Κυρίου».
Μιχ. 3,11.2,- «Οί άρχοντες της δίκαζαν δωροδοκούμενοι, οί 

ιερείς της έδιναν απαντήσεις παίρνοντας άμοιβή, καί οί προφήτες 
της έδιναν τις μαντείες τους άφοΰ προηγουμένως έπαιρναν χρήμα
τα. Δέν είναι άρμοδιότητά σας νά άποδίδετε δικαιοσύνη, σείς οί 
όποιοι μισείτε τά καλά καί επιζητείτε τά κακά, σείς πού άρπάζετε 
τό δέρμα τους καί τις σάρκες άπό τά κόκκαλά τους».

Σοφον. 3,4 -  «Οί ιερείς της μολύνουν τά αγια καί φέρονται μέ 
ασέβεια άπέναντι στον νόμο».

Ζαχ. 11,17. 9 .1 6 -’Ώ , σείς πού ποιμαίνετε άδικα καί εγκατα
λείπετε τά πρόβατα! Θά πέσει μαχαίρι στά χέρια σας. ’Εγώ δέν σάς 
ποιμαίνω πιά· τό έτοιμοθάνατο άς πεθαίνει καί τό αδύνατο άς ξε
ψυχήσει, καί τά υπόλοιπα άς καταφαγωθοϋν μεταξύ τους. Όρίστε, 
εγώ θά άναδείξω ποιμένα άνίκανο στη γή τής Παλαιστίνης, ό ό
ποιος δέν θά άναζητήσει γιά νά επαναφέρει τό χαμένο πρόβατο, 
καί τό πληγωμένο δέν θά τό θεραπεύσει, καί τό υγιές δέν θά τό κα
τευθύνει σωστά, άλλά θά τρώει τά κρέατα τών εκλεκτών προβάτων 
καί θά εξαρθρώνει τούς άστραγάλους τους».

Ήσ. 28, 7 -  «Παραπλανή θηκαν έξαιτίας τών οινοπνευμα
τωδών ποτών ό ιερέας καί ό προφήτης. ’Αλλοιώθηκαν έξ όλοκλή-
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φήτης. Έξέστησαν διά τόν οίνον έσείσθησαν άπό τής μέθης του 
σίκερα».

1ερ. 23,1-2,- « ΤΩ οί ποιμένες οί διασκορπίζοντες και άπο- 
λοΰντες τά πρόβατα τής ποίμνης». Δια τοΰτο τάδε λέγει Κύριος 

5 έπ'ι τούς ποιμένας τούς ποιμαίνοντας τόν λαόν μου■ Ύμεΐς διε- 
σκορπίσατε τά πρόβατά μου, και έξώσατε αύτά, και ούκ έπε- 
σκέψασθε αύτά. ’Ιδού έγώ έκδικώ ύμάς κατά τά πονηρά έπιτη- 
δεύματα ύμών».

Iερ. 27,6- «Πρόβατα άπολωλότα έγενήθη ό λαός μου· οί 
ίο ποιμαίνοντες αότόν έζωσαν αότούς έπ'ι τά δρη, άπεπλάνησαν 

αύτούς».
Ίεζ. 22,25- «Οί άφηγούμενοι αύτών λέοντες ώρυόμενοι, 

οί άρπάζοντες άρπαγμα, ψυχάς κατεσθίοντες έν δυναστείφ, και 
τιμάς λαμβάνοντες έν άδικίφ>. 

ΐ5, Ίεζ. 22,26-28.- «Кал ιερείς ήθέτησαν νόμον μου και έβε- 
βήλουν τά άγιά μου· άναμέσον άκαθάρτου και καθαρού ού διέ- 
στελλον, και έβεβήλουν με έν μέσω αύτών. Οί άρχοντες αύτών 
έν μέσω αύτής ώς λύκοι, άρπάζοντες άρπαγμα, του έκχέαι αίμα, 
δπως πλεονεξίφ πλεονεκτώσιν και οί προφήται αύτής άλείφον- 

20 τες αύτούς».
Ίεζ. 34,2-10- «Τάδε λέγει Κύριος■ ΤΩ οί ποιμένες Ιερου

σαλήμ! μη βόσκουσιν οί ποιμένες έαυτούς; ού τά πρόβατα βό- 
σκουσιν οί ποιμένες; Ιδού τό γάλα κατεσθίετε και τά έρια περι- 
βάλλεσθε, και τό παχύ σφάζεσθε, και τά πρόβατά μου ού βόσκε- 

25 τε. Τό ήσθενηκός ούκ ένισχύσατε, και τό πλανώμενον ούκ έπε- 
στρέψατε, και τό άπολωλός ούκ έζητήσατε, και τό ίσχυρόν κα- 
τειργάσασθε, κα'ι διεσπάρη τά πρόβατά μου διά τό μη είναι ποι
μένας. Έβοσκον οί ποιμένες έαυτούς, τά δε πρόβατά μου ούκ 
έβοσκαν. Άντ'ι τούτου, ιδού έγώ έπ'ι τούς ποιμένας και έκζητή- 

3ο σω τά πρόβατά μου έκ των χειρών αύτών».
Σοφ. Σολ. 6 ,2-8- «Μάθετε δικασται περάτων τής γής, δτι 

έδόθη παρά Κυρίου ή κράτησις ύμών, δς έξετάσει ύμών τά έργα
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ρου έξαιτίας του κρασιού- κλονίστηκαν από τή μέθη των οινοπνευ
ματωδών ποτών».

Ίερ. 23,1-2 -  «’Αλλοίμονο σέ σάς τούς ποιμένες πού διασκορ
πίζετε καί καταστρέφετε τά πρόβατα του ποιμνίου μου. Γι’ αυτό 
αυτά λέει ό Κύριος στούς ποιμένες πού ποιμένουν τον λαό μσυ- 
Σεΐς διασκορπίσατε τά πρόβατά μου καί τά εκδιώξατε, καί δεν 
φροντίσατε γι’ αυτά. Γι’ αυτό θά σάς τιμωρήσω όπως ταιριάζει στά 
πονηρά εργα σας».

Ίερ. 27, 6 -  «Ό λαός μου εγινε σάν πρόβατα χαμένα- εκείνοι 
πού τούς ποιμαίνουν τούς έδιωξαν στά βουνά, τούς παραπλάνη
σαν».

Ίεζ. 22,25.- «Οί άρχοντές τους είναι σάν λιοντάρια πού ωρύο
νται, άρπάζουν συνεχώς, κατατρώνε με τή δύναμή τους τις ζωές 
καί καταλαμβάνουν αξιώματα με άδικίες».

Ίεζ. 22,26-27. «Καί οί ιερείς αθέτησαν τον νόμο μου καί μόλυ- 
ναν τά αγιά μου- δεν έκαναν διάκριση άνάμεσα στο ακάθαρτο καί 
τό καθαρό, καί βεβήλωσαν τό όνομά μου μεταξύ του πλήθους. Οί 
άρχοντές των μέσα στήν πόλη είναι σάν λύκοι- άρπάζουν τά θύμα
τά τους, χύνουν αίμα, γιά νά άποκτήσουν με τήν πλεονεξία τους 
περισσότερα. Καί οί προφήτες τής πλάνης αύτής τούς κολακεύ
ουν».

Ίεζ. 34,2-10 -  «Αύτά λέει ό Κύριος- ’Αλλοίμονο, ποιμένες τής 
Ιερουσαλήμ! Μήπως οί ποιμένες βόσκουν τούς έαυτσύς τους; Δεν 
βόσκουν τά πρόβατα οί ποιμένες; ’Εσείς όμως τρώτε τό γάλα, ντύ
νεστε μέ τά μαλλιά τους, καί σφάζετε τό πιο παχύ άπό αυτά, αλλά 
δεν βόσκετε τά πρόβατά μου. Δεν ένισχύσατε τό έξασθενημένσ δεν 
έπιστρέψατε τό περιπλανημένο- τό χαμένο δεν τό άναζητήσατε, 
καί τό υγιές τό κακοποιήσατε, καί ετσι διασκορπίστηκαν τά πρό
βατά μου, επειδή δέν υπάρχουν ποιμένες. Οί ποιμένες βοσκοΰσαν 
τούς εαυτούς τους, καί δέν έβοσκαν τά πρόβατά μου. Γι’ αυτά όλα 
τώρα εγώ θά ερθω εναντίον τών ποιμένων καί θά ζητήσω τά πρό
βατά μου άπό τά χέρια τους».

Σοφ. Σολ. 6,2-8 -  «’Ακουστέ, σείς πού δικάζετε τά πέρατα τής 
γής, δτι ή εξουσία σάς δόθηκε άπό τον Κύριο, ό όποιος θά ελέγξει
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και τάς βουλάς διερευνήσει, δτι, ύπηρέται δντες τής αύτου βασι
λείας, ούκ έκρίνατε όρθώς, ουδέ έφυλάξατε νόμον, ούδέ κατά 
την βουλήν του θεου έπορεύθητε. Φρικτώς καί ταχέως έπιστή- 
σεται ύμΐν όλεθρος, δτι κρίσις απότομος έν τοϊς ύπερέχουσι γίνε- 

5 ται. Ό γάρ έλάχιστος συγγνωστός έστιν έλέους- δυνατοί δε δυνα- 
τώς έτασθήσονται. Οΰ γάρ ύποστελεϊται πρόσωπον ό πάντων 
Δεσπότης, ούδέ έντραπήσεται μέγεθος». Και πάλιν «Τοις κρα- 
ταιοις ισχυρά έφίσταται έρευνα».

Ματθ. 23,1-28- «Τότε ό Ίησοϋς έλάλησε τοΐς δχλοις και 
ίο τοϊς μαθηταΐς αύτοΰ, λέγων Έπι τής Μωϋσέως καθέδρας έκά- 

θισαν οί Γραμματείς και Φαρισαίοι. Πάντα ούν δσα άν λέγωσιν 
ύμϊν τηρεΐν, τηρείτε, κατά δε τά έργα αύτών μή ποιείτε. Λέγουσι 
γάρ, και ού ποιοΰσι. Δεσμεύουσι γάρ φορτία βαρέα καί δυσβά
στακτα, και έπιτιθέασιν έπι τούς ώμους τών ανθρώπων, τω δε 

πδακτύλω αύτών ού κινοϋσιν αύτά. Πάντα δε τά έργα αύτών 
ποιοοσιν πρός το θεαθήναι τοϊς άνθρώποις. Πλατύνουσι γάρ τά 
φυλακτήρια αύτών, και μεγαλύνουσι τά κράσπεδα τών ίματίων 
αύτών, φιλουσί τε τάς πρωτοκλισίας έν τοϊς δείπνοις, και τάς 
πρωτοκαθέδρας έν τάϊς συναγωγαΐς, και τούς άσπασμούς έν 

20 ταϊς άγοραις, καϊ καλεϊσθαι ύπο τών άνθρώπων Ραββί. Ύμεϊς 
δε μή κληθήτε ‘Ραββί’. Είς γάρ ύμών έστιν ό καθηγητής, ό Χρι
στός, πάντες δε ύμεϊς αδελφοί έστε. Και πατέρα μή καλέσητε 
ύμών έπ'ι τής γης. Είς γάρ έστιν ό Πατήρ ύμών, ό έν ούρανοϊς. Ό 
δέ μείζων ύμών έστω ύμών διάκονος. "Οστις δε ύψώσει έαυτόν, 

25 ταπεινωθήσεται, και δστις ταπεινώσει έαυτόν, ύψωθήσεται. 
Ούαι ύμϊν, Γραμματείς και Φαρισαίοι ύποκριταί, δτι κατεσθίετε 
τάς οικίας τών χηρών, και προφάσει μακρά προσευχόμενοι ■ διά 
τοΰτο λήψεσθε περισσότερον κρϊμα. Ούαι δε ύμϊν, Γραμματείς

89. Ήταν διάφορα έπιρράμματα καί κρόσια, πού κατ’ έντολή του θεοΰ πρό
σθετον στήν κάτω παρυφή του χιτώνα καϊ του ίματίου τους οί Εβραίοι, γιά νά θυ-
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τά έργα σας καί θά διερευνήσει τις αποφάσεις σας, διότι, ενώ εΐσα- 
στε υπηρέτες τοΰ βασιλείου του, δεν δικάσατε σωστά, οΰτε τηρή
σατε τον νόμο, οΰτε πορευτήκατε σύμφωνα με τό θέλημα τοΰ Θε
ού. Θά πέσει φρικτή καί γρήγορη επάνω σας ή τιμωρία, διότι γίνε
ται ξαφνική καταδίκη αύτών πού εξουσιάζουν. Καί οί ασήμαντοι 
βέβαια είναι άξιοι συγγνώμης καί εύσπλαγχνίας, ενώ οί ισχυροί 
θά κριθοΰν με αύστηρότητα. Διότι ό Δεσπότης τών όλων δεν επη
ρεάζεται από τό πρόσωπο, οΰτε φοβάται τό ΰψος τοΰ άξιώματος». 
Καί πάλι- «Γιά τούς ισχυρούς επιφυλάσσεται αυστηρή έρευνα».

Ματθ. 23,1-28 -  «Τότε ό Ίησοΰς μίλησε στά πλήθη καί στούς 
μαθητές του καί είπε- Στον θρόνο τοΰ Μωϋσέως κάθισαν οί Γραμ- 
ματεΐς καί οί Φαρισαίοι. “Ολα λοιπόν όσα σάς λένε νά κάνετε, νά 
τά κάνετε, άλλα νά μή κάνετε δ,τι κάνουν αυτοί. Διότι λένε καί δεν 
τά κάνουν. Δένουν βαρειά καί δυσβάστακτα φορτία καί τά φορτώ
νουν στούς ώμους τών ανθρώπων, καί αυτοί δεν έπιχειροΰν οΰτε 
με τό δάχτυλό τους νά τά κουνήσουν. “Ολα τά έργα τους τά κάνουν 
γιά νά φανοΰν στούς ανθρώπους. Πλαταίνουν τά φυλακτήριά 
τους42 καί μεγαλώνουν τά κράσπεδα τών ενδυμάτων τους, καί τούς 
αρέσει νά έχουν τήν πρώτη θέση στά δείπνα καί τά πρώτα καθί
σματα στις συναγωγές, καί τούς ασπασμούς στις αγορές, καί νά 
ονομάζονται από τούς ανθρώπους Ραββΐνοι. Σείς δμως νά μή 
όνομασθεΐτε Ραββΐνοι· διότι ένας είναι ό καθηγητής σας, ό Χρι
στός, ενώ δλοι εσείς είστε άδελφοί. Καί κανένα νά μή ονομάσετε 
πατέρα σας στή γή, διότι ένας είναι ό Πατέρας σας, εκείνος πού 
βρίσκεται στούς ουρανούς. ’Αλλά ό μεγαλύτερος σας νά είναι υπη
ρέτης σας. ’Εκείνος πού θά υψώσει τον εαυτό του θά ταπεινωθεί, 
καί εκείνος πού θά ταπεινώσει τον έαυτό του, θά υψωθεί. ’Αλλοί
μονο σέ σάς, Γραμματείς καί Φαρισαίοι υποκριτές, διότι κατα
τρώτε τά σπίτια τών χηρών καί γιά πρόφαση κάνετε ατέλειωτες 
προσευχές· γι’ αύτό θά κατακριθεΐτε περισσότερο. ’Αλλοίμονο σ’

μοϋνται διαρκώς τήν υποχρέωσή τους νά τηρούν τις έντολές (Άρθμ. 15,32. Δευτ. 
22, 13). Πρ6λ. Π. Παπαευαγγέλου, Ή  όκψόρφωσις τής έξωτεριχής έμφανίσεως 
τοϋ άνατολιχον καί Ιδία τον ίλΧηνιχοϋ κλήρου. Θεσσαλονίκη 1965, σελ. 22.
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και Φαρισαίοι όποκριταί, δτι κλείετε την βασιλείαν των ουρα
νών, ύμεΐς δε ούκ είσέρχεσθε, ούδε τους είσερχομένους άφίετε 
έλθεΐν. Ούαι δε ύμΐν, δτι άποδεκατοΰτε τον ήδύοσμον και το 
άνηθον και το κύμινον, και άφήκατε τά βαρύτερα του νόμου, την 

5 κρίσιν και τον έλεον και την πίστιν οΐ διϋλίζοντες τον κώνωπα, 
τον δε κάμηλον καταπίνοντες. Ούαι δε ύμΐν, δ τι καθαρίζετε το 
έξωθεν τοΰ ποτηριού καί τής παροψίδος, έσωθεν δε γέμουσιν 
έξαρπαγής και πλεονεξίας. Φαρισαίε τυφλέ, καθάρισον πρώτον 
το έντός του ποτηριού και τής παροψίδος, ίνα γένηται και το 

ίο έκτος αύτοΰ καθαρόν. Ούαι δε ύμΐν, δτι παρομοιάζετε τάφοις κε- 
κονιαμένοις, οϊτινες έξωθεν μεν φαίνονται ώραϊοι. 'Έξωθεν μεν 
φαίνεσθε τοΐς άνθρώποις δίκαιοι, έσωθεν δε μεστοί έστε ύπο- 
κρίσεως και άνομίας».

Ματθ. 24,48-51- «Έάν δε ειπη ό κακός δούλος έκεϊνος έν 
ΐ5 τη καρδίφ αύτου, Χρονίζει ό κύριός μου έλθεΐν, κα\ άρξηται τύ- 

πτειν τους συνδούλους αύτοϋ, έσθίειν δε και πίνειν μετά τών με- 
θυόντων, ήξει ό Κύριος τοΰ δούλου έκείνου έν ήμέρφ ή ού προσ
δοκά και έν ώρα ή ού γινώσκει, και διχοτομήσει αύτόν και τό 
μέρος αύτοΰ μετά τών ύποκριτών θήσει».

20 Πράξ. 8,18-21- « Ίδών Σίμων, δ τι διά τής έπιθέσεως τών 
χειρών τών άποστόλων δίδοται τό πνεΰμα τό άγιον, προσήνεγκε 
αύτοΐς χρήματα λέγων Δότε κάμοι την έξοοσίαν ταύτην, ίνα, ώ 
αν έπιθώ τάςχεΐράς μου, λαμβάνη Πνεΰμα άγιον. Είπεν δε ό Πέ
τρος πρός αύτόν Το άργύριόν σου συν σοϊ είη εις απώλειαν, δτι 

25 την δωρεάν τοΰ θεοΰ ένόμισας διά χρημάτων κτάσθαι. Ούκ έστι 
σοι μερίς, ούδε κλήρος έν τφ  λόγω τούτω».

Μ. Βασιλείου, "Οροι κατά Πλάτος В \ έρωτ. 25 -  Πόσον 
κακόν έστιν άντϊ όδηγίας πλάνης αίτιον γενέσθαι τοΐς ύποχει- 
ρίοις! Ούδεις περιορςί τό έαυτοΰ τέκνον μέλλον καταπίπτειν είς 

за βόθυνον, ή έμπεσόν έναφίησι τφ  πτώματι. Πόσον δε δεινότε- 
ρον ψυχήν είς βάθος κακών έμπίπτουσαν έναφεΐναι τή άπωλείψ, 

Γρηγορίου θεολόγου -  Μη έστω τις κεφαλή μόλις που
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εσάς, Γραμματείς καί Φαρισαίοι υποκριτές, διότι κλείνετε τή βασι
λεία των ουρανών, καί οΰτε σείς μπαίνετε, άλλά οΰτε εκείνους πού 
θέλουν νά μποΰν τούς αφήνετε. ’Αλλοίμονο δέ σέ σάς, διότι δίνετε 
τό δέκατο από τον δυόσμο καί τον άνηθο καί τό κύμινο, καί αφή
σατε τά σπουδαιότερα του νόμου, τό δίκαιο καί τήν εύσπλαγχνία 
καί τήν πίστη. Διυλίζετε τό κουνούπι καί καταπίνετε τήν καμήλα. 
’Αλλοίμονο σέ σάς, διότι καθαρίζετε τό εξωτερικό μέρος τοϋ ποτη
ριού καί του πιάτου, ένώ μέσα είναι γεμάτα άπό αρπαγή καί πλεο
νεξία. Φαρισαίε τυφλέ, καθέρισε πρώτα τό εσωτερικό του ποτηρι
ού καί του πιάτου, γιά νά γίνει καί τό εξωτερικό τους καθαρό. ’Αλ
λοίμονο σέ σάς, διότι μοιάζετε με τάφους ασβεστωμένους, οί όποι
οι άπό έξω φαίνονται ωραίοι- άπό έξω φαίνεστε ατούς άνθρώπους 
δίκαιοι, ένώ άπό μέσα είστε γεμάτοι ύποκρισία καί παρανομία.

Ματθ. 24,48-51- «’Εάν πει ό κακός εκείνος δούλος μέσα του, 
’Αργεί νά έρθει ό κύριος, καί αρχίσει νά χτυπά τούς συνδούλους 
του, νά τρώει καί νά πίνει με μέθυσους, θά έρθει ό κύριος τού δού
λου εκείνου τήν ήμερα πού δέν τον περιμένει καί σέ ώρα πού δεν 
γνωρίζει καί θά τον σχίσει στά δύο καί θά τον βάλλει μαζί με τούς 
ύποκριτές».

Πράξ. 8,18-21- «“Οταν ειδε ό Σίμων, ότι με τήν επίθεση τών 
χεριών τών άποστόλων δίνεται τό αγιο Πνεύμα, τούς πρόσφερε 
χρήματα λέγοντας- Δώστε καί σέ μένα τήν εξουσία αύτή, γιά νά 
λαμβάνει αγιο Πνεύμα εκείνος στον όποιο θά θέτω τά χέρια μου. 
Τότε ό Πέτρος τού είπε- Τά χρήματά σου μαζί με σένα νά χαθούν, 
διότι νόμισες ότι μέ χρήματα άποκτιέται ή δωρεά τού Θεού. Δέν 
έχεις μερίδιο οΰτε κλήρο στο πράγμα αυτό».

Μ. Βασιλείου, “Οροι κατά Πλάτος Β', έρ 25- Πόσο μεγάλο 
κακό είναι, αντί κανείς νά καθοδηγεί αύτσύς πού είναι στή δικαιο
δοσία του, νά γίνεται αίτιος τής πλάνης τους. Κανένας δέν άδιαφο- 
ρεΐ γιά τό παιδί του πού κινδυνεύει νά πέσει σέ βόθρο, ή όταν 
πέσει δέν τό άφήνει πεσμένο. Πόσο όμως πιο κακό είναι νά αφή
νεις μιά ψυχή πού πέφτει σέ βάθος κακών, στήν άπώλειά της;

Γρηγορίου Θεολόγου- Νά μή γίνεται κάποιος κεφάλι, ένώ 
μόλις καί μετά βίας είναι χέρι, ή πόδι, ή κάτι άλλο άπό τά κατώτε-
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χειρ τυγχάνων, ή ποΰς, ή άλλο τι των εύτελεστέμων του σώ-, 
ματος. 'Έκαστος έν ή έκλήθη τάξει, άδελφοί, έν ταύτη μενέτω.

Γρηγορών θεολόγου, τετράστιχον 5.
Ύμΐν λέγω μάλιστα τοΐς τοδ βήματος,

5 οφθαλμόν είναι μή σκότους πεπλησμένον,
μηδε πρόεδροι τον κακού φαινώμεθα.
Εί γαρ τό φως τοιοδτον, τό σκότος πόσον;

Του ίδιου, Λόγος Β ' άπολογητικός- Τις άν τούς άλλους 
πείσειεν μετριάζειν, οδτω των προεστώτων διακειμένων; Τί 

ίο όφελος κυβερνήτην είναι χρηστόν, πονηροΐς χρώμενον έρέταις;
Ίω. Χρυσοστόμου- Πόθεν, είπέ μοι, νομίζεις τάς τοσαύ- 

τας έν ταϊς Έκκλησίαις τίκτεσθαι ταραχάς; Εγώ μεν γαρ ούκ 
άλλοθεν οίμαι, ή έκ του τάς των προεστώτων αιρέσεις και έκλο- 
γάς άπλώς και ώς έτυχεν γίνεσθαι.

15 Του ίδιου -  Οΰδέν διδασκάλου ψυχρότερον έν λόγοις φιλο- 
σοφοΰντος μόνον. Τοΰτο ού διδάσκαλος, άλλα υποκριτής. ”Αρ- 
χοντος μηδέν τους άρχομένους ώφελοδντος, ούδεν άθλιώτερον.

Του ίδιου- "Οσον προς μείζονα όγκον τής άρχιερωσύνης 
άναβέβηκεν ό την έπισκοπήν λαχών, τοσούτφ πλείονα άπαιτη- 

2ο θήσεται λόγον, οΰχι διδασκαλίας μόνον, άλλα και πενήτων προ
στασίας. Καθάπερ γάρ ήμεΐς άργύρια τοΐς οίκέταις έμπιστεύον- 
τες, απάντων άπαιτοδμεν αΰτους λόγον, οδτω και ό θεός ρήμα
τα ήμΐν έμπιστεύσας, τα αύτοδ ζητήσει και τής δαπάνης τον τρό
πον.

25 ’Ιουστίνου, ’Απολογία- ’Αδύνατον τα ούτως μεγάλα και 
θεία τούς μή πρότερον παρά των είδότων μεμαθηκότας, ή αυ
τούς είδέναι, ή έτέρους δύνασθαι διδάσκειν όρθώς.

Άγ. Νείλου.- Ή τοδ διδασκάλου άπειρία άπόλλυσι τούς 
μαθητευομένους, και ή των μαθητευομένων άμέλεια κίνδυνον 

3ο φέρει τώ διδασκάλω, καϊ μάλιστα δταν παρά την αύτοδ άνεπι- 
στημοσύνην ρφθυμοϊεν έκεϊνοι.
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ρα μέλη του σώματος. Ό  καθένας, αδελφοί, άς παραμένει στην θέ
ση πού βρέθηκε.

Τού ίδιου, τετράστιχο 5.
Μιλώ ιδιαίτερα σέ σάς πού είστε στο βήμα, 
νά μή είμαστε οφθαλμός γεμάτος σκοτάδι, 
ούτε νά φαινόμαστε άρχηγοί τσϋ κακού.
Διότι, εάν τό φώς είναι τέτοιο, πόσο είναι τό σκοτάδι;

Τού ίδίου, Λόγος άπολογητικός- Ποιός θά μπορούσε νά πεί
σει τούς άλλους νά είναι μετριόφρονες, όταν οί προϊστάμενοι δεί
χνουν τέτοια διαγωγή; Τί ωφελεί νά είναι κανείς κυβερνήτης 
καλός, όταν χρησιμοποιεί κακούς κωπηλάτες;

Ίω. Χρυσοστόμου -  Πές μου- άπό που νομίζεις ότι πρσκαλού- 
νται οί τόσο μεγάλες άναταραχές στην ’Εκκλησία; Έγώ πάντως 
νομίζω ότι δεν προέρχονται άπό άλλον, παρά άπό τό ότι οί επιλο
γές καί εκλογές τών προϊσταμένων γίνονται στή ν τύχη.

Τού ίδίου -  Δεν ύπάρχει τίποτε πιο ψυχρό άπό τον δάσκαλο 
πού φιλοσοφεί μόνο μέ λόγια. Αύτός δεν είναι δάσκαλος άλλά υπο
κριτής. Δεν ύπάρχει πιο ελεεινό πράγμα άπό τον άρχοντα, ό όποι
ος δεν ωφελεί καθόλου τούς άρχομένους.

Του ίδ ίο υ -“Οσο πιο ψηλά στήν άρχιερωσύνη άνέβηκε αύτός 
πού εγινε επίσκοπος, τόσο πιο πολύ θά λογοδοτήσει όχι μόνο γιά 
τή διδασκαλία, άλλά καί γιά τήν προστασία τών φτωχών. Διότι ό
πως εμείς, όταν έμπισιευθοΰμε χρήματα στούς υπηρέτες, ζητούμε 
άπό αυτούς λογαριασμό γιά όλα όσα τούς δώσαμε, έτσι καί ό Θεός 
πού μας έμπιστεύθηκε λόγια, θά ζητήσει πίσω τά δικά του, καί τον 
τρόπο μέ τον όποιο τά ξοδέψαμε.

’Ιουστίνου, ’Απολογία -  Είναι άδύνατο, αυτά τά τόσο μεγάλα 
καί θεϊκά πράγματα, όσοι δεν τά διδάχθηκαν προηγουμένως άπό 
εκείνους πού τά γνωρίζουν, νά τά γνωρίσουν οί ίδιοι, άλλά καί σέ 
άλλους νά τά διδάξουν σωστά.

'Αγίου Νείλου -  Ή  άπειρία του δασκάλου καταστρέφει τούς 
μαθητές, καί ή άμέλεια τών μαθητών θέτει σέ κίνδυνο τον δάσκα
λο, ιδιαίτερα μάλιστα όταν, κοντά στήν άνεπιστημοσύνη εκείνου, 
καί αύτοί δείχνουν νωθρότητα.
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Too ίδίου- Μή νομιζέτωσαν άνέσεως και άπολαύσεως εί
ναι πρόφάσιν το πράγμα. Πάντως γάρ έστιν έπιπονώτερον άρ- 
χειν ψοχών. Και δεϊ τους έπι ταδτα έρχομένοος άλείψασθαι ώς 
πρός άγώνα επίπονον εισβάλλοντας.

5 Too ίδίοο -  Σχιζών ξύλα κινδυνεύσει έν αύτοΐς, έάν έκπέση 
το σιδήριον. Ό γάρ διαιρών τω λόγφ τά πράγαμτα, έάν μή παν- 
ταχόθεν έχη προησφαλισμένον τον λόγον, κινδυνεύσει έν τοΐς 
άκούοοσι, σκανδάλου άφορμήν τφ  λόγφ τοΐς μαθητευομένοις 
παρεχόμενος.

ιο Του ίδιου- Εκείνο μή άγνοήσης, δτι πολλοί των έπισκό- 
πων έχουσι κατακοσμήσαι την κάμινον του πυρός.

Του ίδιου- Έκάστου ίερέως και διδασκάλου το έργον, 
όποΐόν έστιν, το πυρ δοκιμάσει το αιώνιον. Ή γάρ ήμέρα έκείνη 
τά πάντα έκκαλύψει και φανεροποιήσει, διότι έν πυρ'ι άποκαλυ-

15 φθήσεται.
Του ίδίου- Ούκ οίσθα, δτι και έπίσκοποίποτε ύφίστανται 

όλέθρου και πτώματος;
Του ίδίου- "Ατοπόνέστι διώκοντα τάςτιμάς, φεύγειντους 

πόνους δι’ών αί τιμαί.
20 Νόμος έστω κατά των τά σεμνά και θεία μή σεμνώς και θε- 

οπρεπώς όρ{ϊν άξιούντων, κόλασιν έπιφέρειν άορασίας.

Τίτλος ιθ ' . —  ilep i έγγύης.

Απουσιάζει είς τά χειρόγραφα.
Τίτλος κ '.— Περί έπιθυμίας, και δτι ού δει ημάς έξα- 

κολουθεΐν ταΐς πονηραΐς έπιθυμίαις.

25 Έξ. 20,16-17,- «Ούκ έπιθυμήσεις την γυναίκα του πλη
σίον σου, ούτε την οικίαν, ούτε τον άγρόν, ούτε τον παϊδα, ού
τε την παιδίσκην, ούτε του βοός αύτοϋ, ουτε του ύποζυγίου 
αύτοδ, οΰτε παν δσα τω πλησίον σού έστιν».
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Τοΰ ίδίου- Νά μή νομίζουν ότι τό άξίωμα είναι ευκαιρία άνέ- 
σεως καί άπολαύσεως. Διότι τό νά εξουσιάζεις ψυχές είναι τό πιό 
κοπιαστικό άπό όλα, καί πρέπει εκείνοι πού προσέρχονται σ’ αύτό, 
νά έτοιμασθοΰν σάν νά πρόκειται νά πάρουν μέρος σέ επίπονο 
άγώνα.

Τού Ιδιου -  Αυτός πού σχίζει ξύλα διατρέχει κίνδυνο σχίζο- 
ντάς τα, εάν τοΰ πέσει τό τσεκούρι. Έ τσι καί αύτός πού διαιρεί μέ 
τό λόγο τά πράγματα, εάν δεν έχει άπό παντού εξασφαλισμένο τον 
λόγο, διατρέχει κίνδυνο απ’ αύτούς πού τον άκοΰνε, διότι με τον 
λόγο δίνει στούς μαθητές του άφορμή σκανδάλου.

Τοΰ Ιδίου -  Νά μή άγνοείς τό έξης· ότι πολλοί άπό τούς επι
σκόπους θά κοσμή σουν τό καμίνι τής φωτιάς.

Τοΰ ίδίου-Τήν ποιότητα τοΰ έργου κάθε ιερέα καί δασκάλου 
θά τή δοκιμάσει ή αιώνια φωτιά. Διότι ή ήμέρα εκείνη θά άποκα- 
λύψει καί θά φανερώσει τά πάντα, άφοΰ θ’ άποκαλυφθεϊ μέ φωτιά.

Τοΰ ίδίου -  Δεν γνωρίζεις δτι κάποτε καί οί επίσκοποι κατα- 
στρέφονται καί πέφτουν,

Τοΰ ίδίου -  Είναι άτοπο, ενώ επιδιώκεις τις τιμές, νά άποφεύ- 
γεις τούς κόπους μέσω των οποίων επιτυγχάνονται οί τιμές.

"Ας γίνει νόμος εναντίον εκείνων πού επιμένουν νά μή βλέ
πουν τά σεμνά καί θεϊκά με τρόπο σεμνό καί θεοπρεπή, έπιφέρο- 
ντάς τους τιμωρία τυφλώσεως.

Τίτλος 19.— Γιά τήν έγγύηση.

(Λείπει άπό τά χειρόγραφα)

Τίτλος 20.— Γιά τήν έπιθυμία, καί δτι δεν πρέπει έμείς νά 
άκολουθοΟμε τΙς κακές έπιθυμίες.

Έξοδ. 20,16-17 -  «Νά μή επιθυμήσεις τή γυναίκα τοΰ πλησίον 
σου, ούτε τό σπίτι, ούτε τό χωράφι, ούτε τον δούλο του, ούτε τή δού
λη του, ούτε τό βόδι του, ούτε τό ύποζύγιό του, ούτε κάθε τι πού ά- 
νήκει στον πλησίον σου».
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Α ' Παραλ. 11,17-19- «Έπεθύμησε Δαβίδ έπιθυμίαν καί 
είπεν Τις ποτιει με ύδωρ έκ τού λάκκου του έν Βηθλεέμ; Και 
έλαβον οί τρεις δυνατοί καί παρεγένοντο πρός Δαβίδ■ καί οόκ 
ήθέλησε πιεΐν αύτό, καί έσπεισεν αυτό τφ  Κυρίφ καί είπεν 

5 "Ιλεώς μοι, Κύριε, του ποιήσαι τοΰτο, εί αίμα των ανθρώπων 
των πορευθέντων έν ταϊς ψυχαϊς αύτών πίομαι».

Παροιμ. 12,12.- «Δένδρον ζωήςέπιθυμίαάγαθή».
Σοφ. Σειρ. 18,30- «Όπίσω των έπιθυμιων σου μη πορεύ- 

ου, καί άπό των όρέξεών σου κωλύου». 
ίο Σοφ. Σολ. 4,12- «Ρεμβασμός έπιθυμίας μεταλλεύει νοΰν 

άκακον».
Ματθ. 5,28- « 'Ός έάν ίδη γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι 

αυτήν, ήδη έμοίχευσεν αυτήν εν τή καρδίφ αύτοΰ».
А ' Ίω. 2,16- «Παν τό εν τω κόσμω ή έπιθυμία τής σάρ

α κός, καί ή έπιθυμία των όφθαλμών, καί ή άλαζονεία του βίου, ή 
ούκ έστιν έκ του Πατρός, άλλ ’ έκ του κόσμου έστίν».

А ' Πέτρ. 2 ,11- «Παρακαλώ υμάς ως παροίκους καί πα- 
ρεπιδήμους άπέχεσθαι των σαρκικών έπιθυμιών, αϊτινες πρω
τεύονται κατά τής ψυχής».

20 Ίω. Χρυσοστόμου- «Έγώ ό δημιουργός ένέταξα τω πλά- 
σματι έπιθυμίαν, καί ού τό φυσικόν κίνημα διαβάλλω. Οό λέγω 
γάρ, Ούκ έπιθυμήσεις. Ούκ ανασπώ του καλώς φυτευθέντος τήν 
ρίζαν, άλλα τού προφθαρέντος φυτού τα νόθα πρέμνα κλαδεύω. 
Ού λέγω ούν τήν έπιθυμίαν αυτήν έξορίσαι τής ψυχής, άλλα τού 

25μαχικού πάθους τάς παραφυάδας έτι βλαστανούσας έκκόπτω. 
Τίς τή καλή άρούρφ ζιζάνια παρασπείρει; Σπέρμα καλόν έσπει
ρα■ πόθεν των ζιζανίων ό όλεθρος; "Εκτριψον, πάτησον, άπό- 
τζνιξον τό σπέρμα τό πονηρόν, καί ού πονέσεις άδρυνομένου του 
ζιζανίου. «Πας δέ δς έάν έμβλέψη γυναικί πρός τό έπιθυμήσαι 

30 αύτήν, ήδη έμοίχευσεν αυτήν έν τή καρδίφ αύτοΰ».



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ε 249

Α' Παραλ. 11,17-19- «Ό Δαβίδ αίσθάνθηκε ζωηρή επιθυμία 
καί ειπε· Ποιός θά μοΰ φέρει νά πιω νερό άπό τό πηγάδι πού βρί
σκεται στή Βηθλεέμ; Καί πήγαν οί τρεις δυνατοί άνδρες πήραν 
νερό καί τό εφεραν στον Δαβίδ. ’Εκείνος δμως δεν ήθελε νά τό 
πιει, καί τό εχυσε ώς σπονδή στον Κύριο λέγοντας· Σπλαγχνίσου 
με, Κύριε, νά μή τό κάνω αύτό, νά πιω δηλαδή τό αίμα των άνθρώ- 
πων πού πήγαν νά μοΰ τό φέρουν με τό νά χάσουν τή ζωή τους.

Παροιμ. 12,12 -  «Ή ευσεβής επιθυμία είναι δένδρο τής ζωής».
Σοφ. Σειρ. 18,30- «Νά μή άκολουθεΐς τις επιθυμίες σου, καί 

νά εμποδίζεις τον εαυτό σου άπό τις άμαρτωλές ορέξεις σου».
Σοφ. Σολ. 4,12 -  «Ή μαγεία τής κακής επιθυμίας επισκοτίζει 

τόν άκακο νοΰ».
Ματθ. 5,28- «"Οποιος βλέπει μιά γυναίκα καί τήν επιθυμεί, 

είναι σάν νά διέπραξε με αύτήν μοιχεία μέσα στήν καρδιά του».
Α' Ίω. 2,16 -  «Κάθε τι πού υπάρχει στον κόσμο, ή σαρκική 

επιθυμία, ή επιθυμία των ματιών καί ή υπερηφάνεια τής ζωής δεν 
προέρχονται άπό τόν Πατέρα, άλλά άπό τόν κόσμο».

Α' Πέτρ. 2,11- «Σάς παρακαλώ, σάν ξένοι καί περαστικοί, νά 
μένετε μακριά άπό τις σαρκικές επιθυμίες, οί όποιες άνταγωνίζο- 
νται τήν ψυχή».

Ίω. Χρυσοστόμου-’Εγώ ό Δημιουργός έβαλα μέσα στο πλά
σμα τήν επιθυμία καί δεν κατηγορώ τή φυσική ροπή. Δηλαδή δεν 
λέω νά μή επιθυμείς. Δεν ξερριζώνω τή ρίζα εκείνου πού φυτεύτη
κε καλά, άλλά κλαδεύω τά νόθα παράρριζα τοΰ φυτοΰ πού είναι 
μαραμένο. Δεν λέω λοιπόν νά βγάλεις αυτή τήν επιθυμία άπό τήν 
ψυχή, άλλά άποκόπτω τις παραφυάδες τοΰ μανιακοΰ πάθους πού 
άκόμα βλαστάνουν. Ποιός σπέρνει στο καλό χωράφι ζιζάνια; Σπό
ρο καλόν εσπειρα- άπό ποΰ λοιπόν προήλθε ή καταστροφή των 
ζιζανίων; Κατάστρεψε, πάτησε, πνίξε τόν κακό σπόρο, καί ετσι δέν 
θά πονέσεις, καθώς θά δυναμώνει τό ζιζάνιο. «Καθένας πού ()ά 
κοιτάξει γυναίκα καί θά τήν επιθυμήσει, είναι σάν νά εχει διαπι ά- 
ξει μαζί της μοιχεία μέσα στήν καρδιά του»80.

90. Ματθ. 5,28.
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'Ώσπερ τφ στροοθφ των πτερών όφελος ούδεν υπό τής 
παγίδος άλόντι, άλλ ’ είκή και μάτην πτερύσεται, οΰτω και έπι 
των λογισμών οΰδεν όφελος, έάν κατά κράτος ύπό τής πονηρας 
έπιθυμίας άπλώς, άλλ’ δσα έάν σκιρτήσης, έάλως. Διά τοοτο 

5 πτερά τοΐς στροοθίοις, ϊνα έκφόβτ] παγίδας- διά τούτο λογισμοί 
τοις άνθρώποις, ϊνα έκφύγωσι τά άμαρτήματα.

Τίτλος κ α —  Περί έκοοσίων και άκοοσίων αμαρτη

μάτων.

Εξ. 21,12- «Έάν πατάξΐ] τίς τινα και άποθάνη, θανάτφ 
ίο θανατοόσθω. Ό δε οόχ έκών, άλλ ’ ό θεός παρέδωκεν είς τάς 

χεϊρας αύτοΰ, δώσω σοι τόπον, ού φεόξεται έκεΐό φονεόσας».
Αοοκά 12,47- «Εκείνος ό δούλος ό γνούς τό θέλημα τοο 

κορίοο αότοο και μη ποιήσας, δαρήσεται πολλάς, ό δε μη γνοός, 
δαρήσεται όλίγας».

15 Α ' Τιμ. 1,12-14- «Χάριν έχω τφ  ένδοναμώσαντί με 
Χριστφ, δτι πιστόν με ήγήσατο, θέμενος είς την διακονίαν τον 
πρότερον δντα βλάσφημον και διώκτην και υβριστήν άλλ’ ήλε- 
ήθην, δτι άγνών έποίησα εν άπιστίφ Ύπερεπλεόνασε δε ή χάρις 
του Κορίοο μετά πίστεως και άγάπης τής έν Χριστφ Iησοδ».

20 Έβρ. 10,26- «Έκουσίως άμαρτανόντων ήμών μετά τό 
λαβεΐν την έπίγνωσιν τής άληθείας, ούκέτι περι άμαρτιών άπο- 
λείπεται θυσία, φοβερά δέ τις έκδοχή κρίσεως και πυρός ζήλος 
έσθίειν μέλλοντος τους ύπεναντίους».

Μ. Βασιλείου, Είς την άρχήν των Παροιμιών- Τών άμαρ- 
25 τημάτων, τά μεν άκούσιά έστιν, τά δε άπό γνώμης πονηρας γίνε

ται. Ύποθώμεθα γάρ πορνείαν είναι τό κρινόμενον, και πόρνας 
δύο- άλλ’ ή μεν πορνοβοσκφ πραθεΐσα πρός άνάγκην έστϊν έν
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"Οπως στό σπουργίτι τά φτερά δεν ωφελούν σε τίποτε όταν 
πιαστεί στην παγίδα, καί άδικα καί μάταια προσπαθεί νά πετάξει, 
έτσι καί με τούς λογισμούς δεν ύπάρχει γιά σένα καμμιά ώφέλεια, 
εάν κυριευθεΐς έξολοκλήρου άπό την κακή επιθυμία, δσο καί νά 
στριφογυρίζεις. Γι’ αύτό ύπάρχουν τά φτερά στά σπουργίτια, γιά 
νά ξεφεύγουν τις παγίδες- γι’ αύτό ύπάρχουν καί οί λογισμοί στούς 
ανθρώπους, γιά V άποφεύγουν τις άμαρτίες.

Τίτλος 21.— Γιά τά έκοΰσια καί τά ακούσια άμαρτή ματα.

Έξοδ. 21,12 -  «’Εάν ένας χτυπήσει κάποιον καί αύτός πεθά- 
νει, νά τιμωρείται με θάνατο. ’Εκείνος δμως πού θά σκοτώσει χω
ρίς νά τό θέλει, άλλ’ έπειδή ό Θεός τον παρέδωσε στά χέρια του, θά 
σού ύποδείξω τόπο στον όποιο νά καταφύγει ό φονιάς».

Λουκά 12,47 -  «Ό δούλος εκείνος πού γνώρισε τό θέλημα τού 
κυρίου του καί δεν τό έκτέλεσε, θά δαρεΐ πολύ. ’Ενώ εκείνος πού 
δεν τό γνώρισε, θά δαρεΐ λίγο».

Α' Τιμ. 1,12-14 -  «Εύχαριστώ τον Χριστό πού με ένδυναμώνει, 
διότι με θεώρησε πιστόν καί τοποθέτησε στήν ύπηρεσία του έμενα 
πού προηγουμένως ήμουν βλάσφημος καί διώκτης καί ύβριστης, 
άλλά έλεήθηκα, επειδή αγνοώντας έκανα πράξεις απιστίας. Καί 
ξεχείλισε ή χάρη τού Κυρίου μαζί με πίστη καί άγάπη στό όνομα 
τού ’Ιησού Χριστού».

Έβρ. 10,26 -  «"Οταν εμείς άμαρτάνουμε θεληματικά άφού 
γνωρίσαμε καλά τήν άλήθεια, δεν άπομένει πιά καμμιά θυσία γιά 
τις άμαρτίες, άλλά μάς περιμένει φοβερή κρίση καί πόθος φωτιάς 
πού θά καταφάει τούς άντίθετους με τον Θεό».

Μ. Βασιλείου, Εις την άρχήν τών Παροιμιών. ’Από τά άμαρ- 
τηματα άλλα είναι άθέλητα, καί άλλα γίνονται με κακή σκέψη. "Ας 
ύποθέσουμε δηλαδή δτι αύτή πού κρίνεται είναι ή πορνεία, καί 
έχουμε δύο πόρνες- άλλ’ ή μία εχει πωληθεΐ σέ πορνοβοσκό καί 
βρίσκεται άπό άνάγκη στό κακό, προσφέροντας την εργασία τού
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τφ  κακφ, τήν έκ του σώματος έργασίαν τφ  πονηρφ δεσπότη 
παρεχόμενη· ή δε διά την ηδονήν έκουσίως έαυτήν έπιδουσα τη 
άμαρτίφ ”Αλλως ούν τα άκούσια τυγχάνει συγγνώμης, και άλ
λως τά έκ μοχθηράς προαιρέσεως κατακρίνεται.

5 Κλήμεντος Αλεξ -  Το ακούσιον ού κρίνεται. Διττόν δε τού
το■ το μ'εν γινόμενον μετά άγνοιας, το δε δι ’ άνάγκην.

Διδύμου- Εΐ πρώτον άγνοίφ σφάλλεται τις, ού κολαστέος, 
εκείνου κολαστέου του καθ’έξιν άμαρτάνοντος.

Τά μ'εν άκούσια άμαρτήματα και νόμος συγχωρεΐκαι θεός 
ίο  παρορφ, φιλάνθρωπος ών και ούκ άπηνής, και των έκουσίως...

Φίλωνος- Ώς το έκουσίως άμαρτάνειν έστιν άδικον, ουτω 
τό άκουσίως και κατ’άγνοιαν, ούκ εύθύς δίκαιον, άλλά ταχύ που 
μεθόριον άμφοΐν, δικαίου και άδικου, το ύπό τινων καλούμενον 
άδιάφορον. Αμάρτημα γάρ ούδέν, έργον δικαιοσύνης. 

ΐ5 Του ίδιου.- Τφ μ'εν άγνοίφ του κρείττονος διαμαρτάνοντι, 
συγγνώμη διδόταν ό δέ έζ έπιστήμης άδικών, άπολόγιαν ούκ 
έχει, προεαλωκώς έν τφ  του συνειδότος δικαστηρίω.

Τίτλος κ β \ —  Περί ενχαριστούντων και εύγνωμονούν- 
των, και ότι χρή τούς ευεργέτας κηρύσσειν.

20 Ίησ. Ναυή, 6,22-23.- «Τοΐς δύο νεανίσκοις τοΐς κα- 
τασκοπήσασιν είπεν Ίησοος' Είσέλθετε εις τήν οικίαν τής 
γυναικός και έκβάλετε αύτήν και πάντα τά αύτής. Και είσ- 
ήλθον και έξήγαγον τήν Ραάβ τήν πόρνην και τον πατέρα 
και τήν μητέρα και τους άδελφους αύτής».

25 Ψαλμ. 88,1- «Τά έλέη σου, Κύριε, είς τον αιώνα 
ξ,σομαι».
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σώματός της στον πονηρό κύριό της, ενώ ή άλλη παραδίνει τον 
εαυτό της στην άμαρτία με τή θέλησή της χάριν τής ήδσνής. ’Αλλι
ώς λοιπόν συγχωροΰνται τά άκούσια άμαρτήματα, καί άλλιώς κα
ταδικάζονται τά άμαρτήματα πού γίνονται μέ κακή πρόθεση.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως.- ’Εκείνο πού γίνεται χωρίς τή θέ
λησή μας δεν δικάζεται. Καί είναι δύο ειδών αυτό, εκείνο πού γίνε
ται άπό άγνοια, καί εκείνο πού γίνεται μέ εξαναγκασμό.

Διδύμου -  ’Εάν κανείς σφάλλει γιά πρώτη φορά άπό άγνοια, 
δεν είναι άξιος τιμωρίας, διότι τιμωρείται εκείνος πού άμαρτάνει 
άπό συνήθεια.

Τά άθέλητα άμαρτήματα καί ό νόμος τά συγχωρεϊ καί ό Θεός 
τά παραβλέπει, έπειδή είναι φιλάνθρωπος καί όχι σκληρός, ενώ τά 
εκούσια...

Φίλωνος.- "Οπως τό νά άμαρτάνει κανείς εκούσια είναι 
άδικο, ετσι καί τό νά άμαρτάνει άκούσια καί άπό άγνοια δεν είναι 
εύθέως δίκαιο, άλλά βρίσκεται κάπου στά δρια καί τών δύο, του 
δικαίου καί του άδικου, αύτό πού ορισμένοι τό ονομάζουν άδιά- 
φορο. Διότι δεν ύπάρχει άμάρτημα, άλλά είναι έργο δικαιοσύνης.

Του ίδίου -  Σ’ αύτόν πού άμαρτάνει έπειδή δεν γνωρίζει ποιό 
είναι τό καλύτερο, δίνεται συγχώρηση' ενώ εκείνος πού έν γνώσει 
του άδικεΐ, είναι άδικαιολόγητος, έχοντας ήδη καταδικαστεί άπό 
τό δικαστήριο τής συνειδήσεως.

Τίτλος 22.— Γιά έκείνους πού εύχαριστοΟν καί έκδηλώ- 
νουν ευγνωμοσύνη- καί δτι πρέπει νά διαλαλοΰμε τούς 

ευεργέτες.

Ίησ. Ναυή 6,22-23 -  «Στούς δύο νέους πού είχαν κατασκοπεύ- 
σει είπε ό ’Ιησούς- Μπείτε στο σπίτι τής γυναίκας καί βγάλτε την 
έξω καί αυτήν καί όλα όσα τής άνήκουν. Καί μπήκαν καί έβγαλαν 
τήν Ραάβ τήν πόρνη καί τόν πατέρα της καί τή μητέρα της καί τά 
άδέλφια της.

Ψαλμ. 88,1- «Τά ελέη σου, Κύριε, θά τά ψάλλω αιώνια».
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Ψαλμ. 114,3- «Ή Ανταποδώσω τφ  Κυρίω περι πάντων 
ών άνταπέδωκεν ήμϊν;».

Ψαλμ. 136,5- «Έάνέπιλάθωμαίσου, ’Ιερουσαλήμ, έπιλη- 
σθείη ή δεξιά μου».

5, Σοφ. Σολ. 8 ,21- «Φρονήσεώς έστιν και το εΐδέναι τίνος ή 
χάρις».

Σοφ. Σειρ. 3 ,31- « Ό άνταποδιδούς χάριτας, μέμνηται είς 
το μετά ταυτα, και έν καιρφ πτώσεως αύτοΰ εύρήσει στήριγμα».

Σοφ. Σειρ. 17,22- «Χάριν ανθρώπου ώς κόρην συντήρη- 
ιο σον».

Λουκά 1,47- «Είπε Μαριάμ· Μεγαλύνει ή ψυχή μου τον 
Κύριον».

Λουκά 17,12.- «Εισερχομένου αύτοΰ είς την πόλιν, ύπήν- 
τησαν αύτώ δέκα λεπροί άνδρες και ήραν φωνήν λέγοντες· Ίη- 

ΐ5 σου έπιστάτα, έλέησον ήμας. Και ίδών είπεν αύτοϊς' Πορευθέν- 
τες έπιδείξατε έαυτους τοΐς ίερεϋσιν. Και έν τφ  ύπάγειν αύτους 
έκαθαρίσθησαν. Είς δε έξ αύτών, ίδών δτι ίάθη, ύπέστρεψεν 
μετά φωνής μεγάλης δοξάζων τον θεόν, και έπεσεν έπι πρόσω- 
πον αύτοΰ εύχαριστών αύτώ ■ και αύτος Σαμαρείτης. Άποκριθεις 

2ο δε ό ’Ιησούς είπεν Ούχι οί δέκα έκαθαρίσθησαν; οί δε έννέα πού; 
Ούχ εύρέθησαν ύποστρέψαντες δούναι δόξαν τώ θεώ, εί μή ό 
άλλογενής ούτος. Και είπαν αύτφ' Άναστάς πορεύου, ή πίστις 
σου σέσωκέ σε».

Λ ' θεσσ. 5,17,- « Εν παντι εύχαριστείτε · τούτο γάρ θέλημά 
25 έστι θεού έν Χριστφ Ίησοΰ είς ύμάς».

Μ. Βασιλείου -  Πρέπουσα δοξολογίας ύπόθεσις, ή των αί- 
εργετημάτων διήγησις.

Γρηγ. θεολόγου, Λόγος Κ Ε ' είς ιερομάρτυρα Κυπριανόν- 
Άποδώσωμεν τοίνυν συν τόκω το χρέος, &ν άρα τοσούτον 

3ο εύπορούντες φανώμεν.

Τίτλος κ γ '.—  Περι έκδικήσεως, και ώς άπηγόρεοται
δϊς περί του αύτοΰ πράγματος εύθύνας εΐσπράττεσθαι.

Δευτ. 32,43- «Ούκέκδικήσειςδιςέπι το αύτό».
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Ψαλμ. 115,3- «ΤΙ νά άνταποδώσω στον Κύριο γιά δλα δσα 
μοϋ εχει κάνει;».

Ψαλμ. 136,5- «Έάν σέ λησμονήσω, ’Ιερουσαλήμ, νά ξεραθεί 
τό δεξιό μου χέρι».

Σοφ. Σολ. 8,21- «Είναι θέμα φρονήσεως τό νά άναγνωρίζεις 
αυτόν άπό τόν όποιο προέρχεται τό χάρισμα».

Σ. Σειρ. 331- «Αυτός πού άνταποδίδει ευγνωμοσύνη θά μνη
μονεύεται καί στο μέλλον, καί σε καιρό δυστυχίας θά βρει βοήθεια».

Σοφ. Σειρ. 17,22 -  «Τή χάρη πού σου κάνει ό άνθρωπος νά τη 
φυλάγεις σάν κόρη οφθαλμού».

Λουκά 1,47 -  «Ειπε ή Μαρία- Δοξάζει ή ψυχή μου τόν Κύριο».
Λουκά 17,12. «Καθώς έμπαινε στην πόλη τόν συνάντησαν 

δέκα λεπροί άνδρες, οί όποιοι φώναζαν λέγοντας- Ίησοΰ δάσκαλε, 
ελέησε μας. Καί ό ’Ιησούς βλέποντας τους είπε- Πηγαίνετε νά δεί
ξετε τούς εαυτούς σας στούς ιερείς. Καί καθώς πήγαιναν θεραπεύ- 
θηκαν. "Ενας άπό αυτούς, βλέποντας ότι θεραπεύθηκε, γύρισε 
δοξάζοντας τόν Θεό με δυνατή φωνή καί έπεσε στά πόδια τού 
Ίησοΰ ευχαριστώντας τον- καί αυτός ήταν Σαμαρείτης. ’Αποκρί- 
θηκε τότε ό Ιησούς καί είπε- Δεν καθαρίστηκαν καί οί δέκα; Οί 
άλλοι εννέα πού είναι; Δέν θεώρησαν σκόπιμο νά γυρίσουν πίσω 
καί νά δοξάσουν τόν Θεό, παρά μόνο αυτός ό αλλοεθνής; Καί ειπε 
σ’ αύτόν Σήκω επάνω καί πήγαινε- ή πίστη σου σέ έσωσε».

Α' Θεσσ. 5,17- «Νά ευχαριστείτε γιά τό κάθε τι- διότι αυτό 
είναι τό θέλημα τού Θεού πρός εσάς μέσω τού Ίησοΰ Χριστοΰ.

Μ. Βασιλείου -  Μορφή δοξολογίας πού ταιριάζει στον Θεό 
είναι ή διήγηση των εύεργητημάτων του.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 25, ’Εγκώμιον είς ιερομάρτυρα 
Κυπριανόν -  Ά ς  επιστρέφουμε λοιπόν τό χρεός μας μαζί με τόν 
τόκο, έάν βέβαια είμαστε τόσο πολύ εύποροι.

Τίτλος 23.— Γιά τήν τιμωρία- καί δτι Απαγορεύεται γιά 
τό Ιδιο πράγμα νά ζητοΟμε δύο φορές ευθύνες.

Δευτ. 32,43 -  «Νά μή τιμωρείς δύο φορές γιά τό ίδιο άδίκημα».
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Ναούμ 1,9- «Τίλογίζεσθε έπι τον Κύριον; Συντέλειαν αύ- 
τός ποιήσει, και ούκ έκδικήσει διςέπϊ τό αύτό έν θλίψει».

Τίτλος κ δ \ —  Περϊ έπικοίνων πραγμάτων, και δτιχρή
φεύγειν τά έπίκοινα καταγώγια, διότι μάχας και δια- 

5 στάσεις προξενοδνται.

Γεν. 13,8-11- «Εΐπεν ’Αβραάμ πρός Λώ ν Μή έστω μάχη 
άναμέσον έμοΰ, και άναμέσον σου, και άναμέσον των ποιμένων 
μου, και των ποιμένων σου, δτι άνθρωποι άδελφο'ι ήμεΐς έσμεν. 
Ούκ ίδου πάσα ή γή έναντίον σού έστιν; Αιαχωρίσθητι άπ ’ έμοΰ. 

ίο Εί συ εις άριστερά, έγώ εις δεξιά ■ εί συ εις δεξία, έγώ εις Αριστε
ρά. Και έπάρας Λώτ τους όφθαλμους αύτοΰ, είδεν τήν περίχω- 
ρον του 1ορδάνου, δτι πάσα ήν ποτιζομένη, προ του καταστρέ- 
ψαι τον θεόν Σόδομα και Γόμορρα, ώς παράδεισος τοΰ θεοΰ, 
και ώς ή γή Αίγύπτου. Και έξελέξατο έαυτώ Λώτ τήν περίχω- 

ΐ5 ρον του Ίορδάνου, και άπήρε Λώτ άπό άνατολών, και έχωρί- 
σθησαν,».

Παροιμ. 21,9- «Κρεΐσσον οίκεΐν έπϊ γωνίας ύπαιθρον, ή 
έν οϊκω κοινώ».

Σοφ. Σειρ. 13,2- «1σχνροτέρω σον και πλονσιωτέρω σον 
20 μή κοινώνει».

"Εχονσιν αί των κοινών έπιμέλειαι λαβάς εις τό μεμφθήναι.

Τίτλος κ ε —  Περι εύδοκιμίας· δτι εύχής άξιον τό κα 
τόρθωμα.

Σοφ. Σειρ. 29,23- «Επϊ μικρώ και μεγάλφ εύδοκιμίαν 
25 έχε».

В ’ Τιμ. 2,15- «Σπούδασον σεαντόν εύδόκιμον παραστή- 
σαι τω θεω, έργάτην άνεπαίσχνντον».
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Ναούμ. 1,9 -  «Τί σκέφτεσθε για τον Κύριο; Αυτός θά φέρει τή 
συντέλεια τού κόσμου, καί δεν θά τιμωρήσει δύο φορές γιά το ϊδιο 
πράγμα με θλίψη».

Τίτλος 24.— Γιά τά κοινά πράγματα, καί δτι πρέπει νά 
Αποφεύγουμε τά κοινόχρηστα καταλύματα, διότι 

προκαλοΟνται φιλονεικίες καί διχόνοιες.

Γεν. 13,8-11,- «Ειπε ό ’Αβραάμ στόνΛώτ- Νά μή υπάρχουν 
φιλονεικίες ανάμεσα σέ μένα καί σέ σένα καί ανάμεσα στούς βο
σκούς μου καί στούς βοσκούς σου, διότι είμαστε αδέλφια. Δεν βρί
σκεται όλη ή γή μπροστά σου; Χώρισε από μένα. ’Εάν πάς εσύ αρι
στερά, εγώ θά πάω δεξιά- εάν εσύ πάς δεξιά, θά πάω εγώ αριστε
ρά. Καί σηκώνοντας ό Λώτ τά μάτια του, ειδε ότι ή περιοχή του 
’Ιορδάνη ποτιζόταν, πριν καταστρέψει ό Θεός τά Σόδομα καί τά 
Γόμορρα, σάν τον παράδεισο του Θεοΰ καί τή χώρα τής Αίγυπτου. 
Έτσι διάλεξε ό Λώτ τήν περιοχή του ’Ιορδάνη, καί εφυγε πρός 
άνατολάς καί χωρίστηκαν».

Παροιμ. 21,9 -  «Είναι καλύτερα νά κατοικεί κανείς σέ κάποια 
γωνία εξω στό ύπαιθρο, παρά σέ σπίτι μαζί με άλλον».

Σοφ. Σειρ. 13,2 -  «Νά μή έχεις δωσοληψίες με ισχυρότερο καί 
πλουσιώτερον άπό σένα».

Οί φροντίδες γιά τά κοινά πράγματα δίνουν αφορμές γιά 
άλληλοκατηγορίες.

Τίτλος 25.— Γιά τήν ευδοκίμηση- δτι ή έπιτυχία είναι 
άξια δοξολογίας.

Σοφ. Σειρ. 29,23,- «Νά μένεις ευχαριστημένος καί με τά μικρά 
καί μέ τά μεγάλα».

Η Τιμ. 2,15 -  «Φρόντισε νά παρουσιάσεις τον εαυτό σου στον 
Θεό δοκιμασμένον, εργάτη πού δέν έχει λόγους νά ντρέπεται»
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Τίτλος κς '.—  Περί εμπόρων.

Σοφ. Σειρ. 26,29- «Μόλιςέξελεΐται έμποροςάπό πλημμε- 
λείας».

Τίτλος κ ζ ' .—  Περί ευνούχων.

5 Σοφ. Σολ. 3,14.- «Μακάριος ό εύνοΰχος ό μή έργασάμενος 
£ν χερσιν άνόμημα μηδε ένθυμηθείς κατά του Κυρίου πονηρά. 
Δοθήσεται αύτφ τής πίστεως χάρις έκλεκτή και κλήρος έν ναφ 
Κυρίου θυμηδέστερος».

Σοφ. Σειρ. 20,4.- «Επιθυμία εύνούχου άποπαρθενώσαι 
ίο ν εάν ιν».

Ματθ. 19,12- «Είσιν εύνοΰχοι, οϊτινες έκ κοιλίαςμητρός 
αύτών έγεννήθησαν ούτως· και είσιν εύνοΰχοι, οϊτινες εύνουχί- 
σθησαν ύπό των ανθρώπων και είσιν εύνοΰχοι, οϊτινες ευνούχι
σαν έαυτους διά την βασιλείαν των οόρανών». 

is Μ. Βασιλείου, Επιστολή πρός Σιμπλίκιον- "Ατιμον το 
των εύνούχων γένος και πανώλεθρον. Τοΰτο δη τοΰτο άθηλυ, 
άνανδρον, γυναικομανές καί έπίζηλον, άμετάδοτον, πάνδοχον, 
άπροσκορές, κλαυσίδειπνον, όξύθυμον, χρυσομανές, κακόμι- 
σθον, απηνές, θηλυδρώδες, γαστρίδουλον. Καί τί γάρ εΐπω; συν 

2ο αύτίj τή γεννήσει σιδηροκατάδικον. Πώς γάρ όρθή γνώμη τού
των, ών οί πόδες στρεβλοί; Ούτοι μεν ούν σωφρονοϋσιν άμισθα 
διά σιδήρου, μένουσι δε άκαρποι δι’οίκείαν αισχρότητα.

Άγ. Νείλου- Α πόστησον άπό τής συ μ βίο ο σου τον εύνού
χων σμάραγδον. Κάν γάρ δοκοίη των κατά διδύμων έκτετμή- 

25σθαι, άλλ’ άνω έχει έν τφ  προσώπφ τους διδύμους όφθαλμους 
έμπαθώςβλέποντας καί έπισυρόμενον ήδη πονηράςμαρτυρίας.



Τίτλος 26.— Γιά τούς έμπορους.

Σοφ. Σειρ. 26,29- «Μέ πολλή δυσκολία γλυτώνει ό έμπορος 
άπό την άδικία».

Τίτλος 27.— Γιά τούς εύνούχους, καί δτι είναι πονηροί.

Σοφ. Σολ. 3,14,- «Είναι ευτυχής ό εύνοΰχος πού δεν διέπραξε 
με τά χέρια του αμαρτία, ούτε σκέφθηκε εναντίον τοϋ Κυρίου πο
νηρά. Γιά την αξιοπιστία του θά τού δοθεί εκλεκτή δωρεά καί τι
μητική θέση στον ναό του Κυρίου».

Σοφ. Σειρ. 20,4,- «Επιθυμία τού ευνούχου είναι νά καταστρέ
ψει την παρθενιά νεάνιδας».

Ματθ. 19,12— «'Υπάρχουν ευνούχοι πού άπό τήν κοιλιά τής 
μητέρας τους γεννήθηκαν έτσι- επίσης ύπάρχουν ευνούχοι πού ευ
νουχίστηκαν άπό τούς ανθρώπους· καί ακόμη ύπάρχουν ευνούχοι 
πού ευνούχισαν τούς έαυτούς τους γιά τή βασιλεία των ουρανών».

Μ. Βασιλείου, Επιστολή πρός Σιμπλίκιον -  Τό γένος τών 
εύνούχων είναι άτιμο καί ολέθριο. Αύτό τό ίδιο δεν εχει θηλυκό, 
είναι άνανδρο, διακατέχεται άπό μανιακό έρωτα πρός τις γυναί
κες, είναι ζηλότυπο, άκοινώνητο, δέχεται τά πάντα, είναι άχόρτα- 
στο, παραπονεΐται γιά τό δείπνο, είναι οξύθυμο, άγαπά μέ μανία 
τό χρυσάφι, άνταμείβεται κακώς, είναι σκληρό, θηλυπρεπές, κοι
λιόδουλο- καί τί άλλο νά πώ; Ά πό αύτήν ήδη τή γέννησή του είναι 
σιδηροκατάδικο. Πώς δηλαδή είναι δυνατό νά είναι σωστή ή γνώ
μη αύτών, τή στιγμή πού τά πόδια τους είναι στραβά; Αύτοί λοι
πόν συνετίζονται άμισθα όταν είναι σιδηροδέσμιοι, καί παραμέ
νουν άκαρποι έξαιτίας τής δικής τους αισχρότητας.

'Αγίου Νείλου -  «Άπομάκρυνε άπό τή γυναίκα σου τον δαί
μονα τών ευνούχων. Διότι, άν καί φαίνεται ότι στερείται τούς κάτω 
διδύμους, όμως έχει επάνω στο πρόσωπό του τά δίδυμα μάτια του 
πού βλέπουν μέ πάθος καί επισύρει πονη ρές μαρτυρίες.
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Τίτλος κ η —  Περί εγκωμίων και των χαιρόντων ev 
αύτοΐς, καί δτι ού δ ει πρό πείρας έπαινεΐν τινα.

Παροιμ. 27,21- «Δόκιμον άργύριον και χρυσίον πυρώ
σεις άνήρ δέ δοκιμάζεται δια στόματος έγκωμιαζόντων αυτόν».

5 « Τόν αυτόν έπαινεΐν και ψέγειν ούκ άνδρός άγαθοΰ».
Σοφ. Σειρ. 27,7.- «Προ λογισμού μή έπαινέσης άνδρα. Ού- 

τος γαρ πειρασμός Ανθρώπου».
Λουκά 6,26- «Ούαϊ ύμΐν δταν καλώς εϊπωσιν ύμάς πάν- 

τες οί άνθρωποι. Κατά ταΰτα γαρ έποίουν τοΐς ψευδοπροφήταις 
ίο οί πατέρες αύτών».

Ιγνατίου, Επιστολή πρός Τραλλιανούς- «Καν έρρωμένος 
ώ κατά τόν θεόν πλεΐόν με δει φοβεΐσθαι και προσέχειν τοΐς 
είκή φυσώσίν με. Έπαινοΰντες γάρ με μαστιγουσιν».

Μή πρός έπαίνουςχαυνωθώμεν τους ύπερ τή$ψ.?.ήθειαν. 
îs Μ. Βασιλείου -  Πολλοί τόν παρά τών πολλών%ΐαινον θη- 

ρώμενοι, έργω μέν την Αδικίαν και πλεονεξίαν ώς ώφέλιμον 
προτιμώσι, σχήματι δε και λόγω την ισότητα και την δικαιοσύ
νην ύπερθαυμάζονσιν.

Ό δείνα τόν πλούτον τοΐς θηριομάχοις προσαναλίσκων καί 
20 τάΐς ματαίαις τών δήμων φωναΐς έπαγαλλόμενος, φυσάται τοΐς 

έπαίνοις και μέγα φρονεί, την δόξαν έχων έν τη αισχύνη αύτοΰ, 
δς γε και έγγραφον τοΐς περιφανέσι τής πόλεως την έαυτοΰ 
Αμαρτίαν έπι τών πινάκων δεικνύει.

Τίτλος κ θ \ —  Περί έκδικήσεως θεο ύ  τοΐς άδικονμέ- 
25 νοις γενομένης· δτι χρή τφ  θ ε φ  έπιτρέπειν τα τής έκδι

κήσεως.

Ψαλμ. 93,1.- «θεός έκδικήσεων Κύριος, θεός έκδικήσε- 
ων έπαρρησιάσατο».
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Τίτλος 28.— Γιά τούς έπ αίνους καί εκείνους πού χαίρο
νται μέ αΰτοΰς, καί δτι δέν πρέπει πρίν 6ε6αιωθο0με 

νά έπαινοΟμε κάποιον.

Παροιμ. 27,21- «Τό γνήσιο άσήμι καί χρυσάφι θά το δοκιμά
σεις στή φωτιά- ενώ ό άνθρωπος δοκιμάζεται άπό τά λόγια αυτών 
πού τον εγκωμιάζουν».

Τό νά επαινεί κανείς καί νά κατηγορεί τον ίδιο δέν είναι γνώ
ρισμα άγαθοΰ άνθρώπου.

Σοφ. Σειρ. 27,7 -  «Νά μή έπαινεΐς άνθρωπο πρίν τον άκούσεις, 
νά μιλάει- διότι αύτό είναι τό κριτήριο του άνθρώπου».

Λουκά 6,26.- «’Αλλοίμονο σέ σάς δταν δλοι οι άνθρωποι σάς 
έπαινοΰν διότι έτσι άκριβώς έκαναν στους ψευδοπροφήτες οί 
πατέρες τους».

’Ιγνατίου, ’Επιστολή πρός Τραλλιανούς -  «"Αν καί είμαι 
δυναμωμένος κατά Θεόν, πρέπει νά φοβάμαι περισσότερο καί νά 
φυλάγομαι άπό αυτούς πού με φουσκώνουν τά μυαλά άδικα. Διότι 
δταν με έπαινοΰν, μέ μαστιγώνουν».

Νά μή άποχαυνωνόμαστε άπό τούς υπερβολικούς επαίνους.
Μ. Βασιλείου -  Πολλοί κυνηγώντας τον έπαινο έκ μέρους τών 

πολλών, στήν πράξη προτιμοΰν τήν άδικία καί πλεονεξία ώς ώφέ- 
λιμη, καί μόνο φαινομενικά καί μέ λόγια κάνουν πώς θαυμάζουν 
τήν ισότητα καί τη δικαιοσύνη.

Ό  τάδε σπαταλώντας τον πλοΰτο στούς θηριομάχους καί 
δοκιμάζοντας μεγάλη χαρά άπό τις άσκοπες φωνές τών όχλων, 
φουσκώνει μέ τούς επαίνους καί άλαζονεύεται, έχοντας γιά δόξα 
τήν ντροπή του, ό όποιος μάλιστα έπιδεικνύει τήν αμαρτία του 
στους επιφανείς τής πόλεως γραμμένη στούς πίνακες.

Τίτλος 29.— Γιά τήν τιμωρία πού έπιβάλλει ό θεός γιά 
χάρη έκείνων πού άδικοΟνται, καί δτι πρέπει νά αναθέ

τουμε στον θεό τήν επιβολή τής έκδίκησης.

Ψαλμ. 93,1- «Ό Κύριος είναι Θεός τιμωρός καί εμφανίσθηκε 
Θεός πού εκδικείται».
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Ψαλμ. 102,6- «Ποιων έλεημοσύνας ό Κύριος, και κρίμα 
πασι τοϊς άδικουμένοις».

Ψαλμ. 139,13- «"Εγνων δτι ποιήσει Κύριος τήν κρίσιν 
των πτωχών και τήν δίκην».

5 Παροιμ. 20,22,- «Μή εϊπης, Τίσομαι τον έχθρόν, άλλ ’ ύ- 
πόμεινον τον Κύριον, ϊνα σε βοηθήση».

1εζ. 28,24,- «Σκόλοψ πικρίας και άκανθα όδύνης άπό τών 
περικύκλω αύτών. Και ποιήσω κρίμα έν πασι τοϊς άτιμάζουσιν 
αυτούς».

ίο Λουκά 18,2.- «Κριτής τις ήν έν τινι πόλει τον Θεόν μή φο
βούμενος, και άνθρωπον μή έντρεπόμενος. Χήρα δε ήν έν τη πό- 
λει έκείνη, και ήρχετο προς αύτόν λέγουσα' Έκδίκησόν με άπό 
του άντιδίκου μου. Καί ούκ ήθελεν έπϊ χρόνου. Μετά δε ταΰτα 
είπεν έν έα υτφ Ε ί και τον θεόν ού φοβούμαι, και άνθρωπον ούκ 

ΐ5 έντρέπομαι, διά γε τό παρέχειν μοι κόπον τήν χήραν ταύτην, έκ- 
δικήσω αύτήν, ινα μή εις τέλος έρχομένη ύποπιάζη με. Είπεν δε 
ό Κύριος' Άκούσατε τί ό κριτής τής άδικίας λέγει. Ό δε θεός ού 
μή ποιήση τήν έκδίκησιν τών έκλεκτών αύτοΰ, τών βοώντων 
προς αύτόν νυκτός και ήμέρας και μακροθυμών επ' αύτοΐς; 

2ο Λέγω ύμϊν, δτι ποιήσει τήν έκδίκησιν αύτών έν τάχει».
Ρωμ. 12,19- «Μή έαυτους έκδικοΰντες, άλλα δότε τόπον 

τη όργή. Γέγραπται γάρ' Έμο'ι έκδίκησις, έγώ Ανταποδώσω, λέ
γει Κύριος».

Κυρίλλου Ά λεξ - Πάντως ό Αδικούμενος καταφλέγεται 
25μ'εν ύπό λύπης, άμύνασθαι δε ούκ έχων, ή διά τών ϊσων έλθεΐν 

έσθ ’ δτε, διά τό ήττάσθαι τής του άδικοΰντος χειρός, τής άνωθεν 
μισοπονηρίας τδ κέντρον καλεΐ προς έπικουρίαν.

Ίωσήπου- Αεΐν, οϊμαι, τουςχωρίον ίερόν νεμομένους έπι- 
τρέπειν πάντα τώ θεω δικάζειν, και καταφρονεΐν τήσδε χειρός 

3ο άνθρωπίνης, δταν αύτοϊ τον άνω δικαστήν περισκοπώσιν.
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Ψαλμ. 102,6 -  «Ό Κύριος κάνει ελεημοσύνες καί εκδίδει δί
καιες αποφάσεις γιά όλους τούς άδικουμένους».

Ψαλμ. 139,13 -  «Γνωρίζω ότι ό Κύριος θά κρίνει δίκαια τούς 
φτωχούς καί θά έκδικήσει τό δίκαιο των στερημένων».

Παροιμ. 20,22- «Νά μη πεις, Θά εκδικηθώ τον έθχρό μου, 
άλλά περίμενε νά σέ βοηθήσει ό Κύριος».

Ίεζ. 28,24.26- «Πικρό καρφί καί αγκάθι οδυνηρό γιά όλους 
τούς γειτονικούς λαούς. Καί εγώ θά τιμωρήσω όλους όσους τους 
έξευτελίζουν».

Λουκά 18,2 -  «Σέ κάποια πόλη υπήρχε ένας δικαστής πού 
ούτε τον Θεό φοβόταν ούτε τούς ανθρώπους ντρεπόταν. Στην ίδια 
πόλη υπήρχε μιά χήρα, ή όποια ερχόταν σ’ αύτόν καί του έλεγε- 
Δώσε μου τό δίκαιό μου απέναντι στον άντίδικό μου- καί αύτός 
δεν ήθελε γιά ένα χρονικό διάστημα. Έπειτα όμως είπε μέσα του- 
Ά ν  καί δεν φοβάμαι τον Θεό καί δέν ντρέπομαι τούς άνθρώπους, 
όμως έπειδή ή χήρα αυτή μέ ενοχλεί θά τής δώσω τό δίκαιό της, 
γιά νά μή έρχεται συνέχεια καί μέ ταλαιπωρεί. Καί ό Κύριος είπε- 
Άκούσατε τι είπε ό άδικος κριτής. Είναι λοιπόν δυνατό νά μή 
αποδώσει ό Θεός τό δίκαιό τους στούς εκλεκτούς του οί όποιοι 
φωνάζουν πρός αύτόν μέρα καί νύχτα, άν καί δείχνει υπομονή γι’ 
αυτούς; Σας λέω ότι θά άποδώσει τό δίκαιό τους γρήγορα».

Ρωμ. 12,19 -  «Νά μή έκδικεΐσθε οί ίδιοι τούς εαυτούς σας, 
άλλά νά δίνεται τόπο στήν οργή. Διότι είναι γραμμένο- Ή  εκδίκη
ση ανήκει σέ μένα, λέει ό Κύριος, καί εγώ θά κάνω τήν ανταπόδο
ση».

Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς-'Οπωσδήποτε αύτός πού άδικεΐται 
κατακαίεται άπό τή λύπη, άλλά μή μπορώντας νά αμυνθεί, ή άλλο
τε νά ανταποδώσει τά ίδια, επειδή ύστερεΐ απέναντι στή δύναμη 
αύτοΰ πού τον αδικεί, καλεΐ σέ βοήθεια τό ουράνιο κεντρί αύτοΰ 
πού μισεί τό κακό.

Ίωσήπου -  Πρέπει, νομίζω, αυτοί πού νέμονται τον ιερό χώρο 
νά άναθέτουν στον Θεό νά τά δικάζει όλα, καί νά περιφρονοΰν τήν 
ανθρώπινη επέμβαση, όταν οί ίδιοι βλέπουν παντού γύρω τους τον 
ουράνιο δικαστή».
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Τίτλος λ ’.—  Περι εύθυνομένων και δίκας είσπραττο-

μένων, και ώς ούδαμώς άλλος άντι άλλον εύθυνθήσε- 

ται.

Αευτ. 24,16- «Ούκ άποθανοΰνται πατέρες ύπερ τέκνων, 
5 ούτε υίοι ύπερ πατέρων έκαστος τη έαυτοΰ άμαρτίφ άποθανεΐ- 

ται».
Ψαλμ. 48,7- «'Αδελφός ού λυτροΰται, λυτρώσεται άνθρω

πος;».
Ιερ. 38,29.- «Έν ταΐς ήμέραις έκείναις ού μή εϊπωσι, Πα- 

ιο τέρες έφαγον δμφακας κα\ οΐ όδόντες των τέκνων ήμωδίασαν, 
άλλ ’ έκαστος έν τη έαυτοΰ άμαρτίφ άποθανεΐται, και του φαγόν- 
τος αίμωδιάσουσιν οί όδόντες».

Ίεζ. 18,2.20- «Οί πατέρες έφαγον δμφακας και οΐ όδόντες 
των τέκνων ήμωδίασαν. Ζώ έγώ, λέγει Κύριος, ή ψυχή ή άμαρ- 

ΐ5 τάνουσα αύτή και άποθανεΐται. Ό δέ άνθρωπος έσται δίκαιος, ό 
ποιων δικαιοσύνην. Υιός ού λήψεται την άδικίαν του υίοΰ. Δι
καιοσύνη δε δικαίου έπ ’ αύτόν έσται, και άνομία άνομου έπ ’ αύ- 
τόν έσται».

Γαλ. 6 ,5 - «"Εκαστοςτο ίδιον φορτίονβαστάζει».

Τίτλος Λ Α ’.—  Περί έλεγμών

Παροιμ. 29,15- «Πληγαι και έλεγχοι διδόασι σοφίαν».
Παροιμ. 28,23- «Ό έλέγχων ανθρώπου όδούς, χάριτας 

μαλον έξει του γλωσσοχαριτοΰντος».
Παροιμ. 29 ,1- «Κρείσσων άνήρ έλέγχων, άνδρός σκλη- 

25 ροτραχήλου».
Παροιμ. 24,25- «Οΐ έλέγχοντες, βελτίους φανουνται, έπ ’ 

αότους <5έ ήξει ευλογία άγαθή».



Τίτλος 30.— Γιά έκείνους πού είναι ένοχοι καί καταδικά
ζονται, καί ότι κατά κανένα τρόπο δέν πρέπει ή ευθύνη 

τοΟ ένός νά μεταβιβάζεται σέ άλλον.

Δευτ. 24,16- «Δέν θά πεθάνουν οί πατέρες γιά τά παιδιά 
τους, ούτε τά παιδιά γιά τούς πατέρες τους- ό καθένας θά πεθάνει 
γιά τη δική του αμαρτία».

Ψαλμ. 48,7 -  «Ό αδελφός δέν μπορεΐ νά τον λυτρώσει καί θά 
τον λυτρώσει άνθρωπος;».

Ίερ. 38,29-«Τις μέρες έκεϊνες δέν θά λένε, Οί πατέρες έφαγαν 
άγουρα σταφύλια καί μούδιασαν τά δόντια των παιδιών τους, άλλ’ 
ό καθένας θά πεθάνει γιά τη δική του αμαρτία, καί θά μουδιάσουν 
τά δόντια εκείνου πού έφαγε τά σταφύλια.

Ίεζ. 18,2.20 -  «Οί πατέρες έφαγαν άγουρα σταφύλια καί μού
διασαν τά δόντια τών παιδιών τους. 'Ορκίζομαι στον εαυτό μου, 
λέει ό Κύριος, ή ψυχή πού αμαρτάνει, αύτή καί θά πεθάνει, ενώ ό 
άνθρωπος πού εφαρμόζει τή δικαιοσύνη θά είναι δίκαιος. Ό γιός 
δέν θά πάρει τήν αδικία τού πατέρα του. Ή  δικαιοσύνη τού έναρέ- 
του θά μείνει σ’ αύτόν, καί ή αμαρτία του παρανόμου θά μείνει σ’ 
αύτόν».

Γαλ. 6,5 -  «Ό καθένας θά σηκώσει τό δικό του βάρος».

Τίτλος 31.— Γιά τούς έλέγχους.

Παροιμ. 29,15 -  «Οί σωματικές τιμωρίες καί οί έλεγχοι δίνουν 
σοφία».

Παροιμ. 28,23 -  «’Εκείνος πού ελέγχει τή συμπεριφορά τού 
ανθρώπου, θά έχει περισσότερη εύγνωμοσύνη από αύτόν πού ή 
γλώσσα του χαριτολογεί».

Παροιμ. 29,1- «Είναι προτιμώτερος ό άνθρωπος πού ελέγχει, 
παρά ό σκληροτράχηλος».

Παροιμ. 24,25- «“Οσοι ελέγχουν θά άναδειχθούν καλύτεροι, 
καί θά έρθει έπάνω τους ή ευλογία τού Θεού».
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Παροιμ. 10,10- «Ό έλέγχων μετά παρρησίας είρηνοποι-
εΐ».

Παροιμ. 9 ,8 - «Μη έλεγχε κακούς, ϊναμημισήσωσίσε». 
Σοφ. Σειρ. 31,31- «Έν συμποσίφ οίνου μη έ/Αγξης τον 

5 πλησίον σου».
Σοφ. Σειρ. 8 ,10- «Μη έκκαίης άνθρακας, αμαρτωλούς έ

λέγχων, μη έμπυρισθής έν φλογϊ πυρος άμαρτιών».
Α ' Τιμ. 5,20- «Τους άμαρτάνοντας ένώπιον πάντων έλεγ

χε, ϊνα και οί λοιποί φόβον έχωσιν».



Παροιμ. 10,10- «Εκείνος πού ελέγχει φανερά κάνει εργο εί- 
ρηνοποιοΰ».

Παροιμ. 9,8 -  «Νά μή ελέγχεις τούς κακούς, γιά νά μή σε μι
σήσουν».

Σοφ. Σειρ. 31,31- «Σε συμπόσιο κρασιού νά μή έλέγξεις τον 
παρακαθήμενό σου».

Σοφ. Σειρ. 8,10.- «Μή ανάβεις κάρβουνα ελέγχοντας άμαρτω- 
λόν, γιά νά μή καείς καί σύ μέσα στή φλόγα τής φωτιάς των άμαρ- 
τιών του».

Α' Τιμ. 5,20 -  «’Εκείνους πού αμαρτάνουν νά τούς έλέγχεις 
μπροστά σέ δλους, γιά νά φοβούνται καί οί άλλοι».
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Τίτλος α '.—  Περϊ τού ζητειν τον θεόν και άκολοοθεΐν
αύτφ, και δτι έπι τφ  όνόματι αύτοο πάντα χρή ήμάς 

πράττεσθαι».

Λευϊτ. 10,3 -  «Έν τοΐς έγγίζουσί με άγιασθήσομαι».
5 Δευτ. 10,20- «Κύριον τον θεόν σου φοβηθήση, και αύτφ 
μόνφ λατρεύσεις, και πρός αύτόν κολληθήση, και έπϊ τφ  όνόμα- 
τι αύτοΰ όμή. Ούτος καύχημά σου και ούτος ζωή σου».

Ψαλμ. 9,11- «Ούκ έγκατέλιπες τούς έκζητοΰντάς σε, Κύ
ριε».

ίο Ψαλμ. 31,9- «Έν κημω και χαλινφ τάς σιαγόνας αύτων 
άγξαι, των μή έγγιζόντων πρός σέ».

Ψαλμ. 33,5- «Έξεζήτησα τον Κύριον και έπήκουσέ μου 
και έκ πασών τών θλίψεώνμου έρρύσατόμε».

Ψαλμ. 72,27- «Οϊ μακρύνοντες έαυτους άπο σου, άπο- 
ΐ5 λοΰνται».

Ψαλμ. 33,11- «Πλούσιοι έπτώχευσαν και έπείνασαν, οί 
δε έκζητοΰντες τον Κύριον, ούκ έλαττωθήσονται παντός άγα- 
θοΰ».

Ψαλμ. 39,7- «Αγαλλιάσθωσαν και εύψρανθήτωσαν έπϊ 
2ο σοϊ πάντες οί ζητοΰντές σε, Κύριε».

Ψαλμ,. 68,33- «Έκζητήσατε τον θεόν, και ζήσεται ή ψυχή 
ύμών».

Ψαλμ. 104,3 -  «Εύφρανθήτω καρδία ζητούντων τον Κύ
ριον».

25 Παροιμ. 16,8- «Ό ζητών τον Κύριον, εύρήσει γνώσιν 
μετά δικαιοσύνης. Οί δε όρθώς ζητοΰντές αύτόν, εύρήσουσιν ει
ρήνην».



Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Ο  Ζ

Τίτλος 1.— Γιά τό ότι πρέπει ν* άναζητοΰμε τόν θεό καί 
νά τόν άκολουθοΰμε, καί δλα νά τά κάνουμε στό δνομά 

του.

Λευιτ. 103·- «Σ’ εκείνους πού μέ πλησιάζουν θά δείξω τήν 
άγιότητά μου».

Δευτ. 10,20- «Τόν Κύριο καί Θεό σου νά φοβάσαι καί μόνο 
αύτόν νά λατρεύεις καί σ’ αυτόν νά προσκολληθεΐς καί στό όνομα 
αύτού νά ορκίζεσαι. Αύτός θά είναι καύχημά σου καί ή ζωή σου».

Ψαλμ. 9,11.— «Δεν έγκατέλειψες, Κύριε, αυτούς πού σέ άναζη- 
τούν».

Ψαλμ. 31, 9 -  «Μέ φίμωτρο καί χαλινάρι σφίξε τά σιαγόνια 
αύτών πού δεν πλη σιάζουν σέ σένα».

Ψαλμ. 33,5- «’Αναζήτησα τόν Κύριο καί μέ άκουσε καί μέ 
γλύτωσε άπό όλες τις θλίψεις».

Ψαλμ. 72, 27 -  «"Οσοι απομακρύνονται άπό σένα θά άπολε- 
σθοϋν».

Ψαλμ. 33,11- «Πλούσιοι εγιναν φτωχοί καί πείνασαν, ενώ 
όσοι αναζητούν τόν Κύριο δεν θά στερηθούν κανένα άγαθό.»

Ψαλμ. 39, 7 -  «"Ας σκιρτήσουν άπό χαρά καί άς εύφρανθούν 
γιά σένα, όλοι όσοι σέ αναζητούν, Κύριε».

Ψαλμ. 68, 33 -  «Άναζητεΐστε τόν Θεό καί θά ζήσει ή ψυχή 
σας».

Ψαλμ. 104, 3 -  «"Ας εύφρανθεΐ ή καρδιά εκείνων πού άνα- 
ζητσΰν τόν Κύριο».

Παροιμ. 16,8 -  «’Εκείνος πού άναζητεΐ τόν Κύριο θά αποκτή
σει γνώση καί άρετή, καί όσοι τόν αναζητούν είλικρινά, θά άπο- 
λαύσουν ειρήνη».
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Ώσηε 10,12- «Ώς έτι καιρός, έκζητήσατε τον Κύριον».
Ώσηε 12,7- «’Έλεον και κρίμα φυλάσσου, και έγγιζε 

πρός τον θεόν σου διά παντός».
Ήσ. 55,2- «Ακούσατέμου, και φάγεσθε αγαθά, και τρυ- 

5 φήσει έν άγαθοϊς ή ψυχή ύμών».
Ήσ. 45,25- «Αίσχυνθήσονται πάντες οϊ άφορίζοντες έαυ- 

τους άπό Κυρίου».
Ιερ. 36,13-14- «Έκζητήσατέ με έν όλη καρδίφ ύμών, και 

έπιφανοϋμαι ύμιν». 
ιο Εβρ. 11,6 -  «Τοϊς έκζητοΰσιν αύτόν μισθαποδότης ό θεός 

γίνεται.
Ίακ. 4 ,8 - «Έγγίσάτε τώ θεώ, και έγγιεΐύμΐν».
Μ. Βασιλείου, "Οτι ούκέστι αίτιος του κακοϋό θ εό ς-  Α- 

μήχανον έκτραπήναι τής δικαίας όδοϋ, μή λήθην θεόν ταΐς ψυ- 
ΐ5 χαΐς νοσήσαντας.

Τοΰ ίδίου, δπ. π -  "Οσον άφίστατο τής ζωής ό Αδάμ, το- 
σοΰτον προσήγγιζεν τφ  θανάτφ. Ζωή γάρ ό θεός, στέρησις δε 
ζωής ό θάνατος. 'Ώστε τον θάνατον ό Αδάμ διά τής άναχωρή
σεως τοΰ θεοΰ κατεσκεύασεν, κατά το γεγραμμένον, δτι «ιδού οί 

2ο μακρύνοντες έαυτους άπό σοΰ, άπολοΰνται».
Τοΰ ίδίου, Εις 13 κεφ. Ήσαΐα- Ανάγκη τήν έρημωθεισαν 

ψυχήν τής οίκειώσεως τοΰ θεοΰ, οίκητήριον γενέσθαι πνευμά
των άκαθάρτων.

Γρηγ. θεολόγου, Λόγος Α 'είς τό άγιον Π άσχα- Τάξις άρί- 
25 στη παντός άρχομένου και λόγου και πράγματος, έκ θεοΰ τε άιρ- 

χεσθαι και είς θεόν άναπαύεσθαι.
Τοΰ ίδίου- Αρχήν άπάντων και τέλος ποιοΰ θεόν.

Τίτλος β '.—  Περί ζώων άλόγων, τών φυσικβ σοφίφ 
κεκοσμημένων.

3ο Ιώβ 39,29- « 'Ή  συ περιέθηκας ΐππψ δύναμιν, ένέδυσας



Ώσηέ 10,12,- «“Οσο άκόμα είναι καιρός, άναζητεΐστε τον 
Κύριο».

Ώσηέ 12,7 -  «Νά τηρείς την εΰσπλαγχνία καί τή δικαιοσύνη 
καί νά πλησιάζεις ετσι τον Θεό παντοτινά».

Ήσ. 55 ,2- «Άκοΰστε με καί θά φάτε άγαθά καί ή 'ψυχή σας 
θά ζήσει μέσα σέ άγαθά».

Ήσ. 45,25 -  «Θά καταντροπιασθοΰν όλοι όσοι άπομακρύνουν 
τούς εαυτούς τους άπό τον Κύριο».

Ίερ. 36,13-14,- «Άναζητεΐστε με μέ όλη την καρδιά σας καί 
θά έμφανισθώ σέ σάς».

Έβρ. 11, 6 -  «Αυτούς πού τον άναζητοϋν ό Θεός τούς άντα- 
μείβει».

Ίακ. 4,8. «Πλησιαστε τον Θεό καί θά σάς πλησιάσει».
Μ. Βασιλείου, όμιλ. “Οτι ούκ έστι αϊτιος τών κακών ό Θεός.- 

Είναι άδύνατο νά έκτραπεΐται άπό τον σωστό δρόμο, εάν ή ψυχή 
σας δεν λησμονήσει τον Θεό.

Τού ίδιου, όπ. π - “Οσο ό Άδάμ άπομακρυνόταν άπό τή ζωή, 
τόσο πιο πολύ πλησίαζε τον θάνατο- διότι ό Θεός είναι ζωή, ενώ ή 
στέρηση τής ζωής είναι θάνατος. “Ωστε μέ τήν άπομάκρυνσή του 
άπό τον Θεό ό Άδάμ προκάλεσε τον θάνατο, σύμφωνα μ’ αυτό πού 
είναι γραμμένο- «Νά, αυτοί πού απομακρύνονται άπό σένα χάνο
νται»”.

Του ίδίου, Εις τό 13ον κεφ. του Ή σαΐα.-Ή  ψυχή πού ερημώ
νεται άπό τήν παρουσία τοΰ Θεού, άναγκαστικά γίνεται κατοικία 
τών άκάθαρτων πνευμάτων.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος Α 1, Εις τό άγιον Πάσχα- Ή  
άριστη τάξη θέλει κάθε τι πού άρχίζει, εϊτε λόγος εϊτε πράγμα, νά 
άρχίζει άπό τον Θεό καί νά τελειώνει στον Θεό.

Τοΰ ίδιου-Ά ρχή καί τέλος όλων κάνε τον Θεό.

Τίτλος 2.— Γιά τά δλογα ζώα, πού είναι προικισμένα μέ 
φυσική σοφία.

’Ιώβ 39,29.- «Μήπως σύ περιέβαλες μέ δύναμη τό άλογο καί
91. Ψαλμ. 72,27.
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δε τραχήλω αύτοΰ φόβον; Πόρρωθεν δε όσφραίνεται πολέμους. 
Έκ δε τής σής έπιστήμης εστηκεν ιέραξ, άναπετάσας τάς πτέρυ
γας αύτοΰ, άκίνητος όρων πρός νότον; Γυψ έπϊ νοσσιάν αύτοΰ 
καθεσθείς, αύλίζεται έπ ' έξοχη πέτρας και άποκρύφω; Έκεΐών 

5 ζητείτά σΐτα' πόρρωθεν δε οίόφθαλμοι αύτοΰ σκοπεύουσι».
Ίώβ 38,41.39,1-6- «Τις ήτοίμασε κόρακι βοράν; νεοσσοί 

γάρ αύτοΰ πρός Κύριον κεκράγασι, πλανώμενοι, τά σΐτα ζητοΰν- 
τες. Εί έγνως καιρόν τοκετοΰ τραγελάφου έπι πέτρας, έφύλαξας 
δε ώδΐνας έλάφων; Ήρίθμησας δε μήνας αύτών πλήρεις τοκε- 

ιοτοΰ, ώδΐνας δε αύτών έλυσας; Έξέθρεψας δε αύτών τά παιδία 
άνευ φόβου; Τίς δέ έστιν ό άφεις δνον άγριον έλεύθερον; δεσμούς 
δε αύτοΰ τίς έλυσεν; έθέμην δε την δίαιταν αύτοΰ έρημον».

Παροιμ. 6 ,6έ- «’Ίθι πρός μύρμηκα, ώ όκνηρέ, και ζή- 
λωσον ίδών τάς όδους αύτοΰ, кал γενοΰ έκείνου σοφώτερος. Έ- 

ΐ5 κείνος γάρ, γεωργίου μη ύπάρχοντος μηδε τον άναγκάζοντα έ- 
χων μηδε ύπό δεσπότην ών, έτοιμάζεται θέρους την τροφήν, 
πολλήν τε έν τφ  άμητφ ποιείται τήν παράθεσιν. ’Ή  πορεύθητι 
πρός τήν μέλισσαν, και μάθε δτι έργάτης έστί, τήν δε έργασίαν 
ώς σεμνήν ποιεί, ής τους πόνους βασιλείς και ίδιώται πρός 

го ύγείαν προσφέρονται. Ποθεινή δέ έστι πάσι και έπίδοξος, καίπερ 
ούσα έν ρώμη άσθενής».

Παροιμ. 30,24-31- «Τέσσαρά έστιν έλάχιστα έπι τής γης■ 
ταΰτα δέ έστι σοφώτερα των σοφών οί μύρμηκες, οίς μή έστιν 
ίσχυς και έτοιμάζεται θέρους τήν τροφήν και οί χοιρόγρυλλοι 

25 έθνος ούκ ίσχυρόν, οΐ έποιήσαντο έν πέτραις τους έαυτών οί
κους. ’Αβασίλευτος έστιν ή άκρίς, έκστρατεύει άφ ’ ένός κελεύ- 
σματος■ και καλαβώτης χερσϊν έρειδόμενος και εύάλωτος ών,
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έντυσες τον τράχηλό του έτσι ωστε νά προκαλεϊ φόβο; Διότι από 
μακριά οσφραίνεται τούς πολέμους. Μήπως άπό τη δική σου 
σοφία έμαθε τό γεράκι νά στέκεται στον άέρα άκίνητο απλώνοντας 
τά φτερά του καί βλέποντας πρός τον νότο; Καί ό γύπας καθισμέ
νος στη φωλιά του πού είναι χτισμένη σε άπότομη καί απόκρυφη 
προεξοχή βράχου περνά τή νύχτα του, καί ενώ βρίσκεται έκεΐ άνα- 
ζητά τήν τροφή του καί τά μάτια του στοχεύουν άπό μακριά».

Ίώβ 38,41-39,1-6 -  «Ποιός ετοίμασε τήν τροφή γιά τον κόρα
κα; Διότι τά μικρά πουλιά του φωνάζουν πρός τον Κύριο, πετώ- 
ντας εδώ κι’ εκεί καί άναζητώντας τήν τροφή τους. Μήπως εσύ 
γνώρισες τήν εποχή πού γεννά ό τραγέλαφος πάνω στδν βράχο, 
καί φροντίζεις γιά τό κοιλοπόνημα τών έλαφιών; Σύ μέτρησες τούς 
μήνες πού ολοκληρώνεται ή κυοφορία τους καί καταπράϋνες τούς 
πόνους τών τοκετών τους; ’Εσύ άνάθρεψες τά νεογνά τους χωρίς 
φόβο; Καί ποιός είναι εκείνος πού άφησε ελεύθερο τον όναγρο καί 
ποιός έλυσε τά σχοινιά πού τον κρατούσαν δεμένο; ’Εγώ όρισα ώς 
κατοικία του τήν έρημο.

Παροιμ. 6,6 έξ. «Πήγαινε στό μυρμήγκι, οκνηρέ, καί γίνε μι
μητής του, βλέποντας τον τρόπο της ζωής του, καί γίνε πιο σοφός 
άπό εκείνο. Διότι εκείνο, ένώ δεν έχει χωράφια, ούτε κανέναν πού 
νά τό άναγκάζει νά δουλέψει, ούτε βρίσκεται κάτω άπό τις δια
ταγές άφεντικού, ετοιμάζει κατά τή διάρκεια τού θέρους τήν τρο
φή του καί κάνη μεγάλη αποθήκευση τροφών τήν περίοδο τής συγ
κομιδής. Ή  πήγαινε στή μέλισσα καί μάθε ότι είναι εργατική καί 
πόσο μεγάλη σημασία δίνει στή δουλειά της. Αύτής τούς κόπους, 
δηλαδή τό μέλι, βασιλείς καί Ιδιώτες τό χρησιμοποιούν γιά τήν ύ- 
γεία τους. Καί είναι αύτή σε όλους άγαπητή καί τιμημένη, αν καί 
είναι ώςπρόςτή σωματική της δύναμη άνίσχυρη».

Παροιμ. 30,24-31. «Τέσσερα είναι τά πιο μικρά πάνω στή γή, 
αύτά όμως είναι σοφωτερα άπό τούς σοφούς. Τά μυρμήγκια πού 
δεν έχουν δύναμη, καί όμως ετοιμάζουν τήν τροφή τους άπό τό 
καλοκαίρι- οι σκαντζόχοιροι, γένος όχι ισχυρό, οι όποιοι κάνουν 
τις κατοικίες τους μέσα στους βράχους. Οι άκρίδες δεν έχουν βασι
λιά, καί όμως εκστρατεύουν με ένα πρόσταγμα. Καί ή οικιακή
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κατοικείέν δχυρώματι βασιλέων. Τρία έστϊν ά εύόδως πορεύον
ται, και το τέταρτον δ καλώς διαβαίνει■ σκύμνος λέοντος ισχυρό
τερος κτηνών, δς ούκ άποστρέψεται, ούδε καταπτήσει κτήνος, 
και άλεκτρυών έμπεριπατών έν θηλείαις εύψυχος, και τράγος 

5 ήγούμενος αϊπολίου».
Μ. Βασιλείου, Είς την Έξαήμερον 5,4,1- Το κώνειον οί 

ψάρες βόσκονται, δια την κατασκευήν του σώματος τήν έκ του 
δηλητηρίου βλάβην άποδιδράσκοντες. Λεπτούς γάρ έχοντες τους 
έπ'ι τήν καρδίαν πόρους, φθάνουσιν έκπέμψασθαι. Έλλέβορος δε 

ίο όρτύγων έστι τροφή, ίδιότητι κράσεως τήν βλάβην άποφευγόν- 
των. "Εστι δε αυτά ταΰτα έν καιρώ ποτε και ήμΐν χρήσιμα.

Του ίδίου, δπ. π. 7,5,28,- "Εχιδνα τό χαλεπώτατον τών 
έρπετών πρ'ος γάμον άπαντφ τής θαλασσίας μυραίνης, καί συ- 
ριγμφ τήν παρουσίαν σημήνασα, έκκαλεΐται αύτήν έκ τών βυ- 

ΐ5 θών πρός γαμικήν συμπλοκήν. Ή δε υπακούει και ένοΰται τω 
ίοβόλω.

Του ίδίου, δπ. π. 7,4,21.- Τινες άποδημητικοι τών ιχθύων, 
ώσπερ άπό κοινού βουλευτηρίου πρός τήν υπερορίαν στελλόμε- 
νοι, ύφ ’ ένι συνθήματι πάντες άπαίρουσιν. Έπειδαν ό τεταγμένος 

2ο καιρός τής κυήσεως καταλάβοι, άλλοι αίγιαλών κόλπων μετα- 
στάντες, τω κοινω τής φύσεως νόμω διεγερθέντες έπϊ τήν βο- 
ρεινήν έπείγονται θάλασσαν. Кал ΐδοις &ν κατά τον καιρόν τής 
ανόδου, ώσπερ τι ρεύμα, τους ίχθύας ήνωμένους και έκ τής 
Προποντίδος έπϊ τον Εύξεινον ρέοντας. Τις ό κινών; ποιον πρό- 

25σταγμα βασιλέως; ποία διατάγματα κατ’ άγοράν ήπλωμένα 
δηλοΐ; οί ξεναγούντες τίνες; Όρς,ς τήν θείαν διάταξιν πάντα 
πληρούσαν κα'ι διά τών σμικροτάτων διήκουσαν; ’Ιχθύς ούκ άν-

92. Άσκάλαβος καί άσκαλαβώτης, κατάστικη σαύρα καί μολυντήρι.
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σαύρα”, πού στηρίζεται στα χέρια της καί είναι ευάλωτη, κατοικεί 
ωστόσο στα οχυρωμένα ανάκτορα του βασιλιά. Τρία ζώα ύπάρ- 
χουν τά όποια βαδίζουν υπερήφανα στον δρόμο, καί ένα τέταρτο, 
τό όποιο επίσης βαδίζει με τρόπο καλό. Αΰτα είναι- τό μικρό λιο
ντάρι, τό πιο ισχυρό από δλα τά ζώα, πού δέν υποχωρεί, ούτε φο
βάται κανένα άλλο ζώο- ό πετεινός πού περπατά μεγαλοπρεπής ά- 
νάμεσα στις όρνιθες, καί τό τράγος πού βαδίζει μπροστά άπό τό 
κοπάδι».

Μ. Βασιλείου, Έξαή μέρος 5, δ'. 21- «Τό κώνειο τό τρώνε οί 
ψάρες, οί όποιοι λόγω τής κατασκευής του σώματός τους αποφεύ
γουν τή βλάβη τοϋ δηλητηρίου. Διότι, έχοντας λεπτούς τούς αγω
γούς τής καρδιάς τους, προφθάνουν νά χωνέψουν αύτό πού κατα
πίνουν. Ό  έλλέβορος93 επίσης είναι τροφή τών όρτικιών, τά όποια 
άποφεύγουν τή βλάβη άπό αύτόν χάρη στην ίδιάζουσα κράση 
τους. Αύτά τά ίδια είναι μερικές φορές καί σε μάς χρήσιμα».

Του ίδίου, δπ. π. 7, ε1. 28- «Ή οχιά, τό πιο φοβερό άπό τά 
ερπετά, γιά τον γάμο πηγαίνει καί συναντά τή θαλάσσια μύραινα, 
καί άφοϋ τής δώσει τό σύνθημα τής παρουσίας της με σφύριγμα, 
τήν καλεΐ έξω άπό τον βυθό γιά γαμική συνάφεια. Καί αύτή ύπα- 
κούει καί ενώνεται με τό φαρμακερό φίδι».

Του ίδίου, δπ. π. 7, δ'. 21. «Μερικά άποδημητικά ψάρια οργα
νώνουν τήν άποδημία σάν νά τήν άποφασίζσυν σέ κοινή σύσκεψη, 
καί ξεκινούν δλα με ενα σύνθημα. Διότι, δταν έρθει ό καθορισμέ
νος καιρός τής εγκυμοσύνης, ξεκινούν άπό διαφόρους κόλπους 
παρακινούμενα άπό τον νόμο τής φύσεως καί σπεύδουν πρός τή 
βόρεια θάλασσα. ’Έτσι μπορεί κανείς νά δει τήν έποχή τής άναβά- 
σεως τά ψάρια ενωμένα, σάν ενα ρεϋμα, νά ρέουν άπό τη ν Προπο
ντίδα πρός τον Εύξεινο Πόντο. Ποιός τά παρακινεί; ποιό βασιλικό 
πρόσταγμα; ποιά διατάγματα τοιχοκολλημενα στήν άγορά τούς 
δίνουν οδηγίες; ποιοι είναι αύτοί πού τά οδηγούν στά ξένα; Βλέ
πεις δτι ή θεϊκή διάταξη πληροί τά πάντα καί φθάνει μέχρι τις πιο 
μικρές λεπτομέρειες; Τό ψάρι δέν φέρνει άντίρρηση στον νόμο τού

93. Φαρμακευτικό φυτό μέ καθαρτικές καταπραϋντικές ιδιότητες (6λ. Πεδ. 
Διοσκουρίδη,/7ερί ϋλης ιατρικής, 4,148,2 καί 4,162,1).
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τιλέγει νόμφ Θεοΰ, και Άνθρωποι σωτηρίων δογμάτων ούκ άνε- 
χόμεθα; Μη καταφρονεί των ιχθύων, έπειδή άλογα καί άφωνα 
παντελώς, άλλα φοβοί), μη και τούτων άλογώτερος ής, τη διατά
ξει τοΰ Κτίσαντος άντιστάμενος. ".Ακουε των ιχθύων, μονονουχι 

5 φωνήν άφιέντων, δι ’ ών ποιοι)σιν, δτι εις διαμονήν τοΰ γένους, 
τήν μακράν ταύτην άποδημίαν στελλόμεθα. Ούκ έχουσιν ίδιον 
λόγον, άλλ’ έχουσι τον τής φύσεως νόμον ίσχυρώς ένιδρυμένον 
και το πρακτέον ύποδεικνύντα. Βαδίσωμεν, φησίν, έπί το βορει- 
vdv πέλαγος. Γλυκύτερον γάρ τής λοιπής θαλάσσης έκεΐνο το 

ίο ΰδωρ, διότι έπ ' όλίγων αύτή προσδιατρίβων ό ήλιος, ούκ έξάγει 
αύτής δλον διά τής άκτΐνος το πότιμον. Χαίρει δε τοΐς γλυκέσι 
και τά θαλάσσια· δθεν και έπι ποταμούς άνανήχεται πολλάκις, 
και πόρρωθεν θαλάσσης φέρεται. Έκ τούτου προτιμώτερος αύ- 
τοΐς ό Πόντος των λοιπών έστι κόλπος, ώς έπιτήδειος έναποκυ- 

ΐ5 ήσαι και έκθρέψαι τά έγγονα. Έπειδάν δε τά σπουδαζόμενα άρ- 
κούντως έκπληρωθη, πάλιν πανδημει πάντες ύποστρέφουσιν οί- 
καδε.

Τοΰ ίδιου, δπ. π., 7,5,26- 'Ηκουσα, δτι θαλάσσιος έχΐνος, 
το μικρον παντελώς και εύκαταφρόνητον ζώον, διδάσκαλος 

20 πολλάκις γαλήνης και κλύδωνος τοΐς πλέουσι γίνεαι. "Ος, δταν 
προΐδη ταραχήν άνέμου, ψηφίδα τινά ύπελθών γενναίαν, έπ ’ 
αύτή ώσπερ έπ ’ άγκυρας βεβαίως σαλεύει, κατεχόμενος τφ  
βάρει προς το μη pq-δίως τοΐς κύμασιν άποσύρεσθαι. Τοΰτο δταν 
ΐδωσιν οί ναυτικοί το σημεΐον, ίσασι τήν προσδοκωμένην βιαίαν 

25 κίνησιν των άνέμων.
Τοΰ ίδιου, δπ. π., 7,3,14- Ό καρκίνος τής σαρκός έπιθυ- 

μεΐ τοΰ όστρέου, άλλα όυσάλωτος ή άγρα αύτφ διά τήν περιβο- 
λήν τοΰ όστράκου γίνεται. Άρραγεΐ γάρ έρκει το άπαλον τής 
σαρκος ή φύσις κατησφαλίσατο. Aid και όστρακόδερμον προση- 

30 γόρευται. Και έπειδή δύο κοιλότητες άκριβώς άλλήλαις προσηρ- 
μοσμέναι τφ  όστρέω περιπτύσσονται, άναγκαίως άπρακτοί εί-
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Θεοΰ, καί εμείς οΐ άνθρωποι δεν ανεχόμαστε ούτε τα σωτήρια 
διδάγματα; Μή περιφρονεΐς τα ψάρια, επειδή είναι άλογα καί 
τελείως άφωνα, άλλά νά φοβάσαι μήπως είσαι πιο άλογος καί άπό 
αυτά, αφού αντιστέκεσαι στή διαταγή του Κτίστη. Άκουσε τά ψά
ρια, πού είναι σά νά μιλοΰν με αυτά πού κάνουν, καί λένε ότι γιά 
τη διαιώνιση τοΰ είδους οργανώνουμε αύτή τη μακριά άποδημία. 
Δεν έχουν δικό τους λογικό, έχουν όμως τον νόμο τής φύσεως βα- 
θειά χαραγμένο μέσα τους, πού τούς ύποδεικνύει τί πρέπει νά κά
νουν. "Ας βαδίσουμε, λένε, στο βόρειο πέλαγος- διότι τό νερό εκεί
νο είναι πιο γλυκό άπό τήν ύπόλοιπη θάλασσα, επειδή ό ήλιος βλέ
ποντας την λιγότερο, δεν άφαιρεΐ με τήν άκτινοβολία του άπό αυ
τήν όλο τό πόσιμο συστατικό της. Ευχαριστούνται δε καί τά θα
λασσινά στά γλυκά νερά. Γι’ αύτό πολλές φορές άνεβαίνουν κολυ
μπώντας καί σέ ποτάμια καί άπομακρύνονται πολύ άπό τή θάλασ
σα. Γι’ αύτό τον λόγο αύτά προτιμούν τον Πόντο άπό τούς άλλους 
κόλπους, επειδή είναι κατάλληλος νά γεννήσουν καί νά άναθρέ- 
ψουν τά νεογνά τους. Καί όταν εκπληρωθούν σέ ικανοποιητικό 
βαθμό αύτά πού θέλουν νά κάνουν, επιστρέφουν πάλι όλα μαζί 
στον τόπο τους.

Τοΰ ίδίου, όπ. π. 7, ε', 26. «Άκουσα ότι ό θαλασσινός άχινός, 
τό τόσο μικρό καί καταφρονημένο αύτό ζώο, γίνεται πολλές φορές 
στούς ναυτικούς δάσκαλος τής γαλήνης καί τής θαλασσοταραχής. 
Αύτός όταν προβλέπει άνεμοθύελλα πηγαίνει κάτω άπό μιά μεγά
λη πέτρα καί σαλεύει επάνω της, σάν νά είναι πάνω σέ άγκυρα, 
συγκροτούμενος μέ άσφάλεια άπό τό βάρος, γιά νά μή παρασύρε- 
ται εύκολα άπό τά κύματα εδώ κι’ εκεί. “Οταν οί ναυτικοί δουν αύ
τό τό σημείο γνωρίζουν ότι πρέπει νά περιμένουν ισχυρούς άνέ- 
μους».

Τοΰ ίδίου, όπ. π. 7, γ', 14. «Ό κάβουρας επιθυμεί τά σάρκα 
τοΰ κογχυλιοΰ, άλλά τοΰ είναι δύσκολο νά τό πιάσει επειδή περι
βάλλεται άπό όστρακο. Διότι ή φύση άσφάλισε καλά τήν τρυφερή 
σάρκα μέ άδιάρρηκτο φράγμα, γι’ αύτό καί ονομάστηκε οστρακό
δερμο. Καί επειδή τό κογχύλι τό άγκαλιάζσυν δύο κοιλότητες πού 
έφαρμόζουν μεταξύ τους μέ άκρίβεια, άναγκαστικά οί δαγκάνες
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σιν αίχηλαϊ τού καρκίνου. Τι οόν ποιεί; "Οταν ϊδη έν άπηνέμοις 
χωρίοις μεθ ’ ηδονής διαθαλπόμενον και πρός τάς άκτΐνας του 
ήλιου τάς πτύχας έαυτοΰ διαπλώσαντα, τότε λάθρα ψηφίδα πα- 
ρεμβαλών ό καρκίνος, διακωλύει την σύμπτυξιν, και εύρίσκεται 

5 το έλλεΐπον τής δυνάμεως διά τής έπινοίας περιγινόμενον. Αϋτη 
ή κακία των μήτε λόγου, μήτε φωνής μετεχόντων.

Του ίδιου, π. π., 7,3,16- Ούκ δν παρέλθοι μοι το του πο
λύποδος δολερόν και έπίπλοκον, δ όποιη, ποτέ δν πέτρη περι- 
πλακή, την έκείνης ύπέχεται χρόαν, ώστε τους πολλούς τών 

ίο ιχθύων άπροόπτως νηχομένους τώ πολύποδι περιπίπτειν, τή 
πέτρη δήθεν, και έτερον γενέσθαι θήραμα τώ πανούργφ.

Του ίδιου, δπ. π., 8,3,16- Γαΰρον ό άλεκτρυών, φιλόκα- 
λον ό ταώς, λάγνοι περίστεροί, και αί κατοικίδιοι δρνεις έπ'ι παν
τός καιρού τό συνουσιακόν έχουσαι ■ δολερόν ό πέρδιξ και ζήλο

ι: τύπον, κακούργως συμπράττων τοϊς θηρευταϊς πρός την άγραν.
Τού ίδίου, δπ. π., 8,5,22-24- Τών μελισσών κοινή μέν ή 

οϊκησις, έργασία δε πάντων μία■ και τό μέγιστον δτι ύπό βασιλεΐ 
καί έξάρχφ τιν'ι τών έργων άπτονται, ού πρότερον καταδεχόμε
νοι έπ'ι τους λειμώνας έλθεϊν, πριν αν Ιδωσιν κατάρξαντα τον 

20 βασιλέα τής πτήσεως. Και έστιν αύταΐς ού χειροτόνητος ό βασι
λεύς· πολλάκις γάρ και άκρασία δήμου τον χείριστον είς άρχήν 
προεστήσατο· ούδ'ε κληρωτήν έχων τήν έξουσίαν άλογοι γάρ αί 
συντυχίαι τών κλήρων, έπ'ι τον πάντων έσχατον πολλάκις τό 
κράτος άκρισίη φέρουσαν ούδε έκ πατρικής διαδοχής τοΐς βασι- 

:5 λείοις έγκαθεζόμενος· και γάρ ούτοι άπαίδευτοι καί άμαθεΐς πά- 
σης άρετής διά τρυφήν και κολακείαν ώς τά πολλά γίνονταν άλλ ’ 
έκ φύσεως έχων τό κατά πάντων πρωτέίον. "Εστι μεν γάρ τώ 
βασιλεΐ κέντρον, άλλ ’ ού κέχρηται τούτφ πρός άμυναν. Ακουέ- 
τωσαν οί Χριστιανοί, οίς πρόσταγμά έστι, κακόν άντ'ι κακού
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τοΰ κάβουρα μένουν άπρακτες. Τί κάνει όμως; “Οταν δει χά κογχύ- 
λι νά λιάζεται με ευχαρίστηση σε άπάνεμο μέρος έχοντας άνοιχτό 
τό κέλεφός του στις άκτϊνες του ήλιου, τότε πηγαίνει ό κάβουρας 
κρυφά καί βάζοντας άνάμεσά τους μικρή πέτρα έμποδίζει τό κλεί
σιμό τους, καί έτσι με την εξυπνάδα του άναπληρώνει τή δύναμη 
πού τοΰ λείπει. Αύτή είναι ή κακία εκείνων πού ούτε λογικό ούτε 
φωνή διαθέτουν».

Τοΰ ίδίου, δπ. π. 7, γ ', 16 -  «Δεν θά παραλείψω τη δολιότητα 
τοΰ χταποδιοΰ καί την ικανότητά του νά εξαπατά. Αύτό σέ δποιά 
πέτρα κολλήσει, παίρνει κάθε φορά τό χρώμα εκείνης, ώστε τά 
περισσότερα ψάρια πού κολυμποΰν άνύποπτα πέφτουν πάνω στο 
χταπόδι, νομίζοντας δτι είναι πέτρα, καί γίνονται ένα άκόμα θήρα
μα γιά τό πανούργο χταπόδι».

Τοϋ ίδίου, δπ. π. 8, γ', 16. «Υπερήφανο πουλί ό πετεινός- φι- 
λάρεστο τό παγώνι, λάγνα τά περιστέρια καί οί κατοικίδιες κότες, 
διότι κάθε στιγμή συνουσιάζονται. Δόλια καί ζηλότυπη ή πέρδι
κα, καί βοηθά με χακουργία τούς κυνηγούς νά πιάσουν τό θήραμά 
τους».

Τοϋ ίδίου , δπ. π. 8, ε'. 22-24. «Οί μέλισσες έχουν κοινή κατοι
κία καί δλες μιά εργασία. Καί τό πιο σπουδαίο είναι δτι έκτελοΰν 
τό έργο τους κάτω άπό την έποπτεία κάποιου βασιλιά καί προϊ
σταμένου καί δεν αποφασίζουν νά πάνε στά λειβάδια πριν νά δουν 
τον βασιλιά νά κάνει άρχή τής πτήσεως πρός τά έκεΐ. Καί ό βασι
λιάς τους δεν προέρχεται άπό εκλογές, γιατί πολλές φορές ή άκρι- 
σία τοΰ λαοϋ άνεβάζει στήν εξουσία τον πιο χειρότερο- ούτε έχει 
την εξουσία μέ κλήρο- διότι οί συμπτώσεις των κλήρων είναι χωρίς 
λογική καί παραδίνουν τό κράτος άπό άκρισία στον τελευταίο άπό 
όλους- ούτε πάλι άνεβαίνει στον βασιλικό θρόνο διαδεχόμενος τον 
πατέρα του, διότι αύτοί είναι ώς επί τό πλεΐστον άπαίδευτοι καί ά- 
μαθεΐς άπό κάθε άρετή έξαιτίας τής καλοπέρασης καί τής κολακεί
ας. ’Αλλά γίνεται βασιλιάς επειδή είναι άπό τή φύση του πρώτος 
άπ? δλους. Έ χει βέβαια καί ό βασιλιάς κεντρί, άλλά δεν τό χρη
σιμοποιεί γιά τήν άμυνά του. Ά ς  τά άκούσουν οί Χριστιανοί πού 
έχουν διαταγή «σέ κανέναν νά μή άνταποδίδουν κακόν αντί κα-
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μηδενι άποδιδόναι, άλλα νίκην έν τφ  άγαθώ τό κακόν. Μιμήσα- 
σθε τής μελίσσης τό ίδιότροπον δτι του βασιλέως δίχα οόδ'εν 
λΰμαινομένη, ουδέ καρπόν άλλότριον διαφθείρουσα, τά κηρία 
συμπήγνυσιν. Αύται δε ούτε άπασι τοΐς άνθεσιν παραπλησίως 

5 έπέρχονται, και οίς αν έπιτήδειον πρός την έργασίαν λαβοΰσαι, 
το λοιπόν χαίρειν άφήκαν. Τον μεν κηρόν άπό των ανθών φανε- 
ρώς συναγείρει, τό δε μέλι την δροσοειδώς έσπαρμένην νοτίδα 
τοΐς άνθεσιν έπισπασαμένη τφ  στόματι, ταύτην ταΐς κοιλότησι 
τών κηρίων ένίησιν. ’Όθεν και ύγρόν παρά την πρώτην έστίν 

ίο είτα τφ  χρόνο) συμπεφθέν, πρός την οίκείαν σύστασιν και ηδο
νήν έπανέρχεται. Οδτω δε σοφώς φιλοτεχνούσα τάς άποθήκας 
τοΰ μέλίτος, εις λεπτόν υμένα τον κηρόν διατείνασα, ποκνάς και 
συνεχείς άλλήλαις συνοικοδομεϊ τάς κοιλότητας, ώς τό πυκνόν 
τής τών μικροτάτων πρός άλληλα δέσεως έρεισμα γενέσθαι τφ  

is παντί. Έκάστη γάρ φρεάτια τής έκατέρας έχεται ■ λεπτφ yap 
πρός αύτής διισταμένη τε όμοΰ καϊ συναπτομένη τφ  διαφράγμα- 
τι. "Επειτα διόροφοι και τριόροφοι σύριγγες αύται άλλήλαις έπ- 
ωκοδόμηνται. Έφυλάξαντο γάρ μίαν ποιήσαι διαμπερες την κοι
λότητα, ϊνα μή τφ  βάρει τό ύγρόν πρός τά έκτός διαπίπτη. Κατά- 

2ομαθε πώς τά τής γεωμετρίας εύρέματα πάρεργά έστι τής σοφω- 
τάτης μελίσσης. Έξάγωνοι γάρ πασαι και ισόπλευροι τών 
κηρίων αί σύριγγες, ούκ έπ ’ ευθείας άλλήλων κατεπεκείμεναι, 
ϊνα μή κάμωσιν οί πυθμένες τοΐς διακένοις έφηρμοσμένοι, άλλ ’ 
αί γωνίαι τών κάτωθεν έξάγωνοι, βάθρον και έρεισμα ταΐς τών 

25 ύπερκειμένων έστίν, ώς άσφαλώς ύπ'ερ αυτών μετεωρίζειν τά 
βάρη, και ιδιαζόντως έκάστη κοιλότητι τό ύγρόν έγκατέχεσθαι.

Τοΰ ίδιου, δπ. π., 8,5,22- Πώς μεν αί γέρανοι τάς έν τή νυ- 
κτι προφυλακάς έκ περιστροφής υποδέχονται; και αί μεν καθεύ- 
δουσιν, ή δε κύκλφ περιιοΰσα, πάσαν αύταΐς έν τφ  ΰπνφ παρέ

ρχεται τήν άσφάλειαν; Είτα τοΰ καιροΰ τής φυλακής πληρουμέ- 
νου, ή μεν βοήσασα πρός ύπνον τρέπεται, ή δε τήν διαδοχήν δε-
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κοΰ, αλλά νά νικούν τό κακό με τό καλό»54. Μιμηθεϊτε την ιδιομορ
φία τής μέλισσας, πού χωρίς τον βασιλιά, χωρίς νά βλάπτει τίποτε 
καί χωρίς νά καταστρέφει ξένον καρπό, κατασκευάζει τις κηρή
θρες. Αύτές δεν πλησιάζουν σέ δλα τά άνθη κατά τον ίδιο τρόπο, 
άφσύ δέ πάρουν από αυτά δ,τι τούς είναι άπαραίτητο, τό υπόλοιπο 
τό άφήνουν δπως είναι. Καί τό κερί βέβαια τό συλλέγει άπό τά άν
θη φανερά, ενώ τό μέλι, άφσύ άποσπάσει με τό στόμα της τήν ύγρα- 
σία πού ύπάρχει στά άνθη σάν δροσιά, τήν τοποθετεί στις κοιλότη
τες των κηρηθρών. Γι’ αύτό καί στήν άρχή είναι ύγρό· έπειτα, με τό 
πέρασμα τού χρόνου, ωριμάζει καί επανέρχεται στή δική του 
πυκνότητα καί γλυκύτητα. Έτσι λοιπόν φιλοτεχνώντας με σοφία 
τις άποθήκες τού μελιού, άπλώνει τό κερί σέ λεπτό ύμένα καί οΐκο- 
δομεΐ τις κοιλότητες πυκνές καί κολλητές, ετσι ωστε τό πυκνό δέσι
μο τών πολύ μιρκών αυτών άποθηκών μεταξύ τους νά γίνεται στή
ριγμα δλης τής κηρήθρας. Κάθε φρεάτιο είναι κολλημένο με τό 
άλλο· διότι χωρίζεται καί ταυτόχρονα συνδέεται πρός αύτό με λε
πτό διάφραγμα. Έπειτα οί σύριγγες (οί όροφοι) κτίζονται ή μιά 
πάνω στήν άλλη διώροφες καί τριώροφες. Διότι άποφεύγουν νά 
κάνουν τήν κοιλότητα μία διαμπερή, γιά νά μή χύνεται τό ύγρό 
πρός τά έξω λόγω τού βάρους του. Πρόσεξε ότι οί εφευρέσεις της 
γεωμετρίας γιά τή σοφώτατη μέλισσα είναι πάρεργα. Διότι δλες οί 
σύριγγες τών κηρηθρών είναι έξαγωνικές καί ισόπλευρες, καί κτί
ζονται δχι άκριβώς ή μία πάνω στήν άλλη, γιά νά μή μειώνεται ή 
άντοχή τών πυθμένων, καθώς θά εφαρμόζονται πάνω στά κενά, 
αλλά οί γωνίες τών κάτω έξαγώνων γίνονται βάση καί στήριγμα 
τών άπό πάνω, ωστε νά σηκώνουν με άσφάλεια τά βάρη, καί τό 
ύγρό νά περικλείεται σέ κάθε κοιλότητα ιδιαιτέρως.

Τού ίδίου, δπ. π. 8, ε', 22,- «Πώς πάλι οί γέρανοι άλλάζουν τις 
σκοπιές τή νύχτα έκ περιτροπής, άπό τούς όποιους άλλοι κοιμού
νται, ενώ ενας περιπολώντας γύρω - γύρω άσφαλίζει στούς άλλους 
τον ύπνο; Έπειτα, όταν συμπληρώνεται ή ώρα τής βάρδιας, αύτός 
φωνάζει καί πηγαίνει νά κοιμηθεί, ενώ ό άλλος πού τον διαδέχεται

94. Ρωμ. 12,17.21.



ξαμένη, ής έτυχεν άσφαλείας, άντέδωκεν. Ταύτην και έν τη 
πτήσει τήν ευταξίαν κατόψει. ’Άλλοτε γάρ άλλη τήν όδηγίαν 
διαδέχεται και τακτόν τινα χρόνον προκαθηγησαμένη τής πτή- 
σεως, εις το κατόπιν περιελθοΰσα, τη μετ ’ αύτήν τήν ήγεμονί- 

5 αν τής όδοΰ παραδίδωσι.
Του ίόίο», δπ. π., 8,5,22-24- Το δε των πελαργών ούδέν 

πόρρω έστι συνέσεως λογικής· ουτω μ'εν ούν κατά ένα καιρόν 
πάντας έπιδημεϊν τοΐς τηδε χωρίοις, ουτω δε ύφ ’ ενι συνθήματι 
πάντας άπαίρειν. Δορυφοροϋσι δε αύτους αί παρ’ ήμϊν κορώναι 

ίο και παραπέμπουσιν, έμο'ι δοκεΐ, και σνμμαχίαν τινά ποιούμεναι 
πρός όρνιθας πολεμίους. Σημεΐον δε πρώτον μ'εν τό μή φαίνε- 
σθαι ύπό τον καιρόν έκεΐνον κορώνην παντάπασιν έπειτα δέ δτι 
μετά τραυμάτων έπανερχόμεναι, έναργή του συνασπισμοΰ και 
τής συμμαχίας τά σημεία κομίζουσι. Τίς παρ ’ αύταϊς τους τής 

is φιλοξενίας διώρισε νόμους; Τίς αύταΐς ήπείλησεν λειποταξίου 
στρατού γραφήν, ώς μηδεμίαν άπολείπεσθαι τής προπομπής; 
Άκουέτωσαν οί κακόξενοι, οί τάς θΰρας κλείοντες, και μηδε 
στέγης έν χειμώνι και νυκτι τοΐς έπιδημοΰσι μεταδιδόντες. Ή δέ 
περι τούς γηράσαντας των πελαργών πρόνοια έξαρκέϊτους παΐ- 

2οδας ήμών, εί προσέχειν βούλοιντο, φιλοπάτορας καταστήσαι. 
Πάντως γάρ ούδεις ούτως έλλείπων κατά τήν φρόνησιν, ώς μή 
αισχύνης άξιον κρίνειν των άλογωτάτων όρνίθων ύστερίζειν 
κατ’άρετήν. Εκείνοι γάρ τον πατέρα ύπό γήρως πτερορρυήσαν- 
τα έν κύκλοι τοΐς οίκείοις πτεροΐς περιθάλπουσιν, και τάς τρο- 

25 φάς άφθόνως παρασκευάζοντες, τήν δυνατήν και £ν τη πτήσει 
παρασκευάζουσι βοήθειαν, ήρέμα τφ  πτερφ κουφίζοντες έκατέ- 
ρωθεν. Και ούτω τούτο παρά πασι διαβεβόηται, ώστε ήδη τινές 
τήν των εύεργετημάτων άνταπόδοσιν «άντιπελάργωσιν» όνομά- 
ζειν.

so Του ίδιου, δπ. π., 8,5,25- Μηδεις πενίαν όδυρέσθω, μηδε 
άπογινωσκέτω έαυτοΰ τήν ζωήν, ό μηδεμίαν οίκοι περιουσίαν 
καταλιπών, πρός τό τής χελιδόνος εύμήχανον άποβλέπων. 
’Εκείνη γάρ τήν καλιάν πηγνομένη, τά μέν κάρφη τφ  στόματι
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άνταποδίδει την ασφάλεια πού είχε δταν κοιμόταν. Τήν ϊδια τάξη 
θά δεις καί κατά τήν πτήση τους. Διότι στην αρχηγία διαδέχεται ό 
ένας τον άλλο καί άφοϋ οδηγήσει τήν πτήση γιά ένα ορισμένο χρο
νικό διάστημα, παραδίνει τήν άρχηγία τοϋ δρόμου στον έπόμενο 
καί αύτός πηγαίνει στο τέλος τής φάλαγγας».

Τοΰ ίδίου, δπ. π. 8, ε', 22-24,- Τό γένος των πελαργών πάλι δεν 
άπέχει πολύ άπό τη λογική σύνεση- έτσι λοιπόν έρχονται σ’ αύτά 
τά μέρη δλοι τον ίδιο καιρό, καί με ένα σύνθημα φεύγουν δλοι, 
Τούς άκολουθοΰν δε σάν δορυφόροι οί δικές μας κουρούνες καί 
τούς ξεπροβοδίζουν, νομίζω, παρέχοντάς τους συμμαχία εναντίον 
εχθρικών πτηνών. ’Απόδειξη αύτσϋ είναι τό δτι εκείνη τήν περίο
δο δεν φαίνεται πουθενά καμμιά κουρούνα, καί έπειτα επιστρέ
φουν με τραύματα, φέροντας ολοφάνερα τά σημάδια τοΰ συνασπι
σμού καί τής συμμαχίας. Ποιός δρισε σ’ αύτές τούς νόμους τής 
φιλοξενίας; ποιός τις άπείλησε μέ κατηγορία άνυποταξίας στο 
στράτευμα, ώστε νά μή λείπει καμμιά άπό τό ξεπροβόδισμα; "Ας τό 
άκούσουν αύτό οί αφιλόξενοι, αύτοί πού κλείνουν τις πόρτες, καί 
ούτε στέγη δίνουν ατούς ξένους τον χειμώνα καί τη νύχτα. Ή  φρο
ντίδα πάλι γιά τούς γερασμένους πελαργούς είναι άρκετή νά κάνει 
τά παιδιά μας, άν θέλουν νά προσέξουν, νά άγαποΰν τούς πατέρες 
τους. 'Οπωσδήποτε δμως κανένας δεν είναι τόσο λειψός στο μυ
αλό, ώστε νά μή καταλαβαίνει δτι είναι ντροπή νά φαίνεται στην 
άρετη κατώτερος άπό τά τελείως άλογα πτηνά. Διότι εκείνοι, δταν 
ό πατέρας τους γυμνωθεί τελείως από τό πέσιμο των φτερών του 
λόγω τοΰ γήρατος, τον κυκλώνουν καί τον ζεσταίνουν με τά δικά 
τους φτερά, τού εξασφαλίζουν τροφές άφθονες καί τοΰ προσφέ
ρουν κάθε δυνατή βοήθεια κατά την πτήση, σηκώνοντάς τον απα
λά με τά φτερά τους άπό τις δύο πλευρές. Καί αύτό είναι τόσο δια
δεδομένο σέ δλους, ώστε ήδη μερικοί την ανταπόδοση τών ευεργε
σιών νά τήν ονομάζουν «άντιπελάργωση».

Τοΰ ίδίου, δπ. π. 8, ε', 25- «Κανείς ας μή κλαίει τή φτώχεια 
του, ούτε νά άπελπίζεται γιά τη ζωή του, αύτός πού δεν άφησε κα
θόλου περιουσία στο σπίτι του, άλλα νά βλέπει σ’ αύτό πού σοφίζε
ται τό χελιδόνι. ’Εκείνο, δταν κτίζει τη φωλιά του, τά μεν ξυλαρά-
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διακομίζει, πηλόν δε τοΐς ποσιν άραι μη δοναμένη, τά άκρα των 
ποδών υδατι καταβρέζασα, είτα τη λεπτοτάτη κάνει ένειληϋεΐ- 
σα, ούτως έπινοεϊ του πηλοδ την χρείαν, και κατά μικρόν άλλή- 
λοις τά κάρφη οίον κάλλη τιν'ι τφ  πηλφ συνδήσασα, έν αυτή 

5 τους νεοσσούς έκτρέφει. ΤΩν έάν τις έκκεντήση τά δμματα, έχει 
τινά παρά τής φύσεως ίατρείαν, δι ’ ής πρός ύγείαν έπαναγάγη 
των έγγόνων τάς δψεις. Ταδτά σε νουθετείτω μή διά πενίαν 
πρός κακουργίαν τρέπεσθαι, μηδ'ε έν τοΐς χαλεπωτάτοις πάθεσιν 
πασαν έλπίδα άπορρίψαντα άπρακτον κεΐσθαι και άνενέργητον, 

ιοάλλ’ έπ'ι θεόν καταφυγεΐν, δς εί χελιδόνι τοιαδτα χαρίζεται, 
πόσω μεΐζον άποδώσει τοΐς έξ όλης καρδίας έπιβοωμένοις αυ
τόν;

Τοδ ίδιου, δπ. π., 8,5,26- Άλκυών έπιθαλάττιον δρνεον 
αυτη παρ ’ αυτούς νοσσεύειν τούς αίγιαλούς πέφυκεν, έπ ’ αύτής 

ΐ5 τά ώά τής ψάμμου καταθεμένη, και νοσσεύει κατά μέσον που 
τοδ χειμώνος, δτε πολλοΐς κα'ι βιαίοις άνέμοις ή θάλασσα τη γη 
προσαράσεται- άλλ’ δμως κοιμίζονται πάντες άνεμοι, ήσυχάζει 
δε παν κδμα θαλάσιον, όταν άλκυών έπωάζει τάς έπτά ήμέρας. 
Έν τοσαύταις γάρ μόναις έκλέπει τούς νεοττούς. Επειδή και 

2ο τροφής αΰτή χρεία, άλλας έπτά ημέρας πρός τήν των νεοττών 
αυξησιν ό μεγαλόδωρος θεός τφ  μικροτάτφ ζώω παρέσχετο. 
"Ωστε και ναυτικοί πάντες ίσασι τοδτο, και άλκυωνίδας τάς 
έπτά ήμέρας έκείνας προσαγορεύουσι. Ταδτά σοι εις προπομπήν 
τοδ αίτεϊν παρά θεοδ τό πρός σωτηρίαν, διά τής περ'ι τά άλογα 

25 τοδ θεοδ προνοίας νενομοθέτηται. Τί ούκ &ν γένοιτο των παρα
δόξων ένεκεν σου, δς κατ’ εικόνα γέγονας θεοδ, δπου γε ύπ'ερ 
δρνιθος οϋτω μικράς ή μεγάλη και φοβερά κατέχεται θάλασσα, 
έν μέσω χειμώνι γαλήνην έπιταχθεΐσα;

Τοδ ίδίου, δπ. π., 8,6,28-30- Τήν τρυγάνα  φ α σ ' ι ν  δ ι α ζ ε υ -  

3 ο χ θ ε ΐ σ ά ν  ποτε τοδ όμοζύγου, μ η κ έ τ ι  τήν πρός έτερον δ έ χ ε σ θ α ι
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κια χά φέρνει με χό στόμα χου, επειδή δμως δεν μπορεΐ νά σηκώσει 
πηλό με τα πόδια του, άφσΰ βρέξει καλά τά δάκτυλα τών ποδιών 
χου στο νερό, κυλιέται στή συνέχεια μέσα σε λεπτόχατη σκόνη, καί 
έτσι κατασκευάζει χή λάσπη πού τού χρειάζεται- έτσι συνδέοντας 
σιγά - σιγά τά ξυλαράκια με τή λάσπη σάν με κάποια κόλλα, χρέ- 
φει μέσα σ’ αύχήν χούς νεοσσούς της. Καί άν κανείς έξορύξει χά 
μάχια χους, εχει άπό χή φύση μιά θεραπευχική μέθοδο, με χήν 
οποία επαναφέρει στήν ύγιεινή τους κατάσταση τά μάτια τών νεο
γνών του. Αύτά νά σε νουθετούν, ώστε νά μή έκτρέπεσαι έξαιτίας 
τών φτώχειας στο έγκλημα, ούτε, δταν βρίσκεσαι σε πάρα πολύ 
δύσκολες καχασχάσεις άπορρίπχονχας κάθε ελπίδα νά κάθεσαι 
άπρακχος καί άδρανής, άλλά νά καχαφεύγεις στον Θεό, ό όποιος, 
άφσΰ στο χελιδόνι χαρίζει τόσο πολλά, θά δώσει πολύ περισσόχερα 
σ’ εκείνους πού χόν καλοΰν σε βοήθειά χους με δλη δλη χήν καρδιά 
χους.

Τού ίδίου, δπ. π. 8, ε', 26- «Ή άλκυόνα είναι θαλασσοπούλι, 
Αύχή άπό χή φύση έχει χή συνήθεια νά κλωσσάει στις παραλίες το
ποθετώντας πάνω στήν άμμο τά αυγά της, καί τά κλωσσάει στο μέ
σον περίπου τού χειμώνα, δταν ή θάλασσα χτυπιέται πάνω στή γή 
άπό πολλούς καί βίαιους άνέμους. "Ομως τις εφτά μέρες πού ή άλ
κυόνα κλωσσάει όλοι οί άνεμοι ήρεμούν καί ήσυχάζει κάθε θαλασ
σινό κύμα. Διόχι σε χάσες μέρες βγάζει χούς νεοσσούς άπό χό τσό
φλι. ’Επειδή δμως αύχή χρειάζεχαι καί χροφή, ό μεγαλόδωρος 
Θεός εδωσε σ’ αύχό χό τόσο μικρό ζώο καί άλλες εφτά μέρες, γιά 
νά μεγαλώσουν οί νεοσσοί. Γι’ αύτό καί οί ναυτικοί, πού όλοι τους 
τό γνωρίζουν αύτό, ονομάζουν τις μέρες αύτές «άλκυονίδες». Αύτά 
έχουν νομοθετηθεί γιά νά σε προτρέπουν νά ζηχάς άπό χόν Θεό 
δ,χι είναι γιά χή σωτηρία σου, βλέποντας πόσο ό Θεός προνοεΐ γιά 
τά άλογα ζώα. Καί ποιό άπό τά παράδοξα δε θά γινόχαν γιά σένα, 
πού δημιουργήθήκες κατ’ εικόνα χοΰ Θεοΰ, δταν γιά ενα πουλί 
τόσο μικρό συγκρατιέχαι ή μεγάλη καί φοβερή θάλασσα παίρνο
ντας διαταγή νά ηρεμήσει σχή μέση τού χειμώνα;

Τοΰ ίδίου, δπ. π. 8, στ', 28-30 -  «Λένε ότι, εάν ή τρυγόνα χωρί
σει άπό τον σύζυγό της, δεν δέχεται πιά νά συνάψει σχέση γαμική
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κοινωνίαν, άλλα μένειν άσυνδύαστον, μνήμη τον ποτε συζευ- 
χθέντος την πρός έταιρον κοινωνίαν άπαρνουμένην. Ακουέτω- 
σαν αί γυναίκες, δπως το σεμνόν τής χηρείας και παρά τοΐς άλό- 
γοις του έν ταϊς πολυγαμίαις άπρεπους προτιμότερον. Αδικώτα- 

5 τος περί την των έγγόων έκτροφήν ό άετός. Δύο γάρ έξαγαγών 
νεοσσούς, τον έτερον αύτών εις γην καταρρήγνυσιν, ταΐς πληγαΐς 
των πτερύγων άπωθούμενος· τον δε έτερον μόνον άναλαβών οί- 
κειοΰται, διά τό τής τροφής έπίπονον άποποιούμενος δν έγέννη- 
σεν. Αλλ ’ ούκ έφ τούτον διαφθαρήναι ή φήνη, άλλ ’ ύπολαβοΰσα 

ίο αύτόν, τοΐς οίκείοις έαυτής νεοττοΐς συνεκτρέφει. Τοιοδτοι των 
γονέων οί έπ'ι προφάσει πενίας έκτιθέμενοι τα νήπια. Μη μιμήση 
των καμψονύχων όρνίθων τό άπηνές, οϊ, έπειδάν είδωσι τούς 
έαυτών νεοττους κατατολμώντας λοιπόν τής πτήσεως, έκβάλ- 
λουσι τής καλιάς, τύπτοντες τοΐς πτεροΐς και ώθοδντες, και ού- 

ΐ5 δεμίαν έπιμέλειαν ποιούνται πρός τό λοιπόν. Έπαινετόν τής Κο
ρώνης τό φιλότεχνον, ή κα'ι πετομένων ήδη παρέπεται, σιτίζου- 
σα αύτους και έκτρέφουσα μέχρι πλείστου.

Του ίδιου, δπ. π., 8,7,35-37- Πώς επ’ έργα σε διεγείρει ό 
σύνοικος δρνις, όξείφ τη φωνή έκβοών, καταμηνύων πόρρωθεν; 

20 ώς άγρυπνον τό των χηνών γένος και πρός την των λανθανόνων 
αϊσθησιν όξύτατον οΐγέ ποτε και την βασιλίδα πόλιν περιεσώ- 
σαντο, πολεμίους τινάς ύπό γης δι ’ ύπονόμων άφανών ήδη μέλ
λοντας την άκραν τής Ρώμης καταλαμβάνειν καταμηνύσαντες. 
Έν ποίω γένει των όρνίθων ούκ ίδιάν τι θαύμα ή φύσις δείκνυαι; 

25 Τις ό τοΐς γυψι παραγγέλλων των άνθρώπων τον θάνατον, δταν 
έπ’ άλλήλων έπιστρατεύσωσιν; "Ιδοις γάρ &ν μυρίας άγέλας γυ- 
πών τοΐς στρατοπέδοις παρεπομένας, έκ τής των όπλων παρα
σκευής τεκμαιρομένων την έκβασιν. Πώς σοι τάς φοβεράς τής 
άκρίδος διηγήσομαι; Ύφ ’ ένϊ συνθήματι πάσα άρθεΐσα και στρα-
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με άλλον, αλλά μένει ανύπαντρη καί άρνεΐται νά ερθει σε επαφή με 
άλλον, από σεβασμό πρός τή μνήμη αύτοΰ πού κάποτε είχε συζευ- 
χθεϊ. "Ας τό άκούσουν αύτό οί γυναίκες, δτι ή σεμνότητα τής χη
ρείας ακόμα καί στά άλογα ζώα είναι προτιμότερη από την απρέ
πεια τής πολυγαμίας. Ό  αετός είναι πάρα πολύ άδικος στήν άνα- 
τροφή των παιδιών του. Διότι, εάν βγάλει δύο νεοσσούς, γκρεμίζει 
τον ενα άπό αύτούς στη γή, σπρώχνοντάς τον μέ τά χτηπήματα 
των φτερών του, καί παίρνοντας μόνο τον άλλον, τον θεωρεί δικό 
του, άρνούμενος αυτόν πού γέννησε επειδή ή ανατροφή του είναι 
κοπιαστική. Αλλά ή φήνη95 δεν τον άφήνει νά χαθεί- τον παίρνει 
καί τον ανατρέφει μαζί μέ τούς δικούς της νεοσσούς. Τέτοιοι είναι 
οί γονείς πού με τήν πρόφαση τής φτώχειας πετοΰν τά νήπια. Νά 
μή μιμηθεΐς τή σκληρότητα των γαμψόνυχων όρνέων, τά όποια, 
δταν δουν τούς νεοσσούς τους νά τολμούν νά πετάξουν, τούς βγά
ζουν άπό τις φωλιές χτηπώντας τους μέ τά φτερά καί σπρώχνοντάς 
τους, καί δεν φροντίζουν στο εξής καθόλου. Είναι άξιέπαινη ή 
άγάπη τής κουρούνας γιά τά παιδιά της, ή όποία καί δταν άκόμα 
πετοΰν αύτά, τά άκολουθεϊ ταΐζοντας καί τρέφοντάς τα γιά πολύ 
καιρό».

Του ίδίου, δπ. π. 8, ζ', 35-37. «Πως σέ σηκώνει γιά τις δουλειές 
σου ό πετεινός πού συκγατοικεΐ μαζί σου, λαλώντας μέ δυνατή 
φωνή καί προαναγγέλλοντας τήν ανατολή του ήλιου; Πως τό γέ
νος των χηνών είναι άγρυπνο καί πολύ ικανό στο νά αντιλαμβάνε
ται καί τά κρυφά, οί όποιες κάποτε έσωσαν καί τήν πρωτεύουσα, 
φανερώνοντας δτι μερικοί εχθροί μέσα άπό κρυφούς ύπονόμους 
πρόκειται νά καταλάβουν τήν ακρόπολη τής Ρώμης; Σέ ποιό γένος 
πτηνών δεν εμφανίζει ή φύση καί ενα ιδιαίτερο θαΰμα; Ποιός προ
αναγγέλλει στούς γύπες τό θάνατο των ανθρώπων, δταν αύτοί εκ
στρατεύουν εναντίον άλλήλων; Διότι μπορεΐς νά δεις αμέτρητα 
σμήνη γυπών νά άκολουθοΰν τά στρατόπεδα, συμπεραίνοντας 
άπό τήν ετοιμασία των όπλων τό τί πρόκειται νά συμβεΐ. Πώς νά 
σου διηγηθώ τις φοβερές επιδρομές των άκρίδων; Μέ ενα σύνθημα

95. Ή  φήνη είναι άετός παραθαλάσσιος, άλιάετος (’Αριστοτέλης, Περί ζ. 
ίστ. 8,3).
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τοπεδευσαμένη κατά τό πλάτος τής χώρας, ού πρότερον άπτεται 
των καρπών, πριν ή ένδοθήναι αύτη τό θειον πρόσταγμα.

Too ίδίοο, δπ. π., 8,7,37- Τις ό τρόπος τής μελωδίας τοδ 
τέττιγος;

; Τοδ ίδίοο, δπ. π., 8,7,39- Εάν καταμάθης, πώς εις βάθος 
ό κύκνος, καθιεις τον αύχένα κάτωθεν, έαυτφ τήν τροφήν άνα- 
φέρει, τότε εύρήσεις τήν σοφίαν τοδ Κτίσαντος' δτι διά τοδτο μα- 
κρότερον των ποδών τον αύχένα προσέθηκεν, ϊνα, ώσπερ τινά 
ορμιάν καταγαγών, τήν έν τφ  βάθει κεκρομμένην τροφήν έκπο- 

ιορίζη.
Τοδ ίδίοο, δπ. π., 9,3,9-11- Διαφόροις ίδιώμασιν Εκαστον 

των ζώων κέκριται. Εύσταθής μέν ό βοδς, νωθής δέ ό δνος, 
θερμός ό ίππος πρός έπιθομίαν τοδ θήλεως, άτιθάσσεοτος ό λύ
κος, και δολερόν ή άλώπηξ, δειλόν ή έλχιφος, ό μύρμηξ φιλόπο- 

/5 νος, εύχάριστον ό κύων και πρός φιλίαν μνημονευτικόν. Όμοΰ τε 
γάρ έκτίσθη έκαστον και σονεπηγάγετο έαοτφ τής φύσεως τό 
ιδίωμα' σοναπεγεννήθη θομός τφ  λέοντι, τό μοναστικόν αύτοδ 
τής ζωής, τό άκοινώνητον πρός τό ομόφυλον. Οίον γάρ τις τύ
ραννος των άλόγων διά τήν έκ φύσεως ύπεροψίαν, τήν πρός 

20 τους πολλούς όμοτιμίαν ού καταδέχεται, ώ και τοιαδτα φωνής 
όργανα ή φύσις ένέθηκεν, ώστε τά πολλή των ζώων ύπερβάλ- 
λβντα τη ταχότητι, μόνω πολλάκις άλίσκεσθαι βάιλλοντα τφ  
βροχήματι. Ραγδαΐον πάρδαλις και όξύρροπον ταΐς όρμαΐς Επι
τήδειον αυτής τό σώμα σονέζευκται, τή ύγρότητι και τφ  κούφω 

25 τοΐς τής ψυχής κινήμασι συνεπόμενον. Νωθρά ή φύσις τής άρ
κτου, ίδιότροπον και τό ήθος, δπουλον, βαθύ, ένδεδυκός.

Τοδ ίδίου, δπ. π., 9,3,13- Ό μύρμηξ θέρει τήν χειμέριον 
τροφήν θησαυρίζει, Εως άν τήν άρκοδσαν αύτφ τροφήν έναπό- 
θηται τοΐς ταμιείοις, και ουδέ τοδτο ρφθύμως, άλλα σοφή τινι 

so έπινοίφ τήν τροφήν ένδιαρκεΐν μηχανησάμενος. Διακόπτει γάρ 
ταΐς έαυτοδ χηλαΐς των καρπών τό μεσαίτατον, ώς άν μή έκφυ-
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σηκώνονται δλες καί στρατοπεδεΰοντας σ’ όλη την έκταση τοΰ 
κάμπου, δεν πειράζουν τους καρπούς, προτού νά τούς δοθεί τό 
θεϊκό πρόσταγμα».

Τοΰ Ιδίου, δπ. π. 8, ζ', 37- «Μέ ποιό τρόπο τραγουδάει ό τζί
τζικας;

Τού ίδιου, δπ. π. 8, ζ', 39 - ’Εάν παρατηρήσεις προσεκτικά 
πώς ό κύκνος βυθίζοντας τον λαιμό του βαθειά άνεβάζει τήν τρο
φή του από κάτω, τότε θά διαπιστώσεις τή σοφία τού δημιουργού- 
διότι γι’ αύτό έκανε τον λαιμό του μακρύτερο από τά πόδια, γιά νά 
τόν βυθίζει στο βάθος σάν πετονιά, εξασφαλίζοντας τήν τροφή 
πού είναι κρυμμένη στο βάθος.

Τοΰ ίδιου, δπ. π. 9, γ', 9-11- Τό κάθε ζώο διακρίνεται από τά 
διαφορετικά του γνωρίσματα. Τό βόδι είναι άκλόνητο, ό όνος νω
θρός, τό άλογο θερμό στήν έπιθυμία τοΰ θηλυκού- ό λύκος αδάμα
στος, ή αλεπού δόλια, τό έλάφι δειλό, τό μυρμήγκι έργατικό, τό 
σκυλί εύγνώμον καί θυμάται τή φιλία. Τό καθένα άπό τή στιγμή 
πού δημιουργήθηκε πήρε καί τό δικό του φυσικό ιδίωμα- μαζί με 
τό λιοντάρι γεννήθηκαν ό θυμός του, ό μοναχικός τρόπος τή ς ζωής 
του, ή άκοινωνησία του μέ τά άλλα λιοντάρια- διότι σάν ενας βασι
λιάς τών άλογων ζώων, άπό τή φυσική υπεροψία του, δεν καταδέ
χεται νά είναι ισότιμο μέ τά άλλα. Σ’ αύτό ή φύση έδωσε καί τέτοι
ου είδους φωνητικά όργανα, ώστε τά περισσότερα άπό τά ζώα, 
πού τό ξεπερνούν στήν ταχύτητα, τά αιχμαλωτίζει πολλές φορές 
μόνο μέ τό βρυχηθμό του. Ή  λεοπάρδαλη είναι ραγδαίο ζώο καί 
έχει σώμα εύλύγιστο καί κατάλλητο στις όρμές της, πού μέ τήν 
ύγρότητα καί τήν ελαφρότητά του ακολουθεί τις ψυχικές της κινή
σεις. Ή  φύση τής αρκούδας είναι νωθρή, καί ό χαρακτήρας ιδιό
τροπος, ύπουλος καί κρυψίνους.

Τοΰ ίδίου, δπ. π. 9, γ', 13 -  Τό μυρμήγκι τόν καιρό τοΰ καλο
καιριού αποθηκεύει τή χειμερινή τροφή του, μέχρι πού νά έναπο- 
θέσει στις αποθήκες τήν τροφή πού τοΰ είναι αρκετή, καί αύτό δέν 
τό κάνει μέ οκνηρία, αλλά μέ κάποια σοφή επινόηση κάνει τήν 
τροφή νά διαρκεΐ. Μέ τά ψαλλιδωτά νύχια του δηλαδή κόβει τή 
φύτρα τών καρπών, γιά νά μή ξεφυτρώσουν καί γίνουν άχρηστοι
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έντων άχρηστοι την τροφήν αύτφ γένοιντο. Τίς έφίκοιτο λόγοις; 
ποια χωρήσει άκοή; τίς έξαρκέσει χρόνος πάντα είπεΐν καί διη- 
γήσασθαι του τεχνίτου τά θαύματα;

Του ίδιου, δπ. π., 9,4,17-18 -  Λέαινα στέργει τά έαυτής τέ- 
5 κνα, και λύκος ύπερ σκυλάκων μάχεται. ’Αμήχανος γέρ έστιν ή 

στοργή τοϊς άλόγοις τέκνων καί γονέων προς άλληλα. Διότι ό 
δημιουργήσας αύτά θεός τήν του λόγου έλλειψιν διά τής των αι
σθητηρίων περιουσίας παρεμυθήσατο. Πόθεν έν μυρίοις προβά- 
τοις άρνός των σηκών έξαλλόμενος, οίδεν μεν τήν φωνήν τής 

ιομητρός και προς αύτήν έπείγεται, έπι ζητεί δε τάς οικείας πηγάς 
του γάλακτος, κάν πενιχραΐς μητρώαις περιτύχη θηλαΐς, έκεί- 
ναις άρκεϊται; Και ή μήτηρ έν μυρίοις άρνασιν έπιγινώσκει τό 
ίδιον γέννημα.

Του ίδιου, δπ. π., 9,4,20-21- Λόγου άμοιρος ό κύων, ίσο- 
ΐ5 δυναμοϋσαν 6b δμως τφ  λόγψ τήν αίσθησιν έχει. Τό δέ μνημο- 

νευτικόν τής χάριτος τοΰ ζώου τίνα τών άχαρίτων πρός εύεργέ- 
τας ού καταισχύνη, δπου γε και φονευθεΐσι κατ’ έρημίαν πολλοί 
τών κυνών έπαποθανόντες μνημονεύονται; "Ηδη δέ τινες και 
θερμφ τφ  πάθει όδηγοι τοϊς έκζητοΰσι τους φονέας έγένοντο, 

го και υπό τήν δίκην άχθήναι τους κακουργούς έποίησαν.
Γρηγορίου θεολόγου- Τόν χαμαιλέοντα πάσας μεταλαμ- 

βάνειν χρόας, πλήν μιας, τής λευκότητος.
Του ίδίου, Λόγος ΚΗ\ θεολογικό 2ος- Τίς ό κύκνφ συνυ- 

φαίνων φδήν, δταν έκπετάση τό πτερόν ταϊς αδραις και ποιη μέ- 
25 λος τό σύριγμα; Πόθεν ταώς ό άλαζων και Μηδικός οοτως φι

λόκαλος και φιλότιμος; Και γάρ αισθάνεται τοΰ οικείου κάλλους· 
δταν ΐδη τινά πλησιάζοντα ταΐς θηλείαις, ώς φασι, καλλωπίζεται 
τόν αύχένα διάρας, και τό πτερόν κυκλοτερώς περιστήσας, τό 
χρυσαυγές και κατάστερον θεατρίζει τό κάλλος τοϊς έρασταις 

30 μετά σοβαροΰ τοΰ βαδίσματος.
Τοΰ ίδίου, δπ. π -  Πόθεν μελίσσαις τε καϊ άράχναις τό φι-



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ζ 291

γιά την τροφή του. Ποιός θά μπορούσε νά τό περιγράψει αυτά με 
λόγια, ποιά ακοή θά τά χωρήσει; Ποιός χρόνος θά μου έπαρκέσει 
γιά νά πω καί νά εξιστορήσω όλα τά θαύματα του δημιουργοΰ;

Του ίδίου, όπ. π. 9, δ', 17-18- Ή  λέαινα άγαπα τό παιδιά της 
καί ό λύκος μάχεται γιά τά λυκόπουλά του. Καί είναι ανεξήγητη 
στά άλογα ζώα ή αγάπη μεταξύ τών παιδιών καί τών γονέων 
διότι ό Θεός πού τά δημιούργησε άναπλήρωσε την έλλειψη του 
λόγου με ιόν πλούτο των αισθητηρίων. Ά πό που ενα άρνί ανάμε
σα σέ μύρια πρόβατα πηδώντας άπό τό μαντρί γνωρίζει τή φωνή 
τής μητέρας του καί τρέχει κοντά της καί άναζητα τις πηγές άπό ό
που ρέει τό γάλα του; Καί άν βρει τούς μαστούς τής μητέρας του 
φτωχούς, άρκεΐται σ’ αυτούς. ’Αλλά καί ή μητέρα ανάμεσα σέ μυ
ριάδες άρνιών αναγνωρίζει αυτό πού γέννησε.

Τοΰ ίδίου, όπ. π. 9, δ', 20-21,- « Ό  σκύλος δεν εχει λογικό, 
αλλά έχει αίσθηση πού ίσοδυναμεΐ μέ τό λογικό, ή δέ ανάμνηση 
τής ευγνωμοσύνης τοΰ ζώου αύτοΰ ποιόν άπό τούς αχάριστους 
πρός τούς εύεργέτες του δεν καταντροπιάζει, τή στιγμή μάλιστα 
πού καί όταν φονεύθηκαν σέ έρημο τόπο οί κύριοί τους, άναφέρο- 
νται πολλά σκυλιά πού έμειναν καί πέθαναν μαζί τους; Μερικά 
σκυλιά μάλιστα άπό θερμή αφοσίωση εγιναν οδηγοί σ’ εκείνους 
πού καταζητούσαν τούς φονιάδες, καί συνετέλεσαν στο νά όδηγη- 
θοΰν οί κακοΰργοι σέ δίκη».

Γρηγορίου Θεολόγου-Ό χαμαιλέοντας παίρνει όλα τά χρώ
ματα, εκτός άπό ενα, τό λευκό.

Τοΰ ίδίου, Λόγος ΚΗ1, Θεολογικός 2ος- Ποιός συνθέτει γιά 
χάρη τοΰ κύκνου τό άσμα, όταν άπλώσει τά φτερά του στήν αύρα 
καί κάνει τραγούδι τό σφύριγμά του; ’Από ποΰ τό άλαζονικό καί 
στολισμένο σάν Μήδος παγώνι εγινε τόσο φιλόκαλο καί φιλότιμο; 
Διότι εχει συναίσθηση της ομορφιάς του- όταν δει κάποιον νά πλη
σιάζει τις θηλυκές, όπως λένε, καλλωπίζεται σηκώνοντας τον αυχέ
να του καί στήνοντας τά φτερά του κυκλικά, έπιδεικνύει την χρυ
σαυγή καί στολισμένη με αστέρια ομορφιά του στούς εραστές βα
δίζοντας μέ ΰφος σοβαρό.

Τοΰ ίδίου, όπ. π -  ’Από ποΰ προέρχεται ή φιλεργία καί ή φι-
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λεργόν και φιλότεχνον, ίνα ταΐς μεν τα κηρία πλέκηται και συνέ- 
χηται δι ’ έξαγώνων συριγγών και Αντιστρόφων και το έδραΐον 
αύταΐς διά τον μέσου του τειχίσματος και άλλαγής έπιπλεκομέ- 
νων ταίς εύθείαις των γωνιών πραγματεύηται, αί δε διά λεπτών 

5 και άερίων σχεδόν τών νημάτων πολοειδώς διατεταμένων, πο- 
λυπλόκους τους ιστούς έξυφαίνουσι, και ταΰτα έξ άφανών άρ- 
χών;

Τετήρηνται οί τών λεόντων σκύμνοι, καθάπερ και οί κύνες, 
τίκτεσθαι τυφλοί, 

ίο Κοπτομένων τών λεοντίων όστέων, καθάπερ έκ τών πυρι
τών λίθων πδρ έξάπτεται.

Κλήμεντος Ά λεξ- Άλεξιτήριον έν τη καλιφ τίθησιν ό Αε
τός, έλαύνων άπό τών νεοσσών τον δφιν, λίθον τον καλούμενον 
άετίτην.

ΐ5 Φίλωνος- Γίνεται θηρίον, δ καλείται τάρανδρος, μέγεθος 
μεν βοός, έλάφω δε τον τοΰ προσώπου τύπον έμφερέστατον. 
Λόγος έχει τοοτον μεταβάλλειν άει τάς τρίχας πρός τε τά χωρία 
και τά δένδρα οΐς άν έγγος ϊσταται, ώς διά την τής χροιάς όμοιό- 
τητα λανθάνειν τους έντυγχάνοντας, και ταύτη μάλλον ή τη περι 

2ο το σώμα άλκή δυσθήρατον.

Τίτλος γ '.—  Περι ζυγών και σταθμών και μέτρων δι
καίων.

Λεν'ΐτ. 19,35-36- «Ού ποιήσεις άδικον κρίσιν έν μέτροις 
και έν σταθμοΐς και έν ζυγοΐς. Ζυγά δίκαια, και μέτρα δίκαια, 

25 και χοΐνιξ δίκαιος έσται ύμΐν».
Δευτ. 25,13-16.- «Ούκ έσται έν τφ  μαρσίππφ σου στά- 

θμιον μέγα ή μικρόν και ούκ έσται έν τη οίκίφ σου μέγα ή μι
κρό ν. Στάθμιον άληθινόν και δίκαιον έστω σοι, ίνα πολοήμερος 
γένη έπι τής γής, ής Κύριος ό θεός σου δίδωσί σοι έν κλήρφ, δτι 

3οβδέλογμα Κυρίω τφ  θ εφ  σου πάς ποιών ταΰτα».
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λοτεχνία στις μέλισσες καί στις αράχνες, ώστε οί μέν μέλισσες νά 
κατασκευάζουν τις κηρήθρες καί νά τις ένώνουν με έξάγωνες καί 
άντίστροφες σύριγγες, καί ή βάση τους νά συμπλέκεται με τό εν
διάμεσο χώρισμα εναλλάξ με τις εύθεΐες τών γωνιών, οί δέ άράχνες 
με τά λεπτά καί σχεδόν άέρινα νήματά τους, πού είναι διατεταγμέ
να κατά πολλούς τρόπους, ύφαίνουν πολύπλοκους ιστούς, καί δλα 
αύτά άπό άφανεϊς άρχές;

Διατηρούνται τά μικρά τών λιονταριών, πού, δπως τά σκυλιά, 
γεννιούνται τυφλά.

“Οταν κόβονται τά κόκκαλα τών λιονταριών ανάβει φωτιά, 
δπως συμβαίνει καί με τις πέτρες πυριτίου.

Κλήμεντος’Αλεξανδρέως- Ό  αετός τοποθετεί στη φωλιά του 
άλεξιτήριο, τό όποιο ονομάζεται άετίτης καί διώχνει τό φίδι άπό 
τούς νεοσσούς του.

Φίλωνος-'Υπάρχει ένα θηρίο πού λέγεται τάρανδος, πού 
εχει μέγεθος βοδιού, καί τό πρόσωπό του μοιάζει τον τύπο τοϋ ελα
φιού. Λέγεται οτι ό τάρανδος άλλάζει διαρκώς τό χρώμα τού τρι
χώματος του ανάλογα πρός τούς τόπους καί τά δέντρα κοντά στά 
όποια βρίσκεται, ώστε με τήν ομοιότητα τού χρώματός του νά δια
φεύγει τήν προσοχή εκείνων πού συναντά, καί με τον τρόπο αύτό 
μάλλον, παρά με τήν σωματική του εύρωστία, συλλαμβάνεται πολύ 
δύσκολα.

Τίτλος 3.— Γιά τΙς ζυγαριές, τά σταθμά καί τά δίκαια 
μέτρα.

Λευϊτ. 19,35-36.- «Νά μή κάνεις άδικη κρίση οϋτε στά μέτρα, 
ούτε στά βάρη, ούτε στά ζυγίσματά σου. Νά εχετε ζυγαριά σωστή 
καί μέτρα σωστά καί τό πήλινο μέτρο σας νά είναι επίσης σωστό».

Δευτ. 25,13-16- «Δέν πρέπει νά υπάρχουν στον δερμάτινο 
σάκκο σου σταθμά μεγάλα καί μικρά, καί νά μή υπάρχουν στο 
σπίτι σου μεγάλα καί μικρά. Νά εχεις σταθμά άληθινά καί σωστά, 
γιά νά ζήσεις πολλά χρόνια στη γή πού ό Κύριος καί Θεός σου σού 
εδωσε με κλήρο, διότι είναι πολύ μισητός στον Κύριο καί Θεό 
εκείνος πού τά κάνει αύτά».
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7εС 45,10,- «Ζυγός δίκαιος και μέτρον δίκαιον και χοίνιξ 
δίκαιος έσται ύμΐν».

Τίτλος δ \ —  Περί ζυγών και σταθμών και μέτρων άδί- 
κων.

5 Ψαλμ. 61,10- «Ψευδείς υίοι των ανθρώπων έν ζυγοΐς του 
άδικήσαι».

Παροιμ. 11,1- «Ζηγοι δόλιοι βδέλυγμα ένώπιον Κυρίου· 
στάθμιον δέ δίκαιον δεκτόν αύτφ».

Παροιμ. 20,10- «Στάθμιον μέγα και μικρόν, και μέτρα 
ιοδισσά, άκάθαρτα ένώπιον Κυρίου άμφότερα, και ό ποιών αύτά, 

έν τοϊς έπιτηδεύμασιν αύτοδ συμποδισθήσεται».
Παροιμ. 20,23,- «Βδέλυγμα Κυρίω δισσόν στάθμιον, και 

ζυγός δόλιος ού καλόν ένώπιον αύτοδ».
Ώσηε 12,7- «Χαναάν, έν χερσιν αύτοδ ζυγός άδικος, κα

ι5 ταδυναστεύειν ήγάπησεν. Πάντες οί πόνοι αύτοδ οόχ εύρεθήσον- 
ται αύτώ, δι ’ αμαρτίας ας ήμαρτεν».

Αμώς 8,45- «Ακούσατε ταδτα, οί έκτρίβοντες εις τό 
πρωι πένητα και καταδυναστεύοντες πτωχούς έπ'ι τής γής- οί λέ- 
γοντες πότε διελεύσεται ό μήν, και έμπωλήσομεν, και Σάββατα, 

ίο και άνοίξομεν θησαυρούς, τοδ ποιήσαι μικρόν τό μέτρον, και τοδ 
μεγαλύναι στάθμια και ποιήσαι ζυγόν άδικον, τοδ κτάσθαι έν άρ- 
γυρίω πτωχούς, και ταπεινούς άντι υποδημάτων, και άπό παν
τός γεννήματος έμπορευθησόμεθα».

Μιχ. 6,12,- «Έξ ών τον πλούτον αυτών άσεβείας έπλη- 
25 σαν».

Τίτλος г —  Περί ζήλου άγαθοο ή πονηρού.

Ψαλμ. 3 6 ,1 -9 -  «Μή παραζήλου έν πονηρευομένοις, μηδε



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Ζ 295

Ίεζ. 45,10- «Νά έχετε ζυγαριά σωστή καί μέτρο σωστό καί 
σωστό πήλινο μέτρο».

Τίτλος 4.— Γιά τΙς ζυγαριές, τά σταθμά καί τά άδικα 
μέτρα.

Ψαλμ. 61,10- «Οί άνθρωποι είναι ψεύτες στις ζυγαριές καί 
κάνουν άδικίες».

Παροιμ. 11,1- «Οί δόλιες ζυγαριές είναι μισητές μπροστά 
στον Κύριο, ενώ τά σωστά σταθμά είναι δεκτά άπό αυτόν».

Παροιμ. 20,10 -  «Τά μεγάλα ή μικρά σταθμά καθώς καί τά δι
πλά μέτρα χωρητικότητας, καί τά δύο είναι άκάθαρτα μπροστά 
στον Κύριο, καί δποιος τά κατασκευάζει θά δεθεί χειροπόδαρα γι’ 
αυτά πού κάνει».

Παροιμ. 20,23.- «Τά δυτλά σταθμά είναι μισητά άπό τον Κύ
ριο, καί ή δόλια ζυγαριά δέν είναι καλό μπροστά σ’ αυτόν».

Ώσηέ 12,7- «Οί Χαναανΐτες κρατούν στά χέρια τους άδικες 
ζυγαριές καί άρέσκονται νά καταδυναστεύουν τούς άλλους. ’Αλλά 
όλοι οί κόποι τους δέν θά τούς βγουν σε καλό, έξαιτίας των αμαρ
τιών πού έκαναν».

’Αμώς 8,4-5 -  «Άκοΰστε τα αύτά σείς οί όποιοι τό πρωί τσακί
ζετε τον άπορο καί καταδυναστεύετε τούς φτωχούς τής γης. Σείς 
πού λέτε- Πότε θά περάσει ή αργία τής νουμηνίας γιά νά πωλοΰμε 
καί τό Σάββατο, καί νά ανοίξουμε τούς θησαυρούς μας καί νά χρη
σιμοποιήσουμε λιποβαρή μέτρα καί βαρύτερα σταθμά καί άδικες 
ζυγαριές, γιά νά αγοράσουμε μέ χρήματα τούς φτωχούς καί τούς 
ταπεινούς μέ ενα ζευγάρι παπούτσια, καί νά έμπορευθοΰμε κάθε 
είδους προϊόντα;».

Μιχ. 6,12,- «’Από αύτά γέμισαν τά σπίτια τους μέ πλούτη τής 
ασέβειας».

Τίτλος 5.— Γιά τόν καλό καί κακό ζήλο.

Ψαλμ. 36,1-9- «Νά μή φθονείς τούς πονηρούς, ούτε νά ζηλεύ-
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ζήλου τούς ποιοΰντας την άνομαν. Μή παραζήλου έν τφ  κατευο- 
δουμένφ τη όδφ αύτοο, έν άνθρώπω ποιοΰντι άνομίαν. Μή 
παραζήλου ώστε πονηρεόεσθαν δτι οί πονηρευόμενοι έξολο- 
θρευθήσονται».

5 Παροιμ. 23,17 -  «Μή ζηλούτω σου ή καρδία τους αμαρ
τωλούς».

Παροιμ. 24,1- «Υιέ, μή ζηλώσης κακούς άνδρας, μηδ'ε 
έπιθυμήσης είναι μ ετ’ αύτών».

Παροιμ. 24,9- «Μή χαΐρε έπ'ι κακοΐς, μηδ'ε ζήλου όμαρ- 
ιοτωλούς».

Σοφ. Σειρ. 9 ,7- «Μή ζηλώσης δόξαν άμαρτωλών».
Α ’Κορ. 12,31,- «Ζηλοΰτετά χαρίσματα τα κρείττονα».
Γρηγ. θεολόγου -  Μή φρονή τών κακών φαίνεσθαι κρείτ- 

τω ν λοποΰ δε τών άγαθών ήττώμενος.



εις αυτούς πού ζοϋν μέσα στην παρανομία. Νά μή παροξύνεσαι γι’ 
αυτόν πού ευδοκιμεί στό δρόμο τής ζωής του, τον άνθρωπο πού 
διαπράττει τήν παρανομία. Νά μή παρασύρεσαι άπό τή ζήλεια, 
ώστε νά φτάσεις νά πονηρεύεσαι κι’ εσύ, διότι εκείνοι πού κάνουν 
τό κακό θά έξολοθρευθοϋν».

Παροιμ. 23,17 -  «Νά μή ζηλεύει ή καρδιά σου τούς αμαρτω
λούς».

Παροιμ. 24,1- «Γιε μου, νά μή ζηλέψεις τούς κακούς ανθρώ
πους, ούτε νά επιθυμήσεις νά βρίσκεσαι μαζί τους».

Παροιμ. 24,9 -  «Νά μή χαίρεσαι γιά τούς κακούς, ούτε νά 
ζηλεύεις τούς αμαρτωλούς».

Σοφ. Σειρ. 9,7 -  «Νά μή ζηλέψεις τή δόξα των αμαρτωλών».
Α' Κορ. 12,31- «Νά δείχνετε ζήλο γιά τά ανώτερα χαρίσμα

τα».
Γρηγορίου Θεολόγου -  Νά μή επιδιώκεις νά φαίνεσαι ανώτε

ρος άπό τούς κακούς, άλλα μάλλον νά λυπάσαι όταν είσαι κατώτε
ρος άπό τούς καλούς.
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ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Η

Τίτλος a '.—  IJepi ήμέρας άγαθής.

Ψαλμ. 117,24- «Αϋτη ή ήμέρα ήν έποίησεν ό Κύριος' 

άγαλλιασώμεθα και εύφρανθώμεν έν αύτη».

Έκκλ. 7,15,- «Έν ήμέρφ άγαθωσύνης ζήθι έν άγαθώ».

5 Σοφ. Σειρ. 11,25- «Έν ήμέρφάγαθή, άμνημησία κακών».

Σοφ. Σειρ. 14,14- «Μή άφυστερήσης άπο άγαθής ήμέ

ρας».

Τίτλος Β \ —  Περί ήμέρας κακής.

Σοφ. Σειρ. 11,25- «Έν ήμέρφ κακών ού μνησθήσεται 

ιο άγαθών».

Ματθ. 6,34- «Μή μεριμνήσετε εις την αυριον. Ή γάρ αυ- 

ριον μεριμνήσει τά αυτής. Άρκετόν τη ήμέρφ ή κακία αύτής.

Τίτλος у '.—  Περί ήμέρας και νυκτός.

Ψαλμ. 103,20- «"Εθου σκότος, και έγένετο νύξ' έν αϋτη 

is διελεύσονται πάντα τά θηρία του άγροΰ».



Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Ο  Η

Τίτλος 1.— Γιά την καλή ή μέρα.

Ψαλμ. 117,24.- «Αύτή ή ή μέρα είναι ή μέρα την οποία εκανε ό 
Κύριος· άς χαροΰμε καί άς εύφρανθοΰμε την ή μέρα αύτή».

Έκκλ. 7,15- «Τις μέρες τής αφθονίας ζήσε απολαμβάνοντας 
τα άγαθά».

Σοφ. Σειρ. 11,25 -  «Τήν περίοδο τής ευτυχίας κανείς δεν θυμά
ται τις θλίψεις».

Σοφ. Σειρ. 14,14- «Νά μή άπαρνεΐσαι τήν ευτυχία τής καλής 
ή μέρας».

Τίτλος 2.— Γιά τήν κακή ή μέρα.

Σοφ. Σειρ. 11,25 -  «Σε περίοδο στενοχώριας δεν θα θυμηθεί τα 
άγαθά».

Ματθ. 634 -  «Νά μή μεριμνάτε γιά τήν αύριανή μέρα, διότι 
αύτή θά φροντίσει γιά τά δικά της πράγματα. Είναι άρκετή ή 
κακία τής ήμέρας αύτής».

Τίτλος 3.— Γιά τήν ή μέρα καί τή νύχτα.

Ψαλμ. 103,20- «"Ορισες νά έπέρχεται σκοτάδι καί νά γίνεται 
νύχτα- κατά τή διάρκεια αύτής περιφέρονται δλα τά θηρία τής 
ύπαίθρου».
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Γρηγ. θεολόγου, Λόγος Λ В Περ'ι εύταξίας κατά τάς διαλέ
ξεις- Τίς δε ήμέρα кал νοξ ΐσομοφίαν πρδς άλλήλας λαχοδσαι, 
και περιτροπήν έμμετρον, кал ή μ 'εν εις έργον ήμάς έγείρουσα, ή 
δε άναπαύουσα.

5 Τοΰ ίδιου, δπ. π -  Νύκτα και ήμέραν άλλήλαις είκειν 
ήπίως έταξας, νόμον τιμών άδελφότητος και φιλίας. Кал τη μεν 
έπαυσας κόπους τής πολυμόχθου σαρκός, τη δε ήγειρας εις έρ
γον και πράξεις τάς σοϊ φίλης».

Του ίδίου, δπ. π -  «Νοξ και άνθρωπος υπνφ συστέλλεται, 
ίο και τά θηρία παρρησιάζεται, και ζητεί τροφήν έκαστον τήν διδο- 

μένην παρά τοΰ Κτίσαντος. Ήμέρφ και τά θηρία συνάγεται και 
άνθρωπος έπι τήν έργασίαν έπείγεται, και άλλήλοις ύποχωροϋ- 
μεν έν τάξει.

Συνεσίου -  Ούκ έθέλει περιμεΐναι άλληλα τδ φώς και τδ 
15 σκότος, άλλά νόμω φύσεως άντιπερίστανται.
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Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος ΛΒ', Περί ευταξίας κατά τάς δια
λέξεις- Τί είναι ή μέρα καί νύχτα πού έχουν ίση διάρκεια μεταξύ 
τους καί καθορισμένο χρόνο εναλλαγής, από τις όποιες ή μία μάς 
σηκώνει για να πάμε στο έργο μας, ενώ ή άλλη μάς αναπαύει;

Του ίδίου, δπ. π..- Ή  νύχτα καί ή ήμέρα δρισες να εναλλάσ
σονται μεταξύ τους με ήρεμία, τιμώντας τόν νόμο τής αδελφότητας 
καί τής φιλίας. Στή διάρκεια τής μίας μάς αναπαύεις από τούς κό
πους τής πολύμοχθης σάρκας μας, ενώ κατά τή διάρκεια τής άλλης 
μάς σηκώνεις γιά δουλειά καί πράξεις πού είναι αρεστές σε σένα.

Του ίδίου, δπ. π.-Τή νύχτα ό άνθρωπος παραδίδεται στον 
ΰπνο, καί τά θηρία ένθαρρύνονται καί τό καθένα άναζητά τήν 
τροφή πού του δίνεται άπό τόν Κύριο. Τήν ήμέρα καί τά θηρία 
συγκεντρώνονται, καί ό άνθρωπος σπεύδει στήν εργασία του, καί 
μεταξύ μας υποχωρούμε με τάξη.

Συνεσίου- Δεν θέλουν νά μείνουν μαζί τό φώς καί τό σκοτά
δι, άλλα με νόμο τής φύσεως εναλλάσσονται.



ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ θ

Τίτλος α \ —  Πβρϊ τής θείας μυσταγωγίας.

Ησ. 24,16- « Τό μυστήριον έμοι και τοϊς έμοΐς».
Ματθ. 7,6 -  «Μή δότε τό άγιον τοϊς κυσίν, μηδέ βάλητε 

τούς μαργαρίτας ύμών έμπροσθεν τών χοίρων, μήποτε καταπα- 
5 τήσωσιν αύτούς έν τοϊς ποσιν αύτών και στραφέντες ρήξωσιν 

ύμάς».
Λουκά 5,37-38.- «Ούδεις βάλλει οίνον νέον εις άσκούς 

παλαιούς, εί δε μή ρήξει ό νέος τους άσκούς και αύτός έκχυθήσε- 
ται, και οί άσκο'ι άπολοΰνται. Α λλ ' οίνον νέον είς άσκούς και- 

ιονούςβλητέον, και άμφότεροι συντηρούνται».
Μ. Βασιλείου, Είς τήν άρχήν τών Παροιμιών- Τό είς τους 

τυχόντας ρίπτειν τά τής σωτηρίας μυστήρια και πάντας όμοίως 
παραδέχεσθαι, τους μήτε βίω καθαρφ, μήτε λόγω έξητασμένφ 
και άκριβεΐ κεχρημένους, δμοιόν έστιν ώσπερ άν τις έν άγγείφ 

ΐ5 ρυπαρώ τό πολυτίμητονμύρον έμβάλη.
Τοΰ ίδίου -  Γλυκύτητα μέλιτος πώς άναγγελώ τοϊς άγνο- 

οΰσιν;
Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Κ Ζ ' , θεολογικός Ιο ς -  Μυ- 

στικώς τά μυστικά φθεγξώμεθα και άγίως τά άγιά кол μή ρί- 
20 πτωμεν είς βεβήλους άκοάς τά μή έκφορα, μηδ'ε σεμνοτέρους 

ήμών άποφαίνωμεν τούς προσκυνοΰντας τοϊς δαίμοσιν και τών 
αισχρών μύθων και πραγμάτων θεραπευτάς.

Φίλωνος- Ού θέμις τά ιερά μυστήρια έκλαλεΐν άμυήτοις.

96. Τό χωρίο αύτό άπαντα στή μετάφραση τοΰ Συμμάχου.
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Τίτλος 1.— Γιάτή θεία μυσταγωγία.

Ήσ. 24,16- «Τό μυστήριο είναι για μένα και για τούς δικούς 
μου».

Ματθ. 7,6- «Μή δίνετε τό αγιο στα σκυλιά καί μή ρίχνετε τά 
μαργαριτάρια σας μπροστά στους χοίρους, μήπως τά καταπατή
σουν μέ τά πόδια τους καί επειτα στραφούν καί σάς ξεσχίσουν».

Λουκά 537-38 -  «Κανένας δεν βάζει καινούργιο κρασί σε πα
λιά άσκιά, γιατί αλλιώς τό καινούργιο κρασί θά σκίσει τά ασκιά 
καί θά χυθεί αύτό καί τά άσκιά θά καταστραφοΰν γι’ αύτό πρέπει 
τό καινούργιο κρασί νά μπαίνει σέ καινούργια άσκιά, οπότε δια
τηρούνται καί τά δύο».

Μ. Βασιλείου, Εις τήν αρχήν τών Παροιμιών.-Τό νά δίνει κα
νείς στους τυχόντος τά μυστήρια τής σωτηρίας καί νά δέχεται μέ 
τον ίδιο τρόπο όλους εκείνους πού ούτε βίο καθαρό έχουν, οΰτε χρη
σιμοποιούν λόγια πού τά ελέγχουν καί είναι σωστά, μοιάζει μέ τό 
νά βάζει κάποιος σέ ακάθαρτο άγγεΐο τό πανάκριβο μύρο.

Τοΰ Ιδιου -  Πώς νά κάνω γνωστή τή γλυκύτητα τοΰ μελιού σ’ 
αυτούς πού δέν τήν γνωρίζουν;

Γρηγ. Θεολόγου, Λόγος ΚΖ' Θεολογικός Ιο ς -  «Τά μυστικά 
νά τά λέμε μυστικά καί τά άγια μέ τρόπο δγιο, καί νά μή τά άπευθύ- 
νουμε σέ βέβηλα αυτιά πού δέν είναι κοινολογήσιμα, ούτε νά θεω
ρούμε πιο σεμνούς άπό μάς αυτούς πού προσκυνούν τούς δαίμονες 
καί άσχολοΰνται με τούς αισχρούς μύθους καί πράγματα τέτοια.

Φίλωνος- Δέν επιτρέπεται νά αποκαλύπτουμε τά ιερά μυστή
ρια στούς αμύητους.
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Τίτλος β ’.—  Περί θυσιών, και δτι κίβδηλους θυσίας ό 
θεός ού παραδέχεται.

Γεν. 4 ,6-7- «Είπε Κύριος ό θεός τφ  Καιν■ 7 να τί περίλυ
πος έγένου; και ϊνα τί συνέπεσεν τό πρόσωπόν σου; Ούκ άν όρ- 

5 θώς προσενέγκης, όρθώς δέ μή διέλης, ήμαρτες; Ήσύχασον. 
Πρός σε αποστροφή αύτοΰ και συ αύτοΰ άρξεις».

Λευϊτ. 22,22- «Πάντα δσα έχει μώμον έν έαυτφ ού προσ- 
άξουσι Κυρίω, διότι ού δεκτά έσται».

Μαλαχ. 1 ,8- «’Εάν προσαγάγητε τυφλόν εις θυσίαν, ού 
ιοκακόν; και έάν προσαγάγητε χωλόν ή άρρωστον, ού κακόν; 

Προσάγαγε δέ αύτό τφ  ήγουμένω σου εί προσδέξεται ή λήψεται 
πρόσωπόν σου; λέγει Κύριος ό παντοκράτωρ».

Μαλαχ. 1,14- «Επικατάρατος ός ήν δυνατός και ύπήρχεν 
έν τφ  ποιμνίψ αύτοΰ άρσεν, και ή εύχή αύτοΰ έν αύτφ, και θύει 

ΐ5 διεφθαρμένα τφ  Κυρίψ».

Τίτλος γ '.—  Περϊ θείων λογιών, και δτι χρή άκροά- 
σθαι αυτών και διά μελέτης έχειν αυτά.

Δευτ. 11,18-20- «θήσετε τά ρήματα ταΰτα έπι τάς καρ- 
δίας υμών και είς τήν ψυχήν ύμών, και έράψατε αύτά εις σημεΐον 

2ο έπι τής χειρός ύμών και έσται άσάλευτον προ όφθαλμών. Και 
διδάξατε αύτά τά τέκνα ύμών λαλεΐν έν αύτοΐς καθημένους έν 
οίκω και πορευομένους έν όδφ και καθεύδοντας και διανιστα- 
μένους, και γράψεις αύτά έπι των ψλιών τοΰ οίκου σου και των 
πυλών σου, ϊνα πληθυνθώσιν αί ήμέραι ύμών και αί ήμέραι των 

25 υιών ύμών έπι τής γής».
Ψαλμ. 11,7- «Τά λόγια Κυρίου, λόγια άγνά, άργύριον πε- 

πυρωμένον, δοκίμιον τή γη», και τά λοιπά.
Ψαλμ. 17,31- «Τά λόγια Κυρίου πεπυρωμένα».
Ψαλμ. 18,8- «Ό νόμος Κυρίου άμωμος, έπιστρέφων ψυ-
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Τίτλος 2.— Γιά τΙς θυσίες, καί δτι δ θεός  δέν δέχεται τΙς 
πλαστές θυσίες.

Γεν. 4,6-7.- «Είπε ό Κύριος καί Θεός στον Κάϊν- Γιατί λυπήθη
κες τόσο πολύ καί κατέβασες τά μούτρα σου; Δέν γνωρίζεις δτι, 
εάν προσφέρεις θυσία σωστή, άλλά δέν τήν προσφέρεις μέ τρόπο 
σωστό, αμαρτάνεις; Ησύχασε. Είναι στο χέρι σου καί μπορεΐς, άν 
θέλεις, νά νική σεις».

Λευϊτ. 22,22 -  «“Ολα όσα έχουν ελάττωμα επάνω τους δέν θά 
τά προσφέρουν στον Κύριο, διότι δέν γίνονται δεκτά».

Μαλαχ. 1,8.9— «Έάν προσφέρετε τυφλό γιά θυσία, δέν είναι 
κακό; Έάν προσφέρετε κουτσό ή άρρωστο, δέν είναι κακό; Πρόσ- 
φερέ το αύτό στον άρχοντα σου, καί θά δεις άν θά τό δεχθεί καί θά 
διατεθεί ευνοϊκά απέναντι σου, λέει ό παντοκράτορας Κύριος».

Μαλαχ. 1,14.- «Καταραμένος νά είναι αυτός πού, ενώ είχε τή 
δυνατότητα καί υπήρχε στό κοπάδι του άρσενικό, τό όποιο είχε τά
ξει γιά θυσία, θυσιάζει στόν Κύριο ζώο ελαττωματικό».

Τίτλος 3.— Γιά τά θεία λόγια, χαΐ δτι πρέπει νά τά 
άκοΌμε καί νά τά μελετσϋμε.

Δεύτ. 11,18-20- «Νά βάλετε τά λόγια αύτά στις καρδιές σας 
καί στήν ψυχή σας καί νά τά κρατάτε σάν σημάδι άναμνηστικό στό 
χέρι σας, καί ετσι θά βρίσκονται διαρκώς μπροστά σας. Νά τά δι
δάξετε επίσης στά παιδιά σας, γιά νά μιλούν γι’ αύτά όταν κάθο
νται στό σπίτι, καί όταν βαδίζουν στόν δρόμο, καί όταν κοιμού
νται, καί όταν σηκώνονται. Νά τά γράψεις καί στό κατώφλι τοϋ 
σπιτιού σου καί τής πόρτας τής αυλής σου, γιά νά ζήσετε καί σείς 
καί τά παιδιά σας πολλές μέρες επάνω στή γή».

Ψαλμ. 11,7- «Τά λόγια τού Κυρίου είναι άληθινά, ασήμι πυ
ρακτωμένο πού χωνεύτηκε στή γή», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 1731- «Τά λόγια τού Κυρίου είναι πυρακτωμένα».
Ψαλμ. 18,8 -  «Ό νόμος τού Κυρίου είναι άμεμπτος καί κάνει
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χάς-ή μαρτυρία Κυρίου πιστή, σοφίζουσα νήπια».
Ψαλμ. 118,2.14. 103.162.105- «Μακάριοι οί έξερευνών- 

τες τα μαρτύρια αύτοΰ.- Έν τή όδφ των μαρτυρίων σου έτέρ- 
φθην ώς έν παντ'ι πλούτω -  Ώς γλυκέα τφ  λάρυγγί μου τα λόγιά 

s σου, ύπερ μέλι τφ  στόματί μου -  Αγαλλιάσομαι έγώ έπι τα λό
γιά σου, ώςεύρίσκωνσκύλα πολλά-Λύχνοςτοΐςποσίμου ό νό
μος και φως ταΐςτρίβοιςμου».

Παροιμ. 6,23- «Λύχνοςέντολή νόμου και φως. Τό γνώναι 
νόμον, διανοίας έστ'ιν άγαθής». 

ίο Παροιμ. 10,8- «Σοφόςκαρδίη δέξεται έντολάς».
Παροιμ. 30,5- «Πάντεςλόγοι θεού πεπυρωμένοι».
Σοφ. Σειρ. 6,35.37- «Πάσαν διήγησιν θεου θέλε άκροά- 

σθαι, και παροιμίαι συνέσεως μή έκφυγέτωσάν σε».- «Διανοοΰ 
έν τοΐς προστάγμασι Κυρίου και έν ταΐς έντολαΐς αύτοΰ μελέτα 

/ 5  διά παντός».
Σοφ. Σειρ. 9,15- «Πάσα διήγησίςσου έν νόμω Ύψίστου».
Ίω. 5,39- «Ερευνάτε ταςΓραφάς, δτι ύμεϊςδοκεϊτε έναύ- 

ταΐς ζωήν αιώνιον έχειν, και έκεΐναί είσιν αί μαρτυροΰσαι περι 
έμοΰ' και ού θέλετε πρός με έλθεΐν, ίνα ζωήν αιώνιον έχητε».

2ο Β ' Τιμ. 3,16.- «Πάσα Γραφή θεόπνευστος και ώφέλιμος 
πρός διδασκαλίαν, πρός έλεγμόν, πρός έπανόρθωσιν, πρός παι
δείαν τήν έκ δικαιοσύνης, ΐνα άρτιος ή ό τοΰ θεοΰ άνθρωπος, 
πρός πάν έργον έξηρτισμένος».

Μ. Βασιλείου, Περι φθόνου.- Λόγου πνευματικού βρύον- 
25 τος έν Έκκλησίη. και καρδίας εύσεβοΰς έκ των χαρισμάτων τοΰ 

Πνεύματος πηγαζούσης, δέχου μετ’ εύφροσύνης τα λεγάμενα, 
και εύχαρίστως τον έκ της ώφελείος καρπόν τρύγησον. Ούδεϊς 
γάρ ήλιου λάμψαντος έπικαλύπτει δψεις.

Τοΰ ίδίου, Εις Ψαλμόν 1,1-2,- «Πάσα Γραφή θεόπνευτος 
3ο και ώφέλιμος», δια τοΰτο συγγραφεΐσα παρά τοΰ Πνεύματος, ίνα

97. Β’ Τιμ. 3, 16.
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τις ψυχές νά επιστρέφουν ή μαρτυρία τοΰ Κυρίου είναι αξιόπιστη 
καί κάνει τά νήπια σοφά».

Ψαλμ. 11, 8, 2.14.103 -  «Μακάριοι είναι εκείνοι πού ζητοΰν 
νά γνωρίσουν τ'ις εντολές του. Βαδίζοντας στο δρόμο των εντολών 
σου αίσθάνθηκα εύχαρίστηση σάν νά άπέκτησα όλο τον πλοΰτο 
τοϋ κόσμου. Πόσο γλυκά είναι τά λόγια σου στον λάρυγγά μου- εί
ναι πιο γλυκά καί από τό μέλι στο στόμα μουΙΔοκιμάζω μεγάλη χα
ρά με τά λόγια σου, σάν τον πολεμιστή πού βρίσκει λάφυρα πολ
λά. Ό  νόμος σου είναι λυχνάρι πού φωτίζει τά πόδια μου καί φως 
πού φωτίζει τούς δρόμους τή ς ζωή ς μου».

Παροιμ. 6,23,-Ή  εντολή τοΰ νόμου είναι λυχνάρι καί φως. Τό 
νά γνωρίσει κανείς τον νόμο, είναι γνώρισμα άγαθής διάνοιας».

Παροιμ. 10,8- «Ό σοφός δέχεται με τήνκαρδιά του τις εντο
λές τοϋ Θεοί}».

Παροιμ. 30, 5 -  «“Ολα τά λόγια τοΰ Θεοΰ είναι πυρακτωμέ
να».

Παροιμ. 6, 35,37 -  «Κάθε διδασκαλία τοΰ Θεοΰ νά θέλεις νά 
τήν άκοΰς, καί οί σοφές παραινέσεις νά μή σου διαφεύγουν. Νά 
σκέφτεσαι διαρκώς τά προστάγματα τοΰ Κυρίου καί νά μελετάς 
γιά πάντα τις εντολές του».

Ίω. 5,39 -  «Σείς ερευνάτε τις γραφές, διότι νομίζετε ότι αυτές 
περιέχουν ζωή αιώνια· εκείνες μαρτυρούν γιά μένα- καί όμως δεν 
θέλετε νά έρθετε σε μένα, γιά νά εχετε αιώνια ζωή».

Β\ Τιμ. 3,16 -  «Κάθε γραφή είναι θεόπνευστη καί ωφέλιμη 
γιά διδασκαλία, γιά έλεγχο, γιά επανόρθωση, γιά διαπαιδαγώγη
ση μέσα στά πλαίσια τής δικαιοσύνης, γιά νά είναι τέλειος ό άν
θρωπος τοΰ Θεοΰ, καταρτισμένος γιά κάθε έργο καλό».

Μ. Βασιλείου, Περί φθόνου -  Επειδή μέσα στήν Εκκλησία 
άναβλύζει πνευματικός λόγος, καί καρδιά ευσεβής πού πηγάζει 
από τά χαρίσματα τοΰ αγίου Πνεύματος, νά δέχεσαι με μεγάλη 
χαρά όσα λέγονται, καί νά τρυγάς με εύχαρίστηση τούς ωφέλιμους 
καρπούς της. Γιατί κανένας, όταν λάμψει ό ήλιος, δεν σκεπάζει τό 
πρόσωπό του.

Τοϋ ίδίου, Εις τον Ιον Ψαλμ. 1-2 -  «Κάθε Γραφή είναι θεό
πνευστη καί ωφέλιμη»” διότι γράφτηκε από τό άγιο Πνεΰμα, μέ
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ώσπερ έν κοινφ τών ψυχών ίατρείω πάντες άνθρωποι το ίαμα 
του οικείου πάθους έκαστος έκλεγώμεθα' «ίαμα» γάρ, φησί, 
«καταπαύσει Αμαρτίας μεγάλος»' και άπαξαπλώς κοινόν τα- 
μεΐόν έστιν Αγαθών διδαγμάτων, τό έκάστω πρόσφορον κατά 

5 την έιαμέλειαν έξευρίσκουσα. ΤΑ τε γάρ παλαιά τραύματα των 
ψυχών έξιάται και τφ  νεοτρώτω ταχεΐαν έπανάγει την Απανόρ- 
θωσιν, και το ακέραιον διασώζει' και δλων έξαίρει τά πάθη, 
δσον οίόν τε, τά ποκίλως ταΐς ψυχαΐς τώ βίω των Ανθρώπων 
ένδυναστεύοντα. Τί οόν ούκ &ν μάθοις έντεΰθεν; ού τής Ανδρείας 

ίο το μεγαλοπρεπές; ού τής δικαιοσύνης τό Ακριβές; ού σωφροσύ
νης τό σεμνόν; ού τό τής φρονήσεως τέλειον; ούχι μετανοίας τρό
πον; ούχ ύπομονήςμέτρα; ούχ δ τι &ν εΐπης τών Αγαθών; Ενταύ
θα ένι θεολογία τελεία πρόρρησις τής διά σαρκός έπιδημίας τοϋ 
Χριστού, απειλή κρίσεως, άναστάσεως έλπίς, φόβος κολάσεων, 

π έπαγγελίαι δόξης, μυστηρίων ΑποκΑλυψις· πάντα ώσπερ έν με- 
γάλφ τινι και κοινφ ταμείω τη θείφ Γραφή τεθησαύρισται.

Γρηγορίου θαυματουργού, Χαριστήριοςεις Ώιγένην- Τής 
αύτής δυνάμεως δεϊται προφητεύουσί τε και Ακροωμένοις προ
φητών, και ούκ <ϊν άκούση προφήτου, δτφ μη αύτφ προφητευ- 

2ο σαν Πνεύμα την σύνεσιν τών αύτοΰ λόγων έδωρήσατο.
Ίω. Χρυσοστόμου- ’Ακόρεστοςή γλυκύτηςτών ρευματι

κών ρημάτων -  Εικόνα τις άψυχον Αναθεις παιδός ή φίλου ή 
συγγενούς, νομίζει παρειναι έκεΐνον τον άπελθόντα, καί διά τής 
είκόνος αύτόν φαντάζεται τής Αψύχου. Πολλφ μάλλον ήμεΐς διά 

25 τών θείων Γραφών τής τών άγιων παρουσίας Απολαύομεν, ούχι 
τών σωμάτων αύτών, Αλλά τών ψυχών τάς εικόνας έχοντες' τά 
γάρ παρ’αύτών είρημένα, τών ψυχών αίεικόνεςεΐσίν -  'Ώσπερ
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σκοπό, σάν άπό κοινό ’ιατρείο των ψυχών, νά επιλέγουμε δλοι οί 
άνθρωποι ιό  φάρμακο του δικοϋ μας πάθους ό καθένας· διότι λέει, 
«είναι φάρμακο, πού καταπαύει τις μεγάλες αμαρτίες»71. Καί 
γενικά είναι κοινό ταμείο άγαθών διδαγμάτων, πού βρίσκει γιά 
τόν καθένα τό κατάλληλο φάρμακο, άνάλσγα με τη φροντίδα του. 
Διότι καί τά παλιά τραύματα τών ψυχών θεραπεύει, καί σ’ αυτόν 
πού πρόσφατα τραυματίστηκε άποδίδει γρήγορα τή θεραπεία καί 
διασώζει τή σωματική άρτιότητα, καί γενικά ξερριζώνει, δσο είναι 
δυνατό, τά πάθη, πού καταδυναστεύουν με ποικίλους τρόπους τις 
ψυχές στή ζωή τών άνθρώπων. Καί τί δεν μπορεΐς νά μάθεις άπό 
αυτήν; Δεν μαθαίνεις τή μεγαλοπρέπεια τής άνδρείας, τήν άκρί- 
6εια της δικαιοσύνης, τή σεμνότητα τής σωφροσύνης, τήν τελειό
τητα τής συνέσεως, τόν τρόπο τής μετάνοιας, τό μέτρο τής υπο
μονής, καί όποιοιδήποτε άπό τά άγαθά πεις; Έδώ υπάρχει τέλεια 
θεολογία, πρόρρηση τής ενσάρκωσης τοϋ Χριστού, άπειλή τής 
κρίσεως, ελπίδα τής άναστάσεως, φόβος τής κολάσεως, υποσχέσεις 
γιά τή δόξα, άποκάλυψη τών μυστηρίων δλα είναι άποθησαυρι- 
σμένα στήν άγια Γραφή, σάν σε κάποιο μεγάλο καί κοινό θησαυ
ροφυλάκιο».

Γρηγορίου θαυματουργού, Χαριστήριος εις Ώριγένην -  Ή  
ίδια δύναμη είναι απαραίτητη καί γι’ αυτούς πού προφητεύουν 
καί γιά εκείνους πού άκοΰνε τούς προφήτες, καί δέν μπορεΐς νά ά- 
κούσεις προφήτη στον όποιο τό άγιο Πνεύμα προφητεύοντας δέν 
τού δώρησε τή σύνεση τών λόγων του.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Ή  γλυκύτητα τών πνευματικών λόγων 
δέν χορταίνεται. "Οταν κάποιος άναρτά μιά άψυχη εικόνα τού 
παιδιού του ή φίλου του ή συγγενούς του, νομίζει ότι είναι παρών 
αυτός πού εχει φύγει, καί μέσα άπό τήν άψυχη εικόνα νομίζει ότι 
τόν βλέπει. Πολύ περισσότερο λοιπόν εμείς μέσα άπό τις άγιες 
Γραφές άπολαμβάνουμε τήν παρουσία τών άγιων, έχοντας τις ει
κόνες όχι τών σωμάτων τους, άλλά τών ψυχών τους· διότι όσα ει
πώθηκαν άπό αυτούς είναι εικόνες τών ψυχών τους -  “Οπως δέν

98. Έκκλ. 10,4.
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γην μη βρεχομένην ούκ έστι, κάν μυρία τις βάλλη σπέρματα, 
στάχυας έξενεγκεΐν, ουτω ψυχήν ούκ έστι μή ταΐς Γραφαις ποτι- 
σθεϊσαν πρότερον, κάν μυρία τις έκχέη ρήματα, καρπόν τινα έπι- 
δείζασθαι- 'Αγαπητέ, δμως αύτα τα ρήματα κάτεχε· και yap 

5 άγιάζει ψυχήν και ψιλή των Γραφών ή άνάγνωσις. Ού τούτο δε 
μόνον έσται τό κέρδος ύμΐν, άλλα και τώ χρόνω πλείονα οΐση τη 
συνεχείη. τής άναγνώσεως, αύτομάτως σου τής διανοίας άνοιγο- 
μένης.

Του ίδιου, Όμιλία πρός τους μεταβαίνοντας εις τα θέατρα-  
ίο Εί σώματος εικόνες παραμυθίαν φέρουσιν τοϊς όρώσιν, πολ- 

λφ  μάλλον αί τής θείας Γραφής είκόνες. Κάκεΐναι μέν ού δυνα- 
τόν πανταχοΰ όρφν, άλλ ’ άνάγκη διηνεκώς έφ ’ ένός ίδρΰσθαι τό
που. Ταύτην δε δπουπερ <ϊν άπέλθης, περιαγειν ούδέν τό κωλύ- 
ον. Έναποθέμενος γάρ αύτήν τοΐς τής διανοίας ταμιείοις, δπου- 

ΐ5 περ &ν ής, συνεχώς αύτήν όρφν δυνήση, και πολλήν έστι παρ ’ 
αύτής καρποΰσθαι τήν ώφέλειαν.

Του ίδίου, Περ'ι μετανοίας- Έντυγχάνειν δει ταΐς θείαις 
Γραφαις. ".Ωσπερ γάρ οΐνος πινόμενος καταπαύσει λύπην και 
μεταβάλλει τήν καρδίαν εις εύφροσύνην, οϋτως ό πνευματικός 

20 οίνος είςχαραν μεταβάλλει τήν ψυχήν.
Κλήμεντος Ά λεξ -  Ώς δε ή θάλασσα άνεϊται πασιν, кал ό 

μέν νήχεται, ό δε έμπορεύεται, ό δε άγρεύει τους ίχθύας- και ώς ή 
γή κοινή, άλλος μέν όδεύει, άλλος δε άροΐ ό δέ οίκοδομεΐ ουτω 
και τής Γραφής άναγινωσκομένης, ό μεν είς πίστιν, ό δέ είς ήθος 

25 ώφελεΐται · άφαιρεΐται δέ άλλου δεισιδαιμονία δια τής έπιγνώσε- 
ως τών γραμμάτων. Ό δέ άθλητής γνωρίσας τό στάδιον Όλομ- 
πιακόν, έπαποδύεται τη διδασκαλία και αγωνίζεται και νικηφό
ρος γίνεται, τους άντιπάλους και κατατρέχοντας τής γνωστικής 
όδοΰ παρακρουσάμενος και καταγωνισάμενος.
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είναι δυνατό ή γή πού δέ βρέχεται νά βγάλει στάχυα, έστω καί άν 
σπείρει κανείς χιλιάδες σπόρους, έτσι ούτε ή ψυχή, πού δέν ποτί
στηκε προηγουμένως με τις Γραφές, έστω καί άν άπευθύνει κανείς 
σ’ αυτήν μύρια λόγια, δέν μπορεΐ νά έπιδείξει κάποιον καρπό. Αύ- 
τά τά λόγια, άγαπητέ μου, νά τά κρατάς, διότι ακόμα καί ή άπλή 
άνάγνωση των Γραφών άγιάζει την ψυχή. “Ομως δέν είναι μόνο 
αύτό τό κέρδος γιά σάς, άλλά μέ τη συνεχή άνάγνωση μέ τον καιρό 
θά γνωρίσεις περισσότερα, διότι διευρύνεται αυτόματα ή σκέψη 
σου.

Τοΰ ίδίου, Όμιλία πρός τούς μεταβαίνοντας εις τά θέατρα- 
Έάν οί εικόνες φέρνουν παρηγοριά σ’ αύτοϋς πού τις βλέπουν, πο
λύ περισσότερο φέρνουν παρηγοριά οί εικόνες τής άγιας Γραφής. 
Καί εκείνες βέβαια δέν μπορεΐς νά τις βλέπεις παντού, άλλ’ είναι 
άνάγκη νά μένεις σέ ένα μόνο τόπο”, ενώ αύτήν, όπου καί νά πας, 
τίποτε δέν σέ εμποδίζει νά την έχεις μαζί σου. Διότι, έναποθέτο- 
ντάς την στο θησαυροφυλάκιο τής μνήμης σου, όπου καί άν βρί
σκεσαι, μπορεΐς νά την βλέπεις συνεχώς, καί είναι δυνατό νά άπο- 
κομίσεις μεγάλη ώφέλεια άπό αυτήν.

Τοΰ ίδίου, Περί μετανοίας- Πρέπει νά μελετούμε τις άγιες 
Γραφές. Διότι, όπως τό κρασί όταν πίνεται καταπαύει τή λύπη καί 
κάνει την καρδιά χαρούμενη, έτσι καί τό πνευματικό κρασί κάνει 
τήνψυχή χαρούμενη.

Κλήμεντος’Α λεξ-Ό πω ςή  θάλασσα είναι στή διάθεση όλων, 
καί άλλος κολυμπάει, άλλος εμπορεύεται, καί άλλος ψαρεύει- καί 
όπως στη γή πού είναι κοινή, άλλος περπατάει, άλλος οργώνει καί 
άλλος χτίζει, έτσι καί όταν άναγινώσκεται ή Γραφή άλλος ωφε
λείται στην πίστη καί άλλος στο ήθος, καί άπό άλλον, με τή ν σωστή 
γνώση τών Γραφών, άφαιρεΐται ή δεισιδαιμονία. Καί ό άθλητής 
γνωρίζοντας τό ολυμπιακό στάδιο, άναλαμβάνει άγώνα μέ τή 
διδασκαλία καί άγωνίζεται καί κερδίζει τη νίκη, άποκρούοντας 
καί ύπερισχύοντας εκείνων οί όποιοι είναι άντίπαλοι καί διάκει- 
νται δυσαενϋκ άπέναντι στο δρόμο τή ς γνώσεως.

99. Εικόνες έδώ ό Ιερός συγγραφέας έννοεΐ τις προτομές, πού είναι μόνιμα 
κάπόυ τοποθετη μένες.
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Τίχλος δ '.—  Πκρι θείων μυστηρίων.

Ίω. 6,51-58.- «Έγώ είμι ό άρτος τής ζωής, ό έκ του ούρα- 
νοδ καταβάς. Έάν τις φάγη έκ τούτου τοδ άρτου, ζήσεται εις τόν 
αιώνα· και ό άρτος δν έγώ δώσω, ή σάρξ μού έστιν, ήν έγώ 

5 δώσω ύπερ τής τοδ κόσμου ζωής. 'Αμήν, άμήν λέγω ύμΐν, έάν 
μη φάγητε την σάρκα τοδ Υίοδ του άνθρώπου καί πίητε αύτοδ το 
αίμα, ούκ έχετε ζωήν έν έαυτοΐς. Ό τρώγων μου την σάρκα και 
πίνων μου το αίμα, έχει ζωήν αιώνιον, και έγώ άναστήσω αύτ'ον 
έν τή έσχάτη ήμέρφ. Ή γάρ σάρξ μου αληθώς έστι βρώσις, και 

ίο το αίμα άληθώς έστι πόσις· ό τρώγων μου την σάρκα και πίνων 
μου το αίμα έν έμο'ι μένει, κάγώ έν αύτφ. Καθώς άπέστειλέ με ό 
ζών Πατήρ, κάγώ ζώ διά τον Πατέρα· και ό τρώγων με, κάκεΐ- 
νος ζήσεται δι ’ έμέ. Ούτός έστιν ό άρτος έκ τοδ ούρανοδ κατα
βάς. Ού καθώς έφαγον τό μάννα και άπέθανον ό τρώγων τοδ- 

ΐ5 τον τόν άρτον ζήσεται είς τόν αιώνα».
А ’ Кор. 10,21-22.- «Ού δύνεσθε ποτήριον Κυρίου πίνειν 

και ποτήριον δαιμόνιων. Ού δύνασθε τραπέζης Κυρίου μετέχειν 
και τραπέζης δαιμόνιων. Παραζηλοδμεν τοδ Κυρίου; Μή ισχυ
ρότεροι αύτοδ έσμεν;».

20 А Кор. 11,23-29- «Έγώ γάρ παρέλαβον άπό τοδ Κυρίου, 
ό και παρέδωκα ύμΐν, δ τι ό Κύριος Ίησοδς έν τή νυκτί, ή παρεδί- 
δοτο, έλαβεν άρτον και εύχαριστήσας, έκλασε και είπεν Τοδτό 
μού έστι τό σώμα, τό ύπέρ ύμών κλώμενον. Τοδτο ποιείτε είς 
τήν έμήν άνάμνησιν. Ωσαύτως και τό ποτήριον μετά τό δειπνή- 

25 σαι, λέγων Τοδτο τό ποτήριον ή καινή Διαθήκη έστιν έν τφ  έμφ 
αϊματν τοδτο ποιείτε είς τήν έμήν άνάμνησιν. Όσάκις γάρ έσθίη- 
τε τόν άρτον τοδτον και τό ποτήριον πίνητε, τόν θάνατον τοδ Κυ
ρίου καταγγέλλετε άχρις ού έλθη. "Ωστε, δς έάν έσθίη τόν άρτον 
ή πίνη, τό ποτήριον τοδ Κυρίου άναξίως, ένοχος έσται τοδ 

30 σώματος τοδ Κυρίου. Δοκιμαζέτω δε έαυτόν άνθρωπος, και об-
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Τίτλος 4.— Γιάτά θεία μυστήρια.

Ίω. 6,51-59 -  «Έγώ είμαι ό άρτος ό ζωντανός πού κατέβηκε 
άπό τον ούρανό. Έάν κανείς φάει από αύτόν τον άρτο θά ζήσει 
αΙώνια- καί ό άρτος τον όποιο θά τοϋ δώσω έγώ είναι ή σάρκα μου, 
τή ν όποια θά δώσω εγώ γιά τη ζωή τοΰ κόσμου. ’Αλήθεια σάς λέω, 
έάν δέν φάτε τη σάρκα τοϋ Υίοϋ τοΰ άνθρώπου καί δεν πιείτε τό 
αίμα του, δέν έχετε ζωή μέσα σας. ’Εκείνος πού τρώει τη σάρκα 
μου καί πίνει τό αίμα μου, έχει ζωή αιώνια, καί έγώ θά τον άνα- 
στήσω την έσχατη ημέρα. Διότι ή σάρκα μου είναι άληθινή τροφή, 
καί τό αίμα μου αληθινό ποτό. ’Εκείνος πού τρώει τη σάρκα μου 
καί πίνει τό αίμα μου μένει μέσα μου καί εγώ μέσα του. "Οπως με 
έστειλε ό ζωντανός Πατέρας, καί έγώ ζώ γιά τόν Πατέρα, ετσι καί 
έκεϊνος πού με τρώει θά ζήσει γιά μένα. Αύτός είναι ό άρτος πού 
κατέβηκε άπό τόν ούρανό, οχι δπως τό μάννα πού έφαγαν οί πατέ
ρες σας καί πέθαναν εκείνος πού τρώει τόν άρτο αύτόν θά ζήσει 
αιώνια».

Α' Κορ. 10,21-22 -  «Δέν μπορεΐτε νά πίνετε τό ποτήρι τοΰ Κυ
ρίου καί τό ποτήρι των δαιμόνιων. Δέν μπορεΐτε νά συμμετέχετε 
στο τραπέζι τοϋ Κυρίου καί στο τραπέζι των δαιμόνιων. Θέλουμε 
νά προκαλέσουμε τή ζήλεια τοΰ Κυρίου; Μήπως είμαστε πιο δυνα
τοί άπό αύτόν;».

Α' Κορ. 11,23-29- «Διότι έγώ παρέλαβα άπό τόν Κύριο αύτό 
πού σάς παρέδωσα, δτι δηλαδή ό Κύριος Ίησοΰς τή νύχτα πού 
παραδινόταν πήρε ψωμί καί άφοΰ άνέπεμψε εύχαριστήρια προ
σευχή, τό εκοψε καί είπε· Αύτό είναι τό σώμα μου, πού τεμαχίζεται 
γιά σάς· αύτό νά κάνετε γιά νά με θυμόσαστε. Πήρε επίσης καί τό 
ποτήρι μετά τό δείπνο, λέγοντας- Αύτό τό ποτήρι είναι ή καινούρ
για διαθήκη πού σφραγίζεται με τό αίμα μου- αύτό νά κάνετε γιά 
νά με θυμόσαστε. Διότι κάθε φορά πού θά τρώτε τό ψωμί αύτό καί 
θά πίνετε άπό τό ποτήρι αύτό, θά διακηρύσσετε τόν θάνατο τοΰ 
Κυρίου, μέχρι πού νά ερθει. Επομένως, όποιος τρώει τόν άρτον 
αύτό ή πίνει τό ποτήρι τοΰ Κυρίου χωρίς νά είναι άξιος, θά είναι 
ένοχος τοΰ σώματος τοϋ Κυρίου. Γι’ αύτό νά εξετάσει ό άνθρωπος
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τως έκ τοΰ άρτου έσθιέτω και έκ του ποτηριού πινέτω. Ό γάρ 
έσθίων και πίνων άναξίως, κρίμα έαυτφ έσθίει και πίνει, μη 
διακρίνων το σώμα τοΰ Κυρίου».

Ίω. Χρυσοστόμου- Ό Μωϋσής φησιν «θύσατε άμνόν 
5 προβάτων άμωμον, και το αίμα αύτοΰ έπιχρίσατε έπι ταΐς θύ- 
ραις». Τί λέγεις; αίμα άλογου σώζειν άνθρώπους λογικούς οί- 
δεν; Ναι, φησί. Καθάπερ οί άνδριάντες οί βασιλικοί, άψυχοι και 
άναίσθητοι δντες, τούς καταφεύγοντας είς αυτούς, άνθρώπους 
έμψύχους και αίσθησιν έχοντας, διασώζουσιν αί άψυχοι και 

ίο άναίσθητοι, ούκ έπειδή χαλκός έστιν, άλλ ’ έπειδή εϊκών τοΰ βα- 
σιλέως έστίν, οΰτω δη και το αίμα έκεϊνο το άναίσθητον και 
άψυχον τους ψυχάς έχοντας άνθρώπους έσωσεν ούκ έπειδή 
αίμα ήν, άλλ’ έπειδή τοΰ αίματος τούτου τύπος ήν. "Οτε είδεν ό 
όλοθρεύων ταΐς θύραις έπικεχρισμένον το αίμα και ούκ έτόλμη- 

ΐ5 σεν έπιπηδήναι. Νΰν άν ϊδη σε ό διάβολος, ούχι ταΐς θύραις έπι- 
κεχρισμένον τ'ο αίμα τοΰ σώματος, άλλα τφ  στόματι τών πι
στών έπικεχρισμένον το αίμα της άληθείας, το αίμα τοΰ ναοΰ τοΰ 
Χριστοφόρου, ού πολλφ μάλλον καθέξει; Εί γάρ άγγελος ίδών 
τον τόπον ήδέσθη, πολλφ μάλλον ό διάβολος ίδών την άλήθειαν 

20 φεύξεται. "Ενυξε τήν πλευράν ό στρατιώτης έκεΐνος και ώρυξε 
τον τοίχον τοΰ άγίου ναοΰ, κάγώ τον θησαυρόν εύρον και τον 
πλοΰτον έλαβον. Οΰτω και έπι τοΰ άμνοΰ γέγονεν. Ιουδαίοι 
έσφαζον τό πρόβατον, κάγώ τήν θυσίαν έκαρπωσάμην, έκ τής 
πλευράς αίμα και ύδω ρ- "Ωσπερ γυνή τό τεχθέν οίκείω τρέφει 

25 αϊματι καί γάλακτι, οΰτω και ό Χριστός ους έγέννησεν, αύτός οι
κείο) τρέφει διηνεκώς αϊματι.

Τοΰ ίδιου, Όμιλ. είς τήν βάπτισιν τοΰ Χριστοΰ- Τί ποιείς, 
άνθρωπε; Τοΰ Χριστοΰ παρόντος, άγγέλων παρισταμένων, της 
τραπέζης προσκειμένης, τών άδελφών σου μυσταγωγουμένων 

3οέτι, αύτός καταλιμπάνων άποπηδφς; Και έπι δεΐπνον μεν 
κληθείς, κάν πρότερον κορεσθής, ού τολμφς τών άλλων κατα- 
κειμένων άναχωρήσαι προ τών φίλων ένταΰθα δε τών μυστη
ρίων έπιτελουμένων, τής ίερας τελετής συνεστώσης έτι, κατα-
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τον εαυτό του καί έτσι άς τρώει από τον άρτο καί άς πίνει άπό τό 
ποτήριο. Διότι, οποίος τρώει καί πίνει δντας άνάξιος, τρώει καί πί
νει την καταδίκη του, άφοΰ δέν διακρίνει τό σώμα τσΰ Κυρίου».

Ίω. Χρυσοστόμου -  Ό  Μωϋσής λέει· Θυσιάστε αρνί άμεμπτο 
καί με τό αίμα του βάψετε τις πόρτες. Τι λες; Μπορεί τό αίμα αλό
γου ζώου νά σώζει λογικούς ανθρώπους; Ναί, λέει. "Οπως τά βασι
λικά αγάλματα, άν καί είναι άψυχα καί άναίσθητα, τούς ανθρώ
πους, πού έχουν ψυχή καί αισθάνονται, δταν καταφεύγουν σ’ αύτά 
τούς σώζουν αύτά τά άψυχα καί άναίσθητα, όχι επειδή είναι άπό 
χαλκό, άλλ’ επειδή είναι εικόνα τοΰ βασιλιά, έτσι ακριβώς καί τό 
αίμα εκείνο, τό άναίσθητο καί άψυχο, έσωσε τούς άνθρώπους πού 
έχουν ψυχή- τούς έσωσε όχι επειδή ήταν αίμα, άλλ’ επειδή ήταν 
υποτύπωση τοΰ αίματος αύτοΰ. “Οταν ό εξολοθρευτής άγγελος 
είδε στις πόρτες βαμμένο τό αίμα, δέν τόλμησε νά μπει μέσα. Τώρα 
άν δει ό διάβολος έσένα νά βάφεις με τό αίμα τοΰ σώματος, δχι τις 
πόρτες, άλλα τό στόμα των πιστών νά είναι βαμμένο με τό» αίμα 
τής άλήθειας, τό αίμα τοΰ ναοΰ τοΰ Χριστοφόρου, δέν θά συγ
κροτηθεί πολύ περισσότερο; Διότι, έφόσσν ό άγγελος βλέποντας 
τον τύπο τον σεβάστηκε, πολύ περισσότερο θά φύγει ό διάβολος 
βλέποντας την αλήθεια. Τρύπησε εκείνος ό στρατιώτης την πλευρά 
καί διέρρηξε τον τοίχο τοΰ άγιου ναοΰ, κι’ εγώ βρήκα τό θησαυρο
φυλάκιο καί πήρα τον πλοΰτο. Τό ίδιο έγινε καί με τό άρνί. Οί 
’Ιουδαίοι έσφαζαν τό πρόβατο, καί εγώ καρπώθηκα.τή θυσία, 
αίμα καί νερό άπό τήν πλευρά -  "Οπως ή γυναίκα τρέφει τό παιδί 
πού γεννιέται με τό αίμα καί τό γάλα της, ετσι καί ό Χριστός αυ
τούς πού γέννησε τούς τρέφει όϊδιος διαρκώς με τό δικό του αίμα.

Τοΰ αύτοΰ, Εις τής βάπτισιν τοΰ Χρίστου.- Τί κάνεις άνθρω
πε; ’Ενώ είναι παρών ό Χριστός καί παρίστανται άγγελοι καί τό 
τραπέζι είναι στρωμένο καί οί άδελφοί σου άκόμα μεταλαβαίνουν, 
εσύ τά εγκαταλείπεις καί άποσκιρτδς; Καί βέβαια άν είσαι καλε
σμένος σε δείπνο, έστω καί άν χορτάσεις πιο γρήγορα άπό τούς 
άλλους, δέν θά τολμοΰσες, ένώ οί άλλοι κάθονται, νά αναχωρήσεις 
πριν άπό τούς φίλους σου, καί εδώ πού τελοΰνται μυστήρια καί 
ένώ ή ιερή τελετή άκόμα συνεχίζεται, εγκαταλείπεις τά πάντα στή
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λιμπάνεις έν μέσω πάντα και άναχωρέίς; Καϊ που ταυ τα συγ
γνώμης άξια; ποίας δε άπολογίας; Βούλεσθε εϊπω, τίνος έργον 
ποιοΰσιν οί προ τής έσχάτης Ευχαριστίας άναχωροΰντες και τάς 
ευχαριστηρίους ώδάς οΰκ έπιφέροντες τώ τέλει τής τραπέζης;

5 Τάχα φορτικόν έστι το μέλλον λεχθήναι, άλλ ’ δμως άναγκαΐον 
είπεΐν διά τήν των πολλών ραθυμίαν. "Οτε έκοινώνησε το έσα- 
τον δεϊπνον ό Ιούδας κατά τήν τελευταίαν νύκτα, των άλλων 
απάντων άνακειμένων, αύτος προπηδήσας έξήλθεν. Εκείνον μι
μούνται καϊ ούτοι οί προ τής έσχάτης άποπηδήσαντες. Εκείνος, 

ί ο  εί μη έξήλθεν, ούκ αν έγένετο προδότης. Ε ί μη κατέλιπεν τους 
μαθητάς, ούκ άν άπολώλει. Εί μη τής άγέλης έαυτόν άπέρρηξεν, 
ούκ άν αύτόν μόνον εύρεν ό λύκος και κατέφαγεν αύτόν. Εί μή 
τού ποιμένος έαυτόν έχώρισεν, ούκ άν θηριάλωτος γέγονεν. Διά 
τούτο έκεΐνος μέν μετά Ιουδαίων, ούτοι δ£ μετά τού Δεσπότου, 

15 κα'ι ύμνήσαντες, φησίν, εύθέως. Όρφς δτι ή έσχάτη μετά τήν θυ
σίαν εύχή κατ’ έκεΐνον γίνεται τόν τύπον; Ταΰτα δε έννοώμεν, 
ταύτα λογιζώμεθα. Φοβηθώμεν τό κείμενον έπι τούτο κρίμα. 
Αύτός σοι τής σαρκός μεταδίδω σι, συ δέ ούδ'ε λόγοις αύτόν 
άμείβχ\, ούδ'ε εύχαριστεϊς ύπέρ ών έλαβες, άλλα σωματικής μέν 

20 τροφής άπολαύων, μετά τήν τράπεζαν εις εύχήν τρέπη, πνευμα
τικής δε τής ύπερβαλλούσης τήν κτίσιν άπασαν, τήν τε όρατήν 
και αόρατον, μετέχων, άνθρωπος ών καϊ τής εύτελούς φύσεως, 
ού μένεις εύχαριστών καϊ ρήμασι και πράγμασι; Πώς ούκ έσχά
της κολάσεως ταΰτα άξια; Ταΰτα λέγω ούχ ίνα θορυβηθήτε καϊ 

25 κράζητε, άλλ ’ ίνα τήν προσήκουσαν εύταξίαν έπιδείξησθε. Μυ
στήρια και λέγεται και έστιν. 'Ενθα δε μυστήρια, πολλή σιγή. 
Μετά πολλής τοίνυν κατανύξεως, μετά πολλής εύκοσμίας, μετά 
τής προσηκούσης ήμϊν εύλαβείας τής ίερας ταύτης άψώμεθα θυ
σίας, ίνα εις πλείονα εύνοιαν τόν θεόν έπισπασώμεθα, καί, τήν
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μέση καί άναχωρεϊς; Καί πώς αυτά θά είναι άξια συγχωρήσεως; 
πώς άξια δικαιολογίας; Θέλετε νά πώ τίνος εργο έκτελούν αυτοί 
πού άναχωροΰν πριν τελειώσει ή ευχαριστία καί δεν ψάλλουν τις 
ευχαριστήριες ωδές στό τέλος του τραπέζιου; Ίσως είναι πολύ 
βαρύ αυτό πού πρόκειται νά λεχθεί, άλλ’ είναι άνάγκη νά τό πώ 
έξαιτίας τής ραθυμίας των περισσοτέρων. “Οταν πήρε μέρος στό 
τελευταίο δείπνο ό ’Ιούδας κατά τή διάρκεια τής τελευταίας νύ
χτας, ενώ άκόμα οί άλλοι ήταν καθισμένοι, αύτός πηδώντας πρώ
τος βγήκε εξω. ’Εκείνον μιμούνται καί αύτοί πού έφυγαν πριν 
τελειώσει ή θεία Ευχαριστία. ’Εάν εκείνος δεν εβγαινε εξω, δεν θά 
γινόταν προδότης. ’Εάν δεν έγκατέλειπε τούς μαθητές, δεν θά χα
νόταν. Ά ν  δεν απομακρυνόταν άπό τήν αγέλη, δεν θά τόν εύρι- 
σκε μόνο ό λύκος καί δεν θά τόν κατέτρωγε. ’Εάν δεν άπομακρυνό- 
ταν άπό τόν ποιμένα, δεν θά επεφτε θύμα των θηρίων. Γι’ αύτό 
εκείνος πήγε με τούς ’Ιουδαίους, ενώ αύτοί εμειναν με τόν Δεσπό
τη, καί αφού έψαλαν ύμνους100, λέει, άμέσως κλπ. Βλέπεις δτι ή 
τελευταία προσευχή μετά τή θυσία γίνεται σύμφωνα με εκείνον τόν 
τύπο; Αύτά λοιπόν νά τά βάζουμε καλά μέσα στό μυαλό μας, αύτά 
νά τά σκεφτόμαστε. *Ας φοβηθούμε τήν καταδίκη πού προβλέπε- 
ται γι’ αύτό. Αύτός σού προσφέρει τή σάρκα του, καί σύ δεν τόν 
άνταμείβεις ούτε με λόγια, ούτε τόν εύχαριστεΐς γι’ αύτά πού έλα
βες. Καί βέβαια, όταν άπολαμβάνεις τήν ύλική τροφή, μετά τό 
φαγητό προσεύχεσαι, ενώ συμμετέχοντας στην πνευματική τροφή, 
πού είναι άνώτερη άπό όλη τήν κτίση, τήν όρατή καί τήν άόρατη, 
άν καί είσαι άνθρωπος καί άνήκεις στην εύτελή φύση, δεν μένεις 
νά εύχαριστήσεις καί με λόγια καί με πράξεις; Καί πώς αύτό δεν 
είναι άξιο τής πιό βαρείας τιμωρίας; Αύτά τά λέω όχι γιά νά θο
ρυβηθείτε καί νά φωνάζετε, άλλά γιά νά δείξετε τήν εύπρέπεια 
πού πρέπει. Αύτά είναι καί λέγονται μυστήρια, καί όπου τελούνται 
μυστήρια, έκεΐ επιβάλλεται μεγάλη ήσυχία. "Ας συμμετέχουμε λοι
πόν στήν ιερή αύτή θυσία με πολλή κατάνυξη, με πολλή εύκοσμία 
καί με τήν άνάλογη εύλάβεια, γιά νά προσελκύσουμε περισσότερη

100. Ματθ. 26, 30.
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ψυχήν έκκαθάραντες, οΰτω δυνηθώμεν των αιωνίων τυχεΐν 
(των) άγαθών.

Τίτλος ε ’.—  Περί θλιβομένων και φροντιζόντων καϊ 
λύπης.

s Ιώβ 3,20-21,- «Ίνα τί δέδοται τοΐς έν πικρίφ φως, ζωή 
δέ ταΐς έν όδύναις ψυχαϊς; ΟΓ ίμείρονται θάνατον και ού τυγχά- 
νουσιν. θάνατος άνδρ'ι άνάπαοσις».

Ιώβ 7,14-15- «Έκφοβεΐςμε ένοπνίοιςκαι έν όράμασίμε 
καταπλήττεις. Έάν κοιμηθώ, λέγω, Πότε ήμερα; Και έάν άνα- 

ιοστώ, πάλιν λέγω, Πότε ήμερα; Και έάν άναστώ, πάλιν λέγω, 
Πότε έσπέρα; Πλήρης δε γίνομαι όδονών».

Ιώβ 17,11-14.- «Αί ήμέραι μου παρήλθον έν βρόμω. θά
νατον προσεκαλεσάμην πατέρα μου είναι».

Ιώβ 19,12- «Όμοθομαδόν ήλθεν τά πειρατήρια έπ ’έμέ». 
is Ιώβ 19,12έ- «Κατελείφθην ύπό πάντων, άπωλόμην και 

έξοικος έγενόμην».
Ιώβ 30,1- «Νυν κατεγέλασάν μου έλάχιστοι. Νυν νουθε- 

τοΰσί με έν μέρει, ους ούχ ήγησάμην άξιους είναι κυνών έμών 
νομάδων».

2ο Ιώβ 19,13-17- «Αδελφοί μου άπέστησαν άπ’ έμοΰ. 
"Εγνωσαν άλλοτρίους ή έμέ. Φίλοι δέ μου άνελεήμονες γεγόνα- 
σιν. θεράποντά μου έκάλεσα, και ούχ ύπήκουσέμου. Στόμα μου 
έδέετο, και ίκέτευον τήν γυναΐκά μου. Ελεήσατέ με, οί φίλον 
χειρ yap Κυρίου έστ'ιν ή άψαμένη μου».

25 Ιώβ 30,27,- «Ή  κοιλία μου έξέζεσεν, και ού σιωπήσο- 
μαι».

Ψαλμ. 6,7.- «Έκοπίασα έν τω στεναγμφμου, λούσω καθ’ 
έκάστην νύκτα τήν κλίνην μου».

Ψαλμ. 12,1- « ’Έως πότε, Κύριε, έπιλήσημου εις τέλος;», 
3ο και τά λοιπά.

Ψαλμ. 17,5,- «Περιέσχον με ώδινες θανάτου», και τά λοι
πά.
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ευνοια άπό τον Θεό, καί άφού καθαρίσουμε τήν ψυχή μας, νά μπο
ρέσουμε έτσι νά κερδίσουμε καί τά αιώνια αγαθά.

Τίτλος 5.— Γιά τούς Ανθρώπους πού θλίβονται καί έκεΐ- 
νους πού φροντίζουν γι’ αυτούς, καί γιά τή λύπη.

Ίώβ 3,20-21,- «Γιατί δόθηκε τό φως σ’ εκείνους πού ζούν μεσα 
σέ πίκρες, καί ζωή στις ψυχές πού ύποφέρουν; Αύτοί ποθούν τόν 
θάνατο καί δέν τόν βρίσκουν. Ό  θάνατος γιά τόν άνθρωπο είναι 
άνάπαυση».

Ίώβ 7,14-15 -  «Μέ φοβερίζεις στά όνειρά μου καί με συγκλονί
ζεις με οράματα. “Οταν κοιμάμαι λέω- Πότε θά ξημερώσει; Καί 
όταν σηκώνομαι πάλι λέω· Πότε θά βραδυάσει; Καί έτσι γεμίζω 
θλίψη».

Ίώβ 17,11-14,- «Οί μέρες μου πέρασαν με μεγάλη θλίψη. ’Επι
καλέστηκα τόν θάνατο νά γίνει πατέρας μου».

Ίώβ 19,12.- «Οί δοκιμασίες ήρθαν δλες μαζί επάνω μου».
Ίώβ 19,12εξ- «Έγκαταλείφθηκα άπό όλους, χάθηκα καί εγι- 

να ξένος».
Ίώβ 30,1- «Τώρα με περιγελούν καί οί τιποτένιοι. Τώρα μέ 

νουθετούν άκόμα καί αύτοί τούς οποίους δέν θεωρούσα ότι είναι 
άξιοι νά συγκριθούν μέ τά σκυλιά των κοπαδιών μου».

Ίώβ 19,13-17 -  «Οί αδελφοί μου άπομακρύνθηκαν άπό μένα. 
’Αναγνωρίζουν τούς ξένους καί όχι εμένα. Καί οί φίλοι μου εγιναν 
άσπλαγχνοι. Κάλεσα ενα ύπηρέτη μου καί δέν μέ ύπάκουσε. Τό 
στόμα μου παρακαλούσε καί ικέτευε τή γυναίκα μου. Λυπηθείτε 
με, φίλοι· διότι τό χέρι τού Κυρίου είναι αύτό πού μέ χτύπησε».

Ίώβ 30,27- «Ή κοιλιά μου σκουλήκιασε καί δέ θά σωπάσω».
Ψαλμ. 6,7 -  «Κουράστηκα νά άναστενάζω· κάθε βράδυ βρέχω 

τό κρεββάτι μέ τά δάκρυά μου».
Ψαλμ. 12,1- «Μέχρι πότε, Κύριε, θά με έχεις τελείως ξεχασμέ- 

νον;».
Ψαλμ. 17,5 -  «Μέ κύκλωσαν πόνοι θανάτου», καί τά λοιπά.
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Ψαλμ. 21,15- «Έγενήθη ή καρδία μου ώσει κηρός τηκό
μενος».

Ψαλμ. 24,17- «Αί θλίψεις τής καρδίας μου έπληθύνθη- 
σαν», και τά λοιπά.

5 Ψαλμ. 37,7- «Ούκ έστιν ιασις έν τη σαρκίμου», και τά 
λοιπά».

Ψαλμ. 37,11- «Ή καρδία μου έταράχθη, έγκατέλιπέν με 
ισχύς μου».

Ψαλμ. 43,14.20.26- «".Εθου ήμάς όνειδος τοϊς γείτοσιν 
ιοήμών», και τά λοιπά -  «Έταπείνωσας ήμάς έν τόπω κακώ», 

και τά λοιπά -  «Εταπεινώθη εις χοΰν ή ψυχή ήμών», καϊ τά 
λοιπά.

Ψαλμ. 54,3,- «Έλυπήθην έν τη άδολεσχίφ φ μου και έτα- 
ράχθην», και τά λοιπά.

15 Ψαλμ. 68,2.5.9.30- «Σώσόν με, ό θεός, ότι εισήλθοσαν 
ΰδατα», και τα λοιπά.

Ψαλμ. 68,5- «Έπληθύνθησαν ύπέρ τάς τρίχας», και τα 
λοιπά.

Ψαλμ. 68,9- «Απηλλοτριωμένος έγενήθην τοΐς άδελ- 
2ο φοϊς», και τά λοιπά.

Ψαλμ. 68,11-12- «Έγενήθη εις όνειδισμους έμο'ι και έθέ- 
μην», και τά λοιπά.

Ψαλμ. 68,30- «Πτωχός και άλγών είμι έγώ~ ή σωτηρία 
σου».

25 Ψαλμ. 78,8- «Ταχύ προκαταλαβέτωσαν ήμάς οί (οίκτιρ- 
μοίσου)», και τά λοιπά.

Ψαλμ. 87,4- «Έπλήσθη κακών ή ψυχή μου και ή ζωή 
μου», και τά λοιπά.

Ψαλμ. 106,39- «Ώλιγώθησαν και έκακώθησαν άπό θλί- 
3ο ψεως», και τά λοιπά.

Παροιμ. 17,22- «Ανδροςλοπηροΰξηραίνεται όστα».
Παροιμ. 24(Μασ.31),6-7- «Δότε μέθην τοϊς έν λύπαις, 

και οίνον πίνειν τοΐς έν όδύναις, ϊνα έπιλάθωνται της πενίας και



Ψαλμ. 21,15.- «Ή καρδιά μου εγινε σαν λειωμένο κερί».
Ψαλμ. 24,17- «Οί θλίψεις τής καρδιάς μου εγιναν πολλές», 

καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 37,7 -  «Δεν υπάρχει μέρος υγιές στή σάρκα μου», καί 

τά λοιπά.
Ψαλμ. 37,11.- «Ή καρδιά μου είναι ταραγμένη καί ή δύναμη 

του σώματός μου με έχει εγκαταλείψει».
Ψαλμ. 43,14- «Μάς έκανες όνειδος στους γείτονες μας», καί 

τά λοιπά.
Ψαλμ. 43,20 -  «Μάς ταπείνωσες σε τόπο κακό», καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 43,26 -  «Ταπεινώθηκε μέχρις εδάφους ή ψυχή μας», 

καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 543·- «Δοκίμασα μεγάλη λύπη από τις ανήσυχες σκέ

ψεις μου καί ταράχθηκα», καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 68,2- «Σώσε με, Θεέ μου, διότι μπήκαν νερά», καί τά 

λοιπά.
Ψαλμ. 68,5 -  «Έγιναν περισσότεροι από τις τρίχες του κεφα

λιού μου αυτοί πού με μισούν», καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 68,9 -  ̂ Αποξενώθηκα από τούς αδελφούς μου», καί τά 

λοιπά.
Ψαλμ. 68,11-12,- «Ή ψυχή μου έγινε όνειδισμός γιά μένα· καί 

φόρεσα», καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 68,30- «’Εγώ είμαι φτωχός καί γεμάτος πόνους· ή 

σωτηρία σου», καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 78,8- «"Ας μάς προφτάσσυν γρήγορα οί οΐκτιρμοί σου», 

καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 87,4 -  «Γέμισε από συμφορές ή ψυχή μου, καί ή ζωή 

μου», καί τά λοιπά.
Ψαλμ. 106,39 -  «Λιγόστεψαν καί κακοποιήθηκαν από τή 

θλίψη», καί τά λοιπά.
Π αροιμ. 1 7 ,2 2 - «Τά κόκκαλα τού άνθρώπου, πού βρίσκεται 

συνέχεια μέσα σε θλίψη, ξηραίνονται».
Παροιμ. 24 (Μασ. 31),6-7.- «Δώστε κρασί σ’ εκείνους πού 

είναι λυπημένοι, καί νά πίνουν κρασί όσοι κατέχονται από στενό-
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των πόνων μη μνησθώσιν έτι».
Παροιμ. 25,20- «"Ωσπερ σής ίματίφ καί σκώληξ ξύλψ, 

οδτω λύπη άνδρός βλάπτει καρδίαν».
7Ασμα. 5,2.- «Έγώ καθεύδω, και ή καρδία μου άγρυπνεΐ».

5 Μιχ. 7,1.- «Οίμοι, ψυχή, δτι έγενόμην ώς σονάγων καλά- 
μην έν άμήτφ, και ώς έπιφυλλίδα έν τρυγητώ, ούχ ύπάρχοντος 
βότρυος του φαγεΐν τά πρωτόγονα».

Ίωνα 1,12,- «Εϊπεν Ιωνάς πρός αύτούς' Άρατέ με και 
έμβάλετε εις την θάλασσαν, και κοπάσει ή θάλασσα, διότι έγνω- 

ιο κα δτι δι' έμε ό κλύδων ούτος».
Ίωνα 2,2,- «Έβόησα έν θλίψει».
Ίωνα 4 ,3 - «Αέσποτα Κύριε, λάβε την ψυχήν μου άπ’έμοϋ, 

δτι καλόν το άποθανεΐν με μάλλον, ή ζην με».
Ήσ. 26,16- «Κύριε, έν θλίψει έμνήσθημέν σου, έν θλίψει 

а μικρφ ή παιδεία σου ήμϊν».
Iερ. 4,19- «Την κοιλίαν μου άλγώ και τά αϊσθητήρια τής 

καρδίας μου μαιμάσσει με».
Iερ. 9,1.- «Τις δώσει έν κεφαλή μου ύδωρ καί όφθαλμοΐς 

μου πηγήν δακρύων, καί κλαύσομαι τον λαόν τούτον ήμέρας καί 
2ο νυκτός;».

1ερ. 15,10- «Οίμοι έγώ, μήτερ, ώς τίνα με έτεκες, άνδρα 
δικαζόμενον καί διακρινόμενον έν πάση τη γη; Ουτε ώφέλησα, 
ούτε ώφέλησέ με ούδείς. Ή ισχύς μου έξέλιπεν έν τοΐς καταρω- 
μένοιςμε».

25 Ίερ. 20,14. 18,- «Επικατάρατος ή ήμέρα έν ή έτέχθην έν 
αύτη- ή ήμέρφ ή έτεκένμε ήμήτηρμου, μή έστω έπευκτή. 7 να τί 
τοΰτο έξήλθον έκ μήτρας του βλέπειν κόπους καί πόνους, καί 
διετέλεσαν έν αισχύνη αΐ ήμέραι μου;».

Ίερ. 23,9- «Συνετρίβη ή καρδία μου έν έμοί, έσαλεύθη 
3ο πάντα τά όσια μου· έγενήθην ώς άνήρ συντετριμμένος, καί ώς 

άνθρωπος συνεχόμενος».
Ίερ. 51,34- «ΝαβουχοδονόσωρβασιλεύςΒαβυλώνοςκα- 

τέφαγέ με ώς δράκων έπλησεν την κοιλίαν αύτου άπό της τρο
φής μου. "Εξωσάν με οίμόχθοι μου εις Βαβυλώνα».

35 Βαρούχ 2,18- «Ψυχή λυπουμένη και ψυχή πεινώσα 
δώσουσι δόξαν καί δικαιοσύνην, Κύριε».



χώριες, γιά νά ξεχνούν τή φτώχεια τους καί νά μή θυμούνται τούς 
πόνους τους».

Παροιμ. 25,20 -  «“Οπως ό σκόρος στά ροΰχα καί τό σκουλήκι 
ατό ξύλο, έτσι καί ή λύπη βλάπτει την καρδιά τοϋ άνθρώπου».

’Άσμ. 5,2 -  «’Εγώ κοιμάμαι, άλλά ή καρδιά μου άγρυπνεΐ».
Μιχ. 7,1.- «’Αλλοίμονο, ψυχή μου, μοιάζω με άνθρωπο πού μα

ζεύει στάχυα κατά τόν θερισμό καί άποστάφυλα μετά τον τρύγο, 
έπειδή δεν υπάρχουν καλά σταφύλια γιά νά φάω άπό τά πρώτα».

’Ιωνά 1,12,- «Είπε ό ’Ιωνάς σ’ αυτούς- Πάρτε με καί ρίξτε με 
στή θάλασσα καί θά κοπάσει ή τρικυμία, διότι γνωρίζω ότι έξαι- 
τίας μου ξέσπασε ή τρικυμία αυτή».

’Ιωνά2,2 - «’Εφώναξαμέσαστή θλίψη μου».
’Ιωνά 4, 3 -  «Δέσποτα Κύριε, πάρε την ψυχή μου άπό μένα, 

διότι είναι προτιμώτερο νά πεθάνω, παρά νά ζα>».
Ήσ. 26,16- «Κύριε, σέ περίοδο θλίψεως σε θυμόμαστε- μέ 

μικρή στενοχώρια μάς διαπαιδαγωγεΐς».
Ίερ. 4,19 -  «Πονεΐ ή κοιλιά μου καί ή καρδιά μου σπαράζει».
Ίερ. 9 ,1 -  «Ποιός θά δώσει στό κεφάλι μου νερό καί στά μάτια 

μου πηγή δακρύων, γιά νά κλάψω τόν λαό αυτό νύχτα καί μέρα;».
Ίερ. 15,10 -  «’Αλλοίμονο σέ μένα, μητέρα μου, σάν ποιόν μέ 

γέννησες; σάν άνθρωπο πού δικάζεται καί φιλονεικεΐ σ’ όλη τή γή; 
Ούτε ωφέλησα κανέναν, ούτε καί με ώφέλησε κανείς. Ή  δύναμή 
μου χάθηκε μέσα σ’ αυτούς πού με καταριώνται».

Ίερ. 20,14.18- «Νάναι καταραμένη ή μέρα κατά τήν όποία 
γεννήθηκα- ή μέρα κατά τήν όποία μέ γέννησε ή μητέρα μου ας μή 
είναι εύλογημενη- Γιατί βγήκα άπό τήν μήτρα νά βλέπω κόπους 
καί πόνους, καί νά περνούν οι μέρες μου μέσα σέ ντροπή;».

Ίερ. 23 ,9- «Τσακίστηκε ή καρδία μου μέσα μου, παρακσυνή- 
θηκαν τά κόκκαλά μου- έγινα σάν άνθρωπος συντετριμμένος καί 
βιαίως κατεχόμενος».

Ίερ. 51, 34,- «Ό βασιλιάς τής Βαβυλώνας Ναβουχοδονόσωρ 
με κατέφαγε σάν δράκος- γέμισε τήν κοιλιά του με τήν τροφή μου. 
Οί κόποι μου μεταφέρθηκαν σιή Βαβυλώνα».

Βαρούχ 2,18 -  «Ή ψυχή ή λυπημένη καί πεινασμένη θά σέ 
δοξολογήσει καί θά διακηρύξει τή δικαιοσύνη σου, Κύριε».
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Βαρούχ 4,12,19.20- «Μηδε'ις έπιχαιρέτω μοι τη χήρο. τη 
καταλειφθείση ύπό πολλών -  Βαδίζετε, τέκνα, βαδίζετε· έγώ 
yap κατελείφθην έρημος -  Έξεδυσάμην τήν στολήν τής ειρήνης, 
ένεδυσάμην δε σάκκοος τής δεήσεως». 

s θρήνοι 1,9.20-21- «Ίδε, Κύριος, τήν ταπείνωσίν μου, 
δτι έμεγαλύνθη ό έχθρός. "Ιδε, Κύριος, δτι θλίβομαι, και ή καρ- 
δία μου έταράχθη, και ή καρδία μου έστράφη έν έμοί. Έχόρτασέ 
με πικρίας, έμέθυσε χολής, έξέβαλε ψήφω όδόντας μου. Έψώ- 
μισέ με σποδόν άπώσάτο έξ ειρήνης ψυχήν μου», 

ί ο  Σοφ. Σειρ. 45,2-3- «Μή παροξύνης άνδρα έν άπορίφ αυ
τού. Καρδίαν παρωργισμένην μή προσταράξης».

Σοφ. Σειρ. 7,11- «Μή καταγελάσης άνθρωπον έν πικρίφ 
ψυχής αύτού· έστι yap ό ταπεινών και ό άνυψών».

Σοφ. Σειρ. 11,27,- «Κάκωσις ώρας έπιλησμονήν ποιεί 
is τρυφής».

Σοφ. Σειρ. 30,17.21.23,- «Κρείσσων θάνατος ύπέρ ζωήν 
πικράν, ή άρρώστημα έμμονον. Μή δός είς λύπην τήν ψυχήν 
σου, και λύπην μακράν άπόστησον άπό σου. Πολλούς yap άπώ- 
λεσεν ή λύπη, και ούκ έστιν όφελος έν αύτη».

2ο Σοφ. Σειρ. 38,18-20- «Άπό λύπης έκβαίνει θάνατος, και 
λύπη καρδίας κάμψει ίσχύν. Μή δός είς λύπην τήν καρδίαν σου, 
άπόστησον αύτήνμνησθεις τα έσχατα».

Πράξ. 14,22- «Δια πολλών θλίψεων δει ήμας είσελθεΐν 
είς τήν βασιλείαν τών ούρανών».

25 В ’Κορ. 7 ,5-6- «Έλθόντων ήμών είς Μακεδονίαν, ούδε- 
μίαν έσχηκεν άνεσιν ή σαρξ ήμών, άλλ’ έν παντι θλιβόμενον 
έξωθεν μάχαι, έσωθεν φόβοι. Ά λλ’ ό παρακαλών τούς ταπει
νούς, παρεκάλεσεν ήμας ό θεός έν τη παρονσίφ Τίτου».
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Βαροΰχ 4,12.19. 20 -  «Κανείς νά μή χαίρεται βλέποντας τη 
χήρα νά έχει έγκαταλειφθεΐ άπό πολλούς. Πηγαίνετε, παιδιά μου, 
πηγαίνετε- εγώ άπόμεινα έρημη πιά. Έβγαλα τή φορεσιά τής ει
ρήνης καί φόρεσα σάκκους δεήσεως».

Θρήνοι 1, 9. 20-21,- «Κοίταξε, Κύριε, τήν ταπείνωσή μου, 
διότι ό έχθρός άλαζονεύεται. Πρόσεξε, Κύριε ότι θλίβομαι, τά 
σπλάγχνα μου ταράχτηκαν καί ή καρδιά μου μέσα μου αναστατώ
θηκε. Μέ χόρτασε πικρίες, με μέθυσε με χολή, έβγαλε με άπόφασή 
του τά δόντια μου, μου έδωσε νά φάω στάχτη· άπομάκρυνε την ει
ρήνη άπό τήν ψυχή μου».

Σοφ. Σειρ. 4, 2-3 -  «Νά μή εξοργίζεις τόν άνθρωπο πού βρί
σκεται σε άνάγκη, καί νά μή ταράζεις περισσότερο τήν καρδιά πού 
είναι ήδη οργισμένη».

Σοφ. Σειρ. 7 ,11- «Νά μή περιγελάς άνθρωπο πού ή ψυχή του 
είναι πικραμένη· διότι υπάρχει αύτός πού ταπεινώνει καί άνυψώ- 
νει».

Σοφ. Σειρ. 11,27 -  «Μιας ώρας κακοτυχία κάνει τόν άνθρωπο 
νά λησμονεί τις ευτυχισμένες μέρες».

Σοφ. Σειρ. 30,17. 21. 23- «Προτιμώτερος ό θάνατος άπό μιά 
ζωή θλιμμένη, ή άπό μιά άθεράπευτη άρρώστια. Νά μή παραδώ- 
σεις τήν ψυχή σου στή λύπη, καί νά άπομακρύνεις τή λύπη μακριά 
άπό σένα. Διότι ή λύπη έχει καταστρέψει πολλούς, καί δέν υπάρχει 
κανένα όφελος άπό αύτήν».

Σοφ. Σειρ. 38,18-20 -  «Άπό τή λύπη προέρχεται θάνατος, καί 
ή λύπη κάμπτει τή δύναμη τής καρδιάς. Μή άφήνεις τήν καρδιά 
σου νά κυριευθεΐ άπό τή λύπη· άπομάκρυνέ την έχοντας στον νοΰ 
σου τά τελευταία».

Πράξ. 14,22- «Πρέπει νά περάσουμε άπό πολλές θλίψεις γιά 
νά μπούμε στή βασιλεία των ούρανών».

Β'. Κορ. 7,5-6 -  «“Οταν ήρθαμε στή Μακεδονία, τό σώμα μας 
δέν βρήκε καμμιά άνάπαυση, άλλά παντού αντιμετωπίζαμε θλί
ψεις· άπό έξω πόλεμοι, άπό μέσα φόβοι. Άλλά ό Θεός πού παρη- 
γορεΐ τούς ταπεινούς, μάς παρηγόρησε κι’ εμάς με τόν ερχομό τού 
Τίτου».
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В ' Кор. 2,1-3 -  «’Έκρινα έμαυτώ τούτο, το μή πάλιν έν 
λύπη έλθεΐν πρός ύμάς. Εΐ γάρ έγώ λυπώ ύμάς, και τίς ό εύφραί- 
νων με, εΐ μή ό λυπούμενος έξ έμοϋ; Και έγραψα τούτο, ϊνα μή 
έλθών λύπην έχω άφ ’ ών έδει με χαίρειν».

5 Μ. Βασιλείου, Εις Ψαλμόν 6 1 - Φίλον θεώ έκ τής καθ’ 
ύπερβολήν θλίψεως χαρίζεσθαι τοΐς έκζητούσιν αύτον τήν βο
ήθειαν. Νοσείς; Εύθύμει. «"Ον γάρ άγαπφ Κύριος, παιδεύει». 
Πτωχεύεις; Εύφραίνου, δτι Λαζάρου σε τά άγαθά διαδέξεται. 
Άτιμάζη διά τό δνομα του θεού; Μακάριος εΐ, δτι σου ή αισχύνη 

ίο εις δόξαν άγγέλου μεταβληθήσεται. Πείσωμεν ούν έαυτούς, 
άδελφοί, ένκαιρώ πειρασμού μή πρός άνθρωπίνας έλπίδας άπο- 
τρέχειν κάϊ έαυτοΐς τάςβοήθειας θηράσθαι, άλλ’έν δάκρυσι και 
στεναγμοΐς και φιλοπόνω προσευχή και άγρυπνίφ εύτονα) τάς 
δεήσεις ποιεΐσθαι. Οότος γάρ λαμβάνει βοήθειαν έκ θλίψεως, ό 

ΐ5 τής άνθρωπίνης βοήθειας ώς ματαίας καταφρονών.- Φέρει πα
ραμυθίαν όδυνωμένω ή κοινωνία τών στεναγμών- Φορτικόν 
τοΐς ύπό λύπης τήν ψυχήν κεκακωμένοις ή έπιτίμησις- "Εστιν 
δτε και τούτο φάρμακον άγαθον εις σωτηρίαν, ή θλΐψις-Π οιεί 
και βασιλέας ταπεινούς πάθος.

20 Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Μ Γ\ Έγκώμιον εις Βασί
λειον- Μή σφόδρα δάκνου τοΐς λυπηροΐς. ’Άν γάρ ήττον λυ- 
πούμεθα, ήττόν έστι λυπηρά.

Ίω. Χρυσοστόμου- Υπέρ ών πάθωμεν κακώς, ή άμαρτή- 
ματα διαλύομεν, ή λαμπροτέρους λαμβάνομεν τούς στεφάνους, 

25άν μή Αμαρτήματα τοσαδτα έχωμεν- Έάν γλίχη είσελθεΐν είς 
τήν βασιλείαν τών ούρανών, τήν θλΐψιν έπίσπασαι. Ό γάρ μή 
θλιβόμενος, ούδαμώς είσελεύσεται, διότι στενή έστιν ή πύλη.

Λγ. Νείλου- Όέκθλίβων έαυτον έν τή στενή, οότοςεϋδη- 
λον δτι τεύξεται τής θείας έκείνης εύρυχωρίας και τής άναπαύ-



Β' Κορ. 2,1-3 -  «Έκρινα σωστό νά μή σάς λυπήσω πάλι δταν 
θά 8ρθω κοντά σας. Διότι, εάν εγώ σάς προκαλώ λύπη, τότε ποιός 
μσϋ προξενεί χαρά, παρά εκείνος πού γίνομαι εγώ αιτία νά λυπά
ται; Καί σάς τό έγραψα αυτό, ώστε δταν έρθω νά μή δοκιμάσω λύ
πη άπό έκείνους πού επρεπε νά χαίρομαι».

Μ  Βασιλείου, Είς τον 61ον Ψ αλμόν-Ό  Θεός συνηθίζει μέσα 
άπό τόν υπερβολική θλίψη νά χαρίζει τή βοήθεια πού τού ζητούν. 
Είσαι άρρωστος; Νά ευθυμείς. Διότι «όποιον αγαπά ό Κύριος τόν 
παιδεύει»101. Είσαι φτωχός; Νά χαίρεσαι, διότι θά σε διαδεχθούν τά 
άγαθά τού Λαζάρου. ’Ατιμάζεσαι έξαιτίας τού ονόματος τού Θε
ού; Είσαι μακάριος, διότι ό καταντροπιασμός σου θά μεταβληθεΐ 
σέ δόξα αγγέλου. ’Ας πείσουμε λοιπόν, άδελφοί, τούς εαυτούς μας, 
σέ στιγμές δοκιμασίας νά μή καταφεύγουμε σε ανθρώπινες ελπίδες 
καί νά κυνηγούμε βοήθειες γιά τούς εαυτούς μας, αλλά νά κάνου
με τις δεήσεις μας με δάκρυα καί στεναγμούς καί με επίμονη προ
σευχή καί με άνυστακτη αγρυπνία. Διότι βοήθεια στή θλίψη του 
παίρνει εκείνος πού περιφρονεΐ τήν ανθρώπινη βοήθεια ως άσκο
π η -  Σέ εκείνον πού υποφέρει φέρνει παρηγοριά ή συμμετοχή 
στους στεναγμούς -  Είναι βαρετό πράγμα ή επιτίμηση έκείνων 
πού ή ψυχή τους βασανίζεται άπό τή θλίψη- Υπάρχουν περιπτώ
σεις κατά τις όποιες καί ή θλίψη γίνεται φάρμακο κατάλληλο γιά 
τή σωτηρία.-Ό πόνος κάνει ακόμα καί τούς βασιλείς ταπεινούς.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος ΜΓ1, Είς τόν Μ. Βασίλειον -  Νά 
μή στενοχωρεΐσαι πάρα πολύ άπό τις θλίψεις. Διότι, εάν λυπόμα
στε λιγότερο, θά είναι λιγότερο θλιβερές.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Μέ τά κακά πού μάς βρίσκουν ή διαγρά
φουμε τά αμαρτήματα μας, ή κερδίζουμε πιο λαμπρά στεφάνια, άν 
δεν έχουμε τόσο πολλά αμαρτήματα -  Έάν ποθείς νά μπεις στή 
βασιλεία τών ουρανών, προσπάθησε V αποσπάσεις τή θλίψη. Διό
τι αυτός πού δεν δοκιμάζει θλίψεις, δεν μπορεΐ μέ κανένα τρόπο νά 
μπει- γιατί ή πύλη είναι στενή.

'Αγ. Νείλου -  “Οποιος στενοχωρεΐ τόν εαυτό του στή στενή 
πύλη, είναι φανερό ότι αυτός θά κερδίσει τή θεϊκή εκείνη εΰρυχω-
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101. Παροιμ. 3,12.
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σεως τής έν ταΐς έπουρανίοις αύλαΐς, ό δε έμπλατύνων έαυτόν εν 
τφ  παρόντι βίω διά σπατάλης και μέθης και δόξης άπανθούσης, 
ούκ äv είσέλθοι σφηνούμενος- Προσέταξέ σοι ό Κύριος, ινα 
έπικαλέση αυτόν έν ήμέρφ θλίψεως. Διό ού χρή κατοκνεΐν, άλλά 

5 παντι μεν καιρφ έπικαλεΐσθαι θεόν, μάλιστα δε έν τοις των θλί
ψεων, ΐνα δείξωμεν τοΐς έχθροΐς, δτι ού κατεπόθημεν ύπο των 
περιστάσεων, άλλα μετά πεποιθήσεως πρός θεόν άναβλέπομεν.

Κασσιανού, Βιβλ. 9 -  Πέμπτος ήμΐν άγων κατά του πνεύ
ματος τής λύπης, τού έπισκοτούντος τήν ψυχήν άπό πάσης ττνευ- 

ιοματικής θεωρίας και κωλύοντος αύτήν άπό πάσης άγαθής έργα- 
σίας. "Οταν γάρ πονηρόν τούτο πνεύμα περιδράξηται τής ψυχής 
και δλην αύτήν σκοτώση, ούκ εύχάς έκτελεΐν μετα προθυμίας 
συγχωρει, ού των ιερατικών άναγνωσμάτων τη ώφελεία έγκαρ- 
τερεΐν. Πρφον και εύκατάμικτον πρός τούς άδελφούς τον άνθρω- 

ΐ5 πον είναι ούκ άνέχεται, και πρός αύτήν τού βίου τήν έπαγγελίαν 
μίσος έμποιεΐ. Διά τούτο είς σκοπός ήμΐν έστιν, άγωνίσασθαι τον 
πνευματικόν άγώνα, και πάση φυλακή τηρήσωμεν τήν έαυτών 
καρδίαν άπό τού πνεύματος τής λύπης. "Ωσπερ γάρ σής ίμάτιον 
και σκώληξ ξύλον, ούτως ή λύπη τήν τού άνθρώπου ψυχήν κα- 

2οτεσθίει, έκκλίνειν πείθουσα πασαν άγαθήν συντυχίαν και ουδέ 
παρά τών γνησίων φίλων συμβουλίας δέχεσθαι συγχωρούσα, 
ούδ'ε χρηστήν άπόκρισιν και είρηνικήν έπιτρέπουσα μεταδουναι, 
άλλά πασαν τήν ψυχήν παραλαβούσα, πικρίας αύτήν και άηδίας 
πληροί. Και λοιπόν ύπο βάλλει τούς άνθρώπους ώς αιτίους αύτή 

25 τής ταραχής γενομένους. "Ηντινα λύπην ούτως όφείλομεν έκκλί- 
νειν, ώς τήν πορνείαν και φιλαργυρίαν και τον θυμόν και τά λοι
πά τών παθών. Αύτη δε θεραπεύεται διά προσευχής και τής είς 
θεόν έλπίδος και μελέτης τών θείων λογίων.

Τίτλος ς \ —  Πβρϊ θανάτου και τής έν τφ  φδβ κατα- 
so σ τά σ εω ς.

Ιώβ 7,9.- «Έάν άνθρωπος καταβή είς $δην, ού μή άναβή 
έτι, ούδ'ε μή έπιγνφ αυτόν ό τόπος αύτοϋ».
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ρία καί την ανάπαυση στις έπουράνιες αυλές. ’Ενώ όποιος πλατύ
νει τον εαυτό του στή παρούσα ζωή με τή σπατάλη καί τή μέθη καί 
τή δόξα πού μαραίνεται, δεν θά μπει, διότι σφηνώνεται -  Ό  Κύ
ριος σέ διέταξε νά τον επικαλείσαι σε ή μέρες θλίψεως. Γι’ αυτό δεν 
πρέπει νά διστάζουμε, άλλά καί σέ κάθε ευκαιρία νά έπικαλούμε- 
θα τον Θεό, καί ιδιαίτερα όταν μάς βρίσκουν θλίψεις, γιά νά δεί
ξουμε στους εχθρούς δτι δεν μας έχουν καταβάλει οί δύσκολες πε
ριστάσεις, άλλά δτι άποβλέπουμε με πίστη πρός τον Θεό.

Κασσιανσΰ, Βιβλ. 9 -  Πέμπτος αγώνας γιά μάς είναι ό άγώνας 
εναντίον του πνεύματος τής λύπης, τό όποιο συσκοτίζει την ψυχή 
άπό κάθε πνευματική θεωρία καί τήν εμποδίζει άπό κάθε καλή 
πράξη. Διότι, δταν τό πονηρό αύτό πνεύμα κυριέψει την ψυχή καί 
τήν σκοτίσει, τότε ούτε προσευχές τής επιτρέπει νά έκτελει με προ
θυμία, ούτε νά επιμένει στήν ώφέλεια των ιερών αναγνωσμάτων. 
Δεν άνέχεται νά είναι ό άνθρωπος πράος καί προσηνής πρός τούς 
αδελφούς του. ’Αλλά καί εμβάλλει και μίσος πρός τήν ϊδια τήν 
υπόσχεση τής ζωής. Γι’ αύτό ένας είναι ό σκοπός μας, νά αγωνι
στούμε τον πνευματικό αγώνα καί νά προφυλάξουμε με κάθε επα
γρύπνηση τήν καρδιά μας άπό τό πνεύμα τής λύπης. Διότι, δπως ό 
σκόρος τρώει τά ρούχα καί τό σκουλήκι τό ξύλο, έτσι καί ή λύπη 
κατατρώει τήν ψυχή τού άνθρώπου, πείθοντάς την νά άποφεύγει 
κάθε καλή συγκυρία- καί δεν τής επιτρέπει ούτε άπό τούς άληθι- 
νούς φίλους νά δεχτεί συμβουλές, ούτε νά δώσει καλή καί ειρηνική 
άπάντηση, άλλά παίρνοντας ολόκληρη τή ψυχή, τήν γεμίζει πι
κρία καί αηδία, καί υστέρα τής ψυθυρίζει δτι οί άνθρωποι είναι 
αίτιοι τής ταραχής της. Τή λύπη αυτή οφείλουμε νά τήν αποφεύ
γουμε, δπως άποφεύγουμε τήν πορνεία, τή φιλαργυρία, τόν θυμό 
καί τά υπόλοιπα πάθη, καί ή όποια λύπη θεραπεύεται με τήν προ
σευχή, τήν ελπίδα στον Θεό καί με τήν μελέτη των θείων λόγων.

Τίτλος 6.— Γιά τόν θάνατο καί τήν κατάσταση στον άδη.

Ίώβ 7 , 9.- «’Εάν ό άνθρωπος κατεβεΐ στον άδη, δεν ξανανε- 
βαίνει πιά άπό έκεΐ, ούτε θά τόν δει ό τόπος του».
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Ίώβ 10,22- «Γη σκοτεινή και ζοφερά, γη σκότους αιω
νίου, ού οΰκ έστι φέγγος, ουδέ όρφν ζωήν βροχών».

Ψαλμ. 6 ,6 - «Ούκ έστιν έν τώ θανάτω ό μνημονεύων 
σου», καί τα λοιπά.

5 Ψαλμ. 29,10.- «Τίς ώφέλεια έν τώ αίματίμου, έν τώ κα- 
ταβαίνεινμε;» και τά λοιπά.

Ψαλμ. 87,12,- «Μή διηγήσεταί τις έν τώ τάφφ τό έλεός 
σου;» καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 113,25 -  «Ού νεκροί αΐνέσουσί σε, Κύριε, ούδε πάν- 
ιο τες», και τά λοιπά.

Σοφ. Σειρ. 17,27- «'Ύψιστον τίς αίνέσει έν $δη; Από νε
κρού ώςμηδέ δντος άπόλλοται έξομολόγησις».

Σοφ. Σειρ. 41,4.1-2- «Ούκέστινέν τώ #δη έλεγμός ζωής. 
~Ω θάνατε, ώς πικρόν σου τό μνημόσυνόν έστιν άνθρώπφ είρη- 

ΐ5 νεύοντι έν τοΐς ύπάρχουσιν αύτφ, άνδρι άπερισπάστω και εύο- 
δουμένω έν πάσιν και έτι ίσχύοντι έπιδέξασθαι τροφήν! ΤΩ θά
νατε, καλάν σου τό κρϊμά έστιν άνθρώπφ έπιδεομένω και έλασ- 
σουμένφ ίσχύϊ, έσχάτφ γήρη. και περισπωμένω περι πάντων 
και άπειθοΰντι και άπολωλ^κότι ύπομονήν».

2ο Παροιμ. 27,20- «"Αδηςκαι άπώλεια ούκ έμπίπλανται».
Μ. Βασιλείου, "Οτι ούκ Εστι αίτιος του κακού ό θ εό ς- Τά 

έν $δη κακά ούχι θεόν έχει τον αίτιον, άλλ’ήμάς αύτούς.
Ίω. Χρυσοστόμου- "Αδης κοινόν πανδοχεϊόν έστι, και 

θρήνων έργαστήριον.

Τίτλος ζ '.—  Περι θανόντων, και δτι ού δει και τώ 
προαπελθόντι πενθεΐν.

Λευϊτ. 21,5- «Έπι νεκρώ τάς σάρκας αύτών ού κατατε- 
μοΰσιν».

Β ' Βασ. 1,26- «Αλγώ έπι σέ, άδελφέ Ίωνάθαν ώραιώ-
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’Ιώβ 10, 22- «Τόπος σκοτεινός καί ζοφερός, τόπος αιώνιου 
σκοταδιού, όπου δεν υπάρχει φώς, ούτε μπορεΐ κανείς νά δει ζωή 
ανθρώπου».

Ψαλμ. 6, 6 -  «Δεν υπάρχει κανείς πεθαμένος πού νά σε θυ
μάται», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 29,10- «Ποιά είναι ή ώφέλεια αν χυθεί τό αίμα μου 
καί εγώ κατεβώ στον αδη», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 87 ,12- «Μήπως θά διηγηθή κανείς στόν τάφο τήν 
εύσπλαγχνία σου;», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 113, 25. Δεν θά σέ υμνήσουν οί νεκροί, Κύριε, ούτε 
δλοι...», καί τά λοιπά.

Σοφ. Σειρ. 17,27 -  «Ποιός θά δοξολογήσει τόν'Ύψιστο στόν ά- 
δη; Ά πό τον κεκρό, σάν νά μή υπάρχει, χάνεται κάθε δοξολογία».

Σοφ. Σειρ. 41,4,1-2- «Στόν αδη δεν γίνεται έλεγχος τής ζωής. 
Ώ  θάνατε, πόσο πικρή είναι ή θύμησή σου στόν άνθρωπο πού ζεΐ 
ειρηνικά με τά άγαθά του, στόν άνθρωπο πού ζεΐ αμέριμνος καί 
προοδεύει σέ δλα καί ακόμη είναι ύγιής καί μπορεΐ νά τρώει! Ώ  
θάνατε, είναι καλή ή απόφασή σου γιά τον άνθρωπο τον φτωχό 
καί με μειωμένη σωματική δύναμη, εκείνον πού έχει φτάσει σέ 
βαθειά γεράματα, εκείνον πού περισπάται σέ δλα καί επαναστατεί 
καί έχει χάσει τήν ύπομονή του».

Παροιμ. 27,20 -  «Ό άδης καί ό τόπος τής απώλειας δεν χορ
ταίνουν».

Μ. Βασιλείου, "Οτι ούκ έστιν αίτιος τού κακού ό Θεός -  Τά 
κακά τού αδη δεν έχουν αϊτιο τον Θεό, άλλά εμάς τούς ίδιους.

Ίω. Χρυσοστόμου. Ό  αδης είναι κοινό πανδοχείο όλων, εργα
στήριο θρήνων.

Τίτλος 7.— Γιά τούς νεκρούς καί τούς πενθοΟντες, καί ότι 
δέν πρέπει νά πενθοΟμε έκεΐνους πού πέθαναν.

Λευϊτ. 21,5 -  «Στο σώμα τών νεκρών νά μή κάνουν τομές».
Β' Βασ. 1 ,26- «Πονώ γιά σένα, άδελφέ μου Ίωνάθαν ήσουν
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θης μοι σφόόρα. Έθαυμαστώθη ή άγάπηαίς σου έμοι ύπερ άγά- 
πησιν γυναικών».

В ' Βασ. 12,20-23 -  «Άνέστη Δαβίδ έκ τής γής, και έλού- 
σατο και ήλείψατο και ήλλαξε τα ίμάτια αύτοϋ και είσήλθεν εις

з τον οίκον τον θεοΰ και προσεκόνησεν αύτώ. Και ήτησεν άρτον 
φαγεΐν, και παρέθηκαν αύτώ άρτον, και έφαγεν. Και είπαν οί 
παΐδες αύτοϋ πρός αύτόν Τί το ρήμα τοοτο δ έποίησας; "Ετι 
ζώντος του παιδαρίου ένήστευες και έκλαιες και ήγρύπνεις, και 
ήνίκα άπέθανεν, άνέστης και έφαγες άρτον και πέπωκας. Και 

ίο είπε Δαβίδ· Έν τώ το παιδάριον έτι ζην ένήστενσα και έκλαυσα, 
δτι είπα, Τίς οίδεν εί έλεήσει με Κύριος και ζήσεται το παιδά- 
ριον; Και νυν τέθνηκεν, ϊνα τί χοΰτο έγώ νηστεύσω; Μη δονήσο- 
μαι έπιστρέψαι αύτόν έτι; Έγώ πορεύσομαι πρός αύτόν, και αύ- 
τός ούκ αναστρέψει πρός με». 

ΐ5 Ίώβ 21,13 -  «Συνετέλεσαν έν άγαθοΐς τον βίον αύτών, έν 
δε αναπαύσει ξ,δου έκοιμήθησαν».

Ίώβ 3,18- «Έκεΐ άναπαύσονται κατάκοποι τφ  σώματι, 
όμοθυμαδόν οί αιώνιοι ούκ ήκουσαν φωνήν φορολόγον. Μικρός 
και μέγας έκεΐέστιν, και θεράπων δεδοικώς τον κύριον αύτον». 

20 Ίώβ 14,14- «Έάν άποθάνη άνθρωπος, ζήσεται, συντελέ- 
σας ήμέραςβίου αύτοϋ».

Ίώβ 5,26- «Έλευση έν τάφω, ώσπερ σίτος ώριμος κατά 
καιρόν θεριζόμενος».

Ίώβ3,23- «θάνατοςάνδρι άνάπαυσις».
25 Ίώβ 29,13.- «Εύλογία άπολλυμένου έπ ’ έμε έλθοι».

Έκκλ. 7,2-4.- «Άγαθόν πορευθήναι είς οίκον πένθους, ή 
εις οίκον πότου. Καρδία σοφών έν οϊκφ πένθους, καρδιά δε 
άφρόνων έν οϊκω ευφροσύνης».

Έκκλ. 12,5- «"Οτι έπορεύθη άνθρωπος είς οίκον αίώνος 
за αύτοϋ, και έκύκλωσαν έν άγορφ οί κοπτόμενοι».

Έκκλ 15,21- «Καθώς έξήλθεν άπό γαστρός μητρός αύ- 
τοδ γυμνός, έπιστρέψει τοϋ πορευθήναι ώς ήκει, καϊ οϋδεν 
λήψεται ένμόχθω αύτοϋ, ϊνα πορευθήένχειρι αύτοϋ».
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γιά μένα πολύ ωραίος. Ή  αγάπη μου γιά σένα ήταν μεγαλύτερη 
από την αγάπη των γυναικών».

Β'. Βασ. 12, 20-23 -  «Σηκώθηκε ό Δαβίδ από τή γή καί λού
στηκε, αλείφτηκε με μύρα, άλλαξε τά ρούχα του, μπήκε στον οίκο 
τού Θεού καί τον προσκύνησε. Έπειτα ζήτησε ψωμί νά φάει, καί 
του έφεραν ψωμί καί εφαγε. Οί δούλοι του τότε τού είπαν Τί ήταν 
αυτό πού έκανες; “Οσο τό παιδί ζούσε, νήστευες καί έκλαιες καί 
αγρυπνούσες, καί τώρα πού πέθανε σηκώθηκες καί έφαγες ψωμί 
καί ήπιες. Καί ό Δαβίδ απάντησε- Νήστευα όσο ζούσε τό παιδί 
μου καί έκλαια καί έλεγα- Ποιός ξέρει, άν ό Θεός με λυπηθεί καί 
ζήσει τό παιδί; Τώρα όμως πέθανε- γιατί λοιπόν εγώ νά νηστεύω; 
Μήπως μπορώ νά τον φέρω πίσω; Έ γώ θά πάω σ’ αύτόν, ενώ 
αυτός δεν θά έπιστρέψει σε μένα».

’Ιώβ 21,13- «Πέρασαν τή ζωή τους μέσα σε άγαθά, καί κοι
μήθηκαν τον ϋπνο τού θανάτου μέσα σε άνάπαυση».

Ίώβ 3,18 -  «Έκεΐ άναπαύονται μαζί οί κατάκοποι σωματικά 
όλων τών αιώνων, καί δεν άκοΰνε τή φωνή τού φοροεισπράκτορα. 
Μικρός καί μεγάλος όλοι βρίσκονται έκεΐ, καί ό υπηρέτης πού 
φοβόταν τον κύριό του».

Ίώβ 14,14- «Έάν πεθάνει ό άνθρωπος, θά ζήσει, αφού έχει 
συμπληρώσει τις μέρες τής ζωής του».

Ίώβ 5,26 -  «Θά μπεις στον τάφο σάν τό μεστωμένο σιτάρι πού 
θερίζεται στον καιρό του».

Ίώβ 3,23 -  «Ό θάνατος είναι γιά τόν άνθρωπο άνάπαυση».
Ίώβ 29,13- «Ή ευλογία αυτού πού κινδυνεύει εϊθε νά έρθει 

σε μένα».
Έκκλ. 7,2-4 -  «Είναι καλύτερα νά πας σέ σπίτι πού πενθεί, πα

ρά σε σπίτι συμποσίου. Ή  καρδιά τών σοφών βρίσκεται στο σπίτι 
πού πενθεί, καί ή καρδιά τών άνσήτων στούς τόπους τής άσωτίας».

Έκκλ. 12, 5 -  «Διότι ό άνθρωπος όδηγεΐται στήν αιώνια κα
τοικία του, καί στήν αγορά τόν περιστοιχίζουν οί μοιρολογητές».

Έκκλ. 5 ,15- «“Οπως βγήκε γυμνός από τήν κοιλιά τής μητέ
ρας του, έτσι γυμνός θά έπιστρέψει καί θά πάει όπως ήρθε, καί δεν 
θά πάρει τίποτε από τόν κόπο του, γιά νά πορευθεΐ κρατώντας το 
στο χέρι του». ·
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Έκκλ. 7,1.- «Αγαθή ημέρα θανάτου ύπ'ερ ημέραν γεννήσε- 
ως αύτοϋ».

Σοφ. Σολ. 4,13- «Τελειωθε'ις έν όλίγω έπλήρωσε χρό
νους μακρούς. ’Αρεστή γάρ ήν Κυρίω ή ψυχή αύτοϋ■ δια τούτο 

5 έσπευδεν έκμέσου πονηριάς».
Σοφ. Σειρ. 7,32- «Μή ΰστέρει άπό κλαιόντων, και μετά 

πενθούντων πένθησαν».
Σοφ. Σειρ. 8,7.- «Μή έπίχαιρε έπι νεκρω ' μνήσθητι δτι 

πάντες τελευτώμεν». 
ιο Σοφ. Σειρ. 22,6.11.12- «Μουσική έν πένθει άκαιρος διή- 

γησις. Έπι νεκρω κλαδσον έξέλιπε γάρ φως. Πένθος νεκρού 
έπτά ημέρας».

Σοφ. Σειρ. 38,16-18- «Τέκνον, έπι νεκρω κατάγαγε δά
κρυα και ποίησον τδ πένθος κατά τήν τάζιν αύτοϋ ημέραν μίαν 

is και δύο χάριν διαβολής, και παρακλήθητι λύπης ένεκα. Γνώθι 
γάρ δτι ούκ Ιστιν έπάνοδος. Και τούτον γάρ ούκ ώφελήσεις, και 
σεαυτόν κακώσεις. Από γάρ λύπης έκβαίνει θάνατος».

Σοφ. Σειρ. 10,11.- «Έν τω άποθανεΐν άνθρωπον, κληρο
νομήσει ερπετά και θηρία καϊ σκώληκας».

20 Μ. Βασιλείου, Λόγος περί εύχαριστίας- Ούτε γυναιξίν, 
ούτε άνδράσιν έπιτέτραπται το φιλοπενθ'ες και φιλόδακρυ, άλλ ’ 
δσον έπιστυγνάσαι τοΐς λυπηροΐς και μικρόν τι δάκρυον άποστά- 
ξαι, και τοΰτο ήσυχη, μη δε άναβρασσόμενον, μηδ'ε όλολύζοντα, 
μηδέ καταρρηγνύντα χιτώνα ή κόνιν καταχεόμενον, μηδ'ε άλλο τι 

25 των τοιούτων άσχημόνως έπιτηδενομένων παρά των άπαιδεύ- 
τως έχόντων πρός τά Ανθρώπινα. Ανάνδρου γάρ ψυχής και ού- 
δένα τόνον έκ της έπι θεόν έλπίδος έχούσης, τό σφοδρώς κατα- 
πίπτειν και ύπορρήγνυσθαι τοΐς λυπηροΐς. "Ωσπερ οί σκώληκες 
έν τοΐς άπαλωτέροις τών ξύλων έκτίκτονται μάλιστα, οΰτως αί 

3ολύπαι έν τοΐς μαλακωτέροις ήθεσι τών άνθρώπων έμφυτεύον- 
ται.

Ίω. Χρυσοστόμου- Μή τοίνυν άπίδης εις έκεΐνον τον νε- 
κρόν, τον μεμυκότα τους όφθαλμους και άφωνον κείμενον, άλλα
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Έκκλ. 7 ,1 -  «Είναι καλύτερη ή ήμερα τού θανάτου από τήν 
ή μέρα τή ς γ εννή σεώς του».

Σοφ. Σολ. 4,13.- «Τελειώνοντας τή ζωή του σε μικρό χρονικό 
διάστημα, είναι σάν νά έζησε χρόνια πολλά· διότι ή ψυχή του ήταν 
αρεστή στον Κύριο· γι’ αυτό βιαζόταν νά φύγει μέσα από τήν κα
κία».

Σοφ. Σειρ. 7,32- «Νά μή στερείς τήν ελεημοσύνη σου από εκεί
νους πού κλαΐνε, καί νά πενθείς μαζί με εκείνους πού πενθούν».

Σοφ. Σειρ. 8,7. «Νά μή δείχνεις χαιρεκακία σε νεκρό- νά θυ
μάσαι δτι δλοι πεθαίνουμε».

Σοφ. Σειρ. 22, 6.11.12. «Μουσική σε περίοδο πένθους είναι 
διήγηση σε ακατάλληλο χρόνο. Γιά τον νεκρό κλάψε, διότι χάθηκε 
τό φώς του. Τό πένθος τού νεκρού διαρκεΐ εφτά μέρες».

Σοφ. Σειρ. 38,16-18 -  «Παιδί μου, χύσε δάκρυα γιά τον νεκρό, 
καί κράτησε τό πένθος ανάλογα με τήν άξια του μία ή μέρα ή καί 
δύο, γιά νά μή σε κατηγορήσουν, καί έπειτα παρηγορήσου άπό τή 
λύπη σου. Μή λησμονείς δτι δεν υπάρχει έπιστροφή άπό τον αδη. 
Πενθώντας περισσότερο, έκεΐνον δεν θά τον ώφελήσεις, ενώ θά 
βλάψεις τον εαυτό σου. Διότι άπό τή λύπη προέρχεται θάνατος».

Σοφ. Σειρ. 10,11- «"Οταν πεθαίνει ό άνθρωπος, τον κληρονο
μούν τά ερπετά καί τά θηρία καί τά σκουλήκια».

Μ. Βασιλείου, Λόγος περί ευχαριστίας- Ούτε στις γυναίκες 
ούτε στους άνδρες επιτρέπεται νά πενθούν καί νά δακρύζουν, πα
ρά μόνο νά είναι κατηφεΐς γιά τό λυπηρό γεγονός, καί νά δακρύ
ζουν λίγο, κι’ αύτό ήσυχα, χωρίς νά ταράσσονται, οΰτε νά σκού
ζουν, ούτε νά σχίζουν τά ρού-χα τους, ή νά ρίχνουν σκόνη στό κε
φάλι τους, οΰτε νά κάνουν τίποτε άλλο τέτοιο κατά τρόπο άπρεπή, 
πού συνηθίζουν όσοι άγνοοϋν τά ανθρώπινα πράγματα. Διότι εί
ναι δείγμα άνανδρης ψυχής, πού δεν περιέχει κανένα μέτρο τής 
ελπίδας πρός τον Θεό, τό νά πέφτουν κάτω καί νά ξεσχίζονται άπό 
τά λυπητερά γεγονότα. "Οπως δηλαδή τά σκουλήκια γεννιώνται 
κυρίως στά μαλακότερα δένδρα, ετσι καί οί λύπες φυτεύονται στά 
μαλακότεραήθη τών ανθρώπων.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Μή κοιτάζεις λοιπόν εκείνον τόν νεκρό 
πού εχει κλεισμένα τά μάτια καί κοίτεται άφωνος, άλλά βλέπε αν-
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τον άνιστάμενον άπόβλεπε και άπολαμβάνοντα δόξαν άκήρατον 
και φρικώδη. Άλλα συνήθειαν και ομιλίαν ζητείς, και δια τοΰτο 
όδύρη και κλαίεις και θρηνείς; Και πώς ούκ άτοπον εΐη τοΰτο; 
Εί γαρ νυμφίφ δέδωκας το θυγάτριόν σου, είτα λαβών αύτό ό 

5 νυμφίος εις μακράν άπεδήμησε χώραν και καλώς πράττων δια- 
τελοίη, ούδεν ήγή δεινόν το γεγενημένον έπι τώ παραμυθήσαι 
τήν άθυμίαν. Ενταύθα δε ούκ ανθρώπου, ου φίλου, ού συγγενοΰς 
λαβόντος αύτό, άλλ ’ αύτοΰ τοΰ Δεσπότου, άλγεΐν και όδύρεσθαι 
όφείλομεν; Και πώς δυνατόν, φησί, μή κλαίειν και όδύρεσθαι 

ίο άνθρωπον δντα; Ούτε έγώ τοΰτο λέγω, άλλα τήν έπίτασιν τής 
άθυμίας άναιρώ. Το μεν γαρ άθυμέϊν τής φύσεώς έστι, το δέ 
πέρα τοΰ μέτρου, μανίας και διαβολικής έστιν ένεργείας και γυ
ναίκα') δους ψυχής. "Αλγησον, δάκρυσον, άλλα μή άποδυσπε- 
τήσης, μή δυσχεράνης, μή άγανακτήσης. Εύχαρίστησον τώ λα- 

ΐ5 βόντι, ϊνα κοσμήσης τον άπελθόντα και λαμπρά αύτώ ποιήσης 
τά έντάφια. Εάν γάρ δυσχεράνης ή άγανακτήσης, κάκεΐνον κα- 
θύβρισας, και τον λαβόντα παρώξυνας, και σεαυτόν διέβλαψας. 
Εάν δε εύχαριστήσης, κάκεΐνον έκόσμησας, και τον λαβόντα 
έδόξασας, και σεαυτόν ώφέλησας. Δάκρυσον ώς ό Δεσπότης σου 

20 έδάκρυσε τον Λάζαρον μέτρα τιθεις ήμΐν και σταθμούς και δρους 
τής άθυμίας, οΰς ύπερβαίνειν ού δει. Οϋτω κα'ι Παύλος είπεν 
«περι δε τών κεκοιμημένων, άδελφοί, ού θέλομεν ύμάς άγνοεΐν, 
ϊνα μή λοπήσθε, ώς και οί λοιποί μή έχοντες έλπίδα». Λυποΰ, 
άλλά μή ώς ’Έλλην ό άπογινώσκων τής έαοτοΰ ζωής, ό μή βλέ- 

25 πων εις τήν μέλλουσαν άνάστασιν. Πιστεύσατέ μοι, άγαπητοί, 
δτι αίσχύνομαι διερχόμενος διά τής πλατείας και άκούων χορούς 
γυναικών άσχημονουσών, τρίχας τιλομένας, παρειάς σπαραττο- 
μένας, βραχίονας κατατεμνομένους. Τί ούν έροΰσιν οί "Ελληνες 
καθ ’ ήμών; Τί ούν; Ούχ ούτοί είσιν οί περι άναστάσεως φιλοσο-
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τόν πού άνασταίνεται καί άπολαμβάνει άθάνατη καί καταπλη
κτική δόξα. Μήπως άναζητάς τή συνήθεια καί τή συντροφιά του, 
καί γι’ αυτό κλαϊς καί οδύρεσαι καί θρηνείς; Καί πώς αύτό δεν εί
ναι παράλογο; Διότι, εάν είχες δώσει τή θυγατέρα σου σέ γαμπρό 
καί εκείνος στη συνέχεια παίρνοντάς την άποδημσΰσε σέ μακρινή 
χώρα καί ζεΐ έκεϊ ευτυχισμένος, δεν θεωρείς κακό αύτό πού εγινε, 
γιά νά παρηγορεισαι στήν λύπη σου. Τώρα όμως πού τή θυγατέρα 
σου δεν τήν πήρε άνθρωπος, ούτε φίλος, ούτε συγγενής, άλλ’ ό ίδι
ος ό Δεσπότης, πρέπει νά κλαιμε καί νά οδυρόμαστε; Καί πώς 
είναι δυνατό, λέει, νά μή κλαίει κανείς καί νά οδύρεται, έφόσον 
είναι άνθρωπος; Ούτε κι’ εγώ λέω αύτό, αλλά επιχειρώ νά μειώσω 
τήν έντονη θλίψη. Διότι τό νά λυπάται κανείς είναι φυσικό, άλλά 
τό νά λυπάται ύπερβολικά είναι αποτέλεσμα μανίας καί διαβο
λικής ενέργειας καί γνώρισμα γυναικείας ψυχής. Πόνεσε, δάκρυ
σε, άλλά μή χάνεις τό θάρρος σου, μή δυσανασχετείς, μή αγανα
κτείς. Ευχαρίστησε αυτόν πού τήν πήρε, γιά νά στολίσεις αυτόν 
πού εφυγε καί νά κάνεις λαμπρό τόν ενταφιασμό. Διότι, εάν δυσα
νασχετήσεις ή αγανακτήσεις, καί εκείνον τόν προσβάλλεις, καί 
αύτόν πού τόν παίρνει τόν εξοργίζεις, καί τόν εαυτό σου τόν βλά
πτεις. ’Ενώ εάν ευχαριστήσεις, καί εκείνον τόν τιμάς, καί αύτόν 
πού τόν πήρε τόν δοξάζεις, καί τόν εαυτό σου τόν ώφελεϊς. Δά
κρυσε, όπως δάκρυσε ό Δεσπότης σου τόν Λάζαρο, δίνοντάς μας 
τά μέτρα καί τά σταθμά καί τά όρια τής λύπης, τά όποια δεν πρέ
πει νά ξεπερνούμε. Αύτό καί ό Παύλος είπε- «γι’ αυτούς πού έχουν 
κοιμηθεί, αδελφοί, δεν θέλουμε νά αγνοείτε, γιά νά μή λυπάστε, 
όπως κάνουν οί άλλοι οί όποιοι δεν έχουν ελπίδα άναστάσεως»102. 
Νά λυπάσαι, άλλ’ όχι σαν εθνικός πού είναι άπελπισμένος γιά τή 
ζωή του, ό όποιος δέν ελπίζει στή μελλοντική ανάσταση. Πιστέψτε 
με, άγαπητοί μου, ότι ντρέπομαι όταν περνώ άπό τήν πλατεία καί 
ακούω ομάδες γυναικών νά άσχημονούν, νά ξερριζώνουν τις τρί
χες τους, νά σχίζουν με τά νύχια τά μάγουλά τους, νά κόβουν τά 
χέρια τους. Τί θά πούν οί εθνικοί εναντίον μας; Τί λοιπόν; Δέν εί-

102. Β' Θεσσ. 4,12.
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φούντες, και έν τοΐς έργοις τά των Απεγνωσμένων έργαζόμενοι; 
Εί γάρ έθάρρουν ούτοι δτι άληθώς άνάστασις νεκρών έστιν, ούκ 
άν οΰτως έθρήνουν. Τίνος Ρ,νεκεν οΰτω δακρύεις, είπε μοι, τον 
άπελθόντα; Πονηρός ήν; Ούκονν διά τοοτο όφείλεις ευχάριστεΐν, 

5 δτι ή πονηρία αύτοΰ συνανελήφθη. Άλλα χρηστός ήν; Ούκονν 
διά τοντο όφείλεις εύχαριστεΐν, δτι τάχιον ήρπάγη, πριν ή άλλαγή 
αύτφ τά τής χρηστότητος, και προσελάβετο αύτόν ό θεός εις 
χωρίον, ένθα μετά άσφαλείας λοιπόν διάγει, και μεταβολήν ούκ 
έστιν ύποπτενσαι ούκέτι. Άλλά νέος ήν; Κα'ι διά τοΰτο εύχα- 

ιο ρίστησον τφ  λαβόντι αύτόν, δτι τάχιον πρός τήν άνω πολιτείαν 
αύτόν έκάλεσεν. Άλλά γέρων ήν; Και διά τοντο πλείονα δόξασον 
τον λαβόντα αύτόν και εύχαρίστησον πάλιν. Αίσχννθώμεν τό 
σχήμα τής έκφοράς. Διά τοντο εύχαι και ψαλμοι και δοξολογία 
θεφ, ϊνα μή κλαίης και θρηνής, άλλά μάλλον ϊνα εύχαριστής τω 

ΐ5 λαβόντι αύτόν θεω. Ον γάρ τρόπον τούς έπ ’ άρχήν καλούμε
νους μετά πολλής προπέμπουσιν άπαντες τής τιμής, οΰτω και 
τοντο μετά πολλής τής τιμής, ώς έπ) μείζονα κληθέντα άξίαν και 
τιμήν και πολιτείαν. Άνάπαυσίς έστιν ό θάνατος, Ιδρώτων και 
φροντίδων βιωτικών άπαλλαγή. Μή δνσχεράνης, μή άποδνσπε- 

20 τήσης, άλλ ’ ευχαριστεί τω θεφ.
Μ. Βασίλειον, Εις τήν μάρτυρα Ιονλίταν- Διά τί ούχ'ι 

θνητά φρονέϊν περι τοΰ θνητού προηθίσθης, άλλ ’ άπροσδόκητον 
τον παιδός τον θάνατον προσεδέξω; "Οτε σοι πρώτον προσηγ- 
γέλθη τοΰ νίον ή γέννησις, εϊ τις σε ήρετο, Ποταπόν έστι τό τε- 

25 χθέν, τί ποτε άν άπέκρινες; άρα άλλο τι άν είπες, ή δτι άνθρωπός 
έστι τό γεννηθέν; Ε ί δε άνθρωπος, και θνητός. Ούχ όρςίς ήλιον 
άνατέλλοντα, και πάλιν δνόμενον; σελήνην ανξονσαν, είτα φθί- 
νονσαν; ού τήν γήν θάλλονσαν, είτα ξηραινομένην; Τί τών περι 
ήμάς έστηκεν; τί άκίνητον έχει τήν φύσιν και άμετάπτωτον; 

μ Ανάβλεψον εις τον ούρανόν, και ίδε τήν γήν ούδ'ε ταΰτα διαιωνί-
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ναι αυτοί πού μιλούν για την ανάσταση, καί στη πράξη κάνουν 
αυτά πού κάνουν καί δσοι την απορρίπτουν, Διότι, έάν αυτοί πί
στευαν πραγματικά δτι υπάρχει ανάσταση νεκρών, δεν θά θρη
νούσαν μ’ αυτό τον τρόπο. Γιά ποιό λόγο, πες μου, κλαΐς έτσι αυτόν 
πού έφυγε; ΤΗταν κακός; Γι’ αυτό λοιπόν πρέπει νά ευχαριστείς, 
διότι διακόπηκε μαζί μ’ αυτόν καί ή κακία του. ’Αλλ’ ήταν καλός; 
ΓΥ αύτό οφείλεις νά ευχαριστείς τον Θεό, διότι έφυγε γρήγορα, 
πριν άλλάξει ή καλωσύνη του, καί τον πήρε ό Θεός σέ τόπο, δπου 
θά ζεϊ ασφαλής καί δεν είναι δυνατόν νά ύποστεΐ μεταβολή. ’Αλλ’ 
ήταν νέος; Καί γι’ αύτό εύχαρίστησε εκείνον πού τον πήρε, διότι 
τον κάλεσε γρήγορα στην ούράνια πολιτεία. ’Αλλ’ ήταν γέρος; Καί 
γι’ αύτό δόξασε περισσότερο αύτόν ποΰ τον πήρε καί εύχαρίστησε 
τον επίσης. Νά νοιώθουμε ντροπή γιά τον τρόπο με τον όποιο γίνε
ται ή εκφορά. Γι’ αύτό λέγονται οί προσευχές καί οί ύμνοι καί ή 
δοξολογία στον Θεό, γιά νά μή κλαΐς καί θρηνείς, αλλά μάλλον νά 
εύχαριστεΐς τόν Θεό πού τον πήρε. Διότι, δπως εκείνους πού κα
λούνται νά άναλάβουν έξουσία τούς προπέμπουν δλοι μέ πολλές 
τιμές, έτσι καί αύτόν ξεπροβόδισέ τον μέ μεγάλες τιμές, έπειδή κλή
θηκε σέ ανώτερη κατάσταση καί τιμή καί ζωή. Ό  θάνατος είναι 
ανάπαυση, απαλλαγή άπό τούς ιδρώτες καί τις βιοτικές φροντίδες. 
Μή δυσανασχετήσεις, μή χάσεις τό θάρρος σου, άλλά νά εύχα- 
ριστεΐς τόν Θεό.

Μ. Βασιλείου, Εις την μάρτυρα Ίουλίταν, 4 -  Γιατί δεν προε
τοιμάστηκες άπό πριν νά μή πιστεύεις θνητά γιά τό θνητό καί δέ
χθηκες απροσδόκητα τόν θάνατο τού παιδιού σου; "Οταν σού α
ναγγέλθηκε γιά πρώτη φορα ή γέννηση τού γιού σου, έάν κάποιος 
σέ ρωτούσε, Τι είναι αύτό πού γεννηθηκε, τι θά τού απαντούσες 
άραγε; Τί άλλο θά μπορούσες νά τού πεις, παρά δτι αύτό πού γεν- 
νήθηκε είναι άνθρωπος; Έάν δμως είναι άνθρωπος, είναι καί θνη
τός. Δεν βλέπεις τόν ήλιο ποΰ ανατέλλει καί πάλι δύει; Τή σελήνη 
πού αύξάνει καί ύστερα ελαττώνεται; Δεν βλέπεις τή γή ποΰ βλα- 
στάνει καί έπειτα ξηραίνεται; Ποιό άπό δλα δσα μας περιβάλλουν 
είναι μόνιμο; ποιό είναι αμετακίνητο άπό τή φύση του καί άμετά- 
βλητο; Κοίταξε στον ούρανό, καί δές τή γή· ούτε αύτά είναι αίώ-
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ζει. Ό γάρ ουρανός και ή γή παρελεΰσεται, φησίν, οί άστέρες έκ 
τοΰ ούρανοΰ πεσοΰνται, ό ήλιος σκοτισθήσεται, ή σελήνη ου 
δώσει τό φέγγος αυτής. 7ϊ ούν θαυμαστόν, εΐ και ήμεΐς μέρος δν- 
τες τοΰ κόσμου άπολαύομεν των έκ τοΰ κόσμου;

5 Τοΰ ίδιου, δπ. π -  "Εθους γαρ χωρισμός και τοϊς άλόγοις 
έστ'ι δυσφορώτατος. Και τότε είδον έγώ βοΰν έπι φάτνης δακρύ- 
οντα τοΰ συννόμου αϋτοΰ και όμοζύγου τελευτήσαντος, καί τά 
λοιπά των άλογων σφοδρώς τής συνήθειας έστιν ίδεΐν άντεχόμε- 
να. Σύ δέ ούχ ούτως έμαθες, ούδε έδιδάχθης. Ά λλ’άρχήνμεν φι- 

ί ο  λίαν λαμβάνειν έκ μακράς όμιλίας και χρονίου έθους ούδέν άπει- 
κός, όδύρεσθαι δε χωρισμόν διά την έπι πλεϊστον ήμϊν γενομέ- 
νην διατριβήν, παντελώς άλογον. Οίόν, γυνή συνεκληρώθη σοι 
κατά την κοινωνίαν τοΰ βίου, πάσαν ηδονήν σοι κατά τον βίον 
παρεχομένη, εύθυμίας δημιουργός, θυμηδίων πρόξενος, τά 

ΐ5 χρηστά συναυξάνουσα, έν ταΐς λοιπαϊς τό πλεϊστον μέρος των 
άνιαρών άφαιρουμένη. Αΰτη δε έξαίφνης άναρπασθεΐσα οϊχεται. 
Μή άγριαίνη τφ  πάθει, μήδ’ αύτόματόν τινα εϊπης είναι συντυ- 

. χίαν τό γινόμενον, ώς μηδενός προστάτου τον κόσμον οίκονο- 
μοΰντος, μηδε έκπέσης των όρων τής εύσεβείας. ’Επειδή γάρ 

2ο δλως έγένεσθε οί δύο εις σάρκα μίαν, πολλή συγγνώμη τφ  την 
διχοτομίαν και την τής συναφείας διαίρεσιν μετ ’ άλγημάτων δε- 
χομένω · ού μην τούτου ένεκεν ή διανοεϊσθαί τι των ού προση
κόντων ή φθέγγεσθαί σοι λυσιτελές. Έννόησον γάρ δτι ό πλάσας 
ήμάς και ψυχώσας θεός, ιδίαν έδωκεν έκαστη ψυχη τήν διαγω- 

25 γήν, και άλλους δρους έπηξε τής έξόδου. Τον μεν γάρ έπι πλεϊον 
παραμεϊναι τή παρουσίφ τής σαρκός ώκονόμησε, τον δε θάττον 
άπολυθήναι των δεσμών τοΰ σώματος διετάξατο, κατά τους άρ- 
ρήτους τής σοφίας αύτοΰ και τής δικαιοσύνης λόγους. "Ωσπερ 
ούν οί έν ταϊς είρκταϊς έπιπίπτοντς, οί μεν έπι πλείονα χρόνον τή
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νια. Διότι ό ουρανός καί ή γή θά παρέλθουν, λέει, τά άστρα θά πέ
σουν άπό τόν ουρανό, ό ήλιος θά σκοτεινιάσει, ή σελήνη δεν θα φω
τίζει10*. ΤΙ τό παράδοξο λοιπόν εάν καί εμείς, όντας μέρος τσϋ κό
σμου, άπολαμβάνουμε αυτά πού συμβαίνουν στον κόσμο;

Του ίδιου, όπ. π ..-Ό  χωρισμός άπό τά οικεία είναι δυσβάστα
κτος καί στά άλογα ζώα. Κάποτε είδα εγώ βόδι στό παχνί νά δα
κρύζει όταν ψόφησε ό σύντροφός του στή βοσκή καί τό ταίρι του 
στόν ζυγό, άλλά καί τά άλλα άλογα ζώα μπορούμε νά τά δούμε νά 
είναι πολύ προσκολλημένα στή συνήθεια. Έσύ όμως δεν είσαι έτσι 
μαθημένος, ούτε έτσι διδάχθηκες. Τό νά άρχίζει βέβαια ή φιλία 
υστέρα άπό μιά σχέση καί μακροχρόνια συνήθεια δεν είναι καθό
λου παράδοξο, τό νά θρηνεί όμως κανείς τόν χωρισμό έξαιτίας τής 
μακρας συναναστροφής του μ’ εμάς, είναι τελείως παράλογο. Γιά 
παράδειγμα σού έλαχε νά περάσεις τή ζωή σου γυναίκα, πού σου 
προσφέρει κάθε εύχαρίστηση στή ζωή, είναι αιτία χαράς, πρόξε
νος ευφροσύνης, ή οποία αύξάνει μαζί σου τά καλά καί στις λύπες 
άφαιρεΐ τό μεγαλύτερο μέρος τών άνιαρών. Αύτή λοιπόν ξαφνικά 
αρπάχτηκε άπό τόν θάνατο καί έφυγε. Μή εξαγριώνεσαι με τό 
πάθημα, ούτε νά πεις ότι είναι κάποιο τυχαίο γεγονός αύτό πού 
εγινε, σάν νά μή ύπάρχει κανένας πού κυβερνά τόν κόσμο· ούτε νά 
ξεφύγεις άπό τά όρια τής ευσέβειας. Διότι, επειδή γίνατε «οί δύο 
ως μία σάρκα»10*, χρειάζεται μεγάλη κατανόηση σ’ αύτόν πού δέχε
ται με πόνο τή διχοτόμηση καί τή διάλυση τής ένώσεως· όμως δεν 
σέ ωφελεί έξαιτίας αύτοΰ τό νά σκέπτεσαι ή νά λες κάτι άπό αύτά 
πού δεν πρέπει. Σκέψου δηλαδή ότι ό Θεός πού μάς έπλασε καί 
μάς έδωσε τήν ψυχή, έδωσε σέ κάθε ψυχή ιδιαίτερο τρόπο ζωής 
καί έθεσε άλλα όρια τής εξόδου άπό τή ζωή. Διότι γιά άλλον όρισε 
νά παραμείνει παρών στό σώμα γιά περισσότερο χρόνο, ενώ γιά 
άλλον διέταξε νά άπελευθερωθεΐ γρηγορότερα άπό τά δεσμά τού 
σώματος, σύμφωνα με τούς απόρρητους λόγους τής σοφίας καί δι
καιοσύνης του. “Οπως λοιπόν αυτοί πού ρίχνονται στις φυλακές, 
άλλοι παραμένουν κλεισμένοι γιά περισσότερο χρόνο στήν ταλαι-

103. Ματθ. 24,35.29. 104. Γέν.2.24.
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κακώσει δεσμωτηρίων έναποκλείονται, οί δε ταχοτέραν εύρί- 
σκουσι τής κακοπαθείας άπαλλαγήν, οΰτω καί αί ψυχαί, αί μεν 
έπ ’ έλαττον κατά την άναλογίαν τής άξίας έκάστου, σοφώς και 
βαθέως, και ώς ούκ ά'ν έφίκοιτο νους ανθρώπων, τά περί έσχά- 

5 των ήμών του κτίσαντος προβλεπομένου. Ούκ άκούεις λέγοντος 
τοϋ Δαβίδ, «έξάγαγε έκ φυλακής την ψυχήν μου»; Ούκ ήκουσας 
περ'ι του άγιου, δτι άπελύθη αύτοΰ ή ψυχή; Τί δε Συμεών, δτε 
ένηγκαλίσατο τον Κύριον ήμών, ποίαν άφήκε φωνήν; Ούχ δτι 
«νυν άπολύεις τον δοΰλόν σου, Δέσποτα»; Τω γάρ έπειγομένω 

ί ο  πρός την άνω διαγωγήν βαρυτέρα πάσης κολάσεως και δεσμω
τηρίου παντός ή μετά του σώματός έστι διατριβή. Μή τοίνυν τη 
σεαυτοϋ άπολαύσει έπιζήτει τάς περϊ τών ψυχών διατάξεις άκο- 
λουθεΐν, άλλα λογίζου περ'ι τών συναφθέντων κατά τον βίον, εί- 
τα θανάτω διισταμένων, δτι παραπλήσιοί είσιν όδοιπόροις μίαν 

ΐ5 d(5dv πορευομένοις.
Τοϋίδίου, Λόγος περ'ι ευχαριστίας- Ούτε άωρίαι θανάτου, 

ούτε άλλαι τιν'ες δυσκληρίαι άδοκήτως έπιοΰσαι έκπλήξουσιν 
ήμας ποτε, τους παιδευομένους τω λόγφ τής εύσεβείας. Οίόν, 
παϊς μοι ήν νεανίας, μόνος του γένους διάδοχος, παραμϋθιον 

2ο γήρως, έγκαλλώπισμα γένους, άνθος τών όμηλίκων, στήριγμα 
τής οίκίας, αύτ'ο τής ήλικίας άγων το χαριέστατον, ούτος Ανάρ
παστος οϊχεταν και γή και κόνις γέγονεν, ό προ βραχέος ήδυ μεν 
άκουσμα φθεγγόμενος, ήδιστον δε θέαμα ών τοΐς του γεννήσαν- 
τος όφθαλμοΐς. Τίοϋν ποιήσομεν; Καταρρήξομαι τήν έσθήτα και 

25 καταδέξομαι κυλινδεισθαι χαμαί και ποτνιάσθαι και δυσανασχε- 
τεΐν και δεικνύειν έμαυτ'ον τοΐς παρουσιν, οίονει παΐδά τινα ύπό 
πληγών έκβοώντα και άποσπαίροντα; Ή  τώ άναγκαίφ τών γι
νομένων προσχών, δτι άπαραίτητος ό του θανάτου νόμος, διά
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πωρία των φυλακών, ενώ άλλοι άπαλλάσσονται γρηγορότερα άπό 
τά βασανιστήρια, ετσι καί οί ψυχές, άλλες κρατοί3νται στή ζωή αυ
τή γιά πολύ διάστημα, ενώ άλλες γιά λιγότερο, άνάλογα με τήν ά
ξια του καθενός, διότι ό Κτίστης προβλέπει τό τέλος μας με σοφία 
καί βάθος, καί ώς έκεϊ πού δεν φθάνει ό νους του άνθρώπου. Δεν 
άκοΰς τον Δαβίδ πού λέει, «βγάλε άπό τή φυλακή τήν ψυχή μου»1“; 
Δεν άκουσες γιά τον άγιο, οτι άπολύθηκε ή ψυχή του1“; Τί είπε καί 
ό Συμεών δταν δέχθηκε στή ν αγκαλιά του τον Κύριό μας; ποιά φω
νή έβγαλε; Δεν είπε, «τώρα άπόλυσε τον δούλο σου, Δέσποτα»107; 
Διότι σ’ αύτόν πού βιάζεται γιά τή ούράνια ζωή, ή παραμονή με 
τό σώμα εδώ είναι βαρύτερη άπό κάθε κόλαση καί άπό κάθε φυλα
κή. Μή ζήτας λοιπόν οί διατάξεις τών ψυχών νά είναι σύμφωνες μέ 
τις δικές σου άπολαύσεις, άλλά νά σκέφτεσαι γι’ αύτά πού ένώθη- 
καν στή ζωή καί έπειτα χωρίζονται μέ τον θάνατο, δτι μοιάζουν μέ 
οδοιπόρους ποΰ βαδίζουν σ’ ένα δρόμο.

Τού ίδιου, Λόγος περί ευχαριστίας- Ούτε οί άκαιροι θάνατοι, 
ούτε δποιες άλλες δυστυχίες, πού μάς έρχονται άπροσδόκητα, θά 
μάς έκπλήξουν ποτέ, εμάς ποΰ εκπαιδευόμαστε μέ τον λόγο τής ευ
σέβειας. Λόγου χάρη είχαμε ενα παιδί νεαρό, ποΰ ήταν ό μονα
δικός διάδοχος τής οίκογένειάς μας, παρηγοριά τών γηρατειών 
μας, στολίδι τής οίκογένειάς μας, άνθος τών συνομηλίκων του, 
στήριγμα τού σπιτιού, τό όποιο, ενώ βρισκόταν στήν πιο όμορφη 
ήλικία, άρπάχτηκε άπό τον θάνατο καί χάθηκε, καί έγινε χώμα καί 
σκόνη αύτός πού πριν άπό λίγο καιρό μιλοΰσε εύχάριστα καί ήταν 
πολύ ευχάριστο θέαμα στά μάτια αύτοΰ πού τον γέννησε. Τί θά κά
νουμε λοιπόν; Θά ξεσχίσω τά ροΰχα μου καί θά καταδεχθώ νά κυ
λιστώ καταγής καί νά θρηνώ κραυγάζοντας καί νά δυσανασχετώ, 
δείχνοντας τον εαυτό μου στους παρόντες σάν κάποιο παιδί ποΰ 
άπό χτυπήματα φωνάζει καί σπαρταράει; Ή , σκεπτόμενος τήν 
άναγκαιότητα αύτών πού γίνονται, οτι δηλαδή ό νόμος τού θανά
του είναι άπολύτως άναγκαϊος, πού έρχεται σέ κάθε ήλικία κατά

105. Ψαλμ. 141,8.
107. Λουκδ 2,29.

106. Ίώ6 3,6.15.
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πάσης όμοίως ηλικίας χωρών, και πάντα έφεξής τά σύνθετα 
διαλύων, ού ξενισθήσομαι τώ συμβάντι; ούκ άνατραπήσομαι τον 
νοΰν ώς ύπό πληγάς άπροσδοκήτους καταρραχθείς; πάλαι προ- 
πεπαιδευμένος δτι θνητός ών, θνητόν είχον τον παΐδα, και δτι 

s ούδεν τών άνθρω πίνων βέβαιον, ουδέ εις το παντελες παραμέ- 
νειν τοϊς κτησαμένοις πέφυκεν. Άλλα και πόλεις μεγάλαι και 
έπιφανεϊς τη τε τών κατασκευασμάτων λαμπρότητι και τη δυνά
μει τών ένοικούντων και τη λοιπή κατά την χώραν και την άγο- 
ράν εύθηνίφ διαπρέπουσαι έν έρειπίοις νυν μόνοις τής παλαιάς 

ίο σεμνότητος τά σύμβολα φέρουσι. Και πλοϊον πολλάκις έκ θα- 
λάττης διασωθεν και μυριάκις μεν ταχυναυτήσαν, μυρίον δε 
φόρτον τοϊς έμπορευομένοις διακόμισαν, μιφ προσβολή πνεύμα
τος ήφανίσθη' στρατόπεδα δε κρατήσαντα μάχης πολλάκις τών 
έναντίων, περιτραπείσης αύτοϊς τής εύημερίας, έλεεινόν θέαμα 

ΐ5 και διήγημα γέγονεν. "Εθνη δε δ λα και νήσοι έπι μέγα δυνάμεως 
προελθοϋσαι, και πολλά μεν κατά γήν, πολλά δε κατά θάλατταν 
έγείρασαι τρόπαια, πολύν δε πλούτον έκ λαφύρων άθροίσασαι, 
και χρόνω καταναλώθησαν και αιχμάλωτοι γενόμενοι, δουλείας 
τής έλευθερίας ήλλάξαντο. Kai δλως δπερ äv είπης τών μεγί- 

20 στων και άφορήτων κακών, ήδη προλαβών ό βίος έχει τά ύπο- 
δείγματα.

Ίω. Χρυσοστόμου, Εις τήν Α ' Πρός θεσσαλονικεΐς έπιστο- 
λή ν- "Ορα εις τήν πρός θεσσαλονικεΐς ’Επιστολήν πώς γράφει 
περι τών κεκοιμημένων και ούκ είπε, περί τών άποθανόντων, 

25 «ϊνα μή λυπήσθε ώς και οί λοιποί οίμή έχοντες έλπίδα». Τό κα- 
τακόπτεσθαι τοίνυν έπι τοϊς άπελθοΰσι, τών ούκ έχόντων έστιν 
έλπίδα. Ψυχή γάρ περι άναστάσεως ούδεν έπισταμένη, άλλά τον 
θάνατον τούτον άθάνατον είναι νομίζουσα, εικότως περι άπολω- 
λεκότων κόπτεται και θρηνεί και άφορήτως πενθεί. Συ δε ό 

so προσδοκών άνάστασιν, τίνος χάριν όδύρη; Τών μή έχόντων έλ-
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τον ίδιο τρόπο, καί διαλύει στη συνέχεια όλα τά σύνθετα, δεν θά 
παραξενευτώ μέ τό συμβάν; Δεν θά ταραχθεί ό νους μου σάν νά 
σχίστηκε άπό ξαφνικά χτυπή ματα, επειδή έχω διδαχθεί από πα
λιά, δτι έφόσον είμαι θνητός είχα θνητό καί τό παιδί, καί δτι τίποτε 
άπό τά ανθρώπινα δεν είναι σταθερό, ούτε άπό τή φύση του παρα
μένει γιά πάντα σ’ αυτούς πού τό κατέχουν. ’Αλλά ακόμα καί πό
λεις μεγάλες καί φημισμένες τόσο γιά τή λαμπρότητα των κτισμά- 
των τους, δσο καί γιά τή δύναμη τών κατοίκων τους, πού διέπρε- 
παν στήν υπόλοιπη χώρα γιά την άφθονία τής άγορας τους, τώρα 
μόνο σε έρείπια διασώζουν τά δείγματα τής παλιάς δόξας τους. 
Καί ενα πλοίο πού πολλές φορές γλύτωσε άπό τή θάλασσα καί μύ- 
ριες φορές έπλευσε ταχύτατα, καί έφερε μύρια φορτία σ’ αύτούς 
πού εμπορεύονται, με μιά προσβολή του άνεμου έξαφανίστηκε· αλ
λά καί στρατοί πού νίκησαν πολλές φορές σέ μάχες μέ τούς εχθρούς, 
δταν μεταβλήθηκε τό αξιόμαχο τους, κατάντησαν ελεεινό θέαμα 
καί θέμα έξιστόρησης. ’Ακόμα καί έθνη ολόκληρα καί νησιά, πού 
είχαν φτάσει σέ μεγάλη δύναμη καί σημείωσαν πολλές νίκες σέ ξη
ρά καί σέ θάλασσα καί συγκέντρωσαν πολύ πλούτο άπό τά λάφυ
ρα, μέ τό χρόνο έξαντλήθηκαν, καί αφού αιχμαλωτίστηκαν, άντάλ- 
λαξαν τήν ελευθερία τους μέ τή δουλεία. Καί γενικά δ,τι καί νά 
πεις, ή ζωή έχει νά δείξει άπό πριν παραδείγματα τών πιο μεγά
λων καί δυσβάστακτων συμφορών.

Ίω . Χρυσοστόμου, Εις τήν Α' Πρός Θεσσ. Έπιστολήν.- 
Κοίταξε στήν Πρός Θεσσαλονικεΐς επιστολή τί γράφει γιά εκεί
νους πού κοιμήθηκαν, καί δέν λέει, γιά τούς πεθαμένους- «γιά νά 
μή λυπάστε δπως οί άλλοι πού δέν έχουν ελπίδα»1®. Τό νά χτυπιέ
ται κανείς γι’ αύτούς πού έφυγαν, είναι γνώρισμα εκείνων πού δέν 
έχουν ελπίδα. Διότι ή ψυχή πού δέν γνωρίζει τίποτε γιά τήν ανά
σταση, καί νομίζει δτι ό θάνατος αυτός είναι αθάνατος, είναι 
φυσικό νά χτυπιέται γιά αύτούς πού χάθηκαν, καί νά θρηνεί καί 
νά πενθεί αφόρητα. Έσύ δμως πού περιμένεις άνάσταση, γιά ποιο 
λόγο οδύρεσαι; ΟΙ όδυρμοί είναι γνώρισμα αύτών πού δέν έχουν

108. Α' Θεσ. 4,12.
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πίδα έστ'ι το όδύρεσθαι. Ακούσατε τω ν γυναικών δσαι φιλόθρη- 
νοι, δσαι πρδς τα πάθη άφορήτως φέρεσθε, ότι τα τω ν έθνικών 
πράττετε. Εί δε το άλγεΐν έπι τοϊς άπελθούσιν έθνικόν, το κατα- 
κόπτεσθαι και καταζαίνειν τάς παρειάς τίνων άρά έστιν, είπέ 
μοι; Τίνος ένεκεν θρηνείς; Εί πιστεύεις δτι άναστήσεται, ούκ 

5 άπόλωλεν. 'Όταν ούν παΐδα άποβάλης έν άώρω ήλικίφ, ούδεν 
ούδέπω πραξαι δυνάμενον, τίνος ένεκεν θρηνείς; τί έπι ζητείς;

Ελπίδας, φησί, χρητάς άνέφαινεν και προσεδόκων δτι μου 
προστήσεται. Διά τούτο ζητώ μου τον άνδρα, διά τούτο τον υιόν, 
και διά τούτο κόπτομαι και θρηνώ, ούκ άπιστοΰσα τή άναστά- 

ιο σει, άλλ ’ έρημος βοήθειας γενομένη και προστάτην άπολωλε- 
κυΐα, τον σύνοικον, τον έν πάσι κοινωνούντα, τον παρηγορούντα' 
ταύτα πενθώ. Οίδα δτι άναστήσεται, άλλ ’ ού φέρω τον μεταξύ 
χωρισμόν. Πολύς τω ν πραγμάτων ό δχλος έπιρρεν πάσι πρόκει- 
μαι τοΐς βουλομένοις άδικεΐν. Ταύτα ούκ άφίησί με τήν χηρείαν 

ΐί φέρειν πρφως. Διά ταύτα κόπτομαι, διά ταύτα θρηνώ. Εί ταύτα 
πενθείς, τί δευτέροις όμιλεις γάμοις; Μή φίλει τον άνδρα τού 
θεού πλέον, και ούκ αίσθήση χηρείας ποτέ. Διά τί; 'Ότι προστά
την έχεις τον μάλλον φιλούντα άθάνατον. Αύτόν τις σοι έδωκεν, 
ώ γύναι; ούχι αύτός; Σέ δε τις έποίησεν; ούχι αύτός; Πόσης ταύ- 

20 τα όργής τά ρήματα; Τί τοιούτον έσχες παρά τού άνδρός; εί γάρ 
τι και εύεργέτησεν, άλλ’εύπαθών.

Επι δε θεού ούδεν τοιούτον αν έχοις λέγειν. Ου γάρ εύπα
θών παρ ’ ήμών ό θεός, ούτως ήμας εύεργετέϊ, άλλ ’, άνενδεής 
ών, έξ άγαθότητος μόνης εύποιεΐ το τω ν ανθρώπων γένος. Βα- 

25 σιλείας σοι έπηγγείλατο, ζωήν άθάνατον, δόξαν, υιοθεσίαν έδω
κεν, συγκληρονόμον τού Μονογενούς έποίησεν. Συ δέ τόν άνδρα 
πενθείς; Τί τοιούτον έκεϊνος έχαρίσατο; Τον ήλιον αύτοϋ άνέτει- 
λεν τον ύετον έδωκεν ταΐς έτησίοις τροφαΐς τρέφει. Ούαι ήμΐν
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έλπίδα. Άκοϋστε, σείς δσες άπό τις γυναίκες άρέσκεστε στους θρή
νους καί κλίνετε πρός τά πάθη κατά τρόπον αφόρητο, δτι αυτά 
πού κάνετε είναι των ειδωλολάτρων. Καί εάν τό νά πονάτε γι’ 
αύτοΰς πού έφυγαν είναι είδωλολατρικό, πες μου, τό νά χτυπιέστε 
καί νά ξεσχίζετε τά μάγουλά σας τίνος είναι άραγε; Γιά ποιό λόγο 
θρηνείς; Έάν πιστεύεις δτι θά άναστηθεΐ, δεν χάθηκε. "Οταν λοι
πόν χάνεις τό παιδί σου σε πρόωρη ήλικία, τό όποιο δεν μπορεΐ νά 
κάνει τίποτε ποτέ, γιά ποιό λόγο θρηνείς; Τί ζητάς;

Μσϋ έδινε, λέει, καλές ελπίδες, καί περίμενα δτι θά με συμπα- 
ραστεθεΐ. Γι’ αυτό ζητώ τον άνδρα μου, γι’ αυτό ζητώ τον γιό μου- 
γι’ αυτό χτυπιέμαι καί θρηνώ- όχι επειδή δεν πιστεύω στην άνά- 
σταση, άλλ’ επειδή έμεινα χωρίς βοήθεια καί επειδή έχασα τον 
προστάτη μου, τον σύντροφο, αυτόν πού μοιραζόταν τά πάντα μα
ζί μου καί με παρηγορούσε- αυτά πενθώ. Γνωρίζω δτι θά άναστη
θεΐ, αλλά δεν υποφέρω τον χωρισμό γιά τό διάστημα ποΰ μεσολα
βεί. Μεγάλο πλήθος προβλημάτων πέφτουν επάνω μου- είμαι εκτε
θειμένη σε δσους θέλουν νά με αδικήσουν. Αυτά δεν με αφήνουν 
νά ύπομείνω τή χηρεία ήσυχα. Γι’ αυτά χτυπιέμαι, γι’ αυτά θρηνώ. 
Έάν γι’ αυτά πενθείς, τότε γιατί κάνεις δεύτερο γάμο; Μή αγαπάς 
τον άνδρα σου περισσότερο άπό τον Θεό, καί δέν θά αισθανθείς 
ποτέ χηρεία. Γιατί; Διότι έχεις προστάτη σου άθάνατον αυτόν πού 
σε άγαπα περισσότερο. Τον άνδρα σου ποιός σοΰ τον έδωσε, γυ
ναίκα; Δέν σοΰ τον έδωσε αυτός; Καί έσένα ποιός σέ έκανε; Δέν σε 
έκανε αύτός; Πόσο μεγάλη όργή προκαλούν τά λόγια αυτά; Τί 
ανάλογο είχες άπό τον άντρα σου; Διότι, άκόμα καί αν σέ ευεργέ
τησε σέ κάτι, τό έκανε αφού ευεργετήθηκε.

Γιά τόν Θεό όμως δέν μπορεΐς νά πεις κάτι τέτοιο. Διότι ό 
Θεός δέν μάς ευεργετεί άφού έχει ευεργετηθεί άπό μάς, άλλά άν 
καί δέν έχει ανάγκη άπό τίποτε, ευεργετεί τό ανθρώπινο γένος 
μόνο άπό καλωσύνη. Σοΰ ύποσχέθηκε βασιλεία, ζωή αθάνατη, 
δόξα, σοΰ έδωσε υιοθεσία, σέ έκανε συγκληρονόμο τοΰ Μοναχο- 
γιού του, καί σΰ πενθείς τόν άνδρα σου; Τί παρόμοιο σοΰ χάρισε 
εκείνος; Ό  Θεός σοΰ άνατέλλει τόν ήλιο του, σοϋ δίνει τή βροχή, 
σέ τρέφει με τά ετήσια προϊόντα. ’Αλλοίμονο σέ μάς γιά τή μεγάλη
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έκ τής πολλής άχαριστίας. Δια τούτο λαμβάνει τον άνδρα, ϊνα αυ
τόν μή ζητης' δέον εύχαριστέίν, δέον πάντα έπ’ αύτόν έπιρρί- 
πτειν. Τί γάρ έστιν ών παρά τοΰ άνδρός έτυχες; Ώδινες και πό
νοι και ΰβρεις και λοιδορίαι και έπιτιμήσεις πολλάκις και άγανα- 

5 κτήσεις. Ού ταΰτα παρά των άνδρών; Ά λλ’έστι, φησί, και έτερα 
χρηστά. Ποια δή ταΰτα; έκαλλώπισέ σε ίματίοις πολυτελέσι, 
χρυσία περιέθηκε τω προσώπω, αίδέσιμον πάσιν έποίησεν. 
’Έχει και ούτος ό βασιλεύς ιμάτια, ού τοιαδτα- ιματισμός έστιν 
διάχρυσον κόσμον έχων. Έάν θέλης, περίβαλε τήν ψυχήν. Ά λλ’ 

ιοούκ έποίησεν εύκαταφρόνητον άνθρώποις έκέίνος. Τί τοΰτο 
μέγα; ή μέντοι χηρεία ούκ άφίησί σε γενέσθαι εύκαταφρόνητον 
τοΐς δαίμοσιν. Τότε των οίκετών έκράτεις των σών, εί γε πάν
τως έκράτεις' νυνί δ£ άντι των οίκετών, άσωμάτων δυνάμεων, 
τών άρχών, τών έξουσιών, τοΰ κοσμοκράτορος. 

ΐ5 Άλλα τά καταλειφθέντα παιδία θρέψαι μεριμνφς; Ό πατήρ 
τών όρφανών αύτών προνοήσεται. Τις αύτά δέδωκεν, είπε μοι; 
Ούκ άκούεις τοΰ λέγοντος έν τοΐς Εϋαγγελίοις, ότι «ή ψυχή 
πλεΐόν έστι τής τροφής, και τό σώμα τοΰ ένδύματος»; Όρφς ότι 
άπό συνήθειας, άλλα άπιστίας ήμΐν ό θρήνος γίνεται; Ά λλ’ ούκ 

2ο έστι λαμπρά τά παιδία τοΰ πατρός τετελευτηκότως; Διά τί τόν 
θεόν έχει πατέρα, και ούκ έστι λαμπρά; Πόσους σοι δείξω ύπό 
χηρών άνατραφέντας καί γενομένους εύδοκίμους; πόσους δε ύπό 
πατράσιν όντας καί διεφθαρμένους καί άπολωλότας; Μή προς 
έκείνους ϊδης διεζωσμένους τάς ζώνας τάς χρυσάς, μηδε τούς 

25έφ’ ίππων φερομένους, μηδε τους έν τοΐς βασιλείοις λάμποντας 
διά τους πατέρας, μηδε τους άκολουθοΰντας έχοντας καί παιδα
γωγούς. Ταΰτα γαρ ίσως τάς χήρας έπί τοΐς όρφανοΐς κόπτεσθαι 
ποιεΐ, έννοουμένας, ότι Και ούτος ό έμός παΐς, εί γε ό πατήρ αυ
τοί περιήν, τοσαύτης άν άπήλαυσεν μακαριότητος' νΰν δέ έν κα- 

3ο τηφείφ καί άτιμίφ, καί ούδενός λόγου άξιός έστιν.
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άχαριστία μας. Ι ΐ  αυτό παίρνεις τον άνδρα, γιά νά μή ζήτας αυ
τόν; Πρέπει νά τον ευχαριστείς, πρέπει δλα νά τά αποδίδεις σ’ αυ
τόν. Διότι ποιά είναι αυτά που πήρες από τον άντρα σου; Πόνοι 
καί κόποι καί βρισιές καί βλαστήμιες καί παρατηρήσεις καί πολ
λές φορές καί αγανακτήσεις. Αυτά δέν έχετε από τούς άνδρες; 
'Υπάρχουν δμως, λέει, καί άλλα καλά. Ποιά είναι αύτά; Σέ στόλισε 
μέ πολυτελή ένδύματα, σοΰ έβαλε στο πρόσωπο χρυσαφικά, σέ 
εκανε σεβαστή σέ δλους. Έχει καί αύτός ό βασιλιάς ένδύματα, όχι 
τέτοια- ύπάρχει ενδυμασία μέ χρυσή διακόσμηση. Έ άν θέλεις 
ντύσε τήν ψυχή σου. ’Αλλά δέν σέ εκανε περιφρονημένη στούς 
άνθρώπους εκείνος. 'Ως πρός τί είναι αύτό μεγάλο; Ή  χηρεία δμως 
δέν σέ αφήνει νά γίνεις άξισκατάφρόνητη στούς δαίμονες. Τότε 
ήσουν κυρία των υπηρετών σου, έάν βέβαια ήσουν οπωσδήποτε- 
τώρα δμως αντί τών ύπηρετών είσαι κυρία τών άσωμάτων δυνάμε
ων, τών αρχών, τών εξουσιών, τού κοσμοκράτορα.

’Αλλ’ έχεις τή φροντίδα τής διατροφής τών παιδιών πού σοΰ 
άφησε; Θά φροντίσει γι’ αύτά ό πατέρας τών ορφανών. Πες μου, 
ποιός σοΰ τά έδωσε αύτά; Δέν άκοΰς αύτόν πού λέει στά Εύαγγέ- 
λια, δτι «ή ψυχή είναι άνώτερη από τήν τροφή, καί τό σώμα άπό τό 
ένδυμα»109; Βλέπεις δτι ό θρήνος μας γίνεται άπό συνήθεια, αλλά 
καί άπό απιστία; ’Αλλά δέν είναι διακεκριμένα τά παιδιά δταν πε
θαίνει ό πατέρας τους; Γιατί; Έχουν τον Θεό Πατέρα καί δέν είναι 
διακεκριμένα; Πόσους νά σοΰ δείξω οί όποιοι άνατράφηκαν άπό 
χήρες καί διακρίθηκαν; Καί πόσους, οί όποιοι, ενώ ήταν κάτω άπό 
τήν προστασία τών πατέρων τους, διεφθάρθηκαν καί καταστρά- 
φηκαν; Νά μή βλέπεις εκείνους πού φορούν χρυσές ζώνες, ούτε 
έκείνους πού κυκλοφορούν καβάλα σέ άλογα, ούτε εκείνους πού 
διακρίνονται στά άνάκτορα έξαιτίας τών πατέρων τους, ούτε έκεί
νους πού έχουν ακολούθους καί παιδαγωγούς. Διότι αύτά προ
φανώς κάνουν τις χήρες νά χτυπιοΰνται γιά τά ορφανά τους, σκε- 
πτόμενες, δτι καί αύτό τό δικό μου παιδί, έάν ζοΰσε ό πατέρας του, 
θά απολάμβανε τόσο μεγάλη ευτυχία- ενώ τώρα ζεΐ κατηφής καί 
άδοξος καί δέν είναι άξιόλογος.

109. Λουκά 12,22.
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Μη δε ταΰτα έννοήσης, ώ γύναι, άλλα άναπέτασον του ού- 
ρανοΰ τάς πύλας- τφ  λογισμφ κατάμαθε τα έκεϊ βασίλεια, "ίδε 
τον έκεϊ καθήμενον βασιλέα. "Εξεστιν, έάν θέλης, έπι τοΐς ούρα- 
νοϊς αύτόν στρατεύσαν εις έκείνην κατάλεξαι την στρατολογίαν.

5 Οί γάρ έκεϊκαταλεγόμενοι ούκ έψ’ ίππων φέρονται, άλλ’ έν νε- 
φέλαις- ούκ έπι γηςβαδίζουσιν, άλλ’εις τον οόρανδν άρπάζονταν 
ού παΐδας εχουσι τους προηγούμενους, άλλα τους άγγέλους αυ
τούς' ού βασιλεΐ π αρεστή κασι θνητώ, άλλα άθανάτω βασιλεΐ 
των βασιλευόντων ού ζώνην δερματίνην περι την όσψυν έχον- 

ιο τες, άλλα τήν δόξαν έκείνην την άρρητον και βασιλέων γίνονται 
λαμπρότεροι. Έν γάρ τοΐς βασιλείοις έκείνοις, ού πλούτος, ούκ 
εύγένεια, ούδεν άλλο, ή άρετή ζητείται. Άπεσχίσθης τοΰάνδρός, 
άλλ ’ ήνώθης τφ  Χριστφ. Ούκ έχεις συνόμιλον τον όμόδουλον, 
άλλ ’ έχεις τον Δεσπότην. "Οταν εΰχη, ούχι τφ  θ εφ  διαλέγεις; 

15 δταν άναγινώσκεις, άκούεις αύτοΰ σοι διαλεγομένου. Τί δέ σοι 
διαλέγεται; Πολλφ του άνδρός προσηνέστερα ρήματα. Ό μεν 
γάρ άνήρ, κάν κολακεύη, ού πολλή ή τιμή· όμόδουλος γάρ έστιν. 
'Όταν ούν ό Δεσπότης τήν δούλην κολακεύη, τότε πολλή ή θε
ραπεία. Πώς ούν ήμας ού θεραπεύει; Άκουσον «δεΰτε», φησί, 

2ο«πρός με, πάντες οί κοπιώντες και πεφορτισμένοι, κάγώ ανα
παύσω ύμας». Και πάλιν διά του προφήτου βοφ λέγων «μή έπι- 
λήσεται γυνή έλεήσαι τά έγγονα τής κοιλίας αυτής; Εί δε και έπι- 
λάθοιτο γυνή, άλλ’ έγώ ούκ έπιλήσομαι, λέγει Κύριος». Πόσου 
ταΰτα φίλτρου τα ρήματα; Έπίστρεψον πρός με, και σωθήση. Τί 

25 τούτων των ρημάτων ήδιον; όρφς διάλεξιν θεοΰ πρός άνθρώ- 
πους; Ύπόμεινον ούν, ϊνα των αιωνίων άπολαύσης άγαθών.

Του ίδιου -  Μή γάρ άδαμάντινος ήν Ίώβ τήν καρδίαν; μή 
γάρ έκ λίθου ήν πεποιημένα αύτφ τά σπλάγχνα; "Επεσον αύτφ 
δέκα παΐδες έν βραχεία καιρού ροπή, μιφ πληγή συντριβέντες έν
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Οΰτε αυτά νά σκέφτεσαι, γυναίκα, αλλά πέταξε στις πύλες του 
ουρανοί)· ερεύνησε μέ τη σκέψη σου τά έκεΐ ανάκτορα. Δες τον βα
σιλιά πού κάθεται έκεΐ. Είναι δυνατόν, εάν θέλεις, νά τον κάνεις 
στρατιώτη στσύς ουρανούς, νά τον συγκαταλέξεις σ’ εκείνη τη στρα
τιωτική ύπηρεσία. Διότι εκείνοι πού κατατάσσονται έκεΐ, δέν κυ
κλοφορούν επάνω σέ άλογα, αλλά στά σύννεφα- δέ βαδίζουν στη 
γή, αλλά άρπάζονται στον ουρανό· δέν έχουν δούλους νά βαδίζουν 
πριν άπό αυτούς, άλλά τούς ίδιους τούς άγγέλους· δέν βρίσκονται 
κοντά σέ θνητό βασιλιά, άλλά στον άθάνατο βασιλιά των βασιλέ
ων δέν έχουν δερμάτινη ζώνη γύρω άπό τη μέση τους, άλλά την 
άπερίγραπτη εκείνη δόξα καί γίνονται πιο επιφανείς άπό τούς 
βασιλείς. Διότι στά άνάκτορα εκείνα δέν ζητείται οΰτε πλούτος, 
οΰτε ευγενική καταγωγή, οΰτε τίποτε άλλο, παρά μόνο άρετή. ’Α
ποχωρίστηκες άπό τον άντρα σου, άλλά ενώθηκες μέ τον Χριστό. 
Δέν εχεις σύντροφο τον σύνδσυλό σου, άλλ’ έχεις τον Δεσπότη. “Ο
ταν προσεύχεσαι, δέν συνομιλείς μέ τον Θεό; “Οταν διαβάζεις, τον 
άκοϋς νά σσϋ μιλάει. Καί τί σου λέει; Πολύ πιο καταδεκτικά λόγια 
άπό εκείνα του άνδρα σου. Διότι ό άνδρας καί αν σέ κολακεύει, 
δέν είναι μεγάλη ή τιμή, επειδή είναι όμόδουλος. ’Ενώ δταν ό Δε
σπότης κολακεύει τη δούλη, τότε ή τιμή είναι μεγαλύτερη. Πώς 
δηλαδή δέν φροντίζει διά μάς; νΑκουσε· «ελάτε», λέει, «κοντά μου 
δλοι οί κουρασμένοι καί φορτωμένοι, καί εγώ θά σάς ξεκουρά
σω»110. Καί πάλι μέσω του προφήτη φωνάζει λέγοντας· «μήπως ξε
χνά ή γυναίκα νά ελεήσει τούς καρπούς των σπλάγχνων της; ’Αλλά 
καί αν άκόμα ή γυναίκα τά λησμονήσει, εγώ δέν θά σέ λησμονήσω 
ποτέ, λέει ό Κύριος»1“. Πόση στοργή δείχνουν τά λόγια αύτά! Ξα- 
ναγύρισε σέ μένα καί θά σωθείς. Τί πιό γλυκό άπό τά λόγια αύτά; 
Βλέπεις συνομιλία τοϋ Θεσϋ μέ τούς άνθρώπους. Δείξε λοιπόν υ
πομονή, γιά V άπολαύσεις τά αιώνια άγαθά.

Τοϋ ίδιου -  Μήπως δηλαδή ό ’Ιώβ είχε διαμαντένια καρδιά; 
Μήπως τά σπλάγχνα του ήταν καμωμένα άπό πέτρα; "Έπεσαν 
νεκρά τά δέκα παιδιά του σέ μιά στιγμή, κομματιασμένα μέ ενα

110. Ματθ. 11,28. 111. Ή α 49,15.
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τω οίκω τής θυμηδίας, έν καιρφ τής άπολαύσεως έπικατασεί- 
σαντος αύτοϊς του διαβόλου τό οίκημα. Είδε τράπεζαν αϊματι με- 
μιγμένην είδε παϊδας, διαφόρως μ'εν κατά τον χρόνον άποτε- 
χθέντας, κοινή δε ύπελθόντας τοϋ βίου τό τέλος. Ούκ φμοξεν ού 

5 κατετίλατο την κόμην, ούκ άφήκέ τινα φωνήν άγενή, άλλα τήν 
άοίδιμον έκείνην και παρά πάσιν άνυμνουμένην έν παρρησίφ 
έφθέγξατο' «ό Κύριος έδωκεν, ό θεός άφείλατο· ώς τφ  Κυρίφ 
έδοξεν, οϋτω και έγένετο■ είη τό όνομα Κυρίου εύλογημένον είς 
τους αιώνας». 1 ίή άσυμπαθής ό άνθρωπος; Και πώς, δς γε περί 

ιοέαυτοΰ λέγει, «<)ώ έκλαυσα έπ'ι παντί άδυνάτω»;
Του ίδιου- Ητιμάσθης; Αλλά πρός τη δόξαν τήν διά τής 

υπομονής έν ούρανοΐς άποκειμένην άπόβλεψον. Έζημιώθης; 
Α λλ’ ένατένισον τφ  πλούτω τφ  έποορανίφ και τφ  θησαυρφ δν 
άπέθου σεαυτφ διά τω ν άγαθών πράξεων. Έξέπεσας τής πάτρι

ά δος; Α λλ’ έχεις πατρίδα τήν έπουράνιον Ιερουσαλήμ. Τέκνον 
άπέβαλες; Αλλ ’ αγγέλους έχεις μεθ ’ ών χωρεύσεις περι τον ου
ρανόν του θεοΰ και εύφρανθήση τήν αιώνιον εύφροσύνην. Ον
τως άνατιθεις τοϊς παροΰσιν άνιαροΐς τά προσδοκώμενα άγαθά, 
φυλάξεις σεαυτφ τό άλυπον τής ψυχής καί άτάραχον, έφ ’ ώ 

20 προσκαλείται ήμάς ή νομοθεσία του ’Αποστόλου -  Μήτε τά φαι
δρά τω ν ανθρώπων περιχαρείας άμέτρους έμποιείτω σου ψυχή, 
μήτε τά λυπηρά κατηφείαις και συστολαΐς τό γαΰρον αυτής τα- 
πεινούτω.

Μ. Βασιλείου, Είς τήν μάρτυρα Ίουλίταν, 8 -  Έπιστυγνά- 
25 ζειν ταΐς συμφοραΐς τω ν πενθούντων ακόλουθον. Οϋτω γάρ σε- 

αυτόν οικείωση τοϊς πάσχουσιν μή καθιλαρευόμενος τω ν συμ
φορών, μηδέ έναδιαφορών τοϊς άλλοτρίοις άλγήμασιν. Ού μήν 
περαιτέρω γε συνεκφέρεσθαι τοϊς λυπουμένοις προσήκεν, ώστε 

μι ή συνεκβοάν ή συνθρηνεΐν τφ  πεπονθότι, ή έν τοϊς μεν άλλοις
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χτύπημα, μέσα στο σπίτι τής χαράς, σέ ώρα πού διασκέδαζαν, με 
σεισμό πού προκάλεσε στο οίκημα ό διάβολος. Είδε ό Ίώβ τραπέζι 
άνακατεμένο με αίμα- είδε τα παιδιά του, πού είχαν γεννηθεί σέ 
διαφορετικό χρόνο, νά τελειώνουν τή ζωή τους όλα μαζί. Δεν ξέ
σπασε σέ θρήνους· δεν ξερρίζωσε τις τρίχες τού κεφαλιού του- δεν 
έβγαλε φωνές άγριες, άλλα είπε με θάρρος εκείνα τά αιώνια λόγια, 
πού γίνονται ύμνος από όλους· «ό Κύριος μού τά εδωσε, ό Θεός 
μού τά πήρε- έγινε δπως έκρινε, δτι έπρεπε νά γίνει, ό Κύριος· άς 
είναι τό δνομα τού Κυρίου ευλογημένο στούς αιώνες»112. Μήπως ό 
άνθρωπος ήταν ασυμπαθής; Πώς είναι δυνατόν, αφού ό ίδιος λέει 
γιά τον εαυτό του, «εγώ εκλαψα για κάθε αδύνατο»113;

Τού ίδιου -  Ντροπιάστηκες; Στρέψε τό βλέμμα σου στή δόξα 
πού κερδίζεται με τήν ύπομονή καί σέ περιμένει στούς ούρανούς. 
Ζημιώθηκες; ’Ατένισε στον πλούτο τον έπουράνιο καί στο θησαυ
ρό πού συγκέντρωσες γιά τον έαυτό σου με τά αγαθά έργα σου. ’'Ε
χασες τήν πατρίδα σου; Έχεις δμως πατρίδα τήν έπουράνια ’Ιε
ρουσαλήμ. Έχασες τό παιδί σου; "Ομως εχεις τούς αγγέλους μαζί 
με τούς όποιους θά ψάλλεις στον ούρανό τού Θεού καί θά άπολαύ- 
σεις τήν αιώνια ευφροσύνη. Εμπιστευόμενος με τον τρόπο αύτό 
στά τωρινά βλιβερά τά άγαθά πού σέ περιμένουν, θά διατηρήσεις 
στον έαυτό σου τήν άλυπία καί τήν αταραξία τής 'ψυχής, πράγμα 
γιά τό όποιο μάς προσκαλεΐ ή νομοθεσία τού ’Αποστόλου -  Ούτε 
τά εύχάριστα τών ανθρώπων νά σού προκαλοϋν άμετρη χαρά στήν 
ψυχή, ούτε τά θλιβερά νά μειώνουν μέ κατήφειες καί περιορισμούς 
τή μεγαλοπρέπεια αύτής.

Μ. Βασιλείου, Εις τήν μάρτυρα Ίουλίταν, 8 -  Τό νά θλίβεσαι 
μέ τής συμφορές εκείνων πού πενθούν είναι έπόμενο. Διότι έτσι θά 
γίνεις συμπαθής με τούς πάσχοντες, έάν δέν καταχαίρεσαι μέ τις 
συμφορές καί δέν άδιαφορεΐς γιά τούς πόνους τών άλλων. "Ομως 
δέν ταιριάζει νά προχωρείς περισσότερο άπό εκείνους πού πεν
θούν, ώστε νά φτάνεις νά φωνάζεις μαζί τους, ή νά θρηνείς τον νε
κρό, ή σέ άλλες περιπτώσεις νά μιμείσαι καί νά ζηλεύεις αυτόν πού

112. Ίώ6 1,21. 113. Ίώ6 30,25.
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μιμεΐσθαι και ζηλοΰν τόν έσκοτωμένον ύπ'ο τοΰ πάθους. Έκ τού
των έπιτείνειν μάλλον έστι την συμφοράν, ή πρφΰνειν.

Του ίδιου, δπ. π. 4 -  Ό τον κείμενον έγεΐραι βουλόμενος, 
ύψηλότερος είναι τοδ πεπτωκότος πάντως όφείλει. Ό δε έξ ίσου 

5 καταπεσών, ετέρου και αυτός τοδ άντιστώντος δειται, άλλα δά- 
κνεσθαι μ'εν ύπό των γινομένων και ήσυχη τοΐς λυπουμένοις έπι- 
στυγνάζειν προσήκον.

Τοδ ίδιου, δπ π. 4 -  Τί ούκ έπιτρέπομεν τά εαυτών κτήμα
τα πρός το δοκοδν διατίθεσθαι τφ  φρονίμω Δεσπότη, άλλ ’ ώς 

ίο οικείων στερούμενοι άγανακτοδμεν, και τοΐς άποθνήσκουσιν ώς 
άδικηθεΐσιν συμπάσχομεν;

Τοδ ίδιου -  Λυπηθώμεν, δτι βραδύνομεν τοΐς τάφοις, οίς 
περιφέρομεν, δτι ώς άνθρωποι άποθνήσκομεν τόν τής άμαρτίας 
θάνατον, θεοι γεγονότες. 

ΐί Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος Ζ ' έγκώμιον εις Καισάριον- 
Πόσον έτι τόν άπελθόντα πενθήσομεν; Ού πρός τήν αύτήν 
έπειγόμεθα μονήν; ού τόν αύτόν ύποδυσόμεθα λίθον αύτίκα; ούχι 
αυτή κόνις μετά μικρόν έσόμεθα. Τοιοδτος ό βίος ήμών, άδελ- 
φον τοιοδτον έπι γής παίγνιον, ούκ δντας γενέσθαι και γενομέ- 

2ο νους άναλυθήναι.
Ίω. Χρυσοστόμου -  Μή φθάνει τή άναπαύσει τοδ υίοδ σου, 

άνθρωπε, άλλα γνώθι, δτι εις βελτίονα χαράν μετέστη, και πρός 
άμείνω λήξιν άπεδήμησεν ό τελευτήσας- και ούκ άπώλεσας τόν 
υιόν σου, άλλ’έν άσύλω λοιπόν άπέθου χωρίω. Μή τοίνυν λέγε, 

25 δτι Ούκέτι καλοδμαι πατήρ. Διά τί, είπέ μοι, τοδ υίοδ μένοντος; 
Μή γάρ άπέβαλες τό παιδίον; μή γάρ άπώλεσας τόν υιόν; Μάλ
λον έκτήσω και άσφαλέστερον έσχες. Διά τοδτο ούκέτι ένταδθα 
μόνον καλέΓ πατήρ, άλλα και έν ούρανφ.

Άγ. Νείλου.- Μή θρήνει έπι νεκρφ. Κοινή γάρ ή όδός, και 
3ο ό φθάσας, μακάριος.
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6χει θολώσει τό μυαλό του από τό πάθημα. Μ5 αυτά επιτείνεις 
μΛλλον τή συμφορά, παρά την καταπραΰνεις.

Τοϋ Ιδίου -  Αυτός πού θέλει νά σηκώσει εκείνον πού επεσε, 
πρέπει όπωσδήποτε νά είναι πιο ψηλά από τον πεσμένο. Αύτός 
δμως πού είναι εξίσου πεσμένος, εχει καί αύτός ανάγκη από άλλον 
νά τόν σηκώσει. Γι’ αύτό πρέπει νά πληγώνεται βέβαια άπό τά όσα 
έγιναν, άλλά με ήρεμία νά εκφράζει τη λύπη του σ’ εκείνους πού 
πενθούν.

Τού Ιδιου, όπ. π. 4 -  Γιατί δεν άναθέτουμε στον συνετό Δε
σπότη νά διαθέτει τά κτήματά του όπως νομίζει αύτός, άλλά αγα
νακτούμε σάν νά χάνουμε δικά μας, καί ύποφέρουμε γι’ αύτούς 
πού πεθαίνουν σάν νά έχουν άδικη θεϊ;

Τού ίδιου -  Νά λυπόμαστε επειδή παρατείνεται ή παραμονή 
μας στους τάφους, τούς όποιους περιφέρουμε, διότι σάν άνθρωποι 
πεθαίνουμε τόν θάνατο τής αμαρτίας, άν καί εχουμε γίνει θεοί.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος Ζ', Έγκωμιον είς Καισάριον. 
Πόσο ακόμα θά πενθήσουμε αύτόν πού εφυγε; Δεν βαδίζουμε κι’ 
έμεϊς πρός την ίδια κατοικία; Δεν θά σκεπασθούμε κάτω άπό την 
ίδια πλάκα σέ λίγο; Δεν θά γίνουμε ίδια σκόνη ύστερα άπό λίγο; 
Τέτοια είναι ή ζωή μας, αδελφοί- τέτοιο είναι τό παιχνίδι πάνω στή 
γή· ενώ δεν ύπάρχουμε νά γινόμαστε, καί άφού γίνουμε νά διαλυό
μαστε.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Νά μή ζηλεύεις γιά την ανάπαυση τού 
γιου σου, άνθρωπέ μου, άλλά νά ξέρεις ότι πήγε σέ καλύτερη χαρά 
καί αποδήμησε σέ ανώτερη κατάληξη αύτός πού πεθανε- καί δεν 
εχασες τόν γιό σου, άλλά τόν τοποθέτησες σέ άσφαλή τόπο. Νά μή 
λες λοιπόν, Δεν θά ονομάζομαι πιά πατέρας. Γιατί, πές μου, αφού 
ό γιός σου παραμένει; Μήπως τό εδιωξες τό παιδί; Μήπως εχασες 
τόν γιό σου; Μάλλον τόν άπόκτησες καί τόν έχεις πιο εξασφαλι
σμένο. Γι’ αύτό δεν ονομάζεσαι μόνο έδώ πιά πατέρας, άλλά καί 
στον ούρανό.

'Αγίου Νείλου -  Νά μή θρηνείς σέ νεκρόν. Διότι ό δρόμος εί
ναι κοινός γιά όλους, καί εκείνος πού τόν τελείωσε, είναι μακάριος.
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Τίτλος η '.—  Περί θανάτου και φόβου έξ αύτοδ γινομέ
νου.

Γεν. 12,10-19- «Έγένετο λιμός έπι τής γής, και κατέβη 
"Αβραμ εις Αίγυπτον παροικήσω. Кал είπε τή γυναικι αότοΰ· Γι- 

5 νώσκω έγώ, δτι γυνή ευπρόσωπος ε ΐ  έσται ούν ώς αν ίδωσί σε 
οί Αιγύπτιοι, έροΰσιν δτι Γυνή αύτοδ αδτη, кал άποκτενοδσί με, 
σε δε περιποιήσονται. Είπε δέ, δτι Αδελφή αύτοδ είμι, δπως άν 
εύ μοι γένηται διά σέ, και ζήσεται ή ψυχή μου ένεκεν σοδ. Έγέ
νετο δε ήνίκα είσήλθεν "Αβραμ εις Αίγυπτον, ϊδόντες οί Αίγύ- 

ιο πτιοι τήν γυναίκα δτι καλή ήν σφόδρα, έπήνεσαν αύτήν πρός 
Φαραώ, και τφ  "Αβραμ εύ έχρήσαντο δι ’ αύτήν. Και ήτασεν ό 
θεός τον Φαραώ έτασμοΐς μεγάλοις και πονηροΐς, και τον οίκον 
αύτοδ περί Σάρας τής γυναικός "Αβραμ. Και καλέσας δέ Φαραώ 
τον "Αβραμ, εΐπεν αύτφ- Τί τοδτο έποίησάς μοι, και ούκ άπήγ- 

ΐ5 γειλάς μοι δτι γυνή σού έστιν, και έλαβον αύτήν έμαυτφ εις γυ
ναίκα; Και ίδου ή γυνή σου, και λαβών άπότρεχε».

Γεν.20,1-3- «Παρώκησεν Αβραάμ έν Γεράροις. Είπε δε 
Αβραάμ περί τής γυναικός αύτοδ, δτι Αδελφή μού έστιν. Έφο- 
βήθη γάρ είπεϊν, δτι Γυνή μού έστιν, μήποτε κτείνωσιν αύτόν οί 

2οάνδρες τής πόλεως. Εΐπεν Άβιμέλεχ τφ  Αβραάμ ■ Τί έποίησάς 
μοι τοδτο; Είπε δε Αβραάμ· Είπα- "Αρα ούκ έστι θεοσέβεια έν 
τφ  τόπω τούτψ, και άποκτενοδσί με δι ’ αύτήν».

Γεν. 26 ,6- Όμοίως ’Ισαάκ παρώκησεν έν Γεράροις, και 
είπε τή Ρεβέκκφ όμοίως.

25 Α ’Βασ. 12,12-13- «Έφοβήθη Δαβίδ άπό προσώπου Αγ
χους βασιλέως Γέθ, καί ήλλοίωσε τό πρόσωπον αύτοδ, καί πα- 
ρεφέρετο και έπιπτε και τά σίελα αύτοδ κατέρρει έπι τον 
πώγωνα αύτοδ».

Γ ’Βασ. 19,2-3- «Απέστειλεν Ίεζάβελ πρός Ήλιου και εί- 
30 πεν Τάδε ποιήσειάν μοι οί θεοί, και τάδε προθείησαν, δτι αδριον
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Τίτλος 8.— Γιά τόν θάνατο καί τόν φόδο πού 
προκαλεΐται άπό αύτόν.

Γεν. 12,11 έξ - «’Έπεσε πείνα στή γή καί ό Άβραμ κατέβηκε 
νά κατοικήσει προσωρινά στήν Αίγυπτο. Καί είπε στή γυναίκα 
του- Γνωρίζω δτι είσαι ωραία γυναίκα- μόλις λοιπόν σε δοΰν οί 
Αιγύπτιοι θά ποΰν δτι αύτή είναι γυναίκα αύτοΰ, καί θά με σκοτώ
σουν, ενώ εσένα θά σού φερθούν φιλικά. Πές τους λοιπόν δτι Είμαι 
άδελφή αύτοΰ, γιά νά με δεχτούν φιλικά έξαιτίας σου καί γιά χάρη 
σου δεν θά με σκοτώσουν. "Οταν λοιπόν μπήκε ό Ά βραμ στήν 
Αίγυπτο, βλέποντας οί Αιγύπτιοι δτι ή γυναίκα του είναι πολύ 
ώραία τήν παίνεψαν στον Φαραώ, καί έξαιτίας αύτής περιποιήθη- 
καν τόν Αβραάμ. Ό  Θεός δμως βασάνισε τόν Φαραώ με πολλά 
καί σκληρά βασανηστήρια τόσο αύτόν δσο καί τήν οικογένεια του 
έξαιτίας τής Σάρας, τής γυναίκας τοΰ Άβραμ. ’'Ετσι ό Φαραώ 
κάλεσε τόν Άβραμ καί τοΰ είπε- Γιατί μοΰ τό έκανες αύτό καί δεν 
μοΰ είπες δτι είναι γυναίκα σου, καί τήν πήρα γιά γυναίκα μου; 
Καί τώρα νά ή γυναίκα σου, πάρ’ την καί φύγε γρήγορα».

Γεν. 20,1 έξ -  «Ό  Αβραάμ κατοίκησε προσωρινά στά Γέ- 
ραρα. Καί είπε ό Αβραάμ γιά τή γυναίκα του δτι Είναι άδελφή 
μου. Διότι φοβήθηκε νά πει δτι Είναι γυναίκα μου, μήπως τόν 
σκοτώσουν οί άνδρες τής πόλεως. Είπε ό Άβιμέλεχ στον Άβραάμ- 
Γιατί μοΰ τό εκανες αύτό; Καί ό Αβραάμ τοΰ απάντησε- Είπα- 
’Ενδεχομένως νά μή ύπάρχει στον τόπο αύτόν εύσέβεια καί θά με 
σκοτώσουν έξαιτίας αύτής».

Γέν. 26, 6 -  «Καί ό ’Ισαάκ κατοίκησε προσωρινά στά Γέραρα 
καί είπε στή Ρεβέκκα τό ίδιο».

Α' Βασ. 21,12-13 -  «Ό Δαβίδ φοβήθηκε πολύ τόν βασιλιά τής 
Γέθ Άγχοΰς, καί γι’ αύτό άλλαξε τό πρόσωπό του- προσποιήθηκε 
τόν παράφρονα, έπεφτε κάτω καί τά σάλια του έτρεχαν στά γένεια 
του».

Γ’ Βασ. 19, 2-3 -  «Έστειλε ή Ίεζάβελ άνθρώπους της στον 
’Ηλία καί τοΰ είπε- Ά ς  μοΰ κάνουν δ,τι θέλου οί θεοί καί δ,τι ορί
ζουν,‘διότι αύριο θά παραδώσω τή ζωή σου σε θάνατο, σάν τή ζωή



θήσομαι τήν ψυχήν σου ώς ψυχήν ένός έξ αυτών. Και έφοβήθη 
και έπορεύθη όδόν ημερών τεσσαράκοντα».

Ματθ. 26,56 -  «Τότε οίμαθηται άφέντες τον Ιησοΰν έφυ- 
γον».

5 Κυρίλλου Ά λεξ - «Ένεστιν άνθρώπφ παντι το δεδιέναι 
τόν θάνατον»..

Τίτλος θ \ —  Περί θαλάσσης.

Ιώβ 26,12- «Ίσχυί κατέπαυσε τήν θάλασσαν, έπιστήμη 
δε έστρωσε τό κΰτος αυτής», 

ίο Ίώβ 38,8-10- «"Έφραξα θάλασσαν έν πύλαις, ήνίκα 
έμαιοΰτο, και έκ κοιλίας μητρός αυτής έξεπορεύετο. Έθέμην δέ 
αύτή νέφος άμφίασιν, ομίχλην δέ αυτήν έσπαργάνωσα. Έθέμην 
δέ δρια, περιθεις κλείθρα και πύλας, είπον αυτή- Μέχρι τούτου 
έλευση, και ούχ ύπερβήση, άλλ ’ έν σεαυτή συντριβήσεταί σου τά 

ΐ5 κύματα».
Ψαλμ. 32,7- «Συνάγων ώσει ασκόν ΰδατα θαλάσσης» και 

τά λοιπά.
Ψαλμ. 64,8.- «Ό συνταράσσων τό κΰτος τής θαλάσσης», 

και τά λοιπά.
2ο Ψαλμ. 73,13- «Συ έκραταίωσας έν τη δυνάμει σου τήν θά

λασσαν, συ συνέτριψας», και τά λοιπά.
Ψαλμ. 103,25- «Αδτη ή θάλασσα μεγάλη καί εύρύχω- 

ρος», και τά λοιπά.
Ψαλμ. 106,23- «Οί καταβαίνοντς εις θάλασσαν έν πλοί- 

25 οις», και τά λοιπά.
Έκκλ. 1,7.- «Πάντες οί χείμαρροι πορεύονται εις τήν θά

λασσαν, και ή θάλασσα ούκ έστι πιμπλαμένη».
Παροιμ. 8 ,29- «Έν τφ  τιθέναι τη θαλάσση άκριβασμόν 

αύτοΰ, και ΰδατα ού παρελεύσεται τό στόμα αύτοΰ».
3ο Ήσ. 43,16.- «Κύριος ό δους όδόν έν θαλάσση, και έν ΰδατι 

ίσχυρφ τρίβον».
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ένός άπό αυτούς. Ό  ’Ηλίας τότε φοβήθηκε καί έφυγε, βαδίζοντας 
σαράντα μέρες».

Ματθ. 26, 56 -  «Τότε οί μαθητές άφησαν τον Ίησοΰ καί έφυ
γαν».

Κυρίλλου ’Αλεξ- «Είναι στή φύση κάθε άνθρώπου νά φοβά
ται τον θάνατο».

Τίτλος 9.— Γιάτή θάλασσα.

Ίώβ 26,12- «Μέ τή δύναμή του κατέπαυσε την τρικυμία τής 
θάλασσας, καί μέ τή σοφία του ήρέμησε τον βυθό της».

Ίώβ 38,8-10 -  «Περιόρισα μέ άκτές τή θάλασσα, όταν γεννιό
ταν καί έβγαινε άπό τήν κοιλιά τής μητέρας της. Τήν έντυσα μέ τό 
νέφος ώς ένδυμα, καί τήν σπαργάνωσα με τήν ομίχλη. Τής έβαλα 
όρια, τοποθετώντας τριγύρω της κλειδιά καί πύλες, καί τής ειπα- 
Μέχρι τό σημείο αύτό θά έρχεσαι καί δέ θά τό ξεπεράσεις. Τά κύ
ματά σου θά συντρίβονται μέσα σου».

Ψαλμ. 32, 7 -  «Συνάζει τά νερά τής θάλασσας σάν μέσα σέ 
άσκί», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 64, 8 -  «Συνταράζει τό βάθος τής θάλασσας», καί τά 
λοιπά.

Ψαλμ. 73,13 -  «Σύ μέ τή δύναμή σου συγκροτείς τή θάλασσα- 
σύ συνέτρί'ψες», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 103, 25 -  «Αύτή ή θάλασσα ή μεγάλη καί πλατειά σέ 
έκταση», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 106,23 -  «Αύτοί πού διαοχίζουν τή θάλασσα μέ πλοί
α», καί τά λοιπά.

Έκκλ. 1,7 -  «“Ολοι οί χείμαρροι χύνονται στή θάλασσα, καί ή 
θάλασσα δέν γεμίζει».

Παροιμ. 8, 29 -  «“Οταν καθόριζε τά όρια τής θάλασσας, τής 
όποίας τά νερά δέν θά τά ξεπεράσουν».

Ήσ. 43,16- «Ό Κύριος είναι αυτός πού σάς άνοιξε δρόμο 
μέσα στή θάλασσα, καί δίοδο άνάμεσα σέ πλήθος ύδάτων».
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Ίερ. 5,22- «Ότάξαςάμμονδριον τη θαλάσση προστάγμα- 
τι αίωνίω, και ούχ ύπερβήσεται αύτό, και ταραχθήσεται και ή- 
χήσουσι τά κύματα αύτής, καί ούχ ύπερβήσεται αύτό. Ό δοΰς 
κραυγήν έν θαλάσση, και έκοίμισεν τα κύματα αύτής. Κύριος ό 

5 παντοκράτωρ δνομα αύτοΰ».
Σοφ. Σολ. 14,2-5 -  «Την μ'εν όλκάδα όρέξει πορισμών 

έπενόησαν άνθρωποι, τεχνίτης δε σοφίφ κατεσκεύασεν. Ή δε 
σή, Πάτερ, διακυβερνξ. πρόνοια· δτι και έν θαλάσση έδωκας 
όδόν, και έν δδασι τρίβον άσφαλή, δεικνυς δτι δύνασαι έκ παντός 

ιοσώζειν, εί και άνευ τέχνης τις έπιβή. θέλεις δε μη άργά είναι τά 
τής σοφίας έργα, και διά τοΰτο και έλαχίστω ξύλφ πιστεύουσιν 
άνθρωποι ψνχάς, και διελθόντες κλύδωνας σχεδίφ έσώθησαν».

Σοφ. Σειρ. 24,17- «Οί πλείονες την θάλασσαν διηγήσαντο 
τον κίνδυνον αύτής και άκοή ώτίων ημών θαυμάζομεν. Και έκεΐ 

ΐ5 τά θαυμάσια και παράδοξα έργα, άποικία παντός ζώου, κτίσις 
κητών».

Μ. Βασιλείου, Εις τήν Έξαήμερον, 4,3.- Μαινομένη πολ- 
λάκις έξ άνέμων θάλασσα και εις δψος μέγιστον διανισταμένη 
τοϊς κύμασιν, έπειδάν μόνον των αίγιαλών άψηται, εις άφρόν 

2ο διαλύσασα τήν όρμήν, έπανήλθεν. « Ήέμ'ε ού φοβηθήσεσθε, λέ
γει Κύριος, τον τιθέντα άμμον δριον τη θαλάσση;». Τφ άσθενε- 
στάτο) πάντων, τη ψάμμοι, ή ταΐς βίαις των άνέμων άφόρητος 
χαλινοΰται θάλασσα.

Τοδ ίδιου, δπ. π., 4 ,6 - Ήδ'υ δή θέαμα, λευκαινομένη θά- 
25 λασσα, γαλήνης αυτήν σταθεράς κατεχούσης■ ήδο δε και δταν 

πραείαις αδραις τραχυνομένη τά νώτα, πορφυροΰσαν χρόαν ή
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Ίερ. 5, 22- «’Εγώ έχω βάλει την άμμο δριο στή θάλασσα με 
αΙώνια προσταγή, τό όποιο δριο δεν θά τό ξεπεράσει ποτέ. Θά ά- 
ναταράσσεται ή θάλασσα, καί θά ήχοϋν τά κύματά της, άλλά αύτό 
τό δριο δεν θά τό ξεπεράσει. Αύτός πού δίνει τον θόρυβο στη θά
λασσα καί καταπραΰνει τά κύματά της, τό όνομα του είναι Κύριος 
παντοκράτορας».

Σοφ. Σολ. 14, 2-5 -  «Τό πλοίο τό επινόησαν οί άνθρωποι με 
την επιθυμία τού κέρδους, άλλά τό κατασκεύασε ό τεχνίτης μέ τή 
σοφία, καί τό κυβερνά ή δική σου, Πατέρα, πρόνοια- διότι είσαι ε
κείνος πού καί στή θάλασσα άνοιξες δρόμο, καί πάνω στά κύματα 
δίοδο ασφαλή, δείχνοντας ότι μπορεΐς νά σώζεις τον άνθρωπο άπό 
κάθε κίνδυνο, εάν κάποιος, χωρίς νά έχει ναυτική πείρα, άνέβει 
στο πλοίο. Καί θέλεις νά μή μένουν αργά τά έργα τής σοφίας, γι’ 
αύτό καί οί άνθρωποι εμπιστεύονται τή ζωή τους σέ ένα πολύ μι
κρό ξύλο, καί, περνώντας τρικυμίες με μιά σχεδία, νά σώζονται».

Σοφ. Σειρ. 24,17 -  «Αύτοί πού διαπλέουν τή θάλασσα διηγού
νται τούς κινδύνους της, καί εμείς άκούοντας τις διηγήσεις τους 
θαυμάζουμε. Έκεΐ στή θάλασσα υπάρχουν θαυμάσια καί παράδο
ξα δημιουργήματα, αποικία κάθε είδους ζώου καί κατοικία μεγά
λων κητών».

Μ. Βασιλείου, εις την Έξαήμερον, 4, 3 -  "Αν πολλές φορές ή 
θάλασσα μαίνεται άπό τούς ανέμους καί τά κύματά της φτάσουν 
σέ πολύ μεγάλο ΰψος, όταν καί μόνο άκουμπήσουν στο γιαλό, ή 
όρμή της διαλύεται σέ άφρό καί έπανέρχεται στή θέση της. Ή  
μήπως δεν φοβάσαι έμενα, λέει ό Κύριος, πού βάζω ώς όριο στή 
θάλασσα τήν άμμο114; Μέ τό πιο αδύνατο άπό όλα, τήν άμμο, χαλι
ναγωγείται ή φουτρουνιασμενη άπό τή πίεση τών άνέμων θά
λασσα.

Τού ίδίου, όπ. π. 4, 6 -  Παρουσιάζει εύχάριστο θέαμα ή θά
λασσα καθώς λάμπει, όταν έπικρατεΐ σ’ αύτήν σταθερή γαλήνη. 
’Αλλ’ είναι εύχάριστο καί όταν μέ τήν άπαλή αυρα κυματίζουν τά 
νώτα της καί προσφέρει σ’ αύτούς πού τή βλέπουν χρώμα πορ-

114. Ίερ. 5,22.
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κυανήν τοΐς όρώσιν προσβάλη' δτε ουδέ τύπτει βιαίως την γεί
τονα χέρσον, άλλ’οίον είρηνικαΐςτισι περιπλοκαΐςάσπάζεται.

Του ίδιον, δπ.π., 4 ,7 - Θάλασσα συνάπτει δι’ έαυτής άκώ- 
λυτον τοΐς ναυτιλομένοις την έπιμιξίαν παρεχόμενη, και πλούτου 

5 πρόξενος έμπόροις γίνεται, κα) τάς του βίου χρείας έπανορθού- 
ται ρς,δίως' έξαγωγήν μέν των περιττών τοΐς εύθηνουμένοις πα
ρεχόμενη, έπανόρθωσιν δέ του λείποντοςχαριζομένη τοΐς ένδεέ- 
σιν.

Γρηγ. Θεολόγου, Λόγος ΚΗ\ Θεολογικός 2ος- Θαλάσ- 
ιο σης, εΐμέν τό μέγεθος ούκ εϊχον θαυμάσαι, έθαύμασα &ν τό ήμε

ρον, και πώς ϊσταται λελυμένη των ιδίων δρων έντός- εί δέ μή 
τό ήμερον, πάντως τό μέγεθος. Επε'ι δέ άμφότερα, τήν έν άμφο- 
τέροις δύναμιν έπαινέσωμεν. Τί τό συναγαγόν; τί τό δήσαν; πώς 
έπαίρεται και ϊσταται, λελυμένη των ιδίων δρων έντός, ώσπερ 

ΐ5 αϊδουμένη τήν γείτονα γην; Πώς δέχεται ποταμούς πάντας, και ή 
αύτή διαμένει δια πλήθους περιουσίαν; πώς ψάμμος δριον αυτή; 
πηλίκον τώ στοιχείφ πρόσταγμα έγύρωσεν έπ'ι πρόσωπον δδα- 
τος; Τούτο τής ύγράς φύσεως ό δεσμός. Πώς δέ τον χερσαΐον 
ναυτίλον άγει ξύλω μικρώ και πνεύματι; Τούτο ού θαυμάζεις 
όρφ>; Ούδέν έξίστατό σου ή διάνοια, ΐνα γή και θάλασσα δεθώ- 

2ο σιν ταΐς χρείαις διά τής έπιμιξίας, είς Εν έλθη τώ άνθρώπω, τα 
τοσούτον άλλήλων διεστηκότα κατά τήν φύσιν.

Γρηγ. Θεολόγου, Λόγος 1 -  Τί δέ θάλασσα και γή πράως 
άλλήλαις έπιμιγνύμενα, και διαδόντα χρηστώς, και άντιλαμβά- 
νοντα, και φιλανθρώπως τον άνθρωπον τρέφει, και τώ άν- 

25 θρώπω τά παρ’ έαυτών χορηγουντα πλουσίωςκαι φιλοτίμως;
Ίω. Χρυσοστόμου -  «Οί καταβαίνοντες είς θάλασσαν έν 

πλοίοις, αύτο'ι είδον τά θαυμάσια Κυρίου έν τώ βυθώ». Ποια
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φυρό ή γαλάζιο- τότε δεν χτυπά με βία τή γειτονική της ξηρά, 
άλλα την άσπάζεται άγκαλιάζοντάς την κατά κάποιο τρόπο ειρη
νικά.

Τοΰ ίδιου, δπ. π. 4,7 -  Ή  θάλασσα ενώνει με τον έαυτό της τις 
ηπείρους, δίνοντας στους ναυτικούς τή δυνατότητα νά επικοινω
νούν ανεμπόδιστα, στους εμπόρους γίνεται αιτία πλουτισμού, καί 
έξυπηρετεΐ εύκολα τις άνάγκες τής ζωής· διότι δίνει τή δυνατότη
τα ο5 αυτούς πού έχουν πολλά νά εξάγουν δσα τούς περισσεύουν, 
σε δσους πάλι έχουν ελλειψη, νά συμπλη ρώσουν δσα τούς λείπουν.

Γρηγ. Θεολόγου, Λόγος ΚΗ', Θεολογικός 2 -  "Αν δεν θαύμα
ζα την έκταση τής θάλασσας, θά μπορούσα νά θαυμάσω τήν ήρε- 
μία της καί τό πώς στέκεται λυτή μέσα στά δριά της, κι’ άν δεν θαύ
μαζα τήν ήρεμία της, θά θαύμαζα οπωσδήποτε τήν έκτασή της. 
’Επειδή δμως θαυμάζω καί τά δύο, γι’ αύτό άς επαινέσουμε τή δύ
ναμη πού υπάρχει καί στά δύο. Τι είναι αύτό πού τήν συγκέντρω
σε; Τι είναι αύτό πού τήν εδεσε; Πώς σηκώνεται καί στέκεται, λυμέ
νη μέσα στά δριά της, σάν νά ντρέπεται τή γειτονική της γή; Πώς, 
ενώ δέχεται δλους τούς ποταμούς, αύτή μένει πάλι ίδια έξαιτίας 
τοΰ δγκου της; Πώς ή άμμος γίνεται μέσο ήρεμίας γι’ αυτήν; Ποιό 
τόσο μεγάλο πρόσταγμα στο στοιχείο αύτό, τήν άμμο, τό έκανε νά 
περικυκλώσει δλο τό νερό; Αύτό άποτελεϊ τά δεσμά τής ύγρής φύ- 
σεως. Καί πώς οδηγεί τον χερσαίο ναυτικό με ενα μικρό ξύλο καί 
με τον αέρα; Αύτό δεν τό θαυμάζεις βλέποντάς το; Δεν απορεί ή 
διάνοιά σου, τό πώς δέθηκαν ή ξηρά καί ή θάλασσα γιά τις άνά
γκες με τήν επικοινωνία καί ένώθηκαν γιά χάρη τοΰ ανθρώπου, 
αυτά πού άπό τή φύση τους άπέχουν τόσο πολύ μεταξύ τους;

Τοΰ ίδίου, Λόγος 1ος.- Γιατί ή θάλασσα καί ή στεριά, ένούμε- 
να ήρεμα μεταξύ τους, καί παρέχοντας γενναία καί παίρνοντας, 
καί τρέφουν τον άνθρωπο φιλάνθρωπο, καί παρέχουν στον άνθρω
πο τά προϊόντα τους πλουσιπάροχα καί γενναιόδωρα;

Ίω. Χρυσοστόμου. «Αύτοί πού ταξιδεύουν στή θάλασσα με τά 
πλοία, αύτοί βλέπουν τά θαυμάσια τοΰ Κυρίου στόν βυθό»115. Ποιά

115. Ψαλμ. 106,23.24.
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θαυμάσια; Πέλαγος άχρι νεφών άνοιδαΐνον, γην έν μέσοις ΰδασιν 
ύπολάμπουσαν, το σκάφος άπο μετεώρου κρεμάμενον κύματος, 
και νΰν μέν καθάπερ κρημνοΐς τοΐς κοιλώμασι τών ύδάτων ένο- 
λισθαΐνον, νυν δε κορυφουμένου του κύματος άνασφενδονούμε- 

5 νον εις αέρα.
Του ίδιου- Ταρασσομένη θάλασσα ταΐς έμβολαΐς τών 

πνευμάτων έκ πυθμένος και ώθουμένη βιαίως τής ψάμμου τους 
όρους ούχ υπερβάλλεται. « 'Όριον γάρ έθου», φησίν, «δ ού παρε- 
λεύσεται». Άλλ ’ όταν έκ πελάγοος κυλιόμενον διαδράμη το 

ί ο  κΰμα και παφλάζον κοιλανθή και βρυχώμενον, και εύθυς άνα- 
κλάται και άνελίττεται, και ώσπερ έπι κεφαλής παλαιόμενον 
ύποκύπτει αίδοΐ και δέει και εις έαυτό διαλύεται και όροθέσιον 
ούχ ύποτρέχει τής ψάμμου. "Ω του θαύματος! την μεγάλην και 
φοβέραν θάλασσαν ή ευριπος ψάμμος άποτειχίζει, και γή λεπτή 

ΐ5 και χνοώδης ή ύπό τών πνευμάτων τήδε κάκεϊσε διαχεομένη 
μαινομένοις κύμασι γίνεται χαλινός.

Φίλωνος.- 'Αξιόν θαυμάσαι θάλασσαν, δι' ής τάς άντιδό- 
σεις τών άγαθών αί χώραι άλλήλαις άντεκτείνουσιν, και τά μέν 
ένδέοντα λαμβάνουσιν, ών δέ άργοΰσι, περιουσίαν άναπέμπουσι.

Τίτλος ι —  Περί θυγατέρων.

Άριθμ. 30,4-6- «Εάν γυνή εΰξηται εύχήν και όρίσηται 
όρισμφ έν τφ  οίκω πατρος αύτής έν τη νεότητι αύτής, και 
άκούση ό πατήρ αύτής τάς εύχάς αύτής και τους όρισμους αύτής, 
οΰς ώρίσατο κατά τής ψυχής αύτής, και παρασιωπήση αύτής ό 

25 πατήρ, και στήσονται πάσαι αί εύχαϊ αύτής, μενοΰσιν αύτή. Εάν 
δε άνανεύων άνανεύη ό πατήρ αύτής πάσας τάς εύχάς αύτής, και 
τους όρισμους οΰς ώρίσατο, ού στήσονται ■ και Κύριος καθαριεΐ 
αυτήν, ότι άνένευσεν ό πατήρ αύτής».
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θαυμάσια; Τό πέλαγος πού όταν φουσκώνει φτάνει στα σύννεφα, 
τή γή νά ύπολάμπει μέσα στά νερά, τό σκάφος νά κρέμεται άπό τό 
μετέωρο κΰμα, καί άλλοτε νά γλυστρά στά κοιλώματα των ύδάτων 
σάν σε γκρεμούς, καί άλλοτε καθώς υψώνεται τό κΰμα νά έκσφεν- 
δονίζεται στον άέρα.

Του ίδιου -  “Οταν ή θάλασσα άναταράσσεται μέχρι τον πυθ
μένα με τά ορμητικά φυσήματα των άνέμων καί σπρώχνεται βίαια, 
δεν ξεπερνά τά όρια τής άμμου. Διότι, λέει, «έβαλε όριο, τό όποιο 
δεν ξεπερνάει»114. ’Αλλ’ όταν, κυλώντας τό κΰμα άπό τό πέλαγος, 
φτάσει παφλάζοντας καί μουγκρίζοντας στην παραλία, βαθουλώ
νει καί άμέσως γυρίζει πρός τά πίσω καί ξετυλίγεται, καί σάν νά 
χτυπιέται στό κεφάλι υποχωρεί άπό ντροπή καί φόβο καί διαλύε
ται στον εαυτό του, καί δεν υποσκελίζει τό όριο τή ς άμμου. Τι εξαί
σιο θαϋμα! Ή  άσταθής άμμος σταματάει τή μεγάλη καί φοβερή 
θάλασσα, καί λεπτό χώμα, σάν χνσΰδι, πού άπό τον άέρα σκορπί
ζεται εδώ κι’ έκεϊ, γίνεται χαλινάρι στά μανιασμένα κύματα.

Φίλωνος- ’Αξίζει νά θαυμάσει κανείς τή θάλασσα, μέσω τής 
όποίας οί χώρες άνταλλάσουν μεταξύ τους τά άγαθά, παίρνοντας 
αυτά πού τούς χρειάζονται καί στέλνοντας άντίστοιχα αυτά πού 
τούς περισσεύουν καί τούς είναι άχρηστα.

Τίτλος 10.— Γιά τΙς θυγάτερες.

Άριθμ. 30, 4-6 -  «’Εάν μιά γυναίκα κάνει τάμα καί ορίσει ότι 
θά στερηθεί κάτι, ενώ άκόμα βρίσκεται στό σπίτι του πατέρα της 
καί στά νιάτα της, καί άκούσει ό πατέρας της τό τάμα της καί αύτό 
πού όρισε ότι θά στερήσει άπό τον εαυτό της, καί σιωπήσει ό πατέ
ρας της, όλα τά τάματά της είναι έγκυρα καί πρέπει νά εκπληρω
θούν. ’Εάν όμως ό πατέρας της δεν εγκρίνει όλα τά τάματά της καί 
τούς ορισμούς πού εκανε, τότε είναι άκυρα, καί ό Κύριος θά τήν 
άπαλλάξει άπό τις υποχρεώσεις της, επειδή ό πατέρας της δεν τις 
ένέκρινε»._____

116. Ψαλμ. 103,9.
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Σοφ. Σειρ. 7,24-25- «θυγατέρες σοί είσιν; Πρόσεχε τφ  
σώματι αύτών, και μή ίλαρώσης πρός αύτάς τό πρόσωπόν σου. 
Έκδίδου θυγατέρα, και έση τετελεκώς έργον μέγα, και άνδρ'ι συ- 
νετφ δώρησαι αυτήν».

5 Σοφ. Σειρ. 41,9- «θυγάτηρ πατρι Απόκρυφος αγρυπνία 
και ή μέριμνα αυτής άφιστφ νπνον».

Σοφ. Σειρ. 26,10- «Έπι Θυγατρϊ άδιατρόπω στερέωσον 
φυλακήν».

Σοφ. Σειρ. 22,3-5,- «θυγάτηρ έπ ’ έλαττώσει γίνεται, θυ- 
ιο γάτηρ φρόνιμη κληρονομήσει άνδρα αυτής, και ή καταισχύνου- 

σα, είς λύπην γεννήσαντος. Πατέρα και άνδρα καταισχύνει ή 
θρασεία, και ύπό άμφοτέρων άτιμασθήσεται».

А ' Τιμ. 5,14- «Βούλομαι τάς νεωτέρας γαμέίν, τεκνογο- 
νειν, οΐκοδεσποτέίν».

Τίτλος ια ' . —  Пер1 τοΰμή θαρρεϊν τινι ώς έτνχβν.

Μιχ 7,5-6- «Μή καταπιστεύετε έν φίλοις, μηδε έλπίζετε 
έπι ήγουμένοις. Από τής συγκοίτου σου φύλαξον τοΰ άναθέσθαι 
αύτή, τι ποιων. Διότι υιός Ατιμάζει πατέρα, και θυγάτηρ έπανέ- 
στηκεν έπι μητέρα αύτής, νύμφη έπι τήν πενθεράν αύτής. 

20 Έχθροι άνδρός πάντες οί έν τφ  οίκω αύτοΰ».
1ερ. 9 ,4-5- «Έκαστος άπό τοΰ πλησίον αύτοΰ φυλάξα- 

σθε και έπ ’ αδελφής μή πεποίθετε' ότι πας αδελφός πτέρνη 
πτερνιεϊ, και πας φίλος δολίαν πορεύεται έκαστος των άδελφών 
αύτοΰ καταπαίζεται».

25 Σοφ. Σειρ. 8 ,19- «Ενώπιον άλλοτρίου μή ποιήσης κρυ- 
πτόν ού γάρ οίδας τί τέξεται. Παντι άνθρώπω μή έκφαινε καρ- 
δίαν σου, ίνα μή όνειδίσ}] σε».
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Σοφ. Σειρ. 7, 24-25- «’Έχεις θυγατέρες; Πρόσεχε τό σώμα 
τους, και νά μή δείχνεις σ’ αυτές πρόσωπο χαρούμενο. Πάντρεψε 
τή θυγατέρα σου καί θά κάνεις έτσι μεγάλο έργο, δώρισέ την όμως 
σε άνδρα συνετόν».

Σοφ. Σειρ. 41,9 -  «Ή θυγάτερα είναι γιά τον πατέρα κρυφή α
γρυπνία, καί ή φροντίδα γι’ αύτήν διώχνει τον ΰπνο του».

Σοφ. Σειρ. 26,10. «Τήν άδιάντροπη θυγατέρα νά την παρα
κολουθείς συνέχεια».

Σοφ. Σειρ. 22,3-5 -  «(Ή άπαίδευτη) θυγατέρα γίνεται άφορ- 
μή μειώσεως τής καλής φήμης του πατέρα της. Ή  συνετή θυγατέ
ρα θά κληρονομήσει τόν άνδρα της, ενώ αυτή πού τόν ντροπιάζει, 
θά είναι λύπη γιά εκείνον πού τή γέννησε. Τόν πατέρα καί τόν άν
δρα της τούς καταντροπιάζει ή αυθάδης θυγατέρα, καί θά κατα- 
φρονηθεϊ καί άπό τούς δύο».

Α' Τιμ 5,14 -  «Θέλω οί νεώτερες χήρες νά παντρεύονται, νά 
γεννούν παιδιά, νά διευθύνουν τό σπίτι τους».

Τίτλος 11.— Γιά τό ότι δέν πρέπει νά έμποστευόμαστε 
κάποιον στήν τύχη.

Μιχ. 7,5-6,- «Νά μή έχετε καμμιά έμπιστοσύνη στούς φίλους, 
ούτε νά στηρίζετε τις ελπίδες σας στούς άρχηγούς σας. Νά φυλάγε
σαι άπό τή γυναίκα σου καί νά μή τής εμπιστεύεσαι αύτό πού κά
νεις. Διότι ό γιος άτιμάζει τόν πατέρα, ή θυγατέρα επαναστατεί 
εναντίον τής μητέρας της, καί ή νύφη εναντίον τής πεθεράς της. 
“Ολα τά μέλη τής οικογένειας είναι εχθροί του άνδρα».

Ίερ. 9,4-5.- «Ό καθένας νά φυλάγεται άπό τόν διπλανό του, 
καί στούς άδελφούς σας νά μή έχετε έμπιστοσύνη· διότι κάθε άδελ- 
φός προσπαθεί νά υποσκελίσει τόν άδελφό του, καί κάθε φίλος φέ- 
ρεται με δολιστητα- ό καθένας εμπαίζει τούς άδελφούς του».

Σοφ. Σειρ. 8,19 -  «Μπροστά σέ ξένον μή κάνεις κάτι πού πρέ
πει νά μείνει μυστικό- διότι δέν ξέρεις τί θά επακολουθήσει. Μή 
άνοίγεις τήν καρδία σου-σέ κάθε άνθρωπο,γιά νά μή σέ πικράνει».
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Σοφ. Σειρ. 37,10- «Μή συμβουλεύουμετά τον ΰποβλεπο- 
μένον σε άπο των ζηλούντων έγκρυψον βουλήν σου. Μή παντ'ι 
άνθρώπω έκφαινε καρδίαν σου».

Τίτλος ιβ \ —  Περί θερισμού και τρυγητού.

5 Λευϊτ. 19,9- «Έκθεριζόντων υμών τον θερισμόν τής γής 
ύμών, ού συντελέσετε τον θερισμόν ύμών του άγροΰ του έκθερί- 
σαι, και τα άποπίπτοντα του θερισμού σου ού συλλέξεις, και τον 
άμπελώνά σου ούκ έπανατρυγήσεις, ούδ'ε ράγας του άμπελώνός 
σου συλλέξεις. Τφ πτωχφ και τφ  προσηλύτω Αφέσεις αύτά».

Τίτλος ιγ \ —  Περί θηρευτών.

Δευτ. 22,6-7- «Έάν συναντήσεις νοσσιάν όρνέου έν τή 
όδφ έπι παντ'ι δένδρω και ή μήτηρ θάλπη έπι των νεοσσών ή 
έπι των ώών, ού λήψη τήν μητέρα μετά των τέκνων. ’Αποστολή 
άποστελεΐς τήν μητέρα, τα δε παιδία λήψη έαυτφ, Γνα ευ σοι γέ- 

ΐ5 νηται και πολυήμερος ίση».
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Σοφ. Σειρ. 37,10 -  «Μή ζητάς συμβουλή από άνθρωπο πού σέ 
ύποβλέπει- κρύβε τις σκέψεις σου από αύτούς πού σέ ζηλεύουν. Νά 
μή άνοίγεις τήν καρδία σου σέ κάθε άνθρωπο».

Τίτλος 12.— Γιά τόν θερισμό καί τον τρυγητό.

Λευϊτ. 19, 9 -  «“Οταν θερίζετε τά χωράφια σας, νά μή κάνετε 
τελειωτικό τό θερισμό τού χωραφιού σας, καί νά μή μαζεύεις τά 
στάχυα πού πέφτουν κατά τόν θερισμό- επίσης τό άμπέλι σου νά 
μή τό τρυγήσεις γιά δεύτερη φορά, ούτε νά μαζεύεις τις ρώγες τού 
αμπελιού σου πού θά πέσουν. Νά τά άφήσεις αύτά γιά τόν φτωχό 
καί τόν προσήλυτο».

Τίτλος 13.— Γιά τούς κυνηγούς.

Δευτ. 22,6-7- «’Εάν συναντήσεις φωλιά πουλιών στο δρόμο, 
σέ κάθε δέντρο, καί ή μητέρα ζεσταίνει τά πουλιά ή τά αυγά της, 
νά μή πάρεις τή μητέρα μαζί μέ τά πουλιά. Νά άφήσεις ελεύθερη 
τή μητέρα, καί τά πουλιά νά τά πάρεις γιά τόν εαυτό σου, γιά νά 
ευτυχήσεις καί νά ζήσεις χρόνια πολλά».
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Τίτλος а —  IJepi ιαμάτων ύπό Κυρίου και προφητών 
γινομένων.

Δ ' Βασ. 5,9-13.- «Παρεγένετο Νεεμάν συν τοΐς άρμασιν 
αύτοΰ και έστη έπι τής θύρας τοΰ οίκου Έλισσαιέ. Και έπέστειλε 

5 πρός αύτόν Έλισσαιε άγγελον, λέγων Πορευθεις λοΰσαι έν τώ 
Ιορδάνη έπτάκις, και έπιστρέψει ή σάρξ σου έπι σοί, και καθα- 
ρισθήση. Και έθυμώθη Νεεμάν και εΐπεν Ιδού έλεγον, έζελεύ- 
σεται πρός με και έπικαλέσεται έν όνόματι Κυρίου του θεον αύ
τον, και έπιθήσει τήν χεΐρα αύτοΰ έπι το λεπρόν και έπισυνάξει 

ίο αύτό άπό τής σαρκός μου. Ούκ άγαθός Άρβάνα και Φαρφάδ πο
ταμοί Δαμασκού ύπερ τον 1ορδάνην, και ύπερ πάντα τά ΰδατα 
Ισραήλ; Ούχι πορευθεις λούσομαι εν αύτοΐς και καθαρισθήσο- 
μαι; Και προσήλθον οί παιδες αύτοδ και είπον αύτω · Πάτερ, εί 
μέγαν λόγον έλάλησε πρός σε ό προφήτης, ούκ αν έποίησας; Ka

is θότι εΐπεν πρός σέ, Λοΰσαι και καθαρίσθητι; Και κατέβη Νεε
μάν και έβαπτίσατο έν τφ  Ιορδάνη έπτάκις, κατά το ρήμα τοΰ 
άνθρώπου τοΰ θεοΰ».

Δ ' Βασ. 20,4-6,- « ΤΗν Ήσαΐας έν τή αύλή, και ρήμα Κυ
ρίου έγένετο πρός αύτόν, λέγων Έπίστρεψον και έρεϊς πρός 

2ο Έζεκίαν ηγούμενον τοΰ λαοΰ· Τάδε λέγει Κύριος ό θεός Δαβίδ 
πατρός σου- "Ηκουσα τής προσευχής σου και εϊδον τά δάκρυά 
σου ■ ιδού έγώ ίάσομαί σε έν τή ήμερη. τη τρίτη, και άναβήση εις 
τον οίκον Κυρίου, кал προσθήσω έπι τάς ημέρας σου έτη δεκα
πέντε, και έκ χειρός βασιλέως ’Ασσυριών ρύσομαί σε, καί τήν 

25 πόλιν ταύτην».
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Τίτλος 1.— Γιά τΙς θαραπεϊες πού εγιναν άπό τόν Κύριο 
καί τούς προφήτες.

Δ' Βασιλ. 5,9-13 -  «Πήγε ό Νεεμάν μέ τά πολεμικά του άρμα
τα καί στάθηκε μπροστά στην πόρτα τοΰ σπιτιοΰ του ’Ελισσαίου, 
καί ό Έλισσαΐος έστειλε σ’ αύτόν άγγελιοφόρο καί τοΰ είπε- Πή
γαινε νά λουστείς στον ’Ιορδάνη εφτά φορές καί θά ξαναγίνει ή 
σάρκα σου δπως ήταν καί θά καθαριστείς. Ό  Νεεμάν θύμωσε καί 
είπε- ’Εγώ έλεγα ότι θά βγει νά μέ συναντήσει καί νά επικαλεστεί 
τό όνομα τοΰ Κυρίου καί Θεοΰ του, καί νά βάλει τό χέρι του στο 
λεπρό μέρος τοΰ σώματός μου, καί θά περιμαζέψει τη λέπρα άπό 
τό σώμα μου. Δέν είναι καλύτεροι οι ποταμοί τής Δαμασκοΰ Άρ- 
βάνα καί Φαρφάδ άπό τόν ’Ιορδάνη καί άπό δλα τά νερά τοΰ 
’Ισραήλ; Γιατί νά μή πάω νά λουστώ σ’ αυτούς καί νά καθαριστώ; 
Τόν πλησίασαν δμως τότε τά παιδιά του καί τοΰ είπαν- Πατέρα 
μας, μήπως σοΰ είπε κανένα δύσκολο λόγο ό προφήτης πού δέν 
μπορεΐς νά τόν κάνεις; 'Απλώς σοΰ είπε νά λουστείς καί θά καθα
ριστείς. Κατέβηκε τότε ό Νεεμάν καί βαπτίστηκε στον ’Ιορδάνη 
εφτά φορές, δπως τοΰ είπε ό άνθρωπος τοΰ Θεοΰ».

Δ'. Βασιλ. 20, 4-6 -  «Ό  Ήσαΐας βρισκόταν στην αύλή, καί 
άκουσε τόν Κύριο νά τοΰ λέει- Γύρισε πίσω καί πες στον ’Εζεκία, 
τόν άρχηγό τοΰ λασΰ μου- Τά εξής λέει ό Κύριος καί Θεός τοΰ πα
τέρα σου Δαβίδ- Άκουσα τήν προσευχή σου καί είδα τά δάκρυά 
σου. Θά σέ θεραπεύσω λοιπόν σέ τρεις μέρες, καί θά μεταβεΐς στον 
ναό τοΰ Κυρίου, καί θά προσθέσω στις μέρες σου δεκαπέντε χρό
νια, καί θά σέ γλυτώσω έσένα καί τήν πόλη άπό τά χέρια τοΰ 
βασιλιά τών ’Ασσυριών».
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Ματθ. 8 ,1-3- «Μεταβαίνοντι αύτφ άπό του όρους, ήκο- 
λούθησαν αύτφ όχλοι πολλοί. Καί ίδου λεπρός προσελθών προ- 
σεκύνει αύτφ, λέγων Κύριε, έαν θέλης, δύνασαίμε καθαρίσαι. 
Καί έκτείνας την χεΐρα ήψατο αύτου, λέγων θέλω, καθαρίσθη- 

5 τι. Καί εύθέως έκαθαρίσθη».
Ματθ. 8,5-13.- «Είσελθόντι αύτφ είς Καπερναούμ, προσ- 

ήλθεν αύτφ έκατοντάρχης, παρακαλών αύτόν καί λέγων Κύ
ριε, ό παΐς μου βέβληται έν τή οίκίφ παραλυτικός, δεινώς βασα
νιζόμενος. Και λέγει αύτφ ό Ιησούς- ’Εγώ έλθών θεραπεύσω 

ίο αύτόν. Καί άποκριθείς ό έκατόνταρχος, έφη· Κύριε, οΰκ είμι ικα
νός, Γνα μου ϋπό την στέγην είσέλθης' άλλα μόνον ε/πέ λόγον, 
καί ίαθήσεται ό παΐς μου. Καί γαρ έγώ άνθρωπός είμι ύπό έξου- 
σίαν, έχων ύπ’ έμαυτόν στρατιώτας, καί λέγω τούτφ · Πορεύθη- 
τι, καί πορεύεται· καί άλλω, ”Ερχου, καί έρχεται· καί τφ  δούλφ 

îs μου, Ποίησον τούτο, καί ποιεί. Άκούσας δε ό ’Ιησούς είπεν τοΐς 
άκολουθούσιν 'Αμήν λέω ύμΐν, ούδε έν τφ  ’Ισραήλ τοσαύτην πί- 
στιν εύρον. Καί είπε τφ  έκατοντάρχη' 'Ύπαγε και ώς έπίστευ- 
σας, γενηθήτω σοι».

Ματθ. 8,14,- «Έλθών ό ’Ιησούς είς τήν οικίαν Πέτρου, 
2ο είδε τήν πενθεραν αΰτοΰ πορέσσουσαν, καί ήψατο τής χειρός αύ- 

τής, καί άφήκεν αύτήν ό πυρετός».
Ματθ. 9,27-33- «Παράγοντι τφ  ’Ιησού ήκολούθησαν 

αύτφ δύο τυφλοί κράζοντες καί λέγοντες· Έλέησον ήμάς, Κύριε, 
υιός Δαβίδ. Λέγει αύτοΐς ό ’Ιησούς' Πιστεύετε, ότι δύναμαι τούτο 

25 ποιήσαι; Λέγουσιν αύτφ ' Ναι, Κύριε. Τότε ήψατο των όφθαλ- 
μών αύτών λέγων Κατα τήν πίστιν ύμών γενηθήτω ύμΐν. Καί 
άνεώχθησαν αύτών οί όφθαλμοί. Αύτών δε έξερχομένων, ιδού 
προσήνεγκαν αύτφ άνθρωπον κωφόν δαιμονιζόμενον καί έκ- 
βληθέντος του δαιμονίου, έλάλησεν ό κωφός».

30 Ματθ. 12,9-10- «Μεταβάς ό 'Ιησούς έκεΐθεν, ήλθεν είς 
τήν συναγωγήν αύτών. Καί ίδου άνθρωπος ήν τήν χεΐρα έχων 
ξηράν. Τότε λέγει τφ  άνθρώπω- "Εκτεινον τήν χεΐρά σου, καί 
έξέτεινεν, καί άποκατεστάθη ύγιής ώς ή άλλη».

Ματθ. 14,36- «Προσήνεγκαν αύτφ πάντας τους κακώς
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Ματθ. 8,1-3 -  «Καθώς κατέβαινε από τό όρος τον ακολούθη
σε κόσμος πολύς. Καί νά ένας λεπρός πλησιάζοντάς τον τον προ
σκύνησε λέγοντας· Κύριε, άν θέλεις, μπορεΐς νά με καθαρίσεις. Ό  
Κύριος τότε άπλωσε το χέρι του, τον άγγιξε καί είπε- Θέλω, καθα
ρίσου. Καί άμέσως καθαρίστηκε».

Ματθ. 8, 5-13 -  «“Οταν μπήκε στήν Καπερνούμ προσήλθε σ’ 
αυτόν ενας εκατόνταρχος, ό όποιος τον παρακαλοΰσε καί του 
έλεγε- Κύριε, ό δούλος μου κοίτεται στο σπίτι παράλυτος καί υπο
φέρει τρομερά. Καί ό Ίησοϋς του είπε- Θά έρθω καί θά τον θερα
πεύσω. ’Απαντώντας ό εκατόνταρχος του είπε· Κύριε, δεν είμαι 
άξιος νά μπεις κάτω άπό τή στέγη μου- γι’ αυτό πες ένα μόνο λόγο 
καί θά θεραπευθεΐ ό δοΰλος μου. Διότι κι’ εγώ είμαι άνθρωπος υπό 
τήν εξουσία άλλων καί έχω στην εξουσία μου στρατιώτες, καί λέω 
στόν ένα, Πήγαινε, καί πηγαίνει· καί στον άλλο, Έλα, καί έρχεται- 
καί στόν δοΰλο μου, Κάνε αυτό, καί τό κάνει. ’Ακούοντάς τον ό 
Ίησοΰς ειπε σ’ αυτούς πού τον άκολουθοΰσαν ’Αλήθεια σάς λέω, 
οΰτε στους ’Ισραηλίτες βρήκα τόσο μεγάλη πίστη. Καί είπε στόν 
έκατόνταρχο. Πήγαινε καί άς σου γίνει έτσι όπως πίστεψες».

Ματθ. 8 ,1 4 - «“Οταν πήγε ό Ίησοΰς στο σπίτι τοΰ Πέτρου, 
ειδε τήν πεθερά του νά έχει πυρετό, καί μόλος τής έπιασε τό χέρι, 
τήν άφησε ό πυρετός».

Ματθ. 9, 27-33- «Καθώς προχωρούσε ό Ίησοΰς τον άκολού- 
θησαν δύο τυφλοί οί όποιοι φώναζαν καί έλεγαν Έλέησέ μας, 
Κύριε, υιέ τοΰ Δαβίδ. Καί ό Ίησοϋς τούς είπε- Πιστεύετε, ότι μπο
ρώ νά τό κάνω αύτό; Τοΰ λένε- Ναι, Κύριε. Τότε άγγιξε τά μάτια 
τους λέγοντας- "Ας γίνει όπως πιστεύετε. Καί άνοιξαν τά μάτια 
τους. Καθώς όμως εκείνοι έβγαιναν, τοΰ έφεραν έναν άνθρωπο 
κουφόν διαμονισμένο, καί άφοΰ τοΰ βγήκε τό δαιμόνιο, ό κουφός 
μίλησε».

Ματθ. 12,9-10 -  «Φεύγοντας άπό κεΐ ό Ίησοΰς, πήγε στή συν
αγωγή τους. Καί νά, παρουσιάστηκε ένας άνθρωπος πού είχε ξερό 
τό χέρι του. Τότε είπε στόν άνθρωπο- “Απλωσε τό χέρι σου. Τό ά
πλωσε καί εγινε πάλι γερό, όπως καί τό άλλο».

Ματθ. 14, 36,- «Τοΰ έφεραν όλους τούς άσθενεΐς καί τον πα-
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έχοντας και παρεκάλουν αύτόν, ϊνα μόνον άψωνται τον κρασπέ
δου του ίματίον αύτοΰ. Και δσοι ήψαντο, διεσώθησαν».

Ματθ. 15,22.30- «Ιδού γυνή Χαναναία άπό των όρίων 
έκείνων έξελθουσα», και τα λοιπά, «προσήλθον αύτφ δχλοι 

ί πολλοί έχοντες μεθ ’ έαυτών χωλούς, τυφλούς, κωφούς, κυλ- 
λούς. Και έρριψαν αύτούς παρά τους πόδας Ιησού, και έθερά- 
πευσεν αύτούς».

Ματθ. 17,14-18- «Προσήλθεν αύτφ άνθρωπος γονυπε
τών αύτόν και λέγων Κύριε, έλέησόν μου τον υιόν, ότι σεληνιά- 

ιο ζεται, και πολλάκις πίπτει εις το πυρ, και πολλάκις εις το ύδωρ. 
Και είπεν ό Ίησοΰς; Φέρετέ μοι αύτόν ώδε. Και έπετίμησεν 
αύτφ, και έξήλθεν άπ’αύτοΰ το δαιμόνιον».

Ματθ. 20,30-34- «Ίδου δύο τυφλο'ι καθήμενοι παρά την 
όδον και έκραξαν λέγοντες· Έλέησον ήμάς, Κύριε, υί'ε Δαβίδ, 

η Και έφώνησεν αύτούς και είπε· Τί θέλετε ποιήσω ύμΐν; Λέγου- 
σιν αύτφ - Κύριε, ινα άνεωχθώσιν ήμών οϊ όφθαλμοί. Σπλαχνι- 
σθε'ις δε ό Ίησοΰς ήψατο των όφθαλμών αύτών, και άνέβλε- 
ψαν».

Ίω. 5 ,2έ- «Ή ν άνθρωπος, και είχεν τριάκοντα όκτώ έτη 
20 έν τη άσθενείφ αύτοΰ· και λέγει αύτφ ό Ίησοΰς· θέλεις ύγιής γε- 

νέσθαι;» και τα έξης.
Ίω. 9 ,6-7- «Ταΰτα είπών, έπτυσεν χαμαί, και έποίησε 

πηλόν έκ τοΰ πτύσματος, και ένέχρισεν έπι τους όφθαλμους τοΰ 
τυφλοΰ και είπεν αύτφ ■ 'Ύπαγε, νίψαι εις τήν κολυμβήθραν τοΰ 

25 Σιλοάμ. Και νιψάμενος ήλθε βλέπων».
Λουκά 8,41-44- «Ίδου άνήρ Ίάειρος πεσών παρα τούς 

πόδας τοΰ Ίησοΰ, παρεκάλει αύτόν είσελθεΐν εις τον οίκον αύ
τοΰ, δτι θυγάτηρ μονογενής ήν αύτφ ώς έτών δώδεκα, και αΰτη 
άπέθνησκεν. Έν δε τφ  ύπάγειν αύτόν, γυνή ούσα έν ρύσει αϊμα- 

30 τος, δπισθεν ήψατο τοΰ κρασπέδου τοΰ ίματίον αύτοΰ, και παρα- 
χρήμα έστη ή ρύσις τοΰ αϊματος αύτής».

Λουκά 8,49-55- «’Έτι λαλοΰντος, έπορεύθη τις άπό τοΰ 
άρχισυναγώγου, λέγων αύτφ, δτι Τέθνηκεν ή θυγάτηρ σον μή 
σκύλλε τον διδάσκαλον. Kai έλθών είς τήν οικίαν και κρατήσας 

35 τής χειρος αύτής, έφώνησε λέγων Ή παΐς, έγείρου. Και έπέ- 
στρεψεν το πνεΰμα αύτής».
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ρακαλοΰσαν νά τούς αφήσει νά άγγίξουν τήν άκρη τσϋ ενδύματος 
του, καί όσοι τό άγγιξαν, θεραπεύ&ηκαν».

Ματθ. 15, 22. 30- «Μιά γυναίκα Χαναναία άπό τήν περιοχή 
έκείνην βγήκε», καί τά λοιπά. «Καί ήρθε σ’ αύτόν κόσμος πολύς, 
πού είχαν μαζί τους κουτσούς, τυφλούς, κωφούς, κουλούς, καί τούς 
έρριξαν στά πόδια του Ίησοΰ, κι’ εκείνος τούς θεράπευσε».

Ματθ. 17,14-18- «Τον πλησίασε ένας άνθρωπος, ό όποιος 
γονάτισε καί τοϋ είπε- Κύριε, λυπήσου τό παιδί μου, διότι σεληνιά- 
ζεται καί πολλές φορές πέφτει στη φωτιά, καί πολλές φορές στο 
νερό. Καί ό Ίησοΰς είπε- Φέρτε τό μου έδώ. Έπέπληξε τότε αύτό 
(τό δαιμόνιο), καί βγήκε απ’ αύτόν τό δαιμόνιο».

Ματθ. 20, 30-34- «Νά, δύο τυφλοί πού κάθονταιν κοντά στό 
δρόμο φώναζαν λέγοντας· Έλέησέ μας, Κύριε, υιέ του Δαβίδ. Καί 
ό Κύριος τούς φώναξε καί τούς ρώτησε· Τί θέλετε νά σάς κάνω; Τοϋ 
είπαν Κύριε, νά άνοίξουν τά μάτια μας. Καί ό Ίησοΰς πού τούς 
λυπήθηκε, άγγιξε τά μάτια τους καί άρχισαν νά βλέπουν».

Ίω. 5, 2 εξ -  «“Ενας άνθρωπος ειχε τριάντα όκτώ χρόνια 
άσθενής- καί ό Ίησοΰς τον ρώτησε- Θέλεις νά γίνεις υγιής;», καί τά 
λοιπά.

Ίω. 9,6-7- «Λέγοντας αύτά, εφτυσε στό χώμα, εκανε πηλό με 
τό φτύσιμο, τον άλειψε στά μάτια τοΰ τυφλοΰ καί τοΰ ειπε· Πήγαι
νε πλύσου στήν κολυμβήθρα τοΰ Σιλωάμ. Καί άφοΰ πλύθηκε γύρι
σε βλέποντας».

Λουκά 8, 41-44,- «Κάποιος άνθρωπος, πού λεγόταν Ίάειρος, 
έπεσε στά πόδια τοΰ Ίησοΰ καί τον παρακαλοΰσε νά πάει στό σπί
τι του, διότι ειχε μιά μοναχοκόρη, ήλικίας δώδεκα περίπου ετών, 
πού ήταν ετοιμοθάνατη. Καθώς όμως πήγαινε, μιά γυναίκα πού 
έπασχε άπό αιμορραγία άγγιξε άπό πίσω τήν άκρη τοΰ ενδύματος 
του, καί άμέσως σταμάτη σε ή αιμορραγία της».

Λουκά 8,49-55 -  «’Ενώ άκόμα μιλοΰσε, ήρθε κάποιος άπό τον 
άρχισυνάγωγο καί τοΰ ειπε, Ή  θυγατέρα σου πέθανε- μήν ενοχλείς 
τον δάσκαλο. Ό  Ίησοΰς όμως, άφοΰ πήγε στό σπίτι, επιασε τό χέρι 
της καί φώναξε λέγοντας· Παιδί μου, σήκω έπάνω. Καί έπέστρεψε 
τό πνεϋμα της»·



376 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

Λουκά 13,11-13- «Ιδού γυνή έχουσα πνεδμα άσθενείας 
έτη δεκαπέντε, και ήν συγκόπτουσα και μή δυναμένη άνακύψαι 
είς το παντελές. Είπε δε αύτή ό Ίησοΰς· Γύναι, άπολέλυσθαι τής 
άσθενείας σου. Και παραχρήμα άνωρθώθη».

5 Μάρκ. 1,23-26 -  «ΤΗν άνθρωπος έν πνεύματι άκαθάρτω, 
και άνέκραξεν λέγων "Εα, τί ύμϊν και σοί, Ιησού Ναζαρηνέ; 
Ήλθες άπολέσαι ήμάς; Και έπετίμησεν αύτφ ό Ίησοΰς' Φιμώ- 
θητι και έξελθε άπ ’ αύτοΰ. Και έξήλθεν άπ ’ αύτοΰ».

Μάρκ. 2 ,3-10- «"Ερχονται πρός αύτόν παραλυτικόν φέ- 
ιο ροντες, και άπεστέγασαν την στέγην, και χαλώσι τον κράββατον 

έφ ’ ώ ό παραλυτικός κατέκειτο. Ίδών δε ό Ίησοΰς τήν πίστιν 
αύτών, λέγει τφ  παραλυτικφ■ Άφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σου. 
'Έγειρε, και άρον τον κράββατόν σου, και περιπάτει».

Μάρκ. 5,1-13- «Ήλθεν ό Ίησοΰς είς τήν χώραν των Γα- 
ΐ5δαρηνών και ύπήντησεν αύτφ έκ των μνημείων άνθρωπος 

έξερχόμενος έν πνεύματι άκαθάρτω. Ίδών δε τον Ίησοΰν μα- 
κρόθεν έδραμε και προσεκύνησεν αύτον και κράξας φωνή με
γάλη λέγεν Τί έμοι και σοί, υίε του θεοΰ τοΰ Ύψίστου; 'Ορκίζω 
σε τον θεόν, μή με βασανίσης. Και έπηρώτησεν αύτόν, Τί όνομά 

20σοι; Και λέγει αύτφ' Λεγεών όνομά μοι. Кал παρεκάλουν αύτόν, 
ϊνα μή έξαποστείλη αύτους έξω τής χώρας. ΤΗν δ'έ έκεΐ άγέλη 
χοίρων βοσκομένη, και παρεκάλουν αύτόν οί δαίμονες /χγοντες- 
Πέμψον ήμάς είς τους χοίρους, ϊνα είς αύτους είσέλθωμεν. Και 
έπέτρεψεν αύτοϊς ό Ίησοΰς. Και έξελθόντα τα πνεύματα τα άκά- 

25 θαρτα είσήλθον είς τους χοίρους· ήσαν δε δισχίλιοι».
Μάρκ. 7,32-35- «Φέρουσι δε αύτφ κωφόνμογίλαλον και 

παρακαλοΰσιν αύτόν, ϊνα έπιθή αύτω τήν χεΐρα. Και έβαλε τους 
δακτύλους αύτοΰ είς τά ώτα αύτοΰ, και ήψατο τής γλώσσης αύ
τοΰ, και ίάθη εύθέως».

30 Μάρκ. 8,22-25- «Φέρουσιν αύτω τυφλόν, και έθηκε τας 
χεΐρας αύτοΰ έπι τους όφθαλμους αύτοΰ, και άνέβλεψεν».

Πράξ. 3 ,6 -7- «Είπε Πέτρος· Άργύριον και χρυσίον ούχ
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Λουκά 13,11-13 -  «Νά μια γυναίκα πού είχε πνεύμα άσθενεί- 
ας έπί δεκαοκτώ χρόνια καί ήταν σκυμμένη μή μπορώντας νά 
σταθεί όρθια καθόλου. Καί ό ’Ιησούς τής είπε- Γυναίκα, είσαι ά- 
παλλαγμένη άπό τήν άρρώστια σου. Καί αμέσως ανορθώθηκε».

Μάρκ. 1, 23-26- «'Υπήρχε ένας άνθρωπος, πού είχε πνεύμα 
άκάθαρτο καί φώναζε λέγοντας· “Αφησε μας· τί σχέση υπάρχει 
ανάμεσα σέ μάς καί σέ σένα, ’Ιησού Ναζαρηνέ; Ή ρθες νά μάς οδη
γήσεις στην απώλεια. Καί ό ’Ιησούς τό έπέπληξε- Βουβάσου καί 
βγές άπό αύτόν. Καί βγήκε άπό αύτόν».

Μάρκ. 2, 3-10 -  «Έρχονται σ’ αύτόν φέροντας ένα παραλυτι
κό, καί άφήρεσαν τή στέγη καί κατέβασαν τό κρεββάτι πάνω στο 
όποιο ήταν ξαπλωμένος ό παράλυτος. Ό  ’Ιησούς βλέποντας τήν 
πίστη τους, ειπε στον παράλυτο- Σού συγχωρούνται οι άμαρτίες 
σου. Σήκω επάνω, πάρε τό κρεββάτι σου καί περπάτα».

Μάρκ. 5,1-13 -  «’Ήρθε ό ’Ιησούς στη χώρα τών Γαδαρηνών, 
καί έκεΐ τον συνάντησε ενας άνθρωπος πού έβγαινε άπό τά μνήμα
τα καί ειχε πνεύμα άκάθαρτο. Βλέποντας τον ’Ιησού άπό μακριά, 
έτρεξε καί τον προσκύνησε, καί φωνάζοντας δυνατά είπε- Γιατί 
επεμβαίνεις σέ μένα, υιέ τού Θεού τού Ύψίστου; Σέ έξορκίζω στον 
Θεό, μή με βασανίσεις. Καί ό ’Ιησούς τον ρώτησε- Ποιό είναι τό ό
νομά σου; Καί εκείνος απάντησε- Τό όνομά μου είναι λεγεώνα. Τον 
παρακαλοΰσαν τότε νά μή τούς στείλει έξω άπό τή χώρα. Υπήρχε 
εκεί μια αγέλη χοίρων πού βοσκοΰσε καί τον παρακαλοΰσαν οί 
δαίμονες λέγοντάς τον- Στείλε μας στούς χοίρους, γιά νά μπούμε 
μέσα σ’ αύτούς. Καί τούς έπέτρεψε ό ’Ιησοΰς. Καί αφού βγήκαν τά 
πνεύματα τά άκάθαρτα, μπήκαν στούς χοίρους- καί ήταν δύο 
χιλιάδες».

Μάρκ. 732-35 -  «Τού φέρνουν ενα κουφό καί μουγκό καί τον 
παρακαλοΰν νά βάλει τό χέρι του επάνω του. Ό  Ίησοΰς έβαλε τά 
δάκτυλά του στά αυτιά του, άγγιξε καί τή γλώσσα του, καί άμέσως 
θεραπεύθηκε».

Μάρκ. 8,22-25- «Τού φέρνουν ένα τυφλό καί άφοΰ έβαλε τά 
χέρια του στά μάτια του, ξαναβρηκε τό φως του».

Πράξ. 3,6-7. «Ό Πέτρος είπε- ’Ασήμι καί χρυσάφι δεν εχω-



378 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

υπάρχει μον δ δε έχω, τοΰτό σοι δίδωμι ■ έν τφ  όνόματι Ίησοΰ 
Χρίστου περιπάτει. Και παραχρήμα έστερεώθησαν αύτοΰ αί βά
σεις καί τά σφυρά, καί περιεπάτει».

Πράξ. 5,12-15.- «Δια τώνχειρών των αποστόλων έγένε- 
5 το σημεία καί τέρατα έν τφ  λαφ πολλά, ώστε κατά τάς πλατείας 

έκφέρειν τους άσθενοϋντας, ϊνα διερχομένου Πέτρου, κάν ή σκιά 
έπισκιάση τινί αύτών».

Πράξ. 9,32-34- «Έγένετο Πέτρον διερχόμενον διά πάν
των, κατελθεΐν καί πρός τους άγιους εις Λύδδαν. Καί εύρεν έκεΐ 

ί ο  άνθρωπον Αίνέαν όνόματι, έξ έτών οκτώ κατακείμενον έπ'ι 
κραββάτου, δς ήν παραλελυμένος. Καί εϊπεν αύτφ Πέτρος· Αί- 
νέα, ίάταί σε Ιησούς ό Χριστός· καί ευθέως ίάθη».

Πράξ. 14,8-10- «Ανήρ τις άδύνατος τοϊς ποσίν έκάθητο, 
χωλός έκ κοιλίας μητρος αύτοΰ, δς ούδέποτε περιπεπατήκει. 

и Είπε δε ό Παύλος· Ανάστηθι έπί τους πόδας σου όρθός· καί 
ήλατο καί περιεπάτει».

Πράξ. 16,16-19- «Παιδίσκη έχουσα πνεύμα Πύθωνος, 
παραπορευομένων αύτών έκραζε, λέγουσα· Ούτοι άνθρωποι 
δούλοι του θεοδ Ύψίστου είσίν. Είπε δε ό Παύλος- Παραγγέλ- 

2ο λω σοι έν τφ  όνόματι Ίησοΰ Χρίστου, έξελθε έξ αυτής».
Πράξ. 28,8 -  «Έγένετο πατέρα Πουπλίου πυρετοΐς καί δυ

σεντερία συνεχόμενον κατακεϊσθαι, πρός δν ό Παΰλος είσελθών 
καί προσευξάμενος, έπιθεϊς τάςχεΐρας, ίάσατο αύτόν».

Τίτλος β \ —  Περί ιερατικών, και δτι ούκ εξεστιν ίδιω- 
25 τεύοντι άπτεσθαι ιερατικού σκεύους.

Β' Βασ. 6 ,6-7- «Έξέτεινεν Όζα την χειρα αύτοΰ έπί την 
κιβωτόν τοΰ θεοΰ, κατασχεϊν, δτι περιέσπασαν αυτήν οίμόσχοι- 
καί έθυμώθη Κύριος τφ  Όζφ, καί έπάταξεν αύτόν ό θεός, καί 
άπέθανεν παρά τήν κιβωτόν τοΰ Κυρίου».
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άλλα σοΰ δίνω αυτό πού εχω· στο όνομα τοΰ Ίησοΰ Χριστού, περ
πάτησε. Καί άμέσως στερεώθηκαν τά πόδια του καί οί αστράγαλοι 
καί περπάτησε».

Πράξ. 5,12-15 -  «Μέ τά χέρια τών αποστόλων γίνονταν πολλά 
θαύματα καί τέρατα μεταξύ τοΰ λαοΰ, ώστε νά φέρνουν στις πλα
τείες τούς ασθενείς, απ’ δπου περνώντας ό Πέτρος εστω καί ή σκιά 
του νά πέσει πάνω σέ κάποιον άπό αυτούς».

Πράξ. 932-34,- «Καθώς ό Πέτρος περιόδευε σέ δλη τήν περιο
χή, κατέβηκε καί στούς Χριστιανούς πού κατοικούσαν στή Λύδδα. 
Έκεΐ βρήκε ενα άνθρωπο πού ονομαζόταν Αίνέας, ό όποιος ήταν 
κατάκοιτος επί οκτώ χρόνια στο κρεββάτι παράλυτος. Τοΰ είπε 
τότε ό Πέτρος· Αίνέα, σέ θεραπεύει ό ’Ιησούς Χριστός, καί αμέσως 
θεραπεύθηκε».

Πράξ. 14,8-10 -  «“Ενας άνδρας μέ αδύνατα πόδια καθόταν 
χωλός άπό τήν κοιλιά τής μητέρας του, ό όποιος δεν είχε περπατή
σει ποτέ. Τοΰ είπε ό Παΰλος- Σήκω όρθιος στά πόδια σου. Κι’ εκεί
νος πετάχτηκε επάνω καί περπατούσε».

Πράξ. 16,16-19- «Μιά ύπηρέτρια, πού είχε πνεύμα μαντικό, 
καθώς αυτοί περνοΰσαν, φώναζε λέγοντας· Αύτοί οί άνθρωποι 
είναι δούλοι τοΰ Θεού τοΰ Ύψίστου. Καί ό Παΰλος είπε- Σέ δια- 
τάσσω στο όνομα τοΰ Ίησοΰ Χριοτοΰ, νά βγεις άπό αύτήν».

Πράξ. 28,8 -  «Συνέβη ό Πατέρας τοΰ Πουπλίου νά είναι κατά
κοιτος άπό πυρετούς καί δυσεντερία. Ό  Παΰλος τον έπισκέφθηκε 
καί άφοΰ προσευχήθηκε, εβαλε τά χέρια επάνω του καί τον θερά
πευσε».

Τίτλος 2.— Γιά τά λειτουργικά σκεύη· καί δτι δέν έπιτρέ- 
πεται σέ λαΐκόν νά άγγίξει λειτουργικό σκεΟος.

Β'. Βασ. 6,6-7- «“Απλωσε ό Ό ζά  τό χέρι του στήν κιβωτό τοΰ 
Θεοΰ, γιά νά τήν κρατήσει, επειδή τήν ταλάντευσαν τά μοσχάρια 
πού τήν μετέφεραν. Θύμωσε τότε ό Κύριος εναντίον τοΰ Όζά, τον 
χτύπησε ό Θεός καί πέθανε δίπλα στήν κιβωτό τοΰ Κυρίου».
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Α ’Παραλ. 15,2-3- «Είπε Δαβίδ' Ούκ έσται άραι την κι
βωτόν τοΰ θεοΰ, άλλ' ή τούς Λευΐτας, δτι αυτούς έξελέξατο Κύ
ριος λειτουργεΐν αύτους έως αίώνος».

Β' Παραλ. 26,18-19- «'Έστησαν οί ιερείς έπι Όζίαν τον 
5 βασιλέα, και είπον αύτφ' ΟιI σοι, Όζία, θυμιασαι. "Εξελθε έκ 

τοΰ άγιάσματος, δτι άπέστης άπό τοΰ Κυρίου, και ούκ έσται σοι 
τοΰτο εις δόξαν παρα Κυρίου τοΰ θεοΰ. Και έθυμώθη Όζίας, και 
έν τη χειρϊ αύτοΰ τδ θυμιατήριον, τοΰ θυμιασαι έν τφ  ναφ. Και 
έν τφ  θυμωθήναι αύτόν προς τους ιερείς, και λέπρα άνέτειλεν έν 

ί ο  τφ  μετώπω αύτοΰ έναντίον των ιερέων έν οίκφ Κυρίου».

Τίτλος γ '.—  Περ'ι ϊκετευόντων, και δτι χρή τάς ικε

σίας τών δεομένων προσίεσθαι.

Β 'Βασ. 19,18έ.~ «Σεμεΐυίδς Γερά έπεσεν έπι πρόσωπον. 
αύτοΰ έναντίου τοΰ βασιλέως, διαβαίνοντος αύτοΰ τον Ίορδάνην, 

ΐ5 καί είπεν Μη λογιζέσθω ό Κύριός μου άνομίαν μη μνησθής 
δσα ήδίκησεν ό πάις σου έν τη ήμέρα. ή έξεπορεύετο ό κύριός μου 
βασιλεύς, δτι έγώ ήμαρτον. Καί είπεν ό βασιλεύς■ Ού μη άπο- 
θάνης. Καί ώμοσεν αύτφ».

Γ'Βασ. 13,4-5- «Έξέτεινε τηνχεΐρααύτοΰ Ίεροβοάμ, λέ- 
20 γω ν Συλλάβετε αύτόν. Καί έξηράνθη ή χειρ αύτοΰ, ήν έξέτεινεν 

προς αύτόν, καί τδ θυσιαστήριον έρράγη, καί έξεχύθη ή πιότης ή 
έπ ’αύτφ. Καί είπεν ό βασιλεύς τφ  άνθρώπω τοΰ θεοΰ' Δεήθητι 
τοΰ θεοΰ σου, καί έπιστρεψάτω ή χειρ μου πρός με. Καί έδεήθη 
ό άνθρωπος τοΰ θεοΰ, καί έπέστρεψε την χεΐρα τοΰ βασιλέως 

25 προς αύτόν και έγένετο καθώς ήν».
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Α' Παρ. 15,2-3 -  «Είπε ό Δαβίδ- Δεν επιτρέπεται να σηκώσουν 
την κιβωτό τοϋ Θεοΰ, παρά μόνο οί Λευίτες, διότι αυτούς διάλεξε 
ό Κύριος νά λειτουργούν γιά πάντα».

Β' Παρ. 26,18-19.- «Άντιστάθηκαν οί ιερείς στον βασιλιά 
Ό ζία καί τού είπαν Δεν είναι δικό σου καθήκον, Όζία, νά θυμιά
σεις. Βγες έξω από τόν ναό, διότι έχεις ήδη άποστατήσει άπό τον 
Κύριο, καί αύτό πού επιχείρησες νά κάνεις δεν θά σοϋ δώσει δόξα 
άπό τόν Θεό. Θύμωσε τότε ό Όζίας καθώς κρατούσε στο χέρι του 
τό θυμιατήριο γιά νά θυμιάσει στον ναό. Μόλις όμως θύμωσε ενα
ντίον των ιερέων εμφανίστηκε στο μέτωπό του λέπρα μπροστά 
στούς 'ιερείς μέσα στον ναό τοΰ Κυρίου».

Τίτλος 3. — Γι* αϊτούς πού Ικετεύουν, καί δτι πρέπει νά 
δεχόμαστε τΙς Ικεσίες αυτών πού μάς παςακαλοϋν.

Β1 Βασ- 19,18έξ- «Ό Σεμεΐ ό γιος τοΰ Γερά έπεσε μπροστά 
στον βασιλιά, μόλις πέρασε τόν Ιορδάνη καί τοΰ είπε- Ό  κύριός 
μου άς μή καταλογίσει τό σφάλμα πού έκανα· λησμόνησε τήν αδι
κία πού διέπραξα εγώ ό δοΰλος σου τήν ήμέρα κατά τήν όποια ό 
κύριός μου βασιλιάς έφυγε άπό τήν ’Ιερουσαλήμ· διότι εγώ έσφα
λα. Καί ό βασιλιάς είπε- Δεν θά πεθάνεις. Καί τοΰ ορκίστηκε».

Γ' Βασ. 13,4-5,- «"Απλωσε τό χέρι του ό Ίεροβοάμ λέγοντας· 
Συλλάβετέ τον. Καί ξεράθηκε τό χέρι του πού άπλωσε πρός αύ-τόν, 
καί τό θυσιαστήριο σχίστηκε καί χύθηκε ή λιπαρή στάχτη πού 
ύπήρχε πάνω σ’ αύτό. Καί ό βασιλιάς είπε. στόν άνθρωπο τοΰ Θε
οΰ· Παρακάλεσε τόν Κύριο καί Θεό σου νά έπανέλθει τό χέρι μου 
στή θέση του. Καί ό άνθρωπος τοΰ Θεοΰ παρακάλεσε καί επανήλ
θε τό χέρι τοΰ βασιλιά στή θέση του καί έγινε όπως ήταν».

Δ' Βασ. 1,13-14,- «’Ήρθε στον ’Ηλία ό τρίτος πεντηκόνταρχος 
καί γονάτισε μπροστά στον ’Ηλία καί μίλησε σ’ αύτόν καί είπε· 
Άνθρωπε τοΰ Θεοΰ, άς θεωρηθεί άξια εύσπλαγχνίας ή ζωή μου 
καί ή ζωή αύτών των πενήντα δούλων σου. Καί μίλησε άγγελος 
τοΰ Κυρίου στόν ’Ηλία καί τοΰ είπε- Κατέβα, μή φοβάσαι. Σηκώ
θηκε τότε ό ’Ηλίας καί πήγε στόν βασιλιά».



Δ'Βασ. 1,13-14- «Ήλθε πρός Ήλιου πεντηκόνταρχος ό 
τρίτος και έκαμψε τα γόνατα αύτοΰ κατέναντι Ήλιου και έλάλη- 
σε πρός αύτόν και είπεν "Ανθρωπε του θεοΰ, έντιμηθήτω δη ή 
ψυχή μου και ή ψυχή των δούλων σου τούτων των πεντήκοντα 

5 Кал έλάλησεν άγγελος Κυρίου πρός Ήλιου και είπεν Κατάβηθι, 
μή φοβηθής. Και άνέστη Ήλιου και κατέβη πρός τον βασιλέα».

Ίώβ 36,19- «Μή έκκλίνη ό νους σου έκών δεήσεως έν 
άνάγκη άδυνάτων».

Σοφ. Σειρ. 4 ,4 - «Ικέτην δεόμενονμή άπαναίνου, και άπό 
ίο δεομένον μή άποστρέψης όφθαλμόν».

Γρηγ. θεολόγου- Ώςαίσχρόνταντακαι ήμαςάπαιτεΐνκαι 
μή παρέχειν ήμας- Συμμετρεΐσθαι δει τφ  αίτουμένω τήν αϊτη- 
σιν. 'Ομοίως γάρ άτοπον παρά μικρού μεγάλα ζητεΐν, καί παρά 
μεγάλου μικ(>ά. Τό μεν γάρ άκαιρον, τό δε σμικρόλογον.- Δέχου 

ΐ5 τόν ικέτην, έπίκουρον έχοντα τήν ήμέραν.

Τίτλος δ '.—  Γϊερι ίσότητος, και δτι χρή τα πρός άξίαν 
νέμειν καιμή σφάλλειν έν τβ κρίσει τοΰ τοιούτου.

Ψαλμ. 17,26,- «Μετά όσίου δσιος έση και μετά άνδρός 
άθώου άθώος έση».

20 Λουκά 20,25,- «Απόδοτε τά Καίσαρος Καίσαρι, και τά 
τοΰ θεοδ τω θεφ».

Ρωμ. 13,7,- «Απόδοτε πάσι τάς όφειλάς, τφ  τόν φόρον, 
τόν φόρον, τφ  τό τέλος, τό τέλος, τφ  τήν τιμήν, τήν τιμήν, τφ  
τόν φόβον, τόν φόβον»

25 Κυρίλλου Αλεξανδρείας.- Ούχ άπλώς ό άγωνοθέτης τοΐς 
έθέλουσι των άθλητών τάς έξαιρέτους χαρίζεται τιμάς, άναλό- 
γως δέ μάλλον ταϊς των άθλητών εύδοκιμήσεσι διανέμει τά 
γέρα -  Ίσότης πηγή δικαιοσύνης.

Φίλωνος- Τό νέμειν ίσα τοΐς άνίσοις, τής μεγίστης έστιν 
ίο αδικίας.

Ίωσήποο- Τό μηδένα άδικεΐν, άλλ’ ίσότητι τιμφν, ισχυρά 
δύναμις- Παν τό άνισον, αγάπης άλλότριον.
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Ίώβ 36,19 -  «Νά μή στραφεί ποτέ ό νοΰς σου άλλου θεληματι
κά, άπό τήν παράκληση άδυνάτων πού βρίσκονται σέ άνάγκη».

Σ. Σειρ. 4,4- «Μήν άπωθεΐς άνθρωπο πού σέ παρακαλεΐ, καί 
μή γυρίσεις άλλου τα μάτια σου άπό εκείνον πού σέ παρακαλεΐ».

Γρηγορίου Θεολόγου -  Διότι είναι αισχρό αυτά νά τά ζητούν 
άπό μάς, καί εμείς νά μή τά δίνουμε -  Πρέπει νά κανονίζουμε τό 
αίτημα άνάλογα με εκείνον πού τό ζητά. Διότι εξίσου είναι παρά
λογο νά ζητούμε άπό μικρόν μεγάλα πράγματα καί άπό μεγάλον 
μικρά. Διότι τό πρώτο είναι βαρύ, ενώ τό δεύτερο είναι τσιγγου- 
ν ιά - Νά δέχεσαι εκείνον πού σέ παρακαλεΐ, έχοντας βοηθό τήν 
ή μέρα».

Τίτλος 4. — Γιάτήν Ισότητα, καί δτι πρέπει νά δίνουμε
στόν καθένα άνάλογα μέ τήν άξία του καί νά μή σφάλλου

με δταν τόν κρίνουμε.

Ψαλμ. 17,26 -  «Μέ τόν άφοσιωμένο σέ σένα νά είσαι άφοσιω- 
μένος, καί με τόν άθώο άνθρωπο νά είσαι καί σύ άθώος».

Λουκά 20, 25 -  «Δώστε στον καίσαρα όσα όφείλονται στόν 
καίσαρα, καί στόν Θεό όσα όφείλονται στόν Θεό».

Ρωμ. 13, 7 -  «’Αποδώστε λοιπόν σέ όλους ό,τι τούς οφείλετε- 
φόρο σ’ εκείνον πού οφείλετε φόρο, δασμό σ’ εκείνον πού οφείλετε 
δασμό, τιμή σ’ εκείνον πού οφείλετε τιμή, καί σεβασμό σ’ εκείνον 
πού οφείλετε σεβασμό».

Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς -  Ό  άγωνοθέτης δεν χαρίζει τις 
έξαίρετες τιμές άπλά σέ όποιον άπό τούς άθλητές τις θέλουν, άλλά 
μάλλον μοιράζει τά έπαθλα άνάλογα με τις επιδόσεις τών άθλη- 
τών.-Ή  ισότητα είναι πηγή δικαιοσύνης.

Φίλωνος -  Τό νά δίνει κανείς ίσα σ’ εκείνους πού είναι άνισοι, 
είναι πολύ μεγάλη άδικία.

Ίωσήπου -  Τό νά μή άδικούμε κανέναν, άλλά νά τιμούμε μέ 
ισότητα, είναι μεγάλη δύναμη. Κάθε τι τό άνισο, είναι ξένο πρός 
την άγάπη.
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Τίτλος в —  Περί ιατρών και ϊατρείας.

Ίώβ 13,4- «Ύμεΐς έστε ιατροί άδικοι και ίαται κακών 
πάντες».

Σοφ. Σειρ. 38,1-2- «Τίμα ιατρόν πρός τάς χρείας τιμής 
5 αύτοΰ' και γάρ αυτόν έκτισεν ό Κύριος. Παρά Ύψιστον έστιν ία- 

σις, και παρά βασιλέως λήψεται δόματα. Επιστήμη ίατροδ άνυ- 
ψώσει κεφαλήν αύτοΰ και έναντι μεγιστάνων θαυμασθήσεται. 
Ίατρφ δός τόπον και γάρ αύτόν έκτισεν ό Κύριος. Ό άμαρτά- 
νων έναντι τοΰ ποιήσαντος αύτόν, έμπεσεΐται είςχεΐρας ίατροδ». 

ίο Μ. Βασίλειον- Οί των σωμάτων θεραπενταί, τους μ'εν 
ύγιαίνοντας τοΐς προφνλακτικοΐς βοηθήμασιν άσφαλίζονται, 
τους δε κεκρατημένους ύπό τοΰ πάθονς οόκ έγχειροΰσιν.- Ανε- 
πιστήμων ιατρός πρός κάμνοντας είσιών, άντ'ι τοΰ είς υγείαν αύ- 
το'νς έπαναγαγειν, кал τό μικρόν λείψανον τής δννάμεως άφαι- 

ΐ5 ρεϊται.- Οί τών ιατρών σοφοί των φαρμάκων τά αυστηρότερα 
πίνειν διδόντες τοΐς κακοσίτοις, μέλιτι πολλάκις την κύλικα πε- 
ριχρίονσιν.

Ίω. Χρνσοστόμον- Οίμαι τούς άρχαίονς τών ίατρών, ούχ 
άπλώς, ούδ’ άλόγως νομοθετείσαι δημοσιεύεσθαι τήν τών ποι- 

2ο κίλων έργαλείων έπίδειξιν, άλλ ’ ϊνα τους ύγιαίνοτας άσφαλίζων- 
ται, προσδεικνύντες αύτονς όπόσων άτακτοΰντες δεήσονται.

Διδύμου- Τέλειον ιατρόν λέγομεν, τον μηδέν τών είς ώφέ- 
λειαν άνηκόντων και θεραπείαν παραλιπόντα.

Φίλωνος- Αγαθός ιατρός ού μιφ ήμέρφ τω νοσοΰντι πάν- 
25 τα άθρόα τά υγιεινά έπιφέρειν αν θελήσειεν, ειδών βλάβην έργα- 

σόμενος μάλλον ή ώφέλειαν άλλα-διαμετρησάμενος τους και
ρούς έπιδιανέμει τά σωτήρια, και άλλο τι άλλα προστιθείς, 
πρφως ύγείαν έμποιεΐ.
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Τίτλος 5.— Γιά τούς γιατρούς καί τή θεραπεία σώματος 
καί -ψυχής.

’Ιώβ 13, 4 -  «Σείς δλοι είστε γιατροί άδικοι καί θεραπευτές 
κακών».

Σοφ. Σειρ. 38,1-2 -  «Νά τιμάς τον γιατρό όσο χρειάζεται νά 
τόν τιμάς· διότι κι’ αύτόν ό Κύριος τον έκανε. ’Από τον “Υψιστο 
προέρχεται ή θεραπεία, καί από τόν βασιλιά θά πάρει δώρα. Ή  
έπιστήμη τοϋ γιατρού τόν άναδεικνύει καί μπροστά σέ επισήμους 
θαυμάζεται. Νά προσφεύγεις στον γιατρό, διότι αύτόν ό Κύριος 
τόν έπλασε. “Οποιος αμαρτάνει απέναντι σ’ αύτόν πού τόν δημι
ούργησε, θά πέσει στά χέρια τοΰ γιατρού».

Μ. Βασιλείου -  Οί θεραπευτές τών σωμάτων, τούς μέν ύγιεΐς 
τούς ασφαλίζουν μέ τά προφυλακτικά μέσα, ενώ αύτσύς πού έχουν 
ήδη προσβληθεί από τήν αρρώστια δέν αναλαμβάνουν νά τούς 
θεραπεύσουν.- “Ενας άνεπιστήμονας γιατρός πηγαίνοντας στούς 
ασθενείς, άντί νά τούς ξαναφέρει στήν υγεία, άφαιρεΐ απ’ αύτσύς 
καί τό παραμικρό ύπόλειμα ύγείας- Οί σοφοί γιατροί τά πιο 
σκληρά φάρμακα, δίνοντάς τα στούς δύστροπους, πολλές φορές 
αλείφουν τό ποτήρι μέ μέλι.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Νομίζω ότι οί παλιοί γιατροί δέν νομοθέ
τησαν τυχαία ούτε παραλόγα νά κάνουν δημόσια τήν επίδειξη τών 
διαφόρων εργαλείων τους, αλλά γιά νά προφυλάξσυν τούς υγιείς, 
δείχνοντας τους πόσα πράγματα θά χρειαστούν εάν άτακτούν.

Διδύμου -  Τέλειο γιατρό λέμε εκείνον πού δέν παραλείπει τί
ποτε άπό εκείνα πού συμβάλλουν στήν ώφέλεια καί θεραπεία τών 
ασθενών.

Φίλωνος- Ό  καλός γιατρός δέν θά θελήσει νά δώσει στον 
ασθενή όλα τά φάρμακα μέσα σέ μιά μέρα, γνωρίζοντας ότι θά 
προκαλέσει βλάβη μάλλον παρά ώφέλεια- αλλά, άφού ύπολογίσει 
τό διάστημα, κατανέμει άνάλογα τά φάρμακα, καί προσθέτοντας 
κάθε τόσο καί κάτι άλλο στο προηγούμενο, επιτυγχάνει τή θερα
πεία ομαλά.
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Τίτλος ς '.—  Περι ίματίων, και δτι ού δει ίματισμφ  
ηολυτελείκεχρήσβαι, ή άνδρα ή γοναίκα.

Λευϊτ. 6,3,- «Ένδύσεται ό ίερευς χιτώνα λινοΰν και περι- 
σκελες λινοΰν ένδύσεται περι το σώμα αύτοΰ».

5 Λευϊτ. 19,19.- «Ίμάτιον ύφασμένον έκδυε· κίβδηλον ούκ 
έπιβαλεΐς σεαυτφ».

Αευτ. 22,5-11- «Ούκ έσται σκεύη άνδρός έπι γυναικί, 
ούδ'ε μή ένδύσεται άνήρ στολήν γοναικείαν, δτι βδελυγμέ έστι 
Κυρίω πας ποιών ταΰτα. Ούκ ένδύση κίβδηλον, δρια και λϊνον 

ίο έν τφ  αύτφ».
Έκκλ 9,8.- «Έν παντι καιρφ έστωσαν τά ίμάτιά σου λευ

κά».
Σοψ.Σειρ. 11,4- «Έν περιβολή ίματίων μή καυχήση».
Ήσ. 3,16-24- «Τάδε λέγει Κύριος' Άνθ’ώνύψώθησαναί 

а θυγατέρες Σιών και έπορεύθησαν ΰψηλφ τραχήλφ και νεύμασιν 
όφθαλμών και τη πορείφ των ποδών άμα σύρουσαι τους χιτώ
νας και τοΐς ποσίν άμα παίζουσαι- και ταπεινώσει ό θεόςάρχού- 
σας θυγατέρας Σιών, και Κύριος άνακαλύψει τό σχήμα αύτών έν 
τή ήμέρφ έκείνη. Και άφελεΐΚύριος τήν δόξαν του ιματισμού αύ- 

20 των και τόν κόσμον αύτών και τά έμπλόκια και τους δακτυλίους 
και τά περιδέξια και τά ένώτια και τά περιπόρφυρα και τά έπι- 
βλήματα τά κατά τήν οικίαν, και τά διαφανή Λακωνικά και τά 
βύσσινα και τά ύακίνθινα кал τήν βύσσον συν χρυσίο) και ύα- 
κίνθω συγκαθυφασμένην, και τά θέριστρα και τά κλιτά του χρυ- 

25 σίου. Και έσται σοι άντι όσμής τής ήδείας κονιορτός, και άντι 
ζώνης σχοινίφ ζώση, και άντι του κόσμου τής κεφαλής φαλά
κρωμα έξεις, και άντι του χιτώνος του μεσοπορφύρου περιζώση 
σάκκον. Ταΰτά σοι άντι καλλωπισμού.

Ματθ. 3,4.- «Αύτός ό Ιωάννης είχε τό ένδυμα αότοΰ άπό 
3ο τριχός καμήλου, και ζώνην δερματίνην περι τήν όσφήν αύτοΰ».
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Τίτλος 6. — Γιά τά ένδύματα, καί δτι δέν πρέπει νά χρησι
μοποιεί κανείς πολυτελή ένδύματα, ή ό άνδρας νά φορεΐ 

γυναικεία ένδύματα

Λευϊτ. 6, 3 -  «Ό  ιερέας νά ένδύεται χιτώνα λινόν καί λινή 
περισκελίδα γύρω από τό σώμα του».

Λευϊτ. 19,19 -  «Βγάλε τό ένδυμα τό ΰφασμένο· δέν θά φορέ
σεις κίβδηλο ένδυμα».

Δευτ. 22, 5-11- «Ή γυναίκα δέν πρέπει νά φορεΐ άνδρικά 
ένδύματα, οΰτε ό άντρας στολή γυναικεία, διότι καθένας πού τά 
κάνει αύτά είναι μισητός στον Κύριο. Δέν θά φορέσεις ένδυμα νο
θευμένο, μαλλιά καί λινά μαζί στο ίδιο φόρεμα».

Έκκλ. 9,8 -  «Σέ κάθε εποχή τά ένδύματά σου νά είναι λευκά».
Σ. Σειρ. 11,4 -  «Γιά τά ωραία σου ένδύματα νά μή καυχιέσαι».
Ήσ. 3,16-24- «Αύτά λέει ό Κύριος· Επειδή ΰπερηφανεύτη- 

καν οί γυναίκες τής ’Ιερουσαλήμ καί βάδισαν μέ τον τράχηλό τους 
ψηλά καί μέ προκλητικά νεύματα τών ματιών τους καί σύροντας 
τούς χιτώνες τους κατά τό βάδισμά τους καί παίζοντας συγχρόνως 
μέ τά πόδια τους, γι’ αυτό θά ταπεινώσει ό Θεός τις άρχοντοποΰ- 
λες θυγατέρες τής ’Ιερουσαλήμ, καί θά άποκαλύψει ό Κύριος τήν 
έμφάνισή τους τήν ήμερα εκείνη. Θά άφαιρέσει ό Κύριος τή μεγα
λοπρέπεια του ιματισμού τους καί τά κοσμήματά τους μέ τήν περί
τεχνη πλοκή τους, καθώς καί τά δαχτυλίδια, τά περιβραχιόνια στά 
δεξιά χέρια, τά σκουλαρίκια καί τά όλοπόρφυρα ένδύματα, καί 
αύτά πού φορούν σέ κάθε σπίτι, καί τά διαφανή λακωνικά ρούχα, 
καί τά άλλα πού είναι άπό βύσσο καί υάκινθο, τά λεπτά υποκίτρι
να λινά πού έχουν στήν ύφανσή τους χρυσό καί υάκινθο, τά θερινά 
πολυτελή πέπλα. Καί τότε άντί τής ευχάριστης ευωδίας τών αρω
μάτων θά έχεις έπάνω σου σκόνη, καί άντί γιά ζώνη θά ζωστείς μέ 
σκοινί, άντί γιά χρυσά κοσμήματα στο κεφάλι σου, θά έχεις φαλά
κρα, καί άντί γιά τον χιτώνα σου τον ΰφασμένο μέ πορφύρα, θά 
φορέσεις σάκκο. Αύτά θά έχεις άντί γιά καλλωπισμό».

Ματθ. 3,4 -  «Ό ίδιος ό ’Ιωάννης είχε τό ένδυμά του άπό τρί
χες καμήλας, καί ζώνη δερμάτινη γύρω άπό τή μέση του».
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Μ. Βασιλείου, "Οροι κατά πλάτος Β ',22.- Τον σκοπόν τής 
χρήσεως του ένδύματος ύπέβαλεν ήμϊν ό Απόστολος διά μιας 
λέξεως, είπών «έχοντες δε τροφάς και σκεπάσματα, τοότοις 
άρκεσθησόμεθα», ώς τής σκεπής ήμών προσδεομένων μόνης, 

5 ούκέτι μέντοι και τής ποικιλίας του άπ’ αυτής καλλωπισμού εις 
τήν άπηγορευμένην περπερείαν έκπιπτόντων, ϊνα μή τι χείρον 
λέγω. Ταΰτα γάρ ύστερον έπεισήχθη διά τής περιέργου ματαιο- 
τεχνίας. Δήλοι δε και ή πρώτη των σκεπασμάτων χρήσις, ήν αυ
τός ό θεός τοΐς έπιδεηθεΐσι δέδωκεν. Έποίησε γάρ αΰτοΐς ό 

ί ο  θεός χιτώνας δερμάτινους και ένέδυσεν αύτούς. Πρός γάρ τήν 
των άσχημόνων έπικάλνψιν έξήρκει ή τοιαύτη των χιτώνων 
χρήσις. Επειδή και έτερος σκοπός συν εισέρχεται, τό θάλπεσθαι 
διά των σκεπασμάτων, άνάγκη άμφοτέρων έστοχασμένως τήν 
χρήσιν είναι, του τε περιστέλλειν ήμών τά άσχήμονα, και του 

ΐ5 άλεξήματα είναι πρός τήν έκ των άέρων β λά β η νΤ ή ς  χρήσεως 
τό μέτρον, ή άπαραίτητος άνάγκη τής χρείας. Εί δε ύπέρ τήν 
χρείαν, πλεονεξίας ή φιληδονίας ή κενοδοξίας έχει τήν νόσον- 
Σκοπός έσθήτος εις, κάλυμμα είναι σαρκός πρός χειμώνα και 
θέρος αύταρκές.

2ο Γρηγ. θεολόγου -  Μή έσθήτι μαλακισθώμεν, άπαλή τε 
και περιρρεούση, και ής τό κάλλιστον άχρηστία.

Του ίδιου, Λόγος Η', Έγκώμιον είς τήν έαυτοΰ άδελφήν 
Γοργονίαν.- Ού χρυσός έκείνη ήν κόσμος, έν τέχνη ποιηθείς είς 
κάλλους περιουσίαν ού ξανθοί πλοκαμίδες διαφαινόμεναί τε καί 

25 ύποφαινόμεναι, και βοστρύχων έλικες, σοφίσματα σκηνοπιούν- 
των τήν τιμίαν κεφαλήν, άτιμότατα· ούκ έσθήτος περιρρεούσης 
καί διαφανούς πολυτελεία· ού λίθων αύγαί καί χάριτες χρωννΰ-
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Μ. Βασιλείου, “Οροι κατά Πλάτος Β', 2 2 -Τον σκοπό γιά τον 
όποιο χρησιμοποιούμε τό ένδυμα μάς τον υπέδειξε ό ’Απόστολος 
μέ μιά φράση, λέγοντας· «έχοντας τροφές καί σκεπάσματα, άς 
άρκούμαστε σ’ αυτά»117, επειδή μόνο τό σκέπασμα χρειαζόμαστε, 
όχι δμως και την ποικιλία του καλλωπισμοί) πού προέρχεται άπό 
αύτό, όπότε μεταπίπτουμε σηην απαγορευμένη άλαζσνεία, γιά νά 
μή πώ τίποτε χειρότερο. Διότι αυτά παρεισέφρησαν υστέρα μέσω 
τής ανώφελης ματαιοτεχνίας. Αύτό τό φανερώνει καί ή αρχική 
χρησιμοποίηση τών ενδυμάτων, τά όποια ό ίδιος ό Θεός εδωσε σ’ 
αύτούς πού τά χρειάστηκαν. Διότι κατασκεύασε γι’ αύτούς ό Θεός 
χιτώνες δερμάτινους καί τούς έντυσε. Γιατί γιά τήν κάλυψη τών 
άπόκρυφων μελών του σώματος ήταν αρκετή αύτή ή χρησιμοποίη
ση τών χιτώνων. Επειδή δμως παρεμβάλλεται καί άλλος σκοπός, 
τό νά ζεσταινόμαστε μέ τά ενδύματα, είναι άνάγκη νά σκεφτόμα
στε ότι αύτές οί δύο είναι οί χρησιμότητες τών ενδυμάτων- νά κα
λύπτουν τά άπόκρυφά μας, καί νά μάς προστατεύουν άπό τή βλά
βη τών αέρων -  Μέτρο της χρησιμοποίησής τους άποτελεΐ ή απα
ραίτητη άνάγκη αύτής. Ένώ τό νά χρησιμοποεΐ κανείς περισσότε
ρα άπό δσα χρειάζεται, περιέχει τή νόσο τής πλεονεξίας ή φιληδο- 
νίας ή κενοδοξίας -  Ό  σκοπός τού ενδύματος είναι ενας- νά είναι 
κάλυμμα τού σώματος άρκετό τό χειμώνα καί τό καλοκαίρι.

Γρηγορίου Θεολόγου -  Νά μή χρησιμοποιούμε ένδυμα μαλ
θακό καί άπαλό, πού νά γλυστρδ πρός τό κάτω, του όποιου είναι 
άχρηστη ή άριστη αύτή εμφάνιση.

Του ίδίου, Λόγος Η', Έγκώμιον είς την εαυτού άδελφήν Γορ- 
γονίαν.- Στολίδι εκείνης δέν ήταν τό χρυσάφι πού δουλεύτηκε μέ 
τέχνη γιά περισσότερη ομορφιά- ούτε οι ξανθές πλεξούδες, οί 
όποιες είναι διάφανες καί προβάλλονται, καί οί σγουρές μποΰκλες, 
άτιμότατες επινοήσεις αύτών πού μετατρέπουν σέ θεάτρο τό τίμιο 
κεφάλι. Ούτε ή πολυτέλεια διαφανούς φορέματος πού ξεχύνεται 
πρός τά κάτω- ούτε οί ανταύγειες τών πολύτιμων λίθων καί οί 
χάριτες πού χρωματίζουν τον γύρω άέρα καί κάνουν τά πρόσωπα

117. Α' Τιμ. -6, 8.
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σαι τον πλησίον άέρα και τάς μορφάς περιλέμπουσαν ού ζωγρά
φων τέχναι και γοητεύματα και τό ευωνον κάλλος, άλλα την ρέ- 
ουσαν εύμορφίαν ταΐς έπι θεάτρων παρήκεν και τριόδων, και 
δσαις αισχύνη και όνειδος τό αίσχύνσθαι.

5 Κυρίλλου Ά λεξ- Τό εύϊματεΐν μειρακιώδές έστι μόνον, 
και έν μόνη δοκήσει τό ήδύ έχει, και τούς όφθαλμούς διαπαίζει.

Κλήμεντος Ά λεξ - Αί των άναγκαίων κτήσεις ού την ποιό
τητα βλαβεράν έχουσιν, άλλα, την παρά τό μέτρον ποσότητα-  
Ού κατά πάντα σκορακιστέον τήν χρίσιν, άλλ ’ ώσπερ φαρ- 

ιομάκφ και βοηθήματι χρηστέον τώ μύρο).

Τίτλος ζ '.—  Περί ισότητας, και ότι ίση τάξις παρά 
θ ε φ  πάντων.

Σοφ. Σολ. 6,7.- «Μικρόν και μέγαν ούτος έποίησεν, αυτός 
τε προνοεΐται περι πάντων». 

ΐ5 Γρηγορίου θεολόγου- Ούκ έθέλει γάρ Χριστός άναξ τε κε 
ών, τών μεν πατήρ ήπιος είναι, των δε βαρυφρενέων.

Κυρίλλου Α λεξ - «Ούκ έστι προσωποληψία παρά τώ 
θεφ», κατά τό γεγραμμένον, άλλ’ είτε τις εϊη μέγας και σοβα
ρός, πλούτο) τε και δόξη τη κατά τον κόσμον εις ύψος ήρμένος, 

2ο τήν άκλεά και άγέραστον άποίσεται ψήφον, τοΐς τής φαυλότητος 
αίτιάμασιν ένεχόμένος' εί τέ τις εϊη μικρός, πτωχεία και άδοξίφ 
συζών, καταδικασθήσεται πρός άκαθαρσίαν, είμή τοΐς εις άρε- 
τήν έπαυχοίη τρόποις.
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νά λάμπουν οΰτε οί τέχνες καί οί γοητείες των ζωγράφων καί ό 
φτηνός καλλωπισμός, άλλά άφησε τή ρευστή ομορφιά σ’ εκείνες 
πού έμφανίζονται στά θέατρα καί στά τρίστρατα, καί γιά δσες ή 
νιροπή καί ή μομφή είναι ή καταισχύνη τους.

Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας.-Τό νά φορεΐ κανείς ωραία ενδύμα
τα ταιριάζει μόνο στά μειράκια, φαινομενικά μόνοπεριέχει ευχαρί
στηση καί περιγελά τά μάτια.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως.- Ή  απόκτηση των άναγκαίων δέν 
έχει οπωσδήποτε βλαβερή τήν ποιότητα, άλλά τήν υπέρμετρη 
ποσότητα -  Δέν πρέπει V άποφεύγουμε τη χρήση γενικά, άλλά νά 
χρησι-μοποιοΰμε τό μϋρο σαν φάρμακο καί μεσο.

Τίτλος 7.— Γιά την Ισότητα, καί δτι έχουν ϊση θέση στόν 
θεό ό πλούσιος καί ό φτωχός.

Σοφ. Σολ. 6,7 -  «Τον μικρό καί τον μεγάλο αυτός τούς έκανε, 
καί αύτός φροντίζει γιά δλους».

Γρηγορίου Θεολόγου-Ό Χριστός, επειδή είναι βασιλιάς, δέν 
θέλει γιά άλλους νά είναι μειλίχιος πατέρας καί γιά άλλους σκλη
ρός καί ωμός.

Κυρίλλου ’Αλεξανδρέως -  Δέν ύπάρχει στόν Θεό προσωπολη- 
ψία, δπως είναι γραμμένο118, άλλά εϊτε κανείς είναι μεγάλος καί 
σπουδαίος καί βρίσκεται ψηλά σέ πλούτο καί δόξα κατά κόσμο, θά 
αποκομίσει την άδοξη καί άβράβευττη άπόφαση, επειδή είναι ένο
χος κατηγοριών φαυλότητας· εϊτε πάλι κανείς είναι μικρός καί ζεΐ 
μέσα σέ φτώχεια καί άδοξία, θά καταδικαστεί γιά άκαθαρσία, έάν 
δέν μπορεΐ νά καυχηθεΐγιά τούς ενάρετους τρόπους του.

118. Ρωμ. 2,11.
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Τίτλος α '.—  Περί κριμάτων θεον, και ότι ού χρή δοσ-
φορεΐν έφ ’ οίς δίκαιοι μέν δυσηραγοδσιν, άδικοι δε εύ- 

ηαθσΰσιν».

Ιώβ 4 ,8 - «Είπε Κύριος πρός Ιώβ- Μη άποποιού μοι το 
5 κρΐμα; Οίει δέ με άλλως σοι κεχρηματικέναι, ή ϊνα άναφανής δί

καιος;».
Ιώβ 21,7-13- «Δια τί άσεβεΐς ζώσιν, πεπαλαίωνται δέ 

και έν πλούτφ; Ό σπόρος αυτών κατ’ έπιθυμίαν ψυχής, τά δέ 
τέκνα αύτών έν όφθαλμοΐς, οί οίκοι αύτών εύθηνοΰσιν, φόβος δε 

ίο ούδαμοΰ, μάστιξ δε παρά Κυρίου ούκ ίστιν έπ ’ αύτοΐς. Μένουσι 
δέ ώσπερ πρόβατα αιώνια, τά δε παιδία αύτών προσπαίζουσιν, 
άναλαμβάνοντα ψαλτήριον και κιθάραν. Συνετέλεσαν έν άγαθοΐς 
τον βίον αύτών».

Ψαλμ. 35,7.- «Ήδικαιοσύνη σου ώς δρη θεού, τά κρίματά 
ΐ5 σου άβυσσος πολλή».

Ψαλμ. 36,1.35- «Μή παραζήλου έν τφ  κατευοδουμένω έν 
τή όδφ αύτοΰ, έν άνθρώπω ποιοΰντι παρανομίαν. Είδον τον 
άσεβή ύπερυψούμενον και έπαιρόμενον ώς τάς κέδρους τού Λι
βάνου'και παρήλθον, και ίδου ούκ ήν».

2ο Ψαλμ. 72,5.12- «Παρ’ όλίγον έξεχύθη τά διαβήματά μου ' 
δτι έζήλωσα», και τά λοιπά -  «Ιδου ούτοι οί άμαρτωλοί, και οί 
εύθηνοΰντες είς τον αιώνα».

Ψαλμ. 84,8- «θεός κριτής έστν τούτον ταπεινοί, και τού
τον ύψοϊ».
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Τίτλος 1.— Γιά τή δικαιοσύνη τού θεού, καί ότι δέν πρέ-
πει νά Βυσφοροΰμε, έάν οί δίκαιοι ύποφέρουν καί οί Αδι

κοι εύη μεροΟν.

Ίώβ 4,8 -  «Είπε ό Κύριος στόν Ίώβ· Μήν άρνεΐσαι τήν από
φασή μου. Νομίζεις δτι γιά άλλο λόγο ένήργησα εγώ έτσι, καί όχι 
γιά νά άποδειχθεϊς δίκαιος;».

Ίώβ 21,7-13 -  «Γιατί ζσϋν οί ασεβείς, καί μάλιστα ζοΰν πολλά 
χρόνια μέσα σέ πλούτο; Οί απόγονοί τους προοδεύουν σύμφωνα 
μέ τήν επιθυμία τής ψυχής τους, καί τά παιδιά τους τά χαίρονται 
βλέποντάς τα. Τά σπίτια τους είναι γεμάτα άγαθά, καί δέν ύπάρχει 
γι’ αύτούς φόβος πουθενά- ούτε καί τιμωρία στέλνεται από τον 
Κύριο σ’ αύτούς. Παραμένουν στή ζωή σάν πρόβατα αιώνια, καί 
τά παιδιά τους παίζουν χαρούμενα, κρατώντας ψαλτήρι καί κιθά
ρα. Φθάνουν στο τέλος τής ζωής τους μέσα σέ άγαθά».

Ψαλμ 35,7 -  «Ή δικαιοσύνη σου είναι ύψηλή σάν τά βουνά 
του Θεού, καί οί κρίσεις σου βαθειές σάν τήν άβυσσο».

Ψαλμ 36,1.35. «Νά μή ζηλεύεις αύτόν πού βαδίζει μέ επιτυχία 
στόν δρόμο του, τον άνθρωπο πού ζεΐ στήν παρανομία. Είδα τον 
ασεβή νά υψώνεται καί νά ανέρχεται σάν τούς κέδρους του Λιβά
νου- ξαναπέρασα δμως καί δέν ήταν έκεΐ».

Ψαλμ. 72,2-3 -  «Λίγο ελειψε νά κλονιστούν τά βήματά μου- 
διότι ζήλεψα», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 72,12,- «Νά, αύτοί είναι άμαρτωλοί καί εύτυχοΰν 
στούς αιώνες»·

Ψαλμ. 84,8 -  «Ό Θεός είναι δικαστής- αύτόν τον ταπεινώνει 
καί εκείνον τον εξυψώνει».
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Παροιμ. 23,17,- «Μή ζηλούτω σου ή καρδία Αμαρτωλούς, 
άλλ’έν φόβφ Κυρίου ίσθι δλην την ημέραν».

Παροιμ. 13,22- «θοσαυρίζεται δικαίοις πλούτον Ασε
βών».

5 Ήσ. 29,5-8- «’Έσται ώς κονιορτός Από τροχού ό πλού
τος τών Ασεβών, και ώς χοΰς φερόμένος' και έσται ώς στιγμή, 
και έσται ώς ένυπνιαζόμενος καθ’ δπνος ό πλούτος τών έθνών 
και έσονται έν τφ  ϋπνφ πίνοντες και έσθίοντες, και έξαναστάν- 
των αυτών μάταιον τό ένϋπνιον. Καί δν τρόπον ένυπνιάζεται ό 

ίο διψών ώς ό πίνων, καί έξαναστάς έτι διψφ, ή δε ψυχή αΰτοΰ εις 
κενόν ήλπισεν, οδτως έσται ό πλούτος πάντων τών έθνών».

1ερ. 12,1-2- «Δίκαιος εί, Κύριε, δτι Απολογήσομαι- πλήν 
κρίματα λαλήσω πρός σέ. Τί δτι όδός Ασεβών εύοδοδται; Εύθή- 
νησαν πάντες οί Αθετοδντες Αθέτημα. Έφύτεοσας αυτούς καί έρ- 

ΐ5 ριζώθησαν έτεκνοποίησαν καί έποίησαν καρπόν. ’Εγγύς εί συ 
του στόματος αύτών, και πόρρω άπό τών νεφρών αύτών».

Σοφ.Σειρ. 9,16.- «Μή ζηλώσης δόξαν Αμαρτωλών».
Σοφ. Σολ. 11,5- «Δι’ ών έκολάσθησαν οί έχθροί αύτών, 

διά τούτο αύτοί άπορούντες εύεργετήθησαν».
2ο Ρωμ. 9,10-21.- «Καί Ρεβέκκα έξ ένός κοίτην έχουσα 

Ισαάκ τού πατρδς ήμών, μήπω γεννηθέντων, μηδέ πραξάντων 
τι άγαθδν ή κακόν, έρρήθη αύτη, δτι Ό μείζων δουλεύσει τώ 
έλάσσονι, καθώς γέγραπταν Τον ’Ιακώβ ήγάπησα, τον δε Ήσαΰ 
έμίσησα. Τί ούν έρούμεν; Μή άδικία παρά τώ θεφ; Μή γένοιτο. 

25 Τφ Μωση γάρ λέγει' Ελεήσω δν δν έλεώ, καί οίκτειρήσω δν 
άν οίκτείρω. ’Άρα ούν ού τού θέλοντος, ούδέ τού τρέχοντος, 
άλλά τού έλεοϋντος θεού. Λέγει γάρ ή Γραφή τφ  Φαραφ, δτι 
Εις αύτό τοδτο έξέγειρά σε, δπως ένδείξωμαι έν σολ τήν δύναμίν 
μου. Ά ρα  ούν δν θέλει έλεεϊ, δν δέ θέλει σκληρύνει. Ερεΐς ούν 

3ο μοι, Τις έτι μέμφεται; τφ  γάρ βουλήματι αύτοΰ τις άνθέστηκεν;
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Παροιμ. 23,17- «Νά μή ζηλεύει ή καρδιά σου τούς άμαρτω- 
λούς, άλλά νά ζεϊς με τον φόβο τού Θεού κάθε μέρα».

Παροιμ, 13,22 -  «Ό πλούτος των ασεβών συγκεντρώνεται γιά 
τούς δίκαιους».

Ήσ. 29,5-8 -  «Ό πλούτος τών ασεβών είναι σάν σκόνη πού ση
κώνεται από τούς τροχούς, καί σάν χνούδι πού τό σκορπίζει ό άνε
μος- ό πλούτος τών εθνικών θά διαρκέσει όσο πίνουν καί τρώνε, 
καί όταν ξυπνήσουν θά διαπιστώσουν ότι ήταν όνειρο άπατηλό- 
καί όπως όνερεύεται ό διψασμένος ότι πίνει, όταν όμως ξυπνά 
εξακολουθεί νά διψά, καί ή ψυχή του άδικα έλπισε, έτσι θά είναι 
καί ό πλούτος τών εθνικών».

Ίερ. 12,1-2,- «Είσαι δίκαιος Κύριε, καί θά σού έξομολογηθώ- 
άλλά θά σού πώ μερικά πράγματα δίκαια. Γιατί ό δρόμος τής ζωης 
τών άσεβών εύοδώνεται; Γιατί ευτυχούν όλοι όσοι άθετούν τό 
θέλημά σου; Τούς φύτεψες καί ρίζωσαν βαθυά- απέκτησαν παιδιά 
καί άφησαν απογόνους. Έσύ είσαι πάντοτε κοντά στό στόμα τους 
καί μακριά από τις πονηρές επιθυμίες τους.

Σοφ. Σειρ. 9,16 -  «Νά μή ζηλέψεις τή δόξα τών αμαρτωλών».
Σοφ. Σολ. 11,5 -  «Μέ εκείνα πού τιμωρήθηκαν οί εχθροί τους, 

γιά τό ίδιο αυτοί όταν τό στερήθηκαν εύεργετήθηκαν».
Ρωμ. 9,10-21- «Καί ή Ρεβέκκα από εναν άνδρα, τον πατέρα 

μας ’Ισαάκ, συνέλαβε παιδιά, καί πριν άκόμα αύτά γεννηθούν καί 
κάνουν κάτι καλό ή κακό, τής ειπώθηκε, ότι ό μεγαλύτερος θά 
δουλέψει στον μικρότερο, όπως είναι γραμμένο119- τον ’Ιακώβ τόν 
άγάπησα, ενώ τόν Ήσαΰ τόν μίσησα. Τί θά πούμε λοιπόν; "Οτι ό 
Θεός είναι άδικος; Μή γένοιτο. Διότι στον Μωυσή λέει- Θά ελεή
σω αυτόν πού ελεώ, καί θά σπλαχνιστώ αυτόν πού σπλαχνίζομαι130. 
“Ωστε λοιπόν δέν έξαρτάται άπό τή θέληση ή τήν προσπάθεια τού 
ανθρώπου, άλλά άπό τόν έλεήμονα Θεόν. Διότι ή Γραφή λέει στον 
Φαραώ, ότι γι’ αύτό σέ εξύψωσα, γιά νά δείξω μέσα άπό σένα τή 
δύναμή μου121. Επομένως, όποιον θέλει ελεεί καί όποιον θέλει τόν 
κάνει σκληρό. Θά μου πεις όμως- Τότε γιατί άκόμα κατηγορεί;

119. Γέν. 25,23. 120. Έξ. 33,19. 121. Έξ. 9,16.
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Μενοον γε, ώ άνρθωπε, σύ τις εί ό άνταποκρινόμενος τφ  θεφ; 
Μή έρεΐ το πλάμα τφ  πλάσαντι, Τί με έποίησας ούτως; ’Ή  οόκ 
έχει έξοοσίαν ό κεραμεύς τοο πηλοο έκ τοο αύτοο φορέματος 
ποιήσαι, δμεν εις τιμήν σκεύος, δ δε εις ατιμίαν;».

5 Ρωμ. 11,33- «ΤΩ βάθος πλούτοο και σοφίας και γνώσε- 
ως θεοο! ώς άνεξερεόνητα τά κρίματα αύτοο και άνεξιχνίαστοι 
αίόδο'ι αύτοο!».

Μ. Βασιλείου- Κάν οί λόγοι των παρά θεοο οίκονομοομέ- 
νων διαφεύγωσιν ήμάς, πάντως γε παρά τοο σοφού και άγαπών- 

ιο τος ήμάς οίκονομηθέν, άποδεκτόν έστι, κάν έπίπονον ή.
Τοο ίδίοο, Εις τήν άρχήν των Παροιμιών.- Ή παρά τοο δι- 

καιοκρίτου ούρανόθεν έπαγομένη ήμϊν δικαιοσύνη, έπανορθωτι- 
κή ούσα кал άνταποδοτική, πολυ έχει το δυσθεώρητον, δια τό 
ΰψος τών έναποκειμένων αύτή δογμάτων. Τοοτο γάρ οϊμαι λέ- 

ΐ5 γειν τον ψαλμωδόν, «ή δικαιοσύνη σοο ώςδρη θεοο».
Γρηγ. θεολόγοο- ’Αμαθείς έσμεν, ώστε τά άρρητα τοο 

θεοο κρίματα δοκιμάζειν -  ”Αλλοι μεν εύπλοοοσι τών θεφ  φί
λων, άλλοι δε δοσπλοοδσιν ούδεν χείρονες. Τις οίδε τούτων τους 
λόγοος, πλήν σοο, Λόγε;

2ο Τοο ίδίοο, Λόγος περ'ι φιλοπτωχείας- Τις οϊδεν, εί ό μεν 
διά κακίαν κολάζεται, ό δε ώς έπαινούμενος αίρεται, άλλά μή 
τούναντίον, ό μεν διά πονηριάν ύψοονται, ό δε δι ’ άρετήν δοκιμά
ζεται; Ό μεν πλεΧον έπαιρόμενος, ϊνα και πέση χαλεπώτερον, 
δλην έώμενος πρότερον ώσπερ τινά νόσον έκρήξαι τήν έαοτοΰ 

25 κακίαν, ϊνα και κολασθή δικαιότερον, ό δ£ παρά δόξαν πιεζόμέ
νος, ϊνα, ώσπερ χροσός έν καμίνφ δοκιμασθείς, τής κακίας, εϊτι 
και μικρόν είχε, τοοτο έκτήξη.
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Διότι ποιός μπορεΐ νά άντισταθεΐ στη θέλησή του; Ποιός λοιπόν 
είσαι εσύ άνθρωπέ μου, πού αντιμιλάς στον Θεό; Μήπως θά πει τό 
πλάσμα στον πλάστη του, γιατί με έπλασες έτσι; Ή  μήπως ό κερα- 
μοποιός δέν έχει τό δικαίωμα άπό τον ίδιο πηλό νά κάνει ένα σκεύ
ος γιά σπουδαία χρήση, καί άλλο γιά χρήση ευτελή;».

Ρωμ. 1133- «ΤΩ βάθος πλούτου καί σοφίας καί γνώσεως του 
Θεοϋ! Πόσο ανεξερεύνητες είναι οί κρίσεις σου καί ανεξιχνίαστα 
τά σχέδιά του».

Μ. Βασιλείου -  Έστω καί άν μάς διαφεύγουν οί λόγοι αύτών 
πού κάνει ό Θεός, οπωσδήποτε δμως, έφόσον γίνονται άπό τόν σο
φό καί αυτόν πού μάς αγαπά, είναι εύπρόσδεκτα, έστω καί άν 
είναι επίπονα.

Του ίδιου, Εις τήν αρχήν των Παροιμιών-Ή δικαιοσύνη του 
δικαιοκρίτη Θεοΰ, πού μάς επιβάλλεται άπό τόν ουρανό, επειδή 
είναι παιδαγωγική καί ανταποδοτική, είναι πολυ δύσκολο νά κα- 
τανοηθεΐ, έξαιτίας των υψηλών αληθειών πού κρύβει. Διότι αυτό 
νομίζω δτι εννοεί ό ψαλμωδός λέγοντας, «ή δικαιοσύνη σου είναι 
σάν τά βουνά του Θεοΰ»122.

Γρηγορίου Θεολόγου -  Είμαστε άμαθεϊς γιά νά μποροΰμε νά 
ερευνήσουμε τις απόρρητες αποφάσεις τοΰ Θεοΰ. Διότι άλλοι άπό 
τούς φίλους τοΰ Θεοΰ πλέουν καλά, καί άλλοι πλέουν δύσκολα, άν 
καί δέν είναι χειρότεροι άπό τούς πρώτους. Ποιός γνωρίζει τούς 
λόγους αύτών, έκτος άπό σένα,Λόγε;

Τοΰ ίδίσυ, Λόγος περί φιλοπτωχείας -  Ποιός γνωρίζει, εάν ό 
ένας βασανίζεται έξαιτίας τής κακίας του, καί ό άλλος εξυψώνεται 
έπαινούμενος, καί δέν συμβαίνει τό αντίθετο, δηλαδή ό ένας έξαι
τίας τής κακίας του νά εξυψώνεται, καί ό άλλος νά δοκιμάζεται 
έξαιτίας τής αρετής του; Ό  ένας ύψώνεται περισσότερο, γιά νά 
πέσει χειρότερα, αποβάλλοντας δλη την προηγούμενη κακία του, 
σάν κάποια αρρώστια, αλλά καί γιά νά τιμωρηθεί πιο δίκαια· ενώ 
ό άλλος πιέζεται, παρά τήν άρετή του, ώστε, άφοΰ δοκιμαστεί σάν 
τό χρυσάφι στο χωνευτήρι, νά λειώσει καί τήν παραμικρή κακία 
τήν όποια ενδεχομένως ειχε.

122. Ψαλμ. 35,7.
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Τοΰ ίδιου -  Κύκλος τις έστιν, αδελφοί, τών ανθρωπίνων 
πραγμάτων, και παιδεύει διά των έναντίων ήμάς ό θεός. 
'Ώσπερ σονεστήσατο τά πάντα σοφώς και συνέδησεν, οΰτω σο- 
φώς τά πάντα διεξάγων кал κυβερνών τοϊς άνεφίκτοις αύτοΰ και 

з άνεξιχνιάστοις αύτοΰ κρίμασιν.
Ίω. Χρυσοστόμου, Λόγος πρός Σταγείριον- "Εν μόνον 

πεπεισθαι χρή, δτι συμφερόντως ήμΐν άπαντα οίκονομεϊται παρά 
θεοΰ, τον δε τρόπον μηκέτι ζητεΐν, μήτε άγνοοΰντας άσχάλλειν 
ή άθυμεΐν. Ούτε γάρ δυνατόν ταΰτα είδέναι, οΰτε συμφέρον, το 

ίομεν διά το θνητούς είναι, το δε διά το ταχέως είς άπόνοιαν αιρε- 
σθαι.

Άγ. Νείλου- Φασίτινες· Διά τίδίκαιοι άσθενοΰσι και πέ- 
νονται, άδικοι δε ρώννυνται και πλουτοΰσι; Διά τί τοΰτο; Ίνα οί 
μεν στεφανωθώσιν, οί δε τιμωρηθώσιν είς αιώνα. 

ΐ5 Τοΰ ίδιου -  Είρηκας, διά τί ό θεός τοΰτον κέκρικεν άθυ- 
μεϊν και θλίβεσθαι άγαθόν υπάρχοντα, και άλλον ίλαρεύεσθαι 
και πλουτεΐν πάνυ φαΰλον τυγχάνοντα, και διά τί άλλος έν πασιν 
εύοδοΰται, και άλλος έν πάσιν άποτυγχάνει; διά τί ούτος έρρω- 
ται, κάκεΐνος νοσηλεύεται, καί άλλος χρηστός τις άνήρ έν τώ 

20 δαιμονίω συντρίβεται, ό δέ πονηρός ζή; Μή περιεργάζου τά ύπερ 
σέ, μόνον δέ γίνωσκε, δτι βουλήσει τοΰ Κρείττονος καί ψήφω 
ταΰτα πάντα γίνεται'μή μέντοι καταζητήσης τον λόγον τής άκρι- 
βείας. Παΰλος ό τηλικοΰτος άπεφήνατο «άνεξερεύνητα είναι τά 
κρίματα τοΰ θεοΰ». Ούκ έστι τοίνυν δυνατόν καταλαβεΐν τά ίχνη 

25 τών ποδών Κυρίου καί τών αύτοΰβουλημάτων. «Τά γάρ κρίμα
τα αύτοΰ άβυσσος πολλή», καθά φησιν ό Προφήτης.

Εύσεβίου- Εάν τις άπελθών βούλεται περάσαι ποταμόν, 
καί όρο. αντόν παφλάζοντα καί κατασυρόμενον φοβερώς καί 
μηδενός άλλου έπιχειροΰντος διελθεϊν δι ’ αύτοΰ, παραβουλεύση-
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Τσϋ Ιδιου.-Τά άνθρώπιναπράγματα,άδελφοί μου,είναιενας 
κύκλος, καί ό Θεός μάς διαπαιδαγωγεΐ με τά άντίθετα. "Οπως δη
μιούργησε τά πάντα με σοφία καί τά εδεσε μεταξύ τους, ετσι με σο
φία τά κατευθύνει καί τά κυβερνά δλα με τις άνερμήνευτες καί ά- 
νεξιχνίαστες κρίσεις του.

Ίω. Χρυσοστόμου, Λόγος πρός Σταγείριον- Γιά ενα μόνο 
πράγμα πρέπει νά είμαστε πεπεισμένοι, δτι δλα γίνονται άπό τό 
Θεό γιά τό συμφέρον μας, καί νά μή ζητάμε νά μάθουμε τον τρόπο, 
ούτε, έφόσον τά άγνοοϋμε, νά στενοχωριόμαστε καί νά δυσφο- 
ροΰμε. Διότι ούτε είναι δυνατόν νά τά γνωρίζουμε αυτά, ούτε καί 
μας συμφέρει- τό ενα επειδή είμαστε θνητοί, καί τό άλλο, επειδή 
γρήγορα θά πέσουμε σέ άπελπισία.

'Αγίου Νείλου -  Μερικοί λένε- Γιατί οί δίκαιοι άρρωσταίνουν 
καί είναι φτωχοί, καί οί άδικοι είναι υγιείς καί πλουτίζουν, Γιατί 
συμβαίνει αύτό; Μέ σκοπό οί πρώτοι νά στεφανωθούν καί οί άλλοι 
νά τιμωρηθούν αιώνια.

Τού ίδίου -  Είπες, Γιατί ό Θεός άποφάσισε αυτός εδώ νά στε
νοχωριέται καί νά θλίβεται, ενώ είναι καλός, καί άλλος νά χαίρεται 
καί νά πλουτίζει, ενώ είναι πολύ διεφθαρμένος; Καί γιατί άλλος 
ευτυχεί σέ δλα, καί άλλος άποτυγχάνει σέ δλα; Γιατί αυτός είναι 
υγιής, καί εκείνος άρρωστος, καί κάποιος άλλος άγαθός άνθρωπος 
συντρίβεται βασανιζόμενος άπό δαιμόνιο, καί ό κακός ζεΐ; Νά μή 
περιεργάζεσαι αυτά πού είναι πάνω άπό σένα, άλλά μόνο νά ξέ
ρεις δτι με τή θέληση καί τήν άπόφαση τού Άνωτέρου γίνονται 
δλα αυτά. Μήν άναζητάς λοιπόν τήν άκριβή αίτια τους. Ό  τόσο 
μεγάλος Παύλος είπε δτι οί άποφάσεις τού Θεού είναι άνεξερεύνη- 
τες123. 'Επομένως δεν είναι δυνατό νά καταλάβεις τά ίχνη τών 
ποδιών τού Κυρίου καί τών άποφάσεών του. Διότι οί κρίσεις του 
είναι μεγάλη άβυσσος, δπως λέει ό Προφήτης124.

Ευσεβίου -  Έάν κάποιος πού εφυγε θελήσει νά περάσει ενα 
ποτάμι, καί τό βλέπει νά παφλάζει καί νά τρέχει ορμητικά, καί ένώ 
κανένας άλλος δεν επιχειρεί νά περάσει άπό αύτό, αύτός άποφασί-

123. Ρωμ. 11,33. 124. ΨοΛμ. 35,7.
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ται δε καί είσέλθη, θέλων έπιδείξασθαι έαυτόν ώς γενναΐον και 
δννατόν, και άποθάνη έν τφ  ποταμφ, μετά τών παραβούλων 
κρίνεται ή ψυχή αύτοΰ, έπειδή, βλέπων τον θάνατον αύτοΰ, πα- 
ρήκουσε τής Γραφής λεγούσης, «μή βιάζου ροΰν ποταμού». Έάν 

5 δε ϊδη τον ποταμόν ήσύχως ρέοντα και μή άπειλοΰντα βρυγμους 
θανατηφόρους, άλλα πρφΰν και εύμαρή, καί πολλούς διερχομέ- 
νους, και είσέλθη του διελθεϊν δι ’ αύτοΰ, και έπαγάγη αύτφ ό 
Σατανάς κΰμα κατά συγχώρησιν θεοΰ, ή και τον πόδα αύτοΰ 
σκάση, και πεσών έν τφ  ΰδατι αύτοΰ άποθάνη, μαρτυρικός αύ- 

ιο τοΰ ό θάνατος λογισθήσεται. Πλήν και ή ώρα τοΰ θανάτου πα- 
ρήν αύτφ, άλλ ’ ού μέντοι έν τφ  οΰτως άποθανεΐν αύτόν. Ό yap 
διάβολος βλέπων τήν ώραν τοΰ θανάτου, προλαβών έτοιμάζει 
τό πτώμα, ίνα τη παγίδι έπιγραφή ό ’θάνατος. Όμοίως και οί άπο 
θηρίων άποθνήσκοντες. Έάν τις έν τή οικείο, προαιρέσει άπέλθη 

is σφάξαι το θηρίον, έπιδεικνύμενος τήν αύτοΰ δύναμιν, και έγείρη 
το θηρίον και άποθάνη έξ αύτοΰ, μετά τών παραβούλων κρίνε- 
ται ή ψυχή αύτοΰ. Έάν δ'ε αίφνιδίως έπέλθη τό θηρίον και διαρ- 
ρήξη τον άνθρωπον, μαρτυρικφ θανάτω τέθνηκεν ό τοιοΰτος' 
όμοίως καί εις τήν θάλασσαν καί είς τήν γήν.

Τίτλος β \ —  Flepl καταλαλιάς, και δτι καταλαλιά  
έστι λόγος ψευδής κατά τίνος λεγόμενος.

Άριθμ. 12,1έέ- Έλάλησε Μαριάμ καί Άαρών κατά 
Μωσέως ένεκεν τής γυναικος τής Αίθιοπίσσης, ήν έλαβε 
Μωσής, δτι γυναίκα Αίθιόπισσαν έλαβεν. Και είπον Μή Μωσή 

25 μόνον έλάλησε Κύριος; ούχί καί ήμΐν έλάλησε Κύριος; Και είπε 
Κύριος προς αυτούς■ Ακούσατε τον λόγον μου άμφότεροι. Έάν 
γένηται προφήτης υμών Κυρίω, έν όράματι γνωσθήσομαι καί έν 
ΰπνφ λαλήσω αύτφ. Ούχ οΰτως ώς ό θεράπων μου Μωσής· έν 
δλω τφ  οϊκω μου πιστός έστιν στόμα κατά στόμα λαλήσω
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σει καί μπει μέσα, θέλοντας νά δείξει ότι είναι γενναίος καί δυνα
τός, καί πεθάνει μέσα στο ποτάμι, ή ψυχή του θά κριθεί άπό τις πα
ράτολμες άποφάσεις του, διότι, ενώ έβλεπε τον θάνατό του, παρά- 
χουσε τη Γραφή πού λέει- «νά μή παραβιάζεις τη ροή του ποτα
μού»125. ’Εάν όμως δει τό ποτάμι νά κυλάει ήρεμα, χωρίς νά άπει- 
λεΐ τρίζοντας τά δόντια του θανατηφόρα, αλλά ήσυχο καί εύκολο, 
καί δει πολλούς νά τό περνούν, καί μπει μέσα γιά νά τό διασχίσει, 
καί στείλει ό Σατανάς επάνω του ενα κύμα, κατά παραχώρηση του 
Θεού, ή κουτσαίνοντας τό πόδι του, καί πέφτοντας μέσα στο νερό 
πνιγεί, ό θάνατός του θά θεωρηθεί μαρτυρικός. Βέβαια καί ή ωρα 
τού θανάτου του είχε έρθει, όχι όμως νά πεθάνει μέ τον τρόπο αυ
τόν. Ό  διάβολος όμως βλέποντας τήν ωρα του θανάτου του, πρό
λαβε καί σκηνοθέτησε τήν πτώση του, γιά νά χρεωθεί ό θάνατός 
του στην παγίδα. Τό ίδιο καί αυτοί πού πεθαίνουν άπό τά θηρία. 
’Εάν κάποιος μέ τή θέλησή του πάει νά σφάξει τό θηρίο, κάνοντας 
επίδειξη τής δύναμής του, καί ερεθίσει τό θηρίο καί πεθάνει άπό 
αύτό, ή ψυχή του θά κριθεϊ μαζί μέ τους παράτολμους. ’Εάν όμως 
τό θηρίο επιτεθεί ξαφνικά καί ξεσχίσει τον άνθρωπο, αυτός πέθα- 
νε θάνατο μαρτυρικό- τό ϊδιο ισχύει καί στή θάλασσα καί στη στε
ριά.

Τίτλος 2.— Γιά την κακολογία, καί δτι ή κακολογία
είναι κάτι άναληθές πού λέγεται είς βάρος κάποιου.

’Αριθμ. 12,1έξ -  «Μίλησαν ή Μαριάμ καί ό Άαρών εναντίον 
τού Μωυσή γιά τή γυναίκα του τήν Αίθιόπισσα, πού πηρε ό Μω- 
ϋσής, ότε πήρε γυναίκα Αίθιόπισσα. Καί είπαν Μήπως μόνο στον 
Μωυσή μίλησε ό θεός; Δέ μίλησε ό Κύριος καί σέ μάς; Καί ό Κύ
ριος τούς είπε- ’Ακουστέ τον λόγο μου καί οί δύο. ’Εάν κάποιος 
άπό σάς γίνει προφήτης τού Κυρίου, θά τού άποκαλυφθώ σέ όρα
μα καί θά τού μιλήσω στον ΰπνο του. 'Οχι έτσι όπως στον δούλο 
μου τον Μωυσή· αυτός είναι πιστός σ’ όλο τον οίκο μου- σ’ αύτόν

125. Σοφ. Σειρ. 4,26.



αύτφ έν ειδει, και ού δι’αινιγμάτων, και τήν δόξαν Κυρίου είδεν. 
Και διά τί ούκ έφοβήΟητε λαλήσαι κατά τοΰ θεράποντος μου 
Μωση; Και ώργίσθη θυμφ Κύριος, και ίδού Μαριάμ λεπρώσα 
ώσει χιών.

5 Ψαλμ. 30,19- «Άλαλα γενηθήτω τά χείλη τά δόλια», και 
τά λοιπά.

Ψαλμ. 49,20- «Καθήμενοςκατά τοΰάδελφοΰσου», καϊ τά 
λοιπά.

Ψαλμ. 77,19- «Κατελάλησαν τοΰ θεοΰ και είπαν», και τά
ίο λοιπά.

Ψαλμ. 100,5- «Τόν καταλαλοΰντα λάθρα τόν πλησίον», 
καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 100,7- «Λαλών άδικα ού κατεύθυνεν ένώπιον», 
και τά λοιπά.

а Παροιμ. 20,13- «Μή άγάπα καταλαλεΐν, ϊναμή έξαρθης», 
κα'ι τά λοιπά.

Σοφ. Σολ. 1,11- «Φυλάξασθε γογγυσμόν άνωφελή, και 
άπό καταλαλιάς φείσασθε γλώσσης’ δτι φθέγμα λαθραϊον κενόν 
ού πορεύεται».

2ο Ίακ.. 4,11-13,- «Μή καταλαλείτε άλλήλων, αδελφοί. Ό 
καταλαλών άδελφοΰ, ή κρίνων τόν άδελφόν αύτοΰ, καταλαλεί 
νόμον και κρίνει νόμον. Εί δέ νόμον κρίνεις, ούκέτι εϊ ποιητής 
νόμου, άλλά κριτής. Εις έστιν ό νομοθέτης και ό κριτής, ό δυνά- 
μενος σώσαι και άπολέσαι».

25 Παροιμ. 30,17- « ’Οφθαλμόν καταλαλοΰντα πατρός και 
άτιμάζοντα γήρας μητρός, έκκόψειαν αύτόν κόρακες έκ τών φα- 
ράγγων και καταφάγοισαν αύτόν νεοσσοί αετών».

Μ. Βασιλείου -  Καταλαλιά έστι, τό κατά άπόντος άδελφοΰ 
λαλεΐν, σκοπφ του διαβάλλειν αύτόν, εί καϊ άληθες ή τό λεγόμε-

30 ν ο ν .
Ίω. Χρυσοστόμου- Εάν τίς σε είπε κακώς, εί μ'εν άληθες 

λέγει, διόρθωσαι, εί δε ψευδή, καταγέλασον. Εί μέν σύνοιδας 
σεαντώ τά είρημένα, σωφρόνησον, εί δε μή σύνοιδας, καταφρό- 
νησον.
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ΰά μιλήσω στόμα με στόμα, προσωπικά, και όχι με αινίγματα, καί 
6χει δει τή δόξα του Κυρίου. Καί γιατί δέν φοβηθήκατε νά μιλήσε
τε έναντίον του δούλου μου Μωυσή; Καί θύμωσε πολύ ό Κύριος, 
καί άμέσωςή Μαριάμ γέμισε λέπρα καί εγινε άσπρη σαν τό χιόνι».

Ψαλμ. 30,19.- «Ά ς γίνουν βουβά τά χείλη τά δόλια», καί τά 
λοιπά.

Ψαλμ. 49,20- «Καθόσον καί κακολογούσες τον άδελφό σου», 
καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 77,19 -  «Κατηγόρησαν τόν Θεό καί είπαν», καί τά 
λοιπά.

Ψαλμ. 100,5 -  «Εκείνον ό όποιος κατηγορεί κρυφά τόν πλη
σίον του», καί τά λοιπά.

Ψαλμ. 100,7- «Εκείνος πού μιλάει άδικα, δέν μπορεΐ νά 
σταθεί μπροστά μου», καί τά λοιπά.

Παροιμ. 20,13 -  «Νά μή σοϋ άρέσει νά κακολογείς, γιά νά μή 
σέ διώξουν», καί τά λοιπά.

Σοφ. Σολ. 1,11- «Νά αποφεύγετε κάθε ανώφελο γογγυσμό, 
καί νά φυλάγετε τή γλώσσα σας άπό τήν κατάκριση· διότι κάθε 
λόγος κακός δέν πέφτει στο κενό».

Ίάκ. 4,11-13 -  «Μή κακολογείτε ό ενας τόν άλλο, άδελφοί. “Ο
ποιος κακολογεί άδελφό, ή κρίνει τόν άδελφό του, κακολογεί τόν 
νόμο, καί κρίνει τόν νόμο. Καί όταν κρίνεις τόν νόμο, δέν είσαι πιά 
τη ρητής του νόμου, αλλά κριτής του. “Ενας είναι ό νομοθέτης καί 
ό κριτής, αυτός πού μπορεΐ νά σώσει καί νά καταστρέψει».

Παροιμ. 30,17- «Τά μάτια αύτοΰ πού κακολογεί τόν πατέρα 
του καί εξευτελίζει τά γηρατειά τής μητέρας τους, θά τά βγάλουν 
οί κόρακες άπό τά φαράγγια καί θά τά φάνε τά πουλιά τών άε- 
τών».

Μ. Βασιλείου -  Καταλαλιά είναι τό νά μιλάμε έναντίον αδελ
φού πού απουσιάζει, με σκοπό νά τόν διαβάλουμε, εστω καί αν 
είναι άληθινό αύτό πού λέμε.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Έ άν κάποιος σέ κακολογήσει, άν μέν 
αύτό πού λέει είναι σωστό, διόρθωσέ το- έάν πάλι είναι ψεύτικο, νά 
τό είρωνευθείς. Έάν άποδέχεσαι γιά τόν έαυτό σου αύτά πού ει
πώθηκαν, γίνε συνετός, έάν δέν τά άποδέχεσαι, περιφρόνησέ τα.
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Τοΰ ίδιου.- Των κακώς λεγόντων ήμάς τότε χρή καταφρο- 
νεΓν, δταν ήμεϊς μή παρέξωμεν λαβάς. Μάλλον δε μη δε τότε, 
άλλ ’ έπειδάν δυνώμεθα έπιστομίζειν αυτούς. "Οταν δε έξ ημών 
γίνηται τό παν, έπ'ι την ήμετέραν κεφαλήν τρέπεται παν τό πΰρ- 

5 Ούχ οί κακώς λέγοντες μόνον, άλλα και οί τάς αιτίας είκή παρέ- 
χοντες, τής έπι τη κατηγορίφ κείμενης είσιν ύπεύθυνοι τιμωρίας.

Διδύμου.- Ό κακώς έτερον διατιθέναι βουλόμενος, πρότε- 
ρον έαυτόν οΰτω διατίθησιν.

Γέροντος.-Συμφέρει σοι πίνειν οίνον και τρώγειν κρέα, και 
ίο μή κατεσθίειν έν καταλαλιφ σάρκας άδελφών.

Τίτλος γ \ —  Περί καιρού, δτι δει τον καιρόν έξαγορά-

ζειν, κ α ί  δτι πάντα καιρόν έχει τού λέγεσθαι και γίνε- 
σθαι.

Έκκλ. 3 ,1 -8- «Καιρός τφ  πάντι πράγματι όπό τον ήλιον. 
ΐ5 Καιρός του τεκεΐν, και καιρός του άποθανειν. Καιρός του φυτεΰ- 

σαι, κα'ι καιρός του έκτΐλαι τό πεφυτευμένον. Καιρός του καθε- 
λεϊν, και καιρός του οίκοδομεΐν. Καιρός του κλαΰσαι, και καιρός 
τοΰ γελάσαι. Καιρός τοΰ ζητήσαι, καί καιρός του άπολέσαι. Και
ρός του φυλάξαι, και καιρός τοΰ έκβαλεΐν. Καιρός τοΰ ρήξαι, και 

20 καιρός τοΰ ράψαι. Καιρός τοΰ λαλεΐν, και καιρός τοΰ σιγφν. Και
ρός τοΰ φιλήσαι, και καιρός τοΰ μισήσαι. Καιρός πολέμου, και 
καιρός ειρήνης».

Ώση'ε 10,13- « Ίνα τί παρεσιωπήσατε άσέβειαν και τάς 
άδικίας αύτής έτρυγήσατε;».

25 Ήσ. 5 ,4 - «Κύριος δίδωσί μοι γλώσσαν παιδείας, τοΰ 
γνώναι ήνίκα δει είπε'ιν λόγον».

Σοφ. Σειρ. 4, 20- «Συντήρησον καιρόν, και φύλαξαι άπό 
τοΰ πονηροΰ».
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Τού ίδ ιου- Εκείνους πού μάς κακολογούν, τότε πρέπει νά 
τούς περιφρονοΰμε, όταν δεν τούς δίνουμε έμεΐς λαβές. Ή  καλύτε
ρα ούτε καί τότε, άλλα μόνο δταν μπορούμε νά τούς αποστομώσου
με. "Οταν δμως τό πάν γίνεται άπό μάς, στο δικό μας κεφάλι στρέ
φεται δλη ή φωτιά- νΟχι μόνο αύτοί πού κακολογούν, άλλά καί 
έκεΐνοι πού δίνουν τις αιτίες χωρίς λόγο, είναι υπεύθυνοι τής τιμω
ρίας πού προβλεπεται γιά την κατηγορία.

Διδύμου -  Αύτός πού θέλει νά βλάψει άλλον, πρώτα βλάπτει 
τόν εαυτό του μέ τόν τρόπο αυτό.

Γέροντος,- Σέ συμφέρει νά πίνεις κρασί καί νά τρως κρέατα, 
καί νά μή κατατρώς με κακολογ ία τις σάρκες των άδελφών σου.

Τίτλος 3.— Γιά τόν χρόνο· δτι πρέπει νά έπωφελούμαστε 
τόν χρόνο καί δτι τό κάθε τι εχει τήν ώρα πού πρέπει νά 

λέγεται καί νά γίνεται.

Έκκλ. 3,1-8 -  «Γιά κάθε πράγμα κάτω άπό τόν ήλιο ύπάρχει ό 
κατάλληλος καιρός. 'Υπάρχει ορισμένος καιρός τού νά γεννηθεί κα
νείς καί καιρός τού νά πεθαίνει. 'Υπάρχει ορισμένος καιρός νά φυ
τέψει κανείς καί καιρός νά θερίσει αύτό πού φύτεψε. Υπάρχει ορι
σμένος καιρός νά γκρεμίσει κανείς καί καιρός νά κτίσει. Υπάρχει 
ορισμένος καιρός γιά νά κλάψει κανείς καί καιρός νά γελάσει. 
'Υπάρχει ορισμένος καιρός άναζητήσεως καί καιρός άπώλειας. 
'Υπάρχει καιρός άποθηκεύσεως καί καιρός εξαγωγής άπό τήν 
άποθήκη. 'Υπάρχει καιρός διαρήξεως καί καιρός ραφής. Καιρός 
τοΰ νά μιλάει κανείς καί καιρός νά σιωπά. Καιρός τού V άγαπά 
καί καιρός τοΰ νά μισεί. Καιρός πολέμου καί καιρός ειρήνης».

Ώσηέ 10,13 -  «Γιατί αποσιωπήσατε τήν άσέβειά σας καί τρυ
γήσατε τούς καρπούς των άδικιών της;».

Ήσ. 50,4,- «Ό Κύριος μοΰ δίνει γλώσσα σοφίας, γιά νά ξέρω 
πότε πρέπει νά μιλήσω».

Σοφ. Σειρ. 4,20- «Νά εκτιμάς τις περιστάσεις καί νά φυλάγε
σαι άπό τό κακό.
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Σοφ.Σεφ. 32,4- « Άκαίρωςμή σοφίζου».
Σοφ. Σεψ. 4,23- «Μή κωλύσης λόγον έν καιρφ σωτη

ρίας».
Σοψ. Σεψ. 20,7.- «’Άνθρωπος σοφός σιγήσει έως καιρού.

5 Σοφ. Σειρ. 20,20- ’Από στόματος μωρού άποδοκιμασθή- 
σεται παραβολή - ού γάρ μή είπη αύτήν έν καιρφ αύτής».

Ρωμ. 12,15.- «Χαίρειν μετά χαιρόντων, και κλαίειν μετά 
κλαιόντων.

Έφεσ. 5,15-17- Βλέπετε πώς περιπατέίτε, μή ώςάσοφοι, 
ίο άλλ ’ ώς σοφοί, έξαγορασμένοι τον καιρόν, δτι αί ήμέραι πονηραί 

είσιν. Αιά τοδτο μή γίνεσθε άφρονες, άλλα συνίετε, τί τό θέλημα 
του θεόν».

Κολ. 4 ,5-6- «Έν σοφίς. περιπατεΐτε πρός τους έξω, τον 
καιρόν έξαγοραζόμενοι. Ό λόγος ύμών πάντοτε έν χάριτι άλατι 

а ήρτυμένος, είδέναι πώς δειύμας ένι έκάστφ άποκρίνασθαι».
Γρηγορίου θεολόγου -  Σφοδρός ό πόθος; Λαβου του πο- 

θουμένου. "Εως θερμός ό σίδηρος, τφ  ψυχρφ στομωθήτω, μήτι 
παρεμπέση μέσον кал διακόψη τόν πόθον.

Ίω. Χρυσοστόμου- Τό μ'εν άπλώς παρρησιάσασθαι, και 
2οτών τυχόντων πολλάκις έστίν, τό δε εις δέον και καιρφ τφ  

προσήκοντι και μετά. τής άρμοζούσης συμμετρίας και συνέσεως 
τφ  πράγματι χρήσασθαι, μεγάλης λίαν και θαυμαστής δέίται ψυ-
χής·

Εύαγρίου- Βέλτιον λίθον βαλεϊν είκή, ή λόγον.
25 Φίλωνος- Λάλει & δείκαι δτε δει, καί ούκ άκούσεις & μή 

δει.
Ιδίου- Χρόνου φείδεσθαι καλάν.

Τίτλος δ '.—  Πβρι κολάκων και παρασίτων και ув- 
λοιαστών, και δτι χρή φβύγειν αυτούς.

Ψαλμ. 52,6.- «Ό θεός διεσκόρπισεν όστά άνθρωπαρέ- 
30 σκων».
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Σοφ. Σειρ. 32(35),4 -  Μή κάνεις τον σοφό σέ ακατάλληλη ωρα.
Σοφ. Σειρ. 4,23-Νά μή έμποδίσεις τον λόγο σέ ωρα πού μπο- 

ρεί νά άποβεί σωτήριος».
Σοφ. Σειρ. 20,7 -  «Ό συνετός άνθρωπος σιωπά μέχρι νά ερθει 

ή κατάλληλη στιγμή.
Σοφ. Σειρ. 20,20.-Ή παραβολή πού βγαίνει από τό στόμα τού 

μωρού άποδοκιμάζεται, διότι δεν την λέει στήν κατάλληλη ωρα».
Ρωμ. 12,15 -  «Νά χαίρεστε με τή χαρά αύτών πού χαίρονται, 

καί νά κλαΐτε με αύτούς πού κλαΐνε.
Έφεσ. 5,15-17- Νά προσέχετε καλά πως ζείτε- όχι σάν ασύνε

τοι, άλλά ώς συνετοί- νά χρησιμοποιείτε σωστά τον χρόνο σας, 
διότι οί μέρες είναι πονηρές. Γι’ αύτό νά μή είστε άφρονες, άλλά νά 
καταλαβαίνετε ποιό είναι τό θέλημα του Θεού».

Κολ. 4,5-6- «Νά φέρεστε με σύνεση πρός εκείνους πού δεν 
είναι μέλη τής Εκκλησίας, καί νά επωφελείστε κάθε ευκαιρία. Τά 
λόγια σας νά είναι πάντοτε γεμάτα με χάρη, άρτυμένα με άλάτι, 
καί νά ξέρετε πως πρέπει νά απαντάτε στον καθένα».

Γρηγορίου Θεολόγου-Έχεις μεγάλον πόθο; Πάρε αύτό πού 
ποθείς. “Οσο τό σίδερο είναι ζεστό, στόμωσε του μέ κρύο νερό, μή
πως μεσολαβήσει τίποτε καί διακσψει τον πόθο.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Τό νά δείξει κανείς γενικά θάρρος είναι 
κάτι πού μπορεί νά τό κάνει πολλές φορές ό καθένας. Τό νά κάνει 
δμως χρήση τού πράγματος όταν πρέπει καί στον κατάλληλο και
ρό, χρειάζεται μεγάλη καί αξιοθαύμαστη ψυχή.

Εύαγρίου- Προτιμότερο νά ρίξεις πέτρα τυχαία, παρά λόγο.
Φίλωνος- Νά λές αύτά πού πρέπει, καί δταν πρέπει, καί δεν 

θά άκούσεις αύτά πού δεν πρέπει.
Του ίδίου,- Είναι καλό νά είμαστε φειδωλοί στο χρόνο.

Τίτλος 4.— Γιά τούς κόλακες, τά παράσιτα καί τούς γελο- 
τοποιούς, καί δτι πρέπει ν* άποφεύγουμε αϊτούς.

Ψαλμ. 52 ,6 - «Ό Θεός διασκορπίζει τά κόκκαλα αύτών πού 
ζητούν νά αρέσουν στούς ανθρώπους».
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Παροιμ. 10,23- «Ένγέλωτι άφρων πράττει κακά».
Παροιμ. 26,22- «Λόγοι κερκώπωνμαλακοί· ούτοι δε τύ- 

πτουσιν εις ταμεία σπλάγχνων».
Παροιμ. 16,21- «Τους σοφούς και συνετούς φαύλους κα- 

5 λοΰσιν, οί δε γλυκείς έν λόγω πλείονα άκουσθήσονται».
Παροιμ. 19,6- «Πολλοί θεραπεΰουσι πρόσωπα βασιλέ

ων».
Έκκλ 7,3- «Άγαθον θυμός ύπερ γέλωτα, δτι έν κακίφ 

προσώπου άγαθυνθήσεται καρδία». 
ίο Έκκλ. 7,6- «'Ώσπερ φωνή άκανθών ύπό τον λέβητα, ού

τως ό γέλως των άφρόνων».
Ήσ. 3,12- «Οί μακαρίζοντες ύμας, πλανώσιν ύμας και 

την τρίβον των ποδών ύμών ταράσσουσιν».
Ήσ. 9,15.- «"Έσονται οί μακαρίζοντες τον λαόν τούτον 

1} πλανώντες και πλανώμενοι, δπως άν καταπίνωσιν αύτούς. 
Άφελεΐ Κύριος άπό Ιερουσαλήμ κεφαλήν και ούράν, μέγαν και 
μικρόν ένμιφ ήμέρφ, και τους τά πρόσωπα θαυμάζοντας».

Ιεζ. 13,18- «Ούαι τοΐς συρράπτουσι τα προσκεφάλαια 
ύπό πάντα άγκώνα χειρός και ποιουντες έπιβόλαια έπι πάσαν 

20 κεφαλήν ήλικίας, του διαστρέφειν ψυχάς, έν τφ  άποφθέγγεσθαι 
ύμας λαφ είσακούοντι μάταια φθέγματα».

Ίερ. 45,22- «Ήπάτησάν σε και ήδυνήθησάν σοι άνδρεςει
ρηνικοί σου■ κατίσχυσάν σου έν όλισθήματι ποδός σου».

Σ. Σειρ. 37,20- «Ό σοφιζόμενοςέν λόγοις, μισητός, ούτος 
25 πάσης χρείας ύστέρησεν. Ού γάρ έδόθη αύτφ χάρις παρά Κυ

ρίου».
Γαλ. 1,10.- «Εϊ έτι άνθρώποις ήρεσκον, Χρίστου δούλος 

οΰκ αν ήμην».
Λουκά 6,25.- «Ούαι ύμΐν οί γελώντες νυν, δτι κλαύσετε».

30 ’Ιούδα 16.- «Ούτοί είσι γογγυσταί, μεμψίμοιροι, κατά τάς 
έπιθυμίας αύτών πορευόμενοι, και το στόμα αύτών λαλεΐ ύπέρ- 
ογκα, καί θαυμάζοντες πρόσωπα, ώφελείαςχάριν».
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Παροιμ. 10,23- «Μέ τά γέλιο ό ανόητος κάνει εργα κακά».
Παροιμ. 26, 22 -  «Τά λόγια των δολίων είναι μαλακά, άλλά 

πληγώνουν βαθυά τά σπλάγχνα του ανθρώπου».
Παροιμ. 16,21,- «Τούς σοφούς και συνετούς τούς άποκαλοΰν 

φαύλους, ενώ αυτοί πού είναι ευχάριστοι στά λόγια άκούονται 
περισσότερο».

Έκκλ. 7,3 -  «Είναι καλύτερος ό θυμός από τό γέλιο, διότι μέ 
τη σοβαρότητα του προσώπου χαίρεται ή καρδιά.

Έκκλ. 7,6 -  Σάν τό τρίξιμο πού κάνουν τά αγκάθια πού καίο- 
νται κάτω από τό καζάνι, τέτοιο είναι καί τό γέλιο τών ανόητων».

Ήσ. 3,12. «"Οσοι σάς καλοτυχίζουν, σάς παραπλανούν καί 
άναταράσσουν τη ζωή σας».

Ήσ. 9,15 -  «Αύτοί πού καλοτυχίζουν τον λαό τον παραπλα
νούν καί πλανώνται καί οί ίδιοι, γιά νά τούς καταπίνουν. Θά εξα
λείψει ό Κύριος άπό τήν ’Ιερουσαλήμ τήν κεφαλή καί τήν ούρά, 
τον μεγάλο καί τον μικρό μέσα σε μιά μέρα, δπως καί εκείνους πού 
θαυμάζουν τά πρόσωπα».

Ίεζ. 13,18 -  «’Αλλοίμονο σ’ εκείνους πού ράβουν έπιρράμμα- 
τα σε κάθε άγκώνα τού χεριού καί κάνουν ευχάριστα καλύμματα 
στο κεφάλι κάθε ήλικίας, γιά νά διαστρέψουν τις ψυχές, καθώς θά 
μιλάτε στον λαό πού άκούει λόγια κενά».

Ίερ. 45, 22- «Σε έξαπάτησαν καί ύπερίσχυσαν εναντίον σου 
άνθρωποι πού είχαν ειρηνική σχέση μαζί σου· σε νίκησαν δταν 
γλίστρησαν τά πόδια σου».

Σοφ. Σειρ. 37, 20 -  «Αυτός πού παριστάνει τον σοφό με τά 
λόγια, είναι μισητός· αύτός θά στερηθεί άπό δλα όσα έχει άνάγκη. 
Διότι σ’ αύτόν δεν δόθηκε χάρη άπό τον Κύριο».

Γαλ. 1,10 -  «’Εάν άκόμα ζητούσα νά άρέσω στους άνθρώ- 
πους, δεν θά ήμουν δούλος τού Θεού».

Λουκά 6 ,25- «’Αλλοίμονο σε σάς πού τώρα γελάτε, διότι θά 
κλάψετε».

’Ιούδα 16- «Αύτοί είναι γογγυστές, μεμψίμοιροι, βαδίζουν 
σύμφωνα με τις επιθυμίες τους, τό στόμα τους λέει λόγια υπερή
φανα, καί κολακεύουν τά πρόσωπα γιά νά ώφεληθοϋν».
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Μ. Βασιλείου, Πρός τους νέους, 8 -  Φύγωμεν κολακείας 
και θωπείας και τής ’Αρχιλόχου άλώπεκος τό κερδαλέον και 
ποικίλον. Οόδεν γάρ χαλεπώτερον τοΐς εύ φρονοΰσι του πρός 
δόξαν ζην, και τα τοΐς πολλοΐς δοκονντα περισκοπεΐν, και μή τον 

5 όρθόν λόγον ήγεμόνα ποιεΐσθαι του βίου.
Του ίδιου, "Οροι κατά πλάτος Β\ έρώτ. 17.- Τό γέλωτι 

άκρατεΐ και άσχέτω κατέχεσθαι, άκρασίας σημεΐον. Άχρι μ'εν 
γάρ μειδιάματος φαιδρού τήν διάχυσιν τής ψυχής ύποφαίνειν ούκ 
άπρεπές, δσον δεΐξαι μόνον τό γεγραμμένον «καρδίας εύφραινο- 

ιομένης θάλλει πρόσωπον». Έκκαχάζειν δέ τη φωνή και άναβρά- 
ζεσθαι τό σώμα, ού του κατεσταλμένου τήν ψυχήν, ούδέ του δο
κίμου, ούδ'ε του περικρατώς έχοντος έαντον. Βέβαιοί γάρ τον λό
γον ό σοφώτατος Σολομών, δτι «ό μωρός έν γέλωτι ανυψώσει 
φωνήν αύτοϋ· άνήρ δέ σοφός μόλις ήσυχή μειδιάσει».- Ανθρω- 

ΐ5 πάρεσκός έστιν, ό πρός τό θέλημα άνθρώπου τινός ή άρέσκειαν 
αύτοϋ ποιών τι, κ&ν άτιμίας άξιον ή τό γινόμενον.

Του ίδιον, Επιστολή 1η -  Μή έν ρήμασιν εύτραπέλων και 
γελοιαστών άνθρώπων ήδννθώμεν, & μάλιστα λύειν τής ψνχής 
τον τόνον πέφυκεν -  Πεφύκασί πως ταΓς μεγάλαις δυναστείαις 

ίο αί άπελεύθεροι αόται παραφνεσθαι θεραπεΐαι, οΐ διά τό άπορεΐν 
οίκείον άγαθον, δι ’ ού γνωρισθώσιν, έκ των άλλοτρίων κακών 
έαντονς σννιστώσιν, και σχεδόν ώσπερ ή έρνσίβη τον σίτον έστ'ι 
φθορά, έν αντώ γινομένη τφ  σίτω, οντω και ή κολακεία, τήν φι
λίαν ύποδνομένη, λνμη έστι τής φιλίας.

25 Γρηγορίον θεολόγον, τετράστιχον 20.
Γέλως γέλωτος εύ φρονονσιν άξιος, 
μάλιστα μ'εν πας, τό πλέον δ ’ ό πορνικός.
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Μ. Βασιλείου, Πρός τούς νέους, 8 -  "Ας αποφεύγουμε τις 
κολακείες καί τα χάδια καί τή δολιότητα καί τό πολυμήχανο τής 
άλεποΰς του ’Αρχιλόχου126. Διότι τίποτε δεν είναι πιο φοβερό σ’ αυ
τούς πού είναι συνετοί, από τό να ζοΰν για τή δόξα καί να παρα
τηρούν γύρω τους με προσοχή αύτά πού οί πολλοί θεωρούν σπου
δαία, καί να μή κάνουν οδηγό τής ζωής τους τον όρθό λόγο».

Του Ιδιου, “Οροι κατά πλάτος Β', 17.-Τό νά κατέχεται κανείς 
άπό άκράτητο καί άκατάσχετο γέλιο είναι δείγμα άκράτειας. Βέ
βαια δεν είναι άπρεπες τό νά εκδηλώνει τήν εύθυμία τής ψυχής 
του μ’ ενα χαρούμενο μειδίαμα, όσο χρειάζεται νά δείξει αυτό πού 
είναι γραμμένο· «όταν ή καρδιά εύφραίνεται, λάμπει τό πρόσω
πο»126“. Τό νά καγχάζει όμως με τή φωνή καί νά σπαρταράει αθέ
λητα τό σώμα του, δεν είναι γνώρισμα άνθρώπου πού είναι ψυχικά 
συγκροτημένος, ούτε δοκιμασμένου, ούτε άνθρώπου πού χαλι
ναγωγεί τον εαυτό του. Αυτό τό βεβαιώνει καί ό Σολομών, λέγο
ντας ότι «ό μωρός γελώντας άνυψώνει τή φωνή του, ενώ ό σοφός 
άντρας μόλις μειδιά αθόρυβα»126®.- ’Ανθρωπάρεσκος είναι εκείνος 
πού κάνει κάτι γιά νά ικανοποιήσει τό θέλημα κάποιου άνθρώπου, 
ή νά άρέσει σ’ αύτόν, έστω καί άν αυτό πού κάνει είναι άτιμο.

Του ίδιου, Έπιστ. 1 η - Νά μή ευχαριστιόμαστε με λόγια άν- 
θρώπων πού αστεΐζονται καί προκαλοΰν γέλιο, τά όποια κατά κα
νόνα παραλύουν τή δύναμη τής ψυχής. Διότι οί δουλοπρεπεΐς αύ- 
τές εκδηλώσεις άπό τή φύση τους φυτρώνουν στις μεγάλες δυνα
στείες. ’Εκείνοι πού δεν έχουν δικές τους άρετές γιά νά γίνουν γνω
στοί, συνιστοΰν τούς εαυτούς τους με τά ελαττώματα τών άλλων 
καί σχεδόν όπως ή έρυσίβη127 άποτελεΐ καταστροφή του σιταριού 
πού δημιουργεΐται μέσα στο ϊδιο τό σιτάρι, έτσι καί ή καλακεία 
πού υποδύεται τή φιλία είναι καταστροφή τής φιλίας.

Γρηγορίου Θεολόγου, Τετράστιχον 20.
Τό γέλιο, γι’ αυτούς πού σωφρονοΰν, είναι άξιο γέλιου.
Κάθε γέλιο βέβαια, άλλά περισσότερο τό γέλιο τών πορνών.
126. Φράση πού άπαντα στόν Πλάτωνα (Πολ 365) και σημαίνει τήν έξα- 

πάτηση μέπανουργία. («’Αρχιλόχου άλώπεκα έλητέον έξόπισθεν»).
126α. Σοφ. Σειρ. 13,26. 1266. Σοφ. Σειρ. 21,20.
127. ’Αρρώστια τί&ν σιτηρών, γνωστή ώς καπνιά ή συναπίδι.
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Γέλως άτακτος συλλέγει και δάκρυον.
Κρεΐσσον κατηφες ήθος, ή τεθρυμμένον.

Κυρίλλου Ά λεξ -  Ό άνθρώποις άρέσκων, τονς пар’ αυ
τών έπαίνους έχοι άν εικότως είς άντιμισθίας δύναμιν. Λήψεταί 

5 γε μην τών παρά θεοΰ σόμπαν ούδέν.
Θεοφίλου ’Αντιόχειας, Προς Αύτόλυκον, βιβλ. 1 -  Στωμύ- 

λον το στόμα και φράσις εύερής τέρψιν παρέχει και έπαινον προς 
κενήν δόξαν άθλίοις άνθρώποις, έχουσι τον νοΰν κατεφθαρμέ- 
νον.

ίο Κλήμεντος Αλεξ, Παιδαγωγός, βιβλ. Μιμητας δε άν- 
θρώπων γελοίων, μάλλον δε καταγελάστων παθών, τής ήμετέ- 
ρας έξελαστέον πολιτείας· τους γελωτοποιούς έξοικιστέον τής 
ήμεδαπής πολιτείας- Ούκ άν έχοι τις έταΐρον τον κόλακα. Νό
σος γαρ φιλίας ή κολακεία, 

is Φίλωνος, Πρεσβεία προς Γάϊον.- Τας τών άρχόντων ευ
πραγίας μάλλον ή τους άρχοντας αύτους είώθασι θεραπεύειν οί 
πλειστοι.

Άγ. Νείλου -  Μή τοΐς έπαίνοις θέλγοντας και φρεναπα- 
τώντάς σε άποδέχου. Μισειν γαρ τους κόλακας οί σοφοί παρεγ- 

2ο γυώσιν ώς μεγάλα βλάπτοντας.
Του ίδιου- «Είδον άσυνετοϋντας και έξετηκόμην», έλάλει 

ό μακάριος Δαβίδ. Έχρήν οόν στυγνάζειν σε μάλλον και κατη- 
φεϊν έπ'ι τοΐς ένθυμήμασι τής άτοπίας, ά τινα γεννήματα έχιδνών 
τυγχάνουσιν ψυχής τής κατημελημένης. Кал δέον δάκρυσιν 

25 έκτήκειν τούς έξωθεν όφθαλμους και τονς έσω, αότος νυν του
ναντίον ποιείς, γελοιάζων και άναβρασσόμενος και πάσαν, ώς 
είπεΐν, ώραν χαίρεις τοΐς σκιρτήμασι τής άλογίας και τής άπαι- 
δευσίας· θαρρών δε και πεποιθώς και άναπαυόμενος τή προς 
όλίγον χρόνον άποχή τών βρωμάτων και τφ  δοκεϊν άφιστάναι 

3ογυναικός. Α λλ’ ουδέ τούτο μόνον. Και γαρ δαίμονες πλέον τι έν 
τούτφ σου έχουσιν, μηδε δλως πώποτε έσθίοντες μηδε καθεύ- 
δοντες.
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Τό άπρεπο γέλιο φέρνει δάκρυα.
Προτιμώτερο νά είναι κανείς κατηφής, παρά θηλυπρεπής.

Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς- ’Εκείνος πού αρέσει στους ανθρώ
πους, ει-ναι φυσικό νά δέχεται άπό αύτούς επαίνους ώς ανταμοι
βή. Καί φυσικά δεν θά πάρει άπό τον Θεό άπολύτως τίποτε.

Θεοφίλου ’Αντιόχειας, Πρός Αύτόλυκον, βιβλ. 1 -  Τό γλαφυ
ρό στόμα καί ή καλλιεπής έκφραση προκαλεΐ ευχαρίστηση καί 
έπαινο γιά μάταιη δόξα ατούς άθλιους άνθρώπους, οί όποιοι έ
χουν τον νοΰ τους διεφθαρμίνον.

Κλήμεντος ’Αλεξ., Παιδαγωγός, βιβλ. 2 -  Οί μιμητές των γε
λοίων άνθρώπων, ή καλύτερα των καταγέλαστων παθών, νά εκ
διώκονται άπό τή δική μας πολιτεία. Οί γελωτοποιοί πρέπει νά έξ- 
ορίζονται άπό τή δική μας πολιτεία- Δεν μπορεΐ κανείς νά εχει 
φίλο τόν κόλακα. Διότι ή κολακεία είναι αρρώστια τής φιλίας.

Φίλωνος, Πρεσβεία πρός Γάϊον -  Οί περισσότεροι συνηθί
ζουν νά τιμούν τήν υλική άνεση των αρχόντων, παρά τούς ίδιους 
τούς άρχοντες.

'Αγίου Νείλου -  Νά μή αποδέχεσαι εκείνους πού σε γοητεύ
ουν με τούς επαίνους καί σε παραπλανούν. Διότι οί σοφοί μάς συν- 
ιστούν νά μισούμε τούς κόλακες, επειδή μάς βλάπτουν πολύ.

Τού ίδιου -  «Είδα τούς ασύνετους καί ελειωνα»128, ελεγε ό 
μακάριος Δαβίδ. Έπρεπε λοιπόν νά στενοχωρεΐσαι καί νά γίνεσαι 
κατηφής δταν θυμάσαι τά ατοπήματα, τά όποια είναι «γεννήματα 
έχιδνών» τής παραμελημενης ψυχής. Καί ενώ πρέπει με δάκρυα νά 
λειώνεις τά εξωτερικά καί τά εσωτερικά σου μάτια, εσύ τώρα κά
νεις τό άντίθετο, άστεϊζόμενος καί καγχάζοντας, καί δλη τήν ώρα, 
κατά κάποιο τρόπο, χαίρεσαι με τά σκιρτήματα τής άνοησίας καί 
τής άπαιδευσίας σου. Παίρνεις θάρρος καί εμπιστεύεσαι καί επα
ναπαύεσαι στο ότι γιά λίγο διάστημα νηστεύεις άπό τροφές, καί 
επειδή δείχνεις δτι μένεις μακριά άπό γυναίκα. ’Αλλά δεν φτάνει 
μόνο αύτό. Διότι καί οί δαίμονες έχουν κάτι περισσότερο στο θέμα 
αύτό άπό σένα, άφού ποτέ δεν τρώνε τίποτε, ούτε κοιμούνται.

128.· Ψαλμ. 118,158.
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Τίτλος ε '.—  Περί κλεπτών.

Έξ. 22,1- « Έάν τις κλέψη μόσχον ή πρόβατον και σφάξη 
αύτό, πέντε μόσχους άποτίσει άντ ’ αύτοδ. Έάν δε καταληφθή, δί
πλα ά ποτίσει».

Δευτ. 24,7.- «Έάν άλω άνθρωπος κλέπτων ψυχήν έκ των 
5 άδελφών αύτοδ, άποθανεΐται ό κλέπτης έκεΐνος».

Έξ. 22,2- «Έάν έν τώ διορύγματι εύρεθή ό κλέπτης και 
πληγείς άποθάνη, ούκ έστιν αύτφ φόνος.

Ίώβ 30,5-6- «Έπανέστησανμοι κλέπται, ών οίοίκοι αυ
τών ήσαν τρώγλαι πετρών», 

ίο Παροιμ. 29,24 -  « "Ος μερίζεται κλέπτη, μισεί τήν έαυτου 
ψυχήν».

Ζαχ. 5 ,2-4- «Είπε Κύριος πρός με · Τί όρφς; Και είπα- 
Όρώ δρέπανον μήκος πήχεων είκοσι και πλάτος πήχεων δέκα. 
Και είπε πρός με · Έπελεύσεται εις τον οίκον του κλέπτου και 

ΐ5 καταλύσει έν μέσω του οίκου αύτοδ και συντελέσει αύτόν. Και 
πας κλέπτης έκ τούτου έως θανάτου έκδικηθήσεται».

Σοφ. Σειρ. 36,26- «Τις πιστεύσει εύζώνω ληστήάφαλλο- 
μένω άπό πόλεως εις πόλιν;».

Έφ. 4 ,28- «Ό κλέπτωνμηκέτι κλεπτέτω, μάλλον δέ κο- 
2ο πιάτω, εργαζόμενος ταϊς ίδίαις χερσιν τό άγαθόν, ?να έχη μετα- 

δοδναι τφ  χρείαν έχοντι».
Μ. Βασιλείου- Χαλεπαι νύκτεςτών έπαγρυπνούντωνταϊς 

άδικίαις. "Ο τε γάρ φόβος τοδ φωραθήναι, και ή του οίστρου 
άκολασία, πάσαν άνάπαυσιν αύτών άπελαύνει.

Τίτλος ς '.—  Πβρι κτηνών και προνοίας αύτών.

Λευϊτ. 17,11- «Ή ψυχή πάσης σαρκός, αίμα αύτοδ έστιν».
Παροιμ. 12,10- «Δίκαιοςοίκταρει ψυχάςκτηνών αύτοδ».



Τίτλος 5.— Γιά τούς κλέφτες.

Έξόδ. 22,1- «Έάν κάποιος κλέψει μοοχάρι ή πρόβατο καί τό 
σφάξει, νά πληρώνει πέντε μοσχάρια στη θέση του ενός. Έάν όμως 
συλληφθεΐ, νά πληρώνει τά διπλά».

Δευτ. 24, 7 -  «Έάν βρεθεί άνθρωπος νά κλέβει την ψυχή 
κάποιου άπό τους άδελφούς του, νά τιμωρείται με θάνατο ό κλέ
φτης αύτός».

Έξόδ. 22,2- «Έάν ό κλέφτης συλληφθεΐ την ώρα τής διάρρη
ξης καί χτυπηθεί καί πεθάνει, δεν ύπάρχει γ’ αύτόν πού θά τον 
σκοτώσει ένοχή φόνου».

Ίώβ 30, 5-6 -  «Επαναστάτησαν εναντίον μου κλέφτες, τών 
όποιων οί κατοικίες τους ήταν τρώγλες στους βράχους».

Παροιμ. 29, 24- «Εκείνος πού μοιράζεται με τον κλέφτη τά 
κλοπιμαία, μισεί τήν ψυχή του».

Ζαχ. 5, 2. 4 -  «Μου είπε ό Κύριος- Τί βλέπεις Καί του είπα- 
Βλέπω £να δρεπάνι μήκους είκοσι πήχεων καί πλάτος δέκα πήχε- 
ων. Καί μου είπε- Τό δρεπάνι αυτό θά μπει στο σπίτι του κλέφτη 
καί θά εγκατασταθεί μέσα σ’ αυτό καί θά τό καταστρέψει. Καί κά
θε κλέφτης θά τιμωρηθεί άπό αυτό μέχρι θανάτου».

Σοφ. Σειρ. 36,26 -  «Ποιός εμπιστεύεται ευκίνητον ληστή, πού 
περιπλανάται άπό πόλη σε πόλη;».

Έφεσ. 4, 28 -  «Ό κλέφτης νά μή κλέβει πιά, άλλά μάλλον νά 
κοπιάζει κάνοντας με τά ίδια του τά χέρια τό καλό, γιά νά εχει νά 
δώσει κάτι σ’ εκείνον πού εχει άνάγκη».

Μ. Βασιλείου -  Είναι φοβερές οί νύχτες εκείνων πού ξαγρυ- 
πνοΰν γιά τις άδικίες, διότι ό φόβος τους νά συλληφθοΰν επ’ αύτο- 
φώρω καί ή άκολασία του οίστρου διώχνει κάθε άνάπαυσή τους.

Τίτλος 6.— Γιά τά κτήνη καί τή φροντίδα τους.

Λευϊτ. 17,11- «Ή ψυχή κάθε σάρκας είναι τό αίμα της».
Παρμ. 12,10 -  «Ό δίκαιος λυπάται τή ζωή τών ζώων του».
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Σοφ. Σειρ. 7,22- «Κτήνη σοίείσιν; Επισκέπτου αύτά και 
είέστι σοι χρήσιμα, έμμενέτω σοι».

Τίτλος ζ '.—  Περϊ καυχήσεως και τής έπάρσεως, και
ότι έ π ’ ούδενϊ τών έν βίω  χρή καυχάσθαι και έπαίρε- 

5 σθαι.

Β' Βασ. 2,3 -  «Μη καυχασθε και μη λαλεΐτε ύψη λα. εις 
υπεροχήν, μηδε έξελθέτω μεγαλορρημοσύνη έκ τού στόματος 
υμών».

Ίερ. 9,23- «Μη καυχάσθω ό σοφός έν τη σοφίφ αύτοΰ». 
ίο Ιώβ 11,4- «Μη λέγε, Καθαρός είμι τοΐς έργοις και άμεμ

πτος έναντίον αύτοΰ».
Παροιμ. 3 ,5 - «Έπι τη σοφίφμη έπαίρου».
Παροιμ. 27,1- «Μη καυχώ τά εις αυριον ού γάρ οίδας τί 

τέξεται ή έπιοΰσα». 
ΐ5 Σοφ. Σειρ. 11,4 -  «Έν περιβολη ίματίωνμη καυχήση, και 

έν ήμέρφ δόξηςμή έπαίρου».
Σοφ. Σειρ. 7,9- «Μη είπης, Τφ πλήθει τών δώρων μου 

έπόψεται και έν τφ  προσενέγκαι με θ εφ  ύψίστω προσδεχθήσο- 
μαι».

ί ο  В' Κορ. 10,17- «Ό καυχώμενος, έν Κυρίω καυχάσθω. 
Ού γάρ ό έαυτόν συνιστών, έκεϊνος δόκιμός έστιν, άλλ ’ δν ό Κύ
ριος συνίστησιν».

Ίακ. 1 ,9 - «Καυχάσθω ό άδελφος ό ταπεινός έν τφ  υψει 
αύτοΰ, ό δε πλούσιος έν τη ταπεινώσει αύτου!».

25 Πολλά φρονώ έν θεφ, άλλ ’ έμαυτόν μετρφ, ϊνα μη έν καυ- 
χήσει άπόλωμαι. Και Άδάμ ποτε τον προπάτορα ό έχθρός παρα- 
σκευάσας ίσοθεΐαν φαντασθήναι, έξήνεγκε παραδείσου και μέ- 
χρις φδου πυθμένων κατήγαγε.

Τίτλος η —  Περί κάλλους σώματος και ώραιότητος.

3ο А ' Βασ. 16,12- «Δαβίδ ήν πυρρακίζων μετά κάλλους 
οφθαλμών και άγαθόςόράσει Κυρίω».
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Σοφ. Σειρ. 7 ,22- «"Εχεις ζώα; Φρόντιζέ τα, καί εάν σου είναι 
χρήσιμα, φύλαξε τα κοντά σου».

Τίτλος 7.— Γιά τήν καύχηση καί τήν έπαρση, καί δτι δέν
πρέπει γιά  τίποτε στή ζωή νά καυχόμαστε καί νά ϋπερη- 

φανευόμαστε.

Α'. Βασ. 2,3 -  «Μή καυχιέστε καί μή λέτε λόγια μεγάλα γιά νά 
ξεχωρίσετε, ούτε νά βγοΰν λόγια άλαζονικά άπό τό στόμα σας».

Ίερ. 9,23 -  «"Ας μή καυχιέται ό σοφός γιά τή σοφία του».
Ίώβ 11,4 -  «Νά μή λές, Είμαι καθαρός στά εργα μου, καί άμε

μπτος άπέναντί του».
Παροιμ. 3,5.- «Νά μή επαίρεσαι γιά τή σοφία σου».
Παροιμ. 27,1- «Νά μή καυχιέσαι γιά τήν αυριανή μέρα- διότι 

δέν γνωρίζεις τί θά φέρει ή μέρα πού ερχεται».
Σοφ. Σειρ. 11,4 -  «Νά μή καυχιέσαι γιά τά ένδύματά σου, ούτε 

νά επαίρεσαι τις μέρες τής δόξας σου».
Σ. Σειρ. 7,9 -  «Μή πεις, Θά λάβει ύπόψη του ό Κύριος τά πολλά 

μου δώρα καί δταν τά προσφέρω στον Ύψιστο Θεό θά τά δεχθεί».
Β' Κορ. 10,17 -  «Εκείνος πού καυχιέται, άς καυχιέται γιά τόν 

Κύριο- διότι δέν είναι δοκιμασμένος εκείνος πού συστήνει τόν εαυ
τό του, άλλά εκείνος τόν όποιο συστήνει ό Κύριος».

Ίακ. 1,9.— «Ά ς καυχιέται ό άσημος άδελφός γιά τήν άνύψωσή 
του, καί ό πλούσιος γιά τήν ταπείνωσή του».

Πιστεύω πολύ στον Θεό, άλλά τό προσμετρώ σέ μένα, γιά νά 
μή χαθώ άπό τήν καύχησή μου. Καί τόν Άδάμ κάποτε τόν προπά
τορα, κάνοντάς τον ό έχθρός νά πιστέψει δτι είναι ίσος με τόν Θεό, 
τόν εβγαλε άπό τόν παράδεισο καί τόν κατέβασε μέχρι τόν πυθμέ
να τού άδη.

Τίτλος 8.— Γιά τή σωματική δμορφιά καί ώραιότητα.

Α' Βασιλ. 16,12,- «Ό Δαβίδ ήταν ξανθός με ωραία μάτια καί 
καλός στά μάτια τού Κυρίου».
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Β ' Βασ. 14,25- «Ώς Άβεσσαλώμ ούκ ήν άνήρ έν παντι 
Ισραήλ, άπό ίχνους ποδός αότοΰ έως κορυφής».

Παροιμ. 11,12- «"Ωπερ ένώτιον έν ρινί ύός, οδτω γυναι- 
κι κακόφρονι κάλλος».

5 Σοφ. Σειρ. 11,2,- Μή αίνέσης άνδρα έν κάλλει αύτοϋ».
Σοφ. Σειρ. 26,17- «Λύχνος έκλάμπων έπι λυχνίας άγιας, 

κάλλος προσώπου έν ήλικίφ στάσιμη».
Σοφ. Σειρ. 36,22 -  «Κάλλος γυναικός ιλαρύνει πρόσωπον 

αύτής».
ίο Μ. Βασιλείου.- Ό σήμερον εύθαλής τώ σώματι, κατασε- 

σαρκωμένος άπό τροφής, έπανθοΰσαν έχων τήν ευχροιαν ύπό 
τής κατά τήν ήλικίαν άκμής, σφριγών και σύντονος, αΰριον αυ
τός ούτος έλεεινός, ή τφ  χρόνο) μαρανθείς ή νόσω άπομαραίνε- 
ται.

ΐ5 Γρηγορίου θεολόγου.- Έάν αισχρός τό φαινόμενον ής, 
έσω εύφανής τό κρυπτόμενον, ώσπερ έν κάλυκι ρόδον άνθη- 
ρόν.

Τίτλος θ'.-2 Περϊ κομηαζόντων και φημιζόντων.

Παροιμ. 12,9- «Κρείσσων άνήρ έν άτιμίφ δουλεύων, ή ό 
2ο τιμήν έαυτφ περιτιθεις και προσδεόμενος άρτου».

Παροιμ. 13,7- «Είσιν οί πλουτίζοντες έαυτούς, μηδέν 
έχοντες».

Σοφ. Σειρ. 18,33- «Μή γίνου πτωχός συμβολοκοπών έκ 
δανεισμάτων και ούδέν σοι έν μαρσυππίω. "Εση γάρ έπιβουλος 

25 τής ιδίας ζωής».
Τό έπι πλούτο) κομπάζειν ή γενέσει σεμνύνεσθαι, δι’ών αί



Β' Βασιλ. 14,25 -  «Σαν τον Άβεσσαλώμ δεν υπήρχε άνδρας σ’ 
δλο τό ’Ισραήλ, άπό τήν άκρη τών ποδιών του μέχρι τήν κορυφή 
του».

Παροιμ. 11,12- «Ή ομορφιά στην κακόπιστη γυναίκα μοιά
ζει μέ σκουλαρίκι στή μύτη γουρούνας».

ΣΟφ. Σειρ. 11 ,2- «Νά μή επαινείς άνθρωπο γιά τήν ομορφιά 
του».

Σοφ. Σειρ. 26,17- «Σάν λυχνάρι πού φέγγει στήν επτάφωτη 
λυχνία, μοιάζει ή ομορφιά του προσώπου στή σταθερή ήλικία».

Σοφ. Σειρ. 36, 22,- «Ή ομορφιά τής γυναίκας κάνει χαρούμε
νο τό πρόσωπό της».

Μ. Βασιλείου -  Αυτός πού σήμερα ακμάζει στο σώμα, καλο
θρεμμένος άπό τήν τροφή, έχοντας έκδηλο τό καλό χρώμα άπό τήν 
άκμή τής ήλικίας του, γεμάτος σφρίγος καί όρμή, αύριο ό ίδιος θά 
είναι έλεεινός, ή επειδή μαράθηκε άπό τον χρόνο, ή επειδή αποξη
ράθηκε εντελώς άπό τήν άρρώστια.

Γρηγορίου Θεολόγου -  ’Εάν είσαι άσχημος εξωτερικά, καί 
έμφανίσιμος έσωτερικά πού δεν φαίνεται, μοιάζεις με άνθισμένο 
τριαντάφυλλο μέσα σε μπουμπούκι.

Τίτλος 9.— IV αϊτούς πού κομπάζουν καί διαφημίζο
νται.

Παροιμ. 12,9 -  «Προτιμότερος ό άνθρωπος πού εργάζεται τα
πεινά, παρά εκείνος πού επιζητεί δόξα γιά τον εαυτό του καί στε
ρείται άκόμα καί τό ψωμί».

Παροιμ. 13,7 -  «Υπάρχουν άνθρωποι πού παριστάνουν τον 
πσύσιο, ενώ δεν έχουν τίποτε».

Σ. Σειρ. 18, 33 -  «Νά μή είσαι φτωχός πού οργανώνει συμπό
σια με δανεικά χρήματα, ενώ δεν έχεις τίποτε μέσα στό βαλάντιό 
σου- διότι έτσι γίνεσαι εχθρός τής δικής σου ζωής».

Τό νά κομπάζεις γιά τά πλούτη σου, ή νά ύπερηφανεύεσαι 
γιά τήν καταγωγή σου, πράγματα μέ τά όποια ικανοποιούνται οί
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άνθρώπιναι πληροΰνται τιμαί, ταΰτα πάντα καθαίρεσις τής άν- 
θρωπίνης ζωής και τιμής, και όνειδος γίνονται.

Γρηγορίου θεολόγου- Τίς χάρις έαν πίθηκον έχης, άν- 
θρωπόμορφον ΰβριν, χρυσοΐς σχοινίοις τον τράχηλον περικυ- 

5 κλωθέντα; Ού γάρ ό καλλωπισμός ήλλαξε το γέλωτος άξιον 
σχήμα και μωρόν. Ποια δε χάρις τφ  άνω βαστάζειν χρυσού τά
λαντα; Ό όνος και πολύχρυσος ύπάρχων όγκάσθαι οϊδεν ούδέ 
χάρις από μολίβδου κατεσκευασμένα ξίφη κρύπτειν άργυραΐς 
θήκαις, άπερ μή τοΐς πολέμοις ώφελει. Τοιοΰτός έστιν άνθρω- 

ιο πος, δταν τοΐς έξωθεν έπαρθή και κουφισθή.

Τίτλος ι —  Π ερί κρειττόνων, κ α ι ότι ού δ ε ι πρός 
κρείττους φιλονεικεΐν.

Ιώβ 34,19.- «’Ασεβής, ός ούκ αίσχυνθή πρόσωπον τί- 
μιον, ούδεν οϊδεν τιμήν θέσθαι τούτοις». 

ΐ5 Σοφ. Σειρ. 8,1 -  «Μη διαμάχου μετά άνθρώπου δυνά
στου, μήποτε έμπέσης είς τάςχεΐρας αύτοΰ».

Σοφ. Σειρ. 13,3- «Βάρος ύπёp σε μή άρης, και ίσχυρο- 
τέρφ σου και πλουσιωτέρω μή κοινώνει. Τί κοινωνήσει χύτρα 
πρός λέβητα; Αΰτη προσκρούσει, και αδτη συντριβήσεται». 

го Σοφ. Σειρ. 4,7,- «Μεγιστάνι κλΐνον τήν κεφαλήν σου».
Σοφ. Σειρ. 32,9- « Έν μέσω μεγιστάνων μή έξισάζου».
Σοφ. Σειρ. 27,25- «Ό βάλλων λίθον, έπι τήν κεφαλήν 

αύτοΰ βάλλει».
Πράξ. 26,15,- «Σκληρόν σοι πρός κέντρα λακτίζειν».

25 Μ. Βασιλείου -  Καλόν άει τό χείρον ύπό κρείττονος άγε- 
σθαι.

Φίλωνος- Τό όποτάσσεσθαι τοΐς κρείττοσιν ώφελιμώτα-
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άνθρώπινες τιμές, δλα αύτά συντελούν στην καθαίρεση τής ανθρώ
πινης ζωής καί τιμής καί άποτελοΰν προσβολή της.

Γρηγορίου Θεολόγου -  Ποιά είναι ή ομορφιά εάν έχεις ενα 
πίθηκο, άνθρωπόμορφο κακέκτυπο, γεμάτο χρυσά σχοινιά γύρω 
ατό λαιμό; Διότι ό καλλωπισμός δεν άλλάζει τή γελοία καί μωρή 
κατασκευή του. Καί ποιά χάρη έχει ό δνος δταν σηκώνει ολόκληρα 
τάλαντα χρυσάφι; Ό  δνος καί ολόχρυσος νά είναι, ξέρει νά γκα- 
ρίζει- ούτε έχουν άξία τά κρυμμένα μέσα σε άσημένιες θήκες μολύ- 
βδινα ξίφη, τά όποϊα είναι άχρηστα γιά τον πόλεμο. Τέτοιος γίνε
ται ό άνθρωπος, δταν ύπερη φονεύεται καί φουσκώνει με πράγμα
τα εξωτερικά.

Τίτλος 10.— Γιά τοΰς άνωτέρους, καί δτι δέν πρέπει νά 
φιλονεικεΐ κανείς μέ τοΰς άνωτέρους του.

’Ιώβ 34,19 -  «Είναι άσεβής δποιος δέν σέβεται εναν ένδοξο 
άνθρωπο, ουτε γνωρίζει νά αποδίδει τιμές σ’ αυτούς».

Σοφ. Σειρ. 8 ,1 -  «Νά μή διαπληκτίζεσαι μέ άνθρωπο πού έχει 
εξουσία, μή τυχόν πέσεις κάποτε στά χέρια του».

Σ. Σειρ. 13,3 -  «Νά μή σηκώνεις στους ώμους σου βάρος ανώ
τερο άπό τις δυνάμεις σου, καί νά μή έχεις σχέση μέ άνθρωπο ισχυ
ρότερο καί πλουσιώτερό σου. Ποιά σχέση μπορεΐ νά έχει μιά χύτρα 
με ένα καζάνι; αύτή θά χτυπήσει επάνω του καί αυτή θά σπάσει».

Σ. Σειρ. 4 ,7 - «Σκύψε τό κεφάλι σου μπροστά στόν άρχοντα».
Σοφ. Σειρ. 32, 9 -  «"Οταν βρίσκεσαι άνάμεσα σέ άρχοντες, νά 

μή συμπεριφέρεσαι σάν ίσος μ’ αύτούς».
Σοφ. Σειρ. 27, 25 -  «’Εκείνος πού ρίχνει πέτρα πάνω άπό τό 

κεφάλι του, τήν ρίχνει έπάνω στο κεφάλι του».
Πράξ. 26,15 -  «Είναι σκληρό γιά σένα νά κλωτσάς επάνω σέ 

καρφιά».
Μ. Βασιλείου -  Είναι ώραϊο πράγμα πάντοτε τό κατώτερο νά 

όδηγεΐται άπό τό άνώτερο.
Φίλωνος -  Τό νά ύποτάσσεται κανείς στούς άνωτέρους του
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το ν -  Ούδεις οΰτως μέμηνεν, ώς δούλος ώ ν έναντιοΰσθαι δε
σπότη.

Γρηγ. θεολόγου, Λόγος Μ ' είς το βάπτισμα- Μή κρίνε 
τους κριτάς, ό χρήζων τής ίατρείας. "Αλλος μήν άλλου κρείτ- 

5 των ή ταπεινότερος, σου δε πας υψηλότερος.

Τίτλος ια '.—  Περί κρίματος και δικαιοσύνης θεού,

και δτι τά πρός άζίαν έκάστφ νέμει και πρόσωπον 
άνθρώποο οι5 λαμβάνει.

Δευτ. 10,17- «Κύριος ό θεός ΰμών, ούτος θεός των 
ίο θεών, και Κύριος των κυρίων ό θεός ό μέγας και ό ισχυρός 

και ό φοβερός, δστις ού θαυμάζει πρόσωπον, ούδε μή λάβη 
δώρον».

Δευτ. 32,4.41- «θεός, άληθινα τά έργα αύτοΰ και πάσαι 
αί όδοι αύτοΰ κρίσις. θεός πιστός, και ούκ έστιν άδικία έν 

ΐ5 αύτώ · άνθέξεται κρίματος ή χειρ μου και έκδικήσω και Αντα
ποδώσω δίκην τοΐς έχθροΐς και τοΐς μισοϋσιν».

А ' Βασ. 2,10- «Κύριος άνέβη είς ούρανους και έβρόντη- 
σεν. Αύτός κρίνει άκρα γής, δίκαιος ών».

Ιώβ 8 ,3 - «Μή ό Κύριος άδικήσει κρίνων; ή ό τά πάντα 
ίο ποιήσας ταράξει τό δίκαιον;».

Ιώβ 5,13- «Ό καταλαμβάνων σοφούς έν τή φρονήσει, 
βουλήν δέ πολύπλοκων έξέστησεν».

Ψαλμ. 9 ,4 - «Έκάθισας έπι θρόνου, ό κρίνων δικαιοσύ
νην».

25 Ψαλμ. 10,7- «Δίκαιος Κύριος, και δικαιοσύνας ήγάπη- 
σεν ευθύτητας είδε τό πρόσωπον αύτοΰ».

Ψαλμ. 18,10- «Τά κρίματα Κυρίου άληθινά, δεδικαιωμέ- 
να έπι τό αύτό».
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είναι πολύ ώφέλιμο. Κανένας δεν είναι τόσο παράφρων, δσο ε
κείνος πού, ενώ είναι δούλος, έρχεται σέ άντίθεση με τον κύριό του.

Γρηγ. Θεολόγου, Λόγ. εις τό Βάπτισμα- Μή κρίνεις τούς κρι
τές, συ πού έχεις ανάγκη από θεραπεία. Διότι ό ένας είναι άνώτε- 
ροςή κατώτερος άπό τον άλλο, ενώ άπό σένα δλοι είναι άνώτεροι.

Τίτλος 11.— Γιά τήν κρίση καί τή δικαιοσύνη τού θεού, 
καί δτι δίνει στόν καθένα άνάλογα μέ τή ν άξΙα του καί 

δέν προσωποληπτεί.

Δευτ. 10,17- «Ό Κύριος καί Θεός μας, αυτός είναι ό Θεός 
τών θεών καί ό Κύριος τών κυρίων ό Θεός ό μεγάλος καί ό ίοχυ- 
ρός καί ό φοβερός, ό όποιος δέν κάνει διάκριση προσώπων, ούτε 
δέχεται δώρα».

Δευτ. 32,4. 41- «Τά έργα του Θεοΰ είναι αληθινά καί δλες οί 
άποφάσεις του δίκαιες. Είναι Θεός αξιόπιστος, καί δέν υπάρχει 
άδικία σ’ αυτόν. 'Ορκίζομαι δτι τό χέρι μου θά ανταποδώσει δικαι
οσύνη καί θά τιμωρήσω καί θά εκδικηθώ τούς εχθρούς μου καί 
εκείνους πού μέ μισούν».

Α' Βασ. 2,10- «Ό Κύριος άνέβηκε στους ουρανούς καί άπό 
εκεί εξαπέλυσε βροντές. Αύτός κρίνει τήν οικουμένη μέχρι τά πέ- 
ρατα της γης, διότι είναι δίκαιος».

’Ιώβ 83·- «Μήπως ό Κύριος θά φανεί άδικος στις κρίσεις του; 
Ή  μήπως αύτός πού δημιούργησε τά πάντα θά διαταράξει τό δί
καιο;»

Ίώβ 5,13 -  «Αύτός πού συλλαμβάνει τούς σοφούς γιά τή σο
φία τους καί ματαιώνει τις αποφάσεις τών δολοπλόκων».

Ψαλμ. 9,4 -  «Κάθισες στόν θρόνο, σύ πού δικάζεις μέ δικαιο
σύνη».

Ψαλμ. 10,7 -  «Ό Κύριος είναι δίκαιος καί άγαπά τή δικαιο
σύνη· τό πρόσωπό του άγαπα τήν ευθύτητα».

Ψαλμ. 18,10 -  «Οί αποφάσεις τού Κυρίου είναι σωστές καί 
έχουν δικαιωθεί όμόφωνα άπό τήν πείρα τών αιώνων».
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Ψαλμ. 32,5- «Άγαπφ έλεημοσύνην και κρίσιν ό Κύριος».
Ψαλμ. 47,10- «Δικαιοσύνης πλήρης ή δεξιά σου».
Ψαλμ. 88,15- «Δικαιοσύνη και κρίμα, ετοιμασία του θρό

νου σου».
5 Ψαλμ. 98,4- «Κρίσιν και δικαιοσύνην έν Ιακώβ συ έποί- 

ησας».
Ψαλμ. 128,4.- «Κύριος δίκαιος συνέκοψεν αύχένας Αμαρ

τωλών».
Παροιμ. 1 6 ,9 .1 1 «Πάντα τα έργα Κυρίου μετά δικαιοσύ- 

ιονης. Ροπή ζυγού, δικαιοσύνη παρά Κυρίου, τά δε έργα αύτοδ 
στάθμια δίκαια».

Παροιμ. 19,6- «Πολλοί θεραπεύουσι πρόσωπα ηγουμέ
νων, παρά δε Κυρίου γίνεται τό δίκαιον».

Παροιμ. 24,12,- «Ό πλάσας πνοήν πάσαν, αύτός οΐδε 
η πάντα, και άποδώσει έκάστω κατά τά έργα αύτοδ»

Σοφ. Σολ. 6 ,7 - «Ούχ ύποστελεϊται πρόσωπον ό πάντων 
Δεσπότης, ούδ'ε έντραπήσεταιμέγεθος».

Παροιμ. 16,33- «Παρά Κυρίου πάντα δίκαια».
Ήσ. 35,4- «Ίσχύσατε, μή φοβεισθε, ίδου ό θεός ήμών 

2ο κρίσιν άνταποδίδωσιν».
Ήσ. 5,16- «Ύψωθήσεται Κύριος Σαβαώθ έν κρίματι, 

και ό θεός ό άγιος δοξασθήσεται έν δικαιοσύνη».
Ήσ. 42,2-4- «’Έδωκα τό Πνεδμά μου έπ ’ αυτόν, κρίσιν 

τοΐς έθνεσιν έξοίσεν ού κεκράξεται, ούδ'ε άνανεύσει, ούδ'ε άκου- 
2 5 σ θ ή σ ε τ α ι  έξω ή  φωνή. Κάλαμον τεθραυσμένον ού συντρίψει, 

και λίνον καπνιζ,όμενον ού σβέσει, ά λ λ ’ εις ά λ ή θ ε ι α ν  έξοίσει 
κρίσιν. Άναλάμψει, και ού θραυσθήσεται, έως ού θή έπ'ι τής 
γής κρίσιν, και έπ'ι τώ όνόματι αύτοδ έθνη έλπιοδσιν».

Ήσ. 49 ,15-26- «Έγώ τήν κρίσιν σου κρινώ, και έγώ 
3ο τους υιούς σου ρύσομαν και φάγονται οί θλίβοντές σε τάς σάρ

κας αυτών, και πίονται ώς οϊνον νέον τό αίμα αύτών».
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Ψαλμ. 32,5 -  «Ό Κύριος άγαπα την ελεημοσύνη καί τήν δί
καιη κρίση».

Ψαλμ. 47,10 -  «Τό δεξιό σου χέρι είναι γεμάτο δικαιοσύνη».
Ψαλμ. 88,15 -  «Ή δικαιοσύνη καί οί δίκαιες άποφάσεις άπο- 

τελούν την προετοιμασία τού θρόνου σου».
Ψαλμ. 98,4- «Έσΰ έκανες κρίση καί άπέδωσες δικαιοσύνη 

στους απογόνους τού ’Ιακώβ».
Ψαλμ. 128,4- «Ό δίκαιος Κύριος κατέκοψε τούς αυχένες τών 

άμαρτωλών».
Παροιμ. 16,9.11- «“Ολα τά εργα τού Κυρίου γίνονται με δι

καιοσύνη. Ζυγαριά άκριβείας είναι ή δικαιοσύνη τού Κυρίου, καί 
τό έργο του σταθμά δίκαια».

Παροιμ. 19,6- «Πολλοί είναι εκείνοι πού υπηρετούν τούς άρ
χοντες, ενώ άπό τον Κύριο γίνεται δ,τι είναι δίκαιο».

Παροιμ. 24,12 -  «Αύτός πού έπλασε κάθε δν πού άναπνέει, 
αυτός γνωρίζει τά πάντα, καί θά ανταποδώσει στον καθένα άνάλο- 
γα μέ τά έργα του».

Σοφ. Σολ. 6, 7 -  «Ό Δεσπότης τών δλων δέν θά επηρεαστεί 
άπό τό πρόσωπο, οΰτε θά ντραπεί τό μέγεθος τής εξουσίας τών αρ
χόντων.

Παροιμ. 16,33.-’Από τον Κύριο όλα γίνονται δίκαια».
Ήσ. 35,4- «Λάβετε δύναμη καί μή φοβάστε- διότι ό Θεός μας 

άποδίδει τό δίκαιο».
Ήσ. 5,16 -  «Ό Κύριος τών δυνάμεων θά δοξαστεί μέ τήν 

κρίση του, καί ό άγιος Θεός θά δοξαστεί μέ τή δικαιοσύνη του».
Ήσ. 42,2-4 -  «Έδωσα τό Πνεύμα μου σ’ αύτόν θά φέρει στά 

έθνη δικαιοσύνη. Δέν θά κραυγάσει, οΰτε θά υψώσει τή φωνή του, 
οΰτε θ’ άκουστεΐ ή φωνή του έξω. Δέν θά συντρίψει σπασμένο κα
λάμι καί δέ θά σβήσει τό λινάρι πού καπνίζει, άλλά θά βγάλει άπό- 
φαση σωστή. Θά λάμψει καί δέν θά συντρίβει, μέχρι V απλώσει στη 
γή τή δικαιοσύνη καί νά πιστέψουν στο όνομά του δλα τά έθνη».

Ήσ. 49,25-26 -  «Έγώ θά δικάσω τήν κρίση σου καί θά γλυτώ
σω τούς υιούς σου· αυτοί πού σέ ταλαιπωρούν θά φάνε τις σάρκες 
τους καί θά πιοΰν σάν κρασί καινούργιο τό αίμα τους».
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Ήσ. 45,19- «’Εγώ είμι Κύριος ό λαλών δικαιοσύνην και 
άγγέλλων άλήθειαν».

Δαν. 3,27,- «Πασαι αΐ κρίσεις σου άλήθεια, και κρίματα 
άληθείας έποίησας».

5 Σοφ. Σολ 12,18- «Συ δεσπόζων ισχύος, έν έπιεικείφ κρί
νεις και μετά πολλής φειδοΰς διοικείς ήμάς. Δίκαιος ών, δι
καίως πάντα διέπεις».

Σοφ. Σολ. 17,1- «Μεγάλαι σου αΐ κρίσεις και δυσδιήγη-
τοι».

ίο Σοφ. Σολ 11,10- «Τούτους μεν yap ώς πατήρ νουθετών 
παρεκάλεσας, έκείνους δε ώς άπότομος βασιλεύς καταδικάζων 
έζήτησας».

Σοφ. Σειρ. 35,12- «Κύριος κριτής έστι, και ούκ έστι παρ’ 
αύτφ δόξα άνθρώπου. Ού λήψεται πρόσωπον».

is Έβρ. 10,31- «Φοβερόν το έμπεσεΐν εις χεϊρας θεού 
ζώντος».

Γαλ. 2 ,6 - «Πρόσωπον ό θεός ανθρώπων ού λαμβάνει».
Έφεσ. 6 ,9 - «Προσωποληψία ούκ έστι παρ’αύτφ».
Ρωμ. 8,33.- «θεός ό δικαιών τίςό κατακρίνων;».

20 Μ. Βασιλείου, Είς Ψαλμόν 114.- Ούτε τό έλεος του θεού 
άκριτον, ούτε ή κρίσις άνελεήμων άλλα και έλεών, κεκριμέ- 
νως τοϊς άξίοις έπιμετρεϊ τούς οίκτιρμούς, και κρίνων, έστοχα- 
σμένος τής άσθενείας ήμών έπάγει τήν κρίσιν.

Γρηγορίου Νύσσης- Ή δικαία του θεού κρίσις ταΐς ήμε-
25τέραις διαθέσεσιν έξομοιοδται, και οίά περ &ν τα παρ’ ήμΐν ή, 

τοιαδτα ήμΐν έκ των όμοιων άντιπαρέχει. Χρή yap πάντως θε- 
ρίσαι τινά δπερ έσπειρεν, και ούκ έστιν άλλως. Σπορά δέ έστιν 
ή ανθρώπινη προαίρεσις, θέρος δέ τό έπι τη προαιρέσει άντα- 
πόδομα.

30 ’Ιουστίνου, ’Απολογία 1 -  'Ώσπερ πάσι τοϊς γενομένοις 
σώμασιν ύπό του θεού συνυπάρχει και τό σκιάν έχειν, οδτω



Ήσ. 45,19- «Έγώ είμαι ό Κύριος, πού μιλώ τη δικαιοσύνη 
καί αναγγέλλω τήν αλήθεια».

Δαν. 3 ,27- «“Ολες οί αποφάσεις σου είναι δίκαιες, καί κάνεις 
κρίσεις δίκαιες».

Σοφ. Σολ. 12,18 -  «Σΰ πού κυριαρχείς με τή δύναμή σου 
παντοϋ, κρίνεις με επιείκεια καί μάς κυβερνάς με πολύ συμπάθεια. 
Επειδή είσαι δίκαιος, κατευθύνεις τά πάντα δίκαια».

Σοφ. Σολ. 17 ,1- «Είναι μεγάλες καί ανεξιχνίαστες, Κύριε, οί 
κρίσεις σου».

Σοφ. Σολ. 11,10 -  «Διότι αύτούς, συμβουλεύοντάς τους σάν 
πατέρας, τούς παρηγόρησες, ενώ εκείνους, σάν αυστηρός βασι
λιάς, τούς καταδίκασες».

Σοφ. Σειρ. 35,12- «Ό Κύριος είναι δίκαιος κριτής καί δεν 
επηρεάζεται από τή θέση τοϋ ανθρώπου. Δεν προσωποληπτεί».

Έβρ. 10, 31- «Είναι φοβερό νά πέσει κανείς στά χέρια τοϋ 
ζωντανού Θεσΰ».

Γαλ. 2,6 -  «Ό Θεός δεν λαμβάνει ύπσψη του τό πρόσωπο τών 
ανθρώπων».

Έφεσ. 6,9 -  «Προσωποληψία δεν ύπάρχει σ’ αυτόν».
Ρωμ. 8,33 -  «Ό Θεός είναι αυτός πού δικαιώνει- ποιός θά τον 

κατακρίνει».
Μ. Βασιλείου, Εις τον Ψαλμ. 114 -  Ούτε ή εύσπλαγχνία τοϋ 

Θεσϋ είναι χωρίς κρίση, οΰτε ή κρίση του άσπλαχνη- άλλά καί ό
ταν ελεεί, με δικαιοσύνη κατανέμει στους άξιους τήν εύσπλαγχνία 
του, καί δταν δικάζει, εκφέρει τήν άπόφασή του λαμβάνοντας ύπό- 
ψη του τις αδυναμίες μας.

Γρηγορίσυ Νύσσης -  Ή  δίκαιη κρίση τοϋ Θεοΰ είναι ανάλο
γη πρός τις δικές μας διαθέσεις, καί δποια είναι τά δικά μας εργα, 
δμοια μ’ αύτά μάς ανταποδίδει. Διότι ό καθένας πρέπει νά θερίσει 
αύτό πού εσπειρε, καί δεν γίνεται άλλιώς. Σπορά είναι ή ανθρώπι
νη προαίρεση, ενώ θερισμός ή ανάλογη πρός τήν προαίρεση αντα
πόδοση.

’Ιουστίνου, ’Απολ. 1 -  “Οπως σε δλα τά σώματα πού έπλασε ό 
Θεός συνυπάρχει καί ή ιδιότητα τοϋ νά έχουν σκιά, ετσι καί στον
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και τφ  θεφ, δικαίω δντι, τοΐς τά καλά έλομένοις και τοΐς τά 
κακά προτιμήσασιν, άκόλουθόν έστι τό κατ ’ άξίαν έκάστψ ά- 
πονεΐμαι.

Ίω. Χρυσοστόμου, Εις Θεόδωρον έκπεσόντα, κεφ. 5 -  
s Ούδέν δλως των άγαθών, κ&ν μικρόν ή, παροφθήσεται 

παρά του κριτοΰ. Εϊ γάρ τά αμαρτήματα μετά τοσαύτης έξετά- 
ζεται τής άκριβείας, ώς και ρημάτων και ένθυμημάτων τίνειν 
τιμωρίας ήμάς, πολλφ μάλλον τά κατορθώματα, κάν μεγάλα ή μι 
μικρά, λογισθήσεται- Εις έστι νεκρών και ζώντων κριτής, ζυ- 

ιο γοστατών έκάστψ το δίκαιον.
Μ. Βασιλείου, Όμιλ 1, Περί Δαβίδ και Σαούλ- "Οταν ό 

θεός άποψαίνηται, ούδεμία τοΐς άντιλέγουσιν ύπολείπεται πρό- 
φασις. Αδέκαστος γάρ ή ψήφος έκείνη, ούτε πρός χάριν, ουτε 
πρός άπέχθειαν του θεοΰ κρίνοντος, άλλά τή τής ψυχής άρετη 

is γυμνή ψηφιζομένου.
Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς.- Τό νέμειν ίσα τοΐς άνίσοις, τής 

μεγίστης έστ'ιν άδικίας.
Αγ. Νείλου- "Ανθρωποι μ'εν γάρ πολλάκις και βασκανίφ 

διαβάλλουσι τά καλά, τό δε άνω θέατρον άδεκάστως κρίνει τά 
20 πράγματα, και ή άλήθεια των γινομένων τήν ψήφον βραβεύει.

Τίτλος ιβ ' . —  tle p i καρδίας καθαράς και τών συνβι- 
δός καθαρόν έχόντων.

Παροιμ. 4,23- «Πάση φυλακή τη ρήσης σήν καρδίαν. Εκ 
γάρ ταύτης έξοδοι ζωής».

25 Παροιμ. 12,27- «Κτήματίμιονάνήρκαθαρός».
Παροιμ. 2,11-12- «Βουλή καλή φυλάξει σε, έννοια δε 

όσια τηρήσει σε, ίνα ρύσηταί σε άπό όδοδ κακής και άπό άν- 
δρός λαλοΰντοςμηδέν πιστόν».

Παροιμ. 15,29α- «Καρδία άνδρός λογιζέσθω δίκαια, ίνα 
ίο άπό θεοΰ διορθωθή τά διαβήματα αότοϋ».
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Θεό, ό όποιος είναι δίκαιος, υπάρχει άναπόσπαοτη ή ιδιότητα νά 
απονέμει στον καθένα ανάλογα μέ τήν αξία του, καί σ’ εκείνους 
πού προτίμησαν τά καλά καί σ’ εκείνους πού προτίμησαν τά κακά.

Ίω. Χρυσοστόμου, Εις Θεόδωρον έκπεσόντα, κεφ. 5 -  Κανένα 
άπό τά άγαθά, έστω καί μικρό, δεν θά παραβλεφθεΐ άπό τον κριτή. 
Διότι, εάν τά άμαρτήματα εξετάζονται μέ τόσο μεγάλη άκρίβεια, 
ώστε νά δεχόμαστε τιμωρίες άκόμα καί γιά λόγια καί σκέψεις πού 
κάναμε, πολύ περισσότερο θά ληφθοϋν ύπόψη οί άρετές, είτε είναι 
μεγάλες είτε είναι μικρές -  “Ενας είναι ό κριτής νεκρών καί ζωντα
νών, ό όποιος ζυγίζει με άκρίβεια τό δίκαιο τοϋ καθενός.

Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία Α', Περί Δαβίδ καί Σαούλ- “Οταν ά- 
ποφασίζει ό Θεός, δεν άπομένει καμμιά δικαιολογία σ’ εκείνους 
πού έχουν άντίρρηση· διότι ή απόφαση εκείνου είναι άδέκαστη, 
επειδή ό Θεός δεν κρίνει ούτε χαριστικά ούτε με εχθρα, άλλ’ άπο- 
φασίζει με βάση τήν άρετή καί μόνο τής ψυχής.

Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς -  Τό νά απονέμεις τά ίσα σε άνισα 
πράγματα είναι ή πιο μεγάλη άδικία.

'Αγ. Νείλου -  Οί άνθρωποι πολλές φορές άπό φθόνο καταδι
κάζουν τά καλά. Τό ουράνιο δμως δικαστήριο κρίνει άδέκαστα τά 
πράγματα, καί ή άλήθεια αυτών που έγιναν καθορίζει τήν άπόφα- 
σή του.

Τίτλος 12.— Γιά τήν καθαρή καρδιά καί έκείνους πού 
έχουν καθαρή συνείδηση.

Παροιμ. 4, 23 -  «Νά περιφρουρεΐς τήν καρδιά σου με κάθε 
επαγρύπνηση· διότι άπό αυτήνάναβλύζουν τρόποι ζωής».

Παροιμ. 12, 27 -  «Ό δίκαιος άνθρωπος είναι άπόκτημα πο
λύτιμο».

Παροιμ. 2,11-12 — «Ή άγαθή απόφαση θά σε προφυλάξει, καί 
ή άγια σκέψη θά σε διατηρήσει, γιά νά σε γλυτώσει άπό τον κακό 
δρόμο καί άπό τον άνθρωπο που δεν λέει τίποτε τό άξιόπιστο».

Παροιμ. 15, 29α -  «Ή καρδιά του άνθρώπου πρέπει νά σκέ
φτεται δίκαια, γιά νά εύοδώνονται άπό τον Θεό τά έργα του».
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Παροιμ. 1 7 , 3 «'Ώσπερ δοκιμάζεται έν καμίνφ άργυρος 
και χρυσός, ούτως έκλεκται καρδίαι παρά θεω».

Παροιμ. 15,24- «Όδοι ζωής διανοήματα συνετοδ».
Παροιμ. 14,14- « ’Από των διανοημάτων αύτοΰ πλησθή- 

5 σεται άνήρ συνετός».
Παροιμ. 22,21- «Άγαπφ Κύριος όσιας καρδίας. Δεκτοί 

δε αύτφ πάντες άμωμοι».
Έκκλ. 11,9- «Περιπάτει έν όδοΐς καρδίας σου άμωμος, 

και γνώθι δτι έπι πάσι τοότοις άξει σε ό θεός είς κρίσιν. Και ά- 
ιο πόστησον θυμόν άπό καρδίας σου, και παράγαγε πονηριάν άπό 

σαρκός σου».
Σοφ. Σειρ. 14,2.- «Μακάριος, οιI ού κατέγνω ή ψυχή αύ- 

τοΰ».
Ματθ. 5 ,8 - «Μακάριοι οί καθαροί τη καρδίφ, δτι αύτοι 

и τον θεόν δψονται».
В ' Кор. 1,12- « Ή καύχησις ήμών αυτη έστίν, τό μαρτυ- 

ριον τής συνειδήσεως ήμών δτι έν άγιότητι και είλικρινείφ του 
θεοΰ, καί ούκ έν σοφίφ σαρκική, άλλ’ έν χάριτι θεον άνεστρά- 
φημεν έν τφ  κόσμφ».

20 Α ' Ίω. 3,21- «Έάν ή καρδία μή καταγινώσκη ήμών, 
παρρησίαν έχομεν πρός τον θεόν και δ έαν αίτώμεν, λαμβάνο- 
μεν παρ ’ αύτοΰ, δτι τας έντολάς αύτοΰ τηροΰμεν».

Μ. Βασιλείου, Είς Ψαλμ. Ιον- Πρώτον μακαριστόν, τό 
έν τή διανοίφ ήμών καθαρόν έπειδή ρίζα των διά τοΰ σώματος 

25 ένεργειών τό έν καρδίφ βούλευμα.
Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχον 7.

Λώρον θ εφ  κάλλιστόν έστιν ό τρόπος.
Καν πάντ ’ ένέγκης, ούδεν οίσεις άξιον.
Ό  και πενής δίδωσι, τοΰτο πρόσφερε.

3ο Μίσθωμα πόρνης άγνός ού μερίζεται.
Οί λαμπροί την συνείδησιν, υιοί φωτός καί ήμέρας προσα

γορεύονται.



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Κ 431

Παροιμ. 173·- «“Οπως το ασήμι καί χόχρυσάφι δοκιμάζονται 
μέσα στό καμίνι, έτσι καί οί εκλεκτές καρδιές από τον Θεό».

Παροιμ. 15,24- «Οί σκέψεις του συνετοϋ ανθρώπου είναι ο
δοί ζωής».

Παροιμ. 14,14,- «Ό συνετός άνθρωπος θά γεμίσει χαρά άπό 
τις σκέψεις του».

Παροιμ. 22,11- «Ό Κύριος άγαπα τις άφοσιωμένες σ’ αυτόν 
καρδιές. "Ολοι οί άμεμπτοι γίνονται δεκτοί άπό αύτόν».

Έκκλ. 11,9 -  «Βάδιζε σχούς δρόμους πού σέ οδηγεί ή καρδιά 
σου χωρίς έκτροπες, καί γνώριζε όχι γιά δλα αύχά ό Θεός θά σέ ο
δηγήσει σέ κρίση. Διώξε άπό χήν καρδιά σου χόν θυμό, καί άπο- 
μάκρυνε τήν πονηριά άπό τή σάρκα σου».

Σοφ. Σειρ. 14,2 -  «Είναι εύτυχισμένος ό άνθρωπος πού δέν ε- 
χει χάσει τήν ελπίδα χου στον Θεό».

Μαχθ. 5,8,- «Είναι μακάριοι αύχοί πού έχουν καθαρή χήν 
καρδιά χους, διόχι αύχοί θά δουν χόν Θεό».

Β' Κορ. 1,12.— «Τό καύχημά μας είναι αυτό- ή μαρτυρία τής 
συνειδήσεώς μας· δτι δηλαδή φερθήκαμε στον κόσμο μέ θεϊκή ευ
θύτητα καί ειλικρίνεια καί 5χι μέ κοσμική σοφία, άλλά μέ τή χάρη 
τοϋ Θεοϋ».

Α' Ίω. 3,21,- «’Εάν ή καρδιά μας δέν μάς κατακρίνει, τότε 
έχουμε τό θάρρος νά πλησιάσουμε τον Θεό, καί δ,τι τοϋ ζητήσουμε 
θά τό πάρουμε άπό αύτόν, διότι τη ροΰμε τις εντολές του».

Μ. Βασιλείου, Εις τον Ιον Ψαλμόν- Πρώτο πράγμα, άξιο μα
καρισμού, είναι ή καθαρότητα τής διάνοιάς μας· διότι ρίζα τών εν
εργειών τοΰ σώματός μας είναι ή διάθεση τής καρδιάς.

Γρηγορίου Θεολόγου, τετράστιχον 7.
Τό πιό καλό δώρο στον Θεό είναι ή διαγωγή μας.
Κι’ άν δλα τά προσφέρεις, δέν προσφέρεις τίποτε άντάξιο.
Πρόσφερε αύτό πού προσφέρει καί ό φτωχός.
Τον μισθό τής πόρνης ό άγιος Θεός δέν τον μοιράζεται.

’Εκείνοι πού έχουν καθαρή τήν συνείδηση, ονομάζονται υίοί 
τοΰ φωτός καί τής ή μέρας.
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Γρηγορίου Νύσσης- Ούδ'εν ούτως ήμας εύφρονεΐν είω- 
θεν, ώς συνειδος χρηστον και έλπίδες άγαθαί.

Ίω. Χρυσοστόμου- Το συνειδος άγαλλόμενον συγκαλλω
πίζει αύτφ και το πρόσω πον, και άρδει τάς παρείας ή τής ψυ- 

5 χής εύρωστία. Кал γάρ ούχ απλώς εϊρηται τώ Σοφώ· ‘καρδίας 
εύφραινομένης, πρόσωπον θάλλει’».

Κλήμεντος Α λεξ- Ούχ ή των πράξεων άποχή δίκαιοί τον 
πιστόν, άλλ’ ή των έννοιών άγνεία και ειλικρίνεια- Απαθών 
και καθαρών ψυχών έστιν ή σωτηρία, 

ιο Διδύμου- Νοΰς άκραιφνής και λόγος καθαρός και βίος 
άκηλίδωτος, θρόνος και ναός έστιν άληθινός τού θεού.

Εύαγρίου.- Σώφρων καρδία, λιμήν θεωρημάτων.
Ίωσήποο, Περι αύτοκράτορος λογισμού.- Ούκ έκριζωτής 

των παθών, άλλ ’ άνταγωνιστής έστιν ό λογισμός.

Τίτλος ιγ ' . —  Περι κακού συνειδότος.

Ψαλμ. 118,118- «Έξουδένωσας πάντας τους άποστα- 
τοΰντας άπό τών δικαιωμάτων σου, δτι άδικον το ένθύμημα 
αύτών».

Παροιμ. 6,14- «Διεστραμμένη καρδία τεκταίνεται κακά». 
20 Παροιμ. 17,20- «Ό σκληροκάρδιος ού συναντφ άγα- 

θοΐς».
Παροιμ. 17,21.- «Καρδία άνομου έκζητεΐκακά».
Παροιμ. 28,14.- «Ό σκληρός την καρδίαν έμπεσεϊται κα- 

κοΐς».
25 Ώσηε 7,6,- «Έθερμάνθησαν ώς κλίβανοι αί καρδίαι αύ

τών».
Ώσηε 13,8- « ’Απαντήσω αύτοΐς ώς άρκτος άπορουμέ- 

νη καί διαρρήξω σύνδεσμον καρδίας αύτών».
1ερ. 4,14.- «'Έως πότε ύπάρχουσι διαλογισμοί ένώπιόν 

30 σου;».
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Γρηγ ορίου Νύσσης-Τίποτε δέν μάς δίνει τόση ευχαρίστηση, 
όσο ή καθαρή συνείδηση καί οί αγαθές ελπίδες.

Ίω. Χρυσοστόμου- “Οταν ή συνείδηση χαίρεται, τότε ομορ
φαίνει μαζί της καί το πρόσωπο, καί ή εύρωστία τής ψυχής ποτίζει 
τΙς παρειές. ’Αλλωστε δέν ειπώθηκε τυχαία άπό τον Σοφό Σειράχ, 
«όταν εύφραίνεται ή καρδιά, ομορφαίνει το πρόσωπο»129.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως.- Τόν πιστό δέν τον δικαιώνει ή 
άποφυγή των κακών ενεργειών, άλλά ή καθαρότητα καί ειλικρί
νεια τών λογισμών.-Ή σωτηρία άνήκει στις ψυχές πού είναι κα
θαρές καί άπαλλαγμένες άπό τά πάθη.

Διδύμου -  Ό  άκέραιος νους καί ό καθαρός λόγος καί ή άψε- 
γάδιαστη ζωή, είναι θρόνος καί άληθινός ναός τού Θεού.

Εύαγρίου.-Ή συνετή καρδιά είναι λιμάνι τών σκέψεων.
Ίωσηπου, Περί αΰτοκράτορος λογισμού -  Ό  λογισμός δέν εί

ναι έκριζωτής τών παθών, άλλά άνταγωνιστής τους.

Τίτλος 13.— Γιά τήν κακή συνείδηση.

Ψαλμ. 118,118- «Εκμηδένισες όλους όσους άποστατοΰν άπό 
τις εντολές σου, διότι οί σκέψεις τους είναι άδικες»·

Παροιμ. 6,14 -  «Ή διεστραμμένη καρδιά σχεδιάζει κακά».
Παροιμ. 17,20 -  «Ό σκληρόκαρδος δέν συναντιέται με τούς α

γαθούς».
Παροιμ. 17,21- «Ή καρδιά τού παράνομου επιδιώκει τά κα

κά».
Παροιμ. 28,14,- «Ό σκληρόκαρδος θά περιπέσει σέ συμφο-

ρές».
Ώσηέ 7,6 -  «Οί καρδιές τους έχουν καεί όπως οί κλίβανοι».
Ώσηέ 13,8 -  «Θά όρμήσω επάνω τους σάν άρκοΰδα αγριεμέ

νη καί θά ξεσχίσω τό στήθος που περικλείει τήν καρδιά τους».
Ίερ. 4,14- «Μέχρι πότε θά παραμένουν μέσα σου λογισμοί 

πού σέ λυπούν;».

129. Παροιμ. 15,13.
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Ίεζ. 23,49- «Ή άσέβεια ύμών έφ ' ύμάς, και τάς άμαρτίας 
των ένθυμημάτων ύμών λήψεσθε».

Σοφ. Σολ. 1 ,3 - «Σκολιοι λογισμοί χωρίζουσιν άπο 
θεοΰ».

5 Σοφ. Σολ. 3,10- «ΟΙ άσεβεΐς καθο έλογίσαντο, έξουσιν 
έπιτιμίαν».

Σοφ. Σολ. 17,10- «Λειλον είδος πονηριά, μαρτυρείκατα- 
δικαζομένη· άει δε προσείληφε τα. χαλεπά συνεχόμενη τη συνει- 
δήσει. Ούδεν γάρ έστι φόβος, εί μή προδοσία των άπο λογισμού 

ί ο  βοηθημάτων».
Σοφ. Σολ. 4 ,20- «Έλεύσονται έν συλλογισμφ άμαρτημά- 

των αύτών δειλοί και έλέγξει αότους έξ έναντίας τά διανοήματα 
αύτών».

Σοφ. Σειρ. 27,4.- «Έν σείσματι κοσκίνου διαμένει κο- 
ΐ5 πρία, ούτως σκύβαλα άνθρώποο έν λογισμώ αύτοΰ».

Σοφ. Σειρ. 3,27- «Καρδία σκληρά βαρυνθήσεται πό- 
νοις».

Ματθ. 15,17-18- «Παν το εΐσπορευόμενον εις τήν κοι
λίαν χωρεΐ και εις άφεδρώνα έκβάλλεται, τα δε έκπορεοόμενα 

20 έκ του στόματος έκ τής καρδίας έξέρχεται, κάκεϊνα κοινοί τον 
άνθρωπον. Έκ γάρ τής καρδίας έξέρχονται διαλογισμοί πονη
ροί, φόνοι, μοιχεΐαι, πορνείαι, κλοπαί, ψευδομαρτυρίας βλα- 
σφημίαι. Ταδτά έστι τά κοινοδντα τον άνθρωπον».

Μ. ’Αθανασίου- Αποστρεφομένη το καλόν ή ψυχή, πάν- 
25 τως τά έναντία λογίζεται. Παύσασθαι γάρ καθόλου του κινεϊ- 

σθαι οΰ δύναται, τήν φύσιν ούσα ευκίνητος.
Ου δυνηθεις των κακουργών λογισμών έκ προοιμίων στο- 

χάζεσθαι τήν ένέδραν και έκ τής των περάτων προς άλληλα 
συγκρίσεως έλέγξαι το άτοπον αυτών, κέρκον συνέδησεν 

30 κέρκφ, λαμπάδα θεις άναμέσον αύτών τον έλεγχον.
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Ίεζ. 23,49 -  «Ή άσέβειά σας θά πέσει επάνω σας, καί θά έχετε 
τήν τιμωρία πού ταιριάζει στις αμαρτωλές σκέψεις σας».

Σοφ. Σολ. 13·- «Οί διεστραμμένες σκέψεις χωρίζουν τούς αν
θρώπους άπό τον Θεό».

Σοφ. Σολ. 3,10- «Οί ασεβείς θά τιμωρηθούν άνάλογα μέ τούς 
λο-γισμούς τους».

Σοφ. Σολ. 17,10 -  «Ή κακία όταν καταδικάζεται καί φανερώ
νεται κάνει τον άνθρωπο δειλό· πάντοτε όμως, καταπιεζόμενη άπό 
την συνείδηση, κάνει τά χειρότερα. Διότι ό φόβος δεν είναι τίποτε 
άλλο, παρά ή κατάσταση εκείνη κατά τήν όποία μάς προδίδει καί 
ή βοήθεια τής διάνοιάς μας».

Σοφ. Σολ. 4,20 -  «Θά προσέλθουν οί δειλοί ενθυμούμενοι τις 
άμαρτίες τους, καί θά ελέγξει μπροστά τους τις παρανομίες τους».

Σοφ. Σειρ. 27,4 -  «Μέ τό σείσιμο του κόσκινου μένουν σ’ αύτό 
τά σκύβαλα· ετσι μένουν καί στη διάνοια τού άνθρώπου άχρηστες 
σκέψεις».

Ματθ. 15,17-18 -  «Κάθε τι πού μπαίνει στο στόμα, προχωρεί 
στήν κοιλιά καί άποβάλλεται στο άποχωρητήριο, ενώ εκείνα πού 
βγαίνουν άπό τό στόμα, προέρχονται άπό τήν καρδιά, καί αύτά 
είναι πού μολύνουν τον άνθρωπο. Διότι άπό τήν καρδιά βγαίνουν 
σκέψεις πονηρές, φόνοι, μοιχείες, πορνίες, κλοπές, ψευδομαρτυ
ρίες, βλασφημίες. Αύτά είναι πού μολύνουν τον άνθρωπο».

Μ. ’Αθανασίου -  "Οταν ή ψυχή άποστρέφεται τό καλό, σκέ
φτεται οπωσδήποτε τά αντίθετα- διότι δεν μπορεΐ καθόλου νά παύ- 
σει νά κινείται, επειδή άπό τή φύση της είναι άεικίνητη.

Μή μπορώντας νά σκεφθεΐ άπό τήν αρχή τήν παγίδα τών 
κακών λογισμών, ούτε άπό τήν μεταξύ τους σύγκριση τών αποτε
λεσμάτων τους νά έλέγξει τήν παρανομία τους, έδεσε τή μιά ούρά 
μέ τή ν άλλη καί έβαλε άνάμεσά τους μιά λαμπάδα γιά έλεγχο.



ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Λ

Τίτλος α '.—  Πβρϊ λογομαχούντων και άμφισβητούν- 
των περί την πίστιν.

А ' Τιμ. 6 ,3-6- «Εϊτις έτεροδιδασκαλεϊκαι μή προσέρχε
ται ύγιαίνουσι λόγοις τοΐς τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου και 

5 τη κατ’ ευσέβειαν διδασκαλία, τετύφωται, έξ ών γίνεται φθό
νος, ίρις, βλασφημία, ύπόνοιαι πονηραί, διαπαρατριβαι διε
φθαρμένων άνθρώπων τον νοΰν και άπεστερημένων τής άλη- 
θείας, νομιζόντων πορισμόν είναι τήν ευσέβειαν».

В ’ Τιμ. 2,23-24,- «Τάς μωρός και άπαιδεύτους ζητήσεις 
ίο παραιτοΰ, είδώς δτι γεννώ σι μάχας. Αοΰλον δέ Κυρίου ού δει 

μάχεσθαι, άλλ’ήπιον είναι πρόςπάντας».
Μ. Βασιλείου- "Εοικε συνεξομοιοΰσθαί πως τω ματαιο- 

λογοΰντι ό άντιλέγων.
Γρηγορίου θεολόγου- Τεχνολογοΰσι λοιπόν, ούχι θεολο- 

ΐ5 γοΰσιν οί άνθρωποι -  Ούχ ήδυ τοΐς πιστοΐς άδολεσχία και λό
γων άντιθέσεις. ’Αρκεί γ'αρ και εΐς άντικείμενος- Σοφία πρώ
τη, σοφίας ύπερορφν τής έν λόγφ κειμένης και στροφαΐς λέξε- 
ωνκαι ταΐς κιβδήλοις και περιτταΐς άντιθέσεσι.

Γρηγορίου θαυματουργοΰ, κεφ. 1 2 - Μή περιεργασώμε- 
20 θα τον εύαγγελικόν λόγον λέξεσι περιξήροις και άπεράντους 

ζητήσεις και λογομαχίας σπείροντες και τον λεΐον και εύθύτα- 
τον τής πίστεως λόγον τραχύνοντες, άλλά μάλλον περιεργασώ- 
μεθα τό έργον τής πίστεως· τήν ειρήνην άγαπήσωμεν, τήν 
όμόνοιαν έπιδειξώμεθα. Τήν νεότητα φυλάξωμεν, τήν άγάπην 

25γεωργήσωμεν, δι’ ής εόαρστεϊται ό θεός. Ούχ ήμών έστι
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Τίτλος 1.— Γι* αυτούς πού λογομαχοΟν καί έχουν άμφι- 
βολίες για τήν πίστη.

Α'. Τιμ. 63-6- «’Εάν κανείς διδάσκει άλλες διδασκαλίες καί 
δέν άκολουθεΐ τούς ύγιεΐς λόγους του Κυρίου μας Ίησοΰ Χριστοί) 
καί τήν διδασκαλία πού είναι σύμφωνη μέ τήν εύσέβεια, αύτός εί
ναι άλαζόνας. Ά πό αύτούς προέρχεται ό φθόνος, ή φιλονεικία, ή 
βλασφημία, πονηρές ύποψίες, θορυβώδεις λογομαχίες άνθρώπων 
πού έχουν διεφθαρμένο νοΰ, στερούνται τήν άλήθεια καί νομίζουν 
ότι ή ευσέβεια είναι μέσο κέρδους».

Β'. Τιμ. 2,23-24-«Νά άποφεύγεις τις μωρές καί άνοητες συζη
τήσεις, γνωρίζοντας δτι γεννούν μάχες. Ό  δούλος του Κυρίου ό
μως δέν πρέπει νά λογομαχεί, αλλά νά είναι ήπιος πρός όλους».

Μ. Βασιλείου -  Φαίνεται δτι αύτός πού άντιλέγει στήν πίστη 
μοιάζει μέ εκείνον πού κάνει άσκοπες συζητήσεις.

Γρηγ. Θεολόγου -  Οί άνθρωποι λοιπόν τεχνολογούν καί δέν 
θεολογούν-Γιά τούς πιστούς ή φλυαρία καί ή άντιλογία δέν είναι 
εύχάριστο πράγμα. Διότι άρκεΐ καί ένας άντίθετος- Ανώτερη 
σοφία είναι νά περιφρονώ κανείς τή σοφία πού περιορίζεται στις 
λεκτικές περιστροφές καί στις άπατηλές καί περιττές άντιθέσεις.

Γρηγορίου Θαυματουργοΰ, κεφ. 12- Νά μή περιεργαζόμαστε 
τή διδασκαλία του Εύαγγελίου μέ λέξεις ξηρές, προκαλώντας άτε- 
λείωτες συζητήσεις καί λογομαχίες, καί δυσκολεύοντας τον λείο καί 
πολύ εύθύ λόγο τής πίστεως, άλλα μάλλον νά καταγινόμαστε μέ τά 
έργα τής πίστεως. Ά ς  αγαπήσουμε τήν ειρήνη, καί άς έπιδείξουμε 
ομόνοια. Ά ς  φυλάξουμε τήν ενότητα καί άς καλλιεργήσουμε τήν 
άγάπη, μέ τήν όποία ευαρεστείται ό Θεός. Δέν είναι δικό μας έργο
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γνώναι τό πώς ό Υιός τοΰ θεοΰ άνθρωπος γέγονεν· «τό γάρ 
μυστήριον τοΰτο μέγα έστί», καθώς γέγραπται, δτι «την γενεάν 
αύτοΰ τις διηγήσεται; δ τι αίρεται άπό της γης ή ζωή αύτοΰ». 
Αλλά δει πιστεΰσαι, δ τι Υιός τοΰ θεοΰ άληθώς κατά σάρκα 

5 άνθρωπος γέγονε κατά τάς Γραφάς, και τοΐς άνθρώποις συνα- 
νεστράφη καθ’ ομοιότητα χωρίς Αμαρτίας· καί δ τι άπέθανεν 
ύπερ ήμών και άνέστη, καθώς γέγραπται· και δ τι εις ούρανόυς 
άνελήλυθε και έκάθισεν έν δεξιή, τοΰ Πατρός, δθεν ήξει κρϊναι 
ζώντας και νεκρούς, καθώς γέγραπται. Μήποτε ήμών λογομα- 

ιοχουντών πρ'ος άλλήλους, βλασφημήσωσί τινες τον τής πίστεως 
λόγον, και άπέλθη τό είρημένον, «δι ’ ύμας τό όνομά μου βλα- 
σφημεΐται έν τοΐς έθνεσιν».

Κλήμεντος Αλεξ., Στρωματεΐς 5 -  Τό άρα ζητεΐν περι 
θεοΰ, έάν μή εις έριν, άλλ’ εις εΰρεσιν συντείνει, σωτήριόν 

ΐ5 έστιν.
Ίω. Χρυσοστόμου- Τί μαχόμαθα πρός άλλήλους είκη; Τί 

πολεμοΰμεν άλλήλους, προστεταγμένους και τους μισοΰντας φι- 
λεϊν; Τί πιστεύειν άφέντες, τεχνολογοΰμεν την πίστιν; Έγεννή- 
θη, άλλ’ ούκ έγεννήθη. "Έπαθεν, άλλ’ ούκ έπαθεν. Άνέστη, 

2οάλλ’ ούκ άνέστη. Τίδικαζόμεθα τφ  Λυτρωτή; Τίλογοθετοίϊμεν 
τον εύεργέτην; "Απαξ ήβου λήθη, και ώς ήθέλησεν παρεγένετο· 
και άπέθανε, και άνέστη, και έρχεται κρϊναι ζώντας και νε
κρούς.

Ειρηναίου, Βιβλ. 2, κεφ. 4 4 -  "Αμεινον και συμφερέστε- 
25 ρον ίδιώτας και όλιγομαθεΐς ύπάρχειν και διά της άγάπης 

πλησίον γενέσθαι τοΰ θεοΰ, ή πολυμαθείς και έμπειρους δο- 
κοΰντας είναι, βλασφήμους εις τον έαυτών εύρίσκεσθαι Δεσπό
την.

Τίτλος β '.—  Περι λοιδορίας.

ίο Παροιμ. 10,18.- «Οί έκφέροντες λοιδορίας, άφρονέστατοί 
είσιν».
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νά γνωρίσουμε τό πώς ό Υιός του Θεοΰ εγινε άνθρωπος- διότι «τό 
μυστήριο αύτό είναι μεγάλο»89, άφοΰ, όπως είναι γραμμένο, «ποιός 
μπορεΐ νά έξιστορήσει τήν γενεά του; Διότι άφαιρέθηκε άπό τή γή 
ή ζωή του»”, άλλά πρέπει νά πιστέψουμε δτι ό Υίός του Θεοΰ εγινε 
πραγματικά άνθρωπος με σάρκα, σύμφωνα με τις Γραφές, καί 
συναναστράφηκε τούς άνθρώπους91 όμοιος μ’ αυτούς σέ όλα έκτος 
άπό τήν αμαρτία- ότι πέθανε γιά μάς καί άναστήθηκε, όπως είναι 
γραμμένο, καί ότι άνέβηκε στούς ουρανούς καί κάθισε στά δεξιά 
τοϋ Πατέρα του, άπό όπου θά έρθει γιά νά κρίνει ζωντανούς καί 
νεκρούς, όπως είναι γραμμένο. Υπάρχει φόβος, εάν εμείς λογομα
χούμε μεταξύ μας, μερικοί νά βλασφημήσουν τόν λόγο τής πίστε- 
ως, καί βρει εφαρμογή αυτό πού εχει λεχθεί- «έξαιτίας σας βλα- 
σφημεΐται τό όνομά μου μεταξύ τών εθνικών»”“.

Κλήμεντος ’Αλεξ., Στρωματεΐς, βιβλ. 5 -  Επομένως τό νά 
συζητεΐ κανείς γιά τόν Θεό, εάν δεν καταλήγει στήν έριδα, άλλ’ 
άποσκοπεΐ στη γνώση αύτοΰ, είναι σωτήριο.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Γιατί φιλονεικοΰμε μεταξύ μας χωρίς 
λόγο; Γιατί πολεμούμε ό ενας τόν άλλο, ενώ έχουμε εντολή νά αγα
πάμε καί τούς εχθρούς μας; Γιατί άφήσαμε τήν πίστη τήν ίδια καί 
άσχολούμαστε με τήν άνάλυση αύτής; Γεννήθηκε, άλλά δεν γεννή- 
θηκε. Έπαθε, άλλά δεν επαθε. Άναστήθηκε, άλλά δεν άναστήθη
κε. Γ ιατί δικάζουμε τόν Λυτρωτή; Γ ιατί άνακρίνουμε τόν εύεργέτη; 
'Απλώς θέλησε, καί όπως θέλησε ήρθε καί πέθανε καί άναστήθηκε 
καί θά έπανέλθει γιά νά κρίνει ζωντανούς καί νεκρούς.

'Αγ. Ειρηναίου, Βιβλ. 2 κεφ. 44,- Συμφέρει περισσότερο νά 
είμαστε άδαεΐς καί ολιγομαθείς καί με την άγάπη νά πλησιάσουμε 
τόν Θεό, παρά νά νομίζουμε ότι είμαστε πολυμαθείς καί πολύπει
ροι, καί νά βρεθούμε βλάσφημοι στον Δεσπότη μας.

Τίτλος 2.— Γιά τήν κακολογία.

Παροιμ. 10,19. «’Εκείνοι πού εκστομίζουν βρισιές είναι πολύ 
άνόητοι».

130. ’Εφ. 5,32. 131. Ήσ. 53,8. Πράξ. 8,33.
132. Βαρούχ 3,38. 133. Ήσ. 52,5.
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Παροιμ. 20,3- «Λόξα άνδρός άποστρέφεσθαι λοιδορίας· 
πας δε άφρων τούτοις έμπλέκεται».

Παροιμ. 25,24- «Κρεϊττον οίκεΐν έπ'ι γωνίας δώματος, ή 
μετά γυναικός λοιδόρου έν οίκίφ κοινή».

5 Σοφ. Σειρ. 22,24- «Προ πυρος άτμις καμίνου και κα
πνός· οΰτω προ αίμάτων λοιδορίαι».

Μ. Βασιλείου- "Οταν σε παιδίον νήπιον λοιδορήση, γέ
λωτος άφορμήν ποιείς τα λοιδορήματα, και δταν ύπο φρενίτι
δας έξεστηκώς την διάνοιαν φθέγγηται ρήματα άτιμίας, έλεει- 

ιο νον ήγοΰ μάλλον, ή μίσους άξιον.
Ίω. Χρυσοστόμου- Κάν τις βούληται κατηγορεϊν, μη το 

κακώς άκούειν άλγώμεν, άλλα το δικαίως άκούειν κακώς. Ά ν  
μ'εν γ'αρ έν πονηρίη. ζώμεν, κάν μηδεις κατηγορών ή, πάντων 
έσμεν άθλιώτεροι. Ά ν  δε άρετής έπιμελώμεθα, κάν ή οίκουμέ- 

ΐ5 νη λέγτ] κακώς, τότε μάλλον έσόμεθα ζηλωτότεροι.
Τοΰ ίδιου -  Εί οί παραδεχόμενοι άκοήν ματαίαν, ούκ άν 

τύχοιεν συγγνώμης, οί διαβάλλοντες και λοιδοροΰντες, ποίαν 
έξουσιν άπο λόγιαν;

Τοΰ ίδίου -  Εί πειθαρχείς τώ θείω Αποστόλω διαρρήδην 
2οβοώντι, δτι «λοίδοροι οόδαμώς τεύξονται βασιλείας ούρανών», 

φεΰγε την φλυαρίαν και το διασύρειν άπλώς και ώς έτυχεν τους 
μηδέν άδικοΰντας.

Αγ. Νείλου.- Λέγεις δτι παίζων, ού μέντοιγε μισεΐν προτι- 
θέμενος, άλλ’ ίλαρευόμενος και μετεωριζόμενος λοιδορείς έν 

25 τώ πότω τούς άμωμήτους άνδρας; Ούκοΰν παίζων και ίλαρευ
όμενος ύπόστηθι την αιώνιον κόλασιν, και μετεωριζόμενος πο- 
ρεΰου εις το πυρ έκεΐνο το άρρητον.
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Παροιμ. 203·- «Ή δόξα τοΰ άνδρα είναι νά άποστρέφεται τις 
κακολσγίες, ενώ κάθε ανόητος περιπλέκεται σ’ αυτές».

Παροιμ. 25,24- «Είναι προτιμώτερο νά κατοικεί κανείς σέ μιά 
γωνία ταράτσας, παρά νά κατοικεί σέ σπίτι μαζί με γυναίκα κα
κόγλωσση».

Σοφ. Σειρ. 22,24 -  «Πριν από τή φωτιά σ’ ένα καμίνι προη
γείται ό άτμός καί ό καπνός. Έτσι καί πριν άπό τούς φόνους προ
ηγούνται οί βρισιές».

Μ. Βασιλείου -  "Οταν σέ βρίσει ένα νήπιο, παίρνεις τις βρι
σιές σάν άφορμή γιά γέλιο. "Οταν λοιπόν κάποιος άπό μανία χάνει 
τόν έλεγχο τοΰ νοΰ του καί λέει λόγια υβριστικά, νά τον θεωρείς ε
λεεινό μάλλον, παρά άξιον μίσους.

Ίω. Χρυσοστόμου -  Καί άν κάποιος θέλει νά μάς κατηγορή
σει, νά μή πονάμε επειδή άκσΰμε κατηγορίες, άλλά διότι αύτά πού 
άκοΰμε είναι δίκαια. Διότι, άν ζοϋμε μέσα σέ κακία, έστω καί άν 
δεν υπάρχει κανείς πού μάς κατηγορεί, είμαστε πιο άθλιοι άπό ό
λους. Ένώ έάν άσκοΰμε τήν άρετή, έστω καί άν ολόκληρη ή οικου
μένη μάς κακολογεί, τότε θά είμαστε περισσότερο άξιοζήλευτοι.

Τοΰ ίδίου- Έάν αυτοί πού άνέχονται νά άκοΰνε λόγια άσκο
πα δεν συγχωροΰνται, τότε εκείνοι πού συκοφαντοΰν καί βρίζουν, 
ποιά δικαιολογία θά έχουν;

Τοΰ ίδίου -  Έάν πειθαρχείς στόν θειο ’Απόστολο πού φωνά
ζει άπερίφραστα, δτι «οί υβριστές δεν θά κερδίσουν μέ κανένα τρό
πο τή βασιλεία τών ουρανών»134, άπόφευγε τή φλυαρία καί τό νά 
διασύρεις έτσι γενικά καί στήν τύχη εκείνους πού δέν σέ αδίκησαν 
καθόλου.

'Αγ. Νείλου -  ’Ισχυρίζεσαι δτι παίζοντας, χωρίς νά έχεις 
οπωσδήποτε πρόθεση νά μισήσεις, άλλά δτι ευρισκόμενος κατά 
τήν ώρα πού πίνεις σέ εύθυμία καί ζάλη βρίζεις τούς άμεμπτους 
άνδρες; Ύπόμεινε λοιπόν τότε παίζοντας καί άστειευόμενος τήν 
αιώνια κόλαση, καί ζαλισμένος πήγαινε σ’ εκείνη τή φωτιά τήν 
άπερίγραπτη.

134. Α’ Κορ. 6,10.
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Του ίδιου -  Μή άλγει, μηδέ διαπρίου, λοιδορούμένος εύ- 
λόγως έπ'ι τοϊς πταίσμασί σου καί όνειδιζόμενος, μάλλον δε 
άσμένως άκουε τα οικεία σκώμματα.

Τίτλος γ —  Πβρι λιμού, και εις τους έν άνάγκβ 

5 τον σίτον μή πωλοον τας, και ότι πολλά άθβσμα τού

λιμού.

Δ ' Βασ. 6,25-30- «Έγένετο λιμός έν Σαμαρείφ, ώστε γε- 
νέσθαι κεφαλήν δνου άργυρίου πεντήκοντα σίκλων, και τέταρ
τον του κάβου κόπρου περιστερών πέντε σίκλων. Και ήν ό βα- 

ιο σιλευς Ισραήλ διαπορευόμενος δια του τείχους. Και γυνή έβόη- 
σε πρός αύτόν, λέγουσα · Σώσον, κύριε βασιλεύ. Και είπεν αύτη 
ό βασιλεύς· Μή σώσαι σε Κύριος, πόθεν σε σώσω; άπό του 
άλωνος, ή άπό τοΰ ύποληνίου; Και είπεν αύτη ό βασιλεύς■ Τί 
σοί έστιν; Και είπεν Ή γυνή αΰτη είπεν, Δός μοι τον υιόν μου 

ΐ5 φαγόμεθα αύριον. Και έψησα τον υίόν μου και έφάγομεν αύτόν. 
Και ρίπον αύτη, Δός υίόν σου τη ήμέρφ τη δευτέρφ, και φαγόμε
θα αύτόν και έκρυψεν αύτόν. Και ήκουσεν ό βασιλεύς τον λό
γον τήςγυναικός και διέρρηξε τα ίμάτια αύτοΰ».

Παροιμ. 11,26- «Ό τίμιουλκών σΐτον, δημοκατάρατος. 
20 Ό συνέχων σΐτον, ύπολείποιτο αύτόν τοϊς έθνεσι».

Ίωήλ 1,9-12- «Πενθείτε, ίερεΐς, οί λειτουργοΰντες τώ 
θυσιαστηρίφ, δ τι τεταλαιπώρηκε πεδία. Πενθείτω ή γη, δτι τε- 
ταλαιπώρηκεν ό σίτος. Έξηράνθη ό οίνος· ώλιγώθη έλαιον 
κατησχύνθησαν γεωργοί, θρηνείτε κτήματα ύπερ πυροϋ καί 

25 κριθής■ άπόλωλε τρυγητός έξ άγροΰ. Ή άμπελος έξηράνθη καί 
συλαΐ ώλιγώθησαν, ροα καί φοίνιξ καί μήλον καί πάντα τα
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Του Ιδιου -  Νά μή πονάς ούτε νά συγχύζεσαι δταν βρίζεσαι 
δίκαια γιά τά παραπτώματα σου καί κατηγορεΐσαι, άλλά μάλλον 
νά άκούς μέ ευχαρίστηση τά πειράγματα πού σου γίνονται.

Τίτλος 3.— Γιά τόν λιμό, καί γιά έκείνους πού σέ περίοδο 
άνάγκης δέν πωλοΟν τό σιτάρι· καί δτι πολλές είναι οΐ 

παρανομίες πού συμβαίνουν κατά τόν λιμό.

Δ'. Βασιλ. 6,25-30- «Έπεσε μεγάλη πείνα στη Σαμάρεια, σέ 
σημείο, ένα κεφάλι όνου νά πουλιέται πενήντα ασημένιους σί
κλους”, καί ενα τέταρτο του κάβου93 κοπριάς περιστεριών νά που
λιέται πέντε σίκλους. Συνέβηκε λοιπόν κάποτε ό βασιλιάς του 
’Ισραήλ νά περπατά πάνω στο τείχος, καί μιά γυναίκα φώναξε σ’ 
αύτόν δυνατά λέγοντας- Σώσε με, κύριε βασιλιά. Καί ό βασιλιάς 
τής άπάντησε· Έάν δέ σέ σώσει ό Κύριος, εγώ πώς νά σέ σώσω; 
’Από τά προϊόντα του αλωνιού, ή τού ληνού; Στή συνέχεια ό βασι
λιάς τή ρώτησε" Τί σοΰ συμβαίνει; Καί εκείνη ειπε- Ή  γυναίκα 
αύτή μου ειπε, Δώσε μου τόν γιό σου νά τόν φάμε σήμερα, καί αύ
ριο τρώμε τό δικό μου παιδί. Έτσι έψησα τόν γιό μου καί τόν φά- 
γαμε. Καί είπα σ’ αύτήν. Δώσε μου τόν γιό σου τή δεύτερη μέρα νά 
τόν φάμε- καί εκείνη τόν εκρυψε. Άκούοντας τά λόγια τής γυναί
κας ό βασιλιάς έσχισε τά ρούχα του».

Παροιμ. 11,26.- «Αύτόν πού άνεβάζει τήν τιμή τού σιταριού, 
τόν καταριέται ό λαός. Αύτός πού κρύβει τό σιτάρι νά τόν λεηλα
τήσουν ξένοι επιδρομείς».

Ίωήλ 1,9-12. «Πενθείτε, ιερείς, σείς πού ύπηρετεΐτε στο θυσια
στήριο τού Κυρίου, διότι οί πεδιάδες έχουν κατασταφεΐ. Ά ς  πεν
θήσει ή χώρα, διότι τά σιτηρά καταστράφηκαν. Ξεράθηκαν τά 
αμπέλια- λιγόστεψε τό λάδι- καταστράφηκαν οί γεωργοί. Θρηνεΐ- 
στε τά κτήματα γιά τήν έλλειψη τού σιταριού καί τού κριθαριού. 
Χάθηκε ή συγκομιδή τών χωραφιών. Τά άμπέλια ξεράθηκαν, οί 
συκιές λιγόστεψαν, οί ροδιές καί οί φοινικιές καί οί μηλιές καί όλα

135. Ό  σίκλος ηταν μονάδα βάρους του άργύρου ή του χρυσού.
136. "Ο κάδος ηχαν έδράίκό μέτρο βάρους, Ισο πρός τό 1/6 τού σάτου.
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ξύλα τοΰ άγροΰ έξηράνθηαν δτι κατήσχυναν χαράν υίοί των 
άνθρώπων».

θρήνοι 2,11.12.20- «Έξέλιπον έν δάκρυσιν οί όφθαλμοί 
μου, έταράχθη ή κοιλία μου · έξεχύθη εις γήν ή δόξα μου, έπ'ι το 

5 σύντριμμα τής θυγατρός τοΰ λαοΰ μου, έν τφ  έκδύσασθαι 
νήπια, καί θηλάζοντας έν πλατείαις πόλεως. Ταϊς μητράσιν αυ
τών είπον Που σΐτος και οίνος; Έν τφ  έκχεϊσθαι ψυχάς αυτών 
εις κόλπον μητέρων αύτών. "Ιδε, Κύριε, και έπίβλεψον, τίνι 
έπεφοίτησας ούτως; Εΐ φάγονται γυναίκες καρπόν κοιλίας ού

ζο τών; Επιφυλλίδα έποίησε μάγειρος. Φονευθήσονται νήπια θη- 
λάζοντα μαστούς»

θρήνοι 4,10- «Χεΐρες γυναικών οίκτιρμόνων ήψησαν τά 
παιδία έαυτών, και έγένοντο είςβρώσιν αύταΐς».

Ίερ. 14,4-6 -  «"Οτι ούκ ήν ύετός έπ'ι τής γης. Ήσχύνθη- 
ΐ5 σαν γεωργοί και έπεκάλυψαν την κεφαλήν αύτών. Καί γε έλα- 

φοι έν άγρφ έτεκον και έγκατέλιπον δτι ούκ ήν βοτάνη. "Ονοι 
άγριοι έστησαν έπ'ι νάπαις■ είλκυσαν άνεμον ώς δράκων. Έξέ
λιπον οί όφθαλμοί αύτών, δτι ούκ ήν χόρτος».

Μ. Βασιλείου, Λόγος περί φιλαργυρίας- Μή άναμείνης, 
20 άνθρωπε, σιτοδείαν, ϊνα άνοιξης σιτοδοχεΐον. Ό γάρ τιμιουλ- 

κών σΐτον δημοκατάρατος. Μή λιμόν έκδέχου διά χρυσόν μή 
κοινήν ένδειαν διά ιδίαν εύπορίαν. Μή γίνου κάπηλος συμφο
ρών άνθρωπίνων. Μή την όργήν τοΰ θεοΰ καιρόν ποιήση πε
ριουσίας χρημάτων μή έπιξάνης τραύματα κεκακωμένων ταΐς 

25μάστιξιν. Συ δε πρός μ'εν τό χρυσόν άποβλέπεις, τόν δε άδελ- 
φόν ού προσβλέπεις; Και τοΰ μέν νομίσματος έπιγινώσκεις τό 
χάραγμα καί τοΰ δοκίμου διακρίνεις τό κίβδηλον, τόν δε φίλον 
παρά την χρείαν δντα παντελώς άγνοεΐς; Τί ούν ποιεί ό ένδεής; 
Επί τους παΐδας λοιπόν άγει τόν όφθαλμόν, ώστε αύτους άγα- 

30 γών εις τό πρατήριον, έντεΰθεν εύρήσθαι τοΰ θανάτου παραμυ
θίαν. Νόησον ένταΰθα μάχην άνάγκης λιμοΰ καί διαθέσεως πα
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τά δέντρα των χωραφιών ξεράθηκαν- κατήφεια διαδέχθηκε τη 
χαρά των άνθρώπων».

Θρήνοι 2,11.12.20 -  «Στέγνωσαν τά μάτια μου άπό τά δάκρυα, 
ταράχτηκε ή κοιλιά μου, κυλίστηκε στο χώμα ή δόξα μου, έξαιτίας 
τής συντριβής τών θυγατέρων του λαοΰ μου, καθώς καί τά νήπια, 
άκόμα καί εκείνα πού θηλάζουν σβήνουν στις πλατείες τής πόλε- 
ως. Φωνάζουν στις μητέρες τους- Ποϋ υπάρχει σιτάρι καί κρασί; 
καθώς παραδίνουν τις ψυχές τους στήν άγκαλιά τής μητέρας τους. 
Κοίταξε, Κύριε, καί δες ποιόν τιμωρείς μ’ αυτό τον τρόπο; Οί γυ
ναίκες έφτασαν στο σημείο νά τρώνε τούς καρπούς τής κοιλιάς 
τους. Οί μάγειροι τρύγησαν τά άποστάφυλα. Φονεύονται νήπια 
πού θηλάζουν στούς μαστούς».

Θρήνοι 4,10 -  «Χέρια γυναικών στοργικών έψησαν τά παιδιά 
τους καί τά έκαναν φαγητό τους».

Ίερ. 14,4-6- «’Επειδή δεν έβρεξε στή γή, οί γεωργοί άποκαρ- 
διώθηκαν καί σκέπασαν τά κεφάλια τους. Τά ελάφια γεννούν στά 
χωράφια καί εγκαταλείπουν τά παιδιά τους, διότι δεν υπάρχει 
χλόη. Οί όναγροι στέκονται στις κοιλάδες καί ρουφούν τον άνεμο 
όπως ό δράκος. ’'Εσβησαν τά μάτια τους άπό τή ν έλλειψη χόρτου.

Μ. Βασιλείου, Λόγος περί φιλαργυρίας -  Μήν περιμένεις, άν
θρωπέ μου, νά γίνει λιμός γιά νά άνοίξεις τις σιταποθήκες σου. 
Διότι αυτός πού κρύβει τό σιτάρι έχει την κατάρα τοϋ λαοΰ. Μήν 
περιμένεις νά έρθει λιμός γιά νά άποκτησεις χρυσάφι- μήν περιμέ
νεις τήν άνέχεια όλων γιά νά θησαυρίσεις. Μήν έκμεταλεύεσαι τις 
άνθρώπινες συμφορές. Μή κάνεις τήν οργή του Θεού ευκαιρία 
άπόκτησης χρημάτων- μή ξύνεις τά τραύματα αυτών πού πληγώ
θηκαν με μαστιγώσεις. Καί σύ έχεις τό βλέμμα σου στο χρυσάφι, 
καί δεν κοιτάζεις τον αδελφό σου; Καί τών νομισμάτων βέβαια 
γνωρίζεις καλά τά χαράγματα καί ξεχωρίζεις τό γνήσιο άπό τό 
πλαστό, άγνοεΐς όμως τελείως τόν φίλο σου πού βρίσκεται σέ ανά
γκη; Τί κάνει λοιπόν αύτός πού έχει άνάγκη; Στρέφει τά μάτια του 
στά παιδιά του, με σκοπό νά τά οδηγήσει στον τόπο τής άγοραπω- 
λησίας καί με τόν τρόπο αυτό νά βρει παρηγοριά άπό τόν θάνατο. 
Προσπάθησε νά κατανοήσεις εδώ την πάλη άνέμσα στήν άνάγκη
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τρικής. Ή μεν τον οϊκτιστον θάνατον άπειλεΐ, ή δε φύσις ένθέλ- 
κει, συναποθανειν τοΐς τέκνοις πείθουσα. Και πολλάκις όρμή- 
σας και πολλάκις άνακοπείς, τελευταΐον έκρατήθη ύπό τής 
άπαραιτήτου χρείας έκβιασθείς. Και οία βοολεύεται ό πατήρ!

5 Τίνα τρόπον άπεμπωλήσω; τίνα ήδέως ό σιτοπώλης δψεται; 
Έπ'ι τον πρεσβύτατον έλθω; Αλλά δυσωποΰμαι αύτοΰ τά πρε
σβεία. Α λλ’ έπ'ι τον νεώτερον; Α λλ’ έλεώ αύτοΰ την ήλικίαν 
άναισθητοΰσαν των συμφορών. Ούτος έναργεΐς σώζει των γο
νέων τους χαρακτήρας' έκεϊνος έπιτηδείως έχει πρδς τά μαθή- 

ιοματα. Φεΰ τής άμηχανίας! Τίς γένωμαι; τίνι τούτων προσκρού- 
σω; ποίαν θηρίου ψυχήν άναλάβω; πώς τής φύσεως έπιλάθω- 
μαι; Έάν πάντων άντίσχωμαι, πάντας δψομαι δαπανωμένους 
τφ  πάθεν έάν ένα πρόωμαι, ποίοις όφθαλμοϊς τούς λοιπούς 
προσίδω, ύποπτος αύτοΐς ήδη γεγενημένος πρός άπιστίαν; Πώς 
οίκήσω τήν οικίαν, έμαυτώ κατασκευάσας τήν άπαιδίαν; Πώς 

15 έπ'ι τήν τράπεζαν έλθω, έκ τοιαύτης προφάσεως τήν εύπορίαν 
έχουσαν; Και ό μεν μετά μυρίων δακρύων τον φίλτατον των 
παίδων άπεμπωλήσων έρχεται, σ'ε δέ ού κάμπτει το πάθος; Ού 
λογισμόν λαμβάνεις τής φύσεως; Αλλ’ ό μεν λιμός συνέχει τον 
άθλιον, συ δε άναβάλλη και είρωνεύη, μακροτέραν αύτοΰ κατα- 

2ο σκευάζων τήν συμφοράν.
Τοΰ ίδιου, Όμιλ. Έν λιμφ και αύχμώ- Λιμός ανθρωπί

νων συμφορών ύπάρχει το κεφάλαιον, πάντων θανάτων μο- 
χθηρότερον τέλος. Έπ'ι μεν γάρ των άλλων κινδύνων, ή ξίφους 
άκμή τήν τελευτήν όξέως έφίησιν, ή πυρός όρμή συντόμως τό 

25 ζην άποσβέννυσι. Λιμός δέ άργόν έχει τό κακόν, παρέλκουσαν 
τήν άλγηδόνα, έγκαθημένην τήν νόσον και έμφωλεύουσαν, θά
νατον άει παρόντα και άει βραδύνοντα. Τό γάρ τοΰ λιμοΰ πάθος 
κατηνάγκασε πολλούς πολλάκις και τούς δρους κινήσαι τής φύ
σεως, και άψασθαι μεν άνθρώπων των όμοφύλων, μητέρα δέ, 

3ο παιδα, ό'ν έκ τής γαστρός προήγαγεν, πάλιν τη γαστρ'ι κακώς 
ύποδέξασθαι. Και τοΰτο τό δράμα Ιουδαϊκή έτραγώδησεν ιστο
ρία.
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τοϋ λιμοϋ καί τήν πατρική αγάπη. Ή  μία άπειλει μέ τον πιο απο
τρόπαιο θάνατο, ενώ ή φύση τον άποτρέπει από τήν πράξη του 
αύτή, πείθοντάς τον νά πεθάνει μαζί μέ τά παιδιά του. Καί άφοϋ 
επιχείρησε πολλές φορές, καί πολλές φορές συγκρατήθηκε, στο 
τέλος συγκρατήθηκε πιεζόμενος από τήν άπαραίτητη άνάγκη. Καί 
τί σκέφτεται ό πατέρας! Ποιόν νά άπαρνηθώ πρώτον! Ποιόν θά 
δει ό σιτέμπορος μέ καλό μάτι; Νά δώσω τον μεγαλύτερο; ’Αλλά 
ντρέπομαι τήν ήλικία του. Νά δώσω τον νεώτερο; ’Αλλά λυπάμαι 
τήν ήλικία του ή όποία δεν αισθάνεται τις συμφορές πού θά τον 
βρουν. Αύτός φέρει ολοφάνερα τά χαρακτηριστικά τών γονέων 
του- εκείνος έχει κλίση στά μαθήματα. ’Αλλοίμονο στην άμηχανία 
μου! Τί νά κάνω; Μέ ποιόν άπό αυτούς νά συγκρουσθώ; Ποιά ψυ
χή θηρίου νά πάρω; Πώς νά ξεχάσω τή φύση μου.; ’Εάν τούς λυ
πηθώ δλους, θά τούς δώ νά πεθαίνουν δλοι άπό τό πάθος· εάν πα
ραδώσω εναν, μέ ποιά μάτια θά βλέπω τους άλλους, άφοϋ θά γίνω 
ύποπτος άπιστίας σ’ αυτούς; Πώς θά κατοικήσω στο σπίτι, άφοϋ 
μόνος μου στερήθηκα τά παιδιά μου; Πώς νά καθίσω στο τραπέζι, 
στο όποιο τά αγαθά προέρχονται άπό αυτή τήν πρόφαση; ’Εκείνος 
λοιπόν μέ μύρια δάκρυα πηγαίνει νά παραδώσει τό αγαπημένο 
του παιδί, καί εσένα δέν σέ λυγίζει ή συμφορά; Δέν σκέφτεσαι τή 
φύση; Καί ή μεν πείνα πιέζει τόν άθλιο, ενώ εσύ αναβάλλεις καί 
ειρωνεύεσαι αυτόν, παρατείνοντας έτσι τή συμφορά του.

Τοϋ ίδίου, Όμιλ. εν λιμώ καί αύχμω -Ή  πείνα είναι τό απο
κορύφωμα τών ανθρώπινων συμφορών, τό πιο άπαίσιο τέλος άπό 
δλα τά είδη τών θανάτων. Διότι στά άλλα είδη θανάτου, ή ή αιχμή 
τοϋ ξίφους φέρνει αμέσως τό τέλος, ή ή δύναμη τής φωτιάς σβήνει 
πολΰ σύντομα τή ζωή. ’Ενώ ή πείνα φέρνει άργό θάνατο, παρατεί
νει τόν πόνο, έγκαθιστά καί φωλιάζει μέσα μας τήν άρρώστια, φέρ
νει διαρκώς τόν θάνατο ό όποιος δλο καί παρατείνεται. Διότι ή 
συμφορά τής πείνας άνάγκασε πολλές φορές πολλούς νά μετακι
νούν καί τά δρια τής φύσεως, ώστε νά τρώνε τους ομοφύλους άν- 
θρώπους, ή δέ μητέρα, τό παιδί, πού άπό τήν κοιλιά της έφερε 
στον κόσμο, νά τό ξαναδέχεται πάλι πίσω στήν κοιλιά της τρώγο- 
ντάς το. Καί αυτό τό δράμα τό διεκτραγωδεί ή ιουδαϊκή ιστορία.
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Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος ΙΣΤ\ Εις τον πατέρα σιω- 
πώντα διά την πληγήν τής χαλάζης.- Τί έροΰσιν οί σιτώναι και 
σιτοκάπηλοι, οί τηροΰντες τάς των καιρών δυσκολίας, ϊνα έμ- 
πορήσωμεν και ταϊς άλλοτρίαις συμφοράΐς έντρυφήσωμεν και 

5 κτησώμεθα, μη ώς Ιωσήφ τά των Αιγυπτίων έν οίκονομίφ μεί- 
ζονι (έκεΐνος γάρ ήδει και συναγαγεΐν και σιτοδοτήσαι καλώς), 
άλλ’ ώς παράνομοι τά των όμοφύλων. «Οί λέγοντες, Πότε διε- 
λεύσεται ό μήν και έμπωλήσομεν, και τά Σάββατα και άνοίξο- 
μεν θησαυρούς;». Οί τοΐς δισσοϊς μέτροις και σταθμοίς τό δί- 

ιοκαιον διαφθείροντες, και τό μολιβοΰν μέτρον τής άνομίας έφ’ 
έαυτους κλίνοντες.

Τοΰ ίδιου, Λόγος Μ Γ\ Έγκώμιον εις Βασίλειον -  Χαλε- 
πώτατόν έστιν έν τοϊς λιμοΐς ή των έχόντων άναλγησία και 
άπληστία. Τηροΰσι γάρ τους καιρούς και καταπραγματεύονται 

ΐ5 τήν ένδειαν, και γεωργοΰσι τάς συμφοράς, οΰτε τώ Κυρίφ δα- 
νείζειν τόν έλεοΰντα πτωχούς άκούοντες, ούδ' δτι ό συνέχων 
σΐτον δημοκατάρατος, ούδ’ άλλο ούδέν ή τοΐς φιλανθρώποις 
έπηγγελμένον, ή άπανθρώποις ήπειλημένον άλλ’ είσι τοΰ δέον
τος άπληστότεροι, και φρονοΰσι κακώς, έκείνοις μέν τά έαυ- 

2ο των, έαυτοΐς δε τά τοΰ θεοΰ σπλάγχνα κλείοντες, ού καί μάλ
λον χρήζοντες άγνοοΰσιν, ή αύτών έτεροι. Ταΰτα μέν οί σιτώναι 
και σιτοκάπηλοι, και μήτε τό συγγενές αίδούμενοι, μήτε περι τό 
θειον εύχάριστοι, παρ’ού τό έχειν αύτοΐς, άλλων πιεζομένων.

Ίωσήπου, Ίουδ. Πόλεμος, βιβλ. 6, κεφ.20.- Πάντα ύπ’ 
25 0δοντας ήγεν ή άνάγκη, και τά μηδέ τοΐς ρυπαρωτάτοις των 

ζωων πρόσφορα συλλέγοντες έσθίειν ύπέφερον. Ζωστηρίων 
γοΰν και υποδημάτων τό τελευταΐον ούκ άπείρχοντο, και τά 
δέρματα τών θυρεών άποδέροντες έμασσώντο.
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Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος 16, Εις τον πατέρα σιωπώντα 
διά την πληγήν τής χαλάζης- Τι λένε οί σιτοπώλες καί σιτέμποροι, 
οι όποιοι περιμένουν τις δύσκολες περιστάσεις. Γιά νά κάνουμε 
έμπόριο καί νά εκμεταλλευτούμε τις συμφορές τών άλλων καί νά 
Αποκτήσουμε, όχι, δπως ό ’Ιωσήφ, τό σιτάρι τών Αιγυπτίων με με
γάλη οικονομία (διότι εκείνος γνώριζε καί νά συγκεντρώσει, άλλά 
καί νά μοιράσει τό σιτάρι καλά), άλλά τό σιτάρι τών άλλων ώς πα
ράνομοι. Αυτοί πού λένε, Πότε θά περάσει ό μήνας γιά νά πωλή- 
σουμε, ακόμα καί τά Σάββατα137, καί νά άνοίξουμε τά ταμεία μας; 
Αύτοί οί όποιοι καταστρατηγούν τό δίκαιο χρησιμοποιώντας δύο 
μέτρα καί σταθμά, καί κάνοντας τό μολυβένιο μέτρο τής παρανο
μίας νά γέρνει πρός τό μέρος τους.

Τού ίδίου, Λόγος 43, ’Εγκώμιον εις Βασίλειον- Είναι πολύ 
φοβερή κατά τή διάρκεια τών λιμών ή άναλγησία καί ή απληστία 
τών πλουσίων. Διότι καιροφυλακτσΰν περιμένοντας τήν κατάλλη
λη εύκαιρία καί διαπραγματεύονται τή στέρηση, καί καλλιεργούν 
τις συμφορές, χωρίς νά άκοϋνε ούτε τό δτι «οποίος ελεεί τούς φτω
χούς δανείζει τον Κύριον», ούτε δτι αύτός πού κρύβει τό σιτάρι 
είναι καταραμένος άπό τό πλήθος, ούτε τίποτε άλλο άπό αύτά πού 
έχουν ύποσχεθεΐ γιά τούς φιλάνθρωπους, ή έπισείονται ώς απειλές 
στούς απάνθρωπους· άλλ’ είναι περισσότερο άπό δ,τι πρέπει άπλη
στοι καί κακόφρσνες, κλείνοντας γιά τούς φτωχούς τά σπλάγχνα 
τους καί γιά τον έαυτό τους τά σπλάγχνα τοϋ Θεού, άγνοώντας δτι 
τον έχουν άνάγκη περισσότερο άπό δσο έχουν ανάγκη οί άλλοι αύ- 
τούς. Αύτά λοιπόν κάνουν οί σιτοπώλες καί σιτέμποροι, καί δέν 
ντρέπονται τή συγγένεια τους πρός τούς φτωχούς, ούτε στόν Θεό 
είναι ευχάριστα, άπό τον όποιο έχουν τον βιό τους, ενώ οί άλλοι 
ύποφέρουν.

Ίωσήπου, Ίουδ. Πόλεμος, βιβλ. 6, κεφ. 20- Ή  άνάγκη εφερνε 
τά πάντα στά δόντια τους καί άνέχονταν νά τρώνε άκόμα καί εκεί
να πού δέν έτρωγαν τά πιό βρωμερά ζώα. Δέν άπέφευγαν δηλαδη 
νά τρώνε τούς πιό εύτελεΐς στρατιωτικούς ζωστήρες καί τά παπού
τσια, καί νά μασούν τά δέρματα τών θυρεών γδέροντάς τα.

137. Ά μ ώ ζ  8,5.
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Too ίδίου, δπ. π., 6,11- Γυνή τις του λιμού διά των 
σπλάγχνων και μυελών παρεισδύνοντος, έπι την φύσιν έχώρει, 
και το τέκνον (ήν δε αύτη παΐς ύπομάζιος) άρπασαμένη, Βρέ
φος, εΐπεν, άθλιον, έν πολέμα) και λιμφ καί στάσει τίνι σε 

5 τηρώ έτι; Γενοΰ μοι τροφή καϊ τοΐς στασιασταΐς έριννύς και τώ 
βία) μΰθος, ό μόνος έλλείπων ταίς Ιουδαίων συμφοραϊς. Και 
ταΰτα άμα λέγουσα, κτείνει τον υιόν έπειτα όπτήσασα, το μ'εν 
ήμισυ κατεσθίει, το δε λοιπόν κατακαλύψασα έφύλαττεν. Ευθέ
ως δε οί στασιαστώ παρήσαν, και τής Αθεμίτου κνίσσης σπά- 

ιο σαντες ήπείλουν, εί μή δείξειε τό παρασκευασθέν άποσφάζειν 
αυτήν ταχέως. Ή δέ και μοίραν αύτοΐς είποοσα καλήν τετηρη- 
κέναι, τά λείψανα του τέκνου διεκάλυψεν. Τούς δε ευθέως φρί
κη και φρενών έκστασις ηρει και παρά τήν δψιν έπεπήγεσαν. 
Ή δέ, Έμόν, έφη, τούτο το τέκνον γνήσιον και τό έργον έμόν 

is φάγετε■ και γάρ έγώ βέβρωκα. Μή γίνεσθε μήτε μαλακώτεροι 
γυναικός, μήτε συμπαθέστεροι μητρός. Εί δε ύμέϊς ευσεβείς, 
και τήν έμήν Αποστρέφετε θυσίαν, έγώ μ'εν ήμισυ βέβρωκα, και 
τό λοιπόν έμο'ι μεινάτω.

Той ίδίου, δπ. π„ 3 ,3 -  7ων δέ υπό του λιμού φθειρομέ- 
2ονων κατά τήν πόλιν, άπειρον μέν έπιπτε τό πλήθος, Αδιήγητα 

δέ συνέβαινε πάθη. Καθ’ έκάστην γάρ οικίαν, εί που τροφής 
παραφανείη σκιά, πόλεμος ήν, και διά χειρός έχώρουν οί φίλτα- 
τοι πρός άλλήλους, έξαρπάζοντες τά ταλαίπωρα τής ψυχής 
έφόδια. Πίστις δέ Απορίας ουδέ τοΐς θνήσκουσιν ήν, Αλλά και 

25 τους έμπνέοντας οί λησταϊ διηρεύνων, μή τις ύποκόλπιον έχων 
τροφήν σκήπτοι τον θάνατον αύτώ. Οί δέ ύπ’ ένδειας κεχηνό- 
τες, ώσπερ λυσσώντες κόνες, έφάλλοντο καί παρεισφέροντο 
ταΐς θύραις ένσειόμενοι μεθυόντων τρόπον, και ύπό Αμηχανίας 
εις τούς αύτούς οίκους δις ή τρις ώρς. μις..
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Τοϋ Ιδίου, δπ. π. 3,4- Κάποια γυναίκα, επειδή ή πείνα, περ
νώντας μέσα από τά σπλάγχνα καί το μεδούλι, έφθανε στή φύση 
(είχε αΰτή ενα παιδί βυζανιάρικο) αρπάζοντας τό παιδί της είπε- 
Δυστυχισμένο βρέφος, μέσα στον πόλεμο καί τήν πείνα καί τήν 
έπανάσταση138, γιατί σε φυλάω άκόμα; Γίνε γιά μένα τροφή καί γιά 
τους στασιαστές ’Ερινύς139, καί στη ζωή παραμύθι, τό μόνο ποΰ λεί
πει άπό τις ιουδαϊκές συμφορές. Καί καθώς τά έλεγε αύτά, σκότω
σε τον γιό της- έπειτα τον έψησε και έφαγε τό μισό, τό δέ υπόλοιπο, 
άφοΰ τό σκέπασε καλά, τό φύλαξε. ’Αμέσως δμως ήρθαν οί στασια
στές καί άπό τήν άσυνήθιστη μυρουδιά τραβώντας την τήν άπει- 
λουσαν δτι θά τήν σφάξουν αμέσως εάν δεν τους δείξει τό φαγητό 
ποΰ έτοίμασε. Καί εκείνη άφοϋ τούς είπε στι τούς κράτησε καί κα
λό μερίδιο, φανέρωσε τά άπομεινάρια τοϋ παιδιοϋ της. Αύτοΰς ά- 
μέσως τους κυρίεψε φρίκη καί σύγχυση τοϋ μυαλσΰ τους καί πά
γωσαν τά πρόσωπά τους. Καί εκείνη είπε- Δικό μου είναι αύτό τό 
παιδί γνήσιο, καί τό έργο δικό μου- φατε, διότι εγώ έχω ήδη φάει. 
Μή γίνεσθε ούτε πιό ευαίσθητοι άπό τή γυναίκα, ούτε πιο σπλαγ
χνικοί άπό τήν μητέρα. ’Εάν δμως σείς είστε εύσεβεΐς καί άποστρέ- 
φεσθε τή θυσία μου, εγώ δεν έφαγα τό μισό; άς μείνει λοιπόν καί τό 
υπόλοιπο σε μένα.

Τοϋ Ιδίου, δπ. π., 3,3 -  “Απειρο ήταν τό πλήθος εκείνων ποΰ 
πέθαιναν σ’ δλη την πόλη, καί συνέβαιναν άνεκδιήγητα περιστατι
κά. Διότι σε κάθε σπίτι, εάν εμφανιζόταν καμμιά υποψία τροφής, 
γινόταν πόλεμος, καί πιάνονταν στά χέρια μεταξύ τους οί πολύ 
φίλοι, αρπάζοντας τά ταλαίπωρα έφόδια τής ζωής. Δεν υπήρχε 
εμπιστοσύνη ένδειας ούτε σ’ αύτούς πού πέθαιναν, άλλά καί εκεί
νους πού ξεψυχούσαν οί ληστές τούς έκαναν έρευνα, μήπως κανείς 
άπό αύτούς έχοντας μέσα στον κόρφο του τρόφιμα, προσποιείται 
στι πεθαίνει. ’Εκείνοι πάλι πού άπό τήν πείνα είχαν τό στόμα άνοι- 
χτό, πηδούσαν σάν λυσσασμένα σκυλιά καί έφορ-μοΰσαν στις πόρ
τες σάν μεθυσμένοι, καί άπό τήν άμηχανία τους πήγαιναν στά ϊδια 
σπίτια δυο καί τρεις φορές μέσα σε μιά ώρα.

138. Πρόκειται γιά τήν άλωση τής ’Ιερουσαλήμ άπό τον Τίτο τό70μ.Χ
139. Οί ’Ερινύες ήταν τιμωροΐ θεότητες τής άρχαίας μυθολογίας.
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Τίτλος δ '.—  Πβρι λοοπηέων.

Σοφ. Σεφ. 12,4-6- «Δός τφ  εύσεβεΐ, και μή άντιλαβοΰ 
του άμαρτωλοΰ. Εύ ποίησον ταπεινω, και μή δός άσεβεΐ. Έμ- 
πόδισον τον άρτον αύτοΰ, και μή δός αύτφ. Διπλάσια γάρ κακά 

5 εύρήσεις έν πασιν άγαθοΐς, οίς έάν ποιης αύτφ, δτι και ό Ύψι- 
στος έμίσησεν άμαρτωλούς, και τοίς άσεβέσιν άποδώσει έκεΐ 
κρίσιν».

Διδύμου -  Μείζονα και σπουδαιοτέραν την έπιμέλειαν 
ποιου εις τους δι ’ άρετήν και θεοσέβειαν πτωχεύσαντας ή πενο- 

ιο μένους, άλλως εις τους έκ νόσων ή των συμπτωμάτων άπο- 
ρουντας, παρά τους έκ κακοπραγίας ή άσωτίαα πτωχεύσαντας.

Αγ. Νείλου- Ό λω ς τολμάς νεωτερίζειν και σκιρτφι και 
παιγνίοις προσέχειν, Χριστιανός ύπάρχων; 'Όλως τολμφς όρ- 
χεϊσθαι και άλλεσθαι, πόδας και χεϊρας πρός τό άρέσκον τφ  

ΐ5 διαβόλω κινεϊν; Πώς συναγελάζη και συναλίζη τοΐς όντως 
Χριστιανοΐς;

Ευσεβίου- 'Εσω ό ίερευς προσφέρει την ικεσίαν τφ  
θ εφ  ύπερ τής του κόσμου σωτηρίας, και Εξω παίγνια έπιτε- 
λοϋνται. Οδτω γάρ ίπαιζον και οί Ίσραηλϊται, και έπήλθεν αύ- 

20 τοΐς όλεθρος. Μωσης γάρ έν τφ  δρει τήν ικεσίαν τφ  θ εφ  ύπερ 
αύτών προσέφερεν, και ό λαός μετά τό φαγεϊν кал πιεϊν άνέστη- 
σαν παίζειν και έπήλθεν αϋτοΐς όργή, και έπεσαν έν μιφ ήμέρψ 
εϊκοσιτέσσαρες χιλιάδες.
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Τίτλος 4.— Γιά τούς άκόλαστους.

Σοφ. Σειρ. 12,4-6 -  «Δώσε στον ευσεβή, καί μή βοηθάς τον 
Αμαρτωλό. Ευεργέτησε τόν ταπεινό, καί μή δίνεις στον άσεβή. 
Κράτησε τό ψωμί του καί μή τοϋ τό δίνεις. Διότι θά βρεις άπ5 
αυτόν διπλάσια κακά γιά δλα τά καλά πού θά του κάνεις- διότι καί 
ό Ύψιστος μισεί τούς άμαρτωλούς, καί θά άνταποδώσει στους 
άσεβεϊς δίκαιη τιμωρία».

Διδύμου -  «Νά δείχνεις μεγαλύτερη καί πιο πρόθυμη φροντί
δα σ’ έκείνους ποΰ έγιναν φτωχοί έξαιτίας τής άρετής καί θεοσέ
βειάς τους, παρά στους φτωχούς, ή σ’ έκείνους ποΰ είναι φτωχοί 
λόγω άσθένειας καί ατυχημάτων, παρά σ’ έκείνους ποΰ πτώχευσαν 
έξαιτίας κακοπραγίας ή άσωτίας.

'Αγίου Νείλου- Τολμάς έτσι άπλά νά νεωτερίζεις καί νά άνα- 
πηδάς καί νά άφοσιώνεσαι στά παιχνίδια ένώ είσαι Χριστιανός; 
Τολμάς γενικά νά χορεύεις καί νά πηδάς κουνιώντας πόδια καί 
χέρια γιά νά άρέσεις στον διάβολο; Πώς συναναστρέφεσαι καί 
συναθροίζεσαι μέ τους άληθινοΰς Χριστιανούς;

Ευσεβίου -  Μέσα ό ιερέας προσφέρει τη δέηση στόν Θεό γιά 
τη σωτηρία τοΰ κόσμου, καί έξω γίνονται παιχνίδια. Έτσι όμως 
έπαιζαν καί οι ’Ισραηλίτες καί έπεσε έπάνω τους καταστροφή. 
Διότι ό Μωϋσής πάνω στο όρος πρόσφερε τη δέηση στόν Θεό γι’ 
αυτούς, καί ό λαός, άφοΰ έφαγε καί ήπιε, σηκώθηκε καί έπαιζε- 
καί τότε έπεσε έπάνω τους ή όργή, καί έπεσαν μέσα σέ μιά μέρα 
είκοσιτέσσερις χιλιάδες νεκροί.



ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Μ

Τίτλ. α '.- Περί μυστηρίων, και των έκφβρόντων μυ
στήρια.

Παροιμ. 11,13- «Ό άποκαλύπτων μυστήριον, πορεύεται 
δόλφ».

5 Σοφ.Σειρ. 19,10,- «Άκήκοαςλόγον, συναποθανέτω σοι».
Σοφ. Σειρ. 13,12- «Άνελεήμων ό μή συντηρών λόγους, 

και ούμή φείσεται περι κακώσεως και δεσμών».
Σοφ. Σειρ. 8,18-19- «Ενώπιον άλλοτρίου μή ποιήσης 

κρυπτόν ού γάρ οίδας τί τέξεται. Μή παντι άνθρώπω έκφαινε 
ί ο  καρδίαν σου».

Ίω. Χρυσοστόμου, Εις 'Ανδριάντας, Λόγ. 3 -  Ό κατέχων 
τον λόγον έν άσφαλείφ πολλή, μετά πολλής βιώσεται τής ήδο- 
νής.

Του ίδιου- Ήκουσας λόγον; φησίν Συναποθανέτω σοι. 
ΐ5 Σβέσον αύτόν, κατάχωσον. Μή συγχωρήσης έξελθεΐν, μηδε κι- 

νηθήναι παράπαν. Άπόκτεινον τό λεχθέν λήθη παράδος, ϊνα 
τοΓς οϋκ άκούσασιν δμοιος γένη.

Φίλωνος- Οί λάλοι τά όφείλοντα ήσυχάζεσθαι ρηγνύντες, 
τρόπον τινά ύπό γλωσσαλγίας προχέουσιν εις ώτα άκοής ούκ 

20 άξια.

Τίτλος β '.—  Περί μισοπονηρίας και τών άπαρεσκόν- 
των θεώ .

Ιώβ 35,13- «"Ατοπα ού βούλεται ίδεΐν ό Κύριος■ έναν- 
τίον αύτοΰ ούκ είσελεύσεται ό Κύριος».



Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Ο  Μ

Τίτλος 1.— Για τά μυστικά καν γιά έκείνους πού Αποκα
λύπτουν τά μυστικά.

Παροιμ, 11,13- «Εκείνος πού άποκαλύπτει κάποιο μυστικό 
φέρεται με δόλο».

Σ. Σειρ. 19,10. «’Άκουσες ενα μυστικό; Νά πεθάνει μαζί σου».
Σοφ. Σειρ. 13,12. «Είναι σκληρός εκείνος ποΰ δεν κρατεί τά 

λόγια του καί δεν θά δυστάσει νά χρησιμοποιήσει εναντίον σου 
βασανιστήρια και δεσμά φυλακής».

Σοφ. Σειρ. 8,18-19 -  Μπροστά σε ξένον μή κάνεις κάτι ποΰ 
πρέπει νά μείνει μυστικό, γιατί δεν γνωρίζεις τί θά επακολουθήσει. 
Μήν άνοίγεις τήν καρδιά σου σέ κάθε άνθρωπο.»

Ίω. Χρυσοστόμου, Εις ’Ανδριάντας, Λόγ. 3 -  Αυτός πού κρα
τεί τόν λόγο με πολλή μυστικότητα, θά ζήσει πολύ ευχάριστα.

Τοΰ ίδιου -  Άκουσες, λέει, κάποιον λόγο; Νά πεθάνει μαζί 
σου. Ξέχασέ τον, καταχώνιασέ τον. Μή τόν επιτρέπεις νά βγει εξω, 
οΰτε νά κινηθεί καθόλου. Σκότωσε αύτό πού ειπώθηκε- παράδωσέ 
το στή λήθη, γιά νά γίνεις ίδιος με εκείνους πού δεν τόν άκουσαν.

Φίλωνος- Οί φλύαροι, διασπώντας αυτά πού επρεπε νά μέ
νουν μυστικά, σάν νά διακατέχονται άπό άκατάσχετη φλυαρία, τά 
αποκαλύπτουν σέ αυτιά πού δεν είναι άξια νά τά άκοΰσουν.

Τίτλος 2.— Γιά τό μίσος το<5 κακοΟ καί γιά έκείνους πού 
δέν άρέσουν στόν θεό.

’Ιώβ 35,13 -  «Ό Κύριος δέν θέλει νά βλέπει άτοπα πράγματα- 
σ’ εκείνον πού τά κάνει αυτά δέν πηγαίνει ό Κύριος».



456 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

Ψαλμ. 5,6-7,- «Ούχι θεός Οέλων άνομίαν συ εί. Ού πα
ροικήσει σοι πονηρευόμενος, ούδ'ε διαμενοΰσιν».

Ψαλμ. 30,7- «Έμίσησας πάντας τούς διαφυλάσσοντας 
ματαιότητας διά κενής».

5 Ψαλμ. 44,8- «Ήγάπησας δικαιοσύνην, και έμίσησας άνο
μίαν».

Ψαλμ. 52,6- «Ό θεός διεσκόρπισεν όστα άνθρωπαρέ- 
σκων, κατησχύνθησαν, δ τι ό θεός έξουδένωσεν αυτούς».

Ψαλμ. 118,118- «Έξουδένωσας πάντας τούς άποστα- 
ιοτοΰντας άπό των δικαιωμάτων σου, δτι άδικον τό ένθύμημα 

αύτών».
Παροιμ. 12,22- «Βδέλυγμα Κυρίω χείλη ψευδή· βδέλυ- 

γμα Κυρίω λογισμός άδικος».
Παροιμ. 17,15- « ’Ός δίκαιον κρίνει τον άδικον, άδικον 

и δε τον δίκαιον, ακάθαρτος καί βδελυκτός παρά Κυρίω.
Παροιμ. 3,14- «Κύριοςύπερηφάνοιςάντιτάσσεται».
Παροιμ. 12,22- «Βδέλυγμα Κυρίω, διεστραμμέναι όδοί».
Παροιμ. 16,5- «’Ακάθαρτος παρά Κυρίφ πας ύψηλοκάρ- 

διος».
20 Ήσ. 61,8.- «Έγώ είμι Κύριος, άγαπών δικαιοσύνην και 

μισών άρπάγματα έξ άδικίας».
Ήσ. 1,14-15- «Έγενήθητέ μοι εις πλησμονήν ούκέτι 

άνήσω τάς άμαρτίας ύμών. "Οταν τάς χεΐρας ύμών έκτείνητε 
πρός με, άποστρέψω τους όφθαλμούς μου άφ ’ ύμών. Και έάν 

25 πληθύνητε τήν δέησιν, ούκ είσακούσω ύμών. Αί γάρ χεΐρες 
ύμών αίματος πλήρεις».

Σοφ. Σειρ. 10,7.- «Μισητή έναντι Κυρίου και ανθρώπων 
ύπερηφανία».

Τό έν άνθρώποις ύψηλόν, βδέλυγμα ένώπιον Κυρίου.

Τίτλος у —  Περ'ι μετανοίας  κ α ί  έξομολογήσεως.

Γεν. 38,26- «Είπεν ’Ιούδας· δεδικαίωται θάμαρ, ού ένε-



Ψαλμ. 5,6-7- «Σύ δεν είσαι Θεός πού θέλει την παρανομία. 
Δεν θά μείνει κοντά σου οποίος σκέφτεται τό κακό, ούτε θά παρα
μείνουν».

Ψαλμ. 30,7 -  «Μισείς δλους όσους αγαπούν άσκοπα τά μά
ταια πράγματα».

Ψαλμ. 44,8 -  «’Αγαπάς τή δικαιοσύνη καί μισείς την ανομία».
Ψαλμ. 52,6 -  «Ό Θεός διασκόρπισε τά κόκκαλα εκείνων πού 

ζητούν νά άρέσσυν στούς ανθρώπους. Αύτοί καταντροπιάστηκαν, 
διότι ό Θεός τούς εκμηδένισε».

Ψαλμ. 118,118 -  «Εκμηδένισες δλους εκείνους πού άποστα- 
τοΟν άπό τις εντολές σου, διότι δλα τά σχέδιά τους είναι άδικα».

Παροιμ. 12,22 -  «Είναι βδελυρά μπροστά στον Κύριο τά χείλη 
πού ψεύδονται. Ό  άδικος λογισμός είναι μισητός άπό τον Κύριο».

Παροιμ. 17,15 -  «Εκείνος πού κρίνει τον άδικο δίκαιο καί τον 
δίκαιο άδικο, είναι ακάθαρτος καί μισητός άπό τον Κύριο».

Παροιμ. 3,34,- «Ό Κύριος αντιτάσσεται στούς υπερήφανους».
Παροιμ. 12,22 -  «Είναι μισητή άπό τον Κύριο ή διεστραμμένη 

συμπεριφορά».
Παροιμ. 16,5 -  «Είναι άκάθαρτος μπροστά στον Κύριο κάθε 

ύπερή φανός».
Ήσ. 61,8 -  «’Εγώ είμαι Κύριος ό όποιος άγαπώ τή δικαιοσύνη 

καί μισώ τις άδικες άρπαγές».
Ήσ. 1,14-15 — «Σάς χόρτασα, δεν θά άνεχθώ πιά τις άμαρτίες 

σας. "Οταν θά απλώνετε τά χέρια σας σέ μένα, θά παίρνω τά μάτια 
μου άπό πάνω σας. Καί έάν πολλαπλασιάσετε τη δέησή σας, δεν 
θά σάς άκούσω. Τά χέρια σας είναι γεμάτα άπό αίμα».

Σοφ. Σειρ. 10,7- «Ή υπερηφάνεια είναι μισητή άπό τον Κύ
ριο καί τούς ανθρώπους».

Ή  υπερηφάνεια τών άνθρώπων είναι μισητή άπό τον Κύριο.

Τίτλος 3.— Γιά τή μετάνοια καί τήν έξομολόγηση.

Γεν. 38,26 -  «Είπε ό ’Ιούδας· Έχει δίκαιο ή Θάμαρ, διότι δεν
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κεν ού δέδωκα αύτή Σηλώμ τον υιόν μου. Και ού προσέθετο 
έτι του γνώναι αύτήν».

Β' Βασ. 12,11-13.- «Είπε Νάθαν πρός Δαβίδ■ Τάδε λέγει 
Κύριος■ Ιδου έγώ έξεγείρω έπι σε κακά, και λήψομαι τάς γυ- 

5ναΐκάς σου κατ’ όφθαλμούς σου, και δώσω τφ  πλησίον σου' 
δτι συ έποίησας κρύβδην. Και είπεν Δαβίδ πρός Νάθαν Ήμάρ- 
τηκα τφ  Κυρίφ. Και είπε Νάθαν Και Κύριος παρεβίβασε την 
άμαρτίαν σου».

Γ'Βασ. 21,27-29- «Ώς κατενύγη Άχαάβ άπό προσώπου 
ί ο  Κυρίου και έπορεύετο κλαίων και διέρρηξε τούς χιτώνας αύτού 

και έζώσατο σάκκον έπι τό σώμα αύτού και ένήστευσεν. Έν τη 
ήμέρφ, ή έπάταξε τον Ναβουθαί, είπεν Κύριος πρός Ήλιου· 
Ούκ έπάξω την κακίαν έν ταΐς ήμέραις Αχαάβ, διότι κατενύγη 
άπό προσώπου μου, άλλ' έν ταΐς ήμέραις τού υιού αύτού έπάξω 

а την κακίαν».
Προσευχή Μανασή- «Σύ, Κύριε, κατά τό πλήθος τής 

χρηστότητός σου έπηγγείλω μετάνοιαν και άφεσιν άμαρτωλοϊς 
εις σωτηρίαν».

Ίώβ 33,23 -  «Εάν ώσι χίλιοι θανατηφόροι άγγελοι, εις έξ 
20 αύτών ού μη τρώσηται αύτόν, έάν νοήση τη καρδίφ έπιστραφή- 

ναι έπι Κύριον».
Ίώβ 11,15- «"Εκδυσαι ρύπων, και ού μη φοβηθής, και 

τον κόπον σου έπίλησαν ώσπερ κύμα παρελθόν, και ού πτοη- 
θήση- ή δε εύχή σου ώσπερέωσφόρος».

25 Ίώβ 22,23-29- «Έάν έπιστραφής και ταπεινώσης σεαυ- 
τόν έναντι Κυρίου και πόρρω ποιήσης άπό διαίτης σου τό άδι
κον, έσται σοι ό Παντοκράτωρ βοηθός άπό έχθρών καθαρόν 
δε άποδώσει σε ώσπερ άργύριον πεπυρωμένον, και έπι τοΐς 
όδοΐς σου έσται σοι φέγγος, δτι έταπείνωσας σεαυτόν».

30 Ίώβ 34,10-11- «Έάν έπιστραφώσιν έξ άδικίας και 
άκούσωσι και δουλεύσωσι, συντελέσουσιν έν άγαθοϊς τάς ημέ
ρας αύτών».
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τήν έδωσα γυναίκα στον γιό μου Σηλώμ. Καί δεν ήρθε σέ επαφή 
μαζί της στο έξης».

Β' Βασιλ. 12,11-13 -  «Είπε ό Νάθαν στον Δαβίδ- Αύτά λέει ό 
Κύριος- ’Εγώ θά επιτρέψω νά σέ βροΰν συμφορές, καί θά πάρω τις 
γυναίκες σου μπροστά άπό τά μάτια σου καί θά τις δώσω στον 
πλησίον σου- διότι σύ εκανες τό ίδιο κρυφά. Καί είπε ό Δαβίδ στον 
Νάθαν- Άμάρτησα στόν Κύριο. Καί ό Νάθαν του είπε- Ό  Κύριος 
παράβλεψε τήν αμαρτία σου».

Γ' Βασιλ. 21,27-29 -  «’Επειδή μετανόησε ό ’Αχαάβ μπροστά 
στόν Κύριο καί έφυγε κλαίοντας καί έσχισε τά ροΰχα του καί φό
ρεσε σάκκο καί νήστεψε τήν ήμερα κατά τήν όποια φόνευσε τον 
Ναβουθαί, είπε ό Κύριος στόν ’Ηλία- Δεν θά στείλω τήν τιμωρία 
στις μέρες του ’Αχαάβ, διότι μετανόησε μπροστά μου, αλλά θά τήν 
στείλω στις μέρες τοΰ γιου του».

Προσευχή Μανασσή- «Σύ, Κύριε, μέ τήν άπειρη καλωσύνη 
σου, όρισες τή μετάνοια καί ύποσχέθηκες συγχώρηση στους αμαρ
τωλούς γιά νά σωθούν».

’Ιώβ 33, 23 -  «’Εάν υπάρχουν δίπλα στο κρεββάτι του χίλιοι 
άγγελοι άπό εκείνους πού φέρνουν τον θάνατο, κανένας άπό αυ
τούς δέν θά τον πληγώσει, εάν μετανοήσει μέσα άπό τήν καρδιά 
του καί έπιστρέψει στόν Κύριο».

’Ιώβ 11,15 -  «Βγάλε άπό πάνω σου κάθε βρωμιά, καί δέν έχεις 
νά φοβη θεΐς τίποτε, καί θά λη σμονή σεις τις ταλαιπωρίες σου, δπως 
λησμονεΐται τό κύμα πού περνάει, καί δέν θά φοβάσαι- καί ή προ
σευχή σου θά είναι λαμπερή σάν τον αυγερινό».

Ίώβ 22,23-29- «’Εάν έπιστρέψεις καί ταπεινώσεις τον έαυτό 
σου μπροστά στόν Κύριο καί άπομακρύνεις άπό τή ζωή σου τό ά
δικο, τότε ό Παντοκράτορας θά είναι βοηθός σου εναντίον τών ε
χθρών σου, καί θά σέ αποδώσει καθαρόν σάν τό ασήμι πού καθα
ρίστηκε μέ τή φωτιά, καί στόν δρόμο σου θά ύπάρχει φως, επειδή 
ταπείνωσες τον έαυτό σου».

Ίώβ 34,10-11- «’Εάν έπιστρέψεις άπό τήν άδικία τους καί 
άκούσουν τή φωνή τοΰ Κυρίου καί τον ύπηρετήσουν, θά τελειώ
σουν τις ή μέρες τους μέσα σέ άγαθά».
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Παροιμ. 26,26,- «Έκκαλύπτει τάς έαυτοΰ άμαρτίας εΰ- 
γνωστος άνήρ έν συνεδρίφ».

Ώση'ε 6,1-3,- «Αεΰτε, και έπιστρέψωμεν πρός Κύριον 
θεόν ήμών, δτι αύτός πέπαικεν και ίάσεται ήμας' ό πλήξας και 

5 μοτώσει ήμας, ύγιάσει ήμας μετά δύο ήμέρας, και έν τρίτη 
ήμερη άναστησόμεθα και ζησόμεθα ένώπιον αύτοΰ και γνωσό- 
μεθα και διώξομεν τοδ γνώναι αύτόν».

Ίωήλ 2,12-13,- «Έπιστράφητε πρός με έξ δλης τής καρ- 
δίας ύμών έν νηστείη και έν κλαυθμφ και έν κοπετώ, και διαρ- 

ιορήζατε τάς καρδίας ύμών, και μή τα ΐμάτια ύμών, και έπιστρέ- 
φητε πρός Κύριον τον θεόν ύμών, δτι έλεήμων κα) οίκτίρμων 
έστίν, μακρόθυμος και πολυέλεος, και μετανοών έπι τής κα
κίας».

Ζαχ. 1 ,3- «Έπιστράφητε πρός με, και έπιστραφήσομαι 
15 πρός ύμας, λέγει Κύριος παντοκράτωρ».

Ήσ. 1,16-20- «Λούσασθε και καθαροί γένεσθε' άφέλετε 
πονηριάς άπό των ψυχών ύμών άπέναντι των όφθαλμών μου. 
Παύσασθε άπό των πονηριών ύμών. Μάθετε καλόν ποιεΐν, έκ- 
ζητήσατε κρίσιν, ρύσασθε άδικούμενον, κρίνατε όρφανόν και 

20 δικαιώσατε χήραν και δεύτε και διαλεχθώμεν, λέγει Κύριος. 
Και έάν ώσι αί άμαρτίαι ύμών ώς φοινικοΰν, ώς χιόνα λευκα- 
νώ. Έάν δε ώσιν ώς κόκκινον, ώς έριον λευκανώ. Και έάν θέ- 
λητε και είσακούσητέ μου, τά άγαθά τής γής φάγεσθε. Έάν δε 
μή θέλητε μη δε είσακούσητέ μου, μάχαιρα ύμας κατέδεται. Τό 

25 γάρ στόμα Κυρίου έλάλησε ταΰτα».
Ήσ. 19,22- «Έπιστρεφήσονται πρός Κύριον, και είσα- 

κούσεται αύτών και ίάσεται αύτούς».
Ήσ. 30,15- «"Οταν έπιστραφής, στενάξεις, τότε σωθή-

ση».
30 Ήσ. 43,25.- «Έγώ είμι ό έξαλείφων τάς άμαρτίας σου, 

και ού μή μνησθήσονται. Σύ δε μνήσθητι. Λέγε συ τάς άμαρτίας 
σου πρώτος, ϊνα δικαιωθης».

Ήσ. 45,21-22,- «Έγώ ό θεός, και ούκ έστιν άλλος πλήν
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Παροιμ. 26,26- «Φανερώνει τις αμαρτίες του ό πασίγνωστος 
άνθρωπος σέ συγκέντρωση λαοϋ».

Ώσηέ 6,1-3- «’Ελάτε νά έπιστρέψουμε στον Κύριο καί Θεό 
μας, διότι αύτός πού έστειλε την πληγή, αυτός και θά μάς θερα
πεύσει- αυτός πού μας μαστίγωσε, αύτός καί θά έπουλώσα τά τραύ
ματά μας· θά μας κάνει υγιείς μέσα σέ δυο μέρες, καί την τρίτη μέ
ρα θά σηκωθούμε καί θά ζήσουμε κοντά του, θά τόν γνωρίσουμε 
καί θά επιδιώξουμε νά τόν γνωρίσουμε».

Ίωήλ 2,12-13 -  «’Επιστρέφετε σέ μένα με δλη τήν καρδιά σας, 
με νηστεία καί μέ θρήνους καί κοπετούς· σχίστε τις καρδιές σας 
καί δχι τά ρούχα σας καί έπιστρέψετε στον Κύριο καί Θεό σας, 
διότι είναι σπλαχνικός καί οΐκτίρμων, μακρόθυμος καί πολεύσπλα
χνος καί μεταβάλλει γνώμη γιά τις τιμωρίες των αμαρτωλών».

Ζαχ. 1, 3 -  «Έπιστρέψετε σέ μένα, καί θά έπιστρέψω κι’ εγώ 
σέ σας, λέει ό Παντοκράτωρ Κύριος».

Ήσ. 1,16-20- «Λουσθεΐτε καί καθαριστείτε· άφαιρέστε τις 
κακίες από τις ψυχές σας μπροστά σέ μένα. Πάψετε τις πονηριές 
σας. Μάθετε νά κάνετε τό καλό· επιδιώξετε τό δίκαιο· γλυτώστε 
αυτόν πού αδικείται, άποδώστε τό δίκαιο στο ορφανό καί δι
καιώστε τη χήρα, καί ελάτε τότε νά συζητήσουμε, λέει ό Κύριος. 
Καί εάν οί ψυχές σας είναι ερυθρές από τις αμαρτίες, θά τις κάνω 
λευκές σάν τό χιόνι. ’Εάν είναι κόκκινες, θά τις λευκάνω σάν τό 
μαλλί. Καί εάν θελήσετε νά με άκούσετε, θά άπολαύσετε τά αγαθά 
τής γης. Έάν δμως δεν θελήσετε καί δεν με άκούσετε, θά σάς φάει 
τό μαχαίρι τών εχθρών. Διότι τό στόμα τού Κυρίου είναι εκείνο 
πού τά είπε αύτά».

Ήσ. 19, 22- «Θά επιστρέφουν στον Κύριο, καί ό Κύριος θά 
τούς άκούσει καί θά τους θεραπεύσει».

Ήσ. 30,15 -  «“Οταν μετανοήσεις καί στενάξεις, τότε θά σω
θείς».

Ήσ. 43,25 -  «Έγώ είμαι ό μόνος που σβήνω τις αμαρτίες σου 
καί δεν θά τις θυμάσαι πιά. ’Εσύ δμως νά τις θυμάσαι. Λέγε σύ 
πρώτος τις αμαρτίες σου, γιά νά δικαιωθείς».

Ήσ: 45, 21-22 -  «Έγώ είμαι ό Θεός καί δεν υπάρχει άλλος



462 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

έμοΰ. Δίκαιος και σωτήρ ούκ έστι πάρεξ έμοΰ. Έπιστράφητε 
πρόςμε, και σωθήσεσθεοίάπ'έσχατου τής γης».

Ησ. 46,12-13- «Ακούσατέ μου, οί άπολωλεκότες την 
καρδίαν, οί μακράν άπό της δικαιοσύνης μου. Έγγίσατε τη δι- 

5 καιοσύνη μου, και την άλήθειαν και την σωτηρίαν την παρ' 
έμοΰ ού βραδύνω».

Ήσ. 55,6-7.- «Ζητήσατε τον θεόν, και έν τω εύρίσκειν 
αύτόν έπικαλέσασΟε- ήνίκα δ ’ άν έγγίση ύμίν, άπολειπέτω ό 
άσεβής τάς όδους αύτοΰ, και άνήρ άνομος τάς βουλάς αύτοΰ, 

ιο και έπιστράφητε πρός Κύριον, και έλεηθήσεσθε, δτι έπι πολυ 
άφήσει τάς άμαρτίας ύμών».

Ήσ. 62,7-8.- «Έάν διορθώση και ποιήσης ’Ιερουσαλήμ 
γαυρίαμα έπι τής γής, ώμοσε Κύριος κατά τής δόξης αύτοΰ και 
κατά τής ισχύος τοΰ βραχίονος αύτοΰ, εί έτι δώσω τον σΐτόν 

ΐ5 σου και τά βρώματά σου τοΐς έχθροΐς σου, και εί έτι πίονται 
υίοι άλλότριοι τον οίνόν σου, έφ ’ ώ έμόχθησας».

Ίερ. 3,12-13,- «Έπιστράφητε πρός με, ή κατοικία τοΰ 
’Ισραήλ, λέγει Κύριος, και ού μηνιώ ύμΐν εις τον αιώνα. Πλήν 
γνώθι την άδικίαν σου, δτι εις Κύριον τον θεόν σου ήσέβη- 

2οσας».
Ίερ. 18,7-8,- «Πέρας λαλήσω έπι έθνος, ή έπι βασιλείαν, 

τοΰ έζαραι αύτους και τοΰ άπολλύειν. Και έάν έπιστρέψη το 
έθνος έκεΐνο άπο των κακών ών έλογισάμην τοΰ ποιήσαι αύ- 
τοις».

25 Ίερ.33,2-3- «Μή άφέλης ρήμα· ίσως άκούσονται και 
άποστραφήσονται έκαστος έκ τής όδοΰ αύτοΰ της πονηράς, και 
παύσομαι περι των κακών, ών έγώ έντέλλομαι ποιήσαι αυ- 
τοΐς».

Ίερ.3,12-13- « ΈπιστράφηΟι πρός με, ή κατοικία τοΰ Ίσ- 
3οραήλ, λέγει Κύριος, και ού στηριώ το πρόσωπόν μου έφ ’ ύμών, 

δτι έλεήμων έγώ είμι, λέγει Κύριος, και ού μή μηνιώ ύμΐν εις 
τον αιώνα. Βελτίους ποιήσατε τάς όδους έαυτών, καί τά έργα
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έκτός άπό μένα. Δεν υπάρχει δίκαιος καί σωτήρας έκτος από μένα. 
Έπιστρέψτε σέ μένα καί θά σωθείτε δλοι σείς πού κατοικείτε στά 
πέρατατήςγής».

Ήσ. 46,12-13 -  «’Ακουστέ με σείς που εχετε χάσει την καρδιά 
σας καί ζεϊτε μακριά άπό τη δικαιοσύνη μου. Πλησιαστε στη δι
καιοσύνη μου καί δεν θά αργήσω νά στείλω τήν άλήθεια καί τή 
σωτηρία μου».

Ήσ. 55,6-7 -  «’Αναζητήστε τον Θεό καί δταν τον βρείτε έπι- 
καλεσθεΐτε τον- καί δταν σάς πλησιάσει, ας έγκαταλείψει ό ασεβής 
τον δρόμο πού ακολουθεί καί ό παράνομος άνθρωπος τις αποφά
σεις του, καί έπιστρέψτε στον Κύριο καί θά ελεηθείτε, διότι θά 
συγχωρήσει τις αμαρτίες σας σέ μεγάλο βαθμό».

Ήσ. 62,7-8 -  «’Εάν διορθώσεις καί κάνεις τήν ’Ιερουσαλήμ 
δόξα πάνω στή γή, ορκίστηκε ό Κύριος στή δόξα του καί στή δύ
ναμη τοϋ βραχίονά του, δεν θά δώσω άλλη φορά τό σιτάρι σου καί 
τά τρόφιμά σου στούς εχθρούς σου, καί δεν θά πιουν στο έξης οί 
ξένοι τό κρασί σου, γιά τό όποιο σΰ κόπιασες».

Ίερ. 3,12-13 -  «Έπιστρέψατε σέ μένα, δσοι κατοικείτε στο 
’Ισραήλ, λέει ό Κύριος, καί δέν θά όργισθώ ποτέ εναντίον σας. 
’Αλλ’ δμως άναγνώρισε τήν αδικία σου, διότι εδειξες ασέβεια στον 
Κύριο καί Θεό σου».

Ίερ. 18,7-8 -  «Θά εξαγγείλω τό τέλος ένός έθνους ή μιας βασι
λείας, δτι θά τούς έξολοθρεύσω καί θά τούς εξαφανίσω. ’Εάν 
εκείνο τό έθνος μετανοήσει καί απομακρυνθεί άπό τις κακίες του, 
θά άλλάξω κι’ εγώ γνώμη σχετικά μέ τά κακά πού ειχα σκεφτεΐ νά 
κάνω σ’ αυτούς».

Ίερ. 33,2-3- «Μή άφαιρέσεις καμμιά λέξη· ίσως άκούσουν τά 
λόγια μου καί απομακρυνθεί ό καθένας άπό τον κακό δρόμο του, 
καί σταματήσω κι’ εγώ τις συμφορές ποΰ σκέπτομαι νά στείλω σ’ 
αυτούς».

Ίερ. 3,12-13 -  «Ξαναγύρισε σέ μένα, λαέ του Ισραήλ, λέει ό 
Κύριος, καί δέν θά στρέψω τό πρόσωπό μου οργισμένο εναντίον 
σας, διότι εγώ είμαι σπλαχνικός, λέει ό Κύριος, καί δέν θά όργισθώ 
εναντίον σας στούς αιώνες. Κάνετε καλύτερη τή συμπεριφορά σας,
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ύμών, και άκούσατε τής φωνής Κυρίου, και παυσει Κύριος των 
κακών, ών έλάλησε πρός υμάς».

Ίεζ. 18,21-23- «Έάν έπιστρέψη ό άνομος έκ πασών τω ν 
άνομιών αύτοΰ, ών έποίησε και φυλάξη πάσας τάς έντολάς μου 

5 και ποιήση δικαιοσύνην και έλεος και κρΐμα, αυτός τήν ψυχήν 
αύτοΰ έφύλαξεν. Και είδε και άπέστρεψεν έκ πασών τω ν άσε- 
βειών αύτοΰ, ών έποίησεν, ζωή ζήσεται, και ού μή άποθάνη. 
Πάντα τα παραπτώματα αύτοΰ ού μή μνησθήσεται, άλλ ’ έν τη 
δικαιοσύνη αύτοΰ ζήσεται. Μή θελήσει θέλω τον θάνατον τοΰ 

ί ο  άμαρτωλοΰ, λέγει Κύριος, ώς το άποστρέψαι αύτόν έκ τής όδοΰ 
αύτοΰ τής πονηρας, και ζην αύτόν;».

Σοφ. Σολ. 12,19- «Εύέλπιδας έποίησας τους υιούς σου, 
δτι δίδως έπ'ι άμαρτήμασιμετάνοιαν».

Σοφ. Σειρ. 4,26- «Μή αίσχυνθής όμολογήσαι έφ’ άμαρ- 
ΐ5 τίαις σου».

Σοφ. Σειρ. 5,5-7.- «Περι έξιλασμοΰ μή άφοβος γίνου, 
προσθείναι έφ ’ άμαρτίας άμαρτίας. Και μή είπης, Ό οίκτιρμός 
αύτοΰ πολύς, τό πλήθος των άμαρτιών μου έξιλάσεται. Μή 
άναμείνης έπιστρέψαι έπ'ι Κύριον, και μή ύπερβάλλου ήμέραν 

г о  έξ ήμέρας. Εξαπίνης γάρ έλεύσεται όργή Κυρίου, και έν καιρώ 
έκδικήσεως έξολή».

Σοφ. Σειρ. 21,1- «Τέκνον, ήμαρτες; Μή προσθής ετι, και 
περι τω ν προτέρων σου δεήθητι».

Ματθ 5,4.- «Μακάριοι οί πενθοΰντες, ότι αύτοι παρακλη- 
25 θήσονται».

Ματθ. 11,28-30- «Δεΰτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες 
και πεφορτισμένοι, κάγώ άναπαύσω υμάς. ’Άρατε τον ζυγόν 
μου έφ’ ύμάς και μάθετε άπ’ έμοΰ, δ τι πρφός είμι και ταπεινός 
τη καρδίφ, και εύρήσετε άνάπαυσιν ταϊς ψυχαϊς ύμών. Ό γάρ 

30 ζυγός μου χρηστός και τό φορτίον μου έλαφρόν έστιν».
Ματθ. 26,75- «Έμνήσθη ό Πέτρος τοΰ ρήματος τοΰ Ίη- 

σοΰ, τοΰ είρηκότος αύτώ, δ τι πριν άλέκτορα φωνήσαι, τρις 
άπαρνήσειςμε· και έξελθών έξω, ίκλαυσεν πικρώς».



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Μ 465

καί άκοϋστε τή φωνή του Κυρίου, καί έτσι θά σταματήσει ό 
Κύριος τά κακά πού εξήγγειλε εναντίον σας».

Ίεζ. 18,21-23- «Έάν ό αμαρτωλός μετανοήσει καί άποστρα- 
φεΐ δλες τις αμαρτίες πού έκανε, τηρήσει δλες τις εντολές μου καί 
έφαρμόσει τή δικαιοσύνη, τήν ενσπλαγχνία καί την δικαιοκρισία, 
αυτός θά προφυλάξει τή ζωή του. Καί αυτός πού ειδε καί άπο- 
στράφηκε δλες τις ασέβειες του πού έκανε, αυτός άσφαλώς θά ζή- 
σει καί δέν θά πεθάνει. "Ολα τά παραπτώματα του δεν θά τά 
θυμηθεί ό Κύριος, καί θά ζήσει χάρη στήν ενάρετη ζωή του. Έγώ 
δέν θέλω οπωσδήποτε τον θάνατο του αμαρτωλού, λέει ό Κύριος, 
δσο θέλω νά άπαρνηθεΐ τήν αμαρτωλή ζωή του καί νά ζήσει».

Σοφ.Σολ. 12,19 -  «Έκανες τούς υιούς σου νά έχουν αγαθές 
ελπίδες, κάνοντάς τους νά μετανοήσουν γιά τις αμαρτίες τους».

Σοφ. Σειρ. 4,26 -  «Νά μή ντραπείς νά ομολογήσεις τις αμαρτί
ες σου».

Σοφ. Σειρ. 5,5-7- «Νά μή γίνεσαι άφοβος στηριζόμενος στή 
συγχώρηση καί προσθέτεις έτσι αμαρτίες πάνω στις αμαρτίες. Καί 
νά μή λες* Τό ελεος τού Θεού είναι πολύ, καί θά συγχωρήσει τις 
πολλές αμαρτίες μου. Νά μή καθυστερήσεις νά έπιστρέψεις στον 
Κύριο καί νά μή αναβάλλεις τήν μετάνοιά σου από τήν μιά μέρα 
στήν άλλη. Διότι ή οργή τού Κυρίου θά πέσει έπάνω σου ξαφνικά, 
καί κατά τήν ήμέρα τής έκδικήσεως θά καταστραφεΐς».

Σοφ. Σειρ. 21,1- «Παιδί μου, αμάρτησες- μή προσθέτεις καί άλ
λες αμαρτίες, καί παρακάλεσε τον Θεό καί γιά τις προηγούμενες».

Ματθ. 5,4,- «Είναι μακάριοι αυτοί πού πενθούν, διότι αυτοί 
θά παρηγορηθοΰν».

Ματθ. 11,28-30 -  «’Ελάτε σε μένα δλοι όσοι είστε κουρασμένοι 
καί φορτωμένοι, κι’ έγώ θά σάς ξεκουράσω. Σηκώστε έπάνω σας 
τόν ζυγό μου καί μάθετε άπό μένα ότι είμαι πράος καί ταπεινός 
στήν καρδιά, καί θά βρείτε ανάπαυση στις ψυχές σας. Διότι ό 
ζυγός μου είναι καλός καί τό φορτίο μου ελαφρό».

Ματθ. 26,75- «Θυμήθηκε ό Πέτρος τόν λόγο τού Ίησοϋ πού 
τού είπε, ότι Πριν νά λαλήσει ό πετεινός θά με άπαρνηθεΐς τρεις 
φορές- καί βγαίνοντας εξω εκλαψε πικρά».
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Ματθ. 9,12- «Ού χρείαν έχουσιν οί ίσχύοντες ιατρού, 
άλλ ’ οί κακώς έχοντες. Πορευθέντες δε μάθετε τί έστιν, "Ελεον 
θέλω, και ού θυσίαν. Ού γαρ ήλθον καλέσαι δικαίους, άλλ' 
αμαρτωλούς εις μετάνοιαν».

5 Λουκά 15,8- « "Ητις γυνή δραχμάς έχουσα δέκα, έαν 
άπολέση δραχμήν μίαν, ούχι άπτει λύχνον και σαροϊ την οικίαν 
και ζητεΐέπιμελώς;».

Λουκά 15,11-32.- «"Ανθρωπός τις είχεν δύο υιούς· και 
είπεν ό νεώτερος αύτών τφ  πατρν Πάτερ, δός μοι το έπιβάλ- 

ιο λον μέρος τής ουσίας. Και διεΐλεν αύτοΐς τον βίον. Και μετ ’ ού 
πολλας ήμέρας συναγαγών άπαντα ό νεώτερος υιός, άπεδήμη- 
σεν εις χώραν μακράν, καί έκεΐ διεσκόρπισε τήν ούσίαν αύτοΰ, 
ζών άσώτως. Δαπανήσαντος δε αύτοΰ πάντα, έγένετο λιμός 
ισχυρός κατά τήν χώραν έκείνην, καί αύτός ήρξατο ύστερεΐ- 

ΐ5σθαι. Καί πορευθείς έκολλήθη ένί τών πολιτών τής χώρας 
εκείνης, καί έπεμψεν αύτόν εις τους άγρους αύτοΰ βόσκειν χοί
ρους, καί έπεθύμει γεμίσαι τήν κοιλίαν αύτοΰ άπό τών κερα
τίων ών ήσθιον οί χοίροι καί ούδείς έδίδου αύτφ. Εις έαυτόν δε 
έλθών είπεν Πόσοι μίσθιοι του πατρός μου περισεύουσιν άρ

ια τον, έγώ δέ άπόλλυμαι! Αναστάς πορεύσομαι πρός τον πατέρα 
μου καί έρώ αύτφ· Πάτερ ήμαρτον εις τον ούρανόν καί ένώ- 
πιόν σου και ούκέτι είμϊ άξιος κληθήναι υιός σου· ποίησόν με 
ώς ένα τών μισθίων σου. Καί άναστάς ήλθε πρός τον πατέρα 
αύτοΰ. "Ετι δε αύτοΰ μακράν άπέχοντος άπό τής οικίας, ειδεν 

25 αύτόν ό πατήρ αύτοΰ καί έσπλαγχνίσθη, καί δραμών έπεσεν έπί 
τον τράχηλον αύτοΰ кал κατεφίλησεν αύτόν. Είπε δέ αύτφ ό 
υιός- Πάτερ, ήμαρτον εις τον ούρανόν καί ένώπιόν σου καί ού
κέτι είμί άξιος κληθήναι υιός σου. Είπε δε ό πατήρ αύτοΰ πρός 
τους δούλους αύτοΰ■ Έξενέγκατε τήν στολήν τήν πρώτην καί 

ίο ένδύσατε αύτόν, καί δότε δακτύλιον εις τήν δεξιάν αύτοΰ χεΐρα 
καί ύποδήματα εις τους πόδας, καί ένέγκατε τον μόσχον τον σι
τευτό ν, θύσατε, καί φαγόντες εύφρανθώμεν, δτι ούτος ό υιός 
μου νεκρός ήν καί άνέζησεν, άπολωλώς ήν καί ηύρέθη».

В ' Κορ. 7,10- «Ή κατά θεόν λύπη μετάνοιαν είς σω- 
35 τηρίαν άμεταμέλητον κατεργάζεται».
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Ματθ. 9,12,- «Δεν έχουν άνάγκη από γιατρό οί ύγιεΐς, αλλά οί 
άσθενεΐς. Πηγαίνετε λοιπόν νά μάθετε τί σημαίνει, Αγάπη θέλω 
καί οχι θυσία. Διότι δεν ήρθα νά καλέσω σέ μετάνοια τούς δίκαι
ους, άλλά τούς άμαρτωλούς».

Λουκά 15,8 -  «Έάν μιά γυναίκα, πού έχει δέκα δραχμές, χά
σει μιά δραχμή, δεν άνάβει τό λυχνάρι καί σκουπίζει τό σπίτι καί 
■ψάχνει επίμονα;».

Λουκά 15,11-32- «Κάποιος άνθρωπος είχε δύο γιούς· καί ό 
μικρότερος απ’ αυτούς είπε στον πατέρα του- Πατέρα, δός μου τό 
μερίδιο τής περιουσίας πού μου άναλογεΐ. Καί εκείνος τούς μοίρα
σε τήν περιουσία. “Υστερα από λίγες ήμερες ό μικρότερος γιος τά 
μάζεψε δλα καί έφυγε σέ χώρα μακρινή, καί έκεΐ σπατάλησε τήν 
περιουσία του κάνοντας ζωή άσωτη. "Οταν τά ξόδεψε δλα, έπεσε 
μεγάλη πείνα στή χώρα εκείνη καί άρχισε κι’ αύτός νά στερείται. 
Έτσι πήγε κι’ έγινε εργάτης σ’ ένα πολίτη τής χώρας εκείνης, ό 
όποιος τον έστειλε στά χωράφια του νά βόσκει χείρους, καί έπιθυ- 
μοΰσε νά γεμίσει τήν κοιλιά του άπό τά ξυλοκέρατα πού έτρωγαν 
οί χοίροι, καί κανείς δεν τοΰ έδινε. Συνήλθε τότε καί είπε- Πόσοι 
εργάτες τοΰ πατέρα μου έχουν ψωμί πού τούς περισσεύει κι’ εγώ 
πεθαίνω άπό τήν πείνα! Θά σηκωθώ καί θά πάω στον πατέρα μου 
καί θά τοΰ πώ- Πατέρα, άμάρτησα στον ουρανό καί σέ σένα- δεν 
είμαι πιά άξιος νά λέγομαι γιός σου- κάνε με σάν έναν άπό τούς 
εργάτες σου. Σηκώθηκε λοιπόν καί πήγε στον πατέρα του, καί ένώ 
ακόμη βρισκόταν μακριά άπό τό σπίτι, τον ειδε ό πατέρας του, τόν 
σπλαχνίστηκε, έτρεξε, τόν αγκάλιασε σφιχτά καί τόν γέμισε φιλιά. 
Καί ό γιός τοΰ ειπε· Πατέρα, άμάρτησα στον ουρανό καί σέ σένα 
καί δεν είμαι άξιος νά ονομάζομαι γιός σου. Τότε ό πατέρας γύρι
σε στούς δούλους του καί τούς ειπε· Φέρτε τήν καλύτερη στολή καί 
ντύστε τον φορέστε του δαχτυλίδι στο δεξί του χέρι καί υποδήμα
τα στά πόδια καί φέρτε τό σιτευτό μοσχάρι καί σφάξτε τό νά φάμε 
καί νά εύφρανθσΰμε, διότι ό γιός μου αύτός ήταν νεκρός καί άνα- 
στήθηκε, ήταν χαμένος καί βρέθηκε».

Β' Κορ. 7,10- «Ή κατά Θεόν λύπη προκαλεϊ μετάνοια, ή 
όποια οδηγεί σέ σωτηρία, γιά τήν οποία κανείς δεν μετανοεί».



468 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

Ίακ. 5,16.- «ΈξομολογεΐσΟε άλλήλοις τα παραπτώματα 
και ευχεσθε ύπέρ άλλήλων, δπως ίαθήσεσθε. Πολυ ισχύει δέη- 
σις δικαίου ένεργουμένη».

Α ' Ίω. 12,15- «Έάν όμολογήσωμεν τάς Αμαρτίας ήμών, 
5 και καθαρίσει ήμάς άπό πάσης άδικίας».

Α ' Ίω. 2 ,1 - «Τεκνία, ταΰτα γράφω ύμΐν, ϊνα μή άμαρτά- 
νητε. Και έάν τις άμάρτη, Παράκλητον έχομεν πρός τον Πατέ
ρα Ίησοΰν Χριστόν».

Μ. Βασιλείου, Όμιλία περι νηστείας- Έκακώθημεν διά 
ί ο  τής άμαρτίας, ίαθώμεν διά τής μετανοίας. Μετάνοια δε χωρίς 

νηστείας άργή.
Του ίδίου, είς το «Πρόσεχε σεαυτώ».- Πρόσεχε σεαυτώ, 

ϊνα κατά άναλογίαν τοΰ πλημμελήματος και την έκ τής θερα
πείας βοήθειαν καταδέξη. Μέγα και χαλεπόν τό άμάρτημα; 

ΐ5 πολλή σοι χρεία τής έξομολογήσεως, δακρύων πλείστων, συν
τόνου τής άγρυπνίας, άδιαλείπτου νηστείας. Κοΰφον και φορη- 
τόν τό άμάρτημα; Έξισαζέσθω καί ή μετάνοια.

Τοΰ ίδιου -  Ευχής άξιόν έστι μή προσάψασθαι τοΰ κακοΰ. 
Δεύτερος πλοΰς εύθυς μετά την πείραν, ώσπερ ιοβόλου πληγήν 

2ο άποφεύγειν. Έάν κατά συναρπαγήν τοΰ έχθροΰ έδέξω τή ψυχή 
βούλημα άσεβείας, μή στής έπι τής άμαρτίας. Εί δε και τοΰτο 

' πέπονθας, μή ένιδρυνθής τώ κακφ.
Τοΰ ίδίου, Είς Ψαλμόν 3 3 -  Αμήχανον άψασθαι τοΰ άγα- 

θοΰ, μή άποστάντα πρότερον παντελώς και έκνεύσαντα τοΰ κα-
25 Κ θ ΰ .

Τοΰ ίδίου, "Οροι κατά Π λάτος- Ε ί πλήθος οίκτιρμών 
θεοΰ άριθμήσαι και μέγεθος ελέους αύτοΰ μετρήσαι δυνατόν, 
έν συγκρίσει πλήθους και μεγέθους άμαρτημάτων, έν άπογνώ- 
σει γινέσθω ό δράσας την Αμαρτίαν. Εί δε ταΰτα μέν, ώς είκός, 

3ο και μέτρο) υποβάλλεται και άριθμητά είναι συμβαίνει, θεοΰ δε 
έλεος μετρήσαι και οίκτιρμους άριθμήσαι αδύνατον, ούκ άπο-
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Ίακ. 5,16- «Νά έξομολογεΐσθε τις αμαρτίες σας ό ένας στον 
άλλο καί νά προσεύχεσθε ό ενας για τον άλλον, για νά θεραπευ- 
θεΐτε. Ή  προσευχή τοΰ δικαίου πού συνοδεύεται άπό έργα έχει 
μεγάλη δύναμη».

Α' Ίω. 1,9- «Έάν ομολογήσουμε τις αμαρτίες μας, θά μάς 
καθαρίσει άπό κάθε άδικία».

Α' Ίω. 2,1- «Παιδιά μου, αυτά σάς τά γράφω γιά νά μή Αμαρ
τάνετε. ’Αλλά έάν κάποιος άμαρτήσει, έχουμε Παράκλητο στον 
Πατέρα τον Ίησοΰ Χριστό».

Μ. Βασιλείου, Όμιλία περί νηστείας- Κακοποιηθήκαμε μέ 
τήν αμαρτία- άς θεραπευθοΰμε μέσω τής μετάνοιας. Μετάνοια 
όμως χωρίς νηστεία είναι χωρίς Αποτέλεσμα».

Τοΰ ίδίου, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτώ».- «Πρόσεχε τον εαυτό 
σου, ώστε ανάλογα μέ τό Αμάρτημά σου νά δεχθείς καί τή βοήθεια 
τής θεραπείας. Είναι μεγάλο καί φοβερό τό Αμάρτημά σου; Τότε 
έχεις μεγάλη ανάγκη έξομολογήσεως, πάρα πολλά δάκρυα, έντονη 
αγρυπνία καί άστμάτητη νηστεία. Είναι ελαφρό καί υποφερτό τό 
άμάρτη μά σου; Ίση πρέπει νά είναι καί ή μετάνοια.

Τοΰ ίδιου -  Ευχής έργο είναι νά μή δοκιμάσει κανείς τό κακό. 
Δεύτερη προσπάθεια μετά τή δοκιμή είναι νά τό Αποφεύγει σαν νά 
είναι φαρμακερή πληγή. ’Εάν άπό γοητεία τοΰ έχθροΰ δέχθηκες 
στήν ψυχή σου έπιθυμία ασεβή, να μή σταθείς οτήν Αμαρτία. ’Αλ
λά έάν τό έπαθες κι’ αυτό, νά μή μείνεις κολλημένος στο κακό.

Τοΰ ίδίου, Εις τον 33ον Ψαλμόν- Είναι αδύνατο νά προσ- 
κολληθεΐ κανείς στο καλό, έάν προηγουμένως δεν Απομακρυνθεί 
καί δεν Απαρνηθεϊ τελείως τό κακό.

Τοΰ ίδ ίο υ -’Εάν είναι δυνατό νά αριθμήσει κανείς τό πλήθος 
τών οίκτιρμων τοΰ Θεοΰ καί νά μετρήσει τό μέγεθος τής εύσπλαγ- 
χνίας του, σε σύγκριση μέ τό πλήθος καί τό μέγεθος τών Αμαρτη
μάτων, θά πρέπει νά Απογοητευθεϊ αυτός πού έκανε τήν αμαρτία. 
“Ομως, έάν αυτά, δπως είναι φυσικό, καί μετροΰνται καί είναι 
δυνατόν νά άριθμηθοΰν, ενώ είναι Αδύνατο να μετρήσει κανείς τήν 
εύσπλαγχνία τοΰ Θεοΰ καί να αριθμήσει τούς οίκτιρμούς του, δεν 
είναι καιρός απόγνωσης, Αλλα έπίγνωσης τής εύσπλαγχνίας καί
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γνώσεως καιρός, άλλ ’ έπιγνώσεως έλέους και καταγνώσεως 
Αμαρτημάτων, ών ή άφεσις πρόκειται έν τφ  αϊματι του Κυρίου.

Ίω. Χρυστόμου, Πρός μονάχον έκπεσόντα- Ε ϊ τις ελπίς 
υπολείπεται’ σοι, άδελφέ, σωτηρίας· εϊ τις βραχεία μνήμη περ'ι 

5 θεόν εϊ τις πόθος των μελλόντων άγαθών εί τις φόβος των 
τεθησαυρισμένων κολάσεων τοΐς άμετανοήτοις, άνάνηψον ταχέ
ως· έπαρον τους οφθαλμούς σου εις τον ουρανόν έλθ'ε εις συναί- 
σθησιν. Παΰσαι άπό τής πονηριάς σου■ άπόσεισαι την περιχυθει- 
σάν σοι μέθην. Έπανάστα τφ  καταβαλόντι σε. Μνήσθητι του οί- 

ιοκτρμοΰ του θεοΰ, δτι θεραπεύει έλαίω και οϊνω. Μή άπελπί- 
σης την σωτηρίαν. Άνάλαβε την μνήμη των γεγραμμένων, «μή ό 
πίπτων ούκ άνίσταται, και ό άποστρέφων ούκ επιστρέφει;». Ό 
πεπληγώς θεραπεύεται, ό θηριάλωτος περιγίνεται, ό εξομολο
γούμενος ούκ άποβάλλεταί' ού θέλει γάρ ό θεός τον θάνατον του 

ΐ5 άμαρτωλοΰ, ώς το έπιστρέψαι και σωθήναι. Μή ώς εις βάθος 
κακών έμπεσών καταφρονήσης. Καιρός άνοχής έστι, καιρός μα- 
κροθυμίας, καιρός ίάσεως, καιρός διορθώσεως. Ώλίσθησας; 
Έξέγειραι. "Ημαρτες; Ήσύχασον. Μή στής έν όδφ Αμαρτωλών, 
άλλ’ άποπήδησον. "Οτε γάρ άποστραφεϊς στενάξεις, τότε 

2ο σωθήση. "Εστι γάρ έκ πόνων ύγεία και έξ ιδρώτων σωτηρία- 
έστι σωτηρία, έστι διόρθωσις. θάρσει, μή άπελπίσης. Ούκ έστι 
νόμος δικάζων, και χωρίς οίκτιρμών θάνατον καταδικάζων, 
Αλλά χάρις πολιτευομένη, άναβαλλομένη τήν κόλασιν, έκδεχο- 
μένη τήν διόρθωσιν. Οΰπω έκλείσθησαν αί θύραν άκούει ό νυμ- 

102 25 φίος· ού κυριεύει ή άμαρτία.
Τού ίδίου, Εις έτερον μονάχον έκπεσόντα- Ού πέπτωκεν 

ό τής ισχύος πύργος, άδελφέ' ούκ έμωμήθη τά τής έπιστροφής 
φάρμακα' ούκ άπεκλείσθη του καταφευκτηρίου ή πόλις. Μή τφ  
βάθει τών κακών έναπομείνης. Μή χρήσης σεαυτόν τφ  άν- 

3ο θρωποκτόνω ■ οίδε γάρ άνορθοδν κατερραγμένους ό Κύριος.
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άποδοκιμασίας των άμαρτημάτων, των όποιων ή συγχώρηση βρί- 
σχειται στο αίμα του Κυρίου.

Ίω. Χρυσοστόμου, Πρός μονάχον έκπεσόντα- Έάν σου έμει- 
νε, άδελφέ, κάποια ελπίδα σωτηρίας· έάν θυμάσαι έστω καί λίγο 
τόν Θεό- έάν έχεις κάποιο πόθο γιά τά μέλλονα άγαθά- έάν φοβά
σαι έστω καί λίγο τις τιμωρίες πού περιμένουν τούς αμετανόητους, 
σύνελθε γρήγορα- σήκωσε τά μάτια σου στον ουρανό- έλα σέ έπί- 
γνωση. Πάψε την κακία σου* τίναξε άπό πάνω σου τη μέθη πού σέ 
έχει άγκαλιάσει. Επαναστάτησε εναντίον αύτοΰ πού σέ νίκησε. 
Θυμήσου την εύσπλαγχνία τσΰ Θεοΰ, δτι θεραπεύει μέ λάδι καί 
κρασί. Μή χάνεις τήν έλπίδα σωτηρίας. Θυμήσου αύτά πού είναι 
γραμμένα· «μήπως αυτός πού πέφτει δεν σηκώνεται, καί εκείνος 
πού φεύγει δεν επιστρέφει;»140. Ό  πληγωμένος θεραπεύεται, αύτός 
πού έχει συλληφθεϊ άπό τά άγρια θηρία διασώζεται, ό έξομολο- 
γούμενος δέν διώχνεται- διότι «ό Θεός δέν θέλει τόν θάνατο τοΰ α
μαρτωλού, δσο θέλει τό νά έπιστρέψει καί νά σωθεί»141. Νά μή τόν 
περιφρονήσεις, σάν νά έχεις πέσει σέ βαθύ λάκκο κακών. 'Υπάρχει 
καιρός άνοχής, καιρός μακροθυμίας, καιρός θεραπείας, καιρός 
διορθώσεως. Γλίστρησες; Σήκω έπάνω. 'Αμάρτησες; Ησύχασε. Μή 
στέκεσαι σέ δρόμο αμαρτωλών, άλλ’ άπομακρύνσου. Διότι δταν 
έπιστρέψεις καί στενάξεις, τότε θά σωθείς. Καθόσον ή ύγεία κατο
ρθώνεται μέσα άπό πόνους καί ή σωτηρία μέσα άπό ιδρώτα. Υπάρ
χει σωτηρία, υπάρχει διόρθωση. Έ χε θάρρος, μην απελπίζεσαι. 
Δέν υπάρχει νόμος πού δικάζει, καί καταδικάζει σέ θάνατο άνελε- 
ητα, άλλά χάρη πού δίνεται έλεύθερα, πού αναβάλλει τήν τιμωρία, 
πού περιμένει τη διόρθωση. Δέν έκλεισαν άκόμα οι πόρτες· ό νυμ
φίος άκούει· δέν κυριαρχεί ή αμαρτία.

Τοΰ ίδίου, Εις έτερον μσναχόν έκπεσόντα- Δέν έπεσε ό πύρ
γος τής δυνάμεως, άδελφέ· δέν άχρηστεύθηκαν τά φάρμακα τής 
έπιστροφής· δέν άποκλείστηκε ή πόλη τοΰ καταφυγίου. Μή παρα
μένεις στο βάθος τών κακών. Μή γίνεις έρμαιο τοΰ άνθρωποκτό- 
νου· διότι ό Κύριος γνωρίζει V άνορθώνει τούς κατεστραμμένους».

140. Ίερ. 8,4. 141. Ίεζ. 33,11.
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Μ. Βασιλείου, Εις τήν Έξαήμερον, όμιλ. 5 -  Μηδεις έν 
κακία διάγων έαυτόν άπογινωσκέτω, είδώς δτι γεωργία μ'εν 
των φυτών τάς ποιότητας μεταβάλλει, ή δε κατ’ άρε την τής ψυ
χής επιμέλεια δυνατή έστι παντοδαπών άρρωστημάτων έπι- 

5 κρατήσαι.
Γρηγ. Θεολόγου, Λόγος MB ’, Αποχαιρετιστήριος παρου

σία 150 έπισκ.- Οόχι μετάθεσις του κακοΰ το αίσχρόν έχει, 
άλλ ’ ή τούτου τήρησις τήν άπώλείαν.

Του ίδίου, Λόγος Μ \ Εις τό άγιον βάπτισμα- Μή άπαγο- 
ιο ρεύσης έξαγορεΰσαί σου τήν άμαρτίαν, ϊνα τήν έκεΐθεν αισχύνην 

τη ένταϋθα φύγης, έπειδή μέρος και τοΰτο τής έκεΐσε κακοπα- 
θείας, και δείξεις δτι τήν άμαρτίαν όντως μεμίσηκας, παραδειγ- 
ματίσας αύτήν, καί θριεμβεύσας ώς άξίαν ύβρεως- Ούδεν'ι 
άλλω, ώς κακοπαθείφ Θεός θεραπεύεται και δάκρυσι τό φιλάν- 

15 θρωπον άντιδίδοται.
Του ίδίου, Λ ό γο ςΛ θ’, Εις τα άγια Φ ώτα- Ούδεν'ι τοσοΰ- 

τον χαίρει ό θεός, δσον άνθρώπου διορθώσει και σωτηρία-
Του ίδίου, Λόγος ΙΣΤ\ Εις τήν πληγήν τής χαλάζης- 

Σπείρωμεν έν δάκρυσιν, ϊνα έν άγαλλιάσει θερίσωμεν. Γε- 
2ονώμεθα Νινευΐται, μή Σοδομΐται. θεραπεύσωμεν τήν κακίαν, 

μή τη κακία συντελεσθώμεν. Λκούσωμεν Ίωνά κηρύσσοντος, 
μή πυρ'ι και θείω κατακλυσθώμεν.

Ίω. Χρυσοστόμου, Εις Θεόδωρον έκπεσόντα, 1,3 -  Εί 
μ'εν πάθος ήν ή όργή του Θεοΰ, καλώς άν τις άπέγνω, ώς ού 

25 δυνάμενος λοιπόν σβέσαι τον φλόγα, ήν δια τών τοσούτων άνή- 
ψε κακών. Επειδή δε άπαθ'ες τό Θειον, κάν κολάζη, καν τιμω- 
ρήται, ού μετ’ όργής τοΰτο ποιεί, μετά φιλανθρωπίας δε και 
κηδεμονίας πολλής, θαρρεΐν σφόδρα και πεποιθέναι χρή τη τής 
μετανοίας δυνάμει.

3ο Τοΰ ίδίου, δπ. π, 1 ,3- Κάν μή πάσαν έπιδείξη τήν μετά
νοιαν, ούδ'ε τήν βραχεΐαν και πρός όλίγον γεγενημένην παρα- 
πέμπεται, άλλα και ταύτης πολύν τίθησι τον μισθόν ό Θεός.

Τοΰ ίδίου, δπ. π., 1,13- Ού χρόνου ποσότητι, διαθέσει δε 
ψυχής μετάνοια κρίνεται.
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Μ. Βασιλείου, Εις την Έξαήμερον, όμιλ. 5 -  Κανένας από 
αύτούς πού ζοΰν μέσα στην αμαρτία νά μήν Αποθαρρύνεται γιά 
τόν έαυτό του, γνωρίζοντας ότι ή γεωργία μεταβάλλει τήν ποιότη
τα των φυτών, ενώ ή καλλιέργεια της ψυχής στην αρετή είναι ικα
νή νά θεραπεύσει κάθε είδους αρρώστια.

Γρηγορίου Θεολόγου, Λόγος MB', ’Αποχαιρετιστήριος πα- 
ρουσίςι 150 επισκόπων- Δεν περιέχει ή μετάθεση τοΰ κακοΰ κάτι 
τόαίσχρό, άλλάή διατήρησή του οδηγεί οτήν απώλεια.

Τοϋ ίδίου, Λόγος Μ', Εις το άγιον Βάπτισμα -  Μη παραλεί
ψεις νά έξομολογηθεϊς τήν αμαρτία σου, ώστε με τήν εδώ ντροπή V 
άποφύγεις τή μελλοντική, διότι καί αύτό άποτελεΐ μέρος τής έκεΐ 
κακοπάθειας, καί νά δείξεις οτι μίσησες πραγματικά τήν Αμαρτία, 
διαπομπεύοντάς την καί επιτυγχάνοντας θρίαμβο εναντίον της, 
επειδή είναι Αξια ταπείνωσης- Μέ τίποτε άλλο δεν εξευμενίζεται 
ό Θεός, δσο μέ τήν κακοπάθηση, καί μέ δάκρυα ανταποδίδει τή 
φιλανθρωπία του.

Του ίδιου, ΛόγοςΛΘ', Είς τά Φώτα -  Μέ τίποτε δεν χαίρεται 
τόσο πολύ ό Θεός, δσο μέ τή διόρθωση καί σωτηρία τοΰ ανθρώπου.

Τοΰ Ιδίου,Λόγος 16, Είς τήν πληγήν τής χαλάζης-Ά ς σπεί
ρουμε με δάκρυα, γιά νά θερίσουμε με χαρά. Ά ς  γίνουμε Νινευΐτες 
καί όχι Σοδομίτες. Ά ς  θεραπεύσουμε τήν κακία, γιά νά μη κατα- 
στραφοΰμε μαζί μέ τήν κακία. Ά ς  Ακούσουμε τόν ’Ιωνά πού κη
ρύσσει, για να μή καταποντιστοΰμε μέ φωτιά καί θειάφι.

Ίω. Χρυσοστόμου, Είς Θεόδωρον έκπεσόντα, Λόγος Α', 3 -  
’Εάν ή οργή τοΰ Θεοΰ ήταν πάθος, θά μποροΰσε δίκαια κάποιος 
νά φτάσει σέ Απόγνωση, επειδή δέν μπορεΐ νά σβήσει τή φλόγα 
πού άναψε μέ τά τόσα κακά. ’Επειδή όμως ό Θεός είναι Απαθής, 
καί όταν κολάζει, καί όταν τιμωρεί, δέν τό κάνει αυτό μέ όργή, 
αλλά μέ φιλανθρωπία καί μεγάλη φροντίδα, πρέπει νά έχουμε 
μεγάλη εμπιστοσύνη καί πίστη στή δύναμη τής μετάνοιας.

Τοΰ ίδιου, όπ. π., Λόγος Α', 3 -  Καί άν άκόμα δέν επιδείξεις 
όλη τή μετάνοια, ούτε τήν παραμικρή, πού έγινε γιά λίγο, τήν 
Απορρίπτει ό Θεός, αλλά καί γι’ αυτήν δίνει μεγάλη ανταμοιβή.

Τοΰ ίδιου, όπ. π., 13 -  Ή  μετάνοια δέν κρίνεται Από τή χρονι
κή της διάρκεια, Αλλά από τή διάθεση τής ψυχής.



Τοΰ ίδίου, δπ. η., 1,5- Όμετανοήσας έφ’ οίς έπραξε δει- 
νοΐς, κ&ν μη τών αμαρτημάτων άξίαν έπιδείξηται την μετά
νοιαν, και αυτής ταύτης δμως έξει την άνταπόδοσιν.

Τοΰ ίδιου, Όμιλ. А ' εις Ψαλμδν 5 0 - "Οταν άμάρτης, μή 
5 άπογνφς σεαυτοΰ, άλλά пар ’ αυτά έπι την άνάστασιν δράμε. 

Μή εϊπης πρός σεαυτόν Οϊμοι, άπωλόμην! έπόρνευσα, έμοί- 
χευσα, έφόνευσα. ’Έχεις σωτηρίας λιμένα διακρουόμενον την 
αμαρτίαν. 'Όταν γάρ ί'δω τον τοιοΰτον δεξάμενον τραύματα και 
διασπαραττδμενον, εύθέως έπι τήν μετάνοιαν τρέχω και παρ- 

ίο ρησιάζομαι δακρύων πηγάς έκχέων. Πολλοί πολλάκις, και άν- 
δρες και γυναίκες, περιέπεσον χαλεπφ νοσήματι και άνιάτφ. 
Δάκρυα έξεχύθη, φάρμακα άνηλώθη, ιατρική ήπόρησε τέχνη- 
κάλλος έμαράνθη, τό σώμα άπηγόρευται. Περιέρχεται λοιπόν ή 
γυνή- Που άπέλθω; τί ποιήσω; Χρήματα άνήλωσα, ιατρούς 

ΐ5 έκάλεσα, φάρμακα άνηλώθη, μένει τό νόσημα, ούκ εϊκει τό έλ
κος. Πολλάκις συνέβη τινά τών έπισκεπτομένων είπεϊν, δτι 
Κάγώ τοιούτφ πάθει περιέπεσα, και ό δείνα ή ή δείνα περιέθη- 
κέ μοι φάρμακον, και άπήλλαξέ με τοΰ νοσήματος. Είτα παρα- 
καλεν Δεΐξόν μοι τήν γυναίκα. Ά  πελΟε έπι τον στενωπόν, 

2οέρώτησον τόνδε και τήνδε- ού χρεία καμάτου' ού χρεία πόνου, 
ούτε ύπερβήναί σε τό πρόθυρον άναγκαΐον, άλλ ’ ένταΰθα έ,στώ- 
τα δέξασθαί σε τό φάρμακον.

Ουτω και ό Δαβίδ νέος ών ώριμον τον καρπόν τής αρετής 
έκτήσατο. ΤΗλΟεν ούν ό Σαμουήλ πρός τον Ίεσσάί εύμοιρίαν 

25 σωμάτων περιβεβλημένον, έχων τό κέρας ένθα τό έλαιον ήν τό 
άγιον. Και τί φησιν; Έπεμψέ με ό θεός ποιήσαι βασιλέα ένα 
τών υιών σου. Ό Ίεσσαι άκούσας βασιλέα, νομίσας έκεΐνο έπι- 
τήδειον είναι τό αξίωμα τφ  μείζονι, άγειν τον πρώτον υιόν. Τί 
ούν ό προφήτης; Πάραγε αύτόν, ούκ ηύδόκησεν έν αύτφ ό 

3ο θεός. "Αγει τον δεύτερον ούδε ούτος- τον τρίτον, ούδαμώς- τον 
τέταρτον, τον πέμπτον άνηλώθη ό χορός τών παίδων, και ό 
ζητούμενος ούχ ηύρίσκετο. Λέγει αύτφ- ’Έχεις άλλον; Ήσχύν- 
θη ό πατήρ. Έ χω  ένα, φησί, μικρόν εύτελή ποιμένα. "Ανθρω-
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Τοΰ Ιδιου, δπ. π., 5 -  Εκείνος πού μετανόησε για τά κακά πού 
έκανε, καί άν άκόμα δεν έπειδείξει μετάνοια άνάλογη πρός τά α
μαρτήματα του, οπωσδήποτε όμως θά έχει την ανταπόδοση γι’ αύ- 
τή του τη μετάνοια.

Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλ. Α' εις τον 50ον Ψαλμόν- "Οταν 
άμαρτήσεις, μην άπογοητευθεΐς, άλλ’ άμέσως τρέξε στην ανάστα
ση. Μη πεις στον εαυτό σου- ’Αλλοίμονο, χάθηκα! Πόρνευσα, μοί- 
χευσα, σκότωσα. Έχεις λιμάνι σωτηρίας πού αποκρούει την αμαρ
τία. Διότι, όταν βλέπω αύτόν πού δέχθηκε τραύματα νά σπαράσσε- 
ται, άμέσως τρέχω στη μετάνοια καί παίρνω θάρρος χύνοντας πο
τάμια δάκρυα. Πολλές φορές πολλοί, καί άνδρες καί γυναίκες, έπε
σαν σέ φοβερή καί αθεράπευτη αρρώστια. Χύθηκαν δάκρυα, ξο
δεύτηκαν φάρμακα, ή ιατρική τέχνη στάθηκε άνημπορη- ή ομορ
φιά μαράθηκε, τό σώμα έξασθένησε. Περιέρχεται τότε ή γυναίκα 
εδώ κι’ έκεΐ, λέγοντας- Πού νά πάω; τί νά κάνω; Ξόδεψα χρήματα, 
κάλεσα γιατρούς, καταναλώθηκαν φάρμακα, άλλ’ ή άρρώστια πα
ραμένει, ή πληγή δεν φεύγει Πολλές φορές συνέβη κάποιος άπό 
αύτούς πού τήν έπισκέπτονται νά πει- Κι’ εγώ είχα περιπέσει σ’ 
αύτη την ασθένεια καί ό τάδε ή ή τάδε μου έβαλε ένα φάρμακο καί 
με άπάλλαξε άπό τήν αρρώστια. Τότε ή άσθενής παρακαλεΐ- Δείξε 
μου τή γυναίκα. Πήγαινε στην πάροδο, ρώτησε αύτόν καί έκεΐνον- 
δέ χρειάζεται κόπος οΰτε πόνος, οΰτε είναι ανάγκη νά ξε-περάσεις 
τήν εξώπορτα, άλλά μένοντας εδώ θά λάβεις τό φάρμακο.

Έτσι καί ό Δαβίδ, ενώ ήταν νέος απόκτησε ώριμο τον καρπό 
τής άρέτής. Πήγε λοιπόν ό Σαμουήλ στον Ίεσσαί, ό όποιος περι
στοιχιζόταν άπό πολλά σώματα, κρατώντας τό κεράτινο δοχείο με 
τό άγιο έλαιο. Καί τί λέει; Μέ έστειλε ό Θεός νά κάνω βασιλιά έναν 
άπό τούς γιούς σου. Ό  Ίεσσαί άκούοντας βασιλιά, νόμισε ότι τό α
ξίωμα αυτό είναι κατάλληλο γιά τον μεγαλύτερον, φέρνει τον πρώ
το γιό του. Τί λοιπόν λέει ό προφήτης; Πάρτον αύτόν, δεν άρεσε 
στον Θεό. Φέρνει τον δεύτερον ούτε αύτός. Τον τρίτον, ούτε- τον 
τέταρτον, τον πέμπτον- τελείωσε ό αριθμός τών παιδιών, καί αύτόν 
πού ζητούσε δεν βρέθηκε. Τοΰ λέει- ’Έχεις άλλον; Ντράπηκε ό 
πατέρας. Έχω έναν, λέει, μικρό ευτελή βοσκό. Ό  άνθρωπος έξου-
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πος έξουθενεΐ, άλλ ’ ό θεός στέφανοί. ”Ανθρωπος γάρ εις πρό- 
σωπον δψεται, θεός δε εις καρδίαν. Μή γαρ πολυσαρκίαν 
ζητοΰμεν ψυχής; Ευγένειαν ποθοϋμεν. Ούκ είπεν αύτω ό θεός, 
"Απελθε, χρίσον μοι τον Δαβίδ, ϊνα μή πάθη Δαβίδ, δπερ επα- 

5 θεν Ιωσήφ. "Ωσπερ γαρ έμαθον έκεΐνοι τον ζητούμενον βασι
λέα, έπεβούλευσαν, έπολέμησαν, έπώλησαν οδτω δέος ήν, μή 
και ούτοι τοΰτο έργάσωνται. "Ωστε ή άγνοια άσφαλείας μήτηρ 
έγένετο. Είστήκει ό προφήτης άπορων δός μοι ένα των υιών 
σου. Ούκ έχω, φησίν, άλλα παιδίον μικρόν ποιμαΐνον τα πρό- 

ιο βατα. Ούχ οΰτως δψεται άνθρωπος, ώς δψεται θεός.
Που οί καλλωπιζόμενοι έπ ’ εύμορφία δψεως; Μή μοι λέγε 

εύμορφίαν σώματος, άλλά βλέπε το κάλλος τής διάνοιας. Τί 
γάρ έστιν εύμορφος γυνή, άλλ ’ ή τάφος κεκονιασμένος; Εάν μή 
σώφρων ή, κάλλος δε έχη, βάραθρόν έστιν ώρυγμένον έτέροις, 

ΐ5 δηλητήριον κατεσκευασμένον. Τοΰτο και νόσφ μαραίνεται, και 
θανάτφ διακόπτεται' το δε κάλλος τής ψυχής άθάνατον μένει 
και άκηλίδωτον. Κα'ι τότε τήν οΐκείαν ώραιότητα έπιδείκνυται, 
δταν παύσηται τα πάθη και έν γαλήνη γένηται ό νοΰς. Εάν ούν 
ίδης άνδρα ή γυναίκα καλήν, μή θαυμάσης, έπει και αί δρύες εις 

20 ύψος είσιν άνατεταμέναι, καρπόν ούκ έχουσαι■ ή δε άμπελος 
χαμαί συρομένη, ώριμον έχει τον καρπόν τών βοτρύων. Τί ούν 
βούλει; άμπελον έχειν ή δρΰν; Δήλον δτι άμπελον. Ή γάρ δρΰς 
έν ΰψει έστώσα, άγριων άλογων έχει τροφήν τον καρπόν. Τί 
μελίττης εύτελέστερον; Τί βέλτιον; μέλιττα ή ταώς; "Ανελε τα- 

25 ώνα, και ούδεν έβλαψας· άνελε μέλιτταν, και πολλά χωλεύει. 
7Ηλθε τοίνυν ό Δαβίδ, εύρίσκεται τό έλαιον, και χρίεται ψήφω 
θεοΰ, διακονίφ δέ άνθρώπου. Έπέθηκεν αύτω τό κέρας, κα\ 
άντι πορφυρίδος και διαδήματος έγένετο αύτω. Και άπήλθεν 
έχων τήν βασιλείαν, ού θώρακα, ούκ άσπίδα, ούδε δόρατα πε- 

30 ριβεβλημένος, άλλα τήν τοΰ θεοΰ ψήφον τήν πάντων δυνατω- 
τέραν.
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θενώνει, άλλά ό Θεός στεφανώνει. Διότι ό άνθρωπος βλέπει τό 
πρόσωπο, ενώ ό Θεός την καρδιά. Μήπως ζητούμε παχυσαρκία 
■ψυχής; Ευγένεια ποθούμε. Δεν τοΰ ειπε ό Θεός, πήγαινε καί χρίσε 
μου τον Δαβίδ, γιά να μή πάθει καί ό Δαβίδ αυτό πού έπαθε ό ’Ιω
σήφ. Διότι, δπως εκείνοι δταν έμαθαν τον άναζητούμενο βασιλιά, 
σκέφτηκαν νά τοΰ κάνουν κακό, τον πολέμησαν καί τον πούλησαν, 
έτσι υπήρχε φόβος, μήπως κάνουν καί αυτοί τό ϊδιο. "Ωστε λοιπόν 
ή άγνοια εγινε μητέρα τής ασφάλειας. Στεκόταν ό προφήτης άπο- 
ρώντας- δώσε μου εναν από τούς γιούς σου. Δεν έχω, λέει, παρά 
ενα μικρό παιδί πού βόσκει τά πρόβατα. Ό  άνθρωπος δεν βλέπει 
με τον ίδιο τρόπο πού βλέπει ό Θεός.

Που είναι εκείνοι πού καμαρώνουν γιά τό όμορφο πρόσωπό 
τους; Μή μου μιλάς γιά ομορφιά τοΰ σώματος, άλλά βλέπε τήν ώ- 
ραιότητα τής διάνοιας. Διότι τί είναι ή όμορφη γυναίκα, παρά τά
φος ασβεστωμένος; ’Εάν δεν είναι συνετή καί έχει ομορφιά, είναι 
βάραθρο άνοιγμένο γιά τούς άλλους, δηλητήριο έτοιμο. Αυτό καί 
με τήν άρρώστια μαραίνεται καί με τον θάνατο διακόπτεται- ενώ ή 
ωραιότητα τής ψυχής μένει αθάνατη καί ακηλίδωτη. Καί τότε δεί
χνει τήν ώραιότητά της, δταν παύσουν τά πάθη καί γαληνέψει ό 
νοΰς. ’Εάν λοιπόν δεις άνδρα ή γυναίκα ωραία, νά μή τήν θαυμά
σεις, γιατί καί οι βαλενιδιες εκτείνονται σε ΰψος μεγάλο, άλλά δεν 
έχουν καρπό- ενώ ή κληματαριά πού σύρεται στο χώμα έχει ώριμο 
τον καρπό τών σταφυλιών της. Τί θέλεις λοιπόν; Νά εχεις κληματα
ριά ή βελανιδιά; Είναι φανερό δτι θέλεις κληματαριά. Διότι ή 
βελανιδιά πού στέκεται ψηλά, έχει καρπό πού είναι τροφή τών 
άγριων ζώων. Τί είναι πιό άσήμαντο άπό τή μέλισσα; Ποιό είναι 
καλύτερο; ή μέλισσα ή τό παγώνι; Σκότωσε τό παγώνι, καί δεν θά 
βλάψεις τίποτε- σκότωσε τή μέλισσα καί πολλά μένουν ατελή. 
Ή ρθε λοιπόν ό Δαβίδ, βρίσκεται τό έλαιον, καί χρίεται μέ απόφα
ση τοΰ Θεοΰ γιά τήν υπηρεσία τοΰ άνθρώπου. Έβαλε επάνω του 
τό κεράτινο σκεΰος, πού άντικατέστησε τήν πορφυρή χλαμύδα καί 
τό διάδημα. Καί έφυγε έχοντας τή βασιλεία, χωρίς νά είναι ντυμέ
νος με θώρακα, ούτε άσπίδα, ούτε δόρατα, άλλ’ έχοντας τήν έγκρι
ση τοΰ Θεοΰ, ή όποια είναι πιό δυνατή άπό δλα.
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Ούτος δε πολέμου καλοΰντος και των πραγμάτων ταρατ- 
τομένων και των βαρβάρων έπιβαινόντων τοΐς Ίονδαίοις, 
άπήλθεν ίδεϊν την παράταξη και τον πόλεμον, και όρφ τον βάρ
βαρον προσκαλούμενον είς μονομαχίαν, και ούδεις έτόλμα προ- 

5 πηδήσαι, οόδ'ε έξελθεΐν. Ίδών δε ό Δαβίδ άστράπτοντα τον πο
λέμιον, άφόρητον δντα τον πόλεμον, τους πολλούς ήδη κατε- 
πτηχότας, λέγει · Τίς έστιν ό απερίτμητος ούτος, δς ώνείδισε την 
παράταξιν θεού ζώντος; Λέγονσι δε αύτω■ Πόθεν σοι ή άπό- 
νοια αδτη; Ό δέ, Ούκ άπόνοιαν, άλλα πίστιν, ούχ ύπερηφανίαν, 

ίο άλλα εύσέβειαν κέκτημαν ού σκοπώ αύτοΰ το μέγεθος, άλλα 
την έρημίαν τής ψυχής■ ού βλέπω δτι μέγα τό πλοϊον, άλλ ’ δτι 
κυβερνήτην ούκ έχει· ού δέδοικα αύτόν έθχρος γάρ έστι του 
θεοΰ. Ποίοις δπλοις θαρρείς, ό Δαβίδ; Ού σαρκίνοις, φησίν, 
άλλα πνευματικοΐς· τα γάρ δπλα ήμών ού σαρκικά, άλλα πνευ- 

15 ματικά. ’Ακούουσιν ούν τινες και είσήγαγον αύτόν πρός τον βα
σιλέα καθήμενον, κατεπτηχότα, τρέμοντα. Και λέγει πρός αύ
τόν  "/να τί προσέπεσε τό πρόσωπον του κυρίου μου και έν τή 
εύημερίφ τήν δουλείαν ομολογεί; Τίς έστιν ούτος; ούχι πορεύ- 
σομαι και άφελώ τήν κεφαλήν αύτοΰ; Τί ούν ό βασιλεύς; Και 

20 πώς δύνασαι; ού παιδάριον εί μικρόν, αύτός δε πολεμιστής έκ 
νεότητος αύτοΰ. Μή βλέπε, φησίν, τά όρώμενα, άλλα τά νοού
μενα. Τί ούν; άπιστεΐ ό βασιλεύς· αναγκάζεται λοιπόν τά κατορ
θώματα αύτοΰ είπεϊν.

Παιδίον ήμην, φησίν, μικρόν, ποιμαΐνον τά πρόβατα τοΰ 
25 πατρός μου, και δταν ήρχετο ό λέων ή άρκτος και έλάμβανον 

πρόβατον τής ποίμνης, έξεπορευόμην όπίσω αύτων και έξέ- 
σπασα έκ τοΰ στόματος αύτών, καί έπάτασσον τον λέοντα και 
τήν άρκτον και εσται ούτος ώς εν τών θηρίων έκείνων. Και 
είπε Σαουλ πρός Δαβίδ· Πορεύου και ό Κύριος μετά σοΰ. 

за"Εδωκε δε αύτω ό βασιλεύς τά δπλα· ό δε ούκ ήδύνατο βαστά- 
σαι, δτι ού συνεχώρει τοΰτο ό θεός, ίνα γυμνός νικήση, ίνα μή
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Αύτός, ενώ άρχιζε πόλεμος καί ή κατάσταση ήταν ταραγμένη 
καί οι βάρβαροι έπιτίθονταν στους Ιουδαίους, πήγε νά δεϊ τά 
παρατεταγμένα τμήματα καί τον πόλεμο, καί βλέπει τον βάρβαρο 
νά προκαλεΐ σε μονομαχία, καί κανένας δεν τολμούσε νά πηδήσει 
μπροστά, ούτε νά βγει άπό τό τμήμα του. Βλέποντας ό Δαβίδ τον 
εχθρό νά άστράφτει, τον πόλεμο νά είναι άφόρητος καί τό πλήθος 
φοβισμένο, λέει- Ποιός είναι αυτός ό άπερίτμητος, ό όποιος περι
παίζει την παράταξη του ζωντανού Θεοΰ; Του λένε- Ά πό πού σοΰ 
ήρθε ή άλαζονεία αυτή; Καί εκείνος άπάντησε· Δεν έχω άλαζο- 
νεία, άλλά πίστη, όχι υπερηφάνεια, άλλά ευσέβεια· δεν βλέπω τό 
άνάστημά του, άλλά την ερημιά τής ψυχής του- δεν βλέπω ότι τό 
πλοίο είναι μεγάλο, άλλά ότι δεν έχει κυβερνήτη· δεν τον φοβάμαι 
αυτόν διότι είναι έχθρός του Θεοΰ. Σέ ποιά όπλα βασίζεσαι, 
Δαβίδ; "Οχι σέ σερκικά, λέει, άλλά σέ πνευματικά1,0· διότι τά όπλα 
μας δέν είναι σαρκικά, άλλά πνευματικά. Τόν άκουσαν λοιπόν 
μερικοί καί τόν έφεραν στον βασιλιά πού καθόταν ζαρωμένος καί 
τρέμοντας. Καί τοΰ λέει- Γιατί κατέπεσε τό πρόσωπο του κυρίου 
μου καί μέσα στην εύημερία ομολογεί την υποδούλωση; Ποιός εί
ναι αύτός; Δέν θά πάω νά τοΰ κόψω τό κεφάλι; Τί λέει τότε ό βασι
λιάς; Καί πώς μπορεΐς; Δέν είσαι μικρό παιδάκι, καί αύτός πολεμι
στής άπό τά νιάτα του; Μή βλέπεις, τοΰ λέει ό Δαβίδ, αύτά πού 
φαίνονται, άλλά αύτά πού νοούνται. Τί γίνεται στη συνέχεια; Ό  
βασιλιάς δέν τόν πιστεύει- γι’ αύτό άναγκάζεται νά τοΰ άπαριθμή- 
σει τά κατορθώματά του.

Ήμουν μικρό παιδί, λέει, καί έβοσκα τά πρόβατα τοΰ πατέρα 
μου, καί όταν ερχόταν λιοντάρι ή άρκούδα καί άρπαζαν πρόβατα 
άπό τό κοπάδι, έτρεχα άπό πίσω τους καί τά άποσποΰσα άπό τό 
στόμα τους καί σκότωνα τό λιοντάρι καί τήν άρκούδα- θά γίνει καί 
αύτός σάν ένα άπό τά θηρία εκείνα. Τότε είπε ό Σαούλ στον Δα
βίδ- Πήγαινε, κάί ό Κύριος μαζί σου. Τοΰ έδωσε μάλιστα ό βασιλι
άς τά όπλα- άλλά έκεΐνος δέν μποροΰσε νά τά σηκώσει, διότι δέν τό 
έπέτρεπε αύτό ό Θεός, γιά νά νικήσει άοπλος καί νά μή μοιρα-

142. Β' Κορ. 10, 4.
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τά δπλα σνμμερίσηται την νίκην των κατορθωμάτων, ίνα μη 
εϊπη ό βασιλεύς, Τά δπλα ένίκησαν. Ρίπτει τά δπλα, ένδύεται 
την πίστιν, έξέρχεται γυμνός, κατετεθωρακισμένος την πίστιν 
έξέρχεται ποιμήν, και οό στρατιώτης. Άφίησι βόλον, έπεσεν ό 

5 άλλόφυλος· οό τη φύσει του σώματος, άλλα τη δυνάμει τής πί- 
στεως την νίκην άπενεγκάμενος. "Ελαβεν αύτοΰ το ξίφος, άπέ- 
τεμεν αύτοΰ την κεφαλήν και έπληρώθη τό γεγραμμένον, δτι 
«έν τοϊς έργοις των χειρών αύτοΰ συνελήφθη ό άμαρτωλός». 
Ούτος τοίνυν ό τοιοΰτος και τηλικοΰτος άνήρ, περ'ι ού φησιν ό 

ίο θεός, «εύρον Δαβίδ τον τοΰ Ίεσσαί, άνδρα κατά την καρδίαν 
μου». ΤΩ έγκώμιον ύψηλόν! ώ άπόδειξις αρετής! Ούτος τοίνυν 
ό των θηρίων περιγενόμενος, ό τον Γολιάθ άποκτείνας, ό τον 
λέοντα πνίξας, ό την άρκτον κρατήσας, ό έν νεότητι πεπολιω
μένος, ό μικρός τω σώματι και υψηλός την καρδίαν, ό έν βασι- 

ΐ5 λικη στολή άκρίβειαν μοναζόντων έπιδειξάμενος' (έλαμπε γάρ, 
ούκ άπό μαργαριτών, άλλ ’ άπό δακρύων «Λούσω» γάρ, φησί, 
«καθ’ έκάστην νύκτα την κλίνην μου, έν δάκρυσί μου την 
στρωμνήν μου βρέξω»)· ούτος τοίνυν ό τοιοΰτος και τηλικοΰ- 
τος άνήρ, ό την πνευματικήν χάριν έπισπασάμενος, ό τής άψί- 

2ο δος τών ούρανών άψάμενος, ό τής άνωθεν άπολαύσας ροπής, ό 
πολέμους καταλύσας· ούτος ό μεγάλα και μυρία κατορθώματα 
κατά τοΰ διαβόλου έπιδειξάμενος, μετά σωφροσύνην, μετά 
έπιείκειαν, μετά σεμνότητα, δτε κατέσχε την βασιλείαν, δτε ένί- 
κησε μυρίους πολέμους, δτε έθνη ύπέταξεν, έν μεσημβρίφ μέση, 

25 μετά τό άριστον, άναστάς άπό τής στιβάδος περιεπάτει, και είδε 
λουομένην γυναίκα, καλήν και εύμορφον γυναίκα λουομένην έν 
ύπερώω, γυναίκα στρατιώτου ώραίαν. Είδεν, έπτερώθη τό 
δμμα, έδέξατο τό βέλος.

Άκουέτωσαν οί περιέργως τα άλλότρια καταμανθάνον- 
30 τες· άκουέτωσαν, οί περ'ι τά θέατρα μεμηνότες- οί λέγονες, θε- 

ωροΰμεν, ούδ'εν βλαπτόμεθα. Ό Δαβίδ έβλάβη, και σύ ού 
β/.άπτη; Εκείνος έβλάβη, και σο'ι έχω θαρρήσαι; Ό τοσαύτην
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στοΰν χά δπλα τη νίκη των κατορθωμάτων, γιά νά μή πει ό βασι
λιάς, ότι τά όπλα νίκησαν. Πετάει τά όπλα, ντύνεται τήν πίστη, 
βγαίνει άοπλος, θωρακισμένος καλά με τήν πίστη- βγαίνει βοσκός 
καί όχι στρατιώτης. Ρίχνει πέτρα, κατέρρευσε ό άλλόφυλος· τή 
νίκη την κατόρθωσε όχι με τή διάπλαση του σώματός του, άλλά με 
τη δύναμη τής πίστεως. Πήρε τό ξίφος του, του έκοψε τό κεφάλι 
καί εκπληρώθηκε αύτό πού είναι γραμμένο, ότι «ό αμαρτωλός συν- 
ελήφθηκε με τά έργα των χεριών του»143. Αυτός λοιπόν ό τόσο γεν
ναίος άνδρας είναι εκείνος γιά τον όποιο λέει ό Θεός· «βρήκα τον 
Δαβίδι, τον γιο τοΰ Ίεσσαί, άνδρα όπως τον θέλει ή καρδιά μου»144. 
Πόσο ψηλό εγκώμιο! Όποια άπόδειξη αρετής! Αυτός λοιπόν πού 
νίκησε τά θηρία, αύτός πού σκότωσε τον Γολιάθ, αύτός πού έπνιξε 
τό λιοντάρι καί νίκησε την αρκούδα, αυτός ό άξιοσέβαστος στά 
νιάτα του, ό μικρός στο σώμα καί ψηλός στην καρδιά, αύτός πού 
μέσα στή βασιλική στολή έδειξε συνέπεια μοναχών (διότι έλαμπε 
όχι από τά μαργαριτάρια, άλλά από τά δάκρυα, καθόσον λέει, «λού
ζω κάθε βράδυ τό κρεββάτι μου, με τά δάκρυά μου βρέχω τό στρώ
μα μου»145)· αύτός λοιπόν ό τόσο σπουδαίος άνδρας, πού άπέσπασε 
γιά τόν έαυτό του τήν πνευματική χάρη, πού άγγιξε τήν άψίδα των 
ουρανών, πού πέτυχε την ουράνια συγκατάθεση, πού κατέπαυσε 
τούς πολέμους· αύτός πού έπεδειξε μεγάλα καί πάρα πολλά κατορ
θώματα εναντίον τοΰ διαβόλου, μετά από σύνεση, μετά άπό καλο
σύνη, μετά άπό σεμνότητα, όταν κατέλαβε τη βασιλεία, όταν νίκη
σε σέ μύριους πολέμους, όταν υπέταξε έθνη, μέρα μεσημέρι, μετά 
τό γεΰμα, καθώς σηκώθηκε άπό τό στρώμα καί περπατούσε, είδε 
μιά γυναίκα νά λούζεται, ώραία καί όμορφη· μιά γυναίκα πού λου
ζόταν στο υπερώο, γυναίκα στρατιώτη ώραία. Τήν είδε, πέταξε τό 
μάτι του, δέχθηκε τό βέλος.

Ά ς  τά άκούσουν αύτά εκείνοι πού παρατηρούν με περιέργεια 
τά ξένα- άς τά άκούσουν εκείνοι πού καταλαμβάνονται άπό μανία 
γιά τά θέατρα- εκείνοι πού λένε- Βλέπουμε, άλλά δεν παθαίνουμε 
καμμιά βλάβη. Ό  Δαβίδ βλάφτηκε καί σύ δεν βλάπτεσαι; ’Εκείνος

143. Ψαλμ. 9,17. 144. Ψαλμ. 88,21.’ 145. Ψαλμ.. 6,7.
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έχων του Πνεύματος χάριν βέλος έδέξατο, και συ λέγεις μή 
άλίσκεσθαι; Καίτοι γε έκεϊνος ούκ είδε τιόρνην γυναίκα, άλλα 
σώφρονα και σεμνήν και ούκ έν θεάτρφ, άλλ’ έν οίκίφ Συ δε 
έν θεάτρφ βλέπεις, δπου και ό τρόπος κολάζει ψυχήν ού βλέ- 

5 πεις δε μόνον, άλλα και ακούεις ρημάτων κακίας, και βλέπεις 
στολήν πορνικήν και $σματα διαβολικά πανταχόθεν πλήττεται 
ή διάνοια τη δψει, άφ' ών είδες· τή άκοη, άφ’ ών άκούεις· τη 
όσφρήσει, άφ ’ ών όσφραίνη. Τοσαύτα βάραθρα, τοσαϋται φθο
ράν και έχω σοι θαρρήσαι, δτι ού γίνη θηριάλωτος; Μή γάρ λί- 

ιο θος εί; μή γάρ σίδηρος; "Ανθρωπος εί, τήν κοινήν τής φύσεως 
άσθένειαν περικείμενος. Πυρ κρατείς, και ού καίη· και πώς 
έχει λόγον; θ'ες λύχνον είς χόρτον, και δύνασαί μοι είπείν δτι ού 
καίεται χόρτος; Τούτο και ή ήμετέρα φύσις. ΕΪδεν ούν αύτήν 
λουομένην έάλω τώ κάλλει, έδέξατο βέλος, έλαβε τό τραύμα, 

is "Επεμψε πρ'ος αύτήν ό βασιλεύς■ ήλθε πρός αύτόν είργάσατο 
τήν παρανομίαν, έπλήρωσε τήν έπιθυμίαν. Κελεύει αύτήν άπελ- 
θεΐν είς τήν ιδίαν οικίαν. Тата λέγω, και είς μέσον φέρω τόν 
τετραυματισμένον, Iνα περιεστώτες ίδητε πώς θεραπεύεται. 
Και γάρ ιατρός χειρουργών έχει περιεστώτας, ίνα ϊδωσι πώς τη 

20 τέχνη νικφ τήν νόσον. Πολλφ μάλλον προφήτου χειροοργουμέ- 
νου πάντας δει ίδεΐν, ίνα μάθωμεν, πώς όφείλομεν άπαλλαγή- 
ναι τής σηπεδόνος και τών σκωλήκων. Χαλεπόν τό άμάρτημα- 
ή έπιθυμία έπληρώθη- ή άμαρτία άπηρτίσθη. Ό θεραπεύων 
ούκ ήν.

25 Συνέλαβεν ή γυνή. Τέως ένόμισε λανθάνειν τόν άνδρα αύ- 
τής ό βασιλεύς. Εί γάρ και προφήτης ήν, άλλ ’ δμως ή έπιθυμία 
αύτοΰ τόν νοΰν έσκότει. Συνέλαβεν ή γυνή, ηλθε δρομαίος έπϊ 
τόν βασιλέα καί φησν Βασιλεύ άπωλόμην. Ό δε, Τί έχεις; "Εγ
κυος έγώ, φησν ό καρπός τής άμαρτίας έβλάστησεν τήν κατη-
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βλάφτηκε, καί σέ σένα πρέπει νά έχω εμπιστοσύνη; Αυτός πού είχε 
τόσο πολλή τή χάρη τού Πνεύματος δέχθηκε βέλος, καί συ λες δτι 
δεν συλλαμβάνεσαι; "Αν καί βέβαια έκεΐνος δεν ειδε γυναίκα 
πόρνη, άλλά συνετή καί σεμνή· καί όχι σέ θέατρο, άλλά στό σπίτι. 
Ένώ έσΰ βλέπεις στό θέατρο, δπου καί ό τρόπος συμπεριφοράς 
τους κολάζει τήν ψυχή. Καί δέν βλέπεις μόνο, άλλά άκοΰς καί 
λόγια κακίας καί βλέπεις ντύσιμο πορνικό καί παντού διαβολικά 
τραγούδια· τραυματίζεται ό νους με τά μάτια, από αυτά πού είδες· 
με τά αύτιά, από αύτά πού άκοΰς, με τήν όσφρηση, άπό αυτά πού 
οσφραίνεσαι. Τόσο μεγάλα βάραθρα, τόσες διαφθορές, καί εγώ 
πρέπει νά είμαι ήσυχος, δτι δέν θά φαγωθείς άπό τά θηρία; Μή
πως είσαι πέτρα; μήπως είσαι σίδερο; ’Ανθρωπος είσαι πού κου
βαλάς τήν κοινή άδυναμία τής φύσεως. Κρατάς φωτιά, καί δέν 
καίεσαι; Καί πώς δικαιολογείται αυτό; Βάλε λυχνάρι στό χόρτο- 
μπορείς νά μοΰ πεις δτι δέν καίεται τό χόρτο; Αυτό παθαίνει καί ή 
δική μας φύση. Τήν είδε λοιπόν νά λούζεται, αιχμαλωτίστηκε άπό 
τήν ομορφιά της, δέχθηκε βέλος, τραυματίστηκε. Έστειλε άνθρω
πο σ’ αυτήν ό βασιλιάς- ήρθε σ’ αύτόν- έκανε τήν παρανομία, ικα
νοποίησε τήν έπιθυμία του. Τήν προστάζει νά γυρίσει στό σπίτι 
της. Τά λέω αύτά καί παρουσιάζω άνάμεσά σας τον τραυματισμέ
νο, γιά νά δείτε, καθώς στέκεστε τριγύρω του, πώς θεραπεύεται. 
Διότι καί ό γιατρός δταν χειρουργεΐ έχει άλλους πού στέκονται 
τριγύρω, γιά νά δοΰν πώς με τήν τέχνη του νικά τήν άρρώστια. 
Πολύ περισσότερο δταν χειρουργείται προφήτης, δλοι πρέπει νά 
δούμε, γιά νά μάθουμε μέ ποιό τρόπο πρέπει νά άπαλλαγοΰμε άπο 
τή σήψη καί τά σκουλήκια. Φοβερό τό αμάρτημα- ή έπιθυμία 'ικα- 
νοποιήθηκε- ή αμαρτία όλοκληρώθηκε. Δέν υπήρχε αύτός πού θε
ραπεύει.

Έμεινε έγκυος ή γυναίκα. Στήν άρχή ό βασιλιάς νόμισε δτι 
θά διαφύγει τήν προσοχή τού άνδρα της. Διότι, άν καί ήταν προ
φήτης, ή έπιθυμία δμως τού σκότισε τον νού. Έμεινε έγκυος ή γυ
ναίκα, ήρθε τρέχοντας στον βασιλιά καί τού είπε- Βασιλιά, χάνο
μαι. Καί εκείνος- Τί έχεις; Είμαι έγκυος, τού λέει- ό καρπός τής ά- 
μαρτίας μεγάλωσε- έχω μέσα μου τήν απόδειξη. Έάν έρθει ό άν-
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γορίαν έν τή μήτρφ περιφέρω· ό έλεγχος ηύξήθη της άμαρτίας- 
οίκοθεν έχω την άπόδειζιν. ’Εάν έλθη και ίδη ό άνήρ μου, τί 
έχω είπεΐν; Έννόησον πόσον κακόν αμαρτία. Ό βασιλεύς τον 
στρατιώτην φοβείται. Ού γάρ έστι δούλος έτερος, εί μη ποιών 

5 την άμαρτίαν. Διάδημα περιεβέβλητο, και έδεδοίκει το όνειδος; 
Ούχι συ βασιλεύς εί; ού ξίφους έξουσίαν έχεις; Άλλα χαλεπόν 
αμάρτημα έποίησα. ΤΩ δυστυχίας μήτηρ! ώ άτιμίας έλεγχος! Τί 
ούν ό βασιλεύς; Άμαρτίαν έπι άμαρτίαν προστίθησιν. Ή/.θεν 
ούν Ούριας άνήρ αύτής άπό του πολέμου και είσήλθε πρός τον 

ιο βασιλέα και λέγει αύτφ- Τί έστιν Ούρια; πώς ό πόλεμος; Λέγει, 
Καλώς· ένικήσαμεν. "Ηκουσεν ό βασιλεύς δτι ό στρατιώτης έ- 
νίκησε, και αύτός ήττήθη· ό στρατιώτης τον πόλεμον ύπέταξεν, 
αύτός δε ήττήθη ύπό της ηδονής. Έν άπορίφ τε ών ό βασιλεύς 
ούκ ησθετο τής νίκης διά τήν αισχύνην τής ήττης, ής αύτός 

ΐ5 ήττήθη. Λέγει ούν τφ  στρατιώτη· 'Ύπαγε εις τον οίκόν σου και 
λουσαι και άπόλαυσον τής τραπέζης και τής γυναικός σου. 
Ταΰτα διά τί; Ίνα συσκιάση τό έλκος, ίνα έξ αύτοΰ νομισθη τί- 
κτεσθαι τό παιδίον. Ό δε άκοίμητος όφθαλμός ού συνεχώρει, 
φειδόμενος του τετραυματισμένου. Τί ούν ό στρατιώτης; Και 

2ο πώς φησί, δύναμαι τό ρήμα τούτο ποιήσαι; ’Ισραήλ έν πολέμφ, 
Αρχιστράτηγος έν παρατάξει, ή κιβωτός τής διαθήκης Κυρίου 
έν τή περεμβολή, και έγώ άπελεύσομαι είς τον οίκόν μου, και 
μέλλω τρυφφν;

Επειδή δ£ λοιπόν ούκ ήδύνατο συσκιάσαι τό γεγονός, γρά- 
25φει έπιστολήν πρός τον στατηλάτην, έχουσαν ούτως· Λαβών 

στήσον τον Ούρίαν είς τό βαρυ μέρος, ώς αύτόν άναιρεθήναι. 
Και έγχειρίζει αύτφ τήν έπιστολήν, και τήνμάχαιραν καθ’έαυ- 
τοΰ έβάσταζεν ό ήδικημένος καί έπιστολήν έφερεν αίματος γέ- 
μουσαν. Είτα έστη έν τφ πολέμφ, άνηρέθη, καϊ έπεσεν. Ιδού 

3ο δεύτερον άμάρτημα' ό φόνος καρπός τής μοιχείας έγένετο. Ταΰ
τα λέγω διά τους Αμαρτωλούς και πολλά έαυτοϊς συνειδότας 
κακά, ϊνα Ακούοντες μή άπογνώσι τής έαυτών σωτηρίας- γέ- 
γραπται γάρ· «ού φονεύσεις, ού μοιχεύσεις». Τάς δε δύο ταύτας
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δρας μου καί τό δει, χί νά χοΰ πώ; Σκέψου πόσο κακό πράγμα είναι 
ή άμαρχία. Ό  βασιλιάς φοβάται χόν σχραχιώχη. Διόχι δεν είναι κα
νένας άλλος δούλος, παρά μόνο αύχός πού κάνει χήν άμαρχία. Φο
ρούσε διάδημα, καί φοβόταν χή ντροπή; Δεν είσαι σύ βασιλιάς; δεν 
έχεις χην εξουσία τού ξίφους; “Ομως έκανα τρομερό άμάρχημα. Ώ  
μηχέρα τής δυστυχίας! ΧΩ έλεγχος τής άχιμίας! Τί κάνει λοιπόν ό 
βασιλιάς; Προσθέχει καί άλλη άμαρχία πάνω στην πρώχη. τΗρθε 
λοιπόν ό άνδρας χης Ούριας άπό χόν πόλεμο καί πήγε σχόν βασι
λιά, ό όποιος χόν ρώχησε- Τί γίνεται Ούρια; Πώς πηγαίνει ό πόλε
μος; Τού άπανχάει· Καλά- νικήσαμε. ’Άκουσε ό βασιλιάς δχι ό 
στρατιώτης νίκησε, καί αύχόςήχτήθηκε- ό σχραχιώχης ύπέχαξε χόν 
πόλεμο,καί αύτός νικήθηκε άπόχήνήδονή. Καί επειδή ό βασιλιάς 
βρισκόχαν σέ δύσκολη θέση, δεν ένοιωσε χή χαρά χής νίκης, άπό 
χήν ντροπή γιά χήν ήχχα πού αύτός έπαθε. Λέει λοιπόν σχόν σχρα
χιώχη· Πήγαινε στο σπίχι σου, λούσου καί άπόλαυσε χό χραπέζι 
καί χή γαναίκα σου. Καί δλα αύχά γιαχί; Γιά νά σκεπάσει χήν πλη
γή, γιά νά θεωρηθεί δχι άπό αύχόν θά γεννηθεί χό παιδί. Τό άκοί- 
μηχο μάχι όμως δεν χό έπέχρεψε, επειδή λυπόχαν χόν χραυμαχισμέ- 
νο. Τι άπανχά λοιπόν ό σχραχιώχης; Καί πώς μπορώ, λέει, νά χό 
κάνω αύχό; Ό  Ίσραηλιχικός λαός βρίσκεχαι σέ πόλεμο, ό άρχι- 
στράχηγος χοΰ σχραχοΰ μας ή Κιβωχός χής Διαθήκης χοΰ Κυρίου 
σχό σχραχόπεδο, κι’ εγώ θά πάω σχό σπίχι μου καί θά χό ρίξω στις 
άπολαύσεις;

’Επειδή λοιπόν δεν μποροΰσε νά καλύψει τό γεγονός, γράφει 
μιά επιστολή σχόν σχραχηγό, πού έλεγε χά εξής· Πάρε τόν Ούρια 
καί τοποθέχησέ χον σχό πιο δύσκολο σημείο χοΰ μεχώπου, ώστε νά 
σκοτωθεί. Καί δίνει χήν επιστολή σ’ αύχόν, χόν Ούρια, ό όποιος 
άδικη μένος κραχοΰσε σχά χέρια χου χό μαχαίρι εναντίον χοΰ έαυ- 
χοΰ χου καί μεχέφερε χήν επιστολή πού ήταν γεμάχη αίμα. 'Επειτα 
στάλθηκε σχόν πόλεμο, σκοτώθηκε καί έπεσε. Νά δεύχερο αμάρ
τημα· καρπός τής μοιχίας ήρθε ό φόνος. Αύχά χά λέω γιά χούς 
άμαρχωλούς, οί όποιοι γνωρίζουν γιά χούς έαυχούς χους δτι έχουν 
κάνει πολλά κακά, ώστε άκούοντάς τα νά μή άπογοηχευθοΰν γιά 
•χή σωχηρία χους. Γιατί είναι γραμμένο- «νά μή φονεύσεις, νά μή
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τας πρώτας έντολας παρέβη. Έμοίχευσε και τότε έφόνευσε τον 
ήδικημένον. Χαλεπόν τό έλκος, μέγα τό τραύμα. Έπε'ι ούν Ού
ριας άπελθών εις τον πόλεμον άνηρέθη, και ευθέως έσκίρτησεν 
ή αμαρτία συνεσκιασμένη. Τότε λοιπόν άπήλθε πρός αυτόν Νά- 

5 θαν ό προφήτης πρός προφήτην υπάγει, καίτοι ό Δαβίδ προφή
της ήν. Πώς ούν έαυτόν ού θεραπεύει; "Ωσπερ yap οί Ιατροί, 
δτε νοσοδσι, χρήζουσιν έτέρων Ιατρών (και yap ή άρρωστία 
τήν τέχνην λυμαίνεται), οδτω δή και ένταδθα προφήτης έκείνος, 
προφήτης ούτος. Α λλ’ έεΐνος οόκ έν κλίνη κείμενος, άλλ’ έν 

ί ο  κακία διαγινόμενος.
Λέγουσιν αότώ ■ Νάθαν ό προφήτης έξω. Λέγει, Είσελθέ- 

τω. Είσήλθεν ούν ό προφήτης, όρών αύτόν καθεζόμενον μετα 
λαμπηδόνος πολλής και τοδ τύφου τοδ βασιλικού. Και τί φησιν; 
Δίκην έχω, άκουσόν μου. ΤΩ σοφία ίατροδ! Είσήλθε βαστάζων 

is σιδήρων, ϊνα τέμνη τό έλκος, άλλ ’ ού δεικνύει τφ  νοσοδντι, ΐνα 
μή στερηθη τής ίατρείας, και κρύπτει ένδον, ούχ οπό τό ίμά- 
τιον, άλλα τό δράμα τής διηγήσεως. Ευθέως yap είσελθών ούκ 
είπεν ΤΩ παράνομε! ώ βέβηλε! ώ μοιχέ! ώ άνδροφόνε! Ού γυ- 
μνόν τον έλεγχον έχων, ουδέ χωρ'ις προσωπείου τήν παρρη- 

20 σίαν, άλλα τό σιδήριον έγκεκρυμμένον. Και λέγει' Δίκην έχω, ό 
βασιλεύς· ό δέ' Είπε τήν δίκην. "Ανθρωπός τις ήν πλούσιος και 
είχε ποίμνια και βουκόλια πολλά· άνθρωπος δέ τις ήν πένης, δς 
ούκ εϊχεν, εί μή μίαν άμνάδα, ήτις άπό τής τραπέζης αότοδ 
ήσθιε και άπό τοδ ποτηριού έπινε και έν τφ  κόλπο) αύτοδ έκά- 

25 θευδεν. Όρφς τήν πενίαν φιλοστοργίας ύπόθεσιν έχουσαν έπι 
yap τών πλουτούντων πολύς ό τδφος, έπι δε τών πενήτων ή 
γυνή ύπηρέτις γίνεται και διάκονος, και τίκτει παιδίον και γίνε
ται αύτφ μήτηρ και τροφός. Έπι δε τών πλουτούντων ούχ ού
τως· άλλα τίκτει παιδίον και δίδωσιν αύτό έξω· και τήν φιλο-
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μοιχεύσεις»144. Καί τις δύο πρώτες αύτές εντολές τις παρέβη. 
Έμοίχευσε, καί στη συνέχεια σκότωσε τον αδικημένο. Φοβερή ή 
πληγή, μεγάλο τό τραύμα. "Οταν λοιπόν ό Ούριας πήγε στον πόλε
μο καί σκοτώθηκε, αμέσως πήδησε ή αμαρτία άπό τή χαρά της 
επειδή σκεπάστηκε. Τότε όμως πήγε σ’ αύτόν ό Νάθαν ό προφή
της πηγαίνει σέ προφήτη, άν καί βέβαια ό Δαβίδ ήταν προφήτης. 
Γιατί λοιπόν δέν θεραπεύει τον έαυτό του; Διότι, όπως καί οί για
τροί, όταν αρρωσταίνουν, έχουν ανάγκη άπό άλλους γιατρούς, 
καθόσον ή αρρώστια καταστρέφει τήν τέχνη, έτσι καί εδώ προφή
της εκείνος, προφήτης καί αύτός. "Ομως εκείνος δέν ήταν ξαπλω
μένος στο κρεββάτι, άλλά ζοΰσε μέσα στήν κακία.

Τού λέγουν· ό προφήτης Νάθαν είναι έξω. Λέει- "Ας μπει 
μέσα. Μπήκε λοιπόν ό προφήτης βλέποντάς τον νά κάθεται μέ 
πολλή ακτινοβολία καί αλαζονεία βασιλική. Καί τί τού λέει- Έχω 
μιά δίκη· άκουσέ με. Τί σοφία γιατρού! Μπήκε κρατώντας μαχαίρι 
γιά νά καθαρίσει τήν πληγή, άλλά δέν τό δείχνει στον άρρωστο, 
γιά νά μή άρνηθεΐ τή θεραπεία, καί τό κρύβει όχι μέσα στο ένδυμά 
του, άλλά στή δραματική του διήγησι. Δέν τού είπε μόλος μπήκε· 
Παράνομε, βέβηλε, μοιχέ, δολοφόνε, έχοντας ξεσκεπασμένο τον 
έλεγχο, ούτε χωρίς νά συγκαλύπτει τον πραγματικό λόγο πού τον 
έκανε νά τολμήσει νά εμφανιστεί μπροστά του, άλλά έχοντας κρυμ
μένο τό εγχειρίδιο. Καί τού λέει- Έ χω  νά δικάσω μιά υπόθεση, 
βασιλιά μου. Καί εκείνος· Πές μου τήν υπόθεση. Κάποιος άνθρω
πος ήταν πλούσιος καί είχε πολλά κοπάδια καί άγέλες. Καί κάποι
ος άλλος ήταν φτωχός, καί δέν είχε παρά μόνο μιά αμνάδα, ή 
οποία έτρωγε άπό τό τραπέζι του καί έπινε άπό τό ποτήρι του καί 
κοιμόταν στήν αγκαλιά του. Βλέπεις ότι ή φτώχεια έχει μέσα της 
τή φιλοστοργία; Διότι στούς πλουσίους υπάρχει πολλή έπαρση, 
ενώ στούς στωχούς ή γυναίκα γίνεται ύπηρέτρια καί διακόνισσα, 
καί γεννά τό παιδί καί γίνεται γι’ αύτό μητέρα καί τροφός. ’Ενώ 
στούς πλουσίους δέν συμβαίνει αύτό- άλλά ή γυναίκα γεννά τό 
παιδί καί τό δίνει έξω, καί τή φιλοστοργία τήν άφαιρεΐ ή έπαρση.

146. Έξ. 20,13.14.
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στοργίαν διατέμνει ό τύφος. Τίκτει ή μήτηρ και ού γίνεται τρο
φός. Αίσχύνεται γενέσθαι τροφός ή γενομένη μήτηρ· ό δε Κύ
ριος ούχ οΰτως. Και γάρ και έγέννησεν ήμάς, και αύτός τροφευς 
ήμών έγένετο. Δια τοΰτο και άντ'ι βρώματος την ίδιαν αύτοΰ 

5 σάρκα ήμάς έθρεψεν, και άντ'ι πόματος τό ίδιον τό αίμα έπότι- 
σεν. Ήλθε τοίνυν ό ξένος άνθρωπος πρός τόν πλησίον έκεΐ- 
νον. Τις ό ξένος; Ή έπιθυμία άκόλαστος, ή θηριώδης έκείνη. 
Ήλθε, και ούκ έλαβεν άπό των ποιμνίων και των βουκολίων 
αύτοΰ, άλλα πέμψας ήρπασε τήν άμνάδα έκείνην, τήν έν τφ  

ιο κόλπο) του πένητος καθεύδουσαν και άπό τής τραπέζι]ς αύτοΰ 
έσθίουσαν.

Τί ούν; Ώργίσθη ό βασιλεύς. Ένόμιζε γάρ άλλοτρίαν δίκην 
δικάζειν, και τό δίκαιον έξέφηνε μετά πολλής τής λαμπρότητος. 
Ούκ ήν γάρ φιλοστοργία, ΐνα μή εϊπη τήν άλήθειαν άλλ’ ώργί- 

ΐ5 σθη μή βουλόμενος, και λέγει τό δίκαιον. Έν ρομφαίφ, φησίν, 
άποθανεΐται και τήν άμνάδα τετραπλασίονα άποτίσει. Και ού 
κελεύει κατά τον νόμον ό γάρ νόμος ού κελεύει τον κλέπτην 
τετραπλασίονα άποδοΰναν ούτος γάρ και τον νόμον ύπερέβη. 
Εξέβαλε τοίνυν ψήφον, και ή δίκη ήν άπηρτισμένη. Ρίπτει τό 

20 προσωπεΐον καί λέγει ό προφήτης· Συ εί βασιλεΰ. Τίούν αύτός; 
Ήμαρτον τφ  Κυρίω. Όρφς και έν τή νόσω τήν εύγένειαν τής 
ψυχής. Ού γάρ είπεν πρός αυτόν "Αθλιε και ταλαίπωρε, πόθεν 
όρμώμενος και τίνι πεποιθώς, πεπαρρησιασμένως είσήλθες 
και άπονοίη. και τύφω βριθόμενος, βασιλέα οδτω φανερώς 

25 έλέγξαι βουλόμενος; Αλλά τί λέγει ό βασιλεύς; Ήμάρτηκα τφ  
Κυρίω. Τί ούν αύτός; Και Κύριος άφεϊλε τό άμάρτημά σου. 
Όξεΐα ή μετάνοια, όξυτέρα ή συγχώρησις. «Λέγε συ τάς άμαρ- 
τίας σου πρώτος, Ϊνα δικαιωθής». Διά πραγμάτων παρώξυνες, 
διά ρημάτων μετανοεί. Ταΰτα λέγω, ϊνα άκούωσιν οί άμαρτω- 

30 λοι και οί πεπτωκότες άμαρτήμασιν. Ήμάρτηκα τφ  Κυρίω και 
άφήκε τό άμάρτημά σου. Συ μέν είπες, Ρομφαία πεσεΐται έπ ’ 
αύτόν, άλλά συ ού μή άποθάνης. Ήράσθης πόρνης, και έπόρ- 
νευσας; θέλεις μετανοήσαι; Μή προσθής τή άμαρτίφ άμαρτίαν.

Τοΰ ίδίου, Ομιλία В ' είς Ψαλμόν 5 0 - Διά τοΰτο άκροθί-
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Γεννά ή μητέρα καί δεν γίνεται τροφός. Ντρέπεται νά γίνει τροφός 
αυτή πού εγινε μητέρα- ενώ ό Κύριος δεν έκανε αυτό- διότι καί μάς 
γέννησε, καί ό ίδιος εγινε τροφός μας. Γι’ αύτό καί άντί τροφής, 
μάς έθρεψε με τήν ίδια του τή σάρκα, καί άντί για νερό, μάς πότισε 
τό αίμα του. Πήγε λοιπόν ό ξένος άνθρωπος στον γείτονα εκείνο. 
Πήγε, καί δεν πήρε από τά κοπάδια καί τις αγέλες του, αλλά έστει- 
λε καί αρπαξε τήν άμνάδα εκείνη πού κοιμόταν στήν άγκαλιά τού 
φτωχού καί έτρωγε άπό τό τραπέζι του.

Τί εγινε λοιπόν; Θύμωσε ό βασιλιάς- διότι νόμισε δτι δικάζει 
ξένη ύπόθεση, καί έβγαλε τή δίκαιη άπόφαση με πολλή μεγαλο
πρέπεια. Διότι δεν ήταν φιλοστοργία, γιά νά μή πει τήν άλήθεια- 
άλλά θύμωσε χωρίς νά τό θέλει, καί είπε αύτό πού ήταν δίκαιο. Νά 
πεθάνει, είπε, με ξίφος, καί νά πληρώσει τετραπλάσια τήν άμνάδα. 
Καί δεν διέταξε σύμφωνα με τον νόμο- διότι ό νόμος δεν λέει ό κλέ
φτης νά άνταποδίδει τετραπλάσια. ’Αλλά αυτός ξεπέρασε καί τον 
νόμο. Έβγαλε λοιπόν άπόφαση, καί ή δίκη ήταν τελειωμενη. Τότε 
ό προφήτης πετάει τήν προσωπίδα καί λέει- ’Εσύ είσαι αύτός, βα
σιλιά μου. Καί εκείνος τί κάνει; 'Αμάρτησα στον Κύριο. Βλέπεις 
άκόμα καί στήν αρρώστια τήν ευγένεια τής ψυχής του; Διότι δεν 
είπε σ’ αύτόν Άθλιε καί ταλαίπωρε, άπό πού όρμώμενος καί πού 
στηριζόμενος μπήκες εδώ με θράσος, γεμάτος παραφροσύνη καί 
άλαζονεία, θέλοντας νά ελέγξεις τόσο φανερά τον βασιλιά; ’Αλλά ό 
βασιλιάς τί λέει; 'Αμάρτησα στον Κύριο. Καί αύτός τί έκανε; Καί ό 
Κύριος σού συγχώρησε τήν αμαρτία σου. Μεγάλη ή μετάνοια, πιο 
μεγάλη ή συγχώρηση. «Πες εσύ πρώτος τις άμαρτίες σου, γιά νά 
δικαιωθείς»1*7. Με πράξη σου εξόργισες τον Κύριο, μετανόησε με 
λόγια. Τά λέω αυτά γιά νά τά άκούσσυν οι αμαρτωλοί καί όσοι έ
πεσαν σε άμαρτίες. Αμάρτησα στον Κύριο, καί συγχωρεΐ τό άμάρ- 
τημά σου. Έσύ βέβαια είπες νά πέσει ξίφος επάνω του, εσύ όμως 
δεν θά πεθάνεις. Έρωτεύθηκες μιά πόρνη καί πόρνευσες; Θέλεις 
νά μετανοήσεις; Μή προσθέτεις στήν μιά αμαρτία άλλη άμαρτία.

Τού ίδίου, Όμιλ. 2 εις Ψαλμ. 50 -  Γι’ αύτό ό Θεός διάλεξε

147. Ήσ. 43,26.
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via τής Αμαρτίας έξελέξατο ό θεός, ϊνα μηδεϊς των μετά ταΰτα 
άπογινώσκη τής έαυτοΰ σωτηρίας. ’Ασεβής εΐ; Έννόησον τους 
μάγους. Άρπαξ εί; Έννόησον τον τελώνην. Ακάθαρτος εΐ; Έν
νόησον τήν πόρνην. Ανδροφόνος εί; Αναλόγισαι τον ληστήν, 

s Παράνομος εί; Έννόησον τον βλάσφημον Παύλον και μετά 
ταΰτα ευαγγελιστήν πρότερον ζιζάνιον, και μετά ταΰτα σίτον 
πρότερον λύκον, και μετά ταΰτα ποιμένα· πρότερον μόλυβδον, 
και μετά ταΰτα χρυσόν πρότερον πειρατήν και καταποντιστήν, 
και μετά ταΰτα κυβερνήτην πρότερον πορθοΰντα τήν Έκκλη- 

ιοσίαν, και μετά ταΰτα πιστευόμενον τήν Εκκλησίαν πρότερον 
έκκόπτοντα τάς άμπέλοος, και μετά ταΰτα φυτουργόν γενόμε- 
νον πρότερον καθαιροΰντα τον ναόν, και μετά ταΰτα οίκοδο- 
μοΰντα. Είδες όπερβάλλουσαν κακίαν, είδες νικώσαν άρε τήν, 
είδες άπόνοιαν δούλου, είδες φιλανθρωπίαν Δεσπότου. Μή μοι 

is λέγε, Βλάσφημος είμι, διώκτης είμί, άκάθαρτός είμι. "Εχεις 
πάντων τά υποδείγματα. Εις οίον αν θέλης λιμένα κατάφευγε. 
θέλεις έν τή Καινή; θέλεις έν τή Παλαιξ.; Έν τή Καινή ό Παύ
λος, και έν τή Παλαιφ ό Ααβίδ. Μή προφασίζου, μή δκνει. 
Ήμαρτες; Μετανόησαν. Μυριάκις ήμαρτες; Μυριάκις μετα- 

2ο νόησον.
Ταΰτα συνεχώς έπαλείφω τά φάρμακα, ϊνα φελγμονήν κα

ταστέλλω. Οίδα γάρ δση τοΰ συνειδότος ή άπόγνωσις. Έφέ- 
στηκεν ό διάβολος ξίφη άκονών και ταΰτα λέγων τά ρήματα· 
"Ολην τήν νεότητά σου κατήσχυνας' δλον τον βίον σου άνήλω- 

25 σας· πρότερον μετά πόρνης, μετά ταΰτα ήρπασας, έπλεονέκτη- 
σας, έψεύσω, έπιόρκησας, έβλασφήμησας' ποια σωτηρίας έλ- 
πίς; Απώλου, λοιπόν άπόλαυε και τοΰ παρόντος βίου. Ταΰτα 
τοΰ διαβόλου τά ρήματα· άλλα τά έμά έναντία. Απώλου; Αλλά 
όύνασαι σωθήναι. Έμοίχευσας; Αλλά δύνασαι άπαλλαγήναι 

so ’Έπεσας; Αλλά δύνασαι άναστήναι. Μικρά ή μετάνοιά σου; 
Αλλά μεγάλη τοΰ Δεσπότου ή φιλανθρωπία. Έφόνευσας; Αλλά 
μετανόησαν, άλλα μετάγνωθι. Έμοίχευσας; Α λλ’ έξομολόγη- 
σαι. Πέπτωκας; Αλλά άνάστηθι. Έτραυμάτισας; Αλλά θερα-
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τούς πιο εκλεκτούς αμαρτωλούς, ώστε κανένας από τούς μεταγενέ
στερους νά μην απελπίζεται γιά την σωτηρία του. Είσαι ασεβής; 
Σκέψου τούς μάγους. Είσαι αρπαγας; Σκέψου τον τελώνη. Είσαι 
ακάθαρτος; Σκέψου τον πόρνη. Είσαι δολοφόνος; ’Αναλογίσου 
τον ληστή. Είσαι παράνομος; Σκέψου τον βλάσφημο Παύλο, πού 
υστέρα εγινε ευαγγελιστής· πρώτα ζιζάνιο, καί υστέρα σιτάρι- 
προηγουμένως λύκος, καί υστέρα ποιμένας· προηγουμένως μολύ
βι, καί έπειτα χρυσάφι- προηγουμένως πειρατής καί καταποντι- 
στής, καί υστέρα κυβερνήτης- πρώτα πορθητής τής ’Εκκλησίας, 
καί έπειτα ό έμπιστος τής ’Εκκλησίας- προηγουμένως αυτός πού 
έκοβε τις κληματαριές, κι’ έπειτα αυτός ό ϊδιος φυτευτής- προηγου
μένως αύτό πού γκρέμιζε τον ναό, κι’ έπειτα αύτός πού τον έκτιζε. 
Είδες ύπερβολική κακία, είδες νικήτρια αρετή, είδες παραφροσύ
νη δούλου, είδες φιλανθρωπία του Δεσπότη. Μή μου λές λοιπόν 
Είμαι βλάσφημος, είμαι διώκτης, είμαι άκάθαρτος. Έ χεις γιά όλα 
αύτά άντίστοιχα ύποδείγματα. Μπορεΐς νά καταφύγεις σέ όποιο 
λιμάνι θέλεις. Θέλεις στήν Καινή Διαθήκη; Θέλεις στήν Παλαιά; 
Στήν Καινή είναι ό Παΰλος, καί στήν Παλαιά ό Δαβίδ. Μή προ
φασίζεσαι- μή διστάζεις. Αμάρτησες; Μετανόησε. 'Αμάρτησες 
μύριες φορές; Μετανόησε μύριες φορές.

Αύτά τά φάρμακα έπαλείφω συνεχώς γιά νά καταπραΰνω τήν 
φλεγμονή. Διότι γνωρίζω πόσο μεγάλη είναι ή άπόγνωση τής συν- 
ειδήσεώς σου. Στέκεται από πάνω σου ό διάβολος άκονίζοντας τά 
ξίφη του καί λέγοντας αύτά τά λόγια- “Ολη τή νιάτη σου τήν κα- 
ταντρόπιασες- όλη τή ζωή σου τήν σπατάλησες- στήν αρχή με τις 
πόρνες, καί έπειτα άρπαξες, έδειξες απληστία, είπες ψέματα, 
έπιόρκησες, βλασφήμησες. Ποιά ελπίδα σωτηρίας έχεις; Χάθηκες- 
άπόλαυσε λοιπόν καί τήν εδώ ζωή. Αύτά είναι τά λόγια τσΰ διαβό
λου. Τά δικά μου όμως είναι αντίθετα. Χάθηκες; "Ομως μπορεΐς νά 
σωθείς. Μοίχευσες; “Ομως μπορεΐς νά άπαλλαγεΐς. Έπεσες; “Ομως 
μπορεΐς νά σηκωθείς. Είναι μικρή ή μετάνοιά σου; “Ομως είναι 
μεγάλη ή φιλανθρωπία του Δεσπότη. Φόνευσες; ’Αλλά μετανόησε, 
άλλαξε γνώμη. Μοίχευσες; Εξομολογήσου. "Έπεσες ’Αλλά σήκω 
έπάνω. Τραυματίστηκες; ’Αλλά θαραπεΰσου. Καί όσο ακόμη άνα-



492 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

πεύθητι. Και Εως δτε έμπνεΐς, έαν άμαρτάνης έν έσχάτη ήμερα, 
έπ ’ αύτής τής κλίνης έφ ’ ής κατάκεισαι ψυχορραγών, μέλλων 
έξιέναι τοΰ θεάτρου τούτου, τότε μετανόησον του καιροΰ. Ή 
στενοχώρια ού θλίβει την του θεοΰ φιλανθρωπίαν.

5 Μή μοι λέγε, Πώς και ποίφ τρόπο), έλκών γέμων και 
τραυμάτων έμπεπλησμένος έν έσχάτη ήμερη δύναμαι έξομολο- 
γήσασθαι; Δύνασαι, και σφόδρα δύνασαι. Εύξαι, έλεημοσύνην 
Εργασαι, έν διαθήκη κατάλιπε πτωχοΐς. Συ έκεϊ άπέρχη, και το 
Еру ον σου ώδε μένει. Μή μοι λέγε, Πώς σώζομαι; "Οταν ό 

ίο θεός έργάζηται, εόθύνας μή άπαίτει. Έπειδαν έκεΐνος θερα- 
πεύη, μή άπογίνωσκε. Έστηκεν ό ιατρός, τέμνει, καίει, μυρία 
έπάγει φάρμακα, και ού λέγεις, Πώς θεραπεύεις; άλλα παρα
χωρείς τη τέχνη του συνδούλου, και τη του θεοΰ φιλανθρωπία 
ού παραχωρείς; Μή λέγε, πώς; άλλα θαύμαζε. ’Επερωτώ ούν 

is σε' Πώς ό ληστής έσώθη, ό πάντα τον βίον αύτοΰ έν φόνοις, έν 
αϊμασι καταναλώσας; Τοίχους διώρυξεν, ούσίας ήρπασεν, ού 
μετέγνω, ού μετενόησεν έν τη γη ών. Παρά άνθρώπων κατεδι- 
κάσθη, και παρά θ εφ  έστεφανώθη. Ζωής ούκ ήν κύριος, και 
βασιλείας έγένετο κύριος. Τα ώδε άπώλεσεν, και τα έκεϊ Ελα

ιο βεν. Πώς, είπέ μοι; Ένι ρήματι. Τί γαρ είπε; «Μνήσθητί μου, 
Κύριε εν τη βασιλείς, σου». Και το ρήμα ϊσχυσεν. Ού τό ρήμα 
ίσχυσε μόνον, άλλα και ή τοΰ θεοΰ φιλανθρωπία, κερασθεΐσα 
τή μετανοίη, τον ληστήν έποίησε παραδείσου πολίτην. Πώς; 
Ούκ οίδα- μή άπαίτει τον τρόπον τής ύγείας. Άπάλλαξόνμε μό- 

25VOV, παρακαλεΐς τω ίατρφ, τής άρρωστίας' τολμφς είπεϊν, 
Πώς; θεός έστιν ό έργαζόμενος. Πώς δε μοιχοί, μαλακοί, άρ- 
σενοκεοΐται άλισκόμενοι δεσμωτήρια οίκοΰσι, τφ  δε νεύματι 
τοΰ βασιλέως μόνον άφίενται; Βασιλεύς ό σύνδουλός μου. Τί 
γάρ; Εί και πορφυρίδα περιβέβληται, ούδ'εν πλέον τής έμής ού- 

-ΐο σίας Εχει. Τό αύτό μοι φΰλόν έστιν και νεύει, και άφίενταν και 
μικρά γράμματα, και έλύθη ό κατάδικος. Ούκ άρχων άντιλέγει,
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πνέεις, εάν άμαρτήσεις την τελευταία μέρα, πάνω στο ίδιο τό κρεβ- 
βάτι δπου είσαι ξαπλωμένος ψυχορραγώντας έτοιμος νά βγεις από 
τό θέατρο αυτό, κι’ εκείνη τή στιγμή μετανόησε. Ή  στενοχώρια δεν 
ενοχλεί τή φιλανθρωπία του Θεού.

Μή μου λες* Πώς καί με ποιόν τρόπο, ενώ είμαι γεμάτος πλη
γές καί τραύματα, τήν τελευταία μέρα μπορώ νά εξομολογηθώ; 
Μπορεΐς καί παραμπορεΐς. Προσευχήσου, κάνε ελεημοσύνη, στή 
διαθήκη σου άφησε γιά τούς φτωχούς. ’Εσύ πηγαίνεις έκεΐ, καί τό 
έργο σου έδώ παραμένει. Μή μου λές* Πώς σώζομαι; “Οταν κάνει 
κάτι ό Θεός μή ζητάς εύθύνες. “Οταν εκείνος θεραπεύει, μήν απελ
πίζεσαι. Στέκεται ό γιατρός, κόβει, καίει, βάζει μύρια δσα φάρμα
κα, καί δεν λές, Πώς θαραπεύεις; άλλ’ εχεις εμπιστοσύνη στήν τέ
χνη του συνδούλου σου, καί δεν εχεις εμπιστοσύνη στή φιλανθρω
πία τού Θεού; Μή ρωτάς, πώς; άλλά νά θαυμάζεις. Σέ ρωτώ λοι
πόν Πώς σώθηκε ό ληστής, αύτός πού σπατάλησε τή ζωή του ολό
κληρη σέ φόνους καί σέ αίματα; Διέρρηξε τοίχους, άρπαξε περιου
σίες, δεν μετανόησε, δσο ήταν στή γή. ’Από τούς ανθρώπους κατα
δικάστηκε, καί από τον Θεό στεφανώθηκε. Δεν ήταν κύριος της 
ζωής, καί εγινε κύριος της βασιλείας. Έχασε τά έδώ, καί κέρδισε 
τά έκεΐ. Πές μου, με ποιό τρόπο; Με ενα λόγο. Διότι τί είπε; «Θυ
μήσου με, Κύριε, στή βασιλεία σου»148. Καί ό λόγος του άποδείχθη- 
κε ισχυρός. Δεν δείχθηκε ισχυρός μόνο ό λόγος του, άλλά καί ή φι
λανθρωπία του Θεοΰ, άναμειγμένη με τή μετάνοια, εκανε τον λη
στή πολίτη του παραδείσου. Πώς; Δέν γνωρίζω- μή απαιτείς νά 
μάθεις τον τρόπο της υγείας. ’Απάλλαξέ με μόνο, παρακαλεΐς τον 
γιατρό, άπό τήν αρρώστια. Τολμάς νά ρωτήσεις με ποιόν τρόπο; Ό  
Θεός είναι αύτός πού τό κάνει. Πώς οί μοιχοί, οΐ κίναιδοι, οί άρσε- 
νοκοΐτες, όταν συλλαμβάνονται κατοικούν στις φυλακές καί με ενα 
νεύμα τού βασιλιά άφίνονται ελεύθεροι; Ό  βασιλιάς είναι σύνδου- 
λός μου. Γιατί όχι; "Αν καί φορεΐ πορφύρα, όμως δέν εχει περισσό
τερο άπό τή δική μου ουσία. Είναι άπό τό ίδιο γένος· καί δμως 
κάνει νεύμα καί άφίνονται. Στέλνει μικρά γράμματα καί άπολύε-

148. Λουκά 23,42.
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ού δεσμοφύλαξ άντιπίπτει, ού νόμων αυθεντία άντίκειται, άλλα 
τό αξίωμα του βασιλέως γίνεται άπαλλαγή του κατεχομένου. Ό 
δε θεός ό των άγγέλων και Αρχαγγέλων Δεσπότης, έαν νεύση 
μόνον, σώσαι ού δύναται; Και βασιλεύς μέν έαν άφή, κολάσεως 

5 άφίησιν, ούχι αμαρτιών, ό δέ θεός αμαρτίας άφίησιν. Λέγει, ού 
θέλω μοιχόν είναι μοιχόν, και ό λόγος αύτοΰ έργον έγένετο. Ό 
πόρνος μή  έστω πόρνος, και ό λόγος αύτοΰ μετέβαλεν έκείνου 
την γνώμην και ήμβλυνε την Αμαρτίαν. Κα'ι ίνα μάθης, είπεν 
θέλω, γενέσθω ό ούρανός, και έγένετο ό ούρανός. θέλω γενέ- 

ιο σθαι γην, και μή ούσαν ύπέστησεν. θέλω γενέσθαι Αγγέλους, και 
ό χορός των Αγγέλων συνέδραμεν. Ούσίας νοερας και σώματα 
μή ύφεστώτα έργάζεται ό Λόγος, και Αμαρτήματα λΰσαι ού δύ- 
ναται; 77 έστιν Αμαρτία πρός τήν τοΰ Δεσπότου φιλανθρωπίαν; 
’Αράχνη, άνεμος έφύσησεν, καϊ διασπάται ή Αράχνη· θεός βού- 

ΐ5 λεται, καί ού καταλύεται αμαρτία;
Ταοτα λέγω ούχ ΐνα ρηθυμοτέρους έργάσωμαι, Αλλ’ ίνα 

ύμάς εις πίστιν Αγάγω προσδοκίας μείζονος καί χρητοτέρας έλ- 
πίδος. Μηδέποτε άπογίνωσκε άνθρώπου, εϊ μή τοΰ άπογινώ- 
σκοντος έαυτοΰ. Έννόησον τοίνυν τόν προφήτην, τόν μετά 

2ο Πνεύματος χάριν, μετά τήν πρός θεόν παρρησίαν, μετά τό 
πλήθος των κατορθωμάτων, μετά τρόπαια τοιαΰτα, άνακηρύτ- 
τοντα και λέγοντα - «έλέησόν με, ό θεός, κατά τό μέγα έλεός 
σου». Έτιι τό πέλαγος έμαυτόν έρριψα τής τοΰ Δεσπότου φιλαν
θρωπίας. Και τί θέλεις, ει’πέ μοι; Ήκουσας τοΰ προφήτου λέ- 

25 γοντος, «Κύριος άφεΐλε τό άμάρτημά σου». Ού ζητώ τοΰτο μό
νον τό κάλλος μου ζητώ, τήν παρρησίαν μου ζητώ. «Κατά τό 
πλήθος των οίκτιρμών σου έξάλειψον τό άνόμημά μου». 'Ετι 
πλείονα ζητώ, μείζονα λαμπηδόνα, μείζονα καθαρότητα' «έπι- 
πλείον πλΰνόν με άπό τής άνομίας μου, και άπό τής Αμαρτίας 

3ομου καθάρισαν με». Πρόσεχε μετά άκριβείας τώ λόγω, και 
σύντεινον σαυτόν ό έλεος τοΰ θεοΰ άφατος, καταληφθήναι μή
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ται ό κατάδικος. Οΰτε ό άρχοντας αντιλέγει, οΰτε ό δεσμοφύλακας 
εναντιώνεται, οΰτε ή αυθεντία των νόμων αντιτάσσεται, άλλά τό 
άξίωμα του βασιλιά γίνεται απαλλαγή του κρατουμένου. Καί ό 
Θεός, ό Δεσπότης των αγγέλων καί αρχαγγέλων, έάν κάνει ενα μό
νο νεΰμα, δεν μπορεΐ νά σώσει; Καί ό βασιλιάς βέβαια, έάν ελευθε
ρώσει, έλευθερώνει άπό τά βασανιστήρια, καί όχι από τις αμαρ
τίες, ενώ ό Θεός συγχαίρει αμαρτίες. Λέει· Δεν θέλω ό μοιχός νά εί
ναι μοιχός, καί ό λόγος του έκτελεΐται. Ό  πόρνος νά μή είναι πόρ
νος, καί ό λόγος του μεταβάλλει τή γνώμη εκείνου καί άμβλύνει 
τήν αμαρτία. Καί γιά νά μάθεις, είπε- Θέλω νά γίνει ό ουρανός, καί 
εγινε ό ουρανός. Θέλω νά γίνει ή γή, καί χωρίς νά υπάρχει τήν δη
μιούργησε. Θέλω νά γίνουν οί άγγελοι, καί σχηματίστηκε ό χορός 
τών άγγέλων. Ό  Λόγος του δημιουργεί ουσίες νοερές καί σώματα 
πού δεν υπήρχαν, καί δεν μπορεΐ νά συγχωρήσει αμαρτίες; Ή  αρά
χνη, φυσά ό αέρας καί διασπάται ή αράχνη· θέλει ό Θεός καί δεν 
καταργεΐται ή αμαρτία;

Αυτά τά λέω δχι γιά νά σάς κάνω πιο ράθυμους, άλλά γιά νά 
σάς οδηγήσω στήν πίστη προσδοκίας μεγαλύτερης καί πιο καλής 
ελπίδας. Νά μήν απελπίζεσαι ποτέ γιά άνθρωπο, παρά μόνο γι’ 
αυτόν που χάνει τήν ελπίδα γιά τον έαυτό του. Σκέψου λοιπόν τόν 
προφήτη, ό όποιος μετά τή χάρη του Πνεύματος, μετά τό θάρρος 
πρός τόν Θεό, μετά τό πλήθος τών κατορθωμάτων του καί τά τόσα 
τρόπαιά του, νά διακηρύττει καί νά λέει· «έλέησέ με, Θεέ μου, με τή 
μεγάλη εύσπλαγχνία σου»149. Έρριξα τόν έαυτό μου στο πέλαγος 
τής φιλανθρωπίας του Δεσπότη. Καί τί θέλεις; πές μου. ’Αχούσες 
τόν προφήτη πού λέει- «ό Κύριος συγχώρησε τό αμάρτημά σου»150. 
Δεν ζητώ μόνο αυτό- ζητώ τήν ώραιότητά μου, τό θάρρος μου. 
«Με τήν μεγάλη σου εύσπλαγχνία σβήσε τό άνόμημά μου»131. Ζητώ 
άκόμα πιό πολλά, μεγαλύτερη άκτινοβολία, καθαρότητα- «πλΰνε 
με πειρσσότερο άπό τήν άνομία μου καί καθάρισέ με άπό τήν 
αμαρτία μου»“2. Πρόσεξε με ακρίβεια τόν λόγο καί βοήθησε τόν 
έαυτό σου. Ή  εύσπλαγχνία του Θεοΰ είναι απερίγραπτη, καί δεν

149. Ψαλμ. 50,1. 150. Β' Βασ. 12,13.
151. Ψαλμ- 50,2. ’ 152 Ψαλμ. 50,4.



496 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

δυνάμενος, ύπερβαίνων voöv, νικών λογισμόν, άλλα χρείαν έχει 
και των παρ’ ήμΐν. Πρόσεχε δ λέγω· θεός έλεεΐ, άλλ’ ούχ 
άπλώς έλεεΐ, άλλα λέγει' Δός και σύ τι. Οίον λέγω' μορίων γέ- 
μεις άμαρτημάτων, φορτία έχεις πλημμελημάτων, θέλω αύτα 

5 κουφίσαι. Δός και συ χεΐρα. Ούκ έπειδή έγώ σου χρείαν έχω, 
άλλ’ έπειδή βούλομαι και σέ τι συνεισενεγκεΐν εις τήν σω
τηρίαν.

Πώς ούν ό ληστής έσώθη, και τοσαϋτα έλοσεν αμαρτήμα
τα; άλλ ’ ούκ έλέω μόνον, άλλα και τη έαυτοΰ πίστει. «Μνήσθη- 

ιο τί μου όταν έλθης έν τη βασιλείς, σου». Τί είσήνεγκεν ό θεός 
εις σωτηρίαν έκείνου; Λύσιν άμαρτημάτων. Τί είσήνεγκεν ό 
ληστής εις σωτηρίαν έαυτοΰ; Πίστιν. Ποταπήν; Μεγάλην, ύψη- 
λήν, του ούρανοΰ άπτομένην. Πώς; Έγώ λέγω. ’Ιουδαίοι είδον 
νεκρούς έγειρομένους, δαίμονας έλαυνομένους, θάλατταν χα- 

ΐ5 λινουμένην, γην πηγάζουσαν, ίχθυν στατήρα φέροντα, άστέρα 
άγοντα μάγους, τήν άνω, τήν κάτω κτίσιν δορυφοροΰσαν, και 
μετά тот έσταύρωσαν. Ό ληστής ούδεν τούτων είδώς, άλλ’ 
έμπτυόμενον, ύβριζόμενον, ούκ έσκανδαλίσθη, άλλα βασιλέα 
ώμολόγησεν. "Ορα ότι ούχ άπλώς ήλεήθη, άλλα και αύτός είσ- 

2οήνεγκε. Δεΐ γαρ τον έλεούμενον και αύτόν είσφέρειν εις 
τήν οίκείαν σωτηρίαν. Πάλαν ό τελώνης άρπαξ ών, πλεονέκτης, 
πώς έσώθη; Παρήν ό Χριστός, και λέγει αύτώ' «Δεΰρο, άκολού- 
θει μοί' και άναστας ήκολούθησεν αύτφ». 'Ώσπερ ό ληστής τό 
ρήμα είσήνεγκεν, ούτως ό τελώνης τήν άκολούθησιν αύτώ πα- 

25ρέσχεν ώσπερ γαρ έπι των καμνόντων και τοΐς νοσήμασιν 
άνιάτως κατεχομένων και πολυτελών δεόμενων φαρμάκων, έαν 
είσέλθη ό ιατρός και είπη πρός τον άρρωστον, πολλών χρεία 
έστιν ειδών πρός κατασκευήν τού φαρμάκου, λέγει αύτώ, Πένης 
είμί, ούκ έχω · είτα λέγει ίατρός' Τό και τό δός μοι είδος, και τα 

30 άλλα άπ ’ έμαυτού παρέχω · τοΰτο λέγει και ό Κύριος' έξομολόγη-
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μπορεΐ νά κατανοηθεΐ, ξεπερνά τον ανθρώπινο νοΰ, νικά τον λογι
σμό, άλλά χρειάζεται καί τή δική μας συμβολή. Πρόσεξε αυτό πού 
λέω' ό Θεός ελεεί, δμως δεν ελεεί μόνο, άλλά καί λέει· Δώσε καί σύ 
κάτι. ’Εννοώ τό εξής μ’ αυτό" είσαι γεμάτος αμαρτίες, έχεις ολόκλη
ρα φορτία παρανομιών αυτά θέλω νά σου ανακουφίσω. Δώσε καί 
σύ ενα χέρι. ’Οχι δτι εγώ έχω τήν ανάγκη σου, άλλά επειδή θέλω 
καί σύ νά προσφέρεις κάτι γιά τή σωτηρία σου.

Πώς λοιπόν σώθηκε ό ληστής καί έσβησε τά τόσο πολλά 
άμαρτήματά του; Φυσικά όχι μόνο με την εύσπλαγχνία, άλλά καί 
με την πίστη του. «Θυμήσου με δταν έρθεις στή βασιλεία σου»153. Τί 
πρόσφερε ό Θεός στή σωτηρία εκείνου; Τήν άφεση των άμαρτιών 
του. Τί πρόσφερε ό ληστής στή σωτηρία τοΰ εαυτού του; Πίστη. Τι 
είδους; Μεγάλη, ψηλή, πού νά φτάνει στον ουρανό! Πώς; θά σάς 
τό πώ εγώ. Οι ’Ιουδαίοι είδαν νεκρούς V άνασταίνονται, δαίμονες 
νά εκδιώκονται, τή θάλασσα νά χαλιναγωγείται, τή γή νά βγάζει 
νερό, τό ψάρι νά έχει στο στόμα του ενα τετράδραχμο νόμισμα, τήν 
άνω καί τήν κάτω κτίση νά τον ακολουθεί σάν δορυφόρος, καί 
υστέρα από δλα αύτά τον σταύρωσαν. Ό  ληστής χωρίς νά γνωρί
ζει τίποτε άπό δλα αύτά, άλλά βλέποντάς τον νά φτύνεται καί νά 
βρίζεται, δεν σκανδαλίστηκε, άλλά τον ομολόγησε βασιλιά. Πρόσ
εχε, δεν έλεήθηκε μόνο, άλλά πρόσφερε καί αυτός. Διότι πρέπει 
αύτός πού ελεείται, νά συνεισφέρει κι’ ό ίδιος γιά τή σωτηρία του. 
Καί ό τελώνης, ενώ ήταν άρπαγας καί πλεονέκτης, πώς σώθηκε; 
Παρουσιάστηκε ό Χριστός καί τοΰ είπε- «’Ελα, άκολούθησέ με, κι’ 
έκεΐνος σηκώθηκε καί τσν άκολούθησέ»154. “Οπως ό ληστής πρόσ
φερε τά λόγια, έτσι καί ό τελώνης πρόσφερε τό δτι τον άκολούθη- 
σε. Διότι, δπως σ’ εκείνους πού υποφέρουν καί πάσχουν άπό ανία
τες άρρώστιες, καί έχουν άνάγκη άπό άκριβά φάρμακα, εάν μπει ό 
γιατρός καί πει στον άρρωστο- Χρειάζονται πολλά εϊδη γιά νά 
κατασκευαστεί τό φάρμακο, ό άρρωστος τοΰ λέει' Είμαι φτωχός, 
δεν έχω- τότε ό γιατρός τοΰ λέει- Δός μου αύτό καί αυτό τό είδος 
καί τά άλλα θά τά βάλω άπό τον εαυτό μου, αύτό λέει καί ό Κύ-

153. Λουκά 23,42. 154. Ματθ. 9,9.
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σίν μοι δός, και δάκρυον, και μετάνοιαν, και τα άλλα άπο τής 
έμής φιλανθρωπίας δωροΰμα ί σοι.

Βλέπε τί γίνεται ■ Έάν συ τής άμαρτίας μνησθής, ό θεός αυ
τής ού μνημονεύει. Λέγει γάρ· «έγώ είμι ό έξαλείφων τάς άμαρ- 

5 τίας σου, και ού μη μνησθώ- συ δε μνήσθητι». Τοιοΰτοι ήσαν οί 
άγιοι■ τών κατορθωμάτων έπελάνθανον, των δε άμαρτημάτων 
έμνημόνευον ούχ ώς νυν άνθρωποι, τών μεν άμαρτημάτων έπι- 
λανθάνονται, έάν δέ τι πράξωσι χρηστόν, εις μέσον άγουσι, φυ- 
σώμενοι και κομπάζοντες, τον έπαινον παρά ανθρώπων θηρώ- 

ιομενοι. Έποίησας άγαθόν; Έπιλάθου, ίνα ό Δεσπότης σου αύτό 
είπη. Έποίησας κακόν; Μνήσθητι, ίνα ό Δεσπότης σου αύτοΰ 
έπιλάθηται. Παραχώρήσον τφ  Δεσπότη σου' μη γάρ οΰτω λέ
γεις συ τά κατορθώματα, ώς λέγει αύτά ό Δεσπότης; Συ έάν 
είπης, έλαττοΐς αύτά · ό Δεσπότης σου έάν εΐπη, αδξει αύτά. Τά 

ΐ5 άμαρτήματά σου λέγε, ίνα έξαλείψης. Αλλ ’ αισχύνη είπεΐν, διότι 
ήμαρτες; Λέγε αυτά καθ' ήμέραν έν τη εύχη σου. Μη γάρ λέγω 
σοι, Είπε τφ  συνδούλω τφ  όνειδίζοντί σε; Είπε τφ  θ εφ  τφ  θε- 
ραπεύοντι αύτά. Μή γάρ έάν μη είπης, άγνοεΐ αύτά ό θεός· μη 
γάρ παρά σου βούλεται αύτά μαθεΐν; "Οτε έπραττες αύτά, παρήν 

2οδτε είργάζου, ήπίστατο. Είργάζου, και ούκ ήσχύνου έργάσασθαι. 
Τά πράγματα ούκ ήσχύνθης, και τά ρήματα τά δικαιοϋντά σε αι
σχύνη; Είπε ώδε, ίνα έκεΐμή είπης■ είπε και δάκρυσαν. Έν βι
βλίο) γέγραπται τά άμαρτήματά σου. Σπόγγος έστι τά δάκρυά 
σου· δάκρυσον, και έξαλείφεταν δάκρυσον, και εύρίσκεται έκεΐ 

25 καθαρον το βιβλίον. Ή πόρνη μή αίμα έξέχεεν; Άλλ ’ έξήλειφε τά 
άμαρτήματα.

Και τί λέγω πόρνην, άκάθαρτον γυναίκα; Ό στύλος τής 
Εκκλησίας, ή κρηπις τής πίστεως, ή κεφαλή τοΰ χορού τών 
άποστόλων, ό μακάριος Πέτρος, ούκ ήρνήσατο τον Χριστόν, καϊ 

3ο άπαξ και δεύτερον και τρίτον; Μή αίμα έξέχεεν; Πηγάς δακρύ-
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ριος· Δός μου εξομολόγηση καί δάκρυ καί μετάνοια, καί όλα χά 
άλλα σου χά δωρίζω από τη φιλανθρωπία μου.

Πρόσεχε χί γίνεχαΐ' Έάν εσύ θυμηθείς την αμαρτία, ό Θεός 
δεν την θυμάται. ’Ενώ έάν εσύ τήν λησμονήσεις, ό Θεός τή θυμά
ται. Διόχι λέει· «’Εγώ είμαι αυτός πού σβήνει χίς άμαρτίες σου, καί 
δεν θά χίς ξαναθυμηθώ· σύ όμως νά χίς θυμάσαι»155. Τέτοιοι ήχαν οί 
άγιοι- ξεχνούσαν χά καχορθώμαχά χους καί θυμούνταν χίς άμαρ
χίες χους. ’Οχι όπως κάνουν χώρα οί άνθρωποι, οί όποιοι χίς μέν 
άμαρχίες χους τις ξεχνούν, ενώ άν κάνουν κάποιο καλό τό προβάλ
λουν, ύπερηφανευόμενοι καί κομπάζονχες, κυνηγώντας χόν έπαινο 
έκ μέρους τών άνθρώπων. Έκανες καλό; Ξέχασέ το, γιά νά χό ανα
φέρει ό Δεσπότης σου. Έκανες κακό; Νά χό θυμάσαι, γιά νά χό ξε- 
χάσει ό Δεσπότης σου. Παραχώρησε χά κατορθώμαχά σου στον 
Δεσπότη σου- μήπως δηλαδή μπορεΐς εσύ νά μιλήσεις γιά χά κα
χορθώμαχά σου, έχσι όπως θά χά πει ό Δεσπότης; Έάν χά πεις έσύ 
θά χά μειώσεις, ενώ έάν χά πει ό Δεσπότης σου θά τά αυξήσει. Τις 
αμαρτίες σου νά τις λες, γιά νά τις σβήσεις. ’Αλλά ντρέπεσαι νά τά 
πεις, επειδή αμάρτησες; Νά τά λες κάθε μέρα στήν προσευχή σου. 
Μήπως σου λέω, Πές τα σ’ αυτόν πού σέ κατηγορεί; Πές τα σ’ 
αύτόν πού τά θεραπεύει. Μήπως έάν δεν τά πεις, τά άγνοεΐ ό Θεός; 
μήπως θέλει νά τά μάθει άπό σένα; “Οταν τά έκαμνες, ήταν παρών 
όταν τά διέπραχχες, χό γνώριζε. Τά έκανες καί δεν ντρεπόσουν νά 
τά κάνεις. Δεν ντράπηκες τις πράξεις, καί ντρέπεσαι τά λόγια πού 
θά σέ δικαιώσουν. Πές τα έδώ, γιά νά μή τά πεις εκεί- πές τα καί 
δάκρυσε. Τά άμαρτήματά σου είναι γραμμένα σέ βιβλίο. Τά δά- 
κρυά σου είναι σφουγγάρι- δάκρυσε, καί εξαλείφονται- δάκρυσε, 
καί τό βιβλίο θά θρεθεΐ έκεΐ πάνω καθαρό. Μήπως ή πόρνη έχυσε 
αίμα; "Ομως έσβησε τις άμαρτίες της.

’Αλλά γιατί άναφέρω τήν πόρνη, μιά γυνάικα άκάθαρτη; Ό  
στύλος τής Εκκλησίας, ή βάση τής πίστεως, ό κορυφαίος του 
χορού τών άποστόλων, ό μακάριος Πέτρος, δεν άρνήθηκε χόν 
Χριστό καί μιά καί δεύτερη καί τρίτη φορά; Μήπως έχυσε αίμα;

155. Ήσ. 43,25.26.
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ων έξέχεεν, καϊ έλα σε και άπεπσμήξατο το άμάρτημα. Ούκ έχεις 
έν τη οίκίφ βιβλίον και γράφεις τον λόγον τον καθημερινόν; Ά λλ’ 
έχε έν τφ  συνειδότι βιβλίον και γράφε τα Αμαρτήματα τα καθη
μερινά. Οίόν τι λέγω · "Οταν άναπέσης έν τη κλίνη καί μη δεις 

5 σοι διενοχλη, πριν ή είσελθεϊν σοι τον ύπνον άγε το βιβλίον είς το 
μέσον και άναλόγισαι τα άμαρτήματα, λέγων έν έαυτω· ΤΑρα μή 
ήμάρτηκα σήμερον; μή έν λόγω; μή έν έργω; Τοΰτο παραινεί ό 
προφήτης· «& λέγετε έν ταίς καρδίαις ύμών, έπϊ ταΐς κοίταις 
ύμών κατανύγητε». Έν ήμέρφ ούκ άγεις σχολήν, άλλα και άρ- 

ιοχόντων φόβος, και έτέρων όμιλίαι, και πραγμάτων φροντίς, και 
παιδοτροφίας πρόνοια, και γυναικος έπιμέλεια, και φροντις τρα- 
πέζης, και μυρία σε περιέλκει πράγματα. "Οταν δε έπι την εύνήν 
έλθης, έπι τον λιμένα τον άκύμαντον, και μηδείς σοι διενοχλη, 
είπέ τη καρδίφ τη σή και τη ψυχη, Άνηλώσαμεν τήν ημέραν 

ΐ5 σήμερον, ώ ψοχή. Τί άγαθον είργασάμεθα, ή τί πονηρον έπράξα- 
μεν; Και μνήσθητι τής γεέννης, ϊνα τφ  άγαθφ προσθής και το 
πονηρον άνέλης. Έαν ής έν τη κλίνη κα\ μνησθης σου τα άμαρ
τήματα, δάκρυσον, και δόνασαι αύτα έν τη κλίνη έξαλεΐψαι. Πα- 
ρακάλεσον τον θεόν, και οοτω παράπεμψον τήν ψυχήν τφ  

20 ΰπνω.
Τοϋ ίδίου- Ή πρόφασις των άμαρτωλών αΰτη' Αμαρτω

λός είμι, φησίν, και οό δύναμαι άπαντήσαι. Επειδή άμαρτωλος 
είναι έφης, άπάντησον, ϊνα γένη δίκαιος. Δίκαιος εί; Άπάντησον, 
ίνα μή έκπέσης τής δικαιοσύνης. Τις δε των άνθρώπων άνευ 

25 άμαρτίας; είπέ μοι · άλλα δια τοδτο θυσία και Εκκλησία · δια τοΰ
το εύχή και νηστεία. Επειδή πολλά, τραύματα τής ψυχής, και τα 
φάρμακα κατ’ αύτών εΰρηνται, και προς έκαστον τών τραυμά
των τής ψυχής κατάλληλον φάρμακον κατεσκεύασται. "Εχεις 
έκκλησίαν, θυσίαν, έπιτελουμένην, εύχας Πατέρων, Πνεύματος 

30 άγιου χορηγίαν, μαρτύρων μνείαν, συναθροισμον άγιων, και
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Έχυσε ποταμούς δακρύων καί έπλυνε καί σκούπισε τό αμάρτημά 
του. Δεν έχεις στο σπίτι βιβλίο στο όποιο γράφεις τά καθημερινά 
λόγια; Νά έχεις καί στή συνείδησή σου ένα βιβλίο, στο όποιο νά 
γράφεις τά καθημερινά άμαρτήματα. Νά τι λέω- "Οταν πέσεις στο 
κρεββάτι καί δεν σέ ενοχλεί κανένας, πριν νά σέ πάρει ό ύπνος φέ
ρε τό βιβλίο μπροστά σου καί άναλογίσου τις άμαρτίες λέγοντας 
μέσα σου- Ά ραγε μήπως άμάρτησα σήμερα; μήπως άμάρτησα με 
λόγο; μήπως με έργο; Αύτό προτρέπει ό προφήτης· «Αύτά πού λέτε 
στις καρδιές σας, νά τά έξετάζετε στά κρεββάτια σας με μετάνοια 
καί κατάνυξη»156. Τήν ήμερα δεν έχεις εύκαιρία, άλλά καί ό φόβος 
των άρχόντων, καί οί ομιλίες των άλλων, καί ή φροντίδα των πραγ
μάτων, καί ή μέριμνα γιά τήν άνατροφή των παιδιών, καί ή επιμέ
λεια τής γυναίκας, καί ή φροντίδα γιά τό τραπέζι καί άλλα μύρια 
πράγματα σέ περισπούν. "Οταν έρθεις στο κρεββάτι, στο γαλήνιο 
λιμάνι, καί δεν σέ ενοχλεί κανένας, πες στήν καρδιά σου καί στήν 
ψυχή σου- Περάσαμε καί τή σημερική μέρα, ψυχή μου. Τί καλό 
κάναμε, ή τί κακό διεπράξαμε; Καί θυμήσου τή γέεννα, γιά νά 
αύξήσεις τό καλό καί νά εξαφανίσεις τό κακό. ’Εάν βρίσκεσαι στο 
κρεββάτι καί θυμηθείς τις άμαρτίες σου, δάκρυσε, καί έτσι μπορεϊς 
νά τις εξαλείψεις στο κρεββάτι. Παρακάλεσε τον Θεό καί ύστερα 
παράδωσε τήν ψυχή σου στον ύπνο.

Του ίδίου- Ή  πρόφαση των άμαρτωλών είναι ή εξής· Είμαι 
άμαρτωλός, λέει, καί δεν μπορώ νά μιλήσω. ’Επειδή είπες ότι είσαι 
άμαρτωλός, μίλησε, γιά νά εξιλεωθείς. Είσαι δίκαιος; Μίλησε, γιά 
νά μή έκπέσεις άπό τή δικαιοσύνη. Πες μου, ποιός άνθρωπος είναι 
χωρίς αμαρτία; Γι’ αύτό άκριβώς ύπάρχει ή ευχαριστιακή θυσία 
καί ή Εκκλησία, γι’ αύτό υπάρχει ή προσευχή καί ή νηστεία. 
’Επειδή είναι πολλά τά τραύματα τής ψυχή, βρέθηκαν καί τά ενα
ντίον τους φάρμακα καί παρασκευάστηκε γιά κάθε τραύμα τής 
ψυχής τό κατάλληλο φάρμακο. Έ χεις τήν ’Εκκλησία, τή θυσία 
πού τελεΐται, τις προσευχές των πατέρων, τή χορηγία τού άγιου 
Πνεύματος, τήν άνάμνηση τών μαρτύρων, τις συναθροίσεις των

156. Ψαλμ. 4,5.
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άλλα πολλά τοιαΰτα δονάμενά σε άπο άμαρτίας άνακαλέσασθαι 
είς δικαιοσύνην. Ούκ άπήντησας είς εύχήν μαρτύρων; Και ποίαν 
σχοίης συγγνώμην, είπε μοι; Φροντίς σε βιωτική έκράτησεν; 
Μεΐζον το έγκλημα. Μικράν ώραν ούκ έδάνεισας τφ  θεφ, ϊνα 

5 λάβης ολόκληρον ημέραν; 'Αμαρτωλός είμι, φησί, και ού δύνα
μαι. Και έπειδή άμαρτωλός εΊ, διά τοΰτο εϊσελθε. Ούκ οίδας δτι 
και αύτόϊ οΐ τφ  θυσιαστηρίω παρεδρεύοντες, και αύτοι άμαρτίας 
είσϊ προσηλωμένοι; Σάρκα γάρ είσιν ένδεδυμένοι, και αϊματι 
σομπεπλεγμένοι, και όστέοις είσι σονδεδεμένοι, και αύτοι ήμεΐς 

ίο οΐ έπι του θρόνου καθεζόμενοι και διδάσκοντες, άμαρτίαις συμ- 
πεπλέγμεθα. Α λλ’ούκ άπογινώσκομεν τής του θεοο φιλανθρω
πίας, ούδε άπανθρωπίαν τινά προσάπτομεν. Πάντεςγάρ άνθρω
ποί έσμεν, έκ των αύτών στοιχείων συμπεπλεγμένοι. Ού παραι
τούμεθα την διδασκαλίαν, άφορώντες εις την του θεοΰ φιλαν- 

ΐ5 θρωπίαν. Και ύμεΐς άμαρτόντες ού τοσοΰτον έγκλημα έχετε· ύπο 
γάρ διδάσκαλόν έστε. Ήμεΐς δε δσω πολλφ τφ  άξιώματι ύπερέ- 
χομεν, τοσούτω πολλφ και τφ  έγκλήματι ύποκείμεθα. "Αλλο 
γάρ έστι τον διδασκόμενον άμαρτάνειν, και άλλο τον διδάσκον
τα. Και τοΰτο κατά την θείαν διοίκησιν γέγονεν, το τούς ιερείς 

20 και αύτους άμαρτίφ ύποπεσεϊν έπει εί μη ήμάρτανον μη δε ύπέ- 
κειντο τοϊς πάθεσι του βίου, άπάνθρωποι ήμελλον είναι περί 
τους άλλους και άσύγγνωστοι. Αλλά διά τοΰτο και αύτους τούς 
ιερείς πάθεσι δουλεύειν παρεσκεύασε και τους άρχοντας, ϊνα, έξ 
ών αύτοι πάσχουσι, συγγνώμην διδώσι τοϊς άμαρτάνουσιν, και 

25 οίς ήμελλε πιστεύειν την Εκκλησίαν καί τον λαόν, τούτοις συνε- 
χώρησεν άμαρτίφ ύποπεσεϊν, ϊνα έκ των οικείων πταισμάτων 
φιλάνθρωποι γένωνται περι τους άλλους. Εί γάρ μη ήμάρτανον 
αύτοί, μηδε άμαρτίφ ύπέκειντο, ούδεμίαν είχον συγγνώμην διδό- 
ναι τοϊς άμαρτάνουσιν, άλλ’ άπανθρωπίφ φερόμενοι πάντας έκ- 

30 θερίζειν είχον τής Εκκλησίας.
"Οτι δε ταΰτα τοΰτον έχει τον τρόπον και ού στοχαζόμενος 

λέγω, φέρε έξ αύτής τής ιστορίας πείσωμεν Πέτρος ήμελλεν πι-
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άγιων, καί άλλα πολλά παρόμοια πού μπορούν νά σέ επαναφέρουν 
στη δικαιοσύνη. Δεν άνταποκρίθηκες στην προσευχή των μαρτύ
ρων; Καί ποιά δικαιολογία, πές μου, θά μπορούσες νά έχεις; Σέ 
συγκρότησαν οί βιοτικές φροντίδες; Μεγαλύτερο τό παράπτωμα. 
Δέ δάνεισες λίγη ώρα στον Θεό, για νά πάρεις ολόκληρη μέρα; Εί
μαι άμαρτωλός, λέει, καί δεν μπορώ. ’Ακριβώς επειδή είσαι άμαρ- 
τωλός, γι’ αυτό έλα. Δεν ξέρεις ότι καί αυτοί πού λειτουργούν στο 
θυσιαστήριο, είναι κι’ αυτοί προσκολλημένοι σέ άμαρτίες; Διότι 
φορούν σάρκα καί είναι συναρμολογημενοι με αίμα καί συνδεδε- 
μένοι με κόκκαλα· καί εμείς ο'ιϊδιοι πού καθόμαστε στον θρόνο καί 
διδάσκουμε, είμαστε περιπλεγμένοι μέ άμαρτίες. ’Αλλά δέ χάνουμε 
τήν ελπίδα μας στή φιλανθρωπία τού Θεού, οΰτε τού καταλογίζου
με απανθρωπιά. Διότι όλοι είμαστε άνθρωποι, συναρμολογημενοι 
μέ τά ίδια συστατικά στοιχεία. Δεν παύουμε νά διδάσκουμε, άπο- 
βλέποντας στή φιλανθρωπία τού Θεού. Καί εσείς βέβαια άμαρτά- 
νοντας δεν έχετε τόσο μεγάλο έγκλημα, διότι είστε μαθητευόμενοι. 
’Ενώ εμείς όσο πιο πολύ υπερέχουμε σέ άξίμωμα, τόσο πιό πολύ 
ένοχοι είμαστε. Διότι άλλο πράγμα είναι νά άμαρτάνει αυτός ποΰ 
διδάσκεται, καί άλλο νά άμαρτάνει ό δάσκαλος. Καί αυτό, τό νά 
πέφτουν καί οί ιερείς σέ άμαρτία, έγινε άπό τή θεία Πρόνοια. 
Διότι, άν δεν άμάρταναν οί ιερείς καί δεν ήταν εκτεθειμένοι στά 
πάθη τής ζωής, θά ήταν άπάνθρωποι άπένατι τών άλλων, καί δέν 
θά τούς συγχωρούσαν. Γι’ αύτό ακριβώς καί αυτούς τούς ιερείς 
τούς έκανε νά ύπόκεινται στά πάθη, καί τούς άρχοντες, ώστε, άπό 
αύτά πού πάσχουν καί οί ίδιοι, νά δίνουν συγχώρηση σ’ αυτούς 
πού άμαρτάνουν. ’Ακόμα καί σ’ αύτούς πού έπρόκειτο νά έμπι- 
στευθεΐ τήν ’Εκκλησία καί τον λαό, καί σ’ αύτούς έπέτρεψε νά πέ
φτουν σέ άμαρτία, ώστε άπό τά δικά τους πταίσματα νά γίνονται 
πιό φιλάνθρωποι στούς άλλους. Διότι, άν αύτοί δέν άμάρταναν, 
οΰτε ήταν υποκείμενοι στήν άμαρτία, δέν θά έδιναν καμμιά συγχώ
ρηση σ’ αύτούς πού άμαρτάνουν, αλλά φερόμενοι απάνθρωπα θά 
είχαν άποκόψει όλους άπό τήν ’Εκκλησία.

Καί δτι αύτά έτσι είναι καί δέν τά λέω ύποθετικά, άς σάς 
πείσω άπό τήν ίδια τήν ιστορία. Στον Πέτρο έπρόκειτο ό Θεός νά



504 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

στεύεσθαι τάς κλεΐς τής βασιλείας, μάλλον δε και έπιστεύθη τάς 
κλεΐς τής βασιλείας των ούρανών, καί ήμελλεν πιστεύεσθαι το 
πλήθος των λαών. Τί yap φησιν ό Δεσπότης πρός αύτόν; «"·Ο 
έάν δήσης έπ'ι τής γής, έσται δεδεμένον έν τώ ούρανώ, και δ έάν 

5 λύσης έπ'ι τής γής, έσται λελυμένον έν τώ ούρανώ». Ή ν ούν ό 
Πέτρος ανήμερος και απότομος. Εί δε έσχε και το άναμάρτητον, 
ποίαν συγγνώμην είχον οί παρ’ αύτοΰ διδασκόμενοι; Άλλα διά 
τούτο ή θεία χάρις πραγματεύεται πρός όλίγον αύτοΰ άποστήναι, 
ώστε άμαρτήματι περιπεσεΐν τον Πέτρον, ίνα, έξ ών αύτός έπα- 

ιο θε, φιλανθρωπότερος γένηται προς τούς άλλους. Και βλέπε τινα 
συγχωρεί περιπεσεΐν άμαρτήματι- Πέτρον έκεΐνον τον κορυ- 
φαΐον των άποστόλων, την κρηπίδα την άσάλευτον, την πέτραν 
την άρραγή, τον περίβολον τής Εκκλησίας, τον λιμένα τον άχεί- 
μαστον, τον πύργον τον άσάλευτον Πέτρος έκεΐνος, ό λέγων τώ 

is Χριστώ, «έάν δέη με συν σόι άποθάνειν, ού μη σε καταλείπω» · 
Πέτρος ό έκ θείας άποκαλύψεως την άλήθειαν όμολογήσας, «Συ 
εί ό Υίός τοΰ θεοΰ ζώντος» · ούτος έλθών έν τη νυκτι έκείνη ή 
παρεδόθη ό Χριστός, και στάς έπ'ι τής άνθρακιας, έθερμαίνετο' 
και προσελθοΰσα ή κόρη λέγει αύτφ · «και συ χθες μετά τοΰ άν- 

20 θρώπου ής». Ό δε Πέτρος' «ούκ οίδα τον άνθρωπον τούτον». 
ΤΩ Πέτρε, τοΰτό έστιν δλον ο έπηγγείλω; ούκ άρτίως έλεγες, 
«έάν δέη με συν σοι άποθανεϊν, ού μή σε άπαρνήσομαι»; Και νΰν 
άρνήσαι και λέγεις, «ούκ οίδα τούτον τον άνθρωπον»; Ούδέπω 
βασάνους, ού μάστιγας είδώς, άλλ’άπλώς μικρας κόρης ρήματα 

25άκούσας, εις άρνησιν έχώρησας. Άρνήσαι, Πέτρε· ούδέπω βα
σανιστήρια, ούδέπω πληγαί, ούδέπω μάστιγες, ούδέπω θυμοί, 
ούδέπω ξίφη ήκονημένα, ούδέπω άρχοντες άπειλοΰντες, ούδέ
πω θάνατος προσδοκώμενος ή άπειλούμενος, ούδέπω φυλακαι 
και κρημνοί και θάλασσα, και ήδη άρνήσαι; Και αύθις ή κόρη- 

ίο «άληθώς και συ μ ετ’ αύτοΰ ής». Ό δε πρός αυτήν «Ούκ οίδα 
τον άνθρωπον τοΰτον». Τις έστιν ό λέγων σοι, δτι άρνήσαι; Ού- 
δε'ις των άναγκαίων, άλλά γυνή, μάλλον δε ούδε γυνή - και αύτή
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έμπιστευθεΐ χά κλειδιά τής βασιλείας των ουρανών, καί έπρόκειτο 
νά του έμπισχευθεΐ καί χό πλήθος χών λαών. Διόχι χί χοΰ είπε ό 
Δεσπόχης; «Αύχό πού θά δέσεις εδώ στή γή, θά είναι δεμένο σχόν 
ουρανό, καί αύχό πού θά λύσεις στή γή, θά είναι λυμένο στον ου
ρανό»117. Ό  Πέχρος όμως ήχαν αψύς καί άπόχομος· εάν λοιπόν 
ήταν καί άναμάρχητος, ποιά συγχώρηση θά είχαν όσοι διδάσκο
νταν από αύχόν, Γι’ αύχό ακριβώς ή θεία Χάρη του επιτρέπει νά 
απομακρυνθεί λίγο άπό την άναμαρτησία, καί νά πέσει καί ό 
Πέτρος σέ άμάρτημα, ωστε άπό αύτό πού έπαθε αύτός νά γίνει πιο 
φιλάνθρωπος πρός τούς άλλους. Καί κοίταξε ποιόν έπιτρέπει νά 
πέσει σέ άμάρτημα· τον Πέτρο, εκείνον τον κορυφαίο τών άποστό- 
λων, την άσάλευτη βάση, τον άρράγιστο βράχο, τον περίβολο τής 
’Εκκλησίας, τό ήρεμο λιμάνι, τον άσάλευτο πύργο- ό Πέτρος εκεί
νος πού έλεγε στον Χριστό, «εάν χρειαστεί νά πεθάνω μαζί σου, 
δεν θά σέ έγκαχαλείψω»158· ό Πέχρος πού άπό θεία άποκάλυψη 
ομολόγησε τήν άλήθεια, «Σύ είσαι ό Υιός χοΰ Θεοΰ χοΰ ζωντα
νού»13’, αύχός, τή νύχτα εκείνη κατά τήν όποια παραδόθηκε ό 
Χριστός, ήρθε καί στάθηκε στή φωτιά καί ζεσταινόταν. Τότε πλη
σίασε μιά κόρη καί τοΰ είπε- Καί σύ ήσουν χθες μαζί με τον άνθρω
πο αύτόν. Καί ό Πέτρος· Δεν τον γνωρίζω τόν άνθρωπο αύτόν. Ώ  
Πέτρε, αύτή είναι όλη σου ή υπόσχεση; Πριν λίγο δεν έλεγες, δχι 
εάν χρειαστεί νά πεθάνω μαζί σου, δεν θά σέ άπαρνηθω; Καί τώρα 
τόν άρνεΐσαι καί λες «δεν γνωρίζω τόν άνθρωπο αύτόν»; Χωρίς 
άκόμα νά γνωρίσεις βασανιστήρια καί μαστιγώσεις, αλλά άκούο- 
ντας απλώς τά λόγια μιάς μικρής κόρης, προχώρησες σέ άρνηση. 
Άρνεΐσαι, Πέτρε- χωρίς βασανιστήρια, χωρίς χτυπήματα, χωρίς 
μαστιγώσεις, χωρίς θυμούς, χωρίς άκονισμένα ξίφη, χωρίς άρχο
ντες πού νά σέ άπειλοΰν, χωρίς προσδοκία ή άπειλή θανάτου, 
φυλακές καί γκρεμούς καί θάλασσα, καί ώστόσο άρνεΐσαι; Καί 
πάλι ή κόρη· Πραγματικά ήσουν καί σύ μαζί μ’ αύτόν. Ποιός είναι 
αύτός πού σοΰ μιλάει καί άρνεΐσαι; Κανένας άπό αύτούς πού σέ 
άναγκάζουν, αλλά μιά γυναίκα, ή μάλλον ούτε γυναίκα· καί αύτός

157. Ματθ. 16,19. 158. Ματθ. 26,35. 159. Ματθ. 16,16.
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θυρωρός, άπερριμμένη, αιχμάλωτος, ούδενός λόγου άξια. 'Ώ 
κακών πραγμάτων! Κόρη τον Πέτρον ένίκησεν κόρη προσελ- 
θοΰσα τοΰ Πέτρου την πίστιν έτάραξεν. Πέτρος ό στύλος ούκ 
έβάστασεν άπειλήν κόρης, άλλα μόνον έλάλησεν, και αύτος 

s έσάλεύθη. Τίνα είδες, ώ Πέτρε, και άρνήσαι; Κόρην ευτελή, εύ- 
καταφρόνητον θυρωρόν ταύτην είδες και άρνήσαι; Ά λλ’ όμως 
πάλιν τον τρίτον- «και συ μετ’ αύτοΰ ής;». 'Ομοίως ήρνήσατο. 
Και ούτως έμβλέψας αύτόν ό Χριστός, εις άνάμνησιν αύτόν 
ήνεγκεν τών λεχθέντων. Ό δε συνεις ήρξατο κλαίειν και μετανο

ώ εΐν έπϊ τη αμαρτία, άλλ’ όμως ό φιλάνθρωπος συνεχώρησεν 
αύτφ την άμαρτίαν. Είδε γάρ, ώς θεός, δτι άνθρώπινόν τι ύπέ- 
στη. Ύπέπεσεν άμαρτίφ, ϊνα, έννοών τό ίδιον άμάρτημα και τό 
τοΰ Δεσπότου συγχώρημα, συγχωρήση και τοΐς άλλοις φιλαν
θρωπίας χάριν. Αύτός γάρ συνεχωρήθη ύποπεσέϊν άμαρτίφ, ό 

is τήν ’Εκκλησίαν μέλλων πιστεύεσθαι, ό στύλος τών Εκκλησιών, 
ό λιμήν τής πίστεως. Πέτρος, ό διδάσκαλος τής οικουμένης, 
συνεχωρήθη άμαρτήσαι, ϊνα ή συγχώρησις τούτου ύπόθεσις φι
λανθρωπίας τοις άλλοις γένηται. Ταΰτα δέ μοι διά τί εΐρηται; 
"Οτι και ήμεϊς οί ιερείς και έπι τοΰ θρόνου καθεζόμενοι, άμαρ- 

20 τίαις συνδεδέμεθα. Διά τοΰτο ούκ άγγελος έπιστεύθη τήν ίερα- 
τείαν, ούκ άρχάγγελος (άναμάρτητοι γάρ είσιν), ϊνα μή τους 
άμαρτάνοντας τοΰ λαοΰ άθρόον κεραυνοΐς βάλλωσιν άλλα άν
θρωπος έξ άνθρώπων έπιστεύθη τον θρόνον τοΰτον, και αύτός 
άμαρτίφ και ήδονη συνδεδεμένος, ϊνα, όταν λάβη τινά άμαρτά- 

25 νοντα, έκ τών οικείων πλημμελημάτων φιλανθρωπότερος γίνη- 
ται περι έκεΐνον. Εί γάρ ήν άγγελος ίερευς και έλαβέ τινα πορ- 
νεύσαντα, αύτός άνήρει, ότι αύτός τώ πάθει τούτφ ούχ ύπόκει- 
ται. Εί έλαβεν άγγελος τήν έξουσίαν, ούκ έδίδασκεν, άλλ’ εύθύς 
άνήρει. Τό γάρ έκεΐνον μή είναι τοιοΰτον, εις όργήν αύτόν ίφερεν

160. Ό  Ευαγγελιστής Λουκάς άναφερόμενος στό γεγονός τής άρνησης 
του Πέτρου λέει· «έτι λαλοϋντος αύτοϋ, έφώνησαεν άλέκτωρ, καί στραφείς ό Κύ-
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θυρωρός, περιφρονημένη, αιχμάλωτη, άνάξια λόγου. *Ω κακές 
περιστάσεις! Μια κόρη νίκησε τον Πέτρο- μια κόρη πλησίασε καί 
τάραξε την πίστη του Πέτρου. Ό  Πέτρος ό στύλος δεν άντεξε την 
άπειλή μιας κόρης, άλλα μόλις μίλησε, αυτός κλονίστηκε. Ποιόν 
είδες, Πέτρε καί άρνείσαι; Μια κόρη τιποτένια, άξια περιφρονήσε- 
ως, θυρό- αυτήν είδες καί άρνείσαι; Άλλα πάλι γιά τρίτη φορά. 
’Ήσουν καί σύ μαζί μ’ αυτόν; Καί κατά τον ίδιο τρόπο άρνήθηκε. 
Καί στήν κατάσταση αυτή, ρίχνοντάς του ό Χριστός ένα βλέμμα, 
του θύμισε αυτά ποΰ ειχε πει. Καί αυτός φέρνοντάς τα στο νοΰ του 
άρχισε νά κλαίει καί νά μετανοεί γιά τήν άμαρτία του1", καί ό 
φιλάνθρωπος του συγχώρησε τήν άμαρτία. Διότι ως Θεός ειδε οπ 
έπαθε κάτι ανθρώπινο. ’Έπεσε σέ άμαρτία, ώστε, έχοντας στό νοΰ 
του τή δική του άμαρτία καί τοΰ Δεσπότη τή συγχώρηση, νά συγ- 
χωρεΐ καί τούς άλλους από φιλανθρωπία. Διότι επετράπη νά πέσει 
σέ άμαρτία αυτός στον όποιο έπρόκειτο νά έμπιστευθεΐ τήν Ε κ 
κλησία, ό στύλος τών Εκκλησιών, τό λιμάνι της πίστεως. ’Επετρά
πη στον Πέτρο τον δάσκαλο τής οικουμένης νά άμαρτήσει, ώστε ή 
συγχώρηση αυτού νά γίνει παράδειγμα φιλανθρωπίας στους άλ
λους. Καί αυτά γιατί τά είπα; Γιά νά δείξω δτι καί έμείς οί ιερείς, 
πού καθόμαστε στον θρόνο, είμαστε δεμένοι μέ άμαρτίες. Γι’ αύτό 
ή Ιερωσύνη δέν ανατέθηκε σέ άγγελο ούτε σέ άρχάγγελο (διότι 
είναι άναμάρτητοι) γιά νά μή κεραυνοβολούν άμέσως αυτούς από 
τον λαό πού αμαρτάνουν. ’Αλλά άνατέθηκε ό θρόνος αυτός σέ 
άνθρωπο πού προέρχεται άπό ανθρώπους, καί είναι συνδεδεμένος 
μέ τήν άμαρτία καί τήν ήδονή, ώστε, δταν βρει κάποιον πού αμαρ
τάνει, νά φανεί πιο φιλάνθρωπος σ’ αύτόν, κρίνοντας άπό τά δικά 
του πλημμελήματα. Διότι, εάν ό ιερέας ήταν άγγελος καί έπιανε 
κάποιον νά κάνει πορνεία, αυτός θά τον σκότωνε, διότι ό ίδιος δέν 
ύπόκειται στό πάθος αύτό. ’Εάν έπαιρνε άγγελος τήν έξουσία, δέν 
θά δίδασκε, άλλά άμέσως θά σκότωνε. Διότι τό νά μή είναι εκείνος 
τέτοιος, θά τόν εξόργιζε έναντίον τοΰ πόρνου. Γι’ αύτό λοιπόν

ριος ένέδλεψε τω Πέτρω, καί ύπεμνήσθη ό Πέτρος τοΰ Λόγου τοΰ Κυρίου, ώς είπεν 
αύτφ, δτι 'πριν άλέκτορα φωνήσαι, άπαρνήαη με τρις1» κ.λ.π. (Λουκά 22,61).
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κατά του τοιούτου. Άλλα δια τούτου άνθρωπος, είδώς τα πλημ
μελήματα και έκ πείρας έχων, ϊνα συγγινώσκη τοΐς έρχομένοις, 
και μή κενώται δια τής όργής ή Εκκλησία.

Του ίδίου, Λόγος εις τας τριγόνας- Είτις έστι ψυχή άμαρ- 
5Щ μεμελανωμένη, μή φοβείσθω· μόνον μετανοείτω. Εί και 

πρός έσχάτην άναπνοήν τυγχάνη και οίονε'ι πρός έσπέραν ώραν 
έστί, μή φοβείσθω. Μόνον μετανοείτω μετά κλαυθμού. Μίμη- 
σαι Έζεκίαν τον βασιλέα, δς άρρωσщ  ύποπεσών κατέκειτο έπι 
κλίνης· άκούσας δε Ήσαΐου λέγοντος πρός αύτόν, «τάξαι περί 

ιο του οίκου σου'μέλλεις γάρ τελευτάν, και ού ζήσεις», στραφείς δε 
πρός τον τοίχον, δάκρυσι μετανοίας την κλίνην έδρόσιζεν, καί 
πέντε και δέκα έτών ζωής χρόνον παραχρήμα έλαβεν.

Του ίδίου -  Μηδεις άπογινωσκέτω τής έαυτοΰ σωτηρίας. 
Τελώνης εί; Δύνασαι γενέσθαι εύαγγελιστής. Ληστής εί; Δύνασαι 

ΐ5 συλλήσαι τον παράδεισον. Μάγος εί; Δύνασαι προσκυνήσαι τον 
Δεσπότην. Ούκ έστιν ούδεμία κακία μετανοίφ μή λυομένη. Διά 
τούτο τά άκροθίνια τής πονηριάς έξελέζατο ό θεός, ϊνα μή εις 
τέλος άποφυγήν έχοις. Μή μοι λέγε, Άπωλόμην. Кал τί λοιπόν; 
Ιατρόν έχεις άνώτερον τής άρρωστίας. Ιατρόν έχεις θελήματι 

2ο κατορθοΰντα μόνον και βουλόμενον. Ούκ δντα σε παρήγαγεν 
δντα σε καί διαστρέφοντα πολλώ μάλλον διορθώσαι δύναται. 
Ούκ είς τό πρότερον έλαβε χοΰν άπό τής γής καί έπλασε τον άν
θρωπον; Πώς την γήν σάρκα έποίησεν; πώς νεύρα; πώς όστά; 
πώς φλέβας; πώς όφθαλμούς; πώς βλέφαρα; πώς όφρΰς; πώς 

25 γλώσσαν; πώς θώρακα; πώς χεΐρας; πώς πόδας; πώς τά άλλα 
άπαντα; Ού γή ήν τό ύποκείμενον; ού μία ούσία; Καί είσήλθεν ή 
τέχνη, καί ποικίλην είργάσατο την δημιουργίαν. Μή δύνασαι τον 
τρόπον είπεΐν, καθ ’ δν καθαίρει τά άμαρτήματα; ”.Ωσπερ γάρ τό 
πυρ έμπίπτον είς άκάνθας άναλίσκει τάς άκάνθας, πολλώ μαλ- 

3ο λον τό βούλημα τού θεού τά πλημμελήματα ήμών δαπανφ καί 
πρόρριζον άνασπά, καί του μή ήμαρτηκότος τον ήμαρτηκότα
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είναι άνθρωπος, πού γνωρίζει τά αμαρτήματα καί έχει πείρα, γιά 
νά συγχωρεΐ δσους έρχονται, καί νά μή άδειάζει ή Εκκλησία με 
τήνόργή.

Του ίδίου, Λόγος εις τάς τρυγόνας- Έάν υπάρχει κάποια ψυ
χή μαυρισμένη από την αμαρτία, νά μή φοβάται- μόνο νά μετανοεί. 
’Ακόμα καί άν βρίσκεται στήν τελευταία της άναπνοή καί κατά 
κάποιο τρόπο πρός τή νύχτα, νά μή φοβάται. Μόνο νά μετανοεί με 
δάκρυα. Μιμήσου τον βασιλιά Έζεκία, ό όποιος ήταν ξαπλωμένος 
στο κρεββάτι προσβεβλημένος άπό αρρώστια- άκούοντας δμως τον 
Ήσαΐα νά του λέγει, Τακτοποίησε τά προβλήματα του σπιτιού 
σου, διότι πρόκειται νά πεθάνεις καί δέ θά ζήσεις, στράφηκε πρός 
τον τοίχο, έβρεξε με δάκρυα μετάνοιας τό κρεββάτι, καί ελαβε αμέ
σως δεκαπέντε χρόνια ζωής161.

Του ίδίου -  Κανένας νά μή απελπίζεται γιά τή σωτηρία του. 
Είσαι τελώνης; Μπορεΐς νά γίνεις εύαγγελιστής. Είσαι ληστής; 
Μπορεΐς νά ληστέψεις τον παράδεισο. Είσαι μάγος; Μπορεΐς νά 
προσκυνήσεις τον Δεσπότη. Δεν ύπάρχει καμμιά κακία πού δέν 
συγχωρεΐται με τήν μετάνοια. Γι’ αύτό ό Θεός διάλεξε τούς εκλε
κτούς τής κακίας, γιά νά μή έχεις τελικά λόγο νά ξεφύγεις. Μή μου 
λές, Χάθηκα. Καί τί εγινε; Έχεις γιατρό άνώτερσν άπό τήν άρρώ- 
στια. Έχεις γιατρό ό όποιος θεραπεύει μόνο μέ τή θέληση καί τή 
βούλησή του. Σέ δημιούργησε χωρίς νά ύπάρχεις- πολύ πιο εύκολα 
μπορεΐ νά σέ διορθώσει τώρα πού υπάρχεις καί άλλάζεις κατεύ
θυνση. Δέν πήρε χώμα στήν άρχή άπό τή γή καί επλασε τον άν
θρωπο; Πώς εκανε τό χώμα σάρκα; πώς τό εκανε νεϋρα, κόκκαλο, 
φλέβες, μάτια, βλέφαρα, φρύδια, γλώσσα, θώρακα, χέρια καί πό
δια; Πώς εκανε δλα τά άλλα; Δέν ήταν χώμα ή πρώτη ύλη; Δέν ή
ταν μιά ούσία; Μπήκε δμως ή τέχνη καί εκανε τή δημιουργία ποι
κιλόμορφη. Μήπως μπορεΐς νά πεις τον τρόπο με τον όποιο καθα
ρίζει τά άμαρτήματα; Διότι, δπωςή φωτιά πέφτοντας στά αγκάθια 
τά κατακαίει, πολύ περισσότερο ή βούληση του Θεοϋ εξαφανίζει 
τά πλημμελήματά μας καί τά βγάζει άπό τή ρίζα, καί κάνει αύτόν

161. Δ' Βασ. 20, Ιέ. Ήσ.38,1έ.
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δμοιον κατασκευάζει. Μή ζήτει τον τρόπον μή περιεργάζου το 
γινόμενον, άλλα πίστευε τφ  θαύματι. Ήμαρτες πολλά και μεγά
λα; Και τις έστιν άναμάρτητος; Αρκεί σοι εις θυσίαν τούτο- 
«λέγε συ τάς άμαρτίας σου πρώτος, ΐνα δικαιωθής». Έπίγνωθι 

5 ότι ήμαρτες, και άρχή διορθώσεώς έστιν στύγνασον, γενοΰ κα- 
τηφής, έκχεε δάκρυα. Μή γάρ άλλο τι έξέχεεν ή πόρνη; Δάκρυα 
ήν, και έλαβε τήν λύσιν των άμαρτιών.

Του ίδιου -  Κλαϋσον προ καιρού, ϊνα μή κλαύσης έκεϊ. Νυν 
μετανοεί, δτε έξεστι. Μηδ'ε τότε των άμαρτιών μετανοεί, δτε ούκ 

ίο έστι καιρός μετανοίας. Έργασώμεθα τό άγαθόν, ώς ίτι δυνάμε- 
θα. Χρήματα έάν άπολέσωμεν, δυνάμεθα και αύθις αύτά έπιλα- 
βέσθαι - καιρόν δε έάν άπολέσωμεν, άλλον εύρεϊν οό δυνάμεθα. 
Ούχ ούτως έραστής μανικος τής έαυτοΰ έρωμένης έρη., ώς ό 
θεός τής μετανοούσης ψυχής. Τοιαύτη γάρ ή του Δεσπότου φι- 

ΐ5 λανθρωπία, ούδένα των προστρεχόντων άποστρεφομένη, άλλα 
χέίρα όρέγει.

Ούκ έστι χρεία καιρού πρός τό σωθήναι θέλοντα- άμέλει ό 
ληστής ούκ έν χρόνφ έσώθη, άλλα πιστεύσας μόνον, τον άδαπά- 
νητον θησαυρόν τής βασιλείας έκέρδησεν.

20 Μή άπογίνωσκε, μηδ'ε άφίστασο τής εύχής, άλλα πρόσελθε, 
άμαρτωλός ών, ίνα δοξάσης συ τον Δεσπότην, ίνα δφς αύτφ τήν 
οίκείαν φιλανθρωπίαν έν τή συγχωρήσει των άμαρτημάτων των 
σών έπιδείζασθαι. Ώς, έάν φοβηθής προσελθεΐν, ένεπόδισας 
αύτοΰ τή άγαθότητι και έκώλυσας αύτοΰ τής χρηστότητος τήν 

25 δαψίλειαν τό γε εις σε ήκον.
Δέχεται και λίαν άσμένως των μετανοούντων τον θρήνον 

πρός άνάληψιν εύδοκιμήσεως και εύκοσμίας λυσιτελές, και 
άμεινον τό, πριν παραστήναι τφ βήματι τοΰ Χριστού, παντός έγ- 
κλήματος άπαλλάττεσθαι, και τοΐς αίτιάσθαι μέλλουσιν προσα-
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πού άμάρτησε δμοιον με εκείνον πού δέν άμάρτησε. Μή άναζητεϊς 
τον τρόπο- μή περιεργάζεσαι αυτό πού γίνεται, άλλά πίστευε στο 
θαύμα. Έκανες πολλές καί μεγάλες άμαρτίες; Καί ποιός είναι άνα- 
μάρτητος; Σοΰ φτάνει νά κάνεις την εξής θυσία- «Πές εσύ πρώτος 
τις άμαρτίες σου, γιά νά δικαιωθείς»1“. Έ χε επίγνωση ότι αμάρτη
σες, καί θά άρχίσεις νά διορθώνεσαι- στέναξε, γίνε κατηφής, χύ-σε 
δάκρυα. Μήπως ή πόρνη εχυσε τίποτε άλλο; δάκρυα ήταν- καί 
έλαβε την άφεση των άμαρτιών της.

Του ίδίου- Κλάψε πριν έρθει ή ωρα, γιά νά μή κλάψεις έκεϊ. 
Μετανόησε τώρα πού είναι δυνατόν. Ούτε νά μετανοείς γιά τις ά
μαρτίες σου τότε πού δέν θά ύπάρχει καιρός μετάνοιας. "Ας κάνου
με τό καλό όσο άκόμα μπορούμε. ’Εάν χάσουμε χρήματα μπορούμε 
καί πάλι νά τά άποκτή σου με- εάν όμως χάσουμε τον κατάλληλο 
καιρό, δέν μπορούμε νά βρούμε άλλον. Δέν άγαπά ό μανιώδης 
έραστής τόσο πολύ την έρωμενη του, όσο άγαπά ό Θεός τήν ψυχή 
πού μετανοεί. Διότι τέτοια είναι ή φιλανθρωπία τού Δεσπότη- δέν 
άποστρέφεται κανέναν από αύτούς πού προστρέχουν σ’ εκείνον, 
άλλα άπλώνει χέρι βοήθειας.

Δέ χρειάζεται καιρός γι’ αύτόν πού θέλει νά σωθεί- ό ληστής 
γιά παράδειγμα δέν σώθηκε μέ τον καιρό, άλλά μόλις πίστεψε, 
κέρδισε τον αδαπάνητο θησαυρό τής βασιλείας.

Νά μήν άπελπίζεσαι, ούτε νά παραιτεΐσαι από τήν προσευχή, 
άλλά έλα, όντας άμαρτωλός, γιά νά δοξάσεις εσύ τον Δεσπότη, γιά 
νά τού δώσεις τήν εύκαιρία νά δείξει τή δική του φιλανθρωπία μέ 
τή συγχώρηση τών άμαρτιών σου. ’Αντίθετα, εάν φοβηθείς νά 
έλθεις, εμποδίζεις τήν άγαθότητά του και παρακωλύεις τό πλήθος 
τής καλοσύνης του, όσο έξαρτάται από εσένα.

Δέχεται καί μάλιστα μέ πολλή εύχαρίστηση τον θρήνο εκεί
νων πού μετανοούν, πράγμα πολύ αποτελεσματικό γιά νά ξανα- 
βρούμε τήν υπόληψη καί κοσμιότητα, καί είναι άνώτερο τό νά 
άπαλλαγούμε άπό κάθε άμαρτία, προτού εμφανιστούμε στο βήμα 
τού Χριστού, καί νά αναθέσουμε τή θεραπεία μας σ’ αύτούς πού

162. Ήσ. 43,26.
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πονέμειν τάς θεραπείας, και πάσης αίτιας προσαπονίψασθαι ρύ
πον, πριν &ν πέσωμεν είς τας περ'ι τούτων κολάσεις και είσπρα- 
χθώμεν τάς δίκας παρά του δικαίου κρίνοντος.

Μ. ’Αθανασίου- Ταχείας δει τής μετανοίας, ϊνα μή, ώς 
5 μέλλει και βραδύνει, ό μεν χρόνος φαύλην έξιν είς άσέβειαν έ- 

αυτω έργάσηται, αύτός δε γενόμενος άδόκιμος περι τον νοΰν, τα 
άνω κάτω λογίσηται.

Έφ ’ οίς έ'αν εύρω ύμάς, έπ'ι τούτοις κρινώ · кал παρέκαστα 
βοφ τό τέλος απάντων. 'Ώστε και τω τά μέγιστα εύ πεποιηκότι 

ίο τον βίον, έπι δέ του τέλους έξοκείλαντι πρός κακίαν, άνόνητοι 
πάντες οί πρόσθεν πόνοι έπι τή καταστροφή του δράματος 
έξάθλφ γενομένω ■ τω δε χείρον και έπισεσυρμένως βιώσαντι 
πρότερον, ύστερον μετανοήσαντι, πολλοΰ χρόνου πολιτείαν πο- 
νηραν έκνικήσαι τω μετά τήν μετάνοιαν χρόνω, άκριβείας δεϊται 

и πολλής, ώσπερ τοϊς μάκρη νόσο.) πεπονηκόσι σώμασι, διαίτης 
χρεία και προσοχής πλείονος.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως- "Εστιμενδυνατόνίσωςάθρό- 
ως άποκόψαι πάθη σύντροφα, άλλά μετά θεού δυνάμεως, και 
άνθρωπείας ικεσίας, και άδελφών βοήθειας, και ειλικρινούς με- 

2ο τανοίας, και συνεχούς μελέτης κατορθοΰται.
Κλήμεντος’Αλεξανδρέως, Παιδαγωγός, Βιβλ. 1, 9 -  Ка- 

λύν μεν τό μή άμαρτείν, άγαθόν δε και τούς άμαρτάνοντας μετα- 
νοεΐν, ώσπερ άριστον τό ύγιαίνειν άεί, καλον δε και τό άναστήναι 
μετά τήν νόσον.

25 Τού ίδίου, Τις ό σωζόμενος πλούσιος- Ή άληθινή μετά
νοια, τό μηκέτι τοϊς αύτοίς ένοχον εύρεθήναι, άλλ’ άρδην έκρι- 
ζώσαι τής ψυχής, έφ ’ οίς έαυτοΰ κατέγνω θάνατον άμαρτήμα- 
σιν -  Έπιστρέψαι όντως έστ'ιν άπό άμαρτιών, τό παύσασθαι και 
μηκέτι βλέπειν είς τά όπίσω.
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πρόκειται νά μάς κατηγορήσουν, καί νά καθαρίσουμε τή βρωμιά 
από κάθε αιτία, πριν πέσουμε στά βασανιστήρια γι’ αυτές, καί δι
καστούμε άπό τον δίκαιο κριτή.

Μ. ’Αθανασίου -  Ή  μετάνοια πρέπει νά γίνεται γρήγορα, ώσ
τε νά μή συμβεΐ, με τήν άναβολή γιά τό μέλλον καί τήν καθυστέρη
ση, νά μεταβάλει ό χρόνος τήν κακή έξη σέ άσέβεια, οπότε αυτός, 
χάνοντας τον νοΰ του, θά τά λογαριάζει δλα άνάποδα.

Μέ εκείνα πού θά σάς βρω νά κάνετε, μ’ αυτά θά σάς κρίνω- 
καί σέ κάθε περίπτωση βαρύνει τό τελευταίο άπό δλα. Έ τσι καί γι’ 
αύτόν ό όποιος πέρασε τή ζωή του κάνοντας τις πιο μεγάλες ευερ
γεσίες, αλλά στο τέλος έξόκειλε στο κακό, δλοι οί προηγούμενοι 
κόποι του είναι άνώφελοι, επειδή εγινε ανίκανος γιά άγώνα, μέ 
αποτέλεσμα τήν καταστροφή τοΰ έργου. ’Ενώ εκείνος πού είχε 
ζήσει προηγουμένως κατά τον χειρότερο καί χαμερπή τρόπο καί 
ύστερα μετάνοιωσε, χρειάζεται πολλή μεγάλη προσοχή, γιά νά 
ύπερνικήσει τήν κακή συμπεριφορά μακροΰ χρόνου κατά τον μετά 
τήν μετάνοια χρόνο, δπως τά σώματα πού έχουν καταπονηθεί άπό 
μακροχρόνια άσθένεια, χρειάζονται δίαιτα καί μεγαλύτερη προσο
χή·

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως- Είναι βέβαια δυνατό νά κόψει κα
νείς διαμιάς τά συμφυή πάθη, άλλά αύτό κατορθώνεται με τή δύ
ναμη τοΰ Θεοΰ, τήν άνθρώπινη προσευχή, τή βοήθεια τών άδελ- 
φών, τήν ειλικρινή μετάνοια καί τή συνεχή μελέτη.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως, Παιδαγωγός, Βιβλ. 1, κεφ. 9 -  Εί
ναι καλό βέβαια τό νά μή άμαρτήσει κάποιος, καλό καί τό νά με- 
τανοοΰν αύτοί πού αμαρτάνουν, δπως είναι άριστο τό νά είναι κά
ποιος πάντοτε ύγιής, καλό δμως καί τό νά ξανασηκωθεΐ μετά τήν 
άσθένεια.

Τοΰ Ιδιου, Τίς ό σωζόμενος πλούσιος, § 39 -  ’Αληθινή μετά
νοια είναι τό νά μή βρεθεί κανείς ποτέ πιά ένοχος γιά τίς ϊδιες πρά
ξεις, άλλά νά ξερριζώσει μια γιά πάντα άπό τήν ψυχή του τά άμαρ- 
τήματα μέ τά οποία καταδίκασε τον εαυτό του σέ θάνατο -  ’Αλη
θινή επιστροφή άπό τίς αμαρτίες είναι τό νά παύσει κανείς καί νά 
μή κοιτάζει πλέον πρός τά πίσω.
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Διδύμου- Ή τών άμαρτημάτων μετάνοια καθαρόν ποιεί 
του μετανοοΰντος τον νοΰν.- Την παρούσαν άρετήν ό θεός άπο- 
δεχόμενος, των παλαιών αμαρτιών άμνημονεϊ. Το μη άναστήναί 
τινα πεσόντα, άλλ’ έπιπίπτειν τη άμαρτίφ, καταφρονητοΰ έστιν 

5 και λίαν άφρονος- Τών άπό άσεβείας μετανοησάντων ή ασέ
βεια άτοπος ούσα ούχ εύρίσκεταν ούδ'εν γαρ ήν άπ’ άρχής, ούδ'ε 
έσται εις τόν αιώνα τοΰ αίώνος -  ’Αρχή σωτηρίας ή έαυτοΰ κα- 
τάγνωσις.

Αγίου Νείλου- Τοΐς άμαρτάνουσιν ούκ εϋθύς έπέξεισιν ό 
ίο θεός, άλλα δίδω σι χρόνον εις μετάνοιαν, και την τοδ σφάλματος 

ίασίν τε και έπανόρθωσιν.- Ούδείς ποτε άπώλετο, τφ  δραστικω 
φαρμάκω της μετανοίας χρησάμενος.

Μέγα μίν το μηδέποτε καταδέχεσθαι πταίειν εΐ δε κατά 
συναρπαγήν ποτε τοΰ έχθροΰ πταίσμα προσγένοιτο, τη έλπίδι 

ΐ5 προσφευκτέον τη χρηστότερο.. Πρ'ος γάρ τάναντία αίροπαι τών 
άνθρώπων.

Είωθεν ή πνευματική διδασκαλία έξελαύνειν τον έναποτε- 
θέντα ταΐς ψυχαΐς έκ τής κακίας καπνόν. Έπιθυμοΰσιν οί δαίμο
νες τοΰ άπολέσθαι ήμάς' ήμών δ'ε μετανοούντων έκέϊνοι άστο- 

2οχοΰσιν, καί ή Γραφή πληροΰται ή λέγουσα, δτι «έπιθυμία άμαρ- 
τωλών άπολεΐται».

"Οπου &ν παρεισέλθη το πνεΰμα τής μετανοίας, έκεϊ δήλον, 
δτι πάσης άμαρτίας γίνεται καταστροφή καί τών άλαστόρων 
δαιμόνων κατάλυσις.

25 Μεγάλα πρός σωτηρίαν ισχύει ή άγαθή μεταμέλεια, ήντινα 
διηνεκώς γεωργήσωμεν, ίνα σωθώμεν, και μή άπολώμεθα.

Ού μικρον τοΐς έλαχίστοις, καί τό μίαν βαθμίδα τής τών 
άρετών κλίμακος άναβήναι, καί τέως άνω γενέσθαι τής κακίας 
άποστάντα.

3ο Τόλμησον προσελθεΐν μετά κλαυθμού τφ  ούρανίω, άρ- 
χιάτρφ Ίησοΰ, καί πάντα τής ψυχής σου άπογυμνώσας τραύμα-
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Διδύμου.-Ή μετάνοια γιά τις άμαρτίες του καθαρίζει τον νοΰ 
έκείνου πού μετανοεί-Ό  Θεός αποδεχόμενος την τωρινή άρετή, 
λησμονεί τις παλιές άμαρτίες. Τό νά μή σηκωθεί κάποιος πού 
επεσε καί νά πέφτει στην αμαρτία, είναι γνώρισμα καταφρονητή 
καί πολύ ανόητου άνθρώπου- Ή  άσέβεια εκείνων πού μετανοούν, 
επειδή είναι άτοπη, δεν βρίσκεται- εξάλλου ούτε ύπήρχε από την 
αρχή, ούτε καί θά ύπάρξει στούς αιώ νες-Ή  καταδίκη του έαυτοΰ 
μας είναι άρχή τής σωτηρίας μας.

'Αγ. Νείλου -  Σ’ εκείνους πού αμαρτάνουν ό Θεός δεν κατα- 
φέρεται άμέσως, αλλά τούς δίνει χρόνο γιά νά μετανοήσουν καί νά 
θεραπεύσουν καί επανορθώσουν τό σφάλμα τους -  Κανένας ποτέ 
δέ χάθηκε χρησιμοποιώντας τό δραστικό φάρμακο τής μετάνοιας.

Είναι μεγάλο βέβαια τό νά μή καταδέχεται ποτέ κανείς νά 
ύποπέσει σέ πταίσμα, έάν δμως κάποτε με τή γοητεία του εχθρού 
συμβεΐ κάποιο πταίσμα, πρέπει νά καταφεύγουμε στην πιο καλή 
ελπίδα. Διότι οί τάσεις τών ανθρώπων είναι πρός τά αντίθετα.

Συνηθίζει ή πνευματική διδασκαλία νά άπομακρύνει τον 
καπνό πού εναποθέτει στις ψυχές ή κακία. Οί δαίμονες επιθυμούν 
νά μάς καταστρέψουν- όταν όμως εμείς μετανοούμε, εκείνοι δέν 
πετυχαίνουν τον στόχο τους, αλλά εκπληρώνεται καί ή Γραφή πού 
λέει- «θά χαθεί ή επιθυμία τών αμαρτωλών»163.

"Οπου συμβεΐ νά είσέλθει τό πνεύμα τής μετάνοιας, είναι 
φανερό ότι εκεί καταστρέφεται κάθε αμαρτία καί καταργοΰνται οί 
άθλιοι δαίμονες.

Έ χει μεγάλη δύναμη γιά τή σωτηρία μας ή ειλικρινής μετά
νοια, τήν όποια πρέπει νά τήν καλλιεργούμε συνέχεια, γιά νά σω
θούμε καί νά μή χαθούμε.

Δέν είναι λίγο γιά τούς άσημαντους νά άνεβούν εστω καί μιά 
βαθμίδα στή σκάλα τών αρετών καί, άφού άπομακρυνθούν από 
τήν κακία, νά βρεθούν στο τέλος επάνω.

Τόλμησε νά πλησιάσεις μέ κλάμα τον ουράνιο άρχίατρο 
’Ιησού, καί άφοϋ άποκαλύψεις όλα τά τραύματα τής ψυχής σου

163. Ψαλμ. 111,10.
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τα δεήθητι. Ούδεν γάρ <ϊν ειη τραύμα ή πάθος, δπερ μή ισχύει θε- 
ραπευσαι Χρίστος ό φιλάνθρωπος θεός ήμών.

Τους σκώληκας τής διανοίας έξαφανίζειν σπεύδε δι ’ ευχής, 
και νηστείας, και άγρυπνίας εύτονου.

5 Χριστός ό βασιλεύς θεός ούδαμώς άποστρέφεται τούς 
πρός αύτόν κεχηνότας και άπό βάθους καρδίας στενάζοντας, κ&ν 
πολλοΐς άμαρτήμασι πεφορτισμένοι τυγχάνω σιν άλλα και προ- 
σίεται και καθαρίζει τούτους, και τής υιοθεσίας δωρεΐται τό χά
ρισμα, και άρετών έργάτας άποφαίνει προϊόντος τού χρόνου, 

ί ο  Ίω. Χρυσοστόμου, Όμιλία Β ' εις Ψαλμόν Ν'.~ Είπεν, 
«έλέησόν με». 'Όπου έλεος, έξέτασις ούκ έστιν. 'Όπου έλεος, 
δικαστήριον ού κάθηται. 'Όπου έλεος, εύθύναι ούκ άπαιτοΰνται. 
"Οπου έλεος, άνεξέταστος σωτηρία. "Οπου έλεος, συγκεχωρη- 
μένη άπολογία. Έλεηθήναι ζητώ μόνον τίνος ένεκεν άπαιτεΐςμε 

is εύθύνας; "Απαξ έλεον ζητώ, άπερίεργον σωτηρίαν «έλέησόν με 
θεός, κατά τό μέγα έλεόςσου». Είπες μέγα, είπε και πόσον. Ούκ 
οίδα ■ δτι μεν μέγα, οίδα · καταλαβεΐν δε ούκ ισχύω. Ούκ οίδα την 
ποσότητα του μεγέθους. Ούχ έρμηνεύει λόγος, ού καταλαμβάνει 
διάνοια. Βλέπω τον καρπόν του έλέους μέγαν. Είμή γάρ πολύ ήν 

ίο μέγα, όλίγοι άν έσώθησαν. «Ού βούλομαι ούν τον θάνατον του 
άμαρτωλοΰ, ώςτό έπιστρέψαι αύτόν και ζην».

Του ίδιου- Επειδή τινες προφασίζονται, οίμεν γάμον, οί 
δε στρατείαν, άλλοι τέχνην, άλλοι δουλείαν, άλλοι πενίαν, και 
άλλοι άλλα τινά είναι έμπόδια τής σωτηρίας, βούλομαι σήμερον 

25 πασιν ύμϊν ύποδεΐξαι, δτι ούδε πλούτος έμποδίζει, ούτε πενία, 
ούτε στρατέ ία, ουτε έμπορία, ουτε γάμος, οΰτε τέκνα, οδτε τέ- 
χναι, ουτε τι τών τοιούτων πρός τήν σωτηρίαν. Έκλήθη ό Ίη-
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παρακάλεσέ τον. Διότι δεν υπάρχει κανένα τραύμα ή πάθος πού 
νά μή μπορεΐ νά τό θεραπεύσει ό Χριστός, ό φιλάνθρωπος Θεός 
μας.

Φρόντισε νά εξαφανίζεις τά σκουλήκια τής διάνοιάς σου μέ 
προσευχή καί νηστεία καί έντονη άγρυπνία.

Ό  Χριστός, ό βασιλιάς καί Θεός, δεν άποστρέφεται καθόλου 
εκείνους πού άνοίγουν τό στόμα τους πρός,αύτόν καί στενάζουν 
άπό τά βάθη τής καρδιάς τους, έστω καί άν είναι φορτωμένοι με 
πολλά άμαρτήματα. ’Αλλά καί τούς δέχεται καί τούς καθαρίζει καί 
τούς δίνει τό χάρισμα τής υιοθεσίας, καί με τό πέρασμα τού χρόνου 
τούς κάνει εργάτες των άρετών.

Ίω. Χρυσοστόμου, 'Ομιλία 2 εις 50όν Ψαλμόν.- Είπε- ’Ελέησέ 
με. “Οπου υπάρχει έλεος, έκεϊ δεν υπάρχει κρίση. "Οπου ύπάρχει 
έλεος, έκεΐ δεν στήνεται δικαστήριο. "Οπου υπάρχει έλεος, έκεϊ δεν 
ζητούνται ευθύνες. "Οπου υπάρχει έλεος, έκεΐ υπάρχει σωτηρία 
χωρίς κρίση. "Οπου υπάρχει έλεος, έκεϊ υπάρχει συγχωρημένη 
άπολογία. Νά ελεηθώ ζητώ μόνο- γιατί μοΰ ζήτας ευθύνες; 'Απλώς 
ζητώ έλεος, σωτηρία πού δεν είναι περίεργη. ’Ελέησέ με, Θεέ μου, 
με τό μεγάλο έλεός σου. Είπες μεγάλο, πες πόσο μεγάλο. Δεν γνω
ρίζω- ότι βέβαια είναι μεγάλο τό ξέρω, άλλά δεν μπορώ νά τό κα
ταλάβω. Δέν γνωρίζω τήν ποσότητα τού μεγέθους. Δεν μπορεΐ νά 
τό εξηγήσει ό λόγος- δέν τό καταλαβαίνει ό νους. Βλέπω ότι ό καρ
πός τού ελέους είναι μεγάλος. Διότι, άν δέν ήταν πολύ μεγάλο, λί
γοι θά μπορούσαν νά σωθούν. «Δέν θέλω όμως τον θάνατο τού ά- 
μαρτωλοϋ, όσο θέλω νά έπιστρέψει καί νά ζήσει»1“.

Τού Ιδιου.- ’Επειδή ορισμένοι προβάλλουν ώς πρόφαση 
άλλοι τον γάμο, άλλοι τήν εκστρατεία, άλλη τήν τέχνη, άλλοι τή 
σκλαβιά, άλλοι τή φτώχεια καί άλλοι κάποια άλλα εμπόδια τής 
σωτηρίας, θέλω σήμερα νά σάς πληροφορήσω, ότι ούτε ό πλούτος, 
ούτε ή φτώχεια, ούτε ή στράτευση, ούτε τό εμπόριο, ούτε ό γάμος, 
ούτε τά παιδιά, ούτε οί τέχνες, ούτε κάτι άλλο άπό αυτά άποτελεΐ 
εμπόδιο γιά τή σωτηρία. Προσκλήθηκε ό ’Ιησούς στον γάμο καί

164. Ίεζ. 18,32.
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σους είς γάμον, και άπήλθεν άλλ ’ έτι και δώρα προσήνεγκε. Το 
γαρ ύδωρ είς οίνον μετήγαγεν. Ό Δεσπότης παρεγένετο και έδό- 
ξασε τον γάμον, και συ υβρίζεις και λέγεις, δτι έμπόδιόν έστι 
πρός σωτηρίαν ό γάμος; Οόδεν τοιγαροΰν έμπόδιον πρός εύσέ- 

5 βειαν. Μωσής γυναίκα είχε και τέκνα, Ήλίας παρθένος ήν και ό 
μεν Μωσής έκ του ούρανοδμάννα κατήγαγεν, ό δε Ήλίας έκ του 
ούρανοδ πυρ. Μωσής όρτυγομήτραν ήγαγεν, καί Ήλίας λόγφ 
τον ουρανόν έδησεν. Μωσής τφ  θ εφ  ώμίλησεν, ομοίως και 
Ήλίας ήξιώθη τής του θεού όμιλίας. Μωσής θάλασσαν έσχισε 

ί ο  και τον λαόν διήγαγεν, Ήλίας τώ άρματι πυρίνω άνελήφθη είς 
τον ουρανόν. Μη τι παρέβλαψε τούτον ή παρθενία; μή τι παρενε- 
πόδισε τούτον γυνή; Είδες Ήλίαν τον άέρος ήνίοχον είδες 
Μωσήν τον τής θαλάσσης όδοιπόρον ίδέ μοι και Πέτρον τον 
στύλον τής Εκκλησίας, δτι και αυτός γυναίκα είχεν. Και πόθεν 

15 δήλον δτι γυναίκα είχεν; Έκ τής ευαγγελικής μαρτυρίας τοοτο 
άποδείξομεν. Φησ'ι γάρ· «Ό Κύριος είσήλθεν πρόςτήν πενθεράν 
Πέτρου, και ήν άρρωστοδσα, και ήψατο αύτής, καί έφυγεν ό πυ
ρετός· κα\ άνέστη και διηκόνει αύτφ». Όρφς δτι και ό Πέτρος 
γυναίκα είχεν;

20 Μηδεις ούν προφασιζέσθω, μήτε γυναίκα, μήτε τέκνα, μήτε 
στρατείαν, μήτε πλούτον, μήτε πενίαν. Ταυτα γαρ πρόφασις και 
σκήψις· ταυτα έπιβουλαι του διαβόλου. Στρατείαν προφασίζη 
και λέγεις, δτι Στρατιώτης είμ'ι και ού δύναμαι σωθήναι. Ό έκα- 
τόνταρχος οόχι στρατιώτης ήν; Καί λέγει τφ  Ιησοΰ' «ουκ είμι 

25 ικανός, ϊνα μου ύπό τήν στέγην είσέλθης, άλλ ’ είπε λόγφ, και ία- 
θήσεται ό παΐς μου». Και θαυμάσας ό Ιησούς, λέγει· « ’Αμήν 
λέγω ύμιν, ούδε έν τφ  Ισραήλ τοσαύτην πίστιν εύρον». Μή τι 
ένεπόδισεν αύτόν ή στρατεία; Ά λλ’ έχεις είπειν, Χειροτέχνης 
είμί. Και Παύλος ήν τοιοοτος, άλλα καί σκυλευτής τών Έκκλη- 

30 σιών και μετά ταυτα έγένετο κήρυξ και άπόστολος. Άλλα τί; 
Πλούσιος; Και Αβραάμ πλούσιος ήν, και έπίστευσε τφ  θεφ,

166. Έξ. 16,3έ. Γ'Βασ. 18,38. 167. Έξ. 16,13. Άριθμ. 11,31.
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πήγε· πρόσφερε ακόμα καί δώρα- διότι μετέβαλε τό νερό σέ κρασί. 
Ό  Δεσπότης πήγε καί λάμπρυνε τον γάμο, καί σΰ τον βρίζεις καί 
λες ότι ό γάμος είναι εμπόδιο για τή σωτηρία; Επομένως δεν είναι 
κανένα έμπόδιο για τήν ευσέβεια. Ό  Μωυσής είχε γυναίκα καί 
παιδιά, ό ’Ηλίας ήταν παρθένος· καί ό μεν Μωυσής κατέβασε άπό 
τον ουρανό μάννα, ό δέ ’Ηλίας κατέβασε άπό τον ουρανό φωτιά165. 
Ό  Μωυσής έφερε ορτύκια166, καί ό ’Ηλίας έδεσε με λόγο του τον 
ουρανό167. Ό  Μωυσής έσχισε τή θάλασσα1® καί οδήγησε μέσα άπό 
αυτήν τον λαό, ό ’Ηλίας με πύρινο άρμα άναλήφθηκε στον ουρα
νό169. Μήπως τόν έβλαψε ή γυναίκα; Είδες τον ’Ηλία ηνίοχο στον 
άέρα- είδες τόν Μωυσή, τόν οδοιπόρο τής θάλασσας. Δες σέ παρα
καλώ καί τόν Πέτρο, τόν στύλο τής ’Εκκλησίας, δτι καί αυτός είχε 
γυναίκα. Καί άπό που είναι φανερό δτι είχε γυναίκα; Αυτό θά σάς 
τό άποδείξουμε άπό τήν ευαγγελική μαρτυρία. Διότι λέει- Ό  Κύ
ριος πήγε στήν πεθερά τοϋ Πέτρου, καί ήταν άρρωστη· τήν άγγιξε, 
έφυγε ό πυρετός της, καί σηκώθηκε καί τούς διακονούσε170. Βλέ
πεις δτι καί ό Πέτρος είχε γυναίκα;

Κανένας λοιπόν νά μή προβάλλει ώς πρόφαση οΰτε τή γυναί
κα, οΰτε τά παιδιά, ούτε τήν εκστρατεία, ουτε τό εμπόριο, ουτε τήν 
τέχνη, ουτε τή δουλεία, ουτε τόν πλούτο, οΰτε τή φτώχεια. Διότι 
αυτά είναι πρόφαση καί δικαιολογία. Αυτά είναι επιβουλές τού 
διαβόλου. Προφασίζεσαι τήν εκστρατεία καί λες, Είμαι στρατιώ
της καί δεν μπορώ νά σωθώ. Ό  εκατόνταρχος δεν ήταν στρατιώ
της; Καί λέει στον ’Ιησού- Δεν είμαι άξιος γιά νά μπεις κάτω άπό 
τή στέγη μου, άλλά μόνο πές ενα λόγο καί θά θεραπευθεΐ ό δούλος 
μου171. Καί ό ’Ιησούς θαυμάζοντας λέει- «Σάς βεβαιώνω δτι οΰτε 
μεταξύ τών ’Ισραηλιτών δεν βρήκα τόσο μεγάλη πίστη»172. Μήπως 
τόν εμπόδισε σέ κάτι ή στρατιωτική του ιδιότητα; ’Αλλά εχεις νά 
μού πεις- Είμαι τεχνίτης. Καί ό Παύλος ήταν τεχνίτης, άλλά καί 
διώκτης τών ’Εκκλησιών, καί μετά άπό αυτά έγινε κήρυκας καί 
άπόστολος. ’Αλλά τί άλλο; Είσαι πλούσιος; Καί ό ’Αβραάμ ήταν 
πλούσιος καί πίστεψε στον Θεό καί αυτό τού λογαριάστηκε γιά τή

167. Γ  Βασ. 17,1. 168. ’Εξ. 14,21. 169. Δ' Βασ. 2,11.
170. Μάρκ. 1,30. 171.Ματθ. 8,8. 172. Ματθ. 8,9.



520 ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

καί έλογίσθη αύτφ είς δικαιοσύνην, και φίλος θεοΰ έκλήθη. 
Αλλα τί έχεις είπεΐν; Δούλος; Ούκ άνέγνως Παύλον γράφοντα 
Φιλήμονι, « ’Ονήσιμον τον ποτέ σοι άχρηστον, νονι δε και έμο'ι 
και σοι εόχρηστον έν Κυρίω»; Αλλα βασιλεύς; Και Δαβίδ βασι- 

5 λευς γέγονεν, άλλ ’ δτε ήμαρτε και είσήλθε πρός αύτον Νάθαν ό 
προφήτης και ήλεγξεν αύτον περ'ι τής άμαρτίας, ήσπερ έποίησεν, 
ώμολόγησε το πλημμέλημα και είπεν «ήμαρτον τφ  Κορίω». 
Και ό Νάθαν έωρακώς τήν παχεΐαν μετάνοιαν, λέγει αύτφ ■ «και 
Κύριος άφήκε το άμάρτημά σου». Επειδή γαρ όξεΐα ή μετάνοια, 

ί ο  όξοτέρα και ή σογχώρησις.
Αλλ ’ έρεϊς- Νεώτερός είμι. "Ορα τον Δανιήλ λέοντας φιμώ- 

σαντα, кал δράκοντα διαρρήξαντα, καί τόν Βήλ καταβαλόντα, 
και τους πρεσβυτέρους κατακρίναντα, τήν δέ Σωσάνναν διασώ- 
σαντα. Αλλα τί φησιν; Ακρατης και θερμός τφ  σώματι. "Ορα 

ΐ5 τον ’Ιωσήφ, πώς φιλοσοφίαν πολλήν έπεδείξατο και σωφροσύ
νην περιεπτύξατο, τον μέν χιτώνα σχίσας, τήν πίστιν ού διαρρή- 
ξας, τήν Αναισχυντίαν τής Αιγύπτιας ένίκησε και τήν έπιθυμίαν 
αύτήςούκ έπλήρωσεν. Άλλα τί; Χήρα; "Ορατήν Σιδωνίαν, ήτις 
ύπεδέξατο τον Ή λίαν και έθεράπευσεν άρτω και ΰδατι. Α λλ’ 

20 έρεϊς, δτι Και πόρνη είμί. "Ορα Ρααβ την πόρνην κατακρύψασαν 
τους κατασκόπους μεθ ’ έαυτής και τον οίκον αύτής περισώσα- 
σαν. Αλλα πένης εί; "Ορα τόν Λάζαρον, δτι έν τοσαύτη πενίφ 
ών, πόσην φιλοσοφίαν έπεδείξατο και ύπομονήν. Φιλότεκνος εί; 
Αλλα και Ίώβ. Έκλήθη δέ και ό Ιησούς είς γάμον παραγενομέ- 

25νου δέ αύτοΰ, λέγει αύτφ ή μήτηρ~ «οίνον ούκ έχουσι». Λέγει 
αύτη· «τί έμοι και σοι, γύναι; Ουπω ήκει ή ώρα μου». Και τοΰτο 
είπών λέγει' «γεμίσατε τας ύδρίας υδατος». Και έποίησαν κα
θώς προσέταξε, και έκτείνας τήν χεΐρα αύτοΰ, έποίησε το ύδωρ 
οίνον. Διά τί δέ είπε, «γεμίσατε τας ύδρίας δδατος»; 7Αρα ό λόγω 

30 τόν ούρανον ποιήσας και τήν γην θεμελιώσας και πάντα τα έν

173. Ρωμ.4,3. 174. Φιλ. 11.

175. Β'Βασ. 12,13. 176. Δαν. 6,22.
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δικαίωση του173, καί ονομάστηκε καί φίλος τοϋ Θεσΰ. Τί άλλο έχεις 
νά πεις; "Οτι είσαι δούλος; Δε διάβασες τον Παύλο πού γράφει 
στον Φιλήμονα, «τον ’Ονήσιμο, ό όποιος άλλοτε σού ήταν άχρη
στος, τώρα δμως είναι χρήσιμος καί σέ μένα καί σέ σένα μέσω τοϋ 
Κυρίου»174; ’Αλλ’ είσαι βασιλιάς; Καί ό Δαβίδ εγινε βασιλιάς, δταν 
δμως άμάρτησε καί τον έπισκέφθηκε ό προφήτης Νάθαν καί τον 
ήλεγξε για τήν αμαρτία πού εκανε, ομολόγησε τό άμάρτημά του, 
καί είπε- 'Αμάρτησα στον Κύριο. Καί ό Νάθαν βλέποντας τή γρή
γορη μετάνοιά του τοϋ είπε- Καί ό Κύριος συγχώρησε τό αμάρτη
μά σου175. Διότι, έπειδή ή μετάνοια ήταν ταχεία, ταχύτερη ήταν καί 
ή συγχώρηση.

’Αλλά θά πεις· Είμαι νεώτερος. Κοίταξε τον Δανιήλ πού 
φίμωσε λιοντάρια174 καί έσχισε δράκο καί νίκησε τον Βήλ177, καί 
καταδίκασε τούς πρεσβυτέρους καί έσωσε τή Σωσάννα178. ’Αλλα τί 
λέει; Είμαι ασυγκράτητος καί θερμόαιμος. Κοίταξε τον ’Ιωσήφ 
πώς έδειξε μεγάλη ευσέβεια καί περιβλήθηκε με σωφροσύνη, καί 
σχίζοντας τον χιτώνα του, άλλ’ όχι καί τήν πίστη του, νίκησε τήν 
άδιαντροπιά τής Αιγύπτιας καί δεν ικανοποίησε τήν επιθυμία 
της17’. Τί άλλο; Είσαι χήρα; Κοίταξε τή χήρα τής Σιδωνίας180, ή 
όποία υποδέχθηκε τον ’Ηλία καί τον περιποιήθηκε με ψωμί καί 
νερό. ’Αλλά θά πεις· Είμαι καί πόρνη. Κοίταξε τήν πόρνη Ραάβ, ή 
όποία έκρυψε τούς κατασκόπους μαζί της, καί έσωσε τό σπίτι 
της181. ’Αλλά είσαι φτωχός; Δες τον Λάζαρο, πού, άν καί βρισκόταν 
σέ τόσο μεγάλη φτώχεια, πόση καρτερία έδειξε καί υπομονή. ’Α
γαπάς τά παιδιά σου; ’Αλλά καί ό ’Ιώβ. Προσκλήθηκε καί ό Ίη- 
σοϋς σέ γάμο, καί δταν πήγε τοϋ είπε ή μητέρα του- Δέν έχουν 
κρασί. Ό  Ίησοϋς τής άπάντησε· Γιατί επεμβαίνεις σ’ έμενα, γυναί
κα; Δέν ήρθε άκόμα ή ώρα μου. Καί άφοϋ είπε αυτά, είπε· Γεμίστε 
τις στάμνες μέ νερό. Καί έκαναν δπως διέταξε, καί άπλώνοντας τό 
χέρι του εκανε τό νερό κρασί182. Γιατί δμως είπε, Γεμίστε τις στά
μνες μέ νερό; "Αραγε αύτός πού μέ τον λόγο του έκανε τον ουρανό 
καί θεμελίωσε τή γή, καί δλα δσα ύπάρχουν σ’ αύτά, του όποιου τό

177. Βήλ καί Δράκων, 22.27. 178. Σωσάνα 45-64. 179. Γέν. 39,11.
180. Γ' Βασ. 17,9έ. 181. Ίησ.Ναυτ) 6,25. ' 182. Ίω. 2,3έ.
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αύτοΐς, ού τό βλέμμα ξηραίνει άβύσσους, δν τρέμει και φρίσσει 
πάσα ή κτίσις έπουρανίων τε και έπιγείων, ούκ ήδύνατο τάς 
υδρίας λόγφ γεμίσαι, άλλα λέγει, «άντλήσατε ύδωρ»; Έάν, 
φησίν, άρνήσωνται, αί χεϊρες αυτών αί άντλήσασαι και οί ώμοι 

5 αυτών οίβαστάσαντες, έλέγξουσιν αυτούς. Και έπι του Λαζάρου 
το αύτό έποίησεν. Ώς ήλθον αί άδελφω τοΰ Λαζάρου λέγουσαι, 
δτι «Λάζαρος άπέθανε», λέγει αύταϊς ό Ιησούς- «που τεθείκατε 
αύτόν; Λέγουσιν αύτφ, έλθέ, και ίδε». ΤΩ καινών και παραδό
ξων πραγμάτων!« "Οτι Λάζαρος, είρηκας, άπέθανε, και νυν λέ- 

ιογεις, «που τεθείκατε αύτόν»; Τον θάνατον προεδήλοος τοϊς μα- 
θηταΐς σου, και τον τόπον ούκ οΐδας; Άλλα δια τους Ιουδαίους 
λέγω, έπειδή άγνώμονές είσιν. Ώς γάρ τφ  μνήματι ήγγισεν, λέ
γει τοϊς Ίουδαίοις- «άρατε τον λίθον έκ του μνημείου». Και ήραν. 
Και κράξας φωνή μεγάλη ό 'Ιησούς, «Λάζαρε, δεύρο έξω». 

15 Έξήλθε κειρίαις δεδεμένος. "Αρα ούν ό μετατεθείς δρη έν καρ- 
δίαις θαλασσών, ούκ ήδύνατο λόγφ τον λίθον κυλίσαι; Ό τα 
κέντρα τού θανάτου συντρίψας, ό τάς θύρας του ή-δοο συγκλά- 
σας, ούκ ήδύνατο και τά δεσμά τών ίματίων διαρρήξαι; Αλλα 
λέγει αύτοΐς, «λύσατε αύτόν». Διά τί; 'Ίνα, έάν άρνήσωνται, αί 

20χεϊρες αύτών και οίόφθαλμοι αύτών έλέγξωσιν αύτούς.
Τού ίδίου- "Οταν άνθρωπος κατορθώση βίον ένάρετον δι ’ 

άσκήσεως και άγαθής πολιτείας, και έστι λοιπόν υπό πάντων 
έγνωρισμένος, δτι έστι εύσεβής και φοβούμενος τον θεόν, καί, 
δπερ μή γένοιτο, έκπέση εις άμαρτίαν, τούτό έστι παράπτω- 

25 μα. Ανήλθε γάρ εις ύψος τοΰ ούρανοΰ, και πέπτωκεν είς τον πυ
θμένα τοΰ ή,δου. Πλήν και πεσών, ίνα μή άπογινώσκη αύτοΰ και 
παντελώς έκπέση είς τον βυθόν τής άπωλείας, άλλά άνανεύσας 
καλύπτη τό παράπτωμα τής άμαρτίας διά τής μετανοίας και μή 
κατακυριευθή ύπό τών πονηρών αύτοΰ έπινοιών, πάλιν είς τό 

ίομέτρον άποκαθίσταται. Ό γάρ πεσών, έάν μή έν τφ  παραπτώ- 
ματι μείνη, άλλά άναστάς λάβη τήν μετάνοιαν, πάλιν είς τό αύτό 
μέτρον άποκαθίσταται- καθώς και έτερος προφήτης λέγει- «έάν
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βλέμμα ξηραίνει τις θάλασσες, αυτόν πού τον τρέμει καί φοβάται 
δλη ή κτίση των έπουρανίων καί των επιγείων, δεν μπορούσε νά 
γεμίσει τις στάμνες με τον λόγο; "Ομως λέει- ’Αντλήστε καί φέρετε 
νερό. Έάν, λέει, άρνηθούν τό θαύμα, τά χέρια τους πού πρόσφεραν 
καί οι ώμοι τους πού τό κουβάλησαν, θά τούς ελέγξουν. Καί στήν 
περίπτωση τού Λαζάρου τό ίδιο έκανε. Μόλις ήρθαν οί αδελφές 
τού Λαζάρου λέγοντας, ότι ό Λάζαρος πέθανε, ό ’Ιησούς τις έρώ- 
τησε· Πού τον έχετε βάλει; Τού άπάντησαν Έ λα καί δές. Τί και
νοφανή καί παράδοξα πράγματα! “Οτι ό Λάζαρος πέθανε τό εί
πες, καί τώρα ρωτάς, Πού τον έχετε βάλει; Στούς μαθητές σου προ- 
εΐπες τό θάνατό του, καί δεν γνωρίζεις τον τόπο πού θάφτηκε; Τό 
κάνω για τούς ’Ιουδαίους, επειδή είναι άγνώμονες. Διότι μόλις 
πλησίασε στον τάφο, λέει στούς ’Ιουδαίους· Πάρτε τήν πέτρα άπό 
τον τάφο. Καί τήν πήραν. Καί φωνάζοντας ό ’Ιησούς δυνατά, Λά
ζαρε, βγες έξω, βγήκε δεμένος με ταινίες1®. ’Αραγε αύτός πού με
τακινεί βουνά στά βάθη τής θάλασσας, δεν μπορούσε με τον λόγο 
του νά κυλίσει τήν πέτρα; Αύτός πού κομμάτιασε τά κεντριά τού 
θανάτου, αύτός πού έσπασε τις πόρτες τού αδη, δεν μπορούσε νά 
σχίσει τά σάβανα; “Ομως τούς λέει· Λύστε τον. Γιατί; Γιά νά τούς 
ελέγξουν τά χέρια καί τά μάτια τους, έάν άρνηθούν τήν ανάσταση.

Εύσεβίου -  "Οταν ό άνθρωπος κατορθώσει ζωή ενάρετη με 
άσκηση καί καλή συμπεριφορά, καί είναι άπό όλους γνωστός, ότι 
είναι εύσεβής καί θεοφοβουμένος, καί, πράγμα πού άπεύχομαι, 
πέσει στήν άμαρτία, αυτό είναι παράπτωμα. Διότι ανέβηκε στον 
ούρανό καί έπεσε στον πυθμένα τού αδη. “Ομως καί τώρα πού 
έπεσε, γιά νά μήν άπελπίζεται καί πέσει τελείως στον βυθό τής 
άπώλειας, έάν, άφού κοιτάξει πρός τά άνω, καλύψει τό παράπτω
μα τής αμαρτίας με τή μετάνοια, καί δεν κυριευθεΐ άπό τις πονηρές 
του επινοήσεις, άποκαθίσταται πάλι έκεΐ πού ήταν. Διότι αύτός 
πού πέφτει, έάν δεν μείνει στο παράπτωμά του, αλλά σηκωθεί καί 
εκδηλώσει μετάνοια, άποκαθίσταται πάλι έκεΐ πού βρισκόταν 
όπως καί άλλος προφήτης λέει- «έάν μετανοήσεις καί στενάξεις,

183. Ίω. 11,34-44.
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έπιστραφεις στενάξης, τότε σωθήση». Και πάλιν έτερος' «πρός 
με άνάστρεψον». Εί και έπεσας και καταρράγης εις την ηδονήν, 
μη άπογίνωσκε έαυτου, άλλ’ άναστάς στέναξον περ'ι των πε
πραγμένων σοι και άνάστρεψον πρός με διά τής μετανοίας, 

5 κάγώ διορθούμαί σου τό σφάλμα. Εγώ γάρ είμι ό άνορθών τούς 
κατερραγμένοος. Ήμεΐς ήκούσαμεν του Κυρίου )Αγοντος- «δεύτε 
πάντες οί κοπιώντες και πεφορτισμένοι, κάγώ άναπαύσω υ
μάς». Εγώ τό φορτίον ύμών κουφίζω. Οίδα γάρ δτι ού δύνασθε 
βαστάσαι τό του νόμου φορτίον, και δια τούτο κατήλθον, ίνα άν- 

ιο τεισαγάγω ύμΐν χάριν, ίνα τό φορτίον τών άμαρτιών ύμών κου
φίσω. Μηδεις παραιτήσεται, είτε μάγος, είτε τελώνης, είτε 
βλάσφημος, προσελθεΐν τη μετανοίς.' μηδεις φοβηθη. Ούκήλθον 
κρϊναι τον κόσμον, άλλα σώσαι τον κόσμον. Ταΰτα ό Κύριος 
λέγει, και προτρέπει ήμας- διό μη άμελήσωμεν. Προσελθών 

ΐ5 Ιούδας έφίλησε τον Ίησοΰν, λέγων «χαΐρε, Ραββί». Ό δε Κύ
ριος πρός αύτόν, «έφ’ ф πάρει;». Εις δ παραγέγονα, φησίν; 
άσχολοΰ, ίνα φίλημά σοι δώσω. ΤΩ φίλημα δόλιον, γέμον άνο- 
μίας και άπωλείας και πρόξενον γεέννης. Ή πόρνη φιλήσασα 
τους πόδας τού Ιησού, την ψυχήν άνεκαλέσατο, τό χειρόγραφον 

20 τών άμαρτιών διέρρηξεν, ούτος δε φιλήσας, έκ τής βίβλου τής 
ζωής άπεξέσθη. ΤΩ γυναικός φιλοσοφία! ώ μαθητού άμαθία! 
’Εκείνης φιλούσης τούς πόδας του Κυρίου έχαιρον άγγελοι και 
τον στέφανον ηύτρέπιζον, τούτου δε φιλήσαντος έχαιρον οί δαί
μονες και τό σχοινίον τής άγχόνης αύτου έπλεκον. ΤΩ φίλημα 

25 δξους και χολής γέμον! «Χαΐρε, Ραββί». Εκείνος χαίρει, άλλα 
σύ, Ιούδα, πένθει, δτι έκ τής χαράς έκβέβλησαι.

Τού ίδιου.- «Είπεν ό Ιησούς τη Μαριάμ' Μή κλαΐε, άλλ’ 
άπελθε και είπε τοΐς άδελφοΐςμου και τφ  Πέτρω, δτι ήγέρθη έκ 
τών νεκρών και ίδου προάγει ύμάς εις τήν Γαλιλαίαν. Εκείαύ- 

30 τον δψεσθε». Όρφς εύσπλαγχνίαν τού Δεσπότου; Ούδενός άλλου 
όνομα είρηκεν, εί μή τού Πέτρου. Διά τί; Επειδή λοιποί ούκ εί-

т .  Ήσ. 45,22. 185. Ίερ. 3,7. 186. Ψαλμ. 145,2.
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τότε θά σωθείς»184· Καί πάλι άλλος προφήτης· «ξαναγύρνα σέ μέ
να»185. "Αν καί επεσες καί καταστράφηκες μέσα στήν ήδονή, δμως 
μήν απελπίζεσαι, άλλα άφοϋ σηκωθείς στέναξε γι’ αυτά πού εκα- 
νες καί έπίστρεψε σέ μένα με τήν μετάνοια, κι’ εγώ θά διορθώσω τό 
σφάλμα σου. Διότι εγώ είμαι αύτός πού άνορθώνει τούς κατε
στραμμένους1“. ’Εμείς άκούσαμε τόν Κύριο πού λέγει- «’Ελάτε δλοι 
οί κουρασμένοι καί φορτωμένοι, κι’ εγώ θά σάς αναπαύσω»187. 
’Εγώ ελαφρώνω τό φορτίο σας. Διότι γνωρίζω δτι δεν μπορεΐτε νά 
σηκώσετε τό φορτίο του Νόμου, καί γι’ αύτό κατέβηκα, γιά νά σας 
δώσω άντ’ αύτσΰ τή χάρη, γιά νά ελαφρώσω τό φορτίο τών άμαρ- 
τιών σας. Κανένας νά μή παραιτηθεί, είτε είναι μάγος, εϊτε τελώ
νης, είτε βλάσφημος, από τοϋ νά προσέλθει στή μετάνοια- κανένας 
νά μή φοβηθεί. «Δεν ήρθα νά κρίνω τόν κόσμο, αλλά νά σώσω τόν 
κόσμο»188. Αύτά λέει ό Κύριος καί μάς προτρέπει- γι’ αύτό ας μή α
μελήσουμε. Πλησίασε ό ’Ιούδας καί φίλησε τόν Ίησσΰ, λέγοντας- 
«χαΐρε, Ραββί. Καί ό Κύριος είπε σ’ αύτόν Γιατί ήρθες»189; Άσχο- 
λεΐσαι, λέει, με τό γιατί ήρθα; Γιά νά σοϋ δώσω £να φίλημα. Ώ  φί
λημα δόλιο, γεμάτο ανομία καί καταστροφή καί πρόξενο τήςγέεν- 
νας! Ή  πόρνη φιλώντας τά πόδια τοϋ Ίησοϋ ξανακέρδισε τήν ψυ
χή της, εσχισε τό χειρόγραφο τών άμαρτιών της- ενώ αύτός με τό 
φίλημά του σβήστηκε άπό τό βιβλίο τής ζωής. *Ω γυναικεία σύνε
ση! ώ μαθητοΰ άμάθεια! "Οταν εκείνη φιλούσε τά πόδια τοϋ Κυ
ρίου, χαίρονταν οί άγγελοι καί τής ετοίμαζαν τό στεφάνι- ενώ δταν 
εδωσε αύτός τό φιλί χαίρονταν οί δαίμονες καί επλεκαν τό σκοινί 
τής αγχόνης του. "Ω φίλημα, γεμάτο ξύδι καί χολή! «Χαΐρε Ραβ
βί». ’Εκείνος χαίρεται, άλλά εσύ, ’Ιούδα, νά πενθείς, διότι διώχθη- 
κες άπό τή χαρά.

Τοϋ ίδιου .- Είπε ό Ίησοϋς στή Μαρία- Μή κλαΐς, άλλά πή
γαινε καί πες στούς άδελφούς μου καί στον Πέτρο, δτι άναστήθηκε 
άπό τούς νεκρούς, καί θά σας συναντήσει στή Γαλιλαία. ’Εκεί θά 
τόν δείτε150. Βλέπεις εύσπλαγχνία τοϋ Δεσπότη; Κανενός άλλου 
δνομα δέν είπε, παρά μόνο τοϋ Πέτρου. Γιατί; ’Επειδή οί άλλοι δεν

187. Ματθ. 11,28. 188. Ίω. 12,47.
189. Ματθ. 26,49. 190. Μάρκ. 16,7.
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ρηκαν, «έαν δέη ήμας συν σο'ι άποθανεΐν, ού μή σε άπαρνησόμε- 
θα». Ούτος δε είρηκώς, ήρνήσατό με' «καί έξελθών έξω, 
έκλαυσε πικρώς». Μέλλει ούν φοβεΐσθαι τοδ έλθεΐν εις το πρό- 
σωπόν μου, νομίζων μή λελΰσθαι το άμάρτημα, δια τούτο είπον, 

5 «και τφ  Πέτρφ», όπως άνενδοιάστως μετά των λοιπών μαθη
τών δψηταί με. Είπε τφ  Πέτρω, μηδόλως δειλιάσης. Ού yap 
ήλάττωσά σε του χώρου τής δόξης' ούκ έστησά σε δεύτερον τω ν 
λοιπών, ούκ άπέστησά σε του χώρου τής δόξης τής δεξιάς μου, 
ούκ έδωκα άλλω τάς κλεϊς τής βασιλείας τω ν ούρανών. Μή δει- 

ιο λιάσης' «δ γάρ έδησας έπι τής γής, έσται δεδεμένον έν τοΐς ούρα- 
νοϊς». Μή φοβηθης, Πέτρε. Ού μετέστησά σε του θρόνου μου, 
ούκ ήλάττωσά σε τής χάριτός μου. "Ο γάρ έπηγγειλάμην, 
πληρώσω. «Έπι xjj πεπετρωμένη σου πίστει οικοδομήσω μου 
τήν Εκκλησίαν, και πύλαι ή-δου ού καταισχϋσουσιν αύτήν». Συ 

is ποιμανεΐς μου τα πρόβατα, συ βοσκήσεις μου τα άρνία, σύ ϊστα- 
σαι έκ δεξιών μου ώς ταξιάρχης. Μή φοβηθής, δτι ήρνήσω με. 
Είδόν σου τα δάκρυα, και άφήκά σοι το άμάρτημα. Καλον και 
Ίούδφ τφ  παραδεδωκότι με, εί μετενόησε και μή άπήγξατο. 
Των γαρ μετανοούντων είμι θεός. Δια τοδτο κατήλθον έπι τής 

2ο γής, ϊνα μετάνοιαν τφ  κόσμφ χαρίσωμαι. Τελώναις και πόρναις 
τοσοΰτον πλήθος άμαρτιών συνεχώρησα, και σοι το έν άμάρτη
μα ού παραχωρώ; Έγώ τουςμετανοοδντας φιλώ. Μνημόνευσον 
δτι έδάκρυσα έπι Ιούδα, και ούκ ήθέλησα αύτόν άπολεΐσθαι. 
Καλον ήν αΰτφ, δτε τα άργύρια έρριψεν έν τφ  ναφ, εί μετενόησε 

25 και μή άπήγξατο. Α λλ’ έπειδή άμετανόητος έμεινε, διά τοδτο 
αιωνίως κολάζεται. Ειδόν σου τά δάκρυα, και άφήκά σοι το 
άμάρτημα. Τφ Δαβίδ δύο κακά έργασαμένω, μοιχείαν και φό
νον, συνεχώρησα και εις τήν άρχαίαν τάξιν τής προφητείας άνή- 
γαγον, και σοι τφ  έάσαντι οικον και γυναίκα και πλοΐον, το έν 

3ο άμάρτημα ού συγχωρώ; Μή φοβηθής, Πέτρε, έγώ είμι ό είπών 
«χαρά γίνεται έν ούρανφ έπι ένι άμαρτωλφ μετανοοδντι». Έγώ
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είχαν πει, «εάν χρειαστεί νά πεθάνουμε μαζί σου, δεν θά σέ 
άπαρνηθοϋμε». ’Ενώ αυτός πού τό ειχε πει με άρνήθηκε, καί βγαί
νοντας έξω εκλαψε πικρά. Θά φοβάται λοιπόν νά έρθει μπροστά 
μου, νομίζοντας δτι δεν ξεχάστηκε τό άμάρτημά του· γι’ αύτό είπα, 
Καί στόν Πέτρο, γιά νά με δει χωρίς ενδοιασμό μαζί με τούς άλ
λους μαθητές. Πες στόν Πέτρο, νά μή δειλιάσεις καθόλου. Διότι 
δεν σού μείωσα τόν χώρο τής δόξας· δεν σέ τοποθέτησα δεύτερον 
άπό τούς άλλους· δεν σέ άπομάκρυνα άπό τό χώρο τής δόξας τού 
νά καθίσετε δεξιά μου- δεν έδωσα σέ άλλον τά κλειδιά τής βασιλεί
ας τών ουρανών. Μή δειλιάσεις· διότι δ,τι έδεσες εδώ στή γή, είναι 
δεμένο στούς ουρανούς. Νά μή φοβάσαι, Πέτρε. Δεν σέ άπομάκρυ
να άπό τόν θρόνο μου- δεν σού μείωσα τή χάρη μου. Αύτό πού 
ύποσχέθηκα θά τό εκπληρώσω. Πάνω στήν πετρωμένη πίστη σου 
θά οικοδομήσω τήν Εκκλησία μου, καί οί πύλες τού αδη δεν θά 
τήν καταβάλουν191. Σύ θά ποιμάνεις τά πρόβατά μου, σύ θά βο
σκήσεις τά άρνιά μου1”· σύ στέκεσαι στά δεξιά μου ώς ταξιάρχης. 
Μή φοβάσαι, επειδή με άρνήθηκες. Είδα τά δάκρυά σου καί συγ
χώρησα τό άμάρτημά σου. Θά ήταν καλό καί ό ’Ιούδας πού με 
παρέδωσε νά μετανοούσε καί νά μή άπαγχονιζόταν. Διότι είμαι 
Θεός τών μετανοούντων. Γι’ αύτό κατέβηκα πάνω στή γή, γιά νά 
χαρίσω στόν κόσμο τή μετάνοια. Συγχώρησα τόσο πλήθος αμαρ
τιών σέ τελώνες καί πόρνες, καί δεν θά συγχωρήσω σέ σένα τό ένα 
αμάρτημα; ’Εγώ άγαπώ εκείνους πού μετανοούν. Θυμήσου δτι 
δάκρυσα γιά τόν ’Ιούδα καί δέν θέλησα νά χαθεί. Θά ήταν καλό γι’ 
αυτόν, δταν έρριξε τά άργύρια στό ναό, νά μετανοούσε καί νά μή 
κρεμαζόταν. ’Αλλ’ επειδή εμεινε αμετανόητος, γι’ αύτό κολάζεται 
αιώνια. Είδα τά δάκρυά σου καί συγχώρησα τό άμάρτημά σου. 
Τόν Δαβίδ πού εκανε δύο κακά, μοιχεία καί φόνο, τόν συγχώρησα 
καί τόν άνέβασα στήν παλιά τάξη τής προφητείας- καί σέ σένα, 
πού άφησες σπίτι, γυναίκα καί πλοίο, δέ θά συγχωρήσω τό ένα 
αμάρτημα; Μή φοβάσαι, Πέτρε. ’Εγώ είμαι εκείνος πού είπε- «Γί
νεται χαρά στόν ούρανό γιά έναν αμαρτωλό πού μετανοεί»193. ’Εγώ

191. Ματθ. 16,18. 192. Ίω. 21,16-17. - 193. Λουκά 15,7.
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είμι ό είπών «δεΰτε πάντες οί κοπιώντες και πεφορτισμένοι, 
κάγώ άναπαύσω ύμάς». Καλόν ήν κα'ι τω Ίούδφ, εί πρόςμε άνέ- 
στρεψε και μή τω σχοινιά) τής άγχόνης περιεπλάκη, και έαυτόν 
άπώλεσεν. Έγώ γάρ οόδ'ε κατηρασάμην αύτόν, μάλλον δε 
ομοίως των άλλων καί τούς έκείνου πόδας έπλυνα, και τον άρ- 

; τον αύτω έπιδέδωκα, και ούδΐν αύτω ένεκάλεσα, εί πως έλθοι 
εις μετάνοιαν, και ούκ ήβουλήθη. Δια τούτο αιωνίως κολάζεται. 
Σύ δέ, μετανοήσας, μή φοβηθης όφθήναίμοι μετά πάντων. Διά 
τούτο άφήκα τά ένενήκοντα έννέα πρόβατα και έπι το Εν έδρα- 
μον. Ούκ ήλάττωσά σε, Πέτρε, τής χάριτος, δτι και ή σκιά σου 

ίο ίάσθαι έχει τούς άσθενεΐς, και σουδάρια και σιμικίνθια διά σου 
φυγαδεύει τούς δαίμονας, και ή άφή τής χειρός σου τον έκ γενε
τής χωλον πρόσδρομον άξει.

Τίτλος δ '.— Περϊ τών μή μετανοούντων.

Παροιμ. 28,33- «Όέπικαλύπτωνάσέβειαναύτοΰ, ούκεύ- 
ΐ5θδωθήσεται».

Ιερ. 8 ,4 -5- «Τάδε λέγει Κύριος· μή ό πίπτων ούκ άνίστα- 
ται, ή ό άποστρέφων ούκ έπιστρέφει; Διά τί άπέστρεψεν ό λαός 
ούτος Αποστροφήν αναιδή και κατεκρατήθησαν έν τή προαιρέσει 
αύτών και ούκ ήθέλησαν τοΰ έπιστρέψαι;»

2ο Ίερ. 5 ,3 - «Έστερέωσαν τά πρόσωπα αυτών ΰπερ πέτραν, 
και ούκ ήθέλησαν έπιστραφήναι».

Σοφ. Σειρ. 5 ,4 - «Μή είπης, "Ημαρτον, και τί μοι έγένετο; 
Ό γάρ Κύριος μακρόθυμος έστι».

Σοφ. Σειρ. 18,22- «Μή μείνης έως θανάτου δικαιωθή-
25 ναι».

Ματθ. 5, 25-26- «4σθι εύνοών τω άντιδίκφ σου ταχύ, 
έως δτου εί έν τή όδω μετ’ αύτοΰ, μήποτέ σε παραδφ ό άντίδι-

194. Ματθ. 11,28. 195. Πράξ. 5,16.



ΙΕΡΑ ΠΑΡΑΛΛΗΛΑ, ΣΤΟΙΧΕΙΟΝ Μ 529

είμαι εκείνος πού είπε, «Ελάτε όλοι οί κουρασμένοι καί φορτωμέ
νοι , κι’ εγώ θά σάς αναπαύσω»15“. Θά ήταν καλό καί γιά τον ’Ιού
δα, εάν έπέστρεφε σέ μένα καί δεν κρεμαζόταν με τό σχοινί τής αγ
χόνης, όδηγούμενος στην απώλεια. Διότι εγώ ούτε τον καταράστη- 
κα, ή καλύτερα έπλυνα καί τά δικά του πόδια, δμοια με τά των άλ
λων, καί τό ψωμί τοϋ έδωσα, καί δεν τον κατηγόρησα, μήπως καί 
μετανοιώσει, αλλά δεν θέλησε. Γι’ αύτό βασανίζεται αιώνια. Σύ δ- 
μως, αφού μετανόησες, μή φοβηθείς νά έμφανισθεΐς σέ μένα μαζί 
με δλους. Γι’ αύτό άφησα τά ενενήντα εννιά πρόβατα καί έτρεξα 
γιά τό ένα. Δεν σού μείωσα, Πέτρε, τή χάρη, διότι καί ή σκιά σου 
θά θεραπεύει τούς άσθενείς1”, καί τά σουδάρια καί τά σιμικίνθια156, 
μέσω σοΰ θά διώχνουν τούς δαίμονες, καί τό άγγιγμα τοϋ χεριοΰ 
σου τον έκ γενετής κουτσόν θά τον κάνει νά περπατάει1”.

Τίτλος 4.— Γι’ αυτούς πού δέ μετανοοΟν, οντε έπιστρέφουν.

Παροιμ. 2833 -  «Εκείνος πού σκεπάζει τήν άσέβειά του, δέν 
θά εύοδωθεΐ στά εργα του».

Ίερ. 8,4-5 -  «Αύτά λέει ό Κύριος· Μήπως εκείνος πού πέφτει 
δέν σηκώνεται, ή αύτός πού ξεστρατίζει δέν επιστρέφει στόν δρό
μο του; Γιατί ό λαός αύτός ξεστράτισε μέ άναίδεια, καί επιμένουν 
μέ πείσμα στήν κακή τους προαίρεση καί δέν θέλουν νά έπιστρέ- 
ψουν;».

Ίερ. 5,3 -  «Σκλήρυναν τά πρόσωπά τους περισσότερο καί άπό 
τήν πέτρα καί δέ θέλησαν νά έπιστρέψουν».

Σοφ. Σειρ. 5, 4 -  «Νά μή πεις· 'Αμάρτησα, καί λοιπόν τί κακό 
μσϋ συνέβηκε; Διότι ό Κύριος είναι μακρόθυμος».

Σοφ. Σειρ. 18,22 -  «Μή περιμένεις νά δικαιωθείς τήν ώρα τοϋ 
θανάτου».

Ματθ. 5, 25-26- «Κοίταξε νά συμφιλιωθείς με τον άντίδικό 
σου γρήγορα, όσο άκόμα βρίσκεσαι στο δρόμο μαζί του- μήπως σέ

196. Πράξ. 19,12. Τά σουδάρια ήταν μαντήλια μέ τά όποια κάλυπταν τά 
κεφάλια τους. Τάσιμικίνθια ήταν περιζώματα 197. Πράξ. 3,1-8.
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κος τώ κριτή και εις φυλακήν βληΟήση. ’Αμήν λέγω σοι, ού μή 
έξέλθης έκεΐθεν, έως ού άποδφς τον έσχατον κοδράντην».

Μ. Βασιλείου- Είμεν καλον ή άμαρτία, άνθρωπε, φύλασ
σε ταύτην εις τέλος. Εί δε βλαβερά τφ  ποιοΰντι, τίέπιμένεις τοΐς 

s όλεθρίοις; Ούδεις χολήν έμέσαι ζητών έκ πονηράς και Ακολά
στου διαίτης, πολυπλασίονα ταύτην έαυτφ συναθροίζει. Καθαί- 
ρειν προσήκει το λυπούν το σώμα, ού κατασκευάζειν τήν νόσον 
μείζονα τής δυνάμεως. Φαίνεται ή ναΰς μέχρι τίνος το βάρος τών 
άγωγίμων ύφίσταται, το δε ύπέρ τούτο καταβαπτίζεται. 'Όρα 

ιομήποτε, μείζονα ποιήσας τά άμαρτήματα τήςάφέσεως, προ τών 
έλπισθέντων λιμένων ύποστης το ναυάγιον. "Ορα μή, έπ' έλπίδι 
τής άπολοτρώσεως πλήθος κακών έαυτφ σολλεξάμενος, τήν 
άμαρτίαν συνάθροισης, τής δέ συγχωρήσεως άποτύχης.

Του ίδίου -  Κακία σιωπηθεΐσα, νόσος ύπουλος έστιν έν 
is ψυχή. Ώς οΰν ούκ ά'ν είποιμεν ευεργέτην τον κατακλείοντα τφ  

σώματι τά όλέθρια, άλλά μάλλον τον δι ’ οδύνης και άμυξεως εις 
τό φανερόν έλκοντα, ώστε διά τής τού πάθους φανερώσεως εΰ- 
γνωστον ύπάρξαι τον τρόπον τής θεραπείας, οΰτω δήλον, ότι το 
κρύπτειν άμαρτίαν, συγκατασκευάζειν έστι τφ  νοσούντι τον θά- 

2ονατον. «Κέντρον» γάρ, φησι, «τού θανάτου ή άμαρτία».
Τού ίδίου- "Ορα, άνθρωπε, μήποτέ σοι μεταμελήση τών 

κακών βουλευμάτων, δτε όφελος τής μεταμελείας ούδέν.
Τού ίδίου- Επειδή έν τφ  σώματι ήμάρτομεν, δτε παρε- 

στήσαμεν τά μέλη ήμών δούλα τη άμαρτίη. εις τήν άνομίαν, τφ  
25 στόματι έζομολογησώμεθα, τώ αύτφ κεχρημένοι όργάνω προς 

τήν άνάλυσιν τής άμαρτίας. Έλοιδόρησας; Εύλόγησον. Έπλεο-
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παραδώσει ό άντίδικος στον δικαστή καί κλειστείς στη φυλακή. Σε 
βεβαιώνω, δτι δέ θά βγεις από έκεΐ μέχρι νά πληρώσεις καί την τε
λευταία πεντάρα».

Μ. Βασιλείου -  Έάν είναι καλό πράγμα ή άμαρτία, άνθρωπε, 
φύλαγε την μέχρι τό τέλος. Έάν δμως είναι βλαβερή σ’ αύτόν πού 
την κάνει, γιατί επιμένεις στά ολέθρια πράγματα; Κανένας, δταν 
θέλει νά ξεράσει την πίκρα άπό κακή καί άκόλαστη διατροφή, δεν 
συγκεντρώνει περισσότερη πίκρα στον εαυτό του. Τό σωστό είναι 
νά καθαρίζουμε αύτό πού βλάπτει τό σώμα, καί δχι νά κάνουμε 
την άρρώστια μεγαλύτερη άπό όσο μπορεί νά άντέξει αύτό. Τό 
πλοίο στή θάλασσα φαίνεται δσο είναι τό φορτίο πού μπορεί νά 
μεταφέρει· ενώ τό περισσότερο άπό αύτό ρίχνεται στη θάλασσα. 
Πρόσεξε μήπως, κάνοντας αμαρτήματα περισσότερα άπό τή συγ
χώρηση, πάθεις ναυάγιο πριν άπό τά λιμάνια πού ήλπιζες. Πρόσε
ξε μήπως, με την ελπίδα τής άπολύτρωσης, συγκεντρώνοντας γιά 
τον εαυτό σου πολλά κακά, αύξήσεις τις άμαρτίες καί δεν έπιτύχεις 
τή συγχώρηση.

Τού ίδίου- Κακία πού μένει κρυφή, είναι ύπουλη άρρώστια 
τής ψυχής. "Οπως λοιπόν δεν θά λέγαμε εύεργέτη αύτόν πού κλεί
νει ερμητικά στο σώμα δσα είναι ολέθρια, άλλά μάλλον εκείνον 
πού με πόνο καί σπαραγμό τά φέρνει στο φως, ώστε μέ τή φανέρω
ση τού πάθους νά γίνει γνωστός ό τρόπος τής θεραπείας, έτσι είναι 
φανερό, δτι τό νά κρύβει κανείς τήν άμαρτία, είναι σάν νά συν
εργεί με τον άρρωστο στόν θάνατό του. Διότι λέει, «κεντρί τού θα
νάτου είναι ή αμαρτία»1“.

Τού ίδίου -  Πρόσεξε, άνθρωπε, μήπως κάποτε μετανοήσεις 
γιά τις κακές άποφάσεις σου, δταν δεν θά υπάρχει κανένα όφελος 
άπό τή μετάνοιά σου.

Τού ίδίου -  Επειδή άμαρτήσαμε στο σώμα, δταν υποδουλώ
σαμε τά μέλη μας στήν άμαρτία πού συντελεί στήν άνομία1”, άς 
εξομολογηθούμε με τό στόμα, χρησιμοποιώντας τό ϊδιο όργανο γιά 
τήν κατάργηση τής άμαρτίας. Κακολόγησες; Εύλόγησε. “Αρπαξες;

198. Α' Κορ. 15,56. 199. Ρωμ. 6,19.
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νέκτησας; Άποδος. ΈμέΟυσας; Νήστευσον. Ήλαζονεύσω; Τα- 
πεινώθητι. Έφθόνησας; Μαρτύρησον, ή τα ίσοδυναμοΰντα τώ 
μαρτυρίω, δια τής έξομολογήσεως το σώμα κάκωσον, και τότε 
μετά την έξομολόγησιν άξιος ε ϊ έν ψαλτηρίω δεκαχόρδω ψάλ- 

s λειν τφ  θεφ.
Ίω. Χρυσοστόμου, Πρός Θεόδωρον έκπεσόντα, Λόγος Λ ' 

3.- Ού το πεσεϊν χαλεπόν, άλλα τον πεσόντα κεϊσθαι και μη 
άνίστασθαι, έθελοκακοδντα δε και βλακεύοντα τοϊς τής άπο- 
γνώσεως λογισμοΐς, την τής προαιρέσεως έξεπικρύπτειν άσθέ- 

ιο νειαν.
Του ίδιου, Όμιλία εις την παραβολήν των μυρίων ταλάν

τω ν- Πολλοί τών άμαρτανόντων λέγουσιν, αισχύνης γέμω' 
πώς δύναμαι προσελθεΐν τώ θεώ; πώς δύναμαι παρακαλέσαι 
αυτόν; διαβολικήν νοσούντες εύλάβειαν. Άπαρρησίαστος εί; Διά 

is τοΰτο πρόσελθε, ϊνα κτήση παρρησίαν πολλήν. Μη γάρ άνθρω
πός έστιν ό μέλλων σοι καταλλάτεσθαι; θεός έστιν ό σου μάλ
λον βουλόμενος άπαλλάξαι σε τών άμαρτιών. Οϋχ οΰτω συ τής 
άσφαλείας έπιθυμεΐς τής σεαυτοΰ, ώς έκεΐνος έφίεται τής 
σωτηρίας.

20 Του ίδιου- Ψυχή άπαξ άμαρτίας γευσαμένη καί άναλγή- 
τως διατιθεΐσα, πολλή παρέχει τφ  νοσήματι την προσθήκην. 
"Ωσπερ γάρ σπινθήρ, έάν φΟάση έπιλαβέσθαι τινός, πάντα λοι
πόν κατενέμεται, οΰτω τής άμαρτίας ή φύσις, έπειδάν τών τής 
ψυχής λογισμών έπιλάβοιτο καί μη δεις ή ό σβέσων, χαλεπωτέ- 

25ρα λοιπόν καί δυσχείρωτος γίνεται, τη τών δευτέρων προσθήκη 
πρός μείζονα καταφρόνησιν έπαιρομένη. Οΰτω γοΰν πολλοί 
πολλάκις, την φλόγα την παρά την άρχήν μη σβεννύοντες, εις 
μέγα ναυάγιον κατήντησαν. Μή έχουσα γάρ ή άμαρτία τον είς τό 
πρόσω προβήναι κωλύοντα, ίππφ έοικε τον χαλινόν άπορρή- 

30 ξαντι καί τον άναβάτην κατακρημνίσαντι.
Ιουστίνου.- Δυσαναβίβαστος ή ψυχη έπί ταΰτα, άφ ’ ών 

ώλίσθησε κακών δυσεκβίβαστος τούτων τε ών συνειθίσθη κα
κών.
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Έπίστρεψέ τα. Μέθυσες; Νήστεψε. 'Υπερηφανεΰθηκες; Ταπει
νώσου. Φθόνησες; Παρακάλεσε. Φόνευσες; Μαρατύρησέ το, ή 
κάνε κάτι άντίστοιχο πρός τό μαρτύριο, βασάνισε τό σώμα σου με 
την έξομολόγηση, καί τότε, μετά τήν εξομολόγηση, θά είσαι άξιος 
νά ψάλλεις στον Θεό με δεκάχορδο ψαλτήρι.

Ίω. Χρυσοστόμου, Πρός Θεόδωρον έκπεσόντα, Λόγος 1, 3 -  
Τό νά πέσει κανείς δεν είναι τρομερό, αλλά, δταν πέσει, νά μένει 
πεσμένος καί νά μή σηκώνεται καί, δείχνοντας δειλία καί ενεργώ
ντας σάν βλάκας με τις σκέψεις τής άπελπισίας, νά κρύβει έπί 
πλέον την άσθένεια τή ς προαιρέσεώς του.

Του ίδίου, 'Ομιλία εις τήν παραβολήν των μυρίων ταλάνιων.- 
Πολλοί αμαρτωλοί λένε- Είμαι γεμάτος ντροπή· πώς μπορώ νά 
πλησιάσω τον Θεό, πώς μπορώ νά τόν παρακαλέσω; ’Επειδή έχουν 
νοσηρή διαβολική εύλάβεια. Δεν έχεις θάρρος; Γι’ αυτό πλησίασε, 
γιά V αποκτήσεις θάρρος πολύ. ’Εξάλλου μήπως είναι άνθρωπος 
αύτός πού πρόκειται νά συμφιλιωθεί μαζί σου; Είναι Θεός, ό ό
ποιος θέλει περισσότερο από σένα νά σε άπαλλάξει από τις αμαρ
τίες. ’Εσύ δεν έπιθυμεΐς τή δική σου άσφάλεια τόσο πολύ, δσο 
επιθυμεί εκείνος τή σωτηρία σου.

Τού ίδ ιο υ -“Οταν ή ψυχή δοκιμάσει μιά φορά τήν αμαρτία 
καί συμπεριφερθεϊ με άναλγησία, βοηθεί πολύ στην αύξηση τού 
νοσήματος. Διότι, δπως ή σπίθα δταν φτάσει νά ανάψει σε κάποιο 
πράγμα, τό καταβροχθίζει ολόκληρο, έτσι καί ή φύση τής αμαρ
τίας, δταν προσβάλει τούς λογισμούς τής ψυχής, καί δεν ύπάρχει 
κανείς νά τή σβήσει, γίνεται πιο δυνατή καί δύσκολα ύποτάσσεται, 
διότι με τήν προσθήκη καί άλλων λογισμών έπαίρεται με μεγαλύ
τερη περιφρόνηση. Έτσι λοιπόν πολλοί πολλές φορές, επειδή δεν 
σβήνουν τή φλόγα άπό τήν άρχή, καταντούν σέ μεγάλο ναυάγιο. 
Διότι, μή έχοντας ή αμαρτία εκείνον πού θά μπει μπροστά νά τήν 
έμποδίσει, μοιάζει μέ άλογο πού έσπασε τό χαλινάρι καί έρριξε 
άπό πάνω του τόν αναβάτη.

’Ιουστίνου -  Ή  ψυχή δύσκολα άνεβαίνει στά ϊδια τά κακά 
άπό τά όποια γλίστρησε, καί δύσκολα άπαρνείται τά κακά πού 
συνήθισε.
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'Αγίου Νείλου -  Εΐ μεν σαυτόν ποτε ήθέλησας μέμψασθαι 
έπι ταΐς άνομίαις καί έζιάσασθαι τφ  φαρμάκω τής μετανοίας, 
τάχα άν χρηστάς έλπίδας έθρέψαμεν έπι σοί. Επειδή δε τελείως 
κατεφρόνησας του θείου φόβου και αυτής κατέπτυσας τής εις 

5 Χρίστον πίστεως, βέλτιόν σοι ύπήρχεν, ίνα μή έγεννήθης έκ γα- 
στρός.

Κλήμεντος Άλεξ..- Τό ύποπεσεΐν και παραχωρήσαι τοίς 
πάθεσιν, έσχάτη δουλεία, ώσπερ άμέλει τό κρατεϊν τούτων έλευ- 
θερία μόνη.

ίο Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς.- Φοβούμαι τον θάνατον, δτι πι
κρός μοί έστι. Φοβούμαι την γέενναν, δτι αιώνιός έστν φοβούμαι 
τό πυρ, δτι άσβεστόν έστν φοβούμαι τον τάρταρον, δτι ού μετέχει 
θέρμης· φοβούμαι τό σκότος, δτι οϋ μετέχει φωτός· φοβούμαι 
τον σκώληκα, δτι άτελεύτητός έστιν φοβούμαι τους άγγέλους, 

ΐ5 δτι άνελεήμονές είσιν. Οίμοι, δτι σου βοώντος ούκ ήκουσα και 
λέγοντας- ΤΩ ψυχή, παϋσαι τούτων τών μιασμάτων και πάντων 
τών παρ’ έμοι βδελυγμάτων! Οίμοι, δτι τόν ναόν σου έφθειρα 
και τό άγιόν σου Πνεύμα έλύπησα. Κύριε, άληθινά τα κρίματά 
σου- δια πρόσκαιρον άμαρτίας άπόλαυσιν άθάνατα βασανίζομαι- 

20δι’ ήδονής σαρκός τώ πυρί παραδίδομαι. Δίκαια ή κρίσις του 
θεοί). Έδιδασκόμην, και ού προσήκον. Διεμαρτύραντό μοι, έγώ 
δε κατεγέλων. Ταΰτα καί τά τοιαΰτα έρείς, έαν προαναρπασθής 
τής πρός τόν θεόν μετανοίας. Άνθρωπε, ή τήν γέενναν φοβήθη- 
τι, ή τής βασιλείας άντιποιήθητι.

25 'Αδελφοί, οίον φόβον καί τρόμον καί άνάγκην έχομεν ίδείν, 
δτε ή ψυχή του σώματος χωρίζεται. Παραγίνεται γαρ έφ ’ ήμάς 
στρατιά καί δύναμις τών έναντίων δυνάμεων, οί του σκότους 
άρχοντες, οί κοσμοκράτορες τής πονηριάς, αί άρχαί καί έξου- 
σίαι, καί τρόπω τινί δίκης κατέχουσι τήν ψυχήν, έπιφέροντες 

30 πάντα αυτής τά έν γνώσει καί άγνοίφ άμαρτήματα, άπό νεότητος 
έως ής κατελήφθη ήλικίας. "Ιστανται ούν οί κατηγοροϋντες λοι
πόν. Όποιον τρόμον δοκείς τήν ψυχήν έχειν έν τη ώρη. έκείνη,
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'Αγίου Νείλου -  Έάν θά ήθελες κάποτε νά κατηγορήσεις τον 
εαυτό σου γιά τις παρανομίας καί νά τον θεραπεύσεις με τό φάρμα
κο τής μετάνοιας, ϊσως θά μπορούσαμε νά τρέφουμε καλές ελπίδες 
γιά σένα. ’Επειδή όμως περιφρόνησες τελείως τον φόβο τού Θεού 
καί κατέφτυσες τήν πίστη στόν Χριστό, θά ήταν καλύτερο γιά σένα 
νά μή είχες γεννηθεί από κοιλιά.

Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως.- Τό νά ύποπέσεις καί νά υποχωρή
σεις στά πάθη, είναι έσχατη υποδούλωση, όπως βέβαια τό νά είσαι 
κυρίαρχος αύτών, είναι ή μόνη έλευθερία.

Κυρίλλου ’Αλεξανδρέως- Φοβάμαι τόν θάνατο, διότι είναι 
γιά μένα πικρός. Φοβάμαι τή γέεννα τού πυρός, διότι είναι αιώνια. 
Φοβάμαι τη φωτιά, διότι δεν σβήνει ποτέ. Φοβάμαι τόν τάρταρο, 
διότι δεν εχει ζέστη. Φοβάμαι τό σκοτάδι, διότι δεν εχει φώς. Φο
βάμαι τό σκουλήκι, διότι είναι αιώνιο. Φοβάμαι τούς αγγέλους, 
διότι είναι άσπλαχνοι. ’Αλλοίμονο, διότι όταν έαΰ φώναζες δεν σέ 
άκουσα, καί όταν ελεγες, Ψυχή μου, πάψε αυτά τά μιάσματα καί 
όλα όσα γιά μένα είναι μισητά! ’Αλλοίμονο, διότι κατέστρεψα τόν 
ναό σου καί λύπησα τό αγιο Πνεύμα σου. Κύριε, δίκαιες οί άποφά- 
σεις σου· γιά νά απολαύσω πρόσκαιρες αμαρτίες, βασανίζομαι αι
ώνια- γιά την ήδονή τής σάρκας παραδόθηκα στη φωτιά. Δίκαιη ή 
κρίση τού Θεού. Διδασκόμουν, άλλά δεν συμμορφωνόμουν. Μέ 
διαβεβαίωναν, καί έγώ περιγελούσα. Αυτά καί άλλα παρόμοια θά 
πεις, έάν πεθάνεις πριν μετανοήσεις στόν Θεό. ’Ανθρωπε, ή τή γέ
εννα τού πυρός φοβήσου, ή άντάλλαξέ την με τή βασιλεία τών ου
ρανών.

’Αδελφοί, τί φόβο καί τρόμο καί ανάγκη εχουμε V αντιμετω
πίσουμε, όταν ή ψυχή μας θά χωρίζεται άπό τό σώμα. Διότι ερχε- 
ται σ’ εμάς ολόκληρη στρατιά καί δύναμη τών άντιθέτων δυνάμε
ων, οί άρχοντες τού σκότους, οί κοσμοκράτορες της κακίας, οί 
αρχές καί οί έξουσίες, καί με κάποια μορφής δίκη κρατούν τήν 
ψυχή μας, άναφέροντας όλα της τά αμαρτήματα, όσα εγιναν έν 
γνώσει άλλά καί με άγνοιά της, άπό τή νεαρή ήλικία της μέχρι τήν 
ήλικία πού κυριεΰθηκε. Στέκονται λοιπόν αύτοί πού τήν κατηγο
ρούν. Πόσο τρόμο νομίζεις ότι θά εχει ή ψυχή τήν ώρα εκείνη,
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έως ού ή κρίσις αυτής άπόφασιν λάβη παρά του δικαίου κριτοΰ; 
Έάν ενρεθή έν άμελείφ ζήσασα, άκούσει τήν δεινοτάτην εκείνην 
φωνήν «άρθήτω ό άσεβής, ϊνα μή ίδη τήν δόξαν του Κυρίου». 
Τότε αύτήν καταλαμβάνει ήμέρα όργής, ήμέρα θλίψεως και 

5 ανάγκης, ήμέρα σκότους και γνόφου, παραδιδομένην είς πυρ 
έξώτερον και αιώνιον πυρ, έν ώ κατακριθεΐσα είς αιώνας άπε- 
ράντους κολασθήσεται.

Τίτλος  β ’. —  Πβρ'ι μβθυόντων.

Γ' Βασ. 21,16- «Υιός ”.Αδερ, πίνων και μεθύων, αυτός 
ίο και βασιλείς τριάκοντα δύο συμβοηθοι μ ετ’ αύτου. Έξήλθε δε 

και τά παιδάρια των χωρών, και έφυγε Συρία».
Παροιμ. 23,20- «Μή ίσθι οίνοπότης. Πας γάρ μέθυσος 

και πορνοκόπης πτωχεύσει».
Παροιμ. 12,11α- « "Ος έστιν ήδυς έν οίνων διατριβαϊς, έν 

ΐ5 τοΐς έαυτου όχυρώμασι καταλείψει άτιμίαν».
Παροιμ. 23,29. 3 2 -  «Τίνι ούαί; τίνι θόρυβος; τινι κρίσεις; 

τίνι άηδίαι και λέσχαι; τίνι συντρίμματα διακενής; τίνι πελιδνοί 
οί όφθαλμοί; Ού των έγχρονιζόντων έν οίνοις; ού των ίχνευόν- 
των, που πότοι γίνονται; Μή μεθύσκεσθε οίνω, άλλ' όμιλεΐτε 

20 άνθρώποις δικαίοις. Έάν γάρ είς φιάλας και τά ποτήρια δφς 
τους όφθαλμούς σου, ύστερον περιπατήσεις γυμνότερος ύπαι
θρον».

Έκκλ. 7,2- «Αγαθον πορευθήναι είς οίκον πένθους, ή πο- 
ρευθήναι είς οίκον πότου».

25 Ίωήλ 1,5.- «Έκνήψατε, οίμεθύοντες άπό οίνου, και κλαύ- 
σατε, πάντες οί πίνοντες οίνον είς μέθην, ότι έξήρται έκ του στό
ματος ύμών εύφροσύνη και χαρώ>.
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μέχρι νά καταλήξει ή κρίση της στήν άπόφαση του δίκαιου Κριτή; 
’Εάν βρεθεί ότι έζησε με άδιαφορία, θά άκούσει τή φοβερώτατη 
εκείνη φωνή· «Νά παρθεϊ ό άσεβής, γιά νά μη δει τή δόξα του Κυ
ρίου»200. Τότε τήν ψυχή τήν καταλαμβάνει ή ήμερα τής οργής, ή 
ήμερα τής θλίψεως καί τής άνάγκης, ή ήμερα του σκοταδιού καί 
τής όμίχλης, καί παραδίνεται στήν κόλαση καί στήν αιώνια φωτιά, 
στήν οποία καταδικάστηκε νά βασανίζεται στους άπέραντους 
αιώνες.

Τίτλος 5.— Γιά έκείνους πού μεθοΟν.

Γ' Βασ. 21,16 -  «Ό γιος του Άχαάβ νΑδερ έπινε καί μεθούσε, 
αύτός καί τριάντα δύο βασιλείς σύμμαχοί του, καί βγήκαν οί νεα
ροί τών χωρών, καί ή Συρία έφυγε».

Παροιμ. 23,20- «Νά μή γίνεις μέθυσος. Διότι κάθε μέθυσος 
καί πορνοκόπος θά πτωχεύσει».

Παροιμ. 12,11α -  «“Οποιος εύχαριστεΐται νά συχνάζει στά 
οινοπωλεία, αύτός ατό σπίτι του θά αφήσει ατιμία».

Παροιμ. 23,29. 32 -  Γιά ποιόν είναι τό άλλοίμονο; Γιά ποιόν ό 
θόρυβος; Γιά ποιόν οί επικρίσεις; Γιά ποιόν οί άηδίες καί οί φλυα
ρίες; Γιά ποιόν τά μάταια συντρίμματα; Τίνος είναι τά ώχρά μάτια; 
Δεν είναι εκείνων πού περνούν τόν χρόνο τους πίνοντας κρασιά; 
Δεν είναι εκείνων πού άνιχνεύουν νά βροΰν πού γίνονται μεθύσια; 
Νά μή πίνετε κρασί έτσι ώστε νά μεθάτε, άλλα νά συναναστρέφε- 
σθε άνθρώπους δίκαιους. Διότι, εάν προσηλώνεις τά μάτια σου 
στις φιάλες καί στά ποτήρια, στο τέλος θά καταντήσεις πιο γυμνός 
καί από τό ύπαιθρο».

’Εκκλ. 7,2 -  « Είναι καλύτερα νά πάς σέ σπίτι πού πενθεί, 
παρά σέ καπηλειό».

Ίωήλ, 1,5- «Σύνελθετε όσοι μεθάτε με κρασί, καί κλάψτε όλοι 
όσοι πίνετε κρασί καί μεθάτε, διότι θά παρθεΐ άπό τό στόμα σας ή 
χαρά καί ή εύφροσύνη».

200. Ήσ. 26,10.
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Ήσ. 5,11- «Ούαι οΐ έγεφόμενοι τό πρω'ι και το σίκερα 
διώκοντες, οΐ μένοντες το όψέ. Ό γάρ οίνος αύτους συγκαύσει. 
Μετά γάρ κιθάρας και ψαλτηρίου και τυμπάνων και αύλών τον 
οίνον πίνουσι, τά δε έργα του θεοΰ ούκ έμβλέπουσιν».

5 Σοφ.Σειρ. 19,1- «Εργάτηςμέθυσοςούπλουτισθήσεται».
Σοφ. Σειρ. 31,29- «Πικρία ψυχής οίνος πολύς. Πληθύνει 

μέθη θυμόν άφρονος είς πρόσκομμα, έλαττών ίσχύν και ποιων 
τραύμα».

Σοφ. Σειρ. 26,8.- «Όργή μεγάλη, γυνή μέθυσος», 
ίο  Λουκά 21,34- «Προσέχετε έαυτοΐς, μήποτε βαρυνθώσιν 

ύμών αί καρδίαι έν κραιπάλη και μέθη και μερίμναις βιωτικαΐς, 
και αιφνίδιος ύμΐν έπιστή ή ημέρα έκείνη. Ώς παγ'ις γάρ έπελεύ- 
σεται έπ'ι πάντας τους καθημένους έπ'ι πρόσωπον τής γής».

Ρωμ. 13,13 -  «Ώςέν ήμέρφ εύσχημόνως περιπατήσωμεν 
ΐ5 μή έν κώμοις και μέθαις, μή κοίταις και άσελγείαις».

Μ. Βασιλείου, Όμιλία В ’ περ'ι νηστείας.- Φύγωμεν μέθην, 
την πάνδημον πόρνην, την άναισχυντίας μήτερα, την φιλόγελων, 
μην μαινάδα, την πρός πάσαν άσχημοσύνης ίδέαν εΰκολον. Ού 
γάρ έγγίνεταί τι των άγαθών τη ύπό μέθης σκοτισθείση ψυχή.

20 Του ίδίου, Όμιλία περ'ι μεθυόντων- Μέθη ό αύθαίρετός 
έστι δαίμων, έξ ήδονής ταΐς ψυχαΐς έντικτόμενος. Μέθη κακίας 
μήτηρ, αρετής έναντίωσις. Τον άνδρεΐον δειλον άποδείκνυσι, τον 
σώφρονα άσελγή. Δικαιοσύνην ούκ οίδε, φρόνησιν άναιρεΐ και 
ώσπερ υδωρ πολέμιόν έστι πυρί, ούτως άμετρία οίνου λογισμόν 

25 κατασβέννυσιν Διόπερ ώκνουν τι λέγειν κατά μέθης, ούχ ώσπερ 
τινόςμικρού κακοΰ ή παροφθήναι άξιου, άλλ’ ώς ούδέν όφελος 
παρεχομένου του λόγου. Εί γάρ ό μεθύων παραφρονεί και έσκό- 
τωται, είκή ραψωδεΐ ό έπιπλήσσων τφ  μή άκούοντι. Τίσιν ούν 
διαλεχθώμεν, εϊπερ ό μ'εν χρήζων τής παραινέσεως, ούκ άκούει
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Ήσ. 5,11- «’Αλλοίμονο σ’ αυτούς που σηκώνονται τό πρωί 
καί ζητούν τά οινοπνευματώδη ποτά, καί σ’ εκείνους πού μενουν 
άργά τό βράδυ πίνοντας. Διότι τό κρασί θά τούς κατακάψει. Διότι 
πίνουν τό κρασί με τούς ήχους κιθάρας καί ψαλτηρίου καί τυμπά
νων καί αύλών, άλλά δεν βλέπουν τά έργα τού Θεού».

Σοφ. Σειρ. 19,1- «Ό μέθυσος εργάτης δεν θά πλουτίσει».
Σοφ. Σειρ. 31,29- «Τό πολύ κρασί είναι πίκρα γιά την ψυχή. 

Ή  μέθη αύξάνει τον θυμό τού άσύνετου, ώστε νά έρχεται σέ σύγ
κρουση μέ τούς άλλους, μειώνει τή δύναμή του καί προξενεί 
τραυματισμούς».

Σοφ. Σειρ. 26,8 -  «Είναι μεγάλη οργή ή γυναίκα πού μεθά».
Λουκά 1134- «Προσέχετε τον εαυτό σας μήπως οί καρδιές 

σας γίνουν βαρείες άπό κραιπάλη καί μέθη καί φροντίδες βιοτικές, 
καί σάς έρθει ξαφνικά ή ή μέρα εκείνη. Διότι θά έρθει σάν παγίδα 
σέ δλους δσους κάθονται πάνω στη γή».

Ρωμ. 13,13 -  «"Ας συμπεριφερόμαστε μέ σεμνότητα, δπως 
όταν είναι ή μέρα· όχι μέ συμπόσια καί μεθύσια, όχι μέ άκολασίες 
καί ασέλγειες».

Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία 2 περί νηστείας- "Ας άποφεύγουμε τή 
μέθη, τήν κοινή πόρνη, τή μητέρα τής άδιαντροπιάς, αυτή πού 
άρέσκεται νά γελά, τή μαινάδα, τήν εύκολη σέ κάθε Ιδέα άδιαντρο- 
πιάς. Διότι δεν γίνεται κανένα άπό τά καλά στήν ψυχή πού έχει 
σκατισθεΐ άπό τή μέθη.

Τού ίδίου, Όμιλία περί μεθυόντων- Ή  μέθη είναι ό αυθαίρε
τος δαίμονας, πού γεννιέται στις ψυχές άπό την ήδονή. Ή  μέθη 
είναι μητέρα τής κακίας, άντίθεση τής άρετής. Κάνει τον άνδρεΐο 
δειλό, τον συνετό άσελγή. Δεν γνωρίζει δικαιοσύνη, καταργεί τή 
φρόνηση· καί δπως τό νερό είναι εχθρός τής φωτιάς, έτσι ή άμετρη 
χρήση κρασιού σβήνει τον λογισμό. Γι’ αυτό δίσταζα νά πω κάτι 
εναντίον τής μέθης, όχι επειδή έπρόκειτο γιά κάποιο κακό μικρό, ή 
άξιο περιφρόνησης, άλλά επειδή έπρόκειτο γιά λόγο πού δεν θά 
ωφελούσε σέ τίποτε. Διότι, έφόσον ό μεθυσμένος παραμιλά καί 
έχει σκοτοδίνη, άδικα έπιπλήττει ό ραψωδός εκείνον πού δέν 
άκούει. Μέ ποιούς λοιπόν νά συζητήσουμε, έφόσον αύτός πού έχει
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των λεγομένων, ό δε σώφρων και νήφων ούδ'εν δεΐται τής έκ 
του λόγου βοήθειας, καθαρεύων του πάθους; Τί οΰν χρήσομαι 
τοΐς παροΰσιν, εί και ό λόγος άχρηστος και ή σιωπή άπορος; 
Παρείδωμεν την έπιμέλειαν; Ά λλ’έπικίνδυνος ή άμέλεια. Αλλά 

5 φθέγξομαι κατά των μεθυόντων; Ά λλ’ εις νεκράς άκοάς ένηχοΰ- 
μεν. Τίνι διενήνοχας των άλογων, άνθρωπε; Ού τη δωρεφ του 
λόγου, ήν λαβών παρά του κτίσαντός σε άρχων και κύριος έγέ- 
νου πάσης τής κτίσεως; Ό τοίνυν άφαιρούμενος έαυτοΰ τήν φρό- 
νησιν διά τής μέθης, «παρασυνεβλήθη τοΐς κτήνεσι τοΐς άνοή- 

ιο τοις, και ώμοιώθη αύτοΐς». Μάλλον δή και των βοσκημάτων 
φαίην ăv έγωγε άλογωτέρους τους έν τή μέθη, εϊπερ τά μ'εν τε
τράποδα πάντα και τά θηρία τεταγμένας έχει τάς προς τάς μίξεις 
όρμάς, οί δε ύπ'ο τής μέθης τήν ψυχήν κατεχόμενοι και το σώμα 
τής παρά φύσιν θερμότητος άναπλήσαντες, πάντα καιρόν και πα- 

ΐ5 σαν ώραν πρός τά άκαθάρτους και άσχήμονας συμπλοκάς συνε- 
λαύνονται. Και ού τοΰτο μόνον τήν άλογίαν αύτοΐς έμποιεϊ, άλλά 
και τή των αισθήσεων παρατροπή χείρονα παντός κτήνους άπο- 
δείκνυσι τον μεθύοντα. Ποΐον γάρ βόσκημα οΰτω παραβλέπει 
και οΰτω παρακούει, ώς ό μεθύων; Ούχι άγνοουσι μ 'εν τους οί- 

2οκειακούς, προστρέχουσι δέ πολλάκις τοΐς άλλοτρίοις ώς τοΐς 
συνήθεσιν; Ού τάς σκιάς διαπηδώσι πολλάκις ώς όχετους και 
φάραγγας; "Ηχων δε αύτοΐς και ψόφων, οίονε'ι θαλάσσης κυμαι- 
νούσης, τά ώτα πεπλήρωται ή δέγή πρός τό δρθιον διανίστα- 
σθαι δοκεΐ, και τά δρη έπιτρέχειν έν κύκλω. Ούτοι ποτέ μ'εν γε- 

25 λώσιν άπαυστα, ποτέ δε όδυνώνται καί κλαίουσιν άπαρηγόρητα. 
Και νυν μέν θρασείς είσι και άπτόητοι, νυν δε κατάφοβοι και δει
λοί. Τούτοις μ'εν ύπνοι βαρείς και δυσανάγωγοι καί φρικώδεις, 
καί τφ  δντι θανάτω γείτονες, αί δε έγρηγόρσεις των ύπνων άναι- 
σθητότεραι. Ένύπνιον αύτοΐς έστιν ό βίος' οϊ γε ίμάτιον ούκ 

30 έχοντες, ούδ'ε τί φάγωμεν εις τήν αυριον, βασιλεύουσι και στρα-
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άνάγκη άπό παραίνεση δεν άκούει αύτά πού λέγονται, ενώ ό 
συνετός καί νηφάλιος δεν έχει άνάγκη βοήθειας με λόγο, δντας 
καθαρός άπό τό πάθος; Γιατί λοιπόν νά ταλαιπωρώ τούς παρόντες, 
άφοΰ καί ό λόγος είναι άχρηστος, καί ή σιωπή χωρίς νόημα; Νά 
παραβλέπουμε την φροντίδα; Ή  άμέλεια δμως είναι επικίνδυνη. 
Νά μιλήσω έναντίον αύτών πού μεθούν; ’Αλλά μιλούμε σέ αύτιά 
νεκρά. Ώ ς πρός ποιό πράγμα διαφέρεις άπό τά άλογα, άνθρωπε; 
Δεν διαφέρεις ώς πρός τό χάρισμα τού λόγου, τό όποιο παίρνοντάς 
το άπό τον δημιουργό έγινεες άρχοντας καί κύριος όλης τής κτίσε
ως; Αύτός λοιπόν πού άφαιρεΐ άπό τον έαυτό του τή φρόνηση με 
τή μέθη, εξομοιώνεται μέ τά ανόητα κτήνη καί γίνεται όμοιος μ’ 
αύτά“ . Ή  καλύτερα, θά έλεγα εγώ, αύτοί πού μεθούν γίνονται καί 
άπό τά ζώα πιο άλογοι, έφόσον τά τετράποδα όλα, άκόμα καί τά 
θηρία, έχουν τακτές τις όρμές γιά συνεύρεση, ενώ αύτοί τών οποί
ων ή ψυχή κατέχεται άπό τήν μέθη, καί οί όποιοι έχουν γεμίσει τό 
σώμα τους μέ τήν παρά φύση θερμότητα, συμπαρασύρονται κάθε 
εποχή καί κάθε ώρα σέ άκάθαρτες καί αισχρές σαρκικές περιπτύ
ξεις. Καί δέν χαρακτηρίζει μόνο αύτό τήν άλογία τους, άλλά καί ή 
εκτροπή τών αισθήσεων άποδεικνύει τον μέθυσο χειρότερον άπό 
κάθε κτήνος. Διότι ποιό ζώο παραβλέπει καί παρακούει τόσο, όσο 
ό μέθυσος; Δέν άγνοούν τούς άνθρώπους τού σπιτιού τους καί τρέ
χουν πολλές φορές σέ ξένους ώς πρός οικείους; Δέν πηδούν πολλές 
φορές τις σκιές σάν νά είναι αύλάκια καί χαράδρες; Καί τά αύτιά 
τους είναι γεμάτα ήχους καί θορύβους, σάν θάλασσα πού έχει 
κύματα- ή γή πάλι τούς φαίνεται ότι σηκώνεται όρθια καί τά 
βουνά γυρίζουν γύρω τους κυκλικά. Αύτοί άλλοτε γελούν άκατά- 
παυστα, άλλοτε πάλι είναι θλιμμένοι καί κλαΐνε άπαρηγόρητα. 
Καί επίσης άλλοτε είναι θρασείς καί άφοβοι, καί άλλοτε φοβισμέ
νοι καί δειλοί. Ό  ύπνος τους είναι βαρύς καί άνυπόφορος καί φρι- 
κτός καί γειτονεύει πραγματικά μέ τον θάνατο, ενώ τό ξύπνημά 
τους πιο άναίσθητο άπό τον ύπνο τους. Ή  ζωή γι’ αύτούς είναι ένα 
όνειρο. Αύτοί πού δέν έχουν ρούχο νά φορέσουν, ούτε τί νά φάνε

201. Ψαλμ. 48,13.
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τοπέδων άρχοοσιν έν τη μέθη, και πόλεις οΐκοδομοΰσι, και 
χρήματα διανέμουσι. Τοιούτων φαντασιών και άπάτης τοσαύτης 
περιζέων, ό οίνος τάς καρδίας αυτών πληροί. "Ετεροι δε εις τα 
έναντία περιάγονται πάθη. Δυσέλπιδές είσι καϊ κατηφεϊς και 

5 όδυνηροϊ και δακρυώδεις και φοβώδεις και εύπτόητοι. Ό δαι- 
μονιών έλεεινός, ό δ'ε μεθύων τα αύτά πάσχων, ούδ'ε του έλεεϊ- 
σθαι άξιος, αύθαιρέτω δαίμονι προσπαλαίων.

Του ίδίου, δπ. π.- Τίνι ούαί; τινι θόρυβος; τίνι άηδίαι και 
λέσχαι; τίνι συντρίμματα διακενής; τίνος πελιδνός ό όφθαλμός; 

ί ο  Ού τών έγχρονιζόντων εν οίνοις και των κατασκοπουμένων που 
πότοι γίνονται; Το «ούαι θρηνώδές έστιν έπίφθεγμα. θρήνου δε 
άξιοι οί μεθύοντες, διότι «μέθυσοι βασιλείαν θεού ού κληρονο- 
μήσουσιν». θόρυβος δέ, διά του οίνου ταραχήν έγγινομένην τοϊς 
λογισμοΐς, και άηδίαι, διά τάς πίκρας τής έκ του πιεΐν ήδονής 

η αναδύσεις. Τούτων γάρ δεσμοΰνται μ'εν οί πόδες, δεσμοΰνται δε 
αίχεΐρες έκ τών έπιπεμπομένων αύτοϊς έκ τήςμέόης ρευμάτων· 
και προ τούτων τών παθών παρ ’ αύτόν τον καιρόν του πίνειν τα 
τών φρενιτικών αύτοϊς συνεισπίπτει πάθη. "Οταν γάρ πλήρεις αί 
μήνιγγες γίνωνται τής αιθάλης, ήν ό οίνος έξατμιζόμενος άναφέ- 

2ο ρει, βάλλεται μέν όδύναις άφορήτοις ή κεφαλή, μένειν δε όρθή 
έπι τών ώμων μή δυναμένη, άλλοτε έπ ’ άλληλα καταπίπτει, τοϊς 
σπονδύλοις ένολισθαίνουσα. Αλλά τις εϊποι ταΰτα τοις οίνοπλή- 
κτοις; Καρηβαροΰσι γάρ έκ τής κραιπάλης, νυστάζουσι, χα- 
σμώνται, άχλύν βλέπουσιν, ναυτιώσιν. Δια τούτο ούκ άκούουσι 

25 τών διδασκάλων πολλαχόθεν αύτοϊς έκβοώντων «μή μεθύσκε- 
σθε οϊνφ, έν φ  έστιν άσωτία». Εντεύθεν οί τρόμοι και αί άσθέ- 
νεια, κοπτομένου αύτοϊς του πνεύματος ύπό τής άμετρίας τού οί
νου, καί τών νεύρων λυόμενων, ό κλόνος τφ  σύμπαντι δγκω του
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αΰριο, παριστάνουν στή μέθη τους τον βασιλιά, διοικούν στρα
τούς, χτίζουν πόλεις, καί μοιράζουν χρήματα. Με τέτοιες φαντα
σιώσεις καί τόση απάτη γεμίζει τις καρδιές τους το κρασί βράζο
ντας μέσα τους. νΑλλοι πάλι όδηγοΰνται στα άντίθετα πάθη. Είναι 
άπελπισμένοι καί κατηφεΐς καί θλιμμένοι, δακρυσμένοι καί φοβι
σμένοι καί φοβητσάρηδες. Ό  δαιμονόπληκτος είναι αξιολύπητος, 
ενώ ό μέθυσος πού πάσχει τά ϊδια, δεν είναι άξιος ούτε νά τον λυ
πηθεί κανείς, επειδή αγωνίζεται με αυθαίρετο δαίμονα.

Τού ίδίου, δπ. π -  Γιά ποιόν είναι τό άλλοίμονο; Γιά ποιόν ό 
θόρυβος; Γιά ποιόν οί αηδίες καί οί φλυαρίες; Γιά ποιόν τά μάταια 
συντρίμματα; Τίνος είναι τά ωχρά μάτια; Δεν είναι εκείνων πού 
περνούν τον καιρό τους στο κρασί καί εκείνων πού κατασκοπεύ
ουν πού γίνονται μεθύσια202; Τό άλλοίμονο είναι επωδός θρήνων, 
καί άξιοι θρήνου είναι οί μέθυσοι, διότι οί μέθυσοι δε θά κληρονο
μήσουν τή βασιλεία τού Θεού205. Ό  θόρυβος πάλι είναι ή ταραχή 
πού γίνεται με τό κρασί στους λογισμούς, καί οί άηδίες είναι οί πι
κρές άναδόσεις τής ήδονής, πού όφείλονται στο πιοτό. Διότι αυ
τών δένονται τά πόδια καί τά χέρια άπό τά ρεύματα πού έκπέμπο- 
νται σ’ αυτούς άπό τή μέθη· καί πριν άπό τά πάθη αυτά, τήν ώρα 
που πίνουν εισορμούν μέσα τους τά παθήματα τής εγκεφαλίτιδας. 
Διότι, δταν τά μηνίγγια γεμίσουν άτμό, τον όποιο προκαλεΐ τό 
κρασί καθώς έξατμίζεται, προσβάλλεται με αφόρητους πόνους τό 
κεφάλι, καί μή μπορώντας νά μείνει δρθιο στους ώμους πέφτει 
άλλοτε άπό εδώ καί άλλοτε άπό κεΐ, γλιστρώνοντας στσύς σπονδύ
λους. 'Αλλά ποιός νά τά πει αυτά στούς μέθυσους; Διότι έχουν τό 
κεφάλι βαρύ άπό τήν κραιπάλη, νυστάζουν, χασμουριούνται, βλέ
πουν ομίχλη, αισθάνονται ναυτία. Γι’ αυτό δέν άκούουν τούς 
δασκάλους οί όποιοι τούς φωνάζουν με πολλούς τρόπους· «μή 
μεθάτε με κρασί, στο όποιο υπάρχει άσωτία»208“. ’Από αυτό προέρ
χονται τό τρεμούλιασμα καί ό άσθένειες, επειδή άποκόπτεται τό 
πνεύμα τους με τήν υπέρμετρη χρήση τού κρασιού, καί διαλύονται 
τά νεύρα, καί έρχεται σάν συνέπεια ό κλονισμός σ’ ολόκληρο τον

202. Παροιμ. 23,29έ. 203. Α' Κορ. 6,10. 203α. Έφ. 5,18.
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έχουσι, και ού βλέπουσιν ώτα έχουσι, και ούκ άκούουσιν χεΐρες 
παραλέλυνται, πόδες άπενεκρώθησαν. Τίς ό ταΰτα έπιβουλεύ- 
σας; τίς ό τούτων των κακών αίτιος; τίς ό τής μανίας ύμΐν το 
φάρμακον έγκεράσας; "Ανθρωπε, παράταξιν έποίησας το σομ- 

s πόσιον. Εκβάλλεις τους νεανίσκους, χειραγωγούμενος ώς τραυ
ματίας άπο πολέμου. Ένέκρωσας την άκμήν τής νεότητος άπο 
οίνου. Καϊ καλεΐςμ'εν ώς φίλον έπ'ι το δειπνον, έκβάλλεις δε νε- 
κρόν, οϊνφ την ζωήν αύτοΰ κατασβέσας. "Οταν νομισθώσι δια- 
κορείς είναι του οίνου, τότε του πίνειν άρχονται, και πίνουσι τώ 

ίο των κτηνών τρόπω. Προϊόντος γαρ ήδη του πότου, έπεισέρχεταί 
τις αύτοίς νεανίας, φιάλην έχων εύμεγέθη οίνου κατεψυγμένου, 
και στας εις το μέσον, δια σκολιών σωλήνων ίσον τοΐς συμπό- 
ταις διανέμει τον οίνον, ίνα κατ’ ίσομοιρίαν άλλήλοις συνασελ- 
γαίνωσι, και μηδένα ύπερβάλλειν έν τώ πίνειν τον έτερον. Κατά- 

ΐ5 κρυψόν σου προς τήν άθλίαν γαστέρα και κατάμαθε του ύποδε- 
χομένου άγγείου το μέγεθος, δτι μιας κοτύλης έχει κοιλότητα. 
Μή προς οίνοχόην άφόρα, πότε κενώσης, άλλα προς τήν σεαυ- 
τοΰ κοιλίαν, δτι πάλαι πεπλήρωται. Δια τούτο «ούαι οί έγειρόμε- 
νοι το πρω'ι και το σίκερα διώκοντες· οίμένοντες το όψέ και διη- 

2ομερεύοντες έν τή μέθη. Ό γαρ οίνος αύτους συγκαύσει», διότι το 
έκ του οίνου θερμον έγγινόμενον τή σαρκί, έξαμμα γίνεται των 
πεπυρωμένων βελών τοΰ έχθροϋ. Τον μ'εν γαρ λογισμόν και τον 
νοϋν ό οίνος καταβαπτίζει, τα δε πάθη και τάς ήδονας ώσπερ τις 
σμήνος μελισσών έπεγείρει. Ποιον γαρ άρμα πώλων ούτως 

25 άτάκτως φέρεται άποβαλον τον ήνίοχον; Ποιον δε πλοΐον άκυ- 
βέρνητον υπό τών κυμάτων ώς &ν τύχοι φερόμενον, ούχϊ άσφα- 
λέτερόν έστι του μεθύοντος; Από τοιούτων κακών άνδρες και 
γυναίκες κοινούς συστησάμενοι χορούς, δαίμονι οίνηρφ τάς ψύ
χος παραδόντες, άλλήλους ταΐς άκίσι τών παθών άντετίτρω- 

ιο σκον. Γέλωτες παρ ’ άμφοτέρων, ή,σματα αισχρά, σχήματα πορ
νικά έρεθίζοντα προς άσέλγειαν. Γελφς, είπέ μοι, δακρύειν δέον 
και στένειν έπ'ι τοΐς φθάσασιν; $σματα πόρνης φθέγγη, έκβαλών
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έχουν αυτιά καί δεν άκοΰνε· τά χέρια τους είναι παραλυμένα, τά 
πόδια νεκρωμένα. Ποιός είναι αύτός πού τά έπιβουλεύθηκε αύτά; 
Ποιός είναι ό αίτιος των κακών αύτών; Ποιός είναι αύτός πού σάς 
κέρασε το φάρμακο τής τρέλλας; 'Ανθρωπε, έκανες πεδίο μάχης τό 
συμπόσιο. Βγάζεις τούς νέους, χειραγωγώντας τους σάν νά είναι 
τραυματίες πολέμου. Νέκρωσες τήν ικμάδα τής νιότης με τό κρασί. 
Καί τον καλεΐς βέβαια ώς φίλο σέ δείπνο, τον βγάζεις όμως νεκρόν, 
έχοντας σβήσει τή ζωή του με τό κρασί. “Οταν νομίσουν δτι είναι 
χορτάτοι από κρασί, τότε άρχίζουν νά πίνουν, καί πίνουν σάν κτή
νη . Διότι, καθώς προχωρεί τό πιοτό, έρχεται σ’ αύτούς ένας νεα
ρός, κρατώντας μιά μεγάλη φιάλη μέ κρύο κρασί, στέκεται στή 
μέση καί με λοξούς σωλήνες μοιράζει δίκαια τό κρασί στούς συμ
ποσιαστές, γιά νά άσελγοΰν μεταξύ τους τόϊδιο, καί κανένας νά μή 
ξεπερνά τον άλλον στο πιοτό. Σκύψε στήν άθλια κοιλιά σου καί 
δες ότι τό μέγεθος τού άγγείου πού δέχεται τό κρασί, έχει τήν κοι
λότητα ενός μικρού άγγείου. Μή βλέπεις στο κανάτι, πότε θά τό 
άδειάσεις, άλλά στήν κοιλιά σου, δτι άπό ώρα έχει γεμίσει. Γι’ αύτό 
άλλοίμονο σ’ αύτούς πού σηκώνονται τό πρωί καί ζητούν οινο
πνευματώδη ποτά' άλλοίμονο σ’ αύτούς πού μένουν άργά τό βρά
δυ, καί περνούν τήν ήμέρα τους μεθυσμένοι. Διότι τό κρασί θά 
τούς κάψει204, άφού ή θερμότητα τού κρασιού μπαίνοντας στο 
σώμα άνάβει τά πυρωμένα βέλη τού πονηρού. Τό κρασί καταβρέ
χει τον λογισμό καί τον νοΰ, καί διεγείρει τά πάθη καί τις ήδονές, 
σάν κανένα σμήνος μελισσών. Διότι ποιό αρμα πουλαριών τρέχει 
έτσι άτακτα άφού έδιωξε τον ήνίοχο; Καί ποιό πλοίο άκυβέρνητο 
πού παρασύρεται άπό τά κύματα δπου τύχει, δεν είναι πιο άσφα- 
λές άπό τον μεθυσμένο; Άπό τέτοιους κακούς, άνδρες καί γυναί
κες, άφού έστησαν κοινούς χορούς καί παρέδωσαν τις ψυχές στον 
μέθυσο δαίμονα, τραυμάτιζαν ό ένας τόν άλλο μέ τις αιχμηρές 
μύτες τών παθών. Γέλια καί άπό τούς δύο, αισχρά τραγούδια, πορ
νικά κουνήματα πού προκαλοΰσαν σέ άσέλγεια. Γελάς, πες μου, 
ενώ πρέπει νά δακρύζεις καί νά στενάζεις γι’ αύτά πού μάς βρή-

204. Ήσ. 5,11.
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τούς ψαλμούς και τούς ύμνους, ους έδιδάχθης. Κινείς πόδας και 
έξάλλη έμμανώς και χορεύεις άχόρευτα, δέον τα γόνατα κάμ- 
πτειν προς τάς προσκυνήσεις. Τίνας όδύρομαι; Τάς κόρας τάς 
άπειρογάμοος, ή τάς έν τώ ζυγώ τοΰ γάμου κατεχομένας; Αί μεν 

5 γάρ έπανήλθον τήν παρεθενίαν ούχ εχουσαι, αΐ δε τήν σωφροσύ
νην τοΐς άνδράσιν ούκ έπανήγαγον. Εί γάρ πού τινες και σώματι 
τήν άμαρτίαν διέφυγον, άλλά πάντως γε ταΐς ψυχαΐς τήν φθοράν 
άπεδέξαντο. Ταΰτά μοι και περι των άρρένων είρήσθω. Είδε 
κακώς, έθεάθη κακώς. « Ό έμβλέψας γυναικι προς το έπιθυμή- 

ιο σαι, ήδη έμοίχευσεν αυτήν έν τη καρδίφ αύτοΰ». Εΐαί άπό ταυτο- 
μάτου συντυχίαι τοΐς περιέργως κατασκοποΰσιν τοσοΰτον έχου- 
σι κίνδυνον, αί δε κατ’ έπιτήδευσιν άπαντήσεις, ώστε ι'δεΐν γυ
ναίκας άσχημονούσας ύπό τής μέθης και κατασχηματιζομένας 
πρός έκλυσιν, και μέλη τεθρυμμένα (βούσας, δυνάμενα, καί μό- 

ΐ5 νον άκουσθέντα, πάντα οίστρον ήδονής έμποιήσαι τοΐς άκολά- 
στοις, τί έροδσιν ή τί άπολογήσονται; Ούχι ώς διά τούτο έμβλέ- 
ψαντες, ίνα τάς έπιθυμίας έγείρωσιν; Ούκοΰν υπόδικοί είσι κατά 
τήν άπαραίτητον άπόφασιν τοΰ Κυρίου τώ κρίματι τής μοιχείας. 
Πώς ήμάς ή Πεντηκοστή ύποδέξεται, οδτω τοΰ Πάσχα καθυ-

2ο βρισθέντος; Ή Πεντηκοστή τοΰ Πνεύματος έσχε τοΰ άγιου τήν 
έναργή και πάσι γνωρίμην έπιδημίαν, σύ δε προλαβών σεαυτόν 
οίκητήριον τοΰ άντικειμένου έποίησας πνεύματος, και γέγονας 
ναός ειδώλων άντϊ τοΰ γενέσθαι ναός θεοΰ διά τής ένοικήσεως 
τοΰ άγιου Πνεύματος. Έπεσπάσω τήν άράν τοΰ προφήτου τοΰ 

25είπόντος έκ προσώπου τοΰ θεοΰ, ότι «στρέψω τάς έορτάς αυ
τών είς πένθος». Πώς των οίκετών άρξεσθε, οί δουλεύοντες 
έπιθυμίαις άνοήτοις και βλαβεραϊς ώς άνδράποδα; Πώς τούς 
παΐδας νουθετείτε, άνουθέτητον ζωήν και άδιάτακτον ζώντες; 
Τί ούν; Έν τούτοις υμάς καταλείπω; Αλλά φοβούμαι. Νηστεία

3ο τήν μέθην θεραπευσάτω, ψαλμός τήν αίσχράν μελωδίαν δάκρυ-
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καν. Τραγουδάς τραγούδια πόρνης, έχοντας αφήσει στους ψαλ- 
μοΰς καί τούς ύμνους πού διδάχθηκες. Κουνάς τά πόδια καί πηδάς 
με μαγία καί χορεύεις ασταμάτητα, ενώ πρέπει νά λυγίζεις τά γό
νατα γιά τά προσκυνήματα. Ποιές νά κλάψω; Τις άνύπαντρες 
κόρες, ή εκείνες πού είναι κάτω άπό τον ζυγό τοϋ γάμου; Διότι οί 
μέν πρώτες επιστρέφουν μή έχοντας τήν παρθενία τους, καί οί 
άλλες δέν εφεραν έπιστρέφοντας στούς άνδρες τους τη σωφροσύ
νη. Έάν σε κάποιες περιπτώσεις μερικές άπέφυγαν τήν άμαρτία 
στο σώμα τους, οπωσδήποτε όμως δέχθηκαν τή φθορά στις ψυχές 
τους. Τά ϊδια θά πώ καί γιά τούς άνδρες. Βλέπει πονηρά, θεάται 
πονηρά. «Αύτός πού βλέπει μιά γυναίκα καί τήν επιθυμεί, τήν εχει 
ήδη μοιχεύσει μέσα στην καρδιά του»“5. Έάν οί τυχαίες συναντή
σεις σ’ αύτούς πού κοιτάζουν περίεργα περικλείουν τόσον κίνδυνο, 
οί σκόπιμοι περίπατοι,γιά νά δοΰνγυναϊκες, πού άσχημονοΰν άπό 
τή μέθη καί ντύνονται έκλυτα, καί τραγουδούν μελωδίες κατα
στροφικές, πού μπορούν καί μόνο άκουόμενες νά προκαλέσουν 
κάθε οίστρο ήδονής στούς άκόλαστους, τί θά ποΰν καί πώς θά 
άπολογηθοΰν, Δέν θά ποΰν ότι γι’ αύτό κοίταξαν, γιά νά διεγεί
ρουν τις επιθυμίες τους; Επομένως είναι ύπόδικοι σύμφωνα με τήν 
άπολύτως άναγκαία άπόφαση του Κυρίου γιά τό άδικημα τής μοι
χείας. Πώς θά μάς ύποδεχεϊ ή Πεντηκοστή, άφοϋ βεβηλώσαμε μ’ 
αύτό τον τρόπο τό Πάσχα; Ή  Πεντηκοστή είχε τήν πραγματική 
καί γνωστή σέ όλους επιφοίτηση του άγιου Πνεύματος, καί σύ 
πρόλαβες καί εκανες τον έαυτό σου κατοικία του άντιθέτου πνεύ
ματος, καί εγινες ναός ειδώλων άντί νά γίνεις ναός του Θεοϋ μέ τό 
νά κατοικήσει μέσα σου τό άγιο Πνεύμα. Έπέσυρες τήν κατάρα 
του προφήτη, πού είπε ώς έκρπόσωπος του Θεοΰ· «θά μεταβάλω 
τις γιορτές τους σέ πένθος»2“. Πώς θά κατευθύνετε τούς δούλους, 
σείς πού είστε δούλοι σέ άνόητες καί βλαβερές επιθυμίες σάν 
δούλοι; Πώς θά νουθετείτε τά παιδιά, ζώντας χωρίς νουθεσία καί 
άτακτα; Τί λοιπόν; Θά σάς άφήσω σ’ αύτά; ’Αλλά φοβάμαι. Ά ς  
θεραπεύσει τή μέθη ή νηστεία, καί τήν αισχρή μελωδία ή ψαλμω
δία. "Ας γίνει τό δάκρυ φάρμακο τού γέλιου- άντί τού χορού, άς

205. Ματθ. 5,28. 206. Άμώς 8,10.
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ον γενέσθω τοδ γέλωτος ίαμα■ άντ'ι τής όρχήσεως το γόνυ κλινέ- 
σθω ■ άντ'ι του κρότου των χειρών το στήθος τυπτέσθω · άντ'ι του 
κόσμου τής έσθήτος ή ταπείνωσις. Έπ'ι πάσιν ή έλεημοσύνη 
έξαγοραζέτω σε άπό τής άμαρτίας. «Λύτρον γάρ άνδρός ό ίδιος 

5 πλούτος».
Του ίδιου, Όμιλία Α ' περί νηστείας.- Μέθη Κύριον ούχ 

ύποδέχεται, Πνεύμα άγιον άποδιώκει. Καπνόςμ'εν γάρ φυγαδεύ
ει μέλισσας, χαρίσματα δε πνευματικά άποδιώκει κραιπάλη- 
Μέθη άθεότητός έστιν άρχή, σκότωσις ούσα του ηγεμονικού, δι ’ 

ί ο  ούμάλιστα θεός έπιγινώσκεσθαι πέφυκεν.
Του ίδιου, Όμιλία Β ’ περι νηστείας- Τον νηστεύοντα έσω 

τών ιερών περιβόλων παραδέχεται ό Κύριος· τον κραιπαλοδντα 
ώς βέβηλον και άνίερον ού προσίεται. Έάν γάρ έλθης αδριον οί
νου άπόζων, καί τούτου σεσηπότος, πώς είς νηστείαν τήν κραι- 

15 πάλην λογίσομαι; Μή γάρ δτι πρόσφατον οόκ ένεχέω τον άκρα
τον, άλλ ’ δτι ού καθαρεύεις οίνου, τούτο λογίζου. Που σε τάξω; 
έν τοϊς μεθύουσιν, ή έν τοίς νηστεύουσιν; Αμφισβητήσιμος εί τή 
μέθη, ώσπερ άνδράποδον. Εύθυς ή πρώτη τών νηστειών άλο
γός σοι γενήσεται, διά τό έναποκείσθαι τής μέθης τά λείψανα. Εί 

2ομεθύων έρχη πρ'ος τήν νηστείαν, τί σοι το όφελος; Εί γάρ άπο- 
κλείει σε τής βασιλείας ή μέθη, που σοι λοιπόν χρήσιμον το 
νηστεύειν;

Ίω. Χρυσοστόμου- Τοϊς έν μέθη και άκολασίφ βιοΰσιν ή 
ήμέρα προ τής νυκτός μεταστρέφεται είς σκότος, ού του ήλιου 

25 σβεννυμένου, άλλά τής έκείνων διανοίας σκοτιζομένης τή μέθη.
Αγνοείς, δτιπερ ό τοϊς δούλοις του θεοδ έμπαροινών, είς 

αύτόν τον Χριστόν άμαρτάνει και τιμωρίας αιωνίου ένοχον έαυ- 
τόν καθίστησιν;

Αγίου Νείλου- Ό τον μεθύοντα έπιχειρών νουθετεΐν, τί 
3ο άρα ώφελήσει;

Εί πειθαρχείς τώ θείω Αποστόλω διαρρήδην βοώντι, δτι 
«μέθυσοι ούδαμώς τεύξονται ούρανών βασιλείαν», φεδγε τήν 
έπάρατον μέθην.
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κλίνει τά γόνατα- άντί νά χτυπάει τά χέρια, ας χτυπάει τό στήθος 
του- άντί γιά στολίδια τής ενδυμασίας του, ας δείξει ταπείνωση. Σε 
όλα ας σε έξαγοράζει από τήν αμαρτία ή ελεημοσύνη. Διότι 
«λύτρο του ανθρώπου είναι ό πλούτος του»207

Τού ΐδίου, 'Ομιλία 1, Περί νηστείας-Ή  μέθη δέν υποδέχεται 
τον Κύριο. Διώχνει τό άγιο Πνεύμα. Διότι ό καπνός διώχνει τις μέ
λισσες, ενώ τά πνευματικά χαρίσματα τά διώχνει ή κραιπάλη -  Ή  
μέθη είναι άρχή τής άθεΐας, διότι συσκοτίζει τό λογικό, μέ τό ό
ποιο κυρίως γνωρίζεται άπό τή φύση του ό Θεός.

Του ίδίου, 'Ομιλία 2, Περί νηστείας-Εκείνον πού νηστεύει ό 
Κύριος τον ύποδέχεται μέσα στούς ιερούς περιβόλους- εκείνον πού 
επιδίδεται στήν κραιπάλη, ώς βέβηλο καί ανίερο, δέν τον άφήνει 
νά πλησιάσει. Διότι, εάν έρθεις αύριο μυρίζοντας κρασί καί αυτό 
σάπιο, πώς νά έκλάβω την κραιπάλη ώς νηστεία; ’Οχι επειδή δέν 
ήπιες καινούργιο κρασί, άλλά διότι δέν είσαι καθαρός άπό κρασί, 
αύτό νά σκέφτεσαι. Πού νά σε κατατάξω; Σ’ αύτούς πού μεθούν, ή 
σ’ αύτούς πού νηστεύουν; Είσαι άμφισβητήσιμός μέ τη μέθη σάν 
άκριβώς ζώο. ’Αμέσως ή πρώτη μέρα τών νηστειών είναι γιά σένα 
άλογη, επειδή ύπάρχουν μέσα σου τά ύπολείμματα τής μέθης. ’Εάν 
έρχεσαι μεθυσμένος στη νηστεία, ποιό είναι τό όφελος σου; Διότι, 
έφόσον ή μέθη σε άποκλείει άπό τή βασιλεία, πού βλέπεις τή χρη- 
σιμότη τα τή ς νη στεί ας;

Ίω. Χρυσοστόμου -  Γι’ αύτούς πού ζούν μέσα στή μέθη καί 
τήν άκολασία, ή ήμέρα μεταβάλλεται σε σκοτάδι τής νύχτας, όχι 
διότι σβήνει ό ήλιος, άλλ’ επειδή συσκοτίζεται ή διάνοια έκείνων 
μέτή μέθη.

’Αγνοείς ότι αύτός πού φέρεται μεταξύ τών δούλων τού Θεού 
ώς μεθυσμένος, άμαρτάνει στον ϊδιο τον Χριστό, καί καθιστά τον 
έαυτό του ένοχο αιώνιας κολάσεως;

'Αγίου Νείλου. ’Εκείνος πού επιχειρεί νά συμβουλεύσει ε
κείνον πού μεθά, σε τί άραγε θά τον ώφελήσει; ’Εάν ύπακοΰς στον 
θείο απόστολο, ό όποιος φωνάζει άπερρίφραστα, ότι «οί μέθυσοι 
δέν θά κερδίσουν τή βασιλεία τών ουρανών»208, άπόφευγε τήν 
καταραμένη μέθη.

207. Παροιμ. 13,8. 208. Α ’ Κο0. 6,10.
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Τίτλος ς '.—  Περι μισεργών και οκνηρών και ρφθν- 
μούντων και καταφρονούντων.

Παροιμ. 6 ,6 - «".Ιθι πρδς τον μόρμηκα, ώ όκνηρέ, και 
ζήλωσον, ΐδών τάς όδούς αύτοδ, και γενοδ έκείνου σοφώτερος- 

5 έκείνφ γάρ γεωργίου μή ύπάρχοντος, μηδε τον άναγκάζοντα 
έχων, μηδε ύπό δεσπότην ών, ετοιμάζεται θέρους την τροφήν, 
πολλήν δε έν τφ  άμητφ ποιείται τήν παράθεσιν. Πορεύθητι 
προς τήν μέλισσαν, και μάθε ώς έργάτις έστί, τήν δε έργασίαν 
ώς σεμνήν ποιείται, ής τους πόνους βασιλείς και ίδιώται πρδς 

ί ο  ύγείαν προσφέρονται. Ποθεινή τέ έστι πασι και έπίδοξος, καίπερ 
οόσα τη ρώμη άσθενής. 'Έως τίνος, όκνηρέ, κατάκεισαι; Πότε 
δε έξ ύπνου έγερθήση; 'Ολίγον μεν ύπνοϊς, όλίγον δέ κάθησαν 
μικρόν δε νυστάζεις, όλίγον δε έναγκαλίζη χερσιν στήθη. Είτα 
παραγίνεται σοι ώσπερ άγαθός δρομευς ή πενία, και ή ένδεια ώς 

ΐ5 κακός οδοιπόρος».
Παροιμ. 19,15- «Ψυχή άεργοδ πεινάσει».
Παροιμ. 11,16- «Πλούτου όκνηροι ένδεεϊςγίνονται».
Παροιμ. 20,4- «'Ονειδιζόμένος όκνηρός ούκ αίσχύνεται, 

ώσαύτως και ό δανειζόμενος σίτον έν άμητφ». 
ίο Παροιμ. 26,13- «Προφασίζεται και λέγει ό οκνηρός' 

Λέων έν ταις όδοϊς, έν δε ταΐς πλατείαις φονευταί».
Παροιμ. 23,21- «Ένδύεται διερρηγμένα και ρακώδη πας 

ύπνώδης».
Παροιμ. 26,14- «'Ώσπερ θύρα στρέφεται έπι τοδ στρό- 

25 φιγγος, ούτως ό όκνηρός έπι τής κοίτης αύτοδ. Κρύψας όκνηρός 
τήν χεϊρα έπι τον κόλπον αύτοδ, ού δύναται έπενεγκείν έπι τό 
στόμα αύτοδ».

Παροιμ. 13,15- «Όδοι καταφρονοδντοςέν άπωλείφ>.
Εκκλ. 10,18- «Έν όκνηρίαις ταπεινωθήσεται ή δόκησις, 

3ο και έν άργίαιςχειρών στενάζει οικία».

209. Τό κείμενο κατά τήν έκδοση του Μ. Μπρατσιώτη έχει ώς έξης- «έν 
όκνηρίαις ταπεινωθήσεται ή δόκωσις καί έν άργίαις χειρών στάξει οικία».
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Τίτλος 6.— Γιά έκεΐνους πού μισοΰν την εργασία, για 
τούς όκνηροΰς, τούς ράθυμους καί εκείνους πού 

περιφρονοΰν την εργασία.

Παροιμ. 6,6 -  «Πήγαινε στο μυρμήγκι, οκνηρέ, καί ζήλεψε το 
βλέποντας τόν τρόπο τής ζωής του, καί γίνε πιο σοφός από εκείνο. 
Διότι εκείνο, αν καί δέν εχει χωράφια γιά καλλιέργεια, οΰτε κανέ- 
ναν νά τό εξαναγκάζει νά δουλέψει, οΰτε βρίσκεται κάτω άπό τις 
διαταγές άφεντικοΰ, ετοιμάζει κατά τή διάρκεια του θέρους τήν 
τροφή του καί κάνει μεγάλη αποθήκευση κατά τόν περίοδο του 
θερισμού. Πήγαινε στή μέλισσα καί μάθε πόσο εργατική είναι καί 
πόση σημασία αποδίδει στήν εργασία, τής όποίας τούς κόπους, τό 
μέλι, βασιλείς καί ιδιώτες τό τρώνε γιά τήν υγεία τους. Ή  μέλισσα 
είναι αγαπητή άπό δλους καί τιμημένη, άν καί σωματικά είναι α
δύναμη. Ώ ς  πότε, οκνηρέ, θά μένεις ξαπλωμένος στο κρεββάτι; 
Πότε θά σηκωθείς άπό τόν ΰπνο; Κοιμάσαι λίγο, κάθεσαι λίγο, νυ
στάζεις λίγο, καί άγκαλιάζεις γιά λίγο τά στήθη σου με τά χέρια 
σου. "Επειτα ερχεται κοντά σου σάν καλός δρομέας ή φτώχεια, καί 
ή άνέχεια σάν κακός συνοδοιπόρος.

Παροιμ. 19,15- »Αυτός πού μένει άεργος, θά πεινάσει».
Παροιμ. 11,16 -  «Οί οκνηροί χάνουν τόν πλούτο τους».
Παροιμ. 20,4 -  «Ό οκνειρός όταν εξευτελίζεται δέν ντρέπεται, 

τό ίδιο καί εκείνος πού δανείζεται σιτάρι σέ περιόδο θερισμού».
Παροιμ. 26,13 -  «Ό όκνειρός προφασίζεται καί λέει- Υπάρ

χει λιοντάρι στούς δρόμους, καί στις πλατείες δολοφόνοι».
Παροιμ. 23,21,- «Καθένας πού άγαπάει τόν ΰπνο, θά φορέσει 

ρούχα ξεσκισμένα».
Παροιμ. 26, 14 -  «"Οπως ή πόρτα γυρίζει γύρω άπό τούς 

στρόφιγγές της, ετσι καί ό οκνηρός στριφογυρίζει πάνω στο κρεβ
βάτι του. Ό  οκνηρός κρύβοντας τό χέρι του στον κόρφο του, δέν 
μπορεί νά τό φέρει στο στόμα του».

Παροιμ. 13,15. «Οί δρόμοι εκείνων πού περιφρονοϋν τόν νόμο 
τού Θεοΰ οδηγούν στήν καταστροφή».

Έκκλ. 10,18- ’Από τήν οκνηρία ταπεινώνεται ή οίηση, καί 
άπό τήν τεμπελιά τών χεριών αναστενάζει τό σπίτι»209.
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Σοφ. Σειρ. 4,29.- «Μή γίνου ταχύς έν γλώσση, και νωθρός 
και παρειμένος τοΐς έργοις σου».

Σοφ. Σειρ. 33,28,- «Πολλην κακίαν έδίδαξεν ή άργία».
Ματθ. 25,24-30,- 7<Προσελθών ό τό εν τάλαντον είλη- 

5 φώς, είπεν Ό κύριος, έγνων σε ότι σκληρός συ άνθρωπος, θερί
ζουν όπου οόκ έσπειρας, και συνάγων δθεν ού διεσκόρπισας, και 
φοβηθείς, άπελθών έκρυψα τό τάλαντον σου έν τη γη. Ίδε έχεις 
τό σόν. Άποκριθεις δε ό κύριος αύτοΰ εϊπεν αύτώ · Δούλε πονηρέ 
και όκνηρέ, εί είδες δτι σκληρός είμι άνθρωπος, θερίζων όπου 

ίο ούκ έσπειρα, και συνάγων δθεν ού διεσκόρπισα, έδει ούν σε βα- 
λεΐν τό άργύριόν μου τοΐς τραπεζίταις, και έλθών έγώ έκομισά- 
μην αν τό έμόν συν τόκω. "Αρατε άπ’αύτοΰτό τάλαντον και δότε 
τφ  έχοντι δέκα τάλαντα. Τφ γάρ έχοντι παντι δοθήσεται και πε- 
ρισσευθήσεται, άπό δε τού μή έχοντος και δ έχει άρθήσεται άπ’ 

ΐ5 αϋτοΰ. Και τόν άχρειον δοΰλον έκβάλλεται εις το σκότος τό έξώ- 
τερον. Έκεΐέσται κλαυθμός και βρυγμός των όδόντων».

Β 'θεσσ. 3,10-12- "Οτε ήμην πρόςύμάς, ταύτα παρήγγει- 
λον ύμΐν, δτι, εί τις ού θέλει έργάζεσθαι, μηδε έσθιέτω. Ακούο- 
μεν γάρ τινας έν ύμΐν άτάκτως περιπατούντας, μηδέν έργαζομέ- 

2ο νους, άλλα περιεργαζομένους. Τοΐς δε τοιούτοις παραγγέλλομεν 
καί παρακαλοδμεν έν Κυρίω Ίησοΰ Χρίστου, ϊνα, μετά ήσυχίας 
έργαζόμενοι, τον έαυτών άρτον έσθίωσιν».

Μ. Βασιλείου, Όμιλία είς τό «πρόσεχε σεαυτφ».- Αργία 
κακουργίας αίτια -  ’Ίδιον τούτο άρρώστημα άργής και ράθυμου 

25 ψυχής, ένύπνια βλέπειν έγρηγορότος τού σώματος.
Τίς έν καιρφ τής σποράς οίκοι καθήμενος ή καθεϋδων, έν- 

στάντος τοΰ θερισμού τον κόλπον έπλήρωσε των δραγμάτων; 
Τίς έτρύγησεν άμπελώνα τόν μή πεφυτευμένον; Εκείνων οί 
καρποί, ών και οί πόνοι. Αί τιμαι και οί στέφανοι των πεπονη- 

3οκότων είσίν. Τίς στέφανοί τόν μηδε άποδύντα πρός τόν άντίπα- 
λον, όπότε ού τοΰ νικήσαι δεΐμόνον, άλλα και νομίμως άθλήσαι,
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Σοφ. Σειρ. 4 ,29- «Νά μή είσαι γρήγορος στη γλώσσα καί νω
θρός καί αργοκίνητος στά έργα σου».

Σ. Σειρ. 33,28 -  «Ή αργία γίνεται δάσκαλος πολλών κακών».
Ματθ. 25, 24-30- «ΤΗρθε κι’ εκείνος πού ειχε πάρει τό ένα 

τάλαντο καί είπε- Κύριε, γνώριζα δτι είσαι σκληρός άνθρωπος, 
πού θερίζεις εκεί όπου δεν έσπειρες καί μαζεύεις από εκεί δπου 
δέν σκόρπισες, καί επειδή φοβήθηκα, πήγα καί έκρυψα τό τάλα
ντό σου στή γη. 'Ορίστε, έχεις τό δικό σου. ’Απαντώντας ό κύριός 
του του είπε- Δούλε πονηρέ καί οκνηρέ, άφοΰ ήξερες δτι είμαι άν
θρωπος σκληρός, πού θερίζω εκεί δπου δέν έσπειρα, καί μαζεύω 
άπό εκεί δπου δέν σκόρπισα, επρεπε νά βάλεις τά χρήματά μου 
στους τραπεζίτες, ώστε, όταν θά έρχόμουν εγώ, νά έπαιρνα τά δικά 
μου με τόκο. Πάρτε άπό αύτόν τό τάλαντο καί δώστε το σ’ εκείνον 
πού έχει τά δέκα τάλαντα, διότι στον καθένα πού έχει θά δοθούν 
καί άλλα καί θά γίνουν περισσότερα, ενώ άπό εκείνον πού δέν έχει, 
θά τού άφαιρεθεί καί αύτό πού εχει. Καί τον άχρηστο δούλο ρίξτε 
τον έξω οτό σκοτάδι τό αιώνιο. ’Εκεί θά υπάρχει κλάμα καί τρίξι
μο τών δοντιών».

Β' Θεσσ. 3,10-12- «"Οταν ήμουν μαζί σας, σάς παρήγγειλα, 
δτι δποιος δέν θέλει νά εργάζεται, δέν πρέπει καί νά τρώει. Άκού- 
με όμως δτι μερικοί άπό σάς κάνουν ζωή άτακτη· δέν έργάζονται 
αλλά άσχολούνται μέ ξένες υποθέσεις. Σ’ αυτούς παραγγέλλουμε 
καί παρακαλούμε μέσω τού Κυρίου ’Ιησού Χριστού, νά τρώνε τό 
•ψωμί τους, δουλεύοντας μέ ή συχία».

Μ. Βασιλείου, Όμιλ. εις τό «πρόσεχε σεαυτώ».-Ή άργία είναι 
αιτία τής κακουργίας -  Είναι ιδιαίτερη άσθένεια τής άργής καί 
ράθυμης ψυχής, τό νά βλέπει όνειρα ενώ τό σώμα είναι ξυπνητό.

Ποιός, ενώ κατά τήν περιόδο τής σποράς κάθεται ή κοιμάται, 
όταν έρθει ό θερισμός γεμίζει τον κόρφο του με χερόβολα; Ποιός 
τρυγά άμπελι πού δέν είναι φυτεμένο; Οί καρποί άνήκουν σ’ εκεί
νους άπό τούς οποίους καταβάλλονται οί κόποι. Οί τιμές καί τά 
στεφάνια άνήκουν σ’ εκείνους πού κόπιασαν. Ποιός στεφανώνει 
αύτόν πού ούτε ξεντύνεται γιά νά άντιμετωπίσει τον αντίπαλο, 
δταν όχι μόνο πρέπει κανείς νά νικήσει, άλλά καί νά αγωνιστεί
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κατά τον Απόστολον; Τις οδτως άκριτος άθλοθέτης, δς των 
ίσων άξιώσει στεφάνων τον νικητήν κα'ι τον μηδ'εν ήγωνισμέ- 
νον; Τις στρατηγός είς την μερίδα των σκύλων έξ ίσου ποτ'ε τοΐς 
νενικηκόσι και τους μηδ'ε φανέντας έπι τής μάχης έκάλεσεν;

5 Γρηγορίου θεολόγου- Τό καλόν ού καλόν, δτανμή καλώς 
γίνηται.

Τίτλος ζ ’.—  Περί μίσους και έχθρας και διαστάσβως, 

και τώνμάχας συναητόντων.

Ψαλμ. 67,31- «Αιασκόρπισον έθνη τά τούς πολέμους θε
ιο λοντα».

Ψαλμ. 52,24- «"Λνδρες αιμάτων και δολιότητος ού μή 
ήμισεύσωσιν τας ημέρας αύτών».

Παροιμ. 2,13.- « ΤΩ οί έγκαταλειπόντες όδούς εύθείας, του 
πορευθήναι έν όδοις σκότους. Οί ευφραινόμενοι έπι κακοΐς, και 

αχαίροντες έν διαστροφή κακή».

Παροιμ. 11,2- «Ού έάνείσέλθη ΰβρις, έκεΐκαι άτιμία».
Παροιμ. 11,15- «Πονηρός κακοποιεί, δταν συμμίξη δι

καίωμα».

Παροιμ. 15,18- «Άνήρ θυμώδης παρασκευάζει μάχας».
2ο Παροιμ. 16,28 -  «Άνήρ σκολιός διαπέμπεται κακά και 

διαχωρίζει φίλους».
Παροιμ. 17,11. 1 9 - «Αντιλογίας έγείρει πας κακός, ό δε 

Κύριος άγγελον άνελεήμονα έκπέμψει αύτώ. Φιλαμαρτήμων 
χαίρει μάχαις».
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νόμιμα, σύμφωνα μέ τον απόστολο210; Ποιός είναι τόσο άδικος 
αθλοθέτης, πού στεφανώνει εξίσου τον νικητή καί εκείνον πού 
ούτε καν άγωνίσθηκε; Ποιός στρατηγός κατά τή διανομή τών λα
φύρων κάλεσε ποτέ εξίσου μέ τούς νηκητές καί εκείνους πού ούτε 
καν φάνηκαν στή μάχη;

Γρηγορίου Θεολόγου -  Τό καλό δεν είναι καλό, εάν δέν γίνει 
μέ τρόπο καλό.

Τίτλος 7.— Γιά τό μίσος, τήν Εχθρα καί τή διχόνοια, καί 
γιά έκείνους πού προκαλοΟν τις φιλονεικίες.

Ψαλμ. 67, 31- «Διασκόρπισε τά εθνη πού έπιδιώκουν τούς 
πολέμους».

Ψαλμ. 54,24 -  «Οί άνθρωποι πού χύνουν αίμα καί είναι δόλι
οι δέν θά προφτάσουν νά ζήσουν ούτε τις μισές μέρες τής ζωής 
τους».

Παροιμ. 2,13 -  «’Αλλοίμονο σ’ έκείνους πού εγκαταλείπουν 
τον ίσιο δρόμο, γιά νά βαδίσουν σέ δρόμους, σκοτεινούς. ’Αλλοί
μονο σ’ έκείνους πού ευχαριστιούνται γιά τά κακά καί χαίρονται 
γιά τή διαστροφή τους πρός τό κακό».

Παροιμ. 11,2 -  «"Οπου μπει ό εγωισμός έκεΐ θά ακολουθήσει 
καί ό έξευτελισμός».

Παροιμ. 11,15 -  «Ό πονηρός άνθρωπος, όταν προσεταιρισθεΐ 
τό δίκαιο, κάνει κακό».

Παροιμ. 15,18 -  «Ό εύερέθιστος άνθρωπος προκαλεΐ φιλονει- 
κίες».

Παροιμ. 16, 28 -  «Ό διεστραμμένος άνθρωπος σκορπίζει γύ
ρω του κακά καί χωρίζει τούς φίλους».

Παροιμ. 17,11.19- «Κάθε κακός άνθρωπος προκαλεΐ αντιλο
γίες, καί ό Κύριος θά στείλει εναντίον του άγγελον άσπλαγχνο. "Ο
ποιος άγαπδ τις αμαρτίες, χαίρεται μέ τις φιλονεικίες».

210. Β’ Τιμ. 2,5.



Παροιμ. 25,8- «Μή έπίχαιρε και μή πρόσπιπτε εις μάχην 
ταχέως, ίναμή μεταμεληθης έπ ’ έσχάτων».

Παροιμ. 27,17- «Σίδηρος σίδηρον όξύνει, άνήρ δε παρο
ξύνει πρόσωπον έτέρον».

5 Παροιμ. 19,9- Ός έκκαύσει κακίαν, άπολεΐται ύπ’ αυ
τής».

Ήσ. 29,11,- «Έξολοθρευθήσονται οί άνομουντες έπι 
какщ και ποιούντες άμαρτάνειν άνθρώπους έν λόγω».

Ίερ. 4 ,22- « Υιοί άφρονές είσι και ού συνετοί· σοφοί του 
ιο κακοποιήσαι, τ'ο δε καλόν ποιήσαι ούκ έπέγνωσαν».

Σοφ. Σειρ. 28,9.- «Άνήρ άμαρτωλός ταράξει φίλους, και 
άναμέσον είρηνευόντων βαλεΐ διαβολήν».

Σοφ. Σειρ. 22,24,- «Προ πυρός άτμις καμίνου, ουτω προ 
αιμάτων λοιδορίαι». 

ΐ5 Σοφ. Σειρ. 28,8.- «Άπόσχου άπό μάχης, και έλαττώσεις 
αμαρτίαν. "Ερις κατασπεύδουσα έκκαίει αίμα».

Ματθ. 12,25- «Πάσα βασιλεία μερισθεΐσα καθ’ έαυτής, 
έρημοΰται, καί πάσα πόλις ή οίκία μερισθεΐσα καθ ’ έαυτής, ού 
σταθήσεται».

20 Ματθ. 24,12.- «Δια τό πληθυνθήναι τήν άνομίαν, ψυγήσε- 
ται ή άγάπη των πολλών».

Γαλ. 5,10,- «Ό ταράσσων ύμάς, βαστάσει τό κρίμα, δς τις 
έάν ή».

Ίακ. 3,16.- 'Όπου ζήλος και έρίθεια, έκεΐ ακαταστασία 
25 και πάν φαΰλον πράγμα».

Μ. Βασιλείου- Έκλέλοιπεν ή άγάπη, ή ρίζα των έντο- 
λών -  Έν άμίλλαις πονηράϊς άθλιώτερος ό νικήσας, διότι Απέρ
χεται τό πλέον £χων τής άμαρτίας.

Γρηγορίου θεολόγου, τετράστιχα 38 καί 45 
3ο Κρεΐττον ήττάσθαι καλώς,

ή νικφν έπισφαλώς και άθέσμως.
"Εχθρας δρους γίνωσκε, 
εύνοιας δε μή.
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Παροιμ. 25,8 -  «Νά μή χαίρεσαι καί νά μήν εμπλέκεσαι γρή
γορα σέ φιλονικείες, γιά νά μή μετανοιώσεις στο τέλος».

Παροιμ. 27,17 -  «Τό σίδερο κάνει κοφτερό άλλο σίδερο, καί ό 
άνθρωπος ερεθίζει τό πρόσωπο του άλλου».

Παροιμ. 19, 9 -  «“Οποιος άνάβει πυρκαϊές κακίας, θά έξολο- 
θρευθεΐ άπό τή ν ίδια τήν κακία».

Ήσ. 29,11- «Θά έξολοθρευθοϋν δσοι παρανομούν με τήν κα
κία καί κάνουν τούς άνθρώπους νά αμαρτάνουν με τά λόγια τους».

Ίερ. 4,22,- «Είναι άνόητοι καί άσύνετοι· σοφοί στο νά κάνουν 
τό κακό, ενώ τό καλό δεν έμαθαν νά τό κάνουν».

Σοφ. Σειρ. 28,9- «Ό αμαρτωλός άνθρωπος δημιουργεί άνατα- 
ρα-χή στους φίλους καί σπέρνει διαβολες ανάμεσα σ’ εκείνους πού 
ζοΰν ειρηνικά».

Σοφ. Σειρ. 22, 24,- «Πριν άπό τή φωτιά μιας καμίνου προ
ηγείται ό καπνός· έτσι καί πριν άπό τον φόνο οί βρισιές».

Σ. Σειρ. 28,8 -  «Νά άποφευγεις τή φιλονεικία καί θά μειώσεις 
τήν άμαρτία. Διότι ή έντονη φιλονεικία προκαλει αιματοχυσίες».

Ματθ. 12,25 -  «Κάθε βασίλειο δταν χωριστεί σέ άντιμαχόμενα 
μέρη ερημώνεται, καί κάθε πόλη ή σπίτι πού χωρίζεται σέ άντιμα- 
χόμενα μέρη δεν μπορεΐ νά σταθεί».

Ματθ. 24,12 -  «’Επειδή θά αυξηθεί ή παρανομία, θά κρυώσει 
ή αγάπη τών πολλών».

Γαλ. 5,10 -  «Αυτός πού σάς ταράσσει θά σηκώσει τό κρίμα, ο
ποίος καί άν είναι».

Ίακ. 3,16 -  «“Οπου υπάρχει ζήλεια καί φιλονεικία, έκεί υπάρ
χει ακαταστασία καί κάθε κακό πράγμα».

Μ. Βασιλείου -  Χάθηκε ή αγάπη, ή ρίζα τών εντολών- Στις 
κακές άμιλλες ό νικητής είναι πιο άθλιος· διότι αποχωρεί έχοντας 
τήν περισσότερη άμαρτία.

Γρηγορίου Θεολόγου, τετράστιχα 38 καί 45.
Είναι προτιμώτερο νά ήττάται κανείς καλώς, 
παρά νά νικά άβέβαια καί παράνομα.
Νά γνωρίζεις τά δρια τής έχθρας, 
τής καλωσΰνης δμως δχι.
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Τίτλος η '.—  Περϊ μεταμελείας θεού, και έν τίσιν ό 
Δ ημιουργός μετεμελήθη.

Γεν. 6 ,5-7- «Ίδών Κύριος, δτι έπληθύνΟησαν αί κακίαι 
των άνθρώπων έπι τής γης, και πας τις διανοείται έν τη καρδίη. 

5 αύτοΰ έπιμελώς έπι τα πονηρά πάσας τάς ημέρας, και ένεθυμή- 
θη ό θεός, δτι έποίησε τον άνθρωπον έπι τής γής. Και είπεν ό 
θεός· Απαλείψω τον άνθρωπον ον έποίησα άπό προσώπου τής 
γής, άπό άνθρώπου έως κτήνους· δτι ένεθυμήθην, δτι έποίησα 
τον άνθρωπον».

ιο Α'Βασ. 15,11. 3 5 -  «Έγενήθη ρήμα Κυρίου πρός Σαμου
ήλ, λέγων Μεταμεμέλημαι, δτι έχρισα τον Σαουλ εις βασιλέα- 
και άπέστρεψεν άπό όπίσω μου και τους λόγους μου ούκ έτήρη- 
σεν. Και ήθύμησε Σαμουήλ και έβόησε πρός Κύριον την νύκτα 
δλην. Οΰ προσέθετο έτι Σαμουήλ ίδεϊν τον Σαούλ έως ημέρας 

и θανάτου αύτοΰ, και Κύριος μετεμελήθη, δτι έβασίλευσεν Σαουλ 
έπι τον ’Ισραήλ».

Ψαλμ. 105,44- «Είδε Κύριος έν τώ θλίβεσθαι αύτούς».
Ίωνα 3,8-12- «Περιεβάλλοντο σάκκους οί άνθρωποι και 

τα κτήνη, και άνεβόησαν πρός τον θεόν έκτενώς- και άπέστρε- 
20 ψεν έκαστος άπό τής όδοΰ αύτοΰ τής πονηρας και άπό τής άδι- 

κίας τής έν χερσιν αύτών λέγοντες- Τίς οίδεν, εί μετανοήσει ό 
θεός και άποστρέψει έξ όργής θυμοΰ αύτοΰ και μή άπολώμεθα; 
Και είδεν ό θεός τα έργα αύτών, δτι άπέστρεψαν άπό των όδών 
αύτών των πονηρών, και μετενόησεν ό θεός άπό τής κακίας, ής 

25 έλάλησεν τοΰ ποιήσαι αύτοΐς, και ούκ έποίησεν».
Iερ. 18,7-9- «Πέρας λαλήσω έπ ’ έθνος ή έπι βασιλείαν, 

τοΰ έξαραι αύτους και τοΰ άπολλύειν και έάν έπιστρέψη τό 
έθνος έκεΐνο άπό πάντων των κακών αύτών, καί μετανοήσω 
περι των κακών, ών έλογισάμην τοΰ ποιήσαι αύτοΐς. Και πέρας 

ί ο  λαλήσω έπι έθνος και βασιλείαν τοΰ άνοικοδομεΐσθαι και τοΰ
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Τίτλος 8.— Γιά τή μεταμέλεια τοΰ θεοΰ καί σέ ποιά 
πράγματα μεταμαλήθηκε ό Δημιουργός.

Γεν. 6, 5-7- «Βλέποντας ό Θεός ότι πολλαπλασιάσθη καν οί 
κακίες των ανθρώπων πάνω στή γή καί ότι ό καθένας σκέφτεται 
μέσα του μέ ιδιαίτερη φροντίδα τό κακό όλες τις μέρες, σκέφθηκε ό 
Θεός στι αυτός δημιούργησε τον άνθρωπο πάνω στη γή καί είπε- 
Θά εξαφανίσω τον άνθρωπο πού δημιούργησα άπό τή γή καί μαζί 
μ5 αυτόν θά εξαφανίσω καί κάθε κτήνος· διότι μετάνοιωσα πού 
έπλασα τον άνθρωπο».

Α ’ Βασιλ. 15,11. 35- «Έγινε λόγος του Κυρίου στον Σαμου
ήλ πού έλεγε- Μετάνοιωσα πού έχρισα τον Σαούλ βασιλιά- διότι ά- 
πομακρύνθηκε άπό κοντά μου καί δεν φύλαξε τά λόγια μου. Ό  Σα
μουήλ άκούοντάς τα αυτά έπεσε σέ μεγάλη λύπη καί φώναξε στον 
Κύριο προσευχόμενος όλη τή νύχτα. Ό  Σαμουήλ δεν επιδίωξε νά 
ξαναδεΐ τον Σαούλ μέχρι πού πέθανε. Καί ό Κύριος μετάνοιωσε 
διότι έκανε τον Σαούλ βασιλιά του Ίσραηλιτικοϋ λαού».

Ψάλμ. 105, 44- «Έρριξε ό Κύριος σπλαχνικό βλέμμα σ’ αύ- 
τούς, όταν θλίβονταν».

Ίωνά 3,8-12 -  «Οί άνθρωποι καί τά κτήνη φόρεσαν σάκκους 
καί άπηύθυναν μακρά προσευχή στον Θεό με δυνατή φωνή. Καί 
έπεστρέψε ό καθένας άπό τήν αμαρτωλή ζωή του καί από τις άδι- 
κίες πού έκαναν με τά χέρια τους, λέγοντας- Ποιός ξέρει αν θά 
μετανοήσει ό Θεός καί άπομακρύνει τόν θυμό του καί δεν κατα- 
σιραφοϋμε; Καί ό Θεός ειδε τά εργα τους, δτι δηλαδή άπομακρύν- 
θηκαν άπό τήν αμαρτωλή ζωή τους, καί μετανόησε ό Θεός γιά τήν 
τιμωρία πού ειχε πει ότι θά επιβάλει σ’ αύτούς καί δεν τήν πραγμα
τοποίησε».

Ίερεμ. 18,7-9 -  «Θά προαναγγείλω τό τέλος ενός έθνους ή μι
ας βασιλείας, ότι θά τούς έξολοθρεύσω καί θά τούς εξαφανίσω- 
έάν τό έθνος εκείνο επιστρέφει άπό όλες τις κακίες τους, θά άλλά- 
ξω γνώμη γιά τά κακά πού σκέφθηκα νά κάνω σ’ αύτούς. Καί έάν 
αναγγείλω γιά ενα έθνος ή μιά βασιλεία ότι θά ανοικοδομηθεί καί 
θά φυτευθεΐ, καί οί πολίτες τους κάνουν τά κακό απέναντι μου, θά
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καταφυτεύεσθαι■ και έάν ποιήσωσι τά πονηρά έναντίον μου, και 
μετανοήσω περ'ι των άγαθών, ών έλάλησα του ποιήσαι αύτοΐς».

Τίτλος θ \ —  Περ'ιμισαδελφίας.

Γεν. 37,4.19.- «Ίδόντες οί άδελφοί, δτι αύτον έφίλει ό πα- 
5 τήρ έκ πάντων των υιών αύτοδ, έμίσησαν αύτον και ούδ'εν ειρη

νικό ν έλάλουν αύτφ. Και είπεν έκαστος πρός τον άδελφόν αύ
τοΰ' Ιδού ό ένυπνιασθε'ις έκεΐνος έρχεται. Δεΰτε άποκτείνωμεν 
αύτον και ρίψωμεν εις ένα των λάκκων και είπωμεν, δτι θηρίον 
πονηρόν κατέφαγεν αύτόν και όψόμεθα τί έσται τά ένύπνια αύ- 

ιο τοΰ».
Κριτ. 9 ,4-5- «Έμισθώσατο ό Αβιμέλεχ άνδρας κενούς 

και δειλούς, και έπορεύθησαν όπίσω αύτοΰ, και είσήλθεν είς τόν 
οίκον τοΰ πατρός αύτοΰ εις Έφραθα και άπέκτεινε τους Αδελ
φούς αύτοΰ τούς υίούς Ίεροβάαλ, έβδομήκοντα άνδρας έπι λίθον 

15 ένα· και κατελείφθη Ίωάθαμ υίός Ίεροβάαλ νεώτερος, και έκρύ- 
βη».

Κριτ. 11,1-3- «Ίεφθάε ό Γαλααδίτης έπηρμένος δυνάμει, 
και αύτός υίός γυναικός πόρνης, ή έγέννησε τφ  Γαλαάδ τόν Ίε
φθάε· και έτεκεν ή γυνή Γαλαάδ αύτω υίούς, και ήδρύνθησαν οί 

20 υίο'ι τής γυναικός, και έξέβαλον τόν Ίεφθάε και είπον αύτω ■ Ού 
κληρονομήσεις έν τφ  οΐκψ τοΰ πατρός ήμών, δτι υίός γυναικός 
έταίρας εί. Και άπέδρα Ίεφθάε έκ προσώπου τών άδελφών αύ
τοΰ και κατώκησεν έν γή Τώβ, και συνελέγοντο πρός Ίεφθάε 
άνδρες λιτοί, και συνεπορεύοντο μ ετ’αύτοΰ».

25 Μαλαχ. 2,10- «Ούχϊ θεός είς έκτισεν ύμάς; Ούχι πατήρ 
είς πάντων ήμών; Τί δτι εγκαταλείπετε έκαστος τόν άδελφόν 
ύμών;».

Παροιμ. 19,7- «Πας ό άδελφόν πτωχό ν μισών, τής φιλίας 
μακράν έστιν».

30 Λουκά 15,25έ -  « ΤΗν ό υίός αύτοΰ ό πρεσβύτερος έν άγρφ,
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αλλάξω γνώμη γιά τά αγαθά πού προανήγγειλα ότι θά κάνω σ’ 
αυτούς».

Τίτλος 9.— Γιά τό μίσος των άδελφών.

Γεν. 37,4.19- «“Οταν οί άδελφοί του είδαν δτι ό πατέρας τους 
τον αγαπούσε περισσότερο άπό δλους τούς γιους του, τόν μίσησαν 
καί δεν έλεγαν τίποτε τό καλό γι’ αυτόν. Καί είπε ό καθένας τους 
πρός τούς αδελφούς του- Νά αύτός πού είδε τά όνειρα- ελάτε νά 
τόν σκοτώσουμε καί νά τόν ρίξουμε σ’ ενα λάκκο καί νά πούμε, ότι 
τόν κατέφαγε άγριο θηρίο- έτσι θά δούμε τί σημαίνουν τά όνειρά 
του».

Κριτ. 9,4-5 -  «Ό Άβιμέλεχ επιστράτευσε ώς μισθοφόρους του 
άνδρες αδίστακτους καί δειλούς, οί όποιοι τόν ακολούθησαν, καί 
μπήκε μαζί μ αυτούς ατό σπίτι του πατέρα του στήν Έφραθά καί 
σκότωσε τούς αδελφούς του, τούς γιούς τού 'Ιεροβάαλ, εβδομήντα 
συνολικά άνδρες, πάνω σέ μια πέτρα- διέφυγε μόνο ό Ίωάθαμ, ό 
νεώτερος γιος τού 'Ιεροβάαλ, ό όποιος κρύφτηκε».

Κριτ. 11,1-3 -  «Ό Γαλααδίτης’Ιεφθάε, πολύ δυνατός στο σώ
μα, πού ήταν γιος πόρνης γυναίκας, ή όποία τόν γέννησε με τόν 
Γαλαάδ. Γέννησε όμως καί ή γυναίκα τού Γαλαάδ γιούς του, οί ό
ποιοι όταν άνδρώθηκαν έδιωξαν τόν Ίεφθάε καί τού είπαν- Δεν θά 
κληρονομήσης μαζί μας τήν πατρική περιουσία, διότι είσαι γιός 
πόρνης. Έ τσι εφυγε ό Ίεφθάε μακριά άπό τούς άδελφούς του καί 
εγκαταστάθηκε στήν περιοχή Τώβ. Έκεΐ συγκεντρώθηκαν γύρω 
άπό τόν Ίεφθάε μερικοί άνδρες τυχοδιώκτες, οί όποιοι τόν άκο- 
λούθησαν».

Μαλ. 2 ,10- «Δεν σάς έπλασε ένας Θεός; Δεν είναι ένας ό πα
τέρας όλων σας; Γιατί λοιπόν έγκαταλείπετε ό καθένας τόν άδελφό 
του;».

Παροιμ. 19, 7 -  «Καθένας πού μισεί τόν φτωχό άδελφό του, 
βρίσκεται μακριά άπό τή φιλία».

Λουκά 15, 25έ -  «Ό γιός του ό μεγαλύτερος βρισκόταν στο
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και ώς έρχόμενος ήκουσε συμφωνίας καί χορόν, προσκαλεσά- 
μενος ένα των παίδων, έπυνθάνετο, τί είη ταοτα. Οί δε είπον 
αύτφ, δτι ό άδελφός σου ήκει, και έθυσεν ό πατήρ σου τόν μό
σχον τό σιτευτόν, δτι ύγιαίνοντα αύτ'ον άπέλαβεν. Ό δέ ώργίσθη 

5 και ούκ ήθελεν είσελθεϊν. Ό ούν πατήρ αύτου έξελθών, παρεκά- 
λει αύτόν. Ό δέ άποκριθεις είπε τφ  πατρν Ιδού τοσαδτα έτη δου
λεύω σοι, και ουδέποτε έντολήν σου παρήλθον, και έμοι ούδέπο- 
τε έδωκας έριφον, ϊνα μετά των φίλων μου εύφρανθώ. "Οτε δέ ό 
υιός σου ούτος, ό καταφαγών τόν βίον αύτου μετά πορνών, 

ίο ήλθεν, έθυσας αύτω τόν μόσχον τόν σιτευτόν. Ό δέ είπεν αύτω · 
Τέκνον, συ πάντοτε μετ ’ έμοΰ εί και πάντα τά έμά σά έστιν. Εύ- 
φρανθήναι δέ και χαρήναι έδει, δτι ό άδελφός σου ούτος νεκρός 
ήν κα'ι άνέζησε, και άπολωλώς και εύρέθη».

A ' Ίω. 4,20. 2 1 -  «Εάν τις εϊπη, δτι Αγαπώ τόν θεόν, και 
is τόν άδελφόν αύτου μισεί, ψεύστης έστίν. Ό yap μή άγαπών τόν 

άδελφόν αΰτοΰ δν έώρακε, τόν θεόν, δν ο οχ έώρακε, πώς δύνα- 
ται άγαπών; Πας ό μισών τόν άδελφόν αύτοΰ, άνθρωποκτόνος 
έστίν».

Τίτλος —  Ilep iμοναχών και άσκήσεως αότών.

2ο Παροιμ. 2,1.- «θησαυρίζει Κύριος τοΐς κατορθουσι 
σωτηρίαν. Εύφρανθήσονται ήσυχάζοντες έν τή γή».

Σοφ. Σειρ. 2 ,1 - «Τέκνον, εί προσέρχη δουλεύειν τφ  Κυ- 
ρίω, έτοίμασον την ψυχήν σου εις πειρασμόν ευθυνον την καρ- 
δίαν σου, και καρτέρησον».

25 Σοφ. Σειρ. 9 ,7 - «Μή περιβλέπου ένρύμαις πόλεως».
Σοφ. Σειρ. 10,20- «Έν μέσω άδελφών ό ήγούμενος αύ- 

τών έντιμος».
Λουκά 12,32.- «Μή φοβοΰ τό μικρόν ποίμνιον, δτι εύδό- 

κησεν ό Πατήρ δούναι ύμΐν τήν βασιλείαν».
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χωράφι καί έπιστρέφοντας, μόλις άκουσε μουσική καί χορούς, 
κάλεσε έναν από τούς ύπηρέτες καί ρώτησε νά μάθει τί σημαίνουν 
αύτά. Καί εκείνος του είπε- ΤΗρθε ό αδελφός σου καί ό πατέρας 
σου έσφαξε τό καλοθρεμμένο μοσχάρι, διότι τον απέκτησε καί πάλι 
ύγιή. Αύτός δμως όργίσθηκε καί δεν ήθελε νά μπει στο σπίτι. 
Βγήκε τότε ό πατέρας του καί τον παρακαλοϋσε, καί αύτός απά
ντησε στον πατέρα του- Τόσα χρόνια σέ δουλεύω καί ποτέ δεν πα- 
ράκουσα εντολή σου, κι’ δμως σέ μένα ποτέ δεν έδωσες ούτε ένα κα
τσίκι γιά νά διασκεδάσω με τούς φίλους μου. “Οταν δμως ήρθε ό 
γιός σου αύτός, πού σπατάλησε τήν περιουσία του με πόρνες, έ
σφαξες γι’ αύτόν τό καλοθρεμμένο μοσχάρι. Καί εκείνος τού είπε- 
Παιδί μου, εσύ είσαι πάντοτε μαζί μου, καί δλα δσα έχω είναι δικά 
σου. Έπρεπε δμως νά εύφρανθουμε καί νά χαροΰμε, διότι ό αδελ
φός σου αύτός ήταν νεκρός καί άναστήθηκε, καί ήταν χαμένος καί 
βρέθηκε».

Α' Ίω. 4, 20. 21.- «Έάν κανείς πει, ’Αγαπώ τον Θεό, αλλά 
μισεί τόν αδελφό του, είναι ψεύτης. Διότι αύτός πού δέν αγαπά τόν 
αδελφό του, πού τόν βλέπει, πώς είναι δυνατό νά άγαπα τόν Θεό 
πού δέν τόν βλέπει; "Οποιος μισεί τόν αδελφό του είναι δολοφό
νος».

Τίτλος 10.— Γιά τούς μοναχούς καί τήν δσκησή τους.

Παροιμ. 2, 7 -  «Ό Κύριος Αποταμιεύει γιά τούς ενάρετους 
σωτηρία. Θά ευφραίνονται αύτοί ήσυχάζοντας στή γή».

Σοφ. Σειρ. 2 ,1 -  «Παιδί μου, άν έρχεσαι νά υπηρετήσεις τόν 
Κύ-ριο, έτοίμαοε τόν εαυτό σου γιά δοκιμασίες· κράτα καθαρή τήν 
καρδιά σου καί δείξε υπομονή ».

Σοφ. Σειρ. 9, 7 -  «Νά μή στρέφεις τό βλέμμα στούς δρόμους 
εδώ κι’ έκεΐ».

Σοφ. Σειρ. 10,20.- «Ό άρχοντας ανάμεσα σέ ανθρώπους, πού 
ό ένας θεωρεί τον άλλο αδελφό του, απολαμβάνει δίκαιη τιμή».

Λουκά 12,32 -  «Μή φοβάσαι τό μικρό ποίμνιο, διότι ό Πατέ
ρας εύαρεστήθηκε νά σάς δώσει τή βασιλεία».
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Λουκά 9,62- «Τις έξ ύμών θέλων πύργον οικοδομήσω, 
ούχι πρώτον ψηφίζει τήν δαπάνην, εί έχει τα προς άπαρτισμόν, 
ϊνα μήποτε, θέντος αύτοΰ θεμέλιον και μή ίσχύοντος έκτελέσαι, 
πάντες οί θεωροΰντες άρξωνται έμπαίζειν αύτφ, λέγοντες, δτι 

5 ούτος ό άνθρωπος ήρξατο οίκοδομεϊν και ούκ ίσχυσεν έκτελέ- 
σαι; "Η τίς βασιλεύς πορευόμενος συμβαλεΐν έτέρω βασιλεί είς 
πόλεμον, ούχι καθίσας πρώτον βουλεύεται, εί δυνατός έστιν έν 
δέκα χιλιάσιν άπαντήσαι τφ  μετά είκοσι χιλιάδων έρχομένω έπ ’ 
αύτόν; Εί δε μήγε, έτι πόρρωθεν αύτοΰ δντος, πρεσβείαν άπο- 

ιο στείλας, έρωτφ τα προς ειρήνην. Οδτως ούν πας έξ ήμών, δς ούκ 
άποτάσσεται πάσι τοϊς ύπάρχουσιν αύτοΰ, ού δύναταί μου είναι 
μαθητής».

Λουκά 16,13- «Ούδεις οίκέτης δύναται δυσι κυρίοις δου- 
λεύειν. ’Ή  γαρ τον ένα μισήσει, και τον έτερον άγαπήσει, ή ενός 

ΐ5 άνθέξεται, και τοΰ έτέρου καταφρονήσει. Ού δύνασθε θ εφ  όου- 
λεύειν και μαμωνψ>.

Λουκά 18,19-20- «’Αμήν λέγω ύμϊν ούδείςέστιν, δςάφή- 
κεν οικίαν ή γονείς ή αδελφούς ή γυναίκα ή τέκνα ένεκεν τής βα
σιλείας τοΰ θεοΰ, δς ού μή άπολάβη πολλαπλασίονα έν τφ  

2οκαιρώ τούτω, και έν τφ  αίώνι τφ  έρχομένω ζωήν αιώνιον».
Α ' Κορ. 9, 24-25- «Οί έν σταδίφ τρέχοντες, πάντες μεν 

τρέχουσιν, είς δέ λαμβάνει το βραβεϊον οδτως τρέχετε, ϊνα κα- 
ταλάβητε. Πας δέ ό άγωνιζόμενος, πάντα έγκρατεύεται' έκεΐνοι 
μεν ούν ϊνα φθαρτον στέφανον λάβωσιν, ήμεϊς δε άφθαρτον».

25 Α 'Κορ. 15,58- «’Αδελφοί άγαπητοί, έδραΐοι γίνεσθε, άμε- 
τακίνητοι, περισσεύοντες έν τφ έργω Κυρίου, πάντοτε είδότες, 
δτι ό κόπος ύμών ούκ έστι κενός έν Κυρίω».

Έφεσ. 6,10-17- «’Αδελφοί, ένδυναμοΰσθε έν Κυρίφ και 
έν τφ  κράτει τής ισχύος αύτοΰ. Ένδύσασθε τήν πανοπλίαν τοΰ 

3ο θεοΰ, είς το δύνασθαι ύμάς στήναι προς τάς μεθοδείας τοΰ δια-
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Λουκά 9,62,- «"Οποιος, βάζοντας τό χέρι του στο άλέτρι, κοι
τάζει πρός τά πίσω, δεν είναι κατάλληλοςγιά τή βασιλεία».

Λουκά 14,28-33 -  «Ποιός άπό σάς, θέλοντας νά οικοδομήσει 
πύργο, δεν λογαριάζει πρώτα τή δαπάνη, γιά νά δει εάν έχει όσα 
χρειάζονται γιά νά τον τελειώσει, μήπως, όταν βάλει τά θεμέλια 
καί δεν μπορεΐ νά τον άποτελειώσει, όλοι όσοι τον βλέπουν αρχί
σουν νά τον κοροϊδεύουν λέγοντας, ότι ό άνθρωπος αυτός άρχισε 
νά οίκοδομεΐ, άλλά δεν μπόρεσε νά τον τελειώσει; Ή  ποιός βασι
λιάς, όταν πηγαίνει νά πολεμήσει μέ άλλον βασιλιά, δεν κάθεται 
πρώτα νά σκεφθεΐ εάν μέ δέκα χιλιάδες άνδρες μπορεΐ νά αντιμε
τωπίσει εκείνον πού έρχεται εναντίον του μέ είκοσι χιλιάδες; Καί 
εάν δεν μπορεΐ, ενώ άκόμα αυτός είναι μακριά, στέλνει άπεσιαλμέ- 
νους του καί ζητά διαπραγματεύσεις γιά ειρήνη. Έτσι λοιπόν καί 
καθένας άπό σάς, πού δεν άπαρνεΐται όλα τά ύπάρχοντά του, δεν 
μπορεΐ νά είναι μαθητής μου».

Λουκά 16,13 -  «Κανένας ύπηρέτης δεν μπορεΐ νά ύπηρετεΐ 
δύο κυρίους· διότι ή θά μισήσει τον ένα καί θά αγαπήσει τον άλ
λον, ή θά άφοσιωθεΐ στον ενα καί θά παραμελήσει τόν άλλο. Δεν 
μπορεΐτε νά δουλεύετε στόν Θεό καί σιόν μαμωνά».

Λουκά 18, 29-30- «’Αλήθεια σάς λέγω- δεν υπάρχει κανένας 
πού άφεσε σπίτι ή γονείς ή άδελφούς ή γυναίκα ή παιδιά γιά χάρη 
τής βασιλείας του Θεοϋ, καί νά μή πάρει πολύ περισσότερα στή 
ζωή αυτή, καί στόν μέλλοντα αιώνα ζωή αιώνια».

Α' Κορ. 9, 24-25 -  «Αύτοί πού τρέχουν στο στάδιο, ενώ όλοι 
τρέχουν, όμως ένας παίρνει τό βραβείο· νά τρέχετε έτσι, γιά νά νι
κήσετε. Καθένας πού άγωνίζεται εγκρατεύεται σε όλα- εκείνοι γιά 
νά πάρουν ενα φθαρτό στεφάνι, ενώ εσείς άφθαρτο».

Α' Κορ. 15, 58.- «’Αδελφοί μου αγαπητοί, νά είστε σταθεροί, 
άμετακίνητοι, δουλεύοντας όλο καί περισσότερο στο έργο του Κυ
ρίου πάντοτε, γνωρίζοντας ότι ό κόπος σαςγιά τόν Κύριο δεν είναι 
μάταιος».

Έφεσ. 6,10-17.- «’Αδελφοί μου, νά είστε δυνατοί μέσω τού Κυ
ρίου καί τού κράτους της δυνάμεώς του. Φορέστε τήν πανοπλία 
τού Θεοΰ, γιά νά μπορεΐτε νά άντισταθεΐτε στα τεχνάσματα τού
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βόλον ότι οόκ έστιν ύμΐν ή πάλη προς αίμα και σάρκα, άλλα 
προς τάς άρχάς, προς τάς έξουσίας, προς τους κοσμοκράτορας 
του σκότους του αίώνος τούτου, προς τά πνευματικά τής πονη
ριάς έν τοΐς έπουρανίοις. Αιά τούτο άναλάβετε την πανοπλίαν του 

5 θεοϋ, ίνα δυνηθήτε άντιστήται έν τη ήμερη, τή πονηρη, και 
άπαντα κατεργασάμενοι στήναι. Στήτε ούν περιζωσάμενοι την 
όσφυν ύμών έν άληθείη, και ένδυσάμενοι τό θώρακα δικαιοσύ
νης, και ύποδησάμενοι τους πόδας έν έτοιμασίη του Εύαγγελίου 
τής ειρήνης. 'Επί πάσιν άναλαβόντες το θυρεόν τής πίστεως, έν 

ιο ф δυνήσεσθε πάντα τά βέλη τοΰ πονηρού τά πεπυρωμένα σβέ- 
σαι, και την περικεφαλαίαν του σωτηρίου δέξασθε, και την μά- 
χαιραν τοΰ πνεύματος, δ έστι ρήμα θεοϋ».

В ' Τιμ. 2 ,4 - «Ούδεις στρατευόμενος έμπλέκεται ταΐς τοΰ 
βίου πραγματείαις, ΐνα τφ  στρατόλογήσαντι άρέση. 'Εάν δε και 

ΐ5 άθλη τις, ού στεφανοΰται, έάνμη νομίμως άθλήση».
В ' Ίω. 8 -  «Βλέπετε εαυτούς, ίνα μή άπολέσητε & είργά- 

σασθε, άλλα μισθόν πλήρη λάβητε».
Μ. Βασιλείου, 'Ομιλία περι εύχαριστίας- Τον άγωνιστην 

τον καλάν άπαξ έπι τό τής εύσεβείας στάδιον άποδύντα, φέρειν 
20 δει γενναίως τάς πληγάς τών αντιπάλων, έλπίδι τής δόξης τών 

στεφάνων. Και γάρ έν τοΐς γυμνικοΐς άγώσιν οί κατά τάς παλαί- 
στρας τοΐς πόνοις προσεθισθέντες, ού προς τό άλγεινόν συστέλ
λονται τής πληγής, άλλ’δμωςέγχωροΰσι τοΐςάντιπάλοις, έπιθυ- 
μίη τής άναρρήσεως τών παραυτίκα πόνων ύπερορώντες.

25 Τοΰ ίδιου, 'Ομιλία εις Ψαλμόν А ’-  Κλίμακι προσεοικέναι 
φαίην αν έγωγε τής εύσεβείας την άσκησιν, κλίμακι έκείνη, ήν 
είδε ποτε ό μακάριος Ιακώβ, ής τά μεν πρόσγεια και χαμαίζηλα, 
τά δε προς αύτόν ήδη τον ούρανόν άνετείνετο. 'Ώστε δει τους 
είσαγομένους προς τον κατ’ άρετήν βίον, τοΐς πρώτοις βαθμοΐς 

3ο έπιβάλλειν τό ίχνος, κάκεΐθεν άει τον έφεξής έπιβαίνειν, έως &ν 
προς τό έφικτόν ύψος τη άνθρωπίνη φύσει διά τής κατά λόγον
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διαβόλου- διότι δεν έχετε νά παλέψετε με σάρκα καί αιμα, άλλα μέ 
τις αρχές καί τις εξουσίες, τούς κοσμοκράτορες τού σκότους του 
κόσμου αυτού, μέ τά πονηρά πνεύματα στούς ουρανούς. Γι αυτό 
φορέστε την πανοπλία τού Θεού, γιά νά μπορέσετε νά άντισταθεϊ- 
τε κατά την πονηρή ήμερα, καί άφοΰ τά έκτελέσετε δλα νά σταθεί
τε. Σταθείτε λοιπόν όρθιοι, άφοΰ ζωστείτε στή μέση σας μέ τήν 
άλήθεια, καί ένδυθεΐτε τον θώρακα τής δικαιοσύνης, καί βάλετε 
στά πόδια σας υποδήματα, γιά νά εισαστε έτοιμοι γιά τό χαρμόσυ
νο άγγελμα τής ειρήνης. Πάνω από δλα κρατήστε ψηλά τό έμβλη
μα τής πίστεως μέ τό όποιο θά μπορέσετε νά σβήσετε δλα τά φλε- 
γόμενα βέλη τού πονηρού, καί δεχθείτε τήν σωτήρια περικεφαλαία 
καί τή μάχαιρα τού Πνεύματος, δηλαδή τον λόγο τού Θεού».

Β' Τιμ. 2 ,4 -  «Κανένας στρατιώτης δέν εμπλέκεται σέ βιοτικές 
υποθέσεις, γιά νά γίνει αρεστός σ’ εκείνον πού τον στρατολόγησε. 
Καί δταν κάποιος συμμετέχει σέ άγώνες, δέν στεφανώνεται εάν δέν 
άγωνισθεΐ σύμφωνα μέ τούς κανονισμούς».

Β' Ίω. 8 -  «Προσέχετε τον εαυτόν σας γιά νά μή χάσετε αύτά 
πού κάνατε, άλλα νά πάρετε τήν άνταμοιβή σας στο άκέραιο».

Μ. Βασιλείου, Όμιλία περί ευχαριστίας- Ό  καλός αγωνι
στής, δταν μιά φορά άποδυθεΐ στο στάδιο τής ευσέβειας, πρέπει νά 
ύπομείνει γενναία τά χτυπήματα τών αντιπάλων, μέ τήν έλπίδα τής 
δόξας τών στεφάνων. Διότι στούς γυμνικούς άγώνες, εκείνοι πού 
έχουν συνηθίσει στούς πόνους τής παλαίστρας, δέν φοβούνται τον 
πόνο τού χτυπήματος, άλλα συγχωρούν τούς αντιπάλους τους, περι- 
φρονώντας τούς στιγμιαίους πόνους μέ τήν έπιθυμία τής άνακηρύ- 
ξεώς των.

Τού Ιδιου, Όμιλία Εις τόν Ιον ψαλμόν- Ή  άσκηση τής ευσέ
βειας, θά μπορούσα νά πώ εγώ, μοιάζει μέ σκάλα, μ’ εκείνη τή σκά
λα πού είδε κάποτε ό μακάριος ’Ιακώβ, τής όποίας ή άκρη βρισκό
ταν στή γή καί χαμηλά, ενώ ή άλλη άκρη της έφτανε στον ουρανό. 
“Ωστε λοιπόν δσοι εισέρχονται στήν ενάρετη ζωή πρέπει νά πατή
σουν στά πρώτα σκαλοπάτια καί άπό έκεΐ νά άνεβαίνουν διαρκώς 
στο επόμενο μέχρι νά άνέβουν στό ΰψος πού είναι εφικτό στήν άν- 
θρώπινη φύση τους, μέ τή λογική πρόοδο. "Οπως λοιπόν τό πρώτο
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προκοπής άναβώσιν. "Ωσπερ ούν έστι τής κλίμακος πρώτη 
άνάβασις ή τής γής άναχώρησις, ούτως έπ'ι τής κατά θεόν πολι
τείας άρχή προκοπής ό χωρισμός τού κακού.

Του ίδιου, 'Όροι κατά πλάτος Β ’ έρώτ. 5 ,2 - Λυθήναι δει 
5 τών δεσμών τής προσπαθείας τού βίου, τον άληθινώς τφ  θεφ  

άκολουθεΐν μέλλοντα. Τούτο δε δια παντελούς άναχωρήσεως 
και λήθης τών παλαιών έθών κατορθούται, ώς, είμή άποξενώ- 
σωμεν έαυτούς, και συγγενείας σαρκικής, και κοινωνίας βίου, 
και οίονει πρός έτερον κόσμον διά τής άσκήσεως μεταβάντες, 

ί ο  κατά τον είπόντα, «ήμών γάρ το πολίτευμα έν ούρανοΐς ύπάρ- 
χει», άμήχανον ήμάς περιγενέσθαι τού σκοπού τής πρός θεόν 
εύαρεστήσεως, τού Κυρίου όριστικώς είπόντος, δτι «πας έξ 
ύμών, δς ούκ άποτάσσεται πάσι τοϊς ύπάρχουσιν αύτοϋ, ού δύνα- 
ταίμου είναι μαθητής», 

π Τού ίδίου, δπ. π., 6 ,2 - Πρός το πλήθος τών παρανομούν- 
των άποβλέπουσα ψυχή, πρώτον μεν ούκ άγει καιρόν έπαισθά- 
νεσθαι τών οικείων άμαρτημάτων, και συντρίψαι έαυτήν διά τής 
μετανοίας έπ'ι τοΐς πλημμελήμασιν έν δε τή συγκρίσει τών χει- 
ρόνων, και κατορθώματος τινα φαντασίαν προσκτάται. Είτα 

2ούπό θορύβων και τών άσχολιών, &ς ό κοινός βίος πέφυκεν έμ- 
ποιεΐν, τής άξιολογωτέρας μνήμης τού θεού άποσπωμένη, ού 
μόνον τού έναγαλλιάσθαι και ένευφραίνεσθαι τφ  θ εφ  ζημιοϋ- 
ται, άλλα κα'ι καταφρόνησιν και λήθην τών κριμάτων αύτοϋ 
παντελή συνεθίζεται, ού μεΐζον κακόν ούδ'εν ά'ν εΐη, ούδ'ε όλε- 

25 θριώτερον πάθος.
Τοΰ αύτοϋ, δπ. π., 8 ,3 - Αποταγή έστιν, ώς ό λόγος άπέ- 

δειξεν, λύσις μεν τών δεσμών τής ύλικής ταύτης και προσκαίρου 
ζωής, και πρός την έν ούρανφ πολιτείανμετάθεσις.

Τοΰ ίδίου, δπ. π., 16,2- Εγκράτειαν λέγομεν, ού πάντως 
30 την εις τό παντελές άποχήν τών βρωμάτων (τοΰτο γάρ βιαία τις 

έστι διάλυσις τής ζωής), άλλα την έπι καθαιρέσει τών παθών.
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άνέβασμα στη σκάλα είναι ή αναχώρηση από τή γη, έτσι στη σύμ
φωνη με τον Θεό ζωή, αρχή τής προόδου άποτελεΐ ή άπομάκρυν- 
ση άπό τό κακό.

Του ίδιου, "Οροι κατά Πλάτος, έρώτησις 5, 2 -  Αύτός πού 
πρόκειται νά άκολουθήσει πραγματικά τον Θεό, πρέπει νά απε
λευθερωθεί άπό τις φροντίδες τής ζωής. Καί αυτό κατορθώνεται 
με την τέλεια εγκατάλειψη καί λήθη των παλιών εθίμων, επειδή, 
εάν δεν άποξενωθοΰμε άπό τούς κατά σάρκα συγγενείς καί την 
κοινωνική ζωή μας, καί δεν μεταβοΰμε κατά κάποιο τρόπο σέ άλλο 
κόσμο με τήν άσκηση, σύμφωνα μ’ εκείνον πού ειπε, «διότι ή δική 
μας κατοικία βρίσκεται στούς ουρανούς»211, δεν είναι δυνατόν νά 
επιτύχουμε τον σκοπό, πού είναι νά άρέσουμε στον Θεό, επειδή ό 
Κύριος είπε οριστικά· «καθένας άπό σάς που δεν άπαρνεϊται δλα 
τά υπάρχοντά του, δεν μπορεΐ νά είναι μαθητής μου»“ .

Του ίδίου, δπ. π., 6,2.- Ή  ψυχή βλέποντας τό πλήθος αυτών 
πού παρανομούν, πρώτον δεν βρίσκει καιρό νά συναισθανθεί τά 
δικά της αμαρτήματα καί νά συντρίβει με τήν μετάνοια γιά τά 
πλημμελήματά της, σέ σύγκριση δμως με τούς χειρότερους άποκτά 
καί κάποια ιδέα άρετής. Έπειτα, άπό τούς θορύβους καί τις ασχο
λίες, πού ή συμβίωση με τούς ανθρώπους δημιουργεί άπό τη φύση 
της, άποσπάται άπό τήν πιο άξιόλογη μνήμη τού Θεού, καί δεν χά
νει μόνο την αγαλλίαση καί ευφροσύνη τού Θεού, άλλα καί συνη
θίζει στήν τελεία περιφρόνηση καί λησμοσύνη τών εντολών του, 
πράγμα άπό τό όποιο δεν ύπάρχει μεγαλύτερο κακό, ούτε πιο κα
ταστρεπτικό πάθος.

Τού ίδίου, δπ. π., 83·-’Αποταγή είναι, δπως άπέδειξε ό λόγος, 
διάλυση τών δεσμών αυτής τής υλικής καί πρόσκαιρης ζωής, καί 
μετάθεση στην ουράνια πολιτεία.

Τού ίδίου, δπ. π., 16,2- Εγκράτεια δεν λέμε οπωσδήποτε την 
ολοκληρωτική άποχή άπό τις τροφές (διότι αυτό είναι ένα είδος 
βίαιης κατάργησης τής ζωής), άλλά τήν άποχή πού γίνεται με 
σκοπό τήν καθαίρεση τών παθών μας.

211. Φιλιππ. 3,20. 212. Λουκά 14,33.
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Του ίδίου, δπ. π., 17,2- Έγκράτειά έστιν άμαρτίας άναίρε- 
σις, παθών άπολλοτρίωσις, σώματος νέκρωσις μέχρι και αύτών 
τών φυσικών παθημάτων τε καί έπιθυμιών, ζωής πνευματικής 
άρχή, τών αιωνίων άγαθών πρόξενος, έν έαυτή τό κέντρον τής 

5 ήδονής άφανίζουσα.
Τοΰ ίδιου, δπ. π., 37,1.- Οΰ πρόφασιν άρτιας, ούδ'ε άποφυ- 

γήν πόνου, τόν τής εύσεβείας σκοπόν ήγεισθαι χρή, άλλ ’ ύπόθε- 
σιν άθλήσεως και πόνων περισσοτέρων και υπομονής τής έν 
θ/αψεσιν.

ίο Τοΰ ίδίου, Επιστολή 1η- Οΰτω γινόμεθα ναός θεοΰ, δταν 
μή φροντίσι γηΐναις τό συνεχές τής μνήμης άποκόπτηται, μηδ'ε 
τοΐς άπροσδοκήτοις πάθεσιν ό νους έκταράττηται, άλλά, πάντα 
άποφεύγων ό φιλόθεος, έπ'ι θεόν άναχωρεΐ, και έξελαύνων τά 
προσκαλούμενα ήμάς εις κακίαν, τοΐς πρός άρετήν άγουσιν έπι- 

ΐ5 τη δεύμασιν ένδιατρίβει.
’Έστιν έκ πόνων υγεία, και έξ ίδρώτων σωτηρία.

Γρηγορίου θεολόγου, Ποιήματα.
Μηδέν περισσόν, άλλα παν ρίψας βάρος 
βίου ματαίου και κόπων τών Ενθάδε,

20 σκεύαζε σαυτόν ώς τάχος πρός ούρανόν,
ψυχήν πετρώσας τώ λόγφ την τιμίαν.
Ή σαρξ κρατείσθω και δαμαζέσθω καλώς.

Τοΰ ίδίου, Στηλιτευτικός εις Ιουλιανόν А Όρφς τούς 
25 άβίους τούτους και άνεστίους και άσάρκους μικρόν, και άναίμο- 

νας, θεώ και τοΰτο πλησιάζοντας; Τους άνιπτόποδας και χα- 
μαιεύνας; τους κάτω και ύπερ τά κάτω' τους έν άνθρώποις, και 
ύπερ τά άνθρώπινα' δεδεμένους και έλευθέρους' τους κεκρατη- 
μένους και άκρατήτονς, ών οόδεν έν κόσμο), και πάντα ύπερ ко

за σμον ών διπλοϋν τό ζην, τό μεν ύπερορώμενον, τό δε σπουδα-
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Τού Ιδιου, δπ. π., 17,2- Εγκράτεια είναι ή κατάργηση της 
αμαρτίας, ή άπαλλαγή άπό τά πάθη, ή νέκρωση τοΰ σώματος, 
άκόμα καί αυτών τών φυσικών παθών καί επιθυμιών, αρχή τής 
πνευματικής ζωής, αυτή πσΰ μάς κάνει μέτοχους τών αιωνίων α
γαθών, ή όποία εξαφανίζει μέσα της τό κέντρο τής ήδονής.

Τοΰ ίδίου, δπ. π., 37,1- Δεν πρέπει νά νομίζουμε τον σκοπό 
τής ευσέβειας πρόφαση αργίας, οΰτε αποφυγή τοΰ κόπου, αλλά 
υπόθεση άθλήσεως καί περισσότερων πόνων καί υπομονής στις 
θλίψεις.

Τοΰ Ιδίου, έπιστ. 1 -  Ναός τοΰ Θεοΰ γινόμαστε, όταν δεν άπο- 
κόπτεται με τις γήινες φροντίδες ή συνέχεια τής μνήμης, οΰτε τα
ράσσεται με τά απροσδόκητα πάθη ό νοΰς μας, άλλά άποφεύγο- 
ντας, αύτός πού άγαπα τον Θεό, τά πάντα, άναχωρεΐ γιά τον Θεό, 
καί διώχνοντας αυτά πού μάς προσκαλοΰν στήν κακία, άσχολεΐται 
με τις υποθέσεις πού όδηγοΰν στήν άρετή.

Υπάρχει υγεία προερχόμενη άπό τούς κόπους, καί σωτηρία 
άπό τούς ιδρώτες.

Γρηγορίου Θεολόγου, Ποιήματα.
Μή εχεις τίποτε τό περιττό, άλλά άφοΰ πετάξεις κάθε βάρος, 
τοΰ μάταιου βίου καί τών εδώ κόπων, ετοίμαζε 
τόν εαυτό σου όσο γίνεται γρηγορώτερα γιά τον ουρανό, 
κάνοντας τήν πολύτιμη ψυχή σου σταθερή σάν βράχο.

Ή  σάρκα νά συγκροτείται, καί νά δοκιμάζεται καλά.
Τοΰ ίδίου, Στηλιτευτικός εις Ίουλιανόν, 1 -  Βλέπεις αύτούς 

πού ζοΰν ζωή άπλή, τούς άνέστιους, τούς σχεδόν άσαρκους καί ά- 
ναιμους, πού πλησιάζουν ώς πρός αυτό τόν Θεό; Αύτούς με τά ά
πλυτα πόδια, πού κοιμούνται καταγής; Αύτούς πού βρίσκονται 
κάτω καί πιο κάτω άκόμα, αυτούς πού βρίσκονται άνάμεσα στους 
άνθρώπους, άλλ’ είναι άνώτεροι άπό τά άνθρώπινα, τούς δεμένους 
καί ελεύθερους, τσΰς συγκροτημένους καί άσυγκράτητους, στούς 
όποιους δεν άνήκει τίποτε άπό τά εγκόσμια, άνήκουν δμως δλα τά 
υπερκόσμια; Αύτούς με τή διπλή ζωή, πού τή μία τήν περιφρο- 
νοΰν, καί τήν άλλη πασχίζουν νά τήν άποκτήσουν; Αυτούς πού
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ζόμενον τούς διά τήν νέκρωσιν άθανάτους, τους διά λύσιν θεώ  
συνημμένους' τους έξω πόθου, και μετά του θείου και άπαθοΰς 
έρωτος· ών ή πηγή του φωτός, και ών ήδη ταΰτα Απαυγάσματα· 
ών αί άγγελικα'ι ψαλμωδίαι, και πάννυχος στάσις, και ή του νου

5 πρός θεόν ένδημία προαρπαζομένου' ών ή κάθαρσις, καί ών τό 
καθαίρεσθαι, μηδέν μέτρον είδότων άναβάσεως;

Κυρίλλου 'Αλεξάνδρειάς- Χρή άνεπίπληκτον έκμελεταν 
και άσκεΐσθαι βίον, καί μηδέν έχειν άνεπιτήδευτον τών άρε- 
σκόντων θεώ.

ίο Μ. Αθανασίου- Καλον ή άσκησις μετά συμμετρίας καί 
γνώσεως άληθοΰς.

Αρμόζει τώ έγκρατεϊ καί τους όχλους φεύγειν, ϊνα τον νοΰν 
άπερίσπαστον έχη καί τήν καρδίαν άτάραχον πολλή γάρ έν τόϊς 
δχλοις ή ταραχή.

ΐ5 Κλήμεντος Αλεξανδρέως, Τιςό σωζόμενος πλούσιος- Ού 
τών καθευδόντων καί βλακευόντων έστίν ή βασιλεία τοΰ θεοΰ, 
«άλλ’οί βιαστώ άρπάζουσιν αύτήν». Αΰ τη γάρ μόνη ή βία καλή, 
θεόν βιάσασθαι, καί παρά θεοΰ ζωήν άρπάσαι. Ό δε γνους τους 
βιαίους, μάλλον δε βεβαίως άντεχομένους, συνεχώρησε καί εΐξε.

20 Χαίρει γάρ ό θεός τά τοιαΰτα ήττώμενος.
Αγίου Νείλου.- Μή γάρ οΐ άθλουντες ένδεδυμένοι άθλοΰ- 

σιν; Γυμνούς αύτους εις τό στάδιον ό άθλητικός άγει νόμος, κΆν 
θάλπος ή, κ&ν κρύος. Εί δέ τις αύτών παραιτήσεται τήν γύμνω- 
σιν, καί τον άγώνα παρητήσατο.

25 Ό γυμνός φεύξεται έν έκείνη τή ήμερη.. Διά τοΰτο ό Παροι- 
μιαστής πρός τον άλείπτην έλεγεν «άφελοΰ τό ίμάτιον αύτοΰ». 
Παρήλθεν γάρ■ άντί του, Είσήλθεν εις τον άγώνα, και γυμνόν δει 
παλαίειν, μάλλον δε ού γυμνόν μόνον, άλλά καί ήλειμμένον. Τό
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έξαιτίας τής νέκρωσής τους είναι άθάνατοι, καί έξαιτίας τής 
παραιτήσεώς τους από τά εγκόσμια ενωμένοι με τον Θεό; Αυτούς 
πού έχουν άποβάλει τον πόθο καί ζοΰν με τον θείο καί απαθή έρω
τα; Αύτούς στούς όποιους ανήκει ή πηγή τού φωτός καί στούς ό
ποιους ή δη αύτά είναι άνταύγειες; Αύτούς πού άσχολούνται με τις 
άγγελικές ψαλμωδίες καί τις ολονύχτιες ακολουθίες καί ό νους 
τους από τώρα άρπάζεται γιά νά μεταβεΐ στον Θεό, αύτούς οτούς 
οποίους άνήκει ή ψυχική κάθαρση καί τό νά καθαρίζονται, οί ο
ποίοι δεν γνωρίζουν κανένα περιορισμό άναβάσεως;

Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς- Πρέπει ή διδασκαλία μας νά είναι 
άψογη καί νά ασκούμε άμεμπτη ζωή καί νά μή ύπάρχει τίποτε άπό 
αύτά πού άρέσουν στον Θεό πού νά μή τό άσκοΰμε.

Μ. ’Αθανασίου -  Είναι καλή ή άσκηση, δταν γίνεται με μέτρο 
καί άληθινή γνώση.

Ό  εγκρατής πρέπει νά άποφεύγει καί τό πλήθος, γιά νά εχει 
τον νού του άπερίσπαστο καί τήν καρδιά του άτάραχη. Διότι μέσα 
στά πλήθη ύπάρχει πολλή ταραχή.

Κλήμεντος ’Αλεξ., Τίς ό σωζόμενος πλούσιος -  Ή  βασιλεία 
των ούρανών δέν άνήκει σ’ αύτούς πού κοιμούνται καί είναι νω
θροί, άλλά τήν άρπάζουν οί βιαστές33. Καί μόνο αύτή ή βία είναι 
καλή, τό νά εκβιάσεις τον Θεό καί νά άρπάξεις άπό τον Θεό τή 
ζωή. Καί εκείνος, πού γνωρίζει,τούς βιαστές, ή μάλλον αύτούς πού 
επιμένουν με σταθερότητα, τούς συγχωρεί καί ύποχωρεί. Διότι ό 
Θεός χαίρεται δταν ύφίσταται τέτοιου είδους ήττα.

'Αγίου Νείλου-Μήπωςαύτοί πού αγωνίζονται, άγωνίζονιαι 
ντυμένοι; Ό  άθλητικός νόμος τούς οδηγεί γυμνούς στο στάδιο, είτε 
κάνει ζέστη είτε κρύο. ’Εάν δε κάποιος δέν δεχθεί νά γυμνωθεί, δέν 
γίνεται δεκτός στον άγώνα.

Ό  γυμνός θά φύγει εκείνη τήν ήμερα. Γι’ αύτό ό παροιμιστής 
έλεγε σ’ αύτόν πού άλείφει τούς άθλητές· «Βγάλε τό ίμάτιό του. 
Διότι έφυγε»214- αντί τού, 'μπήκε στον άγώνα, καί πρέπει νά παλαί- 
ψει γυμνός1, ή καλύτερα όχι μόνο γυμνός, άλλά καί άλειμμένος.

213. Ματθ. 11,12. 214. Παροιμ. 27,13.
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μεν γάρ γεγυμνώσθαι άνέπαφον ποιεί τοΰ άντιπάλου τον άντα- 
γωνιστήν, το δε έλαιον, εί και ληφθείη ποτέ, διολισθαίνειν έκ τής 
λαβής παρασκευάζει. Και διά τοΰτο οΐ άθλοΰντες γήν προσπάσ- 
σειν φιλονεικοΰσι τοΐς άντιπάλοις, ΐνα τή κάνει τήν τοΰ έλαίοο 

5 έπιτραχύνοντες λειότητα εύλήπτους αντους προς λαβάς άπεργά- 
ζωνται.

Φίλωνος- Ό σπουδαίος όλιγοδεής, άθανάτου και θνητής 
φύσεως μεθόριος, το μεν έπιδεες έχων διά σώμα θνητόν, το δε 
πολυδεές, διά ψυχήν έφιεμένην άθανασίας.

Τίτλος ια '.—  Περίμαθητευομένων, και ότι χρή αυτούς
έηιμελώς και σηουδαίως ηρός τάς μαθήσεις έρχεσθαι,
και μή άηοδιδράσκειν το τής διδασκαλίας έπίπονον, 

άλλ ’ έρωτφν και μανθάνειν παρά. τών είδότων.

Δευτ.. 32,7- «Έπερώτησον τον πατέρα σου, και άναγγελεΐ 
и σοι, τούς πρεσβυτέρους σου, και έροΰσί σοι».

Παροιμ. 2 ,17- «Υιέ, μή σε καταλάβη βουλή κακή, ή άπο- 
λείπουσα διδασκαλίαν νεότητος.

Παροιμ. 17,28- «Άνοήτω έπερωτήσαντι σοφίαν, σοφία 
λογιθήσεται».

20 Παροιμ. 8 ,10- «Λάβετε παιδείαν, και μή άργΰριον, και 
γνώσιν ύπερ χρυσίον δεδοκιμασμένον».

Παροιμ. 4 ,5 - «Κτήσαι σοφίαν, κτήσαι σύνεσιν μή έπι- 
λάθη, Ϊνα δω τή σή κεφαλή στέφανον χαρίτων».

Σοφ. Σολ. 6,11- «Ποθήσατε, και παιδευθήσεσθε».
25 Παροιμ. 4,13- « Υιέ, δόςεις παιδείαν καρδίανσου».

Σοφ. Σειρ. 6, 18έξ- «Τέκνον, έν νεότητίσου έπίλεξαι παι
δείαν, και ώς άροτριών και σπειρών πρόσελθε αύτή, και άνάμε- 
νε τοΰ άγαθοΰ καρποΰ αύτής. Έν γάρ τή έργασίη. αυτής όλίγον



Διότι ή γύμνια συντελεί στο νά μένει άνέπαφος ό άνταγωνιστής 
του άντιπάλου, ενώ τό λάδι τόν βοηθάει, καί άν κάποτε πιαστεί, 
νά ξεγλιστράει από τή λαβή. ΓΥ αυτό άκριβώς οί αθλητές επιδιώ
κουν νά πασπαλίσουν με χώμα τούς αντιπάλους, ώστε μέ τήν 
σκόνη νά μειώσουν την ολισθηρότητα τον λαδιού, καί νά τούς κά
νουν ευάλωτους στις λαβές.

Φίλωνος- Ό  ενάρετος άνθρωπος έχει λίγες ανάγκες, καθώς 
βρίσκεται στά σύνορα τής άθάνατης καί τής θνητής φύσεως, διότι 
έχει λίγες άνάγκες γιά τό θνητό σώμα του καί πολλές άνάγκες γιά 
τήν ψυχή του πού ποθεί την άθανασία.

Τίτλος 11.— Γιά τούς μαθητευόμενους, καί δτι αύτοί πρέ
πει νά πηγαίνουν στά μαθήματά τους μέ έπιμέλεια καί 
ζήλο, καί νά μή άποφεΰγουν τόν κόπο τής διδασκαλίας, 
άλλά νά έρωτοΟν καί νά μαθαίνουν άπό έκεΐνους που 

γνωρίζουν.

Δευτ. 32,7 -  «Ρώτησε τόν πατέρα σου καί θά σέ πληροφορή
σει, τούς μεγαλυτέρους, καί θά σοΰ πουν».

Παροιμ. 2,17 -  «Παιδί μου, μή σέ κυρίεψει κακή θέληση, ή 
όποία εγκαταλείπει τή διδασκαλία τής νεότητας».

Παροιμ. 17,28 -  «’Ακόμα καί ό άνόητος εάν ένδιαφερθεΐ γιά 
τη μάθηση, θά θεωρηθεί αύτό σοφία».

Παροιμ. 8,10 -  «’Αποκτήστε παιδεία καί δχι χρήματα, καί 
γνώση παρά χρυσάφι δοκιμασμένο».

Παροιμ. 4,5 -  «’Απόκτησε σοφία, απόκτησε σύνεση, καί νά μή 
τήν λησμονήσεις ποτέ, γιά νά χαρίσει στό κεφάλι σου στεφάνι από 
χάριτες καί αρετές».

Σοφ. Σολ. 6 ,11- «Ποθήσετε τή σοφία καί θά διαπαιδαγωγη- 
θεΐτε με αύτήν».

Παρμ. 4,13 -  «Παιδί μου, δώσε τήν καρδιά σου στήν παιδεία». 
Σοφ. Σειρ. 6,18έξ- «Παιδί μου, από τή νεαρή ηλικία σου διά

λεξε τήν μόρφωση, καί δπως εκείνος πού οργώνει καί σπέρνει, πή
γαινε σ’ αύτήν καί περίμενε τούς καλούς καρπούς της. Διότι έργα-
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κοπιάσας, ταχύ φάγεται των γεννημάτων αύτής. Ώς τραχεΐά έστι 
σοφία άπαιδεύτω, και ούκ έμμενεΐ έν αύτη άκάρδιος. Ανίχνευ- 
σον αυτήν, και γνωσθήσεταί σοι, και έγκρατής γενόμενος, μή 
άφης αότήν. Έπ ’ έσχάτων γαρ εύρήσεις την άνάπαοσιν αύτής, 

5 και στραφήσονταί σοι εις εύφροσύνην. Κα'ι έσονταί σοι αί πέδαι 
αυτής είς την σκέπην και βάσιν ισχύος, και οί κλοιοί αύτής εις 
στολήν δόξης. Κόσμοςχρύσεός έστιν έπ ’ αύτής. Έάν θέλης, τέ- 
κνον, παιδευθήση και έπιδφς την ψυχήν σου, συνετός έση».

Φίλωνος- Τό ζητεΐν και πυνθάνεσθαι πρός διδασκαλίαν 
ί ο  άνυσιμώτατον.

Ό πεινών και διψών έπιστήμης, και τον μαθεΐν Й μή οίδεν, 
τάς άλλος μεθιέμενος φροντίδας, έπείγεται πρός άκρόασιν, και 
νύκτωρ και μεθ ’ ημέραν θυρωρεΐτάς των σοφών οίκίας.

Τό είδέναι τινά δτι άγνοεϊ, σοφίας έστίν, ώς και τό είδέναι 
и δτι ήδίκησε, δικαιοσύνης.

Τίτλος ιβ \ —  ΠκρΙ μκταβατών και μβτερχομένων έκ 

τόπου βίς τόπον.

Ζαχ. 8 ,10- «Τώ έκπορευομένφ κα'ι τφ  είσπορευομένω 
ούκ έστιν ειρήνη άπό τής θλίψεως».

20 Σοφ. Σειρ. 17,20- «Ζωή πονηρά έξ οίκίας είς οικίαν, και 
ού έάν παροικήσει, ούκάνοίξει στόμα».

Τίτλος ιγ —  Περί μισθωτού, και τ ω ν  άποστερούντων 

μισθόν.

Λευϊτ. 19,13.- «Ού κοιμηθήσεται ό μισθός του μισθωτού 
25 παρά σοι έως πρωί».
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ζόμενος γι’ αυτήν, άφοϋ καπιάσεις λίγο, πολύ σύντομα θά γευθεις 
τούς καρπούς της. Πόσο δύσκολη είναι ή μόρφωση για τον απαί
δευτο, καί δεν επιμένει σ’ αυτήν ό άνθρωπος πού δεν έχει ευγενική 
καρδιά. ’Ακολούθησε τά ϊχνη της καί θά γίνει σέ σένα γνωστή, καί 
δταν πιά τήν άποκτήσεις, μή τήν αφή σεις ποτέ. Διότι στο τέλος 
των προσπαθειών σου θά βρεις άνάπαυση άπό αυτήν καί οί κόποι 
σου θά μεταβληθοϋν σέ χαρά. Οί χειροπέδες της θά γίνουν γιά σέ
να ισχυρή προστασία, καί τά σιδερένια περιλαίμιά της ένδοξη 
στολή. 'Ολόχρυσο κόσμημα υπάρχει σ’ αυτήν. Έάν θελήσεις, παιδί 
μου, νά διδαχθείς καί δώσεις τήν ψυχή σου στή μόρφωση, θά γί
νεις σοφός».

Φίλωνος -  Τό νά έπιζητεΐς καί νά ρωτάς νά μάθεις είναι πολύ 
αποτελεσματικό.

Αυτός πού πεινάει καί διψάει τήν επιστήμη καί θέλει νά 
μάθει αύτά πού δέ γνωρίζει, άφήνοντας τις άλλες φροντίδες, βιά
ζεται νά πάει νά άκούσει, καί νύχτα καί μέρα στέκεται σάν θυ
ρωρός στα σπίτια τών σοφών.

Τό νά γνωρίζει κάποιος δτι δεν γνωρίζει, είναι γνώρισμα 
σοφίας, δπως καί τό νά γνωρίζει δτι άδίκησε, είναι γνώρισμα δι
καιοσύνης.

Τίτλος 12.— Γιά έκείνους πού μετακινούνται καί μετα
βαίνουν άπό τόν Ινα τόπο στόν δλλο.

Ζαχ. 8,10 -  «Σ’ αυτόν πού φεύγειι άπό τόν πόλη καί επιστρέ
φει σ’ αύτήν, δεν υπάρχει ειρήνη άπό τή στενοχώρια του».

Σοφ. Σειρ. 29,24 -  «Είναι άθλια ή ζωή νά γυρίζεις άπό σπίτι σέ 
σπίτι- διότι δπσυ σταθείς, δεν θά μπορεΐς V ανοίξεις τό στόμα σου».

Τίτλος 13.— Γιά τόν μισθωτό, καί γιά έκείνους πού τοΟ 
στεροΟν τόν μισθό του.

Λευϊτ. 19,13 -  «Ό μισθός τοϋ εργάτη σου νά μή μείνει σέ σένα 
μέχριτό πρωί».



Δευτ. 29,14,- «Ούκ άπαδικήσεις μισθόν πένητος και ένδε- 
οΰς έκ των αδελφών σου ή έκ των προσηλύτων αυθημερόν 
αποδώσεις τον μισθόν αύτοΰ. Ούκ έπιδόσεται ό ήλιος έπ ’ αύτφ, 
δτι πένης έστίν, καί έπ ’ αύτώ έχει τήν έλπίδα, και οΰ καταβοήσε- 

s ται κατά σου πρός Κύριον, και ίσται σοι άμαρτία».
Ίερ. 22,13- «Ό οικοδομών τον οίκον αύτου ού μετά δι

καιοσύνης και τά ύπερφα αύτοΰ ούκ εν κρίματι, παρά τφ  πλη
σίον αύτου έργάται δωρεάν, και τον μισθόν αύτοΐς οΰ μή άπο- 
δφ».

ιο Σοφ. Σειρ. 34,22- «Έκχέων αίμα, ό άποστερών μισθόν 
μισθίου αύτοΰ».

Σοφ. Σειρ. 7,20-_ «Μή κακώσης οίκέτην έργαζόμενον έν 
άληΟείφ, μηδεμίσθιον διδόντα τήν ψυχήν αύτοΰ».

Ρωμ. 4 ,4 - «Τφ έργζομένω ό μισθός ού λογίζεται κατά 
ΐ5 χάριν, άλλα κατά όφειλήν».

Ίακ. 5 ,4 - «Ιδού ό μισθός των έργατών των άμησάντων 
τας χώρας ύμών, δς άποστερημένος άφ ’ ύμών, κράζει, και αί 
βοαι των θερισάντων εις τα ώτα Κυρίου Σαβαώθ είσελήλοθεν».

Τίτλος ιδ \ —  Περϊματαιοηονούντων.

20 Ιώβ 20,18- «Εις κενά και μάταια έκοπίασε πλοΰτον, έξ 
ού ού γεύσεται».

Ψαλμ. 38,7,- «Πλήν μάτην ταράσσεται πάς άνθρωπος 
ζών».

Παροιμ. 22 ,8- «Ό σπειρών φαΰλα, θερίσει κακά ματαιό- 
25 τητα Εργων αύτοΰ συντελέσει».

Παροιμ. 12,11- «Οί διώκοντές μάταια, ένδεεΐς φρένων».
Ήσ. 44,9- «Πάντεςμάταιοι ποιοΰντες καταθύμια αύτών, 

ä ούκ ώφελήσει αύτούς».
Ήσ. 49,4- «Εγώ είπα Κενώς έκοπίασα ειςμάταιον, καί 

30 εις ούδεν έδωκα τήν ίσχύν μου».
Ήσ. 59,4- «Πεποίθασιν έπ'ι ματαίοις και λαλοΰσι κενά· 

δτι κύουσι πόνον και τίκτουσι μάταια και ίστόν άράχνης ύφαί- 
νουσι».
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Δευτ. 29,14- «Νά μή παρακρατήσεις τον μισθό τοϋ φτωχού 
καί ένδεοϋς ’Ισραηλίτη ή προσήλυτου' νά τοϋ δίνεις τήν ϊδια μέρα 
τον μισθό του. Νά μή δύει ό ήλιος πριν τον πληρώσεις, διότι είναι 
φτωχός καί στον μισθό αυτόν στηρίζει τις ελπίδες του, γιά νά μή 
διαμαρτυρηθεΐ έναντίον σου στον Κύριο καί θά εχεις κρίμα».

Ίερ. 22,13 -  «“Οποιος κτίζει τό σπίτι του μέ αδικία καί τά 
ύπαρώα του χωρίς ορθή κρίση, εξαναγκάζει τόν πλησίον του νά 
εργάζεται δωρεάν καί δεν τοϋ δίνει τόν μισθό του».

Σοφ. Σειρ. 34,21- «Χύνει αίμα ανθρώπου εκείνος πού στερεί 
τόν μισθό από τόν εργάτη του».

Σοφ. Σειρ. 7,20- «Νά μή κακοποιήσεις δοϋλο πού εργάζεται 
έντιμα, οΰτε εργάτη πού σοΰ δίνει τήν ψυχή του».

Ρωμ. 4,4,- «Σ’ εκείνον πού εργάζεται ό μισθός δεν λογαριάζε
ται ώς χάρη, άλλ’ είναι οφειλή».

Ίακ. 5,4 -  «Νά, ό μισθός τών εργατών πού θέρισαν τά χωρά
φια σας καί τόν παρακρατήσατε, φωνάζει, καί οί φωνές τών θερι
στών έφτασαν στά αύτιά τοϋ Κυρίου Σαβαώθ».

Τίτλος 14.— Γιά έκείνους πού ματαιοπονούν.

’Ιώβ 20,18 -  «Ά δικα καί μάταια κόπιασε γιά πλούτο, τόν 
όποιο δεν θά γευθεϊ».

Ψαλμ. 38,7 -  «Άδικα ταράζεται κάθε άνθρωπος πού ζεϊ».
Παροιμ. 22, 8 -  «Αυτός πού σπέρνει φαυλότητες, θά θερίσει 

κακά καί τά έργα του θά άποβοϋν στό τέλος μάταια».
Παροιμ. 12,11- «“Οσοι επιδιώκουν πράγματα μάταια είναι 

ανόητοι».
Ήσ. 44,9 -  «Είναι ανόητοι όσοι κάνουν τις επιθυμίες τους, πού 

δεν θά τούς ωφελήσουν».
Ήσ. 49, 4 -  «’Εγώ είπα- Ά δικα  κόπιασα καί δεν έδωσα σε 

τίποτε τή δύναμή μου».
Ήσ. 59, 4 -  «Στηρίζονται σέ μάταια πράγματα καί μιλοϋν 

στον αέρα- ετσι κυοφορούν πόνο καί γεννούν μάταια, καί υφαί
νουν ιστόν αράχνης».
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Σοφ. Σειρ. 22,7- «Συγκολλών δστρακον, ό διδάσκων 
μωρόν».

Σοφ. Σειρ. 17,20- «Εις οικοδομών και εις καθαιρών, τι 
ώφελεΐ πλέον, ή κόπους; Είς εύχόμενος και είς καταρώμενος,

5 τίνος φωνής είσακοόσεται ό.Δεσπότης;».
Μ. Βασιλείου -  Κοσκίνω φέροντες δδωρ και είς τετρημέ- 

νον πίθον άντλοδντες.



Σοφ. Σειρ. 22, 7 -  «“Οποιος διδάσκει άνθρωπο μωρόν, είναι 
σά νά προσπαθεί νά κολλήσει κομμάτια πήλινου δοχείου».

Σοφ. Σειρ. 34 -  «“Οταν ό ενας χτίζει καί ό άλλος γκρεμίζει σε 
τί ώφελεΐ, παρά μόνο ότι παρέχει κόπους; Επίσης, όταν ό ενας 
προσεύχεται καί ό άλλος καταριέται, τίνος τη φωνή νά άκσύσει ό 
Κύριος;»

Μ. Βασιλείου -  Μεταφέρουν νερό μέ κόσκινο καί βγάζουν 
νερό άπό τό πηγάδι με τρύπιο πιθάρι.
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί άριθμοΐ παραπέμπουν κατά σειρά για τα χωρία τής Γραφής στό κεφά
λαιο, τον στίχο καί τη σελίδα πού εύρίσκινται, ένύδ για τά άνόματα καί 

πράγματα άπλώς στη σελίδα πού εύρίσκσνται

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής

2 24
3 19 

25 23 
39 11

9 16 
14 15 

21
16 3έ.

13
20 13

14
23 15 
33 19

21 17 
26 11

11 31 
15 32

Γένεσις

'Εξοδος

Λευϊτικόν

’Αριθμοί

Δευτερονόμιον

340
146
394
520

394
78

518
518
518
486
486
110
394

216
28

518
240

6 25
7 1-6

16
17

Ίησοΰ Ναυη

Βασιλειών Α'

21 19 
28 4 
31 Ιέ.

12 13

12' 13
17 1 

9ε.
18 38

2 11 
20 Ιέ.

Βασιλειών Β'

Βασιλειών Γ

Βασιλειών Δ ’

520
152

172
230
188
164
164

494

520
518
520
518

518
508

Παραλειπομένων Β'

22 13 240 33 10 56



586

4
6
9

18
30
35
38

48

50

61
72
87
88

103
106

110
111

118
123
141
145

1
3

30

2
3

13
15

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

Ψαλμοί 19 17
5 500 22 1
7 480 23 29α
17 480 27 1
7 170 13
2 48 30 16
7 396.398
7 178
12 176 10 4
11 170
13 540
1 494 2 4
2 494 4 26
4 494

12-13 194
27 270 10 12
2 82

21 480
9 364 6 4

23 362 8 5
24 362 10
4 202
9 96.100.106.180
10 514 1 18

158 412 5 11
7 84 26 10
8 342 38 Ιέ.
2 46.48.524 43 25

Ιώβ 26
45 22

21 352 49 15
6 342 52 5
15 342 53 8
25 352 58 7

Παροιμίαι Σολομώντος 9

28 130
12 326 3 7
8 550 5 22
13 432 8 4

102.110.114.180.
98

542
130
574
134

’Εκκλησιαστής

ΣοφίαΣειράχ

Ώσηέ

’Αμώς

Ήσαίας

’Ιερεμίας

308

196
400

166
448
548

488
546
536
508
498

498.510
524
350
438
438
148
80

524
360
470
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17 5 48
Βαρσΰχ

3 38 438

Ιεζεκιήλ

18 32 516
25 3 208
33 1122 470

Δανιήλ

6 47 520
Σωσάννα

45-64 520
Βήλκα'ι Δράκων

22 520

Ματθαίος

5 28 248.548
45 112

6 19 170
20 170

7 2 194
8 86

8 8 518
9 518

9 9 496
10 12-15 168
11 12 184.574

28 74. 350.524.528
15 22 70

24-28 76
28 80

16 9 501
16 5Μ
18 526

19 21 140
24 29 340

24 35 340
25 35 116 

40 16& 170.172.180
42 174
43 174

26 30 316
35 5Μ 
49 524

Μάρκος

1 30 518
9 35 224

16 7 524 
Λουκάς

29 342
30 86
36 108 
8 82 
52 228

16-18 148
20 184
22 348
33 180
33 570
7 526
1 64.80

61 506 
•42 492.496 

Ιωάννης

31 520 
3 228

3444 522
47 524

16-17 526 
Πράξεις

1 234
4145 154

2
6

11

12

14
15 
18 
22

23
2

10
11
12

21
1
2
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3 1-8
5 16
8 33

19 12

2 11 
4 3 
6 19

11 33
12 17 

21

6 10 
10 31 
15 56

10 4

6 8 
9

528
528
438
528

Ρωμαίους

390
520
530
398
280
280

Κορινθίους Α'

440.542.550
84

530

Κορινθίους Β’

478

Γαλάτας

194
148

Έφεσίους
5 30 54 

32 438
Φιλιππησίους

3 20 570
Θεσσαλσνικεΐς Α'

4 12 344
Θεσσαλσνικεΐς Β'

3 13 148
4 12 336

Τιμόθεον Α ’
3 6 222
4 12 222
6 8 388

Τιμόθεον Β'

2 5 556

Εβραίους

3 16 306 
10 27 138 
12 6 202 
14 33 230
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2. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής

A

Άαρων400
Άβεσσαλώμ418
’Αβιμέλεχ356.562
’Αβραάμ 58. 110.188.256.356.51&
Ά βραμ 356.
άγαθότης 112148.212 230.510. 
άγαλλίασις 216.472 
άγανάκτησις 186.
αγάπη 84.116.130.132 134.154.158.

234.250.383.436.438.558. 
άγιασμα 52 380. 
άγιότης430. 
άγνεία432 
άγνοια 252 476.534. 
αγρυπνία 46. 84.146.188. 326. 468.

516.
Ά γχους 356 
Άδάμ 32 54.270.416.
Ά δερ  536. 
άδης328.330.332
άδικία 122124.128.152160.214.21& 

238. 260. 262 264. 382 394. 404. 
414. 422. 428. 456. 458. 462, 468. 
560.

αδολεσχία320.436. 
άδοξία 198.390.
’Αδωνι6εζέκ190. 
αηδία 542 
αθανασία 576.
’Αθανάσιος ό μέγας 234.434.512 574. 
άθυμία 186.200.336.
Αιγύπτιος,- οι 78.356.448.
Αίγυπτος256.356. 
αιδώς 82 
οίμα312314.

Αί νέας378. 
αίσχρότης258.
αισχύνη 44.48.138.158.260.282 326.

472484.532 
ακαθαρσία 390. 
ακαρπία 136 
ακαταστασία 228.558.. 
άκολασία 1176.414.550. 
άλαζονεία248.
’Αλέξανδρος ό Μέγας 234. 
αλήθεια30.136.184.260.314.424.426.

462 48& 504.568. 
άμαθία524.
’Αμαλήκ36.
αμάρτημα,- τα 70.108. 204. 206. 228. 

232. 250. 252 326. 428. 434. 466. 
468. 470. 474. 482 484. 488. 494. 
496. 498. 500. 504. 512. 514. 516.
520.526.530.534.570. 

αμαρτία 40. 46. 66.70.78. 90. 92 114. 
124.126.138.140.156.172.182. 
192. 200. 210. 218. 222. 250. 252. 
260. 264. 266. 308. 354. 376. 434. 
438. 456. 458. 460. 462. 464. 468. 
472. 474. 482. 484. 486. 488. 494. 
498. 500. 502. 506. 508. 510. 514. 
522 524. 530. 532. 534. 548. 558. 
572580.

αμαρτωλός,- οί 124.138.192 206.266. 
296. 394. 424. 452 458. 464. 466. 
470. 480. 484. 488. 500. 510. 514.
516.526.558. 

αμέλεια 198.244.536.540. 
άμεριμνία 180. 
άμετρία226. 
άμιλλα 558. 
αμοιβή 210.
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’Αμών 208.
’Αμώς166. 
άναίδεια82 
αναισχυντία 520.538. 
άναλγησία448.
άνάστασις 96.138. 308. 336. 338.344. 

346.
ανδρεία74.308.
άνελπιστία 102.
άνεμοφθορία34.
άνεξικακία210.
άνθρωπ αρέσκεια 410.
άνθροαποκτόνος 564.
ανόμημα 124,204.258.494.
άνομία 92120.164.218.242 296.380.

448.456.494.524.530.534.558. 
άνταπόδομα190. 
άνταπόδοσις 144.194.474. 
άντίδοσις 194.364. 
άντιλογία556. 
αντιμισθία 412 
άναπελάργωσις 282 
άορασία 34.58.246. 
απάθεια 48.66. 
άπαιδεία446. 
άπαιδευσία412 
άπανθρωπία502 
άπαρχη50. 
άπάτη 66.542 
απείθεια 166. 
άπειρία244. 
άπεχθεια428.
απιστία 60.22& 250.348.446.
όοιληστία44&
άπλότης96.
απόγνωσις 468.490.532 
άπολογία316.440. 
άπσνοια 398.47& 48& 490. 
άποταγή 570.
απώλεια 36.86.11& 126.130.140.160. 

20& 242 472 522 524.

άρά548.
’Αρβάνας (ποταμός) 370. 
άργία38.554.572 
αρέσκεια 410.
άρετή 82,102 104.106.116.142 176. 

188. 212. 230. 234. 278. 282 350. 
390. 396. 428. 440. 452 472 474. 
480.490.514.516.53& 568.572 

αρπαγή 94.122164.172174. 
άρπαγμα 124.23& 
άρτος ζωί]ς 312 
άρχιερεύς236. 
άρχιερωσύνη 236,244.
’Αρχίλοχος 410.
άσέβεια 174.190. 294. 404. 434. 464.

468.512 514.528. 
ασέλγεια 53& 546.
Άσσΰρ 56. 
ασφάλεια 26. 
άσχημοσύνη 50.538. 
άσωτία 116.176.452 542 
αταξία 22&
ατιμία 348.396.410 41& 440.484.556.
άτοπία412
αντάρκεια 96.132
Αντόλυκος412
άφεσις470.530.
άφθαροία66.184.
’Αφρικανός 56.
Άχαάβ 136.188.458.
Ά χ α ρ ^ .  
αχαριστία348. 
αχρηστία 388.

В

Βάαλ 166.
Βαβυλών56.322 
βάπτισμα 200.232 314.
Βαρουχ58.
βασιλεία 66. 106.138.144. 462. 534.
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550.564. 
βασιλεία του' Θεου' 128. 
βασιλεία (των ουρανών) 32.100.108. 

110.134.142.158. 242. 258. 324. 
326. 440. 504. 526. 542. 550. 566. 
574.

Βασίλειος ό Μεγας 38. 40. 46.48. 84. 
98. ΐοα 10113α 194.196.202 206. 
222. 242. 250. 254. 258. 260. 270. 
274. 302. 326. 330. 334. 338. 352. 
384. 396. 401 410. 414. 418. 420. 
426. 428. 430. 436. 440. 444. 448. 
468.530.538.554.568.581 

6ασκανία428.
δδέλυγμα 291 2945.386.456.534. 
βδελυγμία 84.
Βενιαμίν 154.
Βηθλεέμ 248. 
βλάβη 181 
βλασφημία 1434.436. 
βοήθεια 46. 
βουλή ΘεοΟ 240.

Γ

Γάϊος411
Γαλαάδ561
Γαλιλαία524.
γάμος 518 520.
γαστρίμαργος 150.
γέεννα 138.140.500.524.534.
Γέθ356.
Γελδσυέ 164. 
γέλως408.411420.
Γερά 380.
Γέραρα356.
Γιεζί 120. 
γλωσσαλγία454. 
γνωσις 204.268.396.534.574.576. 
Γολιάθ 480.
Γόμορρα 168.256.

Γρηγόριος Θαυματουργός 102. 308. 
436.

Γρηγόριος ό Θεολόγος 110.161198. 
200. 201 208. 224. 242. 244. 254. 
270. 290. 296. 300. 302. 326. 354. 
361 406. 41& 420. 422. 426. 432. 
436.44& 472.572.

Γρηγόριος Νύσσης 38.104.106.194. 
228.

Δ

Δαβίδ 70.81201211214.230.248. 
331 341 370.371 374.411416. 
428.45& 474.476.478.484.486. 
520.

δαιμόνιον,- α 371 398. 
δαίμων.- ες7278.84.311348.376. 

411496.514.524.528.538.541 
546.

Δαμασκός 370.
Δανιήλ 78l 23α 520. 
δέησις326. 
δειλία 200. 
δεισιδαιμονία 310.
Διάβολος72.74.78.84.211221 234. 

314.351 400.451 480.490.51& 
56& 

διαθήκη 26.28. 
διαφθορά 120. 
διάστασις 556.
διδασκαλία πνευματική 514.576.578. 
Δίδυμος (ό Τυφλός) 206.234.251 384.

431 451 514. 
δικαιοκρισία 194.
δικαιοσύνη 30.36.51 90.98.100.106. 

11& 180. 214. 216. 218. 228. 251  
260. 264. 268. 306. 308. 322 340. 
381 391 396. 422. 424. 426. 456. 
461 464. 500. 502. 520. 538. 568.
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57& 580. 
δικαίωμα 28.432.456.556.
Διονύσιος’Αλεξανδρείας 116.
δολιότης556.
δόλος454.
δόξα αγγέλου 326.
δόξα ανθρώπινη 46.86.202 220.390. 

440.
δόξα (Θεού, Χριστού, Πνεύματος) 

150 84.100.110.30& 322.328.336. 
346. 350. 352. 380. 402. 462. 536. 
57& 

δοξολογία254. 
δουλεία478ι 516.518.534. 
δΰναμις ζωοποιός 66. 
δΰναμις ΘεοΟ 512. 
δυσπραγία 194. 
δωρεά Θεού 242.

Ε

εγκράτεια 176.570.572. 
έγρατης222. 
εγκώμιον 260.
Έζεκίας 56.58.64.370.508. 
είκων θεού 284. 
ειλικρίνεια432.
Ειρηναίος 114.438.
ειρήνη 36.130.166.22& 268.324.404.

436.566.568.578. 
έκδίκησις 254.260.262.464. 
’Εκκλησία 50. 
έλεγχος 264.
ελεημοσύνη 62. 86. 88. 90. 92. 94.102. 

108.110. 111114.116.126.128.
132.148.262.424.492.550. 

ελεος (ό) 2& 5α 94. 96.104.121 166. 
194. 210. 242. 270. 426. 464. 466. 
468.516.

ελευθερία 226.344.534.
"Ελλην,- ες 154.336. 
ελπίς 41 44. 46. 48. 84.101 110.131 

176. 181 194.198. 210. 308. 326. 
328.336.344.346.490.494.534. 

Έλισαιέ 58.120.370. 
εμπορία 258.516.51& 
ενδεια 196.
ενέργεια διαβολική 181
εντολή 26. 28.30.31 36.216.236.306.

430.464.486. 
ενύπνια 40.41 
εξιλασμός464.
έξομολόγη σις 51 330.456.496.531
έπαινος226.
επαρσις224.416.
επιβουλή 206.518.
έπίγνωσις470.
έπίγνωσις αλήθειας 250.
επιείκεια 226.426.
επιθυμία 130.134.144.166.188.19& 

246. 248. 391 408. 480. 481 514. 
520.548.571 

επιθυμία οφθαλμών248. 
επιθυμία σαρκική 248. 
επιθυμία σαρκός 248. 
επικατάρατος34.304.322 
έπίκλησις231 
επιμέλεια 44.221 540. 
επιμιξία 361 
επιορκία 140. 
επισκοπή 221244. 
επίσκοπος 216.221231234.236.246. 
επιστήμη 578. 
επίτιμη σις 226.326.348. 
έρίθεια558. 
ερις438.558. 
ερως απαθής 574.
Εύα54.
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Εΰάγριος32116.234.406.432 
εΰαρέοτησις570.
ευγένεια ψυχής 232.234.350.476.488.
ευγνωμοσύνη 164.
ευδαιμονία 40.
ευδοκία 214.
εύδσκιμία256.
ευεργεσία 104.116.212
ευημερία 196.200.202.47&
εύθηνία204.206.
ευθυμία 11019&
εύθνήη 516.
εύκοσμία316.
εύλάβεια 142.316.532
ευλογία 28.92.96.
εύνοια 558.
ευνοΰχοι 258.
Εΰξεινος (Πόντος) 274. 
ευπάθεια 226. 
εύπαιδεία 140.
εύποιία 8& 96.9& 108.114.116.140. 
ευπορία 204.
ευπραγία 194.200.204.412 
ευπρέπεια30.50.
ευσέβεια 52 64. 91100.104.156.340.

342436.47&51&568.572 
Ευσέβιος 80.86.9& 452 
εύοπλαγχνία 110.202 524. 
ευφροσύνη 206.306.310.332 352 536. 

578.
ευχαριστία 64.232 316.334.342 
εύχή 56ι 66ι 68.70.78.80.86.516. 
Έφραθά562 
εχθρα 556.558.

Ζ

Ζαμβρί154. 
ζήλος 130.282 466.

ζημία 188. 
ζυγός 292 294. 
ζωη 66.100.270.312 574. 
ζωή αιώνιος 144.192 306. 312 346. 

566.
ζωη πνευματική 572

Η

ήδονη 38.72 172 186. 194. 252 278. 
280. 340. 454. 484. 506. 524. 534.
538.542546.548.572 

ήθος310.
Ήλίας 518l 520.
ΉλισΟ 356.382 458. 
ή μέρα κρίσεως 130. 
ήμερότης80.
Ήσαΐας 58.370.508.
ΉσαΟ 394.

θ

θάλασσα 35& 360.362 364. 
θάνατος 54.66.140.16& 270.312 31& 

32& 330. 356. 358. 450. 470. 516. 
534.

θελη μα 32 62 66.250.254.406. 
θεοσέβεια 116.356.452 
Θεόφιλος 412 
θερισμός 368. 
θεσσαλονικείς344. 
θλϊψις 46.48.82 9 2 19& 204.208.256. 

268. 320. 322 324. 326. 328. 536. 
572 57& 

θυγατέρες 364. 
θυμηδία 352 
Θυμιατηριον380.
Θυμός 120.126.208.32& 402 408.430.
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53& 560. 
θυρεός πίατεως 568. 
θυσία 28. 50. 5& 90. 94.124.126. 214.

216.250.304.314.316.466.500. 
θυσιαστήριον 50. 54. 212. 216. 380. 

442502

I
”Ιάειρος374.
’Ιακώβ 52 58.154. 204. 232 394. 424.

568.
’Ιάκωβος 70.
’Ιγνάτιος 232 260.
Ίεζάβελ356.
ίεράτευμα (βασίλειον) 26. 
ίερεύς,- εις 232 236.246.
Ιερεμίας 78.
Ίερο6άαλ562 
Ίεροβοάμ 380.
ΙερακηΛη 22&
Ίερουσαλή μ 238.254.352 462 
ΊεσσαΙ 230.474.480.
Ίεφθάε 562 
ικεσία380.512 
ίλαρότης96.198. 
ίλαστήριον50.
Ιορδάνης 256.370.380.
Ιουδαίος,- οι 70.74.236.314.450.478. 

496.522
Ιούδας (προδότης) 86. 206. 208.316.

524. 526.528.
’Ιούδας (πατριάρχης) 456.
Ίσυλιανός (δ Παραβάτης) 572
Ίουλίτα40.84.33&352
Ιουστίνος244.426.532
’Ισαάκ 5& 356.394.
ίσοθάα416.
ίσομοιρία300.
ΐσότης 260.382 390.

’Ισραήλ 36.50 58.74.76.154.208.218. 
370. 372 418. 442 462 484. 518. 
560.

Ισραηλίτης,- αι 136.452
Ίωάθαμ 562
Ίώβ 78.350.392.520.
’Ιωνάς 64.322 472 
Ιωνάς (πατήρ Πέτρου) 218.
’Ιωάννης (Βαπτιστής) 94.386. 
Ιωάννης (ό Ευαγγελιστής) 70. 
’Ιωάννης Χρυσόστομος 3& 46. 52 66. 

108. 202 214. 228. 244. 248. 308. 
314. 326. 330. 334. 344. 354. 384. 
398. 402 406. 428. 43& 440. 454. 
470.532550.

Ίωνάθαν330.
Ίώσηπος38. 188. 202. 234. 262 382. 

448.
’Ιωσήφ 152 154.448.476.520.

Κ

Κάιν304.544. 
καιρός 404.
Καίσαρ 382 
Καισάρεια62218. 
κάλλος γυναικός 416. 
κάλλος προσώπου 416. 
κάλλος σώματος 416, 
κάλλος 'ψυχής 476. 
καλλωπισμός386.388.420. 
κακία74.176.23Q 278.396.408.45& 

460.472 482 490.508.512 514.
530.538.554.558.560.572 

κακοπάθεια 342 472 
κακοπραγία 116.208.452 
κακουργία 38.554.
Καπερναοΰμ372 
καρτερία 74.
Κασσιανός328.
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κατάγνωσις226.470.514. 
καταδυναστεία 160. 
καταλλαλιά402 
καταλλοτ/ή 210. 
κατάνυξις316. 
κατάρα 164.172.184.544. 
καταφρόνησις 532.570. 
κατήφεια 164.352. 
καύχη σις430,416.
Κέδεμ208. 
κεκοιμη μένοι 344. 
κενοδοξία 388. 
κέρδος 188.234. 
κηδεμονία472. 
κιθαρωδία32
κίνδυνος 46.224.228.244.446.548. 
κλαυθμός460. 
κλέπτης 414.
Κλήμης ’Αλεξανδρεΰς 114.188.202 

252 292 390.412 432 438.512 
534.574. 

κληρονομιά 220. 
κλοπή 434.
κολακεία 68.182 220.278.410.412 
κόλακες406. 
κόλασις 172 316.440. 
κόλασις αιώνιος 440. 
κομπάζοντες 418.
Κορνηλιος62 
κραιπάλη 538.542 544.550. 
κρίμα 262 270.396.398 464. 
κρίσις 96.1Μ. 106.242 30а 424.426. 
κτήνος,-η 414.416.
Κύριλλος ’Αλεξάνδρειάς 80.110.186. 

212 262. 382. 390. 412. 428. 534. 
574.

Λ

Λάζαρος 48.112 326. 336. 520. 522. 
λαιμαργία 150.

Λαυΐται 380. 
λησιής7&
Λίβανος 392
λιμός442 444.446.450.466. 
λοιδορία 348.438.440.558. 
Λύδδα378.
λύπη 96.150.186.196.262 310. 318.

320.322 324.326.328.334.466. 
Λώτ 188.256.

Μ

Μακαββαϊοι 162 
μακαριστής348. 
μακαρισμός 222 
Μακεδονία 324. 
μακροθυμία 148.470. 
μαμωνάς 152 566.
Μανασσής 56.458 
μανία74.160.336.546.
Μανιχοίοι 206. 
μάννα (τό) 312 518 
μαντεία 40.
Μάξιμος (ό 'Ομολογητής) 188. 
Μαριάμ254.524.
Μαριάμ (άδελφή Μωυσέως) 40Q 402 
μαρτυρία 222 
ματαιότης 190.456.580. 
μάχαιρα το0 Πνεύματος 568. 
μεγαλοδωρεά 102112 
μεγαλορρημοσύνη 416. 
μέθη 23& 320.328. 470. 538. 540. 542

544.546.548.550. 
μεμψιμοιρία408.
μέριμνα 42146.152174.186.188.366. 
μεταμέλεια 514.530.560_ 
μετάνοια 70. 308. 310. 456. 458. 464. 

466. 468. 472 474.488.490. 492. 
498. 508. 512 514. 520. 522 524.
526.528.534.570.
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μέτρα291294. 
μικρολογία 64. 
μισαδελφία 562. 
μισανθρωπια 148. 
μίσεργος551 
μισοπονη ρία 262.454. 
μίσος 328.440.556. 
μοιχεία434.484.526.548. 
μοναχός 564. 
μονομαχία478. 
μοχθηρία 152. 
μυσταγωγία 302 
μυστήριον 302 308.312.314.454. 
Μωυσής 50.56.78.24α 314.391.400. 

40245251&

N

Ναβουθέ 136.188.458. 
Ναδουχοδονόσωρ 321 
Νάθαν458.486.520.
Νεεμάν 120.370.
Νείλος 48.81 84.86.116.188.201 206. 

234. 244. 258. 326. 354. 39& 412. 
428.440.451 514.534.550.574. 

νέκρωσις 571574. 
νεόφυτοι 221
νηστεία 60.84.460.46& 500 544.548.

550
νή'ψις70.
Νινευϊται 471
νόμος 30 32 34.36.241304.306.524. 
νουθέτημα226.

Ο

όδύνη 262312 
Όζα37&
Όζίας380. 
οικονομία 70.74.131

οΐκτιρμοί 494. 
οίνος πνευματικός 310. 
οΐωνισμός40. 
οκνηρία 551 
οκνηρός 551 
ολοκαύτωμα 28.58. 
όλοκαύτωσις 214. 
ομόνοια 154. 
όνειδισμός 221 320. 
όνειδος 390 420 484. 
ονειροκρίτης 48.
’Ονή σιμός 520.
όργή 164. U& 124.126.154.164.186. 

234. 261 346. 451 464. 506. 508. 
536.538.560. 

όργή ΘεσΟ 471 
Όρνά211214. 
όρτυγομήτρα 518. 
όσιότης191 
Ουρίας484. 
οφειλή 580.

Π

πάθος48.66.71 74.541 546.570.571 
παιδεία306.321 4M. 576.
Παίδες τρεις78.230. 
παιδοτροφία500.
Παράδεισος 34.78.256.416.508. 
παραίνεσις 538. 
παράκλησις226.
Παράκλητος468. 
παρακοή 38.170. 
παραμυθία 151 310.326.444. 
παρανομία70.391481 
παραπληξία34. 
παράπτωμα,- τα 521 
παράσιτα406. 
παρθενία 518.548.
Παρμενίων236.
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Παρμενίων 236.
παρρησία 70. 210.266. 352 430.486.

494.532 
Πάσχα 224.226.548.
Παύλος 54.230.378.398.490.518.520. 
πειρασμός 46.60.62 66.130.260.326. 

564.
πένθος 332 334.536.548.
πενία 172 178.194.198.282 486. 516.

518.520.
Πεντηκοστή 548. 
πεποίθησις 82 328. 
περιτομή 32 
περπερία388 
Πετεφρής156.
Πέτρος 52 70. 96. 218 242 376. 464.

498.502 504.506.518.526.528. 
πικρία 166.194.262 324. 
πίστις 38 46. 48.60. 64.66.72 76. 80. 

90.102114.130.132148.156.180. 
228. 230. 242. 250. 258. 310. 372. 
376. 436. 438. 478. 480. 494. 496.
498.506.518 520.526.534.568 

πλαστογραφία 140. 
πλεονασμός 172
πλεονεξία 122 132 140.150.152 154.

160.174.220 238 242 260.388. 
πλημμέλεια258.
πλημμέλημα 48.496.506.508 520 570. 
πλησμονή 124.
πλούσιος 128.130.134.146.148 170.

172182268.518. 
πλοΰτος 86.100.120.126.130.138 140. 

146.150.152 156.158.162.168. 
170.174.176.180.188 194.196.
350.390.394.418.516.518 552 

πόθος406
πόλις άνω 110. 
πολιτεία ουρανών 570. 
πολυγαμία 286.

Πολύκαρπος Σμύρνη ς 234.
πολυλογία 60.
πολυσαρκία232 476.
πονηρία 94.156. 334. 338. 396. 430.

434.440.460.470.534.568. 
πσνηρόν36. 
πορνεία 328 434. 
πόρνη 170.
Πούπλιος378 
πραότης 92114.234. 
προαίρεσις 66.102 104.110.114.152

194.252400.528.532 
προθυμία 232 
προκοπή 570.
πρόνοια 38178188 282 360.500.
Προποντΐς274.
προσδοκία 494.
προσευχή 46.52 58 60.62 68.84.234.

326 328 370. 
πρόσταγμα26.30. 
προσωποληψία 128 390.426. 
προφητεία 526. 
πρωτοκαθέδρα 240. 
πρωτοκλισία 240. 
πτωχεία 196.390.
Πύθων378.

Ρ

Ραάβ 252 520. 
ραθυμία 316.
Ρεβέκκα 356.394.
Ρώμη 286.

Σ

Σαμάρεια 442 
Σαμουήλ28 230.474.560.
Σαμψών 56.
Σαοΰλ 36.428 478 560.
Σάρα 356.
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Σατανάς 84.86.400.
Σεμεί 380.
σεμνστη ς 222 364.480.
Σηλώμ458.
Σιδών70.
Σιλοάμ374.
Σιμπλίκιος25&
Σίμων ό μάγος 242 
Σίμων (Πέτρος) 218ι 
σιτοδεία 444.
Σιών44.386. 
σιωπή 540. 
σκότος 534. 
σκότος εξώτερον 554.
Σμυρναίοι 232 
Σόδομα 124.168.204.256.
Σοδομϊται 472
Σολομών 130.410.
σοφία Θεού 38.86.396.436.
Σταγείριος398.
σταθμά 292 294.
σταυρός 78.
στεναγμός 172
στρατεία516.
συγχώρησις 198.488.530.
συγγνώμη 78.170.174. 252 316. 340.

44α 502 504. 
συκοφαντία 140.
Συμεών 342
συμμετρία406.574.
συμπάθεια70.188.226.
συμφορά 3& 72 74.152 198.202 210.

212352354.446.448.45α 
Συνέσιος 300. 
σύνεσις406.576.
Συρία 536.
Σωσάννα520.
σωτηρία 38.46.66.70.80.86.118.158. 

210. 284. 302. 320. 326. 406. 452.

458. 462 466. 470. 472 474. 484. 
490. 496. 508. 514. 516. 518. 532
564.572 

σωφροσύνη 308.480.520.548. 
σώφρων222

Τ

ταλαιπωρία 130 
ταπεινοφροσύνη 222 
ταπείνωσις 58.196.224.324.416.550. 
ταραχή 328.
Τάρταρος 534. 
τιμή 382.420.
τιμωρία 106.160.210.428.550. 
Τραλλιανοί 260. 
τρυγητός368. 
τρυφή 278.324.
ΤύροςΤΟ.
Τώ6562

Υ

ϋβρις 34.348.556. 
υιοθεσία 88.232 346.516. 
ΰπακσή 30.
ΰπερηφανία 34.124.204.456.478.
υπερήφανος456.
ΰπόκρισις242
υποκριτή ς 240.242
υπομονή 46.74.132198.308.33α 352

520.572 
ύψηλοκάρδιοι 456.

Φ

Φαραώ 56.356.394.
Φ αρισαίοι 94.240.242 
Φαρφάδ (ποταμός) 370. 
φαυλότης390. 
φειδωλία 188.
φθόνος 102106.184.306.436.
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φθορά 66.192 202.548. 
φιλάγαθος 222 
φιλαδελφία 154.15& 
φιλανθρωπία 100.104.132 152 166. 

472. 490. 492 494. 498. 502 506. 
510.

φιλαργυρία 130.148.156.160.176.
328.44. 

φιληδονία 388.
Φιλήμων520. 
φιλία 412 562 
Φίλιππος 218. 
φιλονεικία220. 
φιλοξενία 282 
φιλόξενος 222 
φιλοπλουτία 160. 
φιλοπτωχεία396. 
φιλοσοφία 226.230.520.524. 
φιλοστοργία486.488. 
φιλοτιμία 102 
φιλοχρηματία 160.188. 
φιλοχρήματοι 174.
Φίλων 116.188.252 292 302 364.382 

384.406.412 42α 454.576.578. 
φόβος 46. 50.72.198. 324. 356. 382 

394.
φόβος θείος 534. 
φόνος 26.34.434.484.526.

φρόνησις 226.234.254.282 538.540. 
φροντίς 146.150.186.

X

χαλεπότης226.
Χαναάν 120.
Χαναναία7& 80.374.
Χαναναίοι 74.
χαρά 524.526.
χάρισμα 88.296.306.516.
χήραι 240.262.520.
χρήμα,- τα 126.140.142160.172 176.

182184.214.242 
χρηστότης 42132148.226.338.45a 
Χριστιανός,- οί 154.278.452 544.

Ψ

"ψευδομαρτυρία 434.
"ψευδοπροφήτη ς 260.
"ψεΰδος 158.
■ψυχή 28.

Ω

’Ωριγένης 102 
ωφέλεια 38.306.310.
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ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ ΠΑΤΕΡΩΝ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ

Α' ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Τόμος 1ος ’Επιστολές: Π ρόςΓρργόριον, Καισάριον, Άμφιλόχιονκ^π,.
2ος ’Επιστολές: Π ρός Ευστάθιον καί διάφορα άλλα πρόσωπα.
3ος ’Ε πιστολές: Π ρόςΓρηγόριον, Καισάριον, Ά μ φ ιλό χ ιονκλπ.
4ος 'Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ η ν  Ε  ξ  α ή μ ε ρ ο ν (Α '-Θ).
5ος 'Ομιλίες εις Ψ αλμονς:Α \ Ζ \ ΙΔ’, ΚΗ’, ΚΘ’, ΛΒ', ΛΓ\ ΜΔ',ΜΕ'.

6ος 'Ομιλίες ηθικές καί πρακτικές.
7ος 'Ομιλίες δογματικές, περιστατικές, εγκωμιαστικές, παιδ/κές.

» 8ος ’Α σκητικά Α '("Ο ροι κατά πλάτος Α 'κ α ί Β').
» 9ος 'Ασκητικά Β'("Οροι κατ’ επ ιτομήν-'Α σκητικο ί διατάξεις).
» 10ος 1. 'Ανατρεπτικός άπολογ. Ε ννομίον-2 . Περί άγ. Πνεύματος.

Β' ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

Τόμος 1ος ’Απολογητικά (1. Κατά ειδώλων.- 2. Περί ένανθρωπήσεως).
» 2ος Δογματικά Α 1 (Λόγοι κατά Ά ρ ε ια ν ω ν Α 1-Β Ί .
» 3ος Δογματικά Β ’ (Λόγοι κατά 'Α ρειανω νΓ’ - Δ').
» 4ος Δ ογματικά Γ'.
» 5ος 'Ερμηνευτικά Α '.

6ος *Ερμηνευτικά Β ' (’Ε ξήγησις εις τούς Ψαλμονς).
7ος *Ερμηνευτικά Γ ' ί ’Ε ξηγη σ ις  εις τους Ψ αλμούς).
8ος Ίστορικοδογματικά Α '.
9ος Ίστορικοδογματικά Β '.

10ος Ίστορικοδογματικά Γ'.
11ος ’Α σκητικά (Βίος Μ .’Αντωνίου, Β ίος άγιας Συγκλητικής).

12ος Διάφορα άμφιδαλλόμενα εργα.

Γ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Τόμος 1ος Προσωπικές σχέσεις κ α ι ’Εκκλησιαστική Δ ιακονία Α '.
2ος Προσωπικές σχέσεις κ α ί ’Εκκλησιαστική Δ ιακονία Β'.
3ος ’Α πολογητικά  έργα.
4ος Δογματικά έργα.
5ος 'Ομιλίες.
6ος ’Εγκωμιαστικοί καί ’Επιτάφιοι Λόγοι.
7ος ’Επιστολές.
8ος Ό Χ ριστόςπάσχω ν καί "Επη Δογματικά.
9ος 'Ε π η  Η θ ι κ ά .

10ος "Ε π η  'Ι σ τ ο ρ ι κ ά .
11ος —



Δ' ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

Τόμος 1ος Εκκλησιαστική Ιστορία  (Βιβλία Α '-Γ ').
2ος 'Εκκλησιαστική Ιστορία  (Βιβλία Δ '-ΣΤ').
3ος ’Εκκλησιαστική Ιστορία  (Βιβλία Ζ '-Ι ') .
4ος Τριακονταετή φ κ ό ς  στον Μ. Κων/ντϊνο,- Στον Βίο Μ. Κων

σταντίνον. Λ ογοςΜ . Κων/ντίνου στον Σύλλογο των άγιων.

Ε· ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

Τόμος 1ος Δογματικά Α ’ ("Εκδοσις άκριθήζ τή ς  ορθοδόξου πίστεως).
2ος Φιλοσοφικά Κεφάλαια καί ’Α ποσπά σμ ατα - Περί αίρέσεων.- 

Είσαγωγή δογμάτων στοιχειώδης.
3ος Περί εικόνω ν.-Λ όγος άποδεικτικος περί εικόνων.
4ος Αίοελος όρθοΰ φρονήματος.- Περί άγιας Τριάδος (Λόγοι Α'-Β').- 

Περί των εν  πίστει κεκοιμημένω ν.- Περί τον Τρισάγιου  
Ύ μ νο υ  -  Π εςί πίστεως κατά τής αίρέσεως των Νεστορια
νών.-Πξός τον Ίακωβίτην επίσκοπον άαραίας.

» 5ος Περί των εν Χριστώ  δύο θελημάτων.- Περι συνθέτου φνσε- 
ω ς -  Κ ατά Μ α νιχα ίω ν- Α ιάλεξις Ίω άννου ’Ορθοδόξου 
πρός Μ ανιχαΐον.- Α ιάλεξις Σαρακηνοϋ καί Χ ρ ισ τ ια νο ΰ -  
Περί Δρακόντω ν.-Π άθος ’Αρτεμίου.

» 6ος Ιερά  Παράλληλα  (Στοιχεία Α '-Δ 'ϊ.
» 7ος Ιερά  Παράλληλα  (Στοιχεία Ε '-Μ ’).
» 8ος α) 'Ιερά Παράλληλα  (Στοιχεία Ν' - Ω ').- 6) Περί νηστειώ ν- 

Π ερί των όκτω τή ς  πονηριάς πνευμάτω ν.- Π ερί άρετών 
καί κα κ ιώ ν-Π ε^ ί έξομολογήσεω ς-Π ερί άζυμων.

» 9ος Α '. Λόγοι: 1. Ε ις  την Μ εταμορφωσιν τοϋ Κ υρίου  2. Εις τήν  
ξηρανθεΐσαν σνκήν καί εις τήν παραβολήν τοϋ άμ-πελώνος. 
3. Εις τήν αγίαν Παρασκευήν και τον σταυρόν. 4. Ε ις τό άγ. 
Σάδδατον. 5. Ε ις τον Ευαγγελισμόν τής θεο-τόκου. 6. Ε ις τό 
γενέσιον τής Θεοτόκου, Λ ό γο ς Α '. 7. Ε ις τό γενέσιον τής  
Θεοτόκου, Λ όγος Β'. 8. Έγχύμιον Ιον εις τήν Κοίμησιν τής  
Θεοτόκου. 9. ’Εγκώμιον 2ον εις τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκου. 
10. Λ όγος 3 ος εις τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκου.

Β'. 'Αγιολο γ ικα: 1. ’Εγκώ μιον εις Ιω. Χρυσόστομον. 2) Έ γ-  
κώμιον εις τήν μάρτυρα Βαρβάραν. Γ'. Προσευχές (Α’ -  Δ').

» 10ος Ιστορία  Ψνχωφελής εκ τή ς  ενδότερας των Αίθιόπω ν χώρας, 
 ̂ τής ’Ινδιών λεγομένης. Β ίος Βαρλαάμ καί Ίωάσαφ.

» 11ος Εις τας ’Επιστολάς Παύλου (Πρός Ρωμαίους -  Π ρος Κοριν- 
θίονς Α '-Π ρ ό ςΚ ο ρ ιν θ ίο νςΒ ') .

» 12ος Ε ις ’Επιστολάς Παύλου (Γαλάτας-  Φιλήμονα) Ύ πό έκδοση.

ΣΤ' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

Τόμος 1ος Δ ιά λο γο ς  Π α λ λ α δ ίο υ -  Π ερί άσαφείας τών π ροφ ητειώ ν .-  
Σύνοψις Παλαι&ς Διαθήκης.

» 2ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ή ν  Γ έ ν ε σ  ι ν  (Α' -  ΚΓ').
» 3ος Ό μ  ι λ  ί ε ς  ε ΐ  ς  τ η  ν Γ έ  ν ε σ ι  ν (ΚΔ'-ΜΑ').
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Τόμος 4ος ’Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ή ν Γ έ ν ε σ ι ν  (ΜΒ'-ΞΔ').
» 5ος α )' Ομιλίες εις τήνΓένεσιν (Γ'-ΙΒ'). 6) ΕίςΨαβ.μούς(ΜΑ'-ΜΓ).
» 6ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  Ψ α λ μ ο ύ ς  (ΜΔ'-ΡΚΓ).
» 7ος (£)’Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  Ψ α λ μ ο ύ ς  (ΡΚΔ'-ΡΝ').

6) Ό μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ό ν  Δ α υ ί δ  κ α ί  τ ο ν  Σ α ο υ λ .
» 8ος α) ’Ομιλίες εις τήν Γένεσιν  (Α '-Θ ').- 6) Υ π ό μ ν η μ α  εις τόν 

Ήσαΐαν. Υπόμνημα στον Δανιήλ (Κεφάλαια Ι'-ΙΓ').
» 8Α ’Ομιλίες σέ πρόσωπα καί ρητά τήςΠ αλαιάς Διαθήκης.
» 9ος Υπόμνημα στο Κατά Μ ατθαίον Εύαγγέλιον  (Όμιλ. Α'-Κ').
» 10ος 'Υπόμνημα στο Κατά Μ ατθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΚΑ'-ΛΖ').
» 11ος 'Υπόμνημα στο Κατά Μ ατθαίον Εύαγγέλιον  (Όμιλ. ΛΗ'-Νζ').
» 11Α 'Υπόμνημα στο Κατά Μ ατθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ,ΝΖ'-ΟΕ’).
» 12ος α) Υπόμνημα στο Κατά Μ ατθαίον Εύαγγέλιον  (Όμιλ. Ος'-Α') 

6) Στό Κατά Ίω άννηνΕύαγγέλιον  (Όμιλ. Α ' -  Δ').
» 13ος 'Υπόμνημα στό Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλ. Ε' -  ΛΑ').
» 13Α Υπόμνημα στό Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον ΓΟμιλ. ΛΒ’-ΝΛ').
» 14ος Υπόμνημα στό Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον  (Όμιλ. ΝΕ' -ΠΗ').
» 15ος ’Υπόμνημα σ τίςΠ  ρ ά ξ ε ι  ς  /'Ομιλίες Α '-Κ Γ').
» 16Α "Υπόμνημα στίςΠ  ρ ά ξ ε ι ς  ('Ομιλίες ΚΔ' -ΜΔ').
» 16Β α) Υπόμνημα σ τίςΠ  ρ ά ξ  ε ι ς  (Όμιλίες ΜΕ' -Ν ').

5) Υπόμνημα στή ν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες Α’ - I').
» 17ος Υπόμνημα στην Πρός Ρωμαίους ('Ομιλίες ΙΑ' -ΛΓ').
» 18ος ’Υπόμνημα στην Α 'Π ρ ό ς  Κορινθιους (’Ομιλίες Α '-ΚΑ').
» 18Α 'Υπόμνημα στην Α ' Πρός Κορινθίονς (Όμιλίες ΚΒ' -ΜΔ').
» 19ος 'Υπόμνημα στην Β ' Πρός Κορινθίονς (Όμιλίες Α ' ~ΚΑ').
» 20ος α) Υπόμνημα στην Β ' Πρός Κορινθίονς (Όμιλίες Α' -  ΚΔ').

6) ’Υπόμνημα στην Πρός ΈφεσΙους (Όμιλίες Α' -ΙΑ ').
» 21ος α) 'Υπόμνημα στην Πρός Έφεσίονς (Ομιλίες ΙΒ'-ΚΔ').

6) Υπόμνημα στην Πρός Φιλιππησίους (Όμιλίες Α' -ΙΒ').
» 22ος α) ’Υπόμνημα στην Πρός Φιλιττπησίονς (Όμιλίες ΙΓ' -  ΙΕ').

6) Στή ν Πρός Κολοσσαεΐςνχή γ) Πρός θεσσαλονικείς Α ' .
» 23ος α) Υπόμνημα στην Β ’ Πρός θεσσαλονικείς (Όμιλίες Α  -Ε ').

6) Σ τή ν Α ' Π ρός Τιμόθεον νχιί γ) Στη Β ' Πςιός Τιμόθεον.
» 24ος α) ’Υπόμνημα στην Πρός Τίτον ΓΟμιλ. Α'-ς ), 6) Στή ν Πρός Φί

λη μονα (Όμιλ. Α’-Γ), γ) Στην Πρός ’Εβραίους (Όμιλ. Α'-ΙΕ').
» 25ος α) ’Υπόμνημα στην Π ρός'Εδραίους (Όμιλ. Ις'-ΛΔ').

6) Ε ϊς τόντττωχόνΛάζαρον (Όμιλ. Α'-Ζ').
» 26ος Όμιλίες Η θ ικ ές- 'Αγιογραφικές.
» 27ος Ό μιλίες’Α γιο γρα φ ικ ές-’Ερμηνευτικές.
» 28ος Ποιμαντικα και ’Ασκητικά Α ' (Λόγοι Περί ίερωσύνης).
» 29ος ΑσκητικάΒ'ΠρόςΣταγείριονΚ<ίτ{οι Α'-Γ', Περί παρθενίας.
» 30ος ΌμιΜες Κ ατηχητικές-Ό μιλίες’Ηθικές.
» 31ος ’Ομιλίες Κατηχητικές και ’Ηθικές Β '.- Ό μιλίες ΠεριστατικέςΑ'.
» 32ος Ό μ ι λ ί ε ς Π ε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς Β ' .
» 33ος Ό μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς  Γ'.
» 34ος Όμιλίες Περιστατικές Δ '. α) Πρός Ιουδαίους κ α ι'Έλληνας 

6) Πρός Ιουδαίους, γ) Περί ειμαρμένης καί προνοίας, καί 
δ) Ε ις  τόν μακάριον Βαβύλαν.

» 35ος Όμιλίες Δογματικές (Περί άκαταλήπτου, Περί όμοουσίου).
» 36ος α) Όμιλίες Έορταστικές, 6) Ό μιλίες’ΕγκωμιαστικέςΑ'.
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Τόμος37οζ α) 'Ομιλίες’Εγκωμιαστικές!}'. 6 ) ’Επιστολές π ρ ό ςτή ν ’Ολυμπιά
δα (Α'-ΙΖ') καί Βίος τής όσιας Όλυμπιάδος.

» 38ος ά ) ’ΕπιστολέςΠρός Ίννοκέντιον, 6) ’ΕπιστολέςΙΗ'-ΠΜΒ'.

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΑ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
(ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ)

Τόμος Α ’ θέματα: ’Α γα θ ό τη τα -’Αχαριστία.
Τόμος Β' θέματα : Βασιλεία ούρανών -  Ευαγγέλιο.

Ζ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

Τόμος 1ος Δογματικά Α '  α) Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες, 6) Κατά ειμαρμέ
νης, γ) Διάλογος περί ψυχής και άναστάσεως, δ) Λόγος Κα
τηχητικός Μέγας.

» 2ος Δογματικά Β '  (Κατά Εύνομίου ’Αντιρρητικοί Λ όγοι Α ' -  Β').
» 3ος Δογματικά Γ  α) Κατά Εύνομίου ’Αντιρρητικός Λόγος Γ . 6) 

Λ όγος ’Αντιρρητικός πρός τη ν Εύνομίου εκθεσιν.
» 4ος Α') Λ ό γο ι Δογματικοί: 1) Προς Ευστάθιον, Περί τής άγ. Τριά- 

δος. 2) Πρός Άδλάδιον, Περι τού μή οίεσθαι λέγειν τρεις θε
ούς. 3) Πρός Σιμπλίκιον, Περι πίατεως. 4) Κατά Μακεδονια- 
νων των Πνευματομάχων περί τοϋ άγιου Πνεύματος. 5) Πρόξ 
Θεόφιλον, Κατά Άπολιναριστών. 6) ’Αντιρρητικός πρός τα 
Απολιναρίου. 7) Κατά ’Αρείου καί Σαβελλίου.

Β') Ε π ι σ τ ο λ έ ς  (Α '- Λ Α ').
» 5 ος Ερμηνευτικά Α ' :  α) Περί κατασκευής τοϋ ανθρώπου. 6) ’Α πο

λογητικός περί τής Έξαημέρου. γ) Περί τής τοϋ άνθρώπου 
γενεσεως (Όμιλίες Α' -  Γ').

» 6ος Ερμηνευτικά Β '  : α) Εις τήν επιγραφήν των Ψ αλμών. 6) Εις τον 
6ον Ψαλμόν. γ) Περίς τής όγδοης, ο) Εις τον Εκκλησιαστήν.

» 7ος 'Ερμη νευτιχά Γ ' : Ε ξή γ η  σις εις τά Άσματα, Λόγοι Α' -  ΙΕ'.
» 8ος α) Ερμηνευτικά Γ  -  Α ο γ μ α α χ ά : 1) Εις τήν Προσευχήν, Λόγοι 

Α'-Ε', 2) Εις τούς Μακαρισμούς, Λόγοι Α’-Η’.
6) ’Ασκητικά Α ' : 1) Περί τοϋ κατά θεόν σκοποϋ καί τής κατ’ ά- 

λήθειαν άσκήσεως. 2) Π ρός Άρμόνιον, Περί τοϋ τι τό τοϋ 
Χριστιανού επάγγελμα. 3) Πρός Όλύμπιον, Περί τελειότητος. 
4) Πρός τούς ά%θομένους ταϊς έπιτιμήσεσι. 5) Περί των νη
πίων προ ώραςαφαρπαζ ομένων.

» 9ος Α') ’Α σ κ η τικ ά Β ': Περί παρθενίας (Κεφάλαια Α' -  ΚΓ).
Β'; Λόγοι Εγκωμιαστικοί. 1) Περί άρετής, ήτοι ΕίςτόνΒΙονΜ ω- 

υσεως (Λόγοι Α' -Β'). 2) Ε ις τον Βίον τής Ό σιας Μακρινής. 
3) Ε ίςτό νΒ ίο ν  'Αγίου Γρηγ ορίου τοϋ θενματουργοϋ.

» 10ος α) Ό μ ιλίες Δογματικές, 6) ’Ηθικές, γ) Έορταστικές.
» 11ος Ό μ ιλ ίες : 1) 'Εορταστικές, 2) ’Εγκωμιαστικές, 3) ’Επιτάφιες.

Η' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

ΒίοςΓρηγορίουΠ αλαμά  Ύπό Φιλοθέου Κοκκίνου
Τόμος 1ος α) Λ όγοι αποδεικτικοί δύο Περί έκπορεύσεως τοϋ άγ. Πνεύμα- 

τος.6) ’Επιστολές Πρός ’Ακίνδυνον καί Π ρός Βαρλαάμ Α’ ,Β’.
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Τόμος 2ος 'Υπέρ τών ίερώς ήσυχαζόντωνΛέηον  Α '-Γ '.
» 3ος Π ραγματείες Δογματικές καί 'Ομολογιακές.
» 4ος ’Ε π ι σ τ ο λ έ ς ,
» 5ος Κ ατά ’Α κίνδυνου Λ όγοι ’Α ντιρρητικοί ίΑ’ -Γ 'ϊ.
» 6ος Κ ατά ’Α κίνδυνου Λ όγοι ’Α ντιρρητικοί (Δ’ -  Ζ').
» 7ος Α ') Κείμενα Αίχμαλαοσίας. Λ όγος διασαφών τήν τον Βαρλαάμ 

καί ’Ακινδύνου δόξαν, Ε ις τήν ρήσιν έκ τών Θησυρων τοΰ 
Κυρίλλου, ’Επιστολή προς τήν έαυτοϋ εκκλησίαν, ’Επιστολή 
δτε έάλω, Δ ιάλεξις προς τούς Χιόνας, ’Επίτομος διήγησις  
διαλέξεως μετά Γρήγορά.

Β') Λ ό γ ο ι : 1) Περί τής τοϋ Γρήγορά γευδογραφίας καί δυσσε- 
δείας Λόγοι Α ' -  Δ*. 2) Περί τής ρήσεως τοϋ Μ  Βασιλείου.

» 8ος Α ')  ΕκατόνΠ εντήκοντά Κεφαλαία.
Β'; ’Ασκητική Γραμματεία: 1) Περί προσευχής καί καθαρότητος 

καρδιας. 2) Ε ις τον Β ίον τοϋ όσιου Πέτρον τοϋ ’Αθωνίτου. 3) 
Π ρός τήν μονάχην Ξένην. 4) Π ^ός τον£ Ίωάννην καί Θεό
δωρόν τούς φιλοσόφους. 5) Προς τον ιερομόναχον Παϋλον 
’Ασάνην. 6) Δεκάλογος τής κατά Χρίστον νομοθεσίας.

Γ ) Ε ΰ χ έ ς  (Α '-Δ %
» 9ος 'Ο μ ι λ ί ε ς  Α’-Κ '.
» 10ος Ό μ ί λ ί ε ς · Κ Α ' - Μ Β ' .
» 11ος Ό μ ί λ / ε ξ ' Μ Γ ’-ΞΓ.

θ '  Φ Ι Λ Ο Κ Α Λ Ι Α

Τόμος 1ος ’Α π ο φ θ έ γ μ α τ α  Γ ε ρ ό ν τ ω ν .
» 2ος Τ ο  Λ ε ι μ ω ν ά ρ ι ο  ν.
» 3ος Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου: 1) Περί θείων όνομάτων. 2) Περί Ου

ράνιον ιεραρχίας. 3) Περί έκκλησιαστικής ιεραρχίας. 4) Περί 
μυστικής θεολογίας. 5) ’Επιστολές.

» 4ος Θεοδώρητου Κύρου, Φιλόθεος Ιστορία ή ’Ασκητική Πολιτεία.
» 5ος ΚυρίλλουΣκυθοπολίτου, Β ί ο ι  ' Α γ ί ω ν .
» 7ος Μακαρίου τοβ Αιγυπτίου, 50 Πνευματικές 'Ομιλίες.
» 8Α Ισαάκ τοΟ Σύρου, Λ  ό /  ο ί ’Α σ κ η τ ι κ ο ί  (Α' -ΚΣΤ) .
» 8Β ’Ισαάκ τοΟ Σύρου, Λ  ό γ  ο ι ’Α  σ κ η  τ ι  κ ο ί (ΚΖ' -ΞΑ').
» 8Γ ’Ισαάκ τον Σύρου, α) Λ ό γ ο ι  Ά σ κ η  τ ι  κ ο ί  (ΞΒ '-Π ΣΤ1).

6) ’Ε π ι  σ τ ο λ έ ς  (Α '-Δ ').
» 9ος Διαδόχου Φωτικής: 1) Κεφάλαια Γνωστικά. 2) Λ ό γο ς εις τήν  

Άνάλη'ψιν. 3 ) 'Οράσεις. 4) ’Ερωταποκρίσεις.
Ίωάννου Καρπαθίου - . Κ ε φ ά λ α ι α  Π α ρ α κ λ η τ ι κ ά  100.

» 10Α "Αγίων Βαρσανουώίου-Ίωάννου, ’Ερωταποκρείσεις (Α'-ΣΚΘ ).
» 10Β Αγίων Βαρσανουφιου-Ίωάννου, ’Ερωταποκρείσεις (ΣΛ'-ΦΚΒ').
» 10Γ 'Αγίων Βαρσανουφίου-Ίωάννου, Έρωταποκρ/σεί<Γ(ΦΚΓ-ΩΜ').
» 12ος Ά 66α  Ή σαΐα, Λόγοι ’Ασκητικοί.- Ά 6 6 α  Ζωσιμδ, Κεφάλαια  

ώώέλιμα-’Α66α Δωροθέου, Πραγματείες καί ’Επιστολές.
» 14ος Μαξιμου τοΟ ΌμολογητοΟ, Μ υσταγω γία- 400 Κεφάλαια Περί 

'άγάπης.-Λόγος ’Α σκητικός- 200Κεφάλαια Περί Θεολογίας.
» 14Α Μαξίμου τοΟ ΌμολογητοΟ: 1. ’Ερωταποκρίσεις. 2. Πρός Θεό- 

πεμπτον τονΣχολαστικόν. 3. Ερμηνεία εις τονΝ θ ' Ψαλμόν.
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Τόμος14Β Μαξίμου το€ ΌμολογητοΌ: Π ρός Θαλάσσιον περί διαφόρων 
άπορων τής Α γ ία ς  Γραφής (’ΈχΜϊνήσζΐζ Α' -ΝΓ')-

» 14Γ Μαξίμου τοΌ Όμολογητοΰ: Π ρός Θαλάσσιον περί διαφόρων 
άπορων της ’ΑγίαςΓραφής (Ερωτήσεις ΝΔ' -  ΞΕ’).

» 14Δ Μαξίμου τοΰ ΌμολογητοΌ: Περί αποριών των άγιων Διονυσίου 
και Γρηγορίον πρός Θωμάν ήγιασμένον(Απορίες Α '-Ε ',καί 
Α '- Ρ Δ ’).

» 14Ε Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: 1. Περί αποριών τών άγιων Διονυσί
ου καί Γρηγορίον πρός Θωμάν ήγιασμένον (Απορίες ΡΕ'- 
ΡΟθ'). 2. Σχόλια είς τά  τοΰ άγιου Διονυσίου (α. Εις  τό Περί 
ουρανίου ίεραρχίαςν.αί 6. Περί εκκλησιαστικής ιεραρχίας).

» 14ς Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: Σχόλια είς τά τοϋ άγιου Διονυσίου 
(1. Εις τό Περί θείων ονομάτων, καί 2. Ε ις τό Περί μυστικής 
θεολογίας).

» 14Ζ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ, Δοκίμια δογματικά, θεολογικά καί 
πολεμικά: Πρός Μαρίνον, Δοκίμια Α'-Γ’, Πρός Γεώργιον τον 
πρεσβύτερον, ’Απαντήσεις πρός ερωτήσεις διαφόρων, Περί 
τον «Παρελθέτω τό ποτήριον», Τόμος δογματικός πρός Μα-

^ίνον, ’Επιστολή Πρός τόν Νίκανδρον, απολογία πρός Σικε- 
ονς, ’Επιστολή πρός Μαρίνον, Π εφ  τών δύο τον Χρίστον  

φύσεων, "Όροι διάφοροι, Πνευματικός καί δογματικός τόμος, 
Περί τών δυο θελημάτων τοΰ Χριστού, Περί όρων διαστολών, 
Έ πίλνσις άποριών διακόνου Θεοδώρου, Τόμος δογματικός 
πρός Μαρίνον, Κεφάλαια διάφορα περί ουσίας, φύσεως, ΰπο- 
στάσεως, προσώπου καί θελήματος Χριστού Ύ πό έκδοση.

» 14Η Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: ’Επιστολές κοινές, δογματικές καί 
πολεμικές: Πρός τον έπαρχον Γεώργιον, Πρός ’Ιωάννην κον- 
δικουλάριον (τρεις), Πρός Κωνσταντίνον, Πρός τον άρχιεπί- 
σκοπον ’Ιωάννην, Π ρός ’Ιω άννην τόν πρεσβύτερον (δύο), 
Π ρός Θαλάσσιον, Π ρός Ίω άννην κονβικονλάριον, Π ρός  
μοναχήν, Π ρός Ίωάννην κονβικονλάριον Περί τών όρθών 
όρων τής ’Εκκλησίας δογμάτων, Πρόξ Πέτρον ίλλούστριον 
(δύο), Πρός Κοσμάν τόν διάκονον, πε^ι ουσίας καί ύποστάσε- 
ως (δύο)., Πρός Ίουλιανόν σχολαστικον, περί τής σαρκώσεως 
τοΰ Κνρίον, Π ρός τόν έπαρχον Γεώργιον, Π ρός Πύρρον, 
Πρός Μαρίνον, Πρός επίσκοπον Κνδωνίας, Πρόρ Αυξέντιον, 
Πρός Στέφανον, Πρός Κωνσταντίνον, Πρός Κονωνα, Πρός 
θαλάσιον, Πρός Ίωάννην κονβικονλάριον, Πρός Κνφσίκιον, 
Πρός Ίωάννην επίσκοπον, Πρός Πολυχρόνιον (όκτω). Πρός 
Θαλάσσιον (τρεις), Πρός Ίωάννην κονβικονλάριον (τρεις), 
Πρός ’Αναστάσιον μονάζοντα, Ύπόέκδοση.

» 140 Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: 1. Συζήτησις έν Βιζύη μετά τοϋ επι
σκόπου Καισαρείας Θεοδοσίου. 2. ’Εξήγησις τής κινήσεως. 3. 
Βίος Μαξίμου. 4. Διάλεξις πρός Πύρρον. 5. Περί ψυχής. 6.
'Ερμηνεία τής προσευχής «ΓΙατερ ημών», Ύ πό έκδοση.

» 141 Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: 1. Κεφάλαια διάφορα. 2. Κεφάλαια 
ετερα, Ύ πό  έκδοση.

» 14ΙΑ Μαξίρου τοΰ Όμολογητοΰ: Κεφάλαια Θεολογικά, Ύ πό έκδοση.
» 19Α Συμεών τοΰ Νέου Θεολόγου, Βίος Συμεών υπό Νικήτα Στηθά- 

του.- Κεφάλαια.- Ευχαριστίες-Διάλογος μετά σχολαστικού.
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Τόμος 19Β Συμεών τοΟ Νέου Θεολόγου, Βίβλος τών θεολογικών Λόγω ν  
(Λόγοι Α'-Γ').- Βίβλος τών Ηθικών Λόγων (Λόγοι Α'-ς').

» 19Γ Συμεών τοΟ Νέου θεολόγου, Α') Βίβλος των Ηθικών Λόγω ν  
(Λόγοι Ζ'-ΙΕ').- Β') Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Α'-Ζ').

» 19Δ Συμεών τοΰ Νέου Θεολόγου, Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγ. Η'-ΛΔ').
» 19Ε Συμεών τοΰΝέου Θεολόγου, Ύ μ ν ο ι  (Α'-ΚΖ').
» 19ς Συμεών τοΰ Νέου θεολόγου, Ύ μ ν ο ι  (ΚΗ'-ΝΗ').
» 22ος Νικολάου Καβάσιλα, Ερμηνεία η ς τ ή ν  θείαν Λ ειτουργίαν-Π ερί 

τήςένΧριστώ  Ζωής. ,,

Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ

ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΓΑΙ

Τόμος 1ος ’Ιουστίνου τοΰ Φιλοσόφου : 1. ’Απολογίες Α ' καί Β'. 2. Λ όγος  
Περί Άναστάσεως. 3. Διάλογοςπρός Τρύφωνα.

» 2ος Τατιανοΰ ; Πρός^ "Έλληνας- Άθηναγόρου: 1. Πρεσβεία Χριστια
νών. 2. Περί άναστάσεωςτών νεκρών-Θεοφίλου ’Αντιόχειας; 
Πρός ΑντολυκονΒι6λία  Α'-Γ'.- ’Επιστολή πρός Διόγνητον.

ΙΒ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

Τόμος 1ος Α ) Π ρ ο τ ρ π τ ι κ ό ς . ~  Β ) Π α ι  δ α γ ω γ ό ς , Λόγος Α'.
» 2ος Π α ι δ α γ ω γ ό ς ,  Λόγοι Β' καί Γ'.

ΙΓ ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΛΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

Τόμος 1 ος Διδαχή τών ’Αποστόλων.- Διαταγαί τών Ά γιω ν  ’Αποστόλων διά 
Κ λήμεντος- ’Αποστολικοί Κανόνες.

» 2ος ’Επιτομή Η ' Βιβλίου τών Διαταγών τών αποστόλων.- Α ί διατα- 
γαί αι διά Κλήμεντος 

» 3ος Κλήμεντος: 1. Τών Πέτρου επιδημιών κηρυγμάτων (Όμιλ. ΙΒ'-Κ').
2. Πρός Κορινθίους Α ’ καί Β'. 3. Περί τών πράξεων, επιδημιών 
τε καί κηρυγμάτων. 4. Μαρτύριον τοΰ άγιου Κλήμεντος.

» 4ος 1. ’Επιστολή Β αρνάβα- 2. Επιστολές Ιγνατίου γνήσιες (σύντο
μος καί εκτενής μορφή) ; α. Πρός ’Εφεσίους, ο. ΠρόςΜ αγνη- 
σίους, γ. Π ρος Τραλλησίους, δ. Π ρός Ρωμαίους, ε. Π ρός 
Φιλαδελφεϊς, ς. Π ρός Σμυρναίους, ζ. Π ρός Π ολύκαρπον.- 
Ά μώ ιβαλλόμενες έπ ιστολές ’Ιγνα τίο υ  : α. Μ αρ ίας πρός  
’Ιγνάτιον. 6. Ί  γνανίου Πρός Μαρίαν, γ. Πρός τούς έν Ταρσφ, 
δ. Πρός ’Αντιοχεΐς, ε. Προς "Ηρωνα, ς. Πρός Φιλιππησίους- 
Μ αρτυριον ’Ιγνα τίου .-  3. αΥΠολυκάρπον επιστολή πρός 
Φιλιππησί ους; β) Μαρτύριον Π ολυκάρπου-4. Ό  Ποιμήν τοΰ 
Έρμ&-5. Παπία Ίεραπολεωςάποσπάσματα.
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